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(jum iam in eo sim, ut, quid in hoc altero Can- 
tacuzeni voltmine praestitum sit, exponam, facere 
non possum, quin acerbissimam casus illius me- 
moriam renovem, qui.necopinato nuper boni cu- 
iusque animum perculit et afllixi Cuius enim 
consilio auspiciique felicitate haec ipsa Byzantino- 
rum scriptorum collectio et condita est et in lae- 
tam spem accrevit, eum subita atque immatura 
morte ereptum nobis esse, quis est, quem nunc 
demum edoceri oporteat? Quippe Niebuhrius ea 
erat nominis gloria, immortalibus in rem littera- 
riam meritis parta, ut et vivus, si quis alius, inter 
humaniatis decora splendidissima celebraretur, 
et, ubi vita decessit, longe lateque triste sui de- 
siderium diffunderet communisque 1iacturae sen- 
sum excitaret. Et vero nuntius iste eo gravius 
omnium animos affecit, quod in magna et multi- 
pliei calamitate, quam, tot viris praeclaris sum- 
maque doctrinae laude conspicuis, nescio qua fati 
iniquitate, intra hoc breve temporis spatium. ex- 
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tinctis, litterae nostrae acceperant, is unus cum 
paucis superesse videbatur, qui rem afflictam susti- 
neret, in quem ceteri velut in exemplum severi- 
oris ac prorsus antiquae eruditionis .intuerentur, 
in quo, quaecunque sive ad amplitudinem litte- 
rarum, sive ad arcendam fortiterque repellendam 
superstitionem et barbariem facerent, summa in- 
esse omnia constaret. O spem inanem fragilem- 
que humanae magnitudinis conditionem! Hunc 
talem virum, in quo tanta esset ingenii vis ac 
pulchritudo, tantus in omnibus, 'quae proderet, 
generosae et excelsae mentis vigor, tanta amplitu- 
do doctrinae, integritas animi et candor, morum 
denique suavitas, qua omnium voluntates allice- 
ret et in maiorem sui admirationem raperet, hunc, 
inquam, eodem mox fato oppressum esse, et, cum 
ne summa quidem senectute decessurus sine bono- 
rum querimonia fuisset, oppressum esse in ipso 
integrae aetatis cursu, florentem adhuc viribus 
deque litteris praeclare merendi studio occupatum 
felicissimo. Quanquam quid ego mortem queror 
immaturam? in qua quidquid acerbitatis et iactu- 
rae inest, non ad Niebuhrium, sed ad nos pertinet, 
quibus eo non amplius frui licet. .Ille satis, dum 
viveret, nominis existimationi consuluit et virtute 
effeeit sua, ut non annorum numero, nec spatio 
aetatis vita eius censeatur, sed fama et merito- 
rum laude ac grata piaque memoria, quae tam- 
diu infixa haerebit in animis hominum, quam- 
. diu litteris ipsis et honor et nomen constabit. At 
sentio me impetu quodam doloris, cuius est in 
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isa desideratissimi viri recordatione remedium 
aliquod et levamen positum, longius abripi atque 
ab eo, quod huic volumini praefari institui, ab- 
errare. Quare, ut ad propositum me referam, 
indicandum est, eiusdem Niebuhrii beneficio et 
incredibili, quo totius Byzantini operis et utilitati 
et decori prospexit, studio effectum id quoque esse, 
ut,cum antea Cantacuzeni textus unius tantum 
Parisini codicis auctoritate niteretur, novum iam, 
idque valde. a nobis, cum primum volumen ede- 
bamus, expetitum, rei criticae praesidium sup- 
peteret, cuius ope emendatio huius scriptoris paullo 
certius institui posset. Cognoveram nimirum e 
censura tomi primi, a Spengelio V. D. in Seebodii 
Bibl. Crit. a. 1829. num. 87.&qq. facta, asservari in 
Monacensi bibliotheqs codicem illum Bavaricum, 
unde Pontanus Cantacuzenum aliquot annis ante 
latine edidit, quam graeca e Parisino codice pro- 
dirent. Cumque lectionis specimina, inde enota- 
ta, satis ostenderent , non inutilem eius conferendi 
laborem fore, facile Niebuhrius a liberalitate Lich- 
tenthaleri, viri humanissimi, qui bibliothecae 
Monacensi praeest, impetravit, ut liber huc mit- 
teretur. Est autem codex saeculi XVI., charta- 
ceus, forma maxima, foliis 606. constans, scriptura 
nitidissima. In margine exhibet lectionum varte- 
tatem satis amplam, cuius longe maxima pars ex 
codice vetustiore deprompta est; quaedam cor- 
j| — rectoris ingenio debentur. Diligentissime igitur 
hunc librum , quem Monacensem vocavi , cum Pa- 
risina editgne coniuli; qui quantum mihi pro- 


τη - PRAEMONITUM. 


fuerit emendandique operam meam levaverit, ni- 
hil attinet dicere: res ipsa docebit. Quoties enim 
vitia, quibus Cantacuzenus, qualis e Parisino co- 
dice prodiit, passim inquinatus est, ad huips fidem 
correti, aut si quid prorsus omissum erat antea, 
inde supplevi et integritati suae reddidi, sedulo 
faciendum curavi, ut Parisini libri dissensum in- 
dicarem. Ubi utriusque codicis lectionem anno- 
tatam reperies, ibi scito, quod in textu legitur, 
coniectura a me restitutum esse; quanquam id et 
parcissiime feci, et ea semper, ut debui, modera- 
tione, ut nihil quidquam ex ingenio mutarem, 
nisi ubi res certissima videretur. Quin etiam in 
eo genere quaedam servavi, quae nunc correcta 
mallem, velut p. 21, 19., ubi pro eo, quod uter- 
que codex habet προσιστάµάβο», non dubito, quin 
emendandum sit παριστάµενον. Vid. p. 307,8. 357, 
10. Deinde scribendum est p. 80, 4. non 9εοῦ 
συναιρουµέχου, sed 9εοῦ συναιροµένου, ut in eadem 
formula apud nostrum saepius. Reliquum est, ut 
moneam , quidquid variantium lectionum in duo- 
bus prioribus libris codex Monacensis habet, in- 
sertum iri volumini tertio, quod mox prodibit. 


Scr. Donnae mens. April. 8. 1851. 
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Hic liber caeteris multo maior, cum proximo superiore conne- 
etitgr. Causae indicantur, cur narranda, quae deinceps sequuntur :. 
veritas promittitur. Magni domestici in palatio custodiendo dili- 
Sens provisio: a quo et urbium provinciarumque praefecti monen- 
tur, ne quid novi incipiant. lImperatoris Andronici magnifica se- 
pultura ac sacra fuüneralia (Cap. 1). Patriarchae ambitio. πα” 
tkematismiLs ir 603, qui mortuo Imperatore de filiis eius male me- 
ruéerint. [terum de ambitione patriarchae. De Sismano exule red- 
dendo consultatio: Chumni in domesticum contumeliae. Binae de 
transfuga sententiae (a). Domestici in defunctum Imperatorem amor. 
Gubernationi nuntium mittere vult (3). Imperatricis lacrimatio et 
de sua viduitate filiorumque orbitate querimonia. Domesticum ne- 
glecti officii coarguit (4). Ea et patriarcha praesentibus, diser- 
tissime suspicionem affectati imperii a se depellit — Aliter ad guber- 
nacula rediturum negat , nisi imperatrix fidem dederit, calur.niato- 
ribus non credituram (5). Utrimque iuratur. lurat eidem patriar- 
€hae (6). Sismanum Moesorum regi repetenti abnuit magnus dome- 
&ticus, cuius prudentia se ingenti metu liberaaam , cum proceribus 

laetatur imperatrix (7). Quid militem segniorem fecerit. | Patricius 
quidam tabellio ad usum rei publicae grandem pecuniam offert. Sti- 
pendia et reditus militum explentur. Ad pugnam ardent animi (8). 
ADomesticus imperatricem de filio loanne coronando monet et contra 
ratiocinantes refutat. Lydiae satrapae Thraciam incursanti occure- 
rztur. Domesticus ín occidentem ducturus , cum Orchane pacem iun- 
Φέι Mentem imperatricis ex patriarcha explorat. 4b eadem lauda- 
£&ur blandeque monetur , ne se conficiat tantis laboribus, neu de 
sumptu suo eroset. Eleganter respondet , ut viri virtutem cogno- 
scas. Byzantio cum copiis ἀῑκοεαιε (ο). Ex urbibus Thraciae sena- 
tores et praesidia ad expeditionem evocantur. Moesus foedere ín- 
novato domum abit. Persae praedabundi apud Chersonesum cae- 
duntur, fugantur. Apocauchus tyrannidi studens | deprehenditur : 
in arcem suam Epibatas confugit. Domesticum de rerum humanarum 
matabiitate admonet, Eius pium ac solidum responsum (10). Latini Pe- 
loponnenses se subiiciunt cum conditionibus: quorum legati a. do- 
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mestico honorifice habiti. Apocaucho Sennácherim subrogatur. Con- 
spiratio et legatio praefectorum occidentis (11).  Crales .Macedo- 
niae infestus. Magnus domesticus Peloponnesiacae expeditioni an- 
tevertendum , ideoque Byzantium revertendum censet, | Excipitur a 
Byzantinis : imperatricem luctu et morbo afflictam consolatur : quid 
egerit, quid acturus sit exponit (12). d palatium nobiles et mili- 
tes clamose cum patriarcha de honore domestici iurgantur. Ímpe- 
ratrix iurgantibus, triplici eorum peccato demonstrato, veniam dat (13). 
De poena Apocauchi cum domestico deliberat : eius natales et status 
pristinus. Quomodo idem .4pocauchus Xenam, Imperatoris matrem, 
adversus domesticum concitarit. Invitatus domesticus ad commu- 
nionem purpurae et imperii recusat (14) Metu mali obtrectatores 
domestici in eius se gratiam restituere desiderant et imprimis “4ρο- 
cauchus , cui supplici cum sería admonitione ignoscitur. Quo pacto 
ille idem propter praefecturam fisci non obtentam turbas fecerit et 
in. domesticum praesente imperatrice invectus sit (15). Eum et im- 
peratricem placat , Epibatis egredi non audet. Domestici ad Byzan- 
tíos de pace cohortatio. Filiam [mperatori despondere differt. In 
itinere se Apocauchus ei permittit: cum matre domestici collocutus, 
ut se magis re, quam verbis, benevolum praestet , admonetur (16). 
Animum patriarchae subit, domesticum falso accusat , imperatricem 
adversus domesticum irritandam suadet et rationem proponit. | .4sa- 
nes pro filiis sexennium carcere detentis rogat (17). | Domesiicus 
operam pollicetur. Socerum contra generum Apocauchus inflammat 
(19) Coniurati sigillatim apud imperatricem domestici nomen de- 
ferunt. Singuli reiiciuntur. Postremo εο adigitur, ut iudicio ar- 
cessendum putet , quem patriarcha indicta causa damnandum arbi- 
trabatur (30). Idem imperatricem periculi gravitate deterret vehe- 
menterque suspicionem auget. «ἄεαπεε accusationem concludit (21). 
Dolet et angitur imperatrix aique in sententiam. calumniatorum 
propendens, iis se cum liberis flens commendat. Mater domestici 
cum filio minimo natu et uxore alterius filii domi velut in carcere 
clauditur. 4pocauchus urbis praefectus creatus, frustra militem ad 
diripiendas et evertendas domestici: aedes mittit; cuius amici, qui pe- 
riculi vitandi ex urbe fugerant , imperatrici se excusant, redeundi 
veniam orant. Gabalas praevaricatur (23). Qui Byzantio fugerant, 
Didymotichi quae acta sint narrant. Legatis missis iudicium de se 
domesticus postulat: a ministris 4pocauchi male accipiuntur Idem 
domesticus hostis declaratur (23). Per litteras Imperatricis vicaria- 
tu iubetur abire. Quid agendum sit, militibus bellum flagitantibus, 
quaeritur. Oratio longiuscula domestici, qua crimen occupandi 
regni refellit. Ad imperatricem profectus , eius se arbitratui permit- 
tere cogitat (a4) — Proceres rectius rebus consulturum censent, si 

urpuram induat. lis renitens , tandem rei publicae causa eorum νο” 

ntati obsequitur (25.26). Didymotichi palam capit ornatum impera- 
torium cum faustis acclamationibus. Quaedam futurorum praesagia. 
Episcopi Didymotichensis visum et eius viri laus (27). Imperator 
rursus ab se suspicionem tyrannidis removet ; militibus uxores ac 
liberos habentibus missionem dat; retentos in agrum  Byzantinum 
mittit , eodem brevi venturus urbemque invasurus. Narratio longior 
de malis, quae Adrianopoli ex seditione ob novum Imperatorem ex- 
stiterint. Item calamitates per Romanum imperium propter eundem 
(18). A drianopolitani Alexandri, Moesorum regis, opem invocant: 
cuius adventus Cantacuzeno multum obest.  Moesi praedones a Ho- 
manis partim caeduntur , partim capiuntur (ag) Opes Cantacuzeni 
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diripiuntur ; eorum immensitas explicatur. Contra eum socer 4n- 
dronicus Asanes dux. deligitur. Pastatur provincia. E Zernomiano 
praedatores apud Didymotichum trucidantur. 4drianopolim Impera- 
tor tendit. | Pincerna Pamphilo accersitur. | .Hebrus | congelascit. 
Pamphilensium scelus. Byzantii Cantacuzenus contumeliose admo- 
dum per ora traducitur. A patriarcha anathematismo percellitur ; 
imperatricem et archontas honorat (3o) Tribus praefectis, se ce- 
latos moleste ferentibus , factum suum de habitu et nomine Impera- 
£oris probare contendit. Syrges, Pherarum praefectus, eius bona ad 
se avertit. Protostrator immutatus , Thessalonicam traditurum pro- 
mittit. Chreles, dynasta Triballus, ad occidentem invitat, opem suam 
spondet.  Vincunt, qui in consilio prius occidentem, quam By£antium 
petendum sentiunt (31). Cantacusenus uxorem cum filiabus Didy- 
motichi relinquit; urbi et suburbio praeféctos dat cum praesidiis. 
Bera castellum in gratiam monachorum intus degentium sine vi ca- 
pitur.  Batatzis timor in lmperatore persequendo. — 4nastasiopolis 
dicta ab Andronico iuniore Peritheorium obsidetur. Batatzis men- 
dacium (32). Epistola Cantacuzeni ad patriarcham, qua se pacis 
cupidissimum demonstrat.  Tabellarius carcere multatur. Imperatrix 
feminis suis Cantacuzenum 'excusát ac defendit deque eo honorifice 
loquitur. Resciscens id Apocauchus, coniíuratos super imminente 
periculo monet. Imperatrici iuramentum indicere statuunt, ipsis 
nolentibus de pace nihil tentaturam (33). pud eam adversus Can- 
£acuzenum agunt acriter, praesertim patriarcha. urat et diu no- 
εἴκφιε per coniuratos et famulos custoditur, quibus, ut dicta eius 
referant, aurum datur. | Cantacuzenus e monte 4tho monachorum 
sanctissimos evocat, quorum existimatio imperatrici pacem persuadet : 
sed religione a compositione impeditur (34). Patriarcha et socü 
monachis irascuntur : inter eos conflare discordias student: primo- 
res duriter habent. 4 protostratore nuntius. Peritheorium oppugna- 
tur. De muro fiunt convicia Cantacuzeno: conviciator ab eodem 
christiane accipitur. Oppidani consilio perversi hominis deditionem 
retractant. Imp. Thessalonicam abit (35). loannes, Andronici fi- 
lius, adolescens Byzantii coronatur. Coniurati dignitatibus ornantur. 
Patriarchae fastus. — 4pocauchus summum | imperium sibi arrogat: 
propinquos Cantacuzeni iugulat: eius matrem in carcere usque 
ad mortem saevissime affliqtt: quam miseratur imperatrix. Theo- 
dorae, sororis Andronici tunioris viduae et monachae, in mori- 
bundam et mortuam caritas.  Inventae pecuniae magnitudo et dis- 
tributio. Gravis in Cantacuzenum ealumnia. Contra eundem Apo- 
cauchus classem in occidentem parat (36). .Syrges itinera Thessa- 
lonicam obsidens deluditur. Polystylus munitur.  Protostratoris mo- 
nitio et Chrelis responsio. Imperatoris angustiae. Syrges, Mono- 
machus et episcopus metropolitanus ad castra Cantacuzeni explo- 
ratores mittunt. Per litteras ad «os datas suam innocentiam tue- 
fur: de iuramenti causis disserit : eos improbitatis convincit. (37). 
Melenicum Cantacuzenus occupat.  Chrelis ex formidine cunctatio: 
éius adventu exercitus laetatur. — Protostratoris anceps animus. 
Zhessalonicae Zelotarum (ea erat factio Palaeologi) nefanda sce- 
lera. Protostrator cum optimatibus fugatus, agrum populatur. Can- 
tacuzeni afflictio. Byzantini Thessalonicam magnis copiis ingredi- 
untur. Cum exulibus consultatio (38). In, concione dicendae sen- 
tentiae cuique fit potestas. Aliis tergiversantibus Imperator These 
salonica recedendum, nec ad caetera desperandum pronuntiat : Rhen- 


tinae praesidium augendum, Thessalonicam incursandam : quo facto 
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Thessali , Acarnanes, reliqua item continens in potestatem veniat. 
Quidam  Thessalonicenses deficiunt. | Byzantini nobiles rebus. suis 
metuentes, iter eius conantur impedire. — 4xius fluvius exundat. 
Exercitus Gynaecocastrui redit (30). Jpocauchus ad ostendendam 
potentiam insulas circumvectus , ob id ipsum Thessalonicam adna- 
vigat. Protostrator ad eum desciscit, Imp. in desertores , ut igna- 
vos, invehitur. pelmenes ingratus et superbuá (4o). Protostrator 
obiurgatur, cui puer 4sanes commendatur. Ostendit Imp., in quan- 
tis difficultatibus versetur : militum animos erigit: ad principem Tri- 
ballorum pro auxilio eundum suadet. — Discedentes Apocauchus in- 
sequitur , non tamen pugnatur. Transfugas Imp. excipit equites ab 
Z[pocaucho ((1). Edessam obsidione TYiballorum liberat. Zimpa- 
nus quidum pecuarius Imp. legatos vinctos Apocaucho dedit... Quid 
passi sint. Munifice ac perhumaniter α duobus dynastis accipitur 
Imperator. Scopiam venit (42) Eundem Liberus Triballus Crali 
conciliat. Is cum uxore occurrens, magno illum honore suscipit 
et regaliter tractat. 4b eo auxilium petit: ille societatis merce- 
dem urbes occidentis usque a, Christopoli postulat. Hecusat Canta- 
cuzenus et quasi parum ingenuum honorisque studiosum tangit (43). 
Prudena oratio Helenae Cralaenae de adiuvando hospite cum con- 
ditione tolerabiliore. Imp. suorum consilium de concedendis , quae 
Crales petat, repudiat (44). |.4mbo praesente archiepiscopo in cer- 
tas conditiones iurant, De Chrele Triballo inter utrumque conten- 
tio. Cur is ad Cralem reverti noluerit. | Melenicus Chreli deditur. 
Rhentinam castellum  Syrges occupat. — In dedititios saevit (45). 
Apocauchus Polystvli quid egerit; quid Didymotichum scripserit : 
quid ει et quam aculeate ac libere responsum sit. Byzantini redeun- 
tem cum gratulationibus et plausibus excipiunt. Pro libidine impe- 
rat. lrene, uxor Cantacuzeni, cum fratre Manuele in timore est (46). 
Militum et ducum fides exploratur, Comitopulus constantiam suam 
profitetur. luratur. Nuntius ab Imperatore cum eius cereo sigillo 
(42) Didymotichi suburbani in urbanos ínsurgunt,  Fugantur. In 
exilium voluntarium concedunt; eorum domus destruuntur.  Epi- 
scopi vaticinium eventus probat.  Triballos principes promissi auxiltt 
poenitet : obsidem Cantacuzeni filium poscunt: Liberus filiam suam 
eius filio desponsam cupit (48). Imperator cum auxiliaribus Tri- 
ballis quid apud Pheras egerit, Syrges ad sceptrum Armeniae vo- 
catur. Pheraeorum obstinatio. Morbus in exercitu multos exstinguit. 
Christopolin praesidium ab Apocaucho mittitur. 4d Triballos abi- 
turientes praeclara Imperatoris concio. Bomani tumultuantes incre 
pantur. | Plurimi  Christopolin se conferunt. Ducum ibidem periu- 
rium. Redeuntes Imperator suscipit (49). Eorundem ducum impu- 
dens de Cantacuzeno mendacium : inde Byzantii publica laetitia. 
Quae et quanta multi illic propter Cantacuzenum pertulerint,  Prae- 
fectorum saevitia, Factum humanissimum Persae cuiusdam in fla- 
gellis laceratos.  Impostor quidam sacrae confessioni illudit. «ααἆ 
falsos nuntios denuo Deiparae aguntur gratiae (50) Crales Impera- 
tori repetenti Edessam statim restituit, Apocauchus frustra Didy- 
motichum movet, | Empythium obsidet : Scytharum incursu territus, 
0 bsessionem relinquit. 1n Scythas abeuntes Scopelenses stulte et. in- 
Jelici exitu se inferunt. 4pocauchus belli administrationem genero 
tradit (51). πια imperatrix α Crale Cantacuzenum petit: urbes 
in praemium spondet,  Triballorum procerum commemorabilis in 
ium fides (52). Thessali se Cantacuzeno subiiciunt ultro,  Ioan- 
nom 4ngelum eis praetorem praeficit, quem ἐπ bulla commendat : 


—— 
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mulas ei conditiones praescribit et a εο affectati. imperii suspicio- 
au removet (53). Didymotichum vocatus venturum promittit. Quo 
πορο Apocauchus et Crales convenire voluerint. Illius in Canta- 
cusenicos crudelitas Quare imperatrix stratopedarchae consilium 
repuerit (54). 4d Pheraeos de deditione Cantacuzeno facienda Cra- 
lis cohortatio. | Praefracte abnuunt eiusdemque Cantacuseni legatum 
etrociter actant, Militibus Didymotichum anhelantibus obsequitur 
Inperator. 4grum Pheraeorum Crales depopulatur, Triballi auxi- 
liares in. Thraciam sequentes. quales fuerint. Pro meliori auxilio 
reverti volentem Imperatorem ad Cralem | milites cogunt Didymo- 
tichum vadere. Circa litteras Didymoticho ad eum perscriptas pro- 
digium. «ἆ Triballos reditus. Protostrator praevaricationis suspe- 
etus se purgat. Byzantinorum ad reversionem | 4pocauchi gratulatio. 
De Cantacuzeno mendax rumor. .pocauchus quosdam includit in 
custodiam (55) renes imperatricis oratio, 4d Moesorum regem 
de societate legatio et eius ludificatio. Quantam is calliditatem ad- 
libuerit ἐπ copiis Didymotichum missis. Moesorum ducum versutia. 
Episcopi cohortatio et praedictiones. | Persae advenientes Moesos 
fugant, .dmuris satrapa ut exceptus ab imperatrice lrene , illius- 
que in Imperatorem eximius amor, ad quem proficiscitur(56) Phe- 
raeorum in commentitiis litteris ,| quibus decipitur 4murius et do- 
mum redit, pessimum facinus.  Frigore enecti Persae una nocte 
quingenti, | Didymotichenses praedatores algore semimortui ad hostes 
confusiunt et quomodo ab iis habiti. Oppida Irene imperatrici de- 
dere se volentia cur non recepta. ire anxium Imperatorem 
Arbenus , homo obscurus, consilio levat de Berrhoea occupanda. 
Crales opem promittit. Per legatos accersitur Imperator, cui Cra- 
laena suos milites Germanos attribuit (57). 44 Berrhoeotis plauden- 
tibus excipitur: a Thessalonica obtinenda per plebem et Zelotas im- 
pediur. Cralis perfidia. Germanorum in Imperatore tuendo fideli- 
tas. De Axio flumine transeundo. Duorum filiorum Cantacuseni 
encomium (58)  4grestis quidam Triballorum insidias eidem indi- 
cat et ad flumen vado transeundum praeit. Germani Berrhoeae dona- 
tivum accipiunt. Insidiatores ad Cralem deferuntur ; quorum du- 
ces Imperatori ad poenam deduntur , quibus ignoscit. Apocauchus 
Cralem contra Imperatorem incendit: simulate «πίεσε cui Imperator 
uberius respondens, eius scelera carpit , periculum demonstrat , igna- 
viam deridet (59). pocauchus consilium quaerit. | Monomachus 
Cantacuzeni felicitatem praedicat, timorem inücit, pacem suadet 
(60. Crales ab Apocaucho instigatus, Cantacuzenum ad consultatio- 
nem dolose invitat, a quo deluditur. Idem Berrhoeotas ad defectionem 
sollicitans , acerbissimas litteras accipit. Imperator etiam tertium 

& sagittario laedi non potuit: cui veniam petenti ignoscit et cum 

donis dimittit (61).  4pocauchns consultat, Gemina sententia Mo- 

nomachi. Denuo vafrum eiusdem consilium. Persarum ad Berrhoe- 

em latrocinia. pocauchus in Pepagomenum saevit (62). 4 Can- 

tecuzeno ex sia evocatur 4murius,  Ficto nuntio contristatur., 

Eiusdem. insignis oratio, qua causa expeditionis, studium iuvandi 

Cantacuzeni, amor et sollicitudo propter eum declaratur : milites ad 

laborem inflammantur : exustis navibus per continentem gradiendum 

muadetur. Vento secundo classis tota in Macedoniam defertur (63). 

Persae. Thessalonicensem agrum νακίαπε. Provinciae Cralis cavet 

Imperator: cum copiis Thessalonicam accedit, A4imurii occursus. Ze- 

lotarum in Cantacuzenicos crudelitas. | Peritheorii obsidio. 1n ca- 

Fivum Isperatoris kumanitas. Legati. amborum αὖ imperatricem 
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Annam de pace (64). Cantacuzeni legatus foede. cludeliterque ac- 
cipitur, 4pocauchi maledicta.  Amurius quare litteras sibi redditas 
ad [mperatorem detulerit. Episcopi Didymotichenais praedictio. Ca- 
stella Meropes et pecuarii se dedunt ; quibus Momitzilus praeficitur : 
cuius mores delcribuntur (65). Didymotichum ad Imperatorem cum 
Amurio venit, Thraciae urbes refractariae puniuntur, Morbus 
Amurii, Praesidium missum 4drianopolin, illiusque Didymotichum 
infelix excursio. murius mortem in conflictu evadit. | Alexandro 
Moesorum regi, pro auxilio dantur urbes novem: eius tergiversatio. 
Qua ratione conturati Persas e Thracia educere conati sint. Eos 
incassum .nititur retinere Amurius: de quo apud Imperatorem con- 
queritur , reditumque ex 4sia cum militibus melioribus pollicetur 
(66). Eum hortatur Imperator, legationem Byzantium mittat, quo 
naves et pecuniam ad reditum adipiscatur. | Principes Constantino- 
poli 4murium de abiectione reprehendunt, naves cum pecunia pro- 
mittunt, Defendü se. Locus de discrimine servitutis (61). Impe 
rator divinitus α Persis praedonibus liberatur. | Eius pugna cum 
obsessoribus 4somati εἰ victoria. — Discessus Jmurii: et quare is 
discessus Imperatori commodaverit, | Gratianopolis obsidio. Smyrna 
& Latinis capta:(68) — 4b eius praefecto Angelitze non modica pe- 
cunia. Episcopi Didymotichensis obitus. Alexandri α Morrha re- 
cessus (69). Momitzilus Persicas naves tres incendit. Persae, qui 
apud Cantacuzenum, custodes suarum navium interfectos ulcisci 
ardent, Eis Imperator Romanos adiungit; eius regiunculam deprae- 
dari iubet.  Momitzilus improviso adventu Imperatorem terret: cue 
ius milites fugiunt: ipse cum paucis strenue se tuetur.  Lantzarethi 
famuli in. dominum mirus amor et fides.  Momitzilus ab Anna im- 
peratrice despota renuntiatur ; quem Cantacuzenus insuper data sup- 
plici venia Sebastocratorem creat. Persae in Asiam redeunt. (70). 
Palacologus Imperator aegrotat, Moesus, rupto foedere, A4pocaucho 
mittit auxilia,  Callidum Imperatoris consilium. Gener. Apocauchi 
ἐπ Hebro summersus. Didymoticho repellitur: Morrham vastat. Mo- 
mitzilus sibi principatum proprium meditans, a Cantacuzeno et im- 
peratriee Anna deficit (21) Archontes sive imperii pro puero Im- 
peratore et vidua administratores miserum rei publicae statum do- 
lent: iünperatrici pacem suadent.  Moleste fert 4pocauchus, patri- 
archamque et Gab«laim, magnum logothetam, se wisentes ad suas par- 
tes reducit: imperatricem castigat: Gabalae filiam despondet (11). 
Apocauchus de integro Cantacuzenum in imperatricem irritat: ac 
rursum , quamquam submissus, dominatur.  Legationis ad eum mit- 
tendae auctor est. Mütuntur simul binae epistolae , quibus signifi- 
catur gaudium de eius voluntate imperii deponendi: ut falso nar- 
raverat /pocauchus. Conditio ei proponitur, gua veniat (73). In 
acta Imperatoris inquiritur ; bene praefuisse communi docetur. Lon- 
gior Imperatoris oratio , qua archontibus ignobilitas et impruden- 
£ia obiicitur et rei publicae status deploratur. Bespondet praeterea. 
ad id , quod patriarcha eum ad reditum invitans, poena soluturum 
dixerat, et de vi anathematis disputat. In fine ingens pacis deside- 
rium (24). Pheraei veniam et opem ab Imperatore flasitant et con- 
sequuntur. | Ex ipsis mutabilitatis fortunae humanae documentum : 
quorum exemplo Byzantii terrentur, et non posse imperium defen- 

re, multis probatur,  Ostenditur item, Annam imperatricem sui 
iuris non esse. Chrysobergis, legati Imperatoris, constantia adversus 
minas et verbera. rchontum invictus animus in arcano reticendo. 
Garellae deditio. Rursum pacis petitio (15). — Castella quaedam sa 
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dedunt. Datatzae ab. Imperatore defectio et reversio: eius remu- 
neratio, Sultani satrapae liberalitas. Cur pranderet in Thracia 
prima luce Imperator. (Όλογαε cives maledicentiam terrae motu luunt, 
Muri reaedificantur , quibus perfectis ad pertinaciam redeunt (76). 
Magnus dux iterum copiis praeficitur: Cantacuzenum conatur occi- 
dere. Mutuae litterae , illius minaces, huius exprobratoriae. Argu- 
£ia in voce olxía,  Derisio senis, ut imbellis, luxta Byzantium 
Persarum vastatio fervet. pocauchi fastus. Urbes Thraciae prae- 
&er duas τε dedunt, | Imperatoris ἐπ illorum praefectis dimittendis 
Àumanitas et liberalitas. | Comparatio inter Cantacusenum et ar- 
C€hontas (77) | Urbes ad Pontum Imperator infestas habet. Amici 
eum A4drianopolin accersunt, Eorum stultitia et poenae,  Impera- 
£rix urbem recuperat — Manuel, Apocauchi filius, praefectus deficit : 
eccipitur ab Imperatore benigne et honoratur. Acta apud Bizyam 
(28).  4msas Persa socium ad Imp. occidendum subornatum prodit, 
quem ille liberum dimittit. | Bizyenses se tradunt. Annae impera- 
$rici et filio eius, deinde Cantacuzeno et uxori ut Imp. Bizyae et 
&libi acclamatur, omniumque mentio in sacris usurpatur. Plura 
oppida se subiiciunt. Bizyae praefectura Manueli 4sani datur. Pro- 
tostratorís caeterorumque /fpocauchi amicorum miserrima conditio. 
Apocauchi astus, quo ignaviae opinionem vitare studebat, salse 
irridetur acriterque vituperatur (79). Fraus, impostura et nequi- 
tia admirabilis , qua idem Apocauchus Gabalam vita privare enisus 
est (80). Orchanes Cantaouzeno se adiungit. | Capta ad Pontum ali- 
quot oppida. Somnium Manuelis, filii Imp. Feniente ad urbem Can- 
£acuszeno, 4pocauchi timiditas.  4ger Byzantinus, miserante Imp., de- 
wastatur (δι).  Galataei causam et originem belli huius sciscitan- 
£ur : quibus a principio narrat omnia Imp., ut se innocentem teste- 
£ur. De advocatis item Persarum auxiliis se defendit (82). — 4regus 
gmsonachus legatus omni culpa belli eum absolvit. Eius prudentiam 
laudat Imp., de adversariis conqueritur : si se Imperatorem et colle- 
gam esse sinant, quod facturus sit aperit. Amor in rem publicam. 
Qu:bus couditionibus abdicare se imperio velit (83). «περι. orati- 
onem commendat : dicta Byzantium renuntiare iubetur. | Apocauchus 
arma et vota indicit, Quaedam oppida ab Imperatore subiguntur. 
Epistola Apocauchi et [atriarchae de abdicatione Imperatoris. 4γε- 
gus graece indoctus deluditur. Eam Imperator italice interpreta- 
tur : ambo stomachantur (84). 4pocauchus frustra Empyriten obsi- 
det: in portoriis exigendis nihil consequitur : ab. aulicis proceribus 
dissimulanter irridetur. — 4regus ad illum contemnit accedere: de 
impietate et imprudentia accusat : imperatricem Imperatori excusat. 
Jmperator infestus Byzantium veniens recedit, 4drianopolis et ali- 
quot finitima oppida in potestatem concedunt. Cum tribus dedititiis, 
quorum duo praefecti , quid actum (85). Quare Amurius ad. Impe- 
rutorem non redierit. | Concessu Surchanis per ] ydiam, inde per 
Hellespontum transit. Persarum in Moesiam impressio. Momitzilus 
cum parte exercitus sui caeditur, reliqua capitur, Imperator illa- 
εγίπιαε.  Momitzilus humanae fortunae exemplum. — Xanthienses suo- 
rum funeribus lugent: urbem tradunt. In Momitzili coniugem Im- 
peratoris clementia (86). Cralem ut foedifragum ulcisci decernit. 
Pheraeos Homani ad defe&ctionem impellunt. | Minatur Crali, ni 
Pheris abscedat et foedera violare desinat. Imposturae Apocauchi 
repetuntur.  Continentem relinquere statuit: tyrannis eius in By- 
santios. De carcere, quem in palatio Constantini aedificare aggres- 
sus ext. — AfKnitatem Wnperatricia per filiae nuptias cum eius filio 
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quaerit et litteriá sub eius nomine ad pontificem Bomanum confictis, 
periculum ei magnum conflat. — Clementis sexti. responsum. Quid 
facturus "pocauchus, si dolus non procederet (8&7). Odium in il- 
lum commune. | Urget aedificationem carceris et a vinctis obtrun- 
catur. 4micorum et uxoris Imperatoris litterae de eius nece et in- 
vitatio Byzantium , urbisque occupandae indicata commoditas (88). 
Persae duces persuadent Cantacuzeno , uti statim cum omnibus co- 
piis Byzantium tendat. Uxor A4pocauchi in Epibatas migrat, Im- 
perator culpam amissarum urbium Macedoniae ἐπ Persas duces con- 
Jert, cum quibus in Macedoniam redit. Sulimanus moritur. «πια» 
rius provinciae suae a Sarchane timens , domum revertitur.  Cra- 
les Pheras occupat et se Imperatorem, filium Cralem appellat (89). 
Batatzes iussus fines Bysantinos incursat : ud imperatricem' immo- 
dica honoris cupidine transit. αιμα, cur lmperatrix a pace sic 
abhorruerit. Batatzen ad se revocare quamobrem laborarit Impera- 
tor. Eius praeclarum quoddam visum.  Batatzes α Persis fropter 
Imperatorem occiditur. Empyrite imperatrici transditur,  Phrango- 
pulus quidam, invito Imperatore in castra adductus, a veneno 
eum servat (go). JHieracem sibi moliri interitum, non credit primum: 
quem deinde officii admonet. Cum rchontibus iterum ut proditor 
agit. ldem facit Paraspondylus et duas ob causas Hieracis nomen 
ad Imperatorem defert. Qui in pugna vulneratus, ad castra per- 
ducitur. Byzantium profugit; ibi de caede Imperatoris non obita 
causam dicit, Studiosi Imperatoris Byzantii iam manifesti ad eum 
perfugiunt. Hierum paene occupatum ac mox per negligentiam amis- 
sum (91). Adrianopoli Cantacuzenus coronatur, loanni, patriarchae 
Constantinopolitano , ab episcopis, Imperatore annuente , sacris. in- 
terdicitur. Primores et exercitus Matthaeum filium Imperatorem de- 
signari rogant: quod Imperator sapienter recusat (93) — Thessalo- 
nicensium caedes. Palaeologus praefectus a. Ioanne A4pocaucho ἑπ- 
terficitur. Zelotarum acelus et impietas. Quidam eorum a populo 
mactantur; unus per forum trahitur, 4pocauchus pro Cantacuze- 
nico se gerens , Zelotas punit: defectionem αἲ imperatricem simulat : 
patre mortuo aperte Cantacuzeno favet: Thessalonicam gi, concilto 
suffragante, tradit (93). Ad Cantacuzenum legati. Quaenam These 
salonicenses a filio eius petentes impetrarint. Andreas Palaeologus 
et Cocalas populum ad arma sollicitant. | Apocauchus et socii carcere 
ac vita multantur, Humanus adeps comeditur. Matthaeus filius rem 
contra Hieracem in. Thracia feli&iter gerit (94). Patriarcha Con- 
stantinopolitanus a Papa declaratus, Smyrnae ab Απιμγίο Persarum 
satrapa, iugulatur. Chii compulsi Genuensibus se dedunt. Phaceola- 
tus, capta iam Chio, cum triremibus suis Byzantium redit: Genuen- 
sem onerariam intercipit. Imperatrix Mpalicis, Carbonae principis, 
opem impetrat. Eius fratrem Tomprotizam exercitus Homani ducem 
acit, Orchani Theodora, Imperatoris filia, apud Selybriam solenni- 
bus cum caerimoniis nuptum traditur. | Eiusdem matronae eximia 
virtus (95). Speculatores submissi ex Ponticis urbibus, quorum in- 
dicio sicarius deprehenditur. Imperatrix ad Sarchanis, Lydiae sa- 
trapae, auxilium confugit. 4murii techna. ad succurrendum Impera- 
tori. Persae a perfidioso facto cohibiti : obvios capiunt et spoliant, 
Duces eorum ab Imyeratore convivio excipiuntur : iique praeterna- 
visantes et conviciantes Byzantios sagittis petunt. Byzantii, eorum 
defectione perspecta, redeunt.  Donatis ducibus, Persae domum re- 
mittuntur : Moesiam depraedantur : Imperator excusatur. De Roma- 
nis hostibus et auctoribus malorum omnium gravis querimonia (96). 
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Monomachtis ad caedem Imperatoris subornatus, monentibus amicis 
deprehenditur. «ο efficacitate veneni ab eo parati hístoria nota- 
bli Zyraces et Phaceolatus de urbe tradenda cum Imperatore 
agunt, Microcephalus ab his Selybriam hac de causa mittitur, 
quem drchontes eodem ob aliam causam mittunt (97). Ratio, cur 
uperatriz Anna a patriarcha alienata , alte repetita, Eiusdem pa- 
triarchae furor in damnandis puniendisque episcopis, a quibus 
epud Imperatorem accusatur. Synodus in palatium indicitur (98). 
Adventus Cantacuzeni Byzantium nuntiatus, nec ab  imperatrice 
creditus, Dolor et sollicitudo Cantacuzeni de amicis, ne discrimen 
adierint. Portam auream perfodiunt ad ingressum. : Patriarcha gradu 
movetur. Cantacuzenus cum plausu populi urbem intrat.  Impera- 
trix palatium | communit: Galataeos auxilio vocat. Imperator co- 
ram episcopis et primariis de clero suam causam agit : ad impe- 
ratricem mittit, qui doceat, quam periculoso loco eius res sint (99). 
Commendatur virtus Imperatoris. | Imperatrix legationem despicit. 
Palatii propugnatores defectionem cogitant, loannis filii suasu. im- 
peratrix se Imperatori Cantacuseno submittit.  4sanes socer legatus 
αὗ eo ut ingratus culpatur. Palamas, alter legatme, de constantia 
praedicatur, ^ Conditiones pacis et utrimque iuramenta. Cantacu- 
zenus palatium ingreditur (100). Hic liber ut reliquos mole , sic prae- 
dpuis quibusdam et maxime notandis capitibus superat. Sunt au- 
tm ista fere. — Funus et exequiae Imperatoris Andronici minoris. 
Doler et lacrimae imperatricis viduae propter abdicationem ma- 
ni domestici , eiusdemque ad imperii administrationem regressio. 
n Sismanum exulem ac supplicem Byzantinorum humanitas. — Frau- 
dei inexpiabiles et scelera JApocauchi in magnum domesticum , qui- 
lus illum. in summas saepe difficultates ex invidia coniecit, — Pro 
rti publicae incolumitate a magno domestico induta purpura. | Eius- 
dem varia nec levia infortunta. Pax ab eo frequentissime petita 
ntc impetrata. Honores magnificentissimi in eum a Crale collati et 
eiusdem Cralis perfidia,  Amurii Persae, satrapae loniae, mirificusac | 
perpetuus in. Cantacuzenum amor eiusque iuvandi studium incitatissi- 
mum. Duarum mulierum , Irenes imperatricis et Helenae Cralacnae 
prudentia et magnanimitas. — Diligens admodum et crebra defensio 

acuzeni contra calumniatores de non factis insidiis imperatrici 
«c filiis &ius nec. affectata tyrannide. — Bes gestae adversus Momi- 
tzilum , eéusque pugna et interitus. Constantinopolis a Cantacuzeno 
capta et ibi eiusdem pictas, prudentia, aequitas, clementia. 





e. Tà μὲν δή τῶν Παλαιολόγων βασιλέων, ὅσα τε n«gih. Ο. ιδή1 
τῆς ἀρχῆς πρὸς ἀλλήλους διηνέχθησα», καὶ ὅσα καφ’ ἑαυτὸν ὁ νέ- P. 348 
(€ μετὰ τὺ τὸν πρεσβύτερο» τῶν πραγμάτων παῦσαι τῆς ἆρ- Υ. 388 


3. τὸ add. M. 
"ο Qaenadmodum igitur Palaeologi Imperatores ínter se con- 


tenderint, et quae separatim iunior, postquam senior imperio abivit, 
Oplta barbaros armis gesserit, quo modo domi scmper rem publicam 


12 | CANTACUZENI 


A. C. 134 vy 2c πρὀς τε βαρβάρους πολεμῶν καὶ πρὸς τοὺς οἰκείους διετᾶλεσε 
Ἡπολιτευόμενος, ἐνταῦθα ἐτελεύτησο, καὶ 5 πρόθισις ἡμῖν 
πέρας ἔσχηχεν fj ἐξαρχῆς, πάντα σὺν ἀκριβείᾳ καὶ μετὰ 
ἀληθείας ἀπαγγείλασιν cg ἐγένετο. ἐπεὶ δὲ μετὰ τὴν '4ν- 
| ὁρονίκον τοῦ νέου τελευτὴν Ó χαλεπώτατος τῶν πώποτο uyg-5 
µονευοµένων τοῖς Ῥωμαίοις πρὺς ἀλλήλους πόλεμος ἀνεῤῥι- 
πίσθη, ὃς ὀλίου δεῖν πάντα ἀνατέτραφε καὶ διέφθαρκε, 
καὶ τὴν εὐδαίμονα . καὶ μεγάλην τῶν Ῥωμαίων βασιλείαν 
ἀσθενεστάτην xai ὥσπερ εἴδωλον ἀπέδειξς τῆς προτέρας, 
ἀναγκαῖον φήνην καὶ τὰ xara τοῦτον τὸν πόλεμον γεγενημέναιο 
ὀξηγήσασθαι, o) μόνον ἵν' εἶδεῖεν oi μετέπειτα, ὅσων κα- 
Οκῶν αἴτιος ὃ φὈόνος, οὗ τοὺς φθονουµένους µόνον, ἀλλὰ 
xai αὐτοὺς ἐξαφανίζων τοὺς φδονοῦντας, ὥσπερ τὸν σίδη- 
gov ὃ ἐξ αὐτοῦ τικτόµενος log, ἆλλ ἵνα καὶ αὐτοὶ οἱ νῦν 
τοῖς πράγµασι παρόντες τἀληθὲς εἰδέναι ἔχητε , καὶ ur ταῖςιῦ 
ἔξωδεν φήμαις, μηδὲ soi; παρ’ ἑχατέρων τῶν μερῶν 7 ἔαυ- 
τοῖς χαριζοµέναις ἡ τοὺς ἐναντίους διαβάλλουσι προσέχον- 
τες ὀρυλλουμένοις, παράγησθε δοξάζοντες τὰ μὴ ὄντα, ἄξιον 
δὲ μετὰ ἀκριβείας ἐμοὶ προσέχειν καὶ μὴ παρέργως. oi μὲν 
γὰρ ἄλλοι πάντες, εἱ δή τινες εἶεν οἱ συγγραψάµενοι περὲο 
τοῦδε τοῦ πολέμου , 97] παντάπασι» ἀπόντες τῶν πραγμάτων», 
ὅσα 7 ὄχλος ὁ δηµάδης διεθρύλλει 7 τινες ἕτεροι ἀπήγγελλον, 
Ὁ οὐδὲν σαφὲς εἰδότες περὶ τῶν γινοµένων, ola παρεδέξαντο 
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habuerit, huc usque & nobis explicatum est et promissa ab initio 
Conservata, dum accurate et vere, ut contigerunt, omnia littera- 
rum monumentis complexi sumus. Sed quoniam post Andronici 
minoris ex hac luce migrationem bellum omnium quotquot unquam 
litteris exstiterunt perniciosissimum inter Romanos ipsos inflamma- 
tum est: unde propemodum omnia prostrata et eversa perierunt, 
ac beatum illud et amplum imperium imbecillimum et veluti simu- 
lacrum quoddam οἱ umbra tantum prioris evasit, necessarium 
existimavi, etiam eo ipso perpetrata contexere: non solum ut po- 
steritas cognoscat, jnantam vim incommoderum invidia importare 
soleat, quae tam sibi, quam aliis, .instar rubiginis ex ipso ferra 
nascentis ferrumque consumentis, exitiosa est: sed ctiam ut praesen- 
tes habeant, unde veritatem percipiant: ne peregrinis rumoribus 
neve iis, quae ab utraque parte vel ad suum decus per gratiam 
vel ad adversariorum dedecus per calumniam disseminantur , animos 
advertentes circumducantur, falsa pro veris opinantes. Erit autem 
operae pretium non oscitanter, sed studiose mihi dare operam. Nam 
caeteri omnes, si qui huius belli historiam composuerunt, aut neu- 
tiquam interfuerunt: quaeque sive multitudo popularis sive alii qui- 
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ταῖς ἀκοαξς , τοιαῦτα καὶ τοῖς μετέπειτα ἐξέδωκαν μηδὲν qooy-A. C. 1341 
τίσντες τῆς ἀληθείας. ἢ εἰ καὶ συνεσερατεύοντο τοῖς βασι- 
λεῦσιν ἑκατέροις, ἀλλ οὗ ὁήπου γε βουλῆς µετεῖχον, οὐδὲ 
τῶν ἀπούῥητοτέρων ἦσαν κοινωνοὲὶ, ἄλλως τε οὐδ' ἐφ᾽ ἅπα- 
ὅσι παρύντες τοῖς πραττοµένοις, συνεχοῦς καὶ πολυχρονίου γε- 
γενηµένου τοῦ πολέμου» ἀἐπὲ πέντε yag ἔτεσι διήρκεσεν" 
ἐμοὶ dà οὐδεμίαν τινὰ τοιαύτην ἔχδι τις ἂν ἐπενεγκεῖν αἰτέαν. P. 349 
τοῖς γάρ τῶν πραττοµένων αὐτουργοῖς συμπαρὼν αὐτὸς, τὰ 
μὲν οἶδα παρ) ἐμαυτοῦ, τῶν δὲ ἀκριβῇ τὴν γνῶσιν ἔσχο», 
τοαὐτών ἁπαγγειλάντων τῶν πραξάντων, dix τὸ πολλάς καὶ 
συνεχεῖς ἐφ᾽ ἅπαντα τὸν τοῦ πολέμου χρόνον τὰς μεταβολὰς 
ὑπομεμενηκέναι. ὥστε εἰχὸς μὴ τῶν πραττοµένων µόνο», 
ἄλλα xai βουλευμάτων ἀποῤῥηήτων xai δόλων καὶ ἐπιβουλῶν 
xai ὅλως πάντων καὶ τῶν πραττοµένων φανερῶς χαὲ τῶν 
εδαφανῶς κατασκεναζυµένων ἀγνοεῖ μηδέν. οὐ μὴν ἀλλ) 
ὅπερ ἔφην ἐξαρχῆς, οὐδὲ τῆς ἀληθείας προστήσοµαε οὐδέν" 
ἀλλ’ ὡς αὐτὰ ἔσχον τὰ πράγματα ἀπαγγελῶ., πλὴν εἰ μήπου 
τι παρήσοµαε ἐχὼν τῶν ὅσα τισὲ λοιδορίαν ἢ µέμψιν εἴρημέ-ὃΒ 
να ἐμποιῆσειο οὐ γὰρ ἐμοὶ φίλον τὸ τινας κακηγορεῖν, κἄνγ. 284 
20H πάντες εἰδεῖεν ἄνθρωποι. ἣν δὲ πού τι φαίνωμαι διηγού- 
µενος ug ὡς ὁοξάζουσιν οἱ πολλοὲ, οὐ χρὴ θαυμάζει. οὗ 
γὰρ τὸ μὴ ταὐτὰ volg πολλοῖς φθέγγεσθαι φεύγων, λογοποι- 
fro τα μὴ ὄντα, ἀλλ ὥς ἔχουσι τὰ πράγματα ἀπαγγέλλων, 


dam iactarunt, persecuti sunt: nihilque rerum gestarum liquido 
compertum habentes, qualia auribus acceperant, talia nullo ad 
verilatem respectu posteris tradiderunt: aut si etiam sub utrovis 
lmperatorum militarant, non utique consiliorum participes neque 
arcanorum conscii fuerunt. Deinde nec omnibus coram affuerunt, 
cum continenter et diu, nempe totum quinquennium, arma dura- 
verint, Mihi vero huiusmodi culpam aliquam nemo obiecerit. Nam 
jis, qui ea fecerunt, ego praesens, alia per me ipsum movi, alia 
ex ore ipsorum, a quibus acta sunt, ad unguem didici. Et cum 
frequentes continentesque toto eo tempore mutationes fuerint, veri- 
simile est, non gestorum modo, sed et consultorum arcanorum et 
fraudum insidiarumque et prorsus omnium, quaeque palam acta 
quaeque oeculte comparata sunt, nihil me fugere. Verumtameu 
quod in vestibulo operis mei sum pollicitus, veritati uihil anteferam: 
sed ut res evenerunt, ita eas explanabo, excepto quod alicubi pru- 
dens praeteribo , quae nonnullis convicio aut vituperationi esse pos- 
sint: non enim mihi amicum est cuiquam conviciari, etiamsi mor- 
tium nemo rem ignoret, Quodsi interdum quaedam secus quam 
multi opinantur videbor exponere, ne sit mirum. Non enim dum vito 
eadem eum multis dicere, nova comminiscar: sed res ut se habent 
commemorans, vulgi opiniones ut falsas valere iubebo. Mortuo 
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Α.6. ιθάιχαίρειν ἑάσω τὰς δόξας τῶν πολλῶν ὥς ψευδοµένας, ere- 
λευτηκότος τούυν τοῦ βασιλέως '4νδρονήκου τοῦ νέου, ἡ ad- 
τῷ σύζυγος ᾿ἄννα 7j βασιλὶς eig τρῖτην μὲν ἡμέραν διεκαρ- 
τέρησεν ἐν τῇ µονῇ τῶν Ὁδηγῶν. μετὰ τοῦτο δὲ ἐν βασιλεί- 

C oig γενοµένη, ἐπένφησεν ἐφ᾽ ἡμέραις ἐννέα, πάντων ὁσημέ-» 
θαι πρὸς τὰ βασίλεια παραγινοµένω», οὗ τῶν συγκλητικῶν 
µόνον xai στρατευοµένων, ἀλλὰ καὶ τῶν ὅσοι Βυζαντίων 
ἦσαν dy λόγῳ καὶ κοινῇ τὸν ἀπελθόντα θρηνούντων βασιλέα. 
δοµέσεικος δὲ Ó µέγας ἐξ αὐτῆς ἡμέρας, ἧς ἐτελεύτησεν 0 βα- 
σιλεὺς, οὐδαμῇ τῶν βασιλείων ἀπέστη, ἀλλὰ τῶν vs οἰχείωνῖο 
χαὲ τῶν βασιλικῶν πεντακοσίους ἔχω», οὓς ἐγκατέστῆσε τοῖς 
βασιλείοις φρουρὰν, διᾶ πάσης ἐπιμελείας ἐποιεῖτο xai σπου- 
óc v» ἴσως νεωτεριούντων ἀπαμβλύνειν τὰς ὁρμάς, μετὰ 
δὲ τὴν ὀἐνώτην τῶν ἐπὲ τοῖς τειελευτηκόσι σύὑνήθως γένενη- 
µένων iacu», sz» μὲν φρουρᾶν τὴν πολλὴν ἐξέβαλε τώνι 5 

ὩΏβασιλείων, ὀλίγους καταστήσας, ὅσοι καὶ πρότερον 82 ἔθους 
ἦσαν. αὐτὸς δὲ οἴκοι γεγονῶς, συνήθως ἐπεμελεῖτο τῶν 
πραγμάτων. καὶ τοῖς v6 τὰς ἀρχὰς ἐπιτετραμμένοις τῶν énag- 
χιῶν καὶ τῶν πόλεων παρῇηνει διὰ γραμμάτων ἀερεμεῖν καὶ 
μηδὲν νεωτερίζειν, ὡς τῆς τε καλοκἀγαθίας καὶ τῆς εἰς βα-λο 
σιλέα εὐνοίας ἀξίας ἀποληψομένοις τὰς εὐεργεσίας; καὶ τού- 
ναντίονι 7» τι νεωτερίζοιεν, τίσουσι δίκας. καὶ τοῖς τῶν δη- 
µὐσίων συνεισφορῶν τὴν εἴσπραξιν ἐγκεχειρισμένοις éxéAeva 
καχουργεῖν περὶ τὰ χρήματα μηδὲν, ὥς οὐδὲν arro» 7 βα- 


6. 200 P. — aa. εις P. 


igitur Andronico iuniore Imperatore, Augasta triduo in monasterio 
Hodegorum mansit. Postea in regiam regressa, diebus novem luctui 
se dedidit, cum quotidie omnes, non senatores modo ac duces, sed 
quotquot Byzantii eminebant, accederent et defunctum Imperatorem 
communi lamentatione prosequerentur. Magnus porro domesticus 
ab eo ipso die, quo Imperator animam edidit, a palatio nusquam 
discedebat: sed quingentis partim suis, partim imperatoriis in eo ad 
custodiam collocatis, summum studium diligentiamque impendebat : 
ut si qui fortasse res novas attentarent, eorum conatus infringeret. 
Post diem nonum, peracta, ut assolet, pro defunctis piaculari 
caerimonia , custodes e palatio dimittit (paucis retentis, quot nimi- 
rum et antea esse consueverant), ipse domi, ut semper, rei publicae 
animum intendebat, οἳ urbium provinciarumque rectores per litte- 
ras monebat, ne rebus novis studerent; utpote huius suae probitatis 
et egregiae in Imperatorem voluntatis condigna praemia accepturos : 
contra si quid machinarentur, poenas daturos, Quaestoribus item 
mandabat, ne quid sceleris in pecunia designarent, quod nihilo 
minus, quam Imperatore viyo, rationes rélaturi essent. Atque ad 
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σιλέως ζῶντος περὲ αὐτῶν παρέξουσι εὐθύνας. wai τοῦεονΑ. C. 1δή: 
τὸν τρόπον dv πλείοσιν 7| τριάκοντα ἡμέραις ὑπὲρ πεκτακο- P. 350 
cla; ἐφ᾽ ἑκάστης. πέµπων γραφὰς, elc τοσοῦτον οὐταξίας καὶ 
εὐπειθείας τὴν ὑπὸ Ῥωμαίους πᾶσαν κατέστησεν ἡγεμονία», 
δώς δοκεῖρ καινὸν μηδὸὲν συµβεβηκέναι, ἀλλά ζῇν ὅτι βασιλέα 
zai τοῖς πράγµασι» ἐφεστάναι. οἱδὲν γὰρ oUrs μικρὸν ovra 
μέγα ἐκινήθη, πλὴν οἱ κατὰ Θετταλίαν μόνοι νεμόμενοι -«4λ- 
βανοὶ, αἰσθόμενοι τὴν βασιλέως τελευτήν, τῶν ὀκεῖ κατέδρα- 
uo» πόλεων xai ὀληΐσαντο οὐ πολλά, ὅπερ Ó μέγας δοµέστι- 
toxoc πυθόµενος, κατὰ εὄχος ἔπεμψε τοὺς ἀγγελοῦντας '4λβα- 
νοῖς, ἢ tz» λείαν ἀποδιδόναι καὶ μηδὲν νεωτερίζειν ἔτε, ἢ εὖ 
μὴ πείθοιντο, ἐκδέχεσθαι αὐτὸν χρησόµενον cg πολεμίοις. 
οἳ δὴ καὶ ὑποπτήξαντες τὴν ἄπειλην, οὐ µόνον τήν λείαν B 
ἀπέδοσαν τοῖς ἠδικημένοις, ἀλλὰ καὶ ἡσυχίαν ἄγειν ἐπηγγεί- 
ιόλαντο τοῦ λοιποῦ, εἰ µόνον ἐπὲ τοῖς ἡμαρτημένοις λήψογ- 
ται συγγνώμη». ἀλλά ταῦτα μὲν ὁλύῳ ὕστερον. μετὰ δὲ 
τὸ µέγαν δοµέστικον ἐκ τῶν βασιλείων oixaós ἐλθεῖν, κηρυκες 
ἐφρίων αὐτοῦ κελεύσαντος εἰς tác περὶ Βυζάντιο» πόλεις καὶ 
χώµας, πάντας 0000 τοῦ ἱεροῦ καταλόγου καλοῦντες πρὸς τὴν 
νόΚωνσταντύου πόλιν ig^ ἡμέρα ῥητῇ, ὡς τῶν ὑπὲρ τοῦ τετελευ- 
τηκότος βασιλέως τελεσθησομέγων ἱλασμῶ». καὶ συνηλθεπλῆνος 
ἱερέων τοσοῦτο», ὥστε τὸν νεὼ» τῆς Σοφίας τοῦ Φεοῦ, µεγέθει µέχι. 
στον ὄντα τῶν ὑπὸ τὸν ἥλιον ἁπάντω», ἑλάσσω τῆς χρείας τὀτεδο- ο 
κεζν ὑπὸ τοῦ πλήθους ἀκριβῶς πεπληρωμένον τῶν ἑερέων. ἐπεὶ δὲ 


bunc modum diebus plus triginta missis epistolis amplius quingen- 
tis, ad tantum ordinem obedientiamque Romanum imperium univer- 
sum redegit, ut nihil novi contigisse, sed Imperator adhuc aura 
vesti et praeesse rebus videretur. Nulli enim nec parvi nec magni 
xotus zudicbantur: nisi quod Albani in Thessalia, morte Impera- 
toris intellecta , urbes illic incursabant et, quamquam non admodum, 
depraedabantur. Quo comperto, magnus omesticus quam primum 
eo nuntium expedit. Albanis imperat, aut praedam restituant ac 
de cactero se contigeant: aut si jussa detrectent, se apud ipsum in 
hostium loco futuros sciant. Quibus illi minis exterriti, non solum 
praedam spoliatis reddiderunt, verumetiam posthac nihil tale ausu- 
που promiserunt , modo huius peccati gratia sibi fieret. Verum haec 
paulo post acciderunt. Postquam magnus domesticus e palatio do- 
Bum concessit, praecones eius missu vicos et oppida Byzantio vi- 
εἶπα concursant , omnem clerum Constantinopolim ad diem praefi- 
xam propter defunctum Imperatorem funebribus sacris expiandum 
evocantes. Confluxerunt tanti greges, ut Sophiae templum, omnium 
quae sol adspicit spatiosíssimum, ad praesentem usum haud satis 
cpax appareret, a sacerdotibus confertim repletum videlicet, Ubi 
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A. C. 134 xal ᾗ προθεσµία nap» τῶν ἑλασμῶ»ν, ἐτελοῦντο ἀθορύβῶς καὲ 
V. 385 τεταγµένως οὔτως, ὡς δοκεῖν ὀλήγους τινὰς εἶναι καὶ εὐαριθμή- 
τους τοὺς τελοῦὔντας. οὐδὲ ydp ἄσημός τις ἐξηκούετο θροῦς, 
olov ποιεῖν φιλεῖ τὸ πλῆνος, dÀX ἐξαισία τις εὐαρμοστία 
καὶ συμφωνία μέλους, πάντων ἐφεξῆς τοὺς ἱεροὺς ἀδόντωνα 
ὕμνους. καὶ ἦν oUx ἔκπληξιν µόνον, ἀλλὰ καὶ ἡδονὴν τὸ 
Φέαμα nagíyov, κατάλογος ἱερὸς ὁρώμενος τοσοῦτος ἅμα τοῖς 
ἱεράρχαις, στολαῖς ἱεραῖς κεκοσμηµένοι καὶ μίαν τελοῦντες 
τελετή», ὁφ᾽ &vé καθηγεµόνι τῷ πατριάρχῃ τεταγµένοι. λαμ- 
Ῥ πάδων δὲ περιουσίᾳ καὶ τῇ ἄλλῃ πολυτελείᾳ τῆς παρασκευῆςιο 
καὶ τὰς sonore ὑϕμνουμένας παρηκόντισε τῶν ἑορτῶ»ν. ἆνα- 
λώματα δὲ τὰ ἐπὲ τούτοις καὶ τοὺς τῶν ἱερέων μισθούς, φι- 
λοτίμως μάλιστα γεγενηµένους ἑκώστῳ κατ diia», οἴκοθεν 
ὅ µέγας δοµέστικος παρέσχετο avrog. 

P. 351 B. ἀλλὰ τὰ μὲν τῶν ἑλασμῶν τοιαῦτα ἐγεγόνει. ad-15 
τὸς δὲ εἴχετο τῆς τῶν πραγμάτων διοικήσεως ὥσπερ xai πρὀ- 
τερον, µηδένα ὑποπτεύων περὲ οὐδενός. τῷ πατριάργῃ dà 
oUx Ίρχει µένειν ἐπὲ τοῖς προτέροις, ἆλλ' ἐδόχει δεῖν ἀντέ- 
χεσθαι τῆς τῶν κοινῶν πραγμάτων διοικήσεως, ὥς αὐτῷ προσ- 
ηχούσης dx τοιαύτης δή τινος αἰτίας ἔτι περιόντὺς βασι-αο 
λέως oUx ὀλίγφ χρόνῳ πρὸ τῆς τελευτῇς συνεβούλευεν ὁ µέ- 
γας δοµέστικος αὐτῷ πατριάρχη» πεῖσαι ἐπιτύμιον ἀνατείνα- 
σθαι καὶ χωρισμὸν τῆς ἐκκλησίας τῶν πιστῶν, si τες τετέ- 


dies placandis manibus dicta illaxit, omnia adeo citra tumultum 
tantoque ordine peracta sunt, quasi qui peragebant pauci ac nu- 
meratu faciles essent Neque enim saltem obscurius murmur, 
quale in frequentia solet, sed admirabilis quaedam , omnibus alter- 
natim sacros hymnos modulantibus, concinnitas atque convenientia 
vocum exaudiebatur: nec stupori tantum, sed voluptati quoque 
erat hoc spectaculum, dum ita ingens sacerdotum multitudo cum 
episcopis, induta sacris vestibus, sub uno patriarcha duce, iisdem 
ritibus fungeretur. Lampadum vero copia reliquique apparatus am- 
plitudo omnium dierum festorum, qui unquam memorabiles exstite- 
runt, magnificentiam splendoremque superabat. Atque in hacc et 
in sacerdotum amplissima houoraria pro cuiusque dignitate sum- 
ptum de suo fecit magnus domesticus. 

3. Piamina quidem haec fuerunt. — Ipse autem magnus 
domesticus, quomodo antehac, ad rem publicam procurandam in- 
cumbebat, de nemine nulla in re quidquam suspicans mali. Pa- 
triarcha in sua pelle quiescere non poterat, sed imperii admini-| 
strationem, ut sibi congruentem, ex causa istiusmodi capessendam 
iudicabat, Non parum diu ante excessum Imperatori consilium 
dedit magnus domesticus, patriarchae auctor esset poenam et 
eiectionem ex ecclesia interminandi, si quis lnperatore mortuo 
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Ἰντηκότος βασιλέως ἐπιβονλεύσεις τοῖς ἐκείγόυ πὰισὲ xai τὴν À:C. 1940 
βασιλείαν παρέλοιτο ἀδίκωςι δφασκέ τε πειθειν ἐπιχειρῶν , 
ὃς οὐδὲν ἔσονται τοιαῦτα πράττοντες τῶν ἀτύπων εἰργασμέ- 
νο xai παραλόγων, ἀλλὰ καὶ ὠφέλειαν o) µικράν τινα na-Q 
βρέβρνται τοῖς παισὶν ἐκ τούτου, εἴ τι τοιοῖτον συµβαίη περὲ 
avrovg. πᾶσι μὲν ydg ἄδηλον εἶναι τὸ τοῦ Θανάτου τέλος 
ὑπύτε ἦξδει, μάλιστα δὲ αὐτοῖς ἀεὶ περὶ µάχας καὶ κιυδὺ- 
νους ἠσγολημένοι, καὶ οὐδὲν εἶναι τῶν ἀδυνάτων, εἰ xai 
ἀμφοτέροις αυτοῖς συµβαίη περὲ µίαν µάγην πεσεῖ». εἰ δὲ 
(οτοῖτο γένοιτο, ἀπρονοήτους παντάπασι συμβαίνει λείπεσθαι 
τοὺς naidac , u59' ἑαντοῖς ἀμιύνειν διὰ νηπιότητα δυναµέ- 
νους, μήθ᾽ ἕτερόν τινα ἔχοντας τὸν προστησόμενον γνησίως 
καὶ ἁδόλως. βασιλεὺς δὲ οὐκ ἐπείθετο ῥᾳδίως, γνώμης τε ov 
ἀγαθῆς καὶ μᾶλλον οἰόμενος προσήκειν ἐπὲ τὴν πάντα δυναµέ- 
1όνην δεξιὰν τὰς ἐλπίδας τῆς τῶν παίδων σωτηρίας ἔχειν, 7] πρὺς 
συχύην ἐπικουρίαντη» ἐξ ἀνθρωπίνης ἐπινοίας ἀποβλέπει»,συνο: 
Qd», ὥς xat roi πρὸ ἐκείνων βασιλεῦσι τοιαῦτα ἐπινενοημένα ὤνη- D 
σαν οὐδέν. ἔφασκέ τε, ὡς 7 θεὸς ἄνωθεν χεῖρα σώζουσαν ὑπερέχων 
ᾗ τῶν ἡμῖν εὔνων 5 ὄνναμιςι ἂν τῶν ἐναντίων ὑπερέχῃ, τὰς 
αυτών ἀδιχεῖν ἐθελόντων ἄν κωλύσειεν ὀριιᾶς ^. ὄρκοι δὲ καὶ δεσμιοὲ 
καὶ ὅσα παραπλήσια , οὐδὸν ἂν ἐκφοβήσειε τοὺς πλεονεκτεῖν 
προῃρημένους. διὸ καὶ τῆς τοιαύτης πράξεως ἀποσχέσθαι, ὡς οὔ Υ. 196 
µόνο» οὐδὲν ἡμιῖν λυσιτελούσης, ἀλλά καὶ ἑτέροις οὐ τὴν τὺτ 
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fliis cins insidiaretür et imperiam illis nefarie adimeret: addiditque 
persuddendi causa, nihil indecens aut inopinatum facturos, quius 
"iam non modice filiis profuturos, si quid humanitus ipsis acci- 
disset, Neminem enim praescire diem ultimum, praesertim ipsos, 
semper bellis cum periculo distentos: et posse utrumque eorum in 
eodem praelio occumbere: male curatos relinqui filios, qui nec sibi 
ipsis propter aetatis imbecillitatem ferre opem poterunt: nec habi- 
turí sint, qui eos sincere ae legitime tueatur. Imperator reniti, 
god pius esset animi putaretque convenire magis in omnipotenti 

tera salutem filiorum reponere, quam ad ficulneum auxilium 
humana cogitatione inventum respicere: intelligeret praeterea , & 
superioribus imperatoribus similia excogitata fuisse, nec profuisse, 
Et adiungebat, aut Deum ab alto salutarem manum extendentem 
aut potentiam sibi bene cupientium, devietis adversariis; eorum 
ad ininriam inferemdam impetus repressuram. Ἱαταπαοπία et vincula, 
et quaecumque huius generis nihil pertterritura eos, qui ex alienis. 
incommodis sua comparare commoda stataerint. jJdeirco abstinens 
dum hoc negotio, ut non solum ipsis inutili, sed ceteris etiam nom 
mediocriter nacituto, utpote practer poenas ob rapinam debitas 
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A;C. 1341 χοῦσαν βλάβην δυναµένης προξενεῖν, ola δὴ πρὸς τῷ δίχας εῆς 
ἁρπαγῆς ὀφείλειν καὶ κεχωρισµένοις ἀπὸ Φεοῦ. ὁὃ µέγας δὲ do- 

Ρ.36αμέστικος οὐκ ἁνίῃ βιαζόµενος, ἀλλ ἐδεῖτο τῶν μὲν τοιούτων 

λόγων ἀποσχέσθαι, αὐτῷ δὲ πείθεσθαι, ὥς λυσιτελοῦντα xai 
δίκαια βουλευοµένῳ. καὶ ἔπεισό γε βιασάµενος, οὐδ' οὕτω» 
μὲν πεπεισµένον, ὥς λυσιτελῆ τὰ πραττόµενα tig, ἀλλά τῆς 
ἐξαρχῆς ἐχόμενον γνώμης, διὰ δὲ τὸ δοκεῖν ἐκείῳ λυσετε- 
λεῖν xai ἄκοντα πεπεισμένον. καὶ τὸν πατριάρχη» µετακα- 
λεσάμενος καὶ ὅσοι τῶν ἀρχιερέων ἐν Βυζαντίῳ τότε παρῆῇ- 
σαν, xai ὅσα ἦν εἰκὸς διαλεχθεὶς περὶ τοῦ πράγματος καἰτο 
τὴν γνώµη» φανερὰν ποιήσας, Oc αὐτῷ μὲν οὔτε ἀναγκαῖον, 
οὔτε λυσιτελὲς δοκεῖ τὸ πρᾶγμα, (οὐ γὰρ ἐπισχήσει τὰς ὁρμὰς 
τῶν ἐπιβούλων *) ὥς ἂν δὲ μὴ δοκοίη τοῖς σφετέροις µόνοις πεί-- 

B ύεσθαι λογισμοῖς, ἀλλὰ καὶ ἑτέροις συμβουλεύουσι παραχωρεῖν 
αὐτόν τε πεπεῖσθαι καὶ σφίσιν ἐπιτρέπειν, ἐκέλευε τὸν ἀφορισμὸνιὄ 
κατα τῶν μετὰ τὴν ἐχείνου τελευτὴν τοῖς παισῶ ἀδίχως ἐπιῶησο- 
µένων ἐκφωνεῖν. καὶ ἐτελεῖτο παρὰ πατριάρχου, 7 προσέταττεν 
0 βασιλεύς. διὰ ταῦτα δη μετὰ τὴν ἐκείνου τελευτὴν Ó πατριάρ- 
χης φήδη δεῖν, ola δὴ τῶν βασιλέως παίδων φύλαξ, ἄλλως 9’ ὃτε 
xai 0 τοῦ βασιλέως παῖς Ἰωάννης ὁ βασιλεὺς ἔτι νήπιος ἦν, ἄρτιλο 
παιδικῆς ἡμμένος ἡλικίας, (ἔτη γὰρ ἦν γεγονὼς ἐννέα") ἀνθάπτε- 
σθαι τῶν πραγμάτων καὶ τὴν βασιλείαν συνδιασώζειν τῷ νέῳ 
βασιλεῖ. καὶ ἧπτετὸ γε αὐτῶν, λανθάνειν ἐπιχειρῶν ὡς μᾶ- 
λιστα àv» καὶ xard μικρὸν ἐμβιβάζων ἑαυτὸν εἰς τὴν ἆρ- 


6. πεπεισµένω» P. 


etiam diris precibus α diviua coniunctione seclusis. Magnus dome- 
sticus instare, rogareque huiusmodi verbis parceret; sibi utiliter 
ac iuste consulenti pareret. Et importunitate, quod voluit, effecit, 
non ita tamen, ut profuturum crederet imperator, si fieret; verum 
anticipatae opinioni suae affixus, quoniam ille profuturum censebat, 
in speciem assensus est: accersitoque patriarcha cum episcopis 
quotquot Byzantii versabantur, et quae decebat de re locutus; dé- 
clarata insuper palam sententia sua, sibi quidem rem neque neces- 
dariam, neque conducibilem videri (non enim cohiberi posse insi- 
diatorum cupidinem) tamen ne existimetur suo tantum iudicio 
obsequi, sed aliorum quoque consiliis cedere, et manus dare et. 
rem illis committere. Proinde anathema in eos dicant, qui se 
mortuo filios eius per scelus adorirentur. Patriarcha iussa complet; 
et bac nimirum de causa post eius obitum oportere se tamquam 
flliorum tutorem (et praesertim, quia Ioannes imperator admodum 
puer adhuc, novem dumtaxat annes natus erat,) gubernationem 
attingere et adolescentulo imperatori imperium conservare existima- 


vít. Ac suscepit quidem ille rem publicam , paulatimque semet in 
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pp. ἐδεδίει γὰρ γενέσθαι φανερὸς ἀντιπολιτευόμενος τῷ ue- A. C. ιδᾷι 
Γάλῳ δοµεστίκφ. καὶ ἄλλα το ἔπραττεν, ἃ odx ἦν αὐτῷ ἀρέ-ο 
ext», καὶ ἑταιρείαν ἐκ τῶν συγκλητικῶν συνίστα xai ἔπει- 
9: πολλαῖς ὑποσχέσεσιν αὐτῷ συµπράττειν, ὥς τὰ μέγιστα εὖ 
δποιῄσων, εὖ αὐτῷ προσγένοιτο τῶν πραγμάτων ἡ ἀρχή. καὶ 
δυφεχῶς διέτριβεν ἐν βασιλείοις, νυκτὸς µόνης καὶ ταύτης 
µέσης οἴκαδε ἀναχωρῶν. ἐξ ὧν ὃ μέγας δομέστικος xaza- 
στοχαζόµενος τῆς τοῦ πατριάρχου διανοίας, ἄλλως τε καέτι- 
φων τῶν κοινωνούντων αὐτῷ τῶν ἀποῤῥήτων ἀπαγγελλόντων 
τοτῶν γινοµένων τὴν αἰτίαν, ἐδυσχέραινε μὲν ὡς εἰχὸς καὶ δὲ 
ὀργῆς τὰ πραττόµενα ἐποιεῖτο , ὅμως dà ἔφερε σιγῇ, ἄποσκο- 
πῶν ὅποι τελευτήσει 7j διάνοια αὐτῷ. μεταξὺ δὲ τούτων 
γινοµένων συµβέβηκέ τι καὶ 4110, ὃ od µετρίως καθήψατοΏ 
τῆς τοῦ μεγάλου δοµεστίκου ψυχῆς. ὃ γὰρ τῶν voor βα- 
1ὔσιλεὺς "ἄλέξανδρος πρεσβείαν πέµμψας πρὸς βασιλίδα xal 
Ῥωμαίους, τὸν παρ’ αὐτοῖς διατρίβοντα φυγάδα ᾖτει Σίσμα- 
vov τὸν roU παρά Ἰνσοῖς προβεβασιλευκύτος Μιχαήλ. ὃς 
05 εγένητο αὐτῷ ἐκ τῆς Στεφάνου τοῦ τῶν Τριβαλών àg- 
χοντος ἀδελφῆς, ᾗ μετὰ τὴν ἐχδίνου τελευτὴν ἦρξε lMvotac. 
χοπρότερον γὰρ ἐκβεβλημένη ὑπ ἐκείνου ἦν ἔτι περιόντος καὶ 
«yj βασιλέως ᾿4νδρονίκου τοῦ νέου συνοικοῦγτος ἀδελφῃ. ἐπεὶ 
δὲ utr ὀχίγον ὑπὸ τῶν δυνατωτατων ἐπιβουλευθεῖσα, nat 
ἔξεβλήθη τῆς ἀρχῆς, 7 μὲν τὸν ἕτερον ἔχουσα τῶν υἷώῶν Io- 
άννην, πρὸς Ἰράλην ἐπανῆκε τὸν ἀδελφὸν, «Σίσμανος δὲ ὁ Ρ. 355. 


13. µετρίως οὗ P. 


principatum intrudens, latere studuit quam maxime potuit; quod 
metueret, ne magni domestici aemulum se esse in regenda re pub. 
palam constaret. Et cum alia ci inimica faciebat, tum sodalitium 
ex aulicis proceribus conflabat, multaque amplissima beneficia pro- 
mittebat, si ipsis administris rerum principatum  adipisceretur, 
Praeterea totos dies et ad medias noctes in palatio haerebat, Hinc 
magnus domesticus eius cogitata olfaciens, et imprimis a nonnullis, 
quibuscum patriarcha arcana sua communicabat, de causa molitio- 
nem istarum certior factus, merito indigne ferebat et irascebatur. 
Silebat nihilo minus et quo demum res erumperet, observabat, 
Inter haec aliud. quiddam evenit, quod eius animum non leviter 
pupsgit Nam Moesorum rex Alexander per legatos ab imperatrice 
et Romanis Sismanum exulem Byzantii degentem petebat, Michaelis, 
Cui successerat, ex Stephani Triballorum principis sorore filium: 
qua€ a marito, superinducta sorore Ándromici iunioris, eiecta, post 
eius interitum in Moesia regnaverat: nec multo post potentissumo- 
mm factione rursum pulsa regno, cum loanne e filiis altero ad 
Clem fratrem 96 receperat, — Sismanus alter filius ad Scythas exu- 
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AQ. ιδιλοιπὸς τῶν παίδων, εἷς Ὑκύθας ᾧχετο φυγάς, ὃς δὴ παρ᾽ 
ἐχείνοις διατρέψας οὖκ ολίγον, ὕατερον Ῥωμαίοις ἐκοντὶ προσ- 
jA9s μετὰ τὴν βασιλέως τελευτη». τοῦτον δὴ ᾿4λέξανδρος 
{τεῖτο πέµψας , ὡς πολεμιώτατον αὐτῷ. ἐφασκέ τε δυοῖν Ja- 
τερο», 7 παραδοῦναι Σίσμανον ἐπὲ δανάτω 7 παρασκευά-Ώ 

Υ,38]ζεσθαι πρὸς πόλεμο», og oUx ἐνὸν αὐτὸν εἶναι φίλον καὺὶ 
σύμμαχον Ῥωμαίοις, τοῦ πολεμιωτάτου τρεφοµένου παρ av- 
τοῖς. ἔπεμπέ τε καὶ τοὺς ὄρκους, ol πρὸς βασιλέως ᾿4νδρο- 
νίκου πρὸς αὐτὸν ἦσαν éni τῇ εἰρηνη γεγενηµένοι. ἡ μὲν οὖν 
᾿4λεξάνδρου πρεσβεία τοῦτον εἶχε τὸν τρόπον. ῥἔδει δὲ τν σύγ-ιο 
χλητον συνελθοῦσαν βουλεύσασθαι ἅμα βασιλίδι, εἰ δέον 7 

Ἑτὸν αὐτόμολον παραδιδύναι 7 πύλεμον ἄρασθαι πρὸς Ἰυσοὺς — 
ὑπὲρ αὐτοῦ. οἱ μὲν οὖν συνῆλθον ἐν βασιλείοι. συμπαρῇν 
ὃ) αὐτοῖς καὶ δοµέστικος ὃ uéyag ἅμα πατριάρχῃ. προτε- 
Φείσης dà τῆς βουλῆς ἐπ᾽ ἐκκλησίας, οἱ μὲν ἄλλοι πάντες 15 
ἠσυχίαν ᾖγον πρὸς τὸν µέγαν δοµέστικον ἀποβλέποντες, ὅ, 
ει ἂν βουλεύσαιτο περὶ τῶν προκειµένων Χοῦμνος δὲ Γεωρ- 
γιος, 9 ἐπὶ τῆς τραπέζης, ἁμαθῶς καὶ Φρασέως πρίν τι φὺέγ- 
ξασθαέ τινα ,,γέγραπται”, εἶπεν ,,8av τῷ ἔσχάτῳ ἀποκαλυφδῃ, 
σιγάτω ὃ πρῶτος. ἂν οὖν καὶ ἡμῶν τινι τῶν δοκούντωγλο 
 écyarov εἶναι βέλτιόν τι περὶ ὧν yvvi. βουλευόμεθω εἰπεῖν 
ἐξῇ, ἀνάγκη τὸν πρῶτον στέργειν. ἐταράχθη μὲν οὖν εὐ- 

οδὺς ὁ µέγας δοµέστικος éni τῷ λόγῳ πρὸς τὴν ὃρασύτητα 


latum abierat: nec longo tempore ibidem exacto, post mortem 
imperatoris ad Romanos sponte confugcrat. Hunc igitur Alexander 
Y teterrimum hostem suum postulabat et alterutrius optionem da- 
at: ut aut Sismanum sibi iugulandum dederent, aut se ad arma 
compararent; haud enim Romanis amicum ac socium esse posse, 
quamdiu illi hostem suum apud se alerent: simulque iuramentum 
mittebat, quo se ipsitAndronicus pacis causa obstrinxerat. Legatio 
Alexandri ita se habuit, Oportebat vero convenire optimates ct 
cum Augusta deliberare, fasne esset perfugam tradere, an pro eo 
bellum contra Moesos suscipere.  Convenitur in palatio: adsunt 
item magnus domesticus et patriarcha: quaestio movetur, Ibi aliis 
omnibus in magnum domesticum ora atque oculos cum silentio 


convertentibus eiusque super re proposita sententiam expectantibus, 
Georgius Chumnus mensae praefectus inscite et audacter, priusquam 
ab ullo verbum audiretur, 


criptum est, inquit, si postremo reve- 
latum fuerit , primus taceat. Ergo si alicui nostrum, qui videmur 


esse postremi, melius aliquid in illis, de quibus nunc est. inducta 
deliberatio, loqui licuerit, necesse erit pimum boni consulere, Per- 
cussit illico et indignatione commovit magnum domesticum tam 
proterva et impudens oratio, Sed quia aut imperatricem aut. pa- 
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ru ἀναίδειαν τοῦ ἀνδρὸς ἀἁγανακτῶν. οἴόμενος δὲ τὴν βα- AC. ida 

σιλίδα 7 τὸν πατριάρχη» (οὗτος γὰρ Ίδη προΐστατο τῆς βου- 

λῆς,) πρὸς ὀργὴν τὸν Χοῦμνον ἀπελάσει» τοῦ βουλευτηρίου 

Ἰ λόγος ἐπιπλήξειν τῆς ἀκαίρου γλωσσαλγίας, ἤνεγκε σιγῇ. 
Sec δὲ μῆτε παρ) ἐκείνων ἐλέγετο τῶν δεόντων τε, ἔτι μᾶλλον 

ἑταράττετο, τεκµήριον ἐναργὲς ἀταξίας καὶ ἀναρχίας τιθέµε- 

σος τὸν λόγον, εἰ πᾶσιν ἐξέσται τοῖς µείζοσι προσκρουει» dde- 

ὥς Τορνίχης δὲ «{ημήτριος οὐκ ἐνεγχὼν τὴν ἀτοπίαν, οτέ 
οὖν,” εἶπε ,,ὁημοχρατίαν χρὴ ποιεῖν τὴν Ρωμαίων βασιλείαν, 
rob Ej παντί τῷ βουλεύεσθαι καὶ λέγειν, ἄττα ἂν δοκῇ, καὶ negó 

µειζόνων καὶ ἑλαττοχων πραγμάτων», καὶ dvayxg» προστιώὼέ-. 
γαι τοῖς βελτίοσι στέργειν τὰ ἐψηφισμένα. καὶ ποίαν ἀτοπίας Ὁ 

ἂν ὑπερβολὴν ἑλλίποι τὸ τοιοῦτον; ὥρμημένων τε ἤδη περὶ 

τῶν τοιούτων ἀλλῆλοις ἀντιλέχειν, ἐπέσχεν ᾗ βασιλὶς, τών 
δάχαίρων ἀποσχέσθαι κελεύουσα λόγων τουτωνὲ καὶ ὀναγκαίων. 

πέρι διαλέγεσθαι. ὁ µέγας δὲ δοµέστικος ὑποκρινάμενος τὸν 
σόµαχον ἀλγεῦ, ἐπλάττετό τε στρέφεσθαι τὰ ἔνδον καὶ 
ἐσιώπα, ὥς μηδὲ φθέγγεσθαι δυνάµενος ὑπὸ τῆς ἀλγηδόνος. 

oi δὲ ἀτάκτως ἐθορύβου», ἕκαστος τὸ προσιστάµενον βονλό- 
Ίομµενος κυροῦν. οἱ μὲν γὰρ ἔλεγον δεῖν Φίσμανον διασώζει» , P. 354 
ἱχέτην τῆς Ρωμαίων βασιλείας γεγενηµένο», καὶ ur καταπροδι- 
(vat , εἰ δεῖ τι xai τῶν δυσγερῶν ὑπομένειν δι’ αὐτόν, oi 

(à τὴν χώραν μᾶλλον καὶ τὰ οἰχεῖα διασώζειν xai μὴ βαρ- 


17. ἔπλαττε τότε P. 


triarcham (ille enim consilio praesidebat) iratos e curia hominem 
exacturos, aut verbis saltem de istac tam intempestiva linguae pe- 
talantía obiurgaturos sperabat, ad contumeliam tacuit. Cum autem 
illi contra ne mutirent quidem (quod minime Qecebat) maior eum 
perturbatio incessit, pro manifesto confusionis et anarchiae haben- 
tem indicio, si in quemvis e maioribus libere insultare liceret. De- 
metrius autem "Tornicius insolentiam non íerens, Quid hoc rei? 
inquit, ad democratiamne Romanum imperium redigemus, ut uni- 
cuique fas sit consulere ac dicere pro libidine aeque in gravioribus 
ut in levioribus, et prudentioribus sua decreta approbandi necessi- 
tatem imponere? Quid tandem hoc stolidius fieri queat? Cumque 
im ínter se altercari inciperent, imperatrix se interponens, eos 
cohibuit hortata, ut, istiusmodi sermonibus alienis omissis, de ne- 
cessariis dissererent, Magnus domesticus dolorem stomachi et tor- 
mina simulare silereque , ac si cruciatus ille sibi vocem eriperet. 
llli immodeste mutuum obstrepere, dum quisque propositum con- 
firmare nititur. Quidam enim Sismanum Romani imperii supplicem 
€nservandum , non prodendum asserebant, etiamsi eius causa quip- 
piam durius patiendum foret, Alii magis regionem et propria ser- 
"anda tuendaque , nec propter fugitivum barbarum in pracvisa peri- 
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A.C.1341 βάρου Syexa. φυγάδος εἷς ngodnrov κίνδυνον ἀμβάλλειν σφᾶς 
αὐτους. καὶ τοιαῦτα ἕτερα ἀντέλεγον πρὸς ἀλλήλους καὶ βο-- 
ἧς τὰ βασίλεια ἐπλήρου», πάντων ἐθελόντων yvouag καὶ ψη- 
φίσµατα προτείνειν ὑπὲρ τῶν κοινῇ λυσιτελούντων. ὡς δὲ 
ἐπιπλόον 7 φιλονειχία παρετεύετο καὶ ἀσύμφωχοι ταῖς γνώ-5 
µαις ἦσαν, ὁ πατριάρχης ὥς δή τι uéya καὶ Φαυμάσιον βε- 
βουλευμένος ,, uot δοκεῖν ἔφη α,Σίσμανον πρὸς τὸν τῆς τοῦ 

Β Φεοῦ Σοφίας vec» καταφυγεῖν. ἀσυλίᾳ δὲ αὐτοῦ τετικηµένου 
ὑπὸ πάντων , ὅσοι Ῥωμαίων ἑβασίλευσαν, ἐξεῖναι καὶ ἡμῖν 
εὐπρόσωπον ἀὠπολογίαν πρὸς τοὺς ᾿ἀλεξάνδρου Φέσθαι πρε-ιο 
σβευτὰς, ὥς οὐκ ἐξὸν ἀποσπάσαντας τὸν ἱκέτην τοῦ Φεοῦ na- 
ραδιδόναι πρὸς σφαγὴν, μάλιστα πάντων τοῦτο ἄγος ἑνα-- 
γέστατον καὶ παρὰ τῶν πάᾶλαι καὶ τῶν νῦν Ῥωμαίων νοµι- 
ζόμενον» οἱ μὲν οὖν πολλοὲ τῶν παρόντων ἐξεθείασαν τὴν 
βουλὴν, ὡς ἀρίστην xat συγετωτάτην xai δυναµένην µάλισται5 
ἀπράκτους ἀποπέμψαι τοὺς ᾿4λεξάνδρου πρεσβευτὰς,. συνο- 

ν.αθθρώντας Ίδη καὶ αὐτοὺς τὴν τοῦ πράγματος ἀνάγκην». τοῦ 
μεγάλου δὲ δοµεστίκου φθεγγοµένου μηδὲν, 7j βασιλἰς πρῶτα 

Ομὲν κατεμέμφετο τὴν ἀκαιρίαν τῆς νόσου, ἐφ᾽ οὕτως ἀἆναγ- 
καίου καιροῦ καὶ δεοµένου βουλῆς γεγενηµένη»" ἔπειτα dao 
ἔλεγε πρὸς αὐτὸν, ὥς, εἰ μὲν καὶ αὐτῷ εὖ ἔχειν ἡ τοῦ πα- 
τριάρχου δοκεῖ βουλὴ, ὥσπερ δὴ καὶ τοῖς ἄλλοις συνέδοξε 
καὶ αὐτῇ, ἐπινεῦσαι ὡς καλῶς ὄχουσι τοῖς λεγομένοις, καὲ 
τοῦτο ἐπιθέσθαι πέρας τῇ βουλῇῃ. εἰ δέ τι βέλτιον αὐτῷ καὶ 


9. fui» em, ED. P., ὑμῖν P. et M. 


cula sponte incurrendum. His atque similibus verbis concertantes, 
palatium clamoribus implebant, cunctis ad communem utilitatem sen- 
tentias et placita sua in medium afferre sagatentibus. Cumque sen- 
tentiarum contentio ingravesceret, patriarcha, quasi nimirum nescio 
quid magnum et admirabile consulturus, Mea opinione, jnquit, 
ismano in aedem Sophiae transfugiendum est: quam cum aD omni- 
bus imperatoribus asyli iure honoratam constet, licebit et nobis 
honestum Alexandri legatis responsum reddere; nefas fuisse nobis 
Dei supplicem abstrahere et aliis interficiendum transdere; quando 
id in scelere omnium impurissimo a Romanis semper numeratum ait. 
Multi igitur praesentes consilium hoc in caelum ferebant optimum- 
que ac prudentissimum et ad legatos Alexandri, ut qui iam ipsi 
quoque recusationis necessitudinem perspicerent, rc imperfecta di- 
mittendos , longe oportunissimum iudicabant. Tacente magno dome- 
stico, Áugusta primum de morbi eius importunitate, tempore tam 
ancipiti et consilio tegente, querebatur. Deinde admonebat, si pla- 
ceret ei patriarchae ratio, quomodo aliis ac eibi placuisset, vultu 
annueret, atque ita dicta confirmaret et consultationi finem daret, 
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λυσιτελέστερον ἕτερον δοχεῖ, τὸ νῦν μὲν εἶναι διά τὴν αὐτοῦβ.Ο. ιδ6ι 
νόσον τὸν σύλλογον διαλνειν, αὖθις dà ῥαΐσαντος, βουλεύσε- 
σθαι περὶ τῶν αὐτῶν. 0 δὲ μικρὺν ἐπισχῶν, ,,δοκεῖτέ μοι 
ἔφη uu] περὶ ὧν βουλεύεσθε, τὴν ἀπόκρισι» ποιεῖσθαι. οὗ 
t9 νῦν ὑμῖν ἡ σχέψις περὶ λόγων εὐπροσώπω», ἀλλὰ eire 
X0] τὰ κελευόµενα ὑπ᾿ ᾿4λεξάνδρου πράττει», εἶτε πολεμεῖν 
αὐτῷ. ὑμεῖς δὲ περὶ ὧν προὔθεσθε βουλεύεσθαι ἀφέντες, p 
περὶ νομέµων καὶ δικαίων τῶν παρὰ Ῥωμαίοις διαλέγεσθε, 
ὥσπερ ἂν si τις καὶ ᾿4λέξανδρον ὁ καταναγκάσων ἦν τοῖς 
10 Pops eo νόµοις πε(θεσθαι. ὁ Ó' ἴσως ἐρεῖ, ὡς ovx ἐμοὲ, 
ἀλλά "Ῥωμαίοις oi νόμοι οὗτοι κεῖνται. duod δὲ elc νόμος ἔκ 
παγὸς τρὀπονυ τὰ συνοίσοντα ἐμοὶ ζητεῖν. ὑμῖν δὲ εἰ καὶ 
Σίσµανον ἔξεστι τοῖς ἀσύλοις καταχρύπτειν ἱεροῖς, ἀλλ’ οὐ 
όήπου καὶ πόλεις καὶ κώµας κατακρύψετε ἐν τοῖς τοιούτοις , 
13e90à βοών ἀγέλας καὶ ποίµνια προβώτων καὶ τὴν ἄλλην πε- 
θιουσίαν τὴν ἐν τοῖς ἀγροξς, ἐξ ὧν ἐμοὶ τῆς ἁδικίας ἐξέσται P. 355 
χοµίζεσθαε ποινᾶς. πρὸς οὖν τὰ τοιαῦτα yor βουλεύεσθαε, 
οὐ πρὸς ἀπολογίας εὐπροσώπους. ἐγὼ dà ὀλίγου δεῖν νυνὲ 
µέμφομαι καὶ ἐμαυτῷ, ὅτι καὶ ὁπωσοῦν εἰς τοιουτουσὲ πρθη- 
20795» λόγους. εἴρηται γὰρ ἐξαρχῆς καὶ ἐπεψηφίσθη ye ὑπὸ 
πώτων, ἐπεὶ μηδεἰς ἀντεῖπο μηδέν. ἐὰν τῷ ἐσχάτῶ τι dmo- 
καλυφθῇ, σιγᾶν τὸν πρῶτον. &) δὴ μὴ τῷ ἐν ἐσχάτοις τετα- 
3. doxei τέ P. 5. ἡμῖν P, 6. διαλέγεσθαι Ῥ. 10. ὃν ἴσως P. 
16. τοῖς pro τῆς P. 


Sin quid aliud melius et utilius haberet, 'se iu praesentia propter 
eius tentationem valetudinis concilium dimissuram: ubi se ex illa 
recreasset, de iisdem denuo acturos.  Domesticos paulum se coli- 
feos, Videmini mihi, ait, non respondere ad ea, de quibus ven- 
tun cst in consilium, Non enim nunc de sermonibus honesta spe- 
tie confictis quaeritur, sed num, quae Alexander postulat, com- 
cedeuda, an potius armis cum eo depugnandum sit, Vos autem 
posthabita consultationis materia, de iure institutisque Romano- 
rum disputatis: periude ac si esset, qui Alexandrum posset etiam 
cogere ad obtemperandum Romanorum legibus. Qni dicet for- 
6, non' mihi, sed Romanis hae leges praescribuntur: ego 
unam banc legem agnosco, omni ratione mea commoda perse- 
qui. Quamquam autem vobis in sacris asylis Sismanum |licet 
abscondere, urbes tamen et castella in iis abscondere non licet; 
neque armenta boum et greges ovium ceterasque in agris fa- 
culiates, ex quibus mihi poenas iniuriae persolvetis. Huc itaque, 
non ad speciosas rationes accomodanda est (vobis deliberatio. Ego 
vero, parum abest, quin me ipsum accusem; jqui nescio quomodo 
ad haec dicenda prolapsus sum. Dictum est enim ab initio et ratum 
àb ommibus babitum (uemo $iquidem contradixit prorsus): si quid 
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AQ. 1341 γμένῳ , ἀλλὰ xai τῷ πρώτῳ καὶ μάλιστα ἐξάρχονει τοῦ (love 
" λευτηρίον τοιαῦτο ἐδοᾶῦφ xai Oui» ἐπεψηφίσθη ys τοῖς πᾶσιν 
ὥς λυσμτελῆ, προσῆκε στέργειν καὶ αὐτὸν καὶ περαιτέρω πο; 
λυπραγμονεῖν μηδέν. τῆς βᾳσιλίδος δὲ ἐναγαύσης μάλιστα 
Bxaé ἐπισπαμένης πρὺς τοὺς λόγους, ,0U08 τὰ τοιαῦτα καίτοιδ 
ys ὀλήγα ὄντα ἑκὼν εἶναι ἐφφεγξάμῃν. πρὸς δὴ τὰ τοιαῦτα 
'εὐθὺς 0 πατριάρχης αἰτίας ἀπολύων ἑαυτὸν, ,dÀX. ἐγὼ” eins 
πρῶτος xai αὐτὸς μηδὲν εἶναι πρὸς τὰ ζητούμενα τὴν βουλὴν 
ὁμολογῶ. οὐ γὰρ ᾽ἀλεξώνδρῳ περὲ εὐλόγων καὶ um τοιούτων 
ἀποκρίσεων µελήσειν, ἀλλ’ ὅπως ὃ προῦθετο ἐξαρχῆς , εἶςιο 
πέρας, εἰ δύναιπο, ἀγάγῃ. οὗ dr ἕνεκα καὶ αὐτὸς οὐ περὸς 
λόγους, ἀλλὰ πρὸς ἐκεῖνο φημὲ βουλευτέον εἶναι. τὰ ica 
δὲ εὐθὺς καὶ τῶν λοιπῶν ἐπιψηφισαμένων πάντων , é6nei d 
µέγας δοµέστικος ἀνέστη, καὶ οἱ ὄλλοι συνανέστησαν καὶ ὃ 
0 σύλλογος διελύδη. ὁρῶν dà καὲ πρότερον ἐφιέμενον à. uéyacit 
ῥομέστικος τὸν πατριάρχη» τῆς ἀρχῆς τῶν πραγμάτων, xai 


µητε βίᾳ βονλόμενος τὴν ἐπιχείρησιν ἐπέχει», (οὐ γὰρ zfov- 
Aero ἀκαυσίω» ἄρχδικ, ολλὰ πολὺ μάλιστα βουλομένων xai) 
χάριν εἰδότων τῆς ἀρχῆς,) ἄλλωῳς τε καὶ δεδυικῶς, μὴ καὶ 
πρόφασις ἐκ τούτου στάσεως ἀναφυῇ καὶ πολέμου ἐμφυλίου,αρ 
ἐξ ὧν ὡς εὐιὸς διαφθαρησοµένην συνεώρα τὴν Ῥωμαίων ἠγε- 
µομαν, καὶ πανεὸς οἰόμενρς Φαγάτου ἐπαχθέστερον τὴν αἲ- 
τίαν τῶν δεινῶν παρασχεῖν αὐτός. (Φδιὸ οὐδὲ βασιλέως ἔτι 


postremo revelatum eit, ut primus taceat. Atqui si non inter po- 
strcinos collocato, sed et primo et curiae longe principi talia visa 
sint et a vobis universis confirmata pro utilibus , par est me ipsuu 
quoque boni consulere et ultra nihil curiose perscrutari. Hic cum 
imperatrix eum ad porro dicendum enixius impelleret ac perurgeret, 
Nec ista, inquit, tametsi pauca, libens protuli. "Tum patriarcha 
baec vera sentiens, statim ut se culpa liberaret, ego primus, inquit, 
etiam ipse fateor, consultationem nostram nihil ad ea facere, quae 
in quaestionem adducuntacr. Non enim Alexandrum curaturum, 
cum ratione an secus ei respondeatur: sed quomodo ab initio sibi 
proposita ad finem perducat, si possit. Quocirca et ipse non de 
verbis, sed de illo alio consilia agitanda sentio. Aliis omnibus 
protinus adstipulantibus, et post magnum domesticum consurrectione 
facta, conventus est solutus. Ceterum jam ante cernens magnus 
domesticus, patriarcham ad imperium affectare viam, et conatum 
eius vi reprimere nolens (haud enim invitis, sed cupidissimis et de 
imperio sibi gratias habentibus imperare cupiebat) praecterca timens, 
ne qua inde seditionis hellique civilis occasio nasceretur, e quibus 
verisimile crat collapsurum Romanum imperium: et omni mortc 
' horribilius arbitratus, tantis acrumnis sese originem et caput cssc: 
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περιόντος, καύτου πολλὰ πολλάκις. παρακεκληκότος, ἠ9έλησο Δ.Ε. iit 
γενέσθαι βασιλεὺς,) ἑσκέπτετο μὲν καὶ πρότερον τὴν ἡγεμο- V. 289 
vía» ἀποθέσθαι καὶ ἀπραγμοσύνῃ τὸν ὀπέλοιπον βίον ζῇν, Ὁ 
ὅπερ ἔφην, τοῦ φθορᾶς αὐτὸς αἴτιος Ῥωμαίοις καταστῆναν 

δπᾶν ὁτιοῦν ἀνεκτότερο» νοµίζω»ν. ὥς δὲ καὶ κατὰ τὸν συλ- 
lyoy αὐθαδώῶς καὶ Φρασέως τοῦ Χούμνου πρὸς αὐτὸν διει- 
λεγμένου , (μάλιστα γὰρ πρὸς αὐτὸν τὸν λόγον ἀποτείγεσθαν 
ΦήΦη, πάντων τῶν τότο Ῥωμαίων xai νοµιζόμενον καὶ ὄντα 
πρῶτον ,) οιδείς ἐπετίμησεν, οὐδὸ ἐμέμψατο τῆς ἀκαίρου 

ιοπαῤῥησέας, ὥσπερ ἀρχὴν νοµίσας στάσεως ἐμφυλίου τὸ τοι- 
οὔτον, θῶττον 7] ἐβούλετο ὥρμητο ἀπαγορεύοιν τὴν dors. 

y. lMerà γοῦν τὸν σύλλογον sl; τὴν. ὑστεραίαν nei Ρ. 376 
καὶ αὐτὸς καὶ πατριᾶρχης παρῆσαν i» βασιλείοιςς, πρὸς βα- 
σιλίδα ἐχρῆτο µηνυτῇ καὶ τοιαύτα adr ἔδηλου δι αὐτοῦ, 

ioc, εἶπερ ἦν αἴρεσις αὐτῷ προτεθήναι ix Θεοῦ , (αὐτὸς δ’ ἂν 
εἴη τῶν λεγομένων µάρτυς, ὥς ἀληθδῆ ,) βασιλέα μὲν ἐν Log 
εἶναι, αὐτὸν ὃ) ἐκείου τὸν Φάνατον ἀνθελέσθαι, ἁπάσαις B 
ψήφοις «καὶ marg σπουδῇ καὶ προθυμίᾳ προείλετο ἄν αὐτὸς 
ἀποθανεῖν ὑπὲρ τοῦ ἐκεῖνον ζῇν. ἐπεὶ δὲ τῷ µέτρα xai ζωῆς 

αρχαὶ τελευτῆς ἑκάστῳ ταλαντεύοντι τοῦτον ἔδοξο τὸν τρόπο», 
ἐκείῳ μὲν ὁμολογεῖν προσῆκον χάριτας τῆς περὲ ἡμᾶς σοφῆς 
οἰκογομίας, αὐτοὺς δὲ ἕκαστον ὅ,τι ἂν εἴη αὐτῷ το προσῆκον 
καὶ λυσιειλὲς σκοπεῖν. ὃ δὴ κἀμοὶ σχκεψαµένῳ περὶ ἐμαντοῦ, 


13. βασιλέα P. 17. αὐτὸν δε ἐχείνου P. 


vnde nec imperatore adhuc superstite, quamvis multis saepe ab eo 
precibus fatigatus, purpuram induere sustinuit: cogitaverat quidem 
prius dignitate ultro abire et reliquum vitae curis et negotiis va- 
cuum decurrere, quod, ut modo dicebamus, quidvis tolerabilius 
duceret, quam Romanis a se pestem evenire. Verum ut Chumnum 
In cousessu superbe et impudenter se perstringentem (ad se enim 
potissimum eius maledictum pertinere censebat , omnium tunc Ῥο- 
manorum et opinione et re praecipuum,) nullus de intempestiva 
libertate increpuit aut accusavit, hoc ipsum civilis seditionis 
exordium fore ratus, citius quam volebat, potestate se abdicandi 
desiderio captus est. . 
, 3. Frgo die proxime sequenti cum lpse et patriarcha essent 
|? palatio, per eum imperatrici haec renuntiat. Si fuisset a Deo 
In cius relictum arbitrio (ipso teste, vera se dicere,) utrum mallet 
imperatorem quidem vivere, se autem pro illo vitam ponere, quasi 
emníbus punctis omnique studio et alacritate praeoptaturum fuisse 
πιο, ut illi vivere diutlus concederetur. Quoniam vero Deo uni- 
cuique sua fata dispensanti ita placuisset, aequum esse eidem ut 
sapientissimo rerum nostrarum statori, gratias agere ct hominum quem- 
libt pro se, quid sibi conveniens utileque slt, circumspicerc, Hoc 
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Α.Ο. 1341 ὄδοξε δεῖν τῶν μὲν πραγμάτων ἀποσχέσθαι * ovyclyas δὲ τὸν 
ἐπέλοιπον ἀπραγμοσύνῃ βίον, ὅπως ἂν δύνωμαι, διάγοντα xay 
ἐμαυτόν. οὕτω δὴ dotar, ἤδη καὶ coi κατάδηλον not." τοῦ 

Οπατριάρχου dà πυνθανομµένου τὴν αἰτίαν, δι ἣν αὐτῷ τοι- 
αὕτα πρὸς τὴν βασιλίδα παρέστη λέγειν, καὶ πρότερον μὲνὸ 
ὄφασκε τοὺς τοιούτους στρέφειν λογισμοὺς xaé ἀναγκαῖον 
οἴεσθαι ἀφάστασθαι τῶν πραγμάτων. ὃ δὲ us τάχιον ἀνέ- 
πεισο τὴν βουλήν ἀνακαλύπτει», οὐδὲν ἕτερον εἶναι, 7 ὅτι 
εῇ προτεραίᾳ κατὰ τὸν σύλλογον ἀκαίρως τοῦ Ἄούμνου καὶ 
ἀνοήτως παῤῥησιασαμένου xai ἐὰν τῷ ὁσχάτῳ ἀποκαλυφδῇ ,1o 
σιγάτω Ó πρῶτος pauévov, ovJ' 7 βασιλὶς οὔτ' αὐτὸς ἠγα- 
νακτήσατε πρὸς τὴν ἀναισχυντία», οὐδὲ δίχην ὄδωχε τῆς ἆνο- 
ἤτου γλωσσαλγίας, ἀλλ’ ἐφησυχάσατε τοῖς λεγομένοις , ὥσπερ 
εἱρημένου μηδενὸς xatyov." à πατριάρχης δὲ «νε μὲν xut τις 
ἄλλη πρὸς τοὺς τοιούτους ἔλογο ,Aoyovg ή}αγεν αἰία, αὐ-ιδ 
sóc ἂν εἰδείῃς. εἰ δ' αὐτοῦ τούτου ὄνεκα µόνου παροξννθεὲς, 

Ώ ὁογῇ φερόµενος πρὺς dud το καὶ τὴν βασιλίδα, ἀφίστασθωαι 
τῆς διοικήσεως ἔγνως τῶν κοινών, οὔτε δίχαια ποιεῖς, οὔτο 
προσήκοντα σαυτῷ, ἐγώ το γὰρ ἰσχυρίζομαι τουτωνὶ τῶν 
λόγων d ἀκχηκοέναι παντελώς * καὶ δίκαιος εἶναι dit πι-ο 
στεύεσθαι παρὰ σού. οἴομαι δὲ καὶ τὴν βασιλίδα τὰ ἔσω ἐμοί 
ὁρεῖν. οὐδὸ γὰρ ἂν ἤνεγκο σιγῇ, εἰ ἀκοῦσαί το συνέβωινα 

V.ago τῶν λόγων καὶ πρὺς σὸ αἱρῆσθαι οἰηθῆναι. διὸ σον xai δέδ- 


se sibi iam praestitisse visumque rerum administratione cedendum, 
et quod superest aevi, sibi, quoad fieri possit, soli viventein, in 
curarum vacuitate consumendum. Huius suae voluntatis eam esse 
ignaram noluisse. Sciscitante autem patriarcba causam, quid ei in 
mentem venisset, talem ad Auguslam mittere nuntium, respondit: 
pridem se istas cogitationes volvere ct abdicationem rectionis sibi 
necessariam arbitrari, Quod vero eum ad meditata citius patefaci- 
enda incitarit, non esse aliud, quam quod pridic Chumnus in con- 
ventu importune et insipienter ac sine fronte illud etfutiverit, sé 
postremo revelatum sit, taceat primus; quam impudentiam nec im- 
peratrix, nec ipse patriarcha aegre tulerit, nec maledicentiam istam 
puniverit, sed perinde ac si nihil diceretur novi, in dicto istoc con- 
quieverint. Excepit patriarcha. — Num alia practerea res te commo- 
verit, ut hoc diceres, tu nosti: si propter hoc solum  exacerbatus, 
mihi et impcratrici tantopere irasceris, ut rei publicae regendae mu- 
nus abiicere constitueris, nec iuste, nec ex tua diguitate facis. Nam 
ego πιο verba illa Chumni omnino non audivisse, tibi confirmare 
possum: ct mihi fidem haberi aequum est: putoque imperatricem 
cadcm mecum confessuram. Haud enim vocem tenuisset, si audi- 
vissct ct te tactum credidisset, Quare te oro quaesoque, uti verbis 
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μαι τῶν πρὸς τὴν βασιλίδα λόγων ἀποσχέσθαι, οὐ φαύλην Α.Ο. 134a 
ra ἐσομένων ἐπιθήχην τῶν xaxov. ὁ d οὖκ dy», ἀλλ P.35j 
ἐχέλευεν ἀπαγγέλλειν, νῦν μὲν, φάσκων, τὸν λόγον µόνον 
ἐχεῖνον τὸν ποιήσαντα τὴν ταραχὴν, ἴσως δέ τινα xai ἄλλα 
δέχεν ἀνέχφορα ἐν τῇ ψυχῇ. αὐτίκα μὲν οὖν 0 πατριάρχης 
inest τὰ κεκελευσµένα καὶ τῇ βασιλίδι ἀπήγγειλεν, ὅσα ὅὁ 
μέγας δοµέστικος πρὸς αὐτὸν διαλεχθείη. 7j δὲ ἐλπίδος το 
&&e καὶ πέρα προσδοχκίας λόγους ταῖς ἀκοαῖς εἰσδεξαμένη, 
ἡνιᾶτο μὲν ἐπὶ τοῖς λεγοµένοις, ἐξεπέπληκτο δὲ, Oy. τὸ τὸν 
ιοµέγαν δοµέστικον πεῖσαν, τοιαῦτα 16 ἐνδυμηθῆναι καὶ πρὸς 
αυτην εἰπεῖν. ὅμως ἑαυτὴν ἀναλαβοῦσα, ἀντεμήνυεν αὐτῷ, μὴ 
πωτάπασεν αὐτῷ προσήκειν τοὺς τοιούτους λόγους, οὐδὲ τῆς Β 
αὐτοῦ διανοίας ἀξίους εἶναι, οὐδὲ εῆς πρὸς βασιλέα φιλίας, 
ην ἐκ παίδων ἄχρι καὶ εἷς 1006 χρόνου ἀλλήλοις διετηρήσατε 
ιὔάδολον χαὲ καθαρά». di) οὐδὸ πείθεσθαι ola τε εἰμὶ, o παρα- 
φρονοῦντος ἕνεκα ἀνθρώπου προήχθης sic τοσοῦτον xai ὀργῆς 
καὶ λύπης. ἐγὼ δὲ gv ἀχηκοέναι τοῦ ἀνθρώπου λέγοντος 
ὑμολογῶ., jut! εἶ καὶ συνέβαινε πυθέσθαι, προῦργου ποιή- 
σασθαε κολάζειν τὸν εἰπόντα. οὐδὲ γὰρ αὐτὸς σὺ ἑλάττω 
οδύναμεν ἔχεις 7 éyo, κολάζειν τ τοὺς προσκρούοντας xoi 
συγγνώµην παρέχειν, ἂν ἐθέλῃς. οἱ μὲν οὖν ἐκεύων ἔνεκα 
τῶν λόγων μόνον ἀγανακτεῖς, παρὰ σαυτοῦ μᾶλλον 7 παρ 
ἐμοῦ προσήκει λαμβάνειν dixac. εἰ δὲ κἀέ τινος ἑτέρου δέῃ,6 


talibus ad eam supersedeas, quae praesentibus malis non parvo ad- 
ditamento futura sunt. llle non se flectere, et instate, ut impera- 
trii nuntius iret: nunc quidem illud verbum solum esse, quod 
turbas concitaret; fortasse autem alia quosdam inclusa habere in 
pectore, quae prodere nolint. Statim igitur patriarcha ad impera- 
iricem refert, quae a magno domestico acceperit, et iussa efficit, 
Quae tam insperatos et inexspectatos sermones auribus hauriens, 
contristatur et ad stuporem miratur, quid eum ad haec cogitanda 
et sibi eloquenda perpulerit. Tamen ut se collegit, ei vicissim 
nuntiari iubct: Nulla ratione haec ipsum loqui decere; neque eius 
ingenio, neque amore illo, quo se ipse ct imperator mutuo dile- 
Xerint, quemque a pueritia usque ad hoc tempus purum sincerum» 
que conservarint, digna esse. Quocirca se credere etiam non posse, 
eum propter hominem fatuum eo iracundiae aegritudinisque proces- 
dise, Deinde se nec audisse quid diceret; nec si audire contigisset, 
operae pretium censuram fuisse, hominem multare, quando ipsemet 
non minorem quam ipsa, et puniendi, a quibus olfensus sit, et 
ignoscendi, si velit, auctoritatem habeat, Quamobrem si propter 
illad verbum dumtaxat indignaretur, a semetipso magis, quam ab 
illa poenas sumere convenire. Si quo alio sibi opus sit, quod ipsa 
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&.C: ιδᾷιὅπερ ἄχρι νῦν ἂγνωστον ἐμοὶ, λέγειν θαῤῥοῦντα, dc παρ᾽ 


l 


ἐμοὶ δύσκολον ὀσόμενο» μηδὲν, ὅπερ ἂν σοι κατὰ yvoumv jj, 
&l μὴ πάντη τῶν ἀδυνατωτάτων tig." τοιαῦτα μὲν 7j βασιλἰς 
πρὸς τοὺς τοῦ μεγάλου δοµεστίχου λόγους ἀπεκρίατο. ὃὅὃ 
ó' ἔφασκεν, αὐτόν τὸ παντάπασιν ἠγνοηκέναι τὴν δύναμινό 
τῶν λόγων τών αὐτοῦ, καὲ βασιλίδα τὴν διάνοιαν τῶν γινο- 
µένων μάλιστα ὥς ποῤῥωτάτω ἔχειν. ἵνα dà αὐτός τε eid nc 
καὶ βασιλίδι φράσῃς, ὡς δίκαια διανοοῦμαι , ὥς ἔχω περὶ τῶν 
πραγµάτω» ἄκουσον. t5» μὲν ἐμοῦ τε xai βασιλέως ἐκείνου 
πρὸς ἀλλήλους ἔκ παίδων ἀκροτάτην φιλίαν συ τ’ ἂν ἀγνο-το 
ού]ς, ὥσπερ εἰκὸς, καὶ 7) βασιλὲς πρὸς τὴν οἰκείαν διατρίβου- 


Doa. ὅσα μέντοι γε πρὸς βασιλέα τὸν πάππον, πολέμου καὲ 


ἀρχομένου καὶ τελευτῶντος , ὅτε τῶν ἄλλων ἁπάντων πολλὰς 
καὶ παντοδαπὰς ὑποστάντων τὼς μεταβολὰς , πάντων ἀντιτετα- 
γµένων, σχεδὸν si; ἐσχάτην ἀπορίαν συνηλάδη, αὐτῷ προθυ- 15 
pog συνηγωνισάμη», µῆτε σώματος φειδόµενος, urs χρηµά- 
των, μῆτ' ἄλλου τῶν οἰχείων μηδενὸς, ἀλλ' ἐν τοῖς μάλιστα 
ἐπείγουσι τῶν καιρῶ» καὶ δεοµένοις γνησίων φίλων, πάντα ἐγι-- 
νόµην αὐτῷ xai τῶν δεόντων ἐνέλιπον οὐδὲν , xai μετὰ τὸ τῶν 
πραγμάτων ἐγκρατῆ γενέσθαε, ὅσα τὸ πρὸς τοὺς ἔξωθεν no-ao 
Λεμίους ,, καὶ Ἓλληνας λέγω καὶ βαρβάρους, καὶ πρὸς τοὺς 


P.358 ἔνδον ἐπιβούλους , ὥσπερ ἄλλος or αὐτὸς, καὶ συγκατειργα- 


ζόμην καὶ συνδιέφερο» αὐτῷ τοὺς ὑπὲρ ἑαυτοῦ πόνους xai 


6. φιγνοµένων Ρ. τι. οἰκίαν P. et Μ. 13. πρὸς τὸν ante 
πρὸς add. P. πόλεμο» P. et M. 


usque nunc ignoret, cum fiducia aperiat: nihil fore, in quo eius 
animo non libenter gratificatura sit, nisimulto maxime ad praestan- 
dum impossibile fuerit Sic imperatrix magno domestico respon- 
dendum curavit. Qui ad patriarcham : Et tu penitus vim verborum 
meorum iguoras, inquit, et Augusta a cogitatione eorum, quae 
fiunt, abest longissime. Ut autem et tu scias, et illi exponas, quam 
non iniqua in corde meo versem : audi, quis sit meus de re publica 
sensus. Meam cum defuncto imperatore a pueris perfectissimam 
amicitiam , et te nescire credibile est; et imperatrix in patria 
adhuc degens, nosse qui potuit? Quod vero ad bellum contra avum 
et inceptum et finitum attinet, quando reliquis omnibus multum 
et varie immutatis omnibusque adversantibus, in extremas fcre 
difüácultates devenit, quam promtus ei adiutor extiterim , nec cor- 
porí meo, nec pecuniis, nec alii cuipiam rerum mearum parcens; 
sed temporibus miseris et amicos germanos requirentibus, omnia 
ei factus sim, nullumque officium praetermiserim; et postquam 
rerum summam obtinuit, quantum ad externos hostes, Graecos in- 
quam et barbaros, ct ad domesticos insidiatores attinet, quomodo 
ego tamquam alter ille ei collaborarim, et cum eo ac pro eo inulta 
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wrjvrovc, (dO γὰρ λέγειν τὴν διοίκησεν τῶν πραγμάτων , ος AC. 1342 
αὐτὸς πάντα πὀνον ὑφιστάμενος, ἄλυπον αὐτῷ καὶ ἄπονον 
ἐποίουν τὴν ἀρχὴν,) πάντες μὲν ἂν εἰδεῖεν Ῥωμαῖοι, αὐτῶν 
σαφέστατα βοώντων τῶν πραγμάτων, καὶ συμµμαρτυρήσαιεν 
Πέμ. τῶν ἄλλων δὲ πάντων μάλιστα 7 βασιλἰὶς, ὅσα μὴ 
µόνον ὑπὸ τῶν πραγμάτων, ἀλλὰ καὶ βασιλέως αὐτοῦ τὴν 
πρὸς ἀλλήλους ἡμῶν ὁμόνοιαν , τὴν πάντας, oc ἐγφμαι, καὶ 
τοὺς πάλαι καὶ τοὺς νῦν ὑπερελάσασαν ἐπὶ φιλία ὑμνουμέ- V. 391 
ους, σαφῶς διδασκοµένη. ἐφ᾽ oig οὐκ ὠφελεῖσθαι µόνον 
10nag' ἑκατέρων συνέβαινεν ἡμῖν, ἀλλὰ καὶ τὸν ἄχρε vU», χρό- B 
yo» εὐχλεέστατα βιβιωκέναι, ἄτοπον οὖν, τὸν μὲν προτοῦ 
χρύνον ἅπαντα µηδέποτα μηδεμίαν ἀδοξίας πρόφασιν παρε- 
σχηχέναι ἐμαυτῷ , νυνὲ δὲ ἐκονεὶ λοιδορίας ἄξια καὶ µέμ- 
Ψεως ποιεῖν. ἂν τε γὰρ ἀγνοήσας, ol xaxov» τὰ πράγματα 
Ιὀχωρήσει, ἐμαυτῷ μὲν αἀδοξίας, τοῖς Λλοιποῖς dà Ῥωμαίοις 
φθορᾶς καὶ κινδύνων αἰτιος καταστῶ, οὐδεμίαν παφραιτεῖσθαι 
δίκαιος συγγνώµην αὐτὸς nag ἐμαυτῷ κριτῇ. ἄν τε xoi συγ- 
Op», ὥσπερ 70» καὶ ἐπίσταμαι σαφῶς, ἔπειτα καταµαλα- 
ειζούµην δέει τοῦ µὴ δοκεῖν ἐν καιροῖς ἐπικινδύνοις τὴν ἆρ- 
205» µεθνίεσθαε, οὐ λοιδορίας ἄξιος µόνον, ἀλλὰ καὶ δίκης 6 
τῆς ἐσχάτης, ὅτι, καίτοι προειδώς, ὑπέμεινα ἑκὼν εἶναι 
xaxó; ὀφθῆναι καὶ μήτε καιροῖς, μήτε πράγµασιν ὡς δέον 
χρήσασθαι εἰδῶς. οὗ δὲ ἕνεχα κινδύνων το καὶ ἀδοξίας ἔγνων 
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gravia periculosaque sustinuerim (sileo enim de administratione, 
quo pacto o:oncm ego laborem perferens, imperium ípsi facillimum 
reddiderim,) Bomani omnes scire possunt, rebus ipsis manifestissime 
damaptibus, et testimonium ferent; praeque omnibus imperauix, 
quam non experientia tantum , sed ipsemet quoque imperator de 
mutua inter nos concordia docuit: quae quidem tanta fuit, ut opi- 
nioné mea omnes et antiquos et recentes ab amicitia nobilitatos 
superaverit, ^ Unde non modo vicissim nos adiuvari, sed etiam 
usque ad hoc tempus in summa gloria vixisse contigit. — Turpe 
igitur, me, qui antehac nunquam ullius dedecoris occasionem mihi 
praebuerim , nunc sponte ac libentem maledictis et reprehensione 
digna committere, Sive enim nescius, quo miseriarum res evadent, 
mihi quidem ignominiam, ceteris autem Romanis pericula exitium- 
que creavero, nullam vel me ipso iudice veniam; sive etiam ani- 
madvertens (quemadmodum iam liquido scio) tamen emollescam 
timore, ne scilicet dubiis ac formidolosis temporibus imperium 
videar dimittere , praeter vituperationem  crudelissimum | quoque 
supplicium  commerebor: quod quamquam praesciens, sustinuerim 
volens, ignavus ét neque occasionum, neque rerum bene utendarum 
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AC. 1341 ἀπαλλάττει» ἁμαντόν. καΐτοι ys οὐδὲ βασιλίδε τε xai τοῖς βα- 
σιλέως παισὺ ἐκ τῆς ἀδοξίας ταυτησὲ καὶ τῶν κινδύνων digé- 
λειάν τινα ἔξεσει πορίζειν. ἦν γὰρ ἄν τοῦτο παραμύθιον οὗ 
φαῦλον. ὥς ἂν δὲ μὴ δοκῶ τοὺς ὑπὲρ τῶν βασιλέως παίδων 
πύνους καὶ κινδύνους ἀποδιδράσχειν, νῦν μὲν ἐν τῆς εἰρη-5 
γης τοῖς καιροῖς, Órs nre πόλεμος οὐδεὶς, µήτο xaxov 
προσδοκία µηδεµία, πατριάρχης τὸ καὶ σύγκλητος ἅμα βα- 

Ὀσιλίδι ἑδυνόντων τὴν ἀρχὴν καὶ τὰ ἐκ ταύτης ἀγαθὰ xaé 
τὰς τιμὰς κχαρποὐσθω». ἐὰν δὲ nore συμβαίηῃ πύλεμόν τινα 
ἀναφυῆναι, κίνδυνον ἀπειλοῦντα βασιλέως τοῖς nati, τὀτ’1ο 
αὐτὸς ᾖδη προθύμως τοῖς κιγδύνοις ἐμπαρέξω ἑμαυτὸν , καὶ 
j συνδιασώσω τὴν ἀρχὴν αὐτοῖς 7 ὑπὲρ αὐτῶν μαχούμενος 
πεσοῦμαι, Og ἂν duoi μὲν οἱ πόνοι καὶ τὸ κινδυνεύει», ὑμῖν 
0à τὸ ἐντρυφᾷν τοῖς πράγµασι καὶ αὐτῶν καταπολανει», µη- 
δὲνὸς παρενοχλοῦντος , περιγίνοιτο. χεφάλαιον δὲ τῶν λόγωνιὸ 
τῶν ἐμῶν, ὡς ἔστιν οὐδὲν τὸ πεῖσον, ὥσπερ xai πρότερονο 

P.359 ἔχεσθαι τῶν πραγμάτων τῆς ἀρχῆς. «ὡς ἂν dà καὶ ἔργοις ὃ 
λέγω κατάδηλον ποιήσω, τῆς συνήθους καθέδρας ἐξαναστᾶς, 
ἐφ᾽ ἑτέραν καθεδοῦμαι, ἓν᾽ εἰδείῃ τε βασιλίς τε καὶ ὑμεῖς, 
ὥς οὐδὲν ἤδη τὸ κωλύον, ἕτερόν τινα, ὃν ἂν βούλησθε αὐτοίο — 
τοῖς πράγµασιν ἐφιστῷᾷν.͵ οὕτως εἰπὼν, ἐφ᾽ ἕτερον μετέβη 
τόπον, ὥσπερ ἔργῳ παραχωρῶν ἑτέρῳ τῆς ἀρχῆς. Ó πατρι- 
ἄρχης δὲ τοιαῦὔτα ὁρῶν τε καὶ ἀχούω», μσκληρός ἐστιν ὅ λό- 
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peritus videri, Quam ob causam et discriminibus et infamiae me 
decrevi subducere: unde nec ad imperatricem , nec ad imperatoris 
liberos aliquid emolumenti redundabit: esset enim hoc non exiguum 
solatium, Νο autem labores propter filios imperatoris capessendos 
* vitare existimer, nunc quidem in ista pace, cum neo bellum est 
ullum, nec malorum exspectatio, patriarcha et concilium una cum 
imperatrice imperium regant, eiusque bonis et honoribus perfruan- 
tur, Quod si aliquando arma, imperatoris liberis periculum denun- 
tiantia, movebuntur, rursum impigre hostium telis me obiectabo et 
aut imperium illis servabo incolume aut corum causa in medio 
certamine occumbam: ut ego quidem labores habeam et pericula, 
vos autem omnibus copiis affluentes, delitiis et gaudiis dediti, vitam 
nullo impediente transigatis. Caput denique et summa orationis 
meae est, re nulla me adductum iri, ut, quomodo antehac, impe- 
rium administrem: et quo facto simul quod dico comprobem, e 
sella consueta surgens, alibi sedebo, ut Augusta et vos scire queatis, 
nihil iam obstare, quo minus alium quempiam e vestra sententia 
tantis rebus praeficiatis. Haec fatus, in alium locum, tamquam 
ipso opere alteri imperium cedens, concessit At enim patriarcha 
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yx" εἶπε ,, xai μάλιστα δυνάµενος τῆς ψυχῆς τῆς βασιλίδος A.C. 1341 
χαθικέσθαε͵ ὁ δ᾽ »ἀληθδῆ λέγεις ἔφη «καὶ ἔδει γε μηδὲν 
τοῦτον µήτο εἰρῆσθαι, μµήτο εἶναι. νυνὲ dà tig τοσοῦτον ΄ 
ἀγάγχης συνηλάθην, ὥστε καίτοι τῶν ἄλλων μάλιστα ἅπάν- 
ὕτωγ, ὅσα εἷς παραμυδίαν καὶ τῶν πολλῶν ἄνεσιν ἀνιαρῶ», Β 
ὅσα βασελίδε ἐκ τῆς βασιλέως προσεγένετο τελευτῆς, Aéye- 
σαι βουλόμενος ἐπ᾽ αὐτῆς, ἐναντιώτατα πράττειν ἐμαυτῷ 
dvoiy ἕνεκα. 7] γὰρ ἀπρακτεῖν παντελῶς ἀνάγκη, ἢ φαύλως 
καὶ οὐχ ᾗ προσῆχεν, ἄρχει». εἶτε τοίνυν πράστοντος μὴδὲν, 
ιοχαὶ 5 βασιλὶς ἐφησυχάζοι, ὡς χὺὲς καὶ πρώην τὴν ἀρχὴν 
οἰομένη διοικεῖσθαι παρ ἐμοῦ, ἀνάγκη πάντα ἀπολέσθαι" 
ese καὶ φαύλως καὶ μὴ κατὰ τὸ δέον ἄρχοντος, τὸν αὐτὸν 
τρόπον πᾶλιν φθείρεσθαι συμβαίνει, καὶ προσέτι ys αὐτὸν 
oj τοῖς ἄλλοις µόνον, ἀλλὰ καὶ ἐμαυτῷ τῆς µοχθηρίας ὀφεί- 
1δλειν δίκας. coz ἀμφοτέρωθερ λυσιτελὲς , γνώριµα ταῦτα γί- C 
ρεσθαι τῇ βασιλίδε, xa» εἰ μέλλοι ταραχὴν καὶ λύπην προ- V. aga 
ξεγεῖν, βέλτιον γὰρ περὶ τῶν γινοµένων ὥς ἔχουσε μαθοῦ- 
σαν, ἅμα σο τε xoi τοῖς ἄλλοις τὰ δέοντα βουλεύσασθαι 
περ τῆς αρχῆς, ἢ ἀγνοήσασαν, ὁλύῳ .ὕστερον μὴ τούτων 
λοµύνον, ἀλλὰ καὶ τῆς συµβησοµένης βλάβης ἕνεκα ἀγανακτεῖν. 
δ. Ὁ μὲν οὖν πατριάρχης πάντα ἆπηγγελλε τῇ βασι- Ὁ 
λίδι. 5 Ó' ἅπερ ovr! ἄν ποτε αὐτὴ διενοήθη, μήν) ἑτέρου 
Ἰέγοντος ἐπείθετο ἀκούσασα, πρῶὼτα μὲν ὑπὸ τῇς λύπης οὐδὲ 
3. εἰρεῖσθαι P. — 5. καὶ τών add. M, 


haee videns et audiens, Durus est, inquit, hic sermo et qui animum 
imperatricis gravissime vulnerare possit, Vera loqueris, ait dome- 
slicus, et sane nihil horum neque dici oportebat, neque fieri, Nunc 
autem eo necessitatis compellor, ut quamvis prae omnibus maxime, 
quaccumque ad consolationem moerorumque levationem pertinent, 
Ti ex obitu imperatoris multi ad imperatricem confluxerunt, apud 
illam dicere velim, faciam tamen, quae solatio illius plurimum re- 
pugnant: idque duabus de causis; vel quia omnino cessandum, vel - 
quia male et contra quam fas sinit, imperandum est. Seu igitur 
me feriante, etiam imperatrix vacaverit, credens, ut nuperrime a me 
imperium temperari, omnia pessum ire oportebit: seu somniculose 
et secus quam convenit gubernante, eadem est exspectanda calamitas. 
Etego insuper non aliis solum, verum etiam mihimet improbitatis 
poenas dabo: ut utrinque referat hacc imperatricem cognoscere, 
etiamsi inde aegra animi futura sit. Siquidem praestat, ut percepto 
ferum statu, tecum et cum aliis Pe eo ac debet de imperio consul- 
€t, quam. ut, eo ignorato, haud multo post non horum dumtazat, 
sed et imminentium incommodorum causa doleat. 

{. Haec omnia patriarcha imperatrici renuntiabat. Ka cum 
&diret, quae nec unquam ipsa cogitasset , nec alio narrante cre- 
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A.C. 1341 ἀντιφθέγγεσθαι ἠδύνατο. ὄπειτα ἐφ᾽ ἱκανὸν nolo δάχρυα 
σιγῇ τῶν ὀφθαλμῶν καταγαγοῦσα, ,0Go» G9" εἶπεν ,dyé- 
πεισέ εις Όρος δύνασθαι µεταβῆναι, *, τὴν μεγάλου δσµεστί- 
xov γνώµην κινηθῆναι πρὸς βραχύ. ἐπεὶ δὲ περὶ ἐχείνου 
τοιαῦτ) ἀκούειν ἔσει νῦν, ἅπερ οὐδ' ἂν ποτε ὀνεθυμήθην 5 
προσηχούσης μὲν ἀπολογίας ἀπορῶ. ὅμως ἐκ τῶν μάλιστα. 

P.36ouov καθικοµένων τῆς ψυχῆς, ποεήόυµαι τῆς ἀπολογίας ἄρ- 
χήν. λέγω τοίνυν πρὸς αὐτὸν, ὥς ἄρτι νῦν ὥσπερ ἔξεστη- 
κυῖαν τῶν φρενῶν 7 κάρῳ βαθεῖ καὶ ὕπνῳ κατισχηµένην εἰς 
αἴσθησιν ηγαγες τῶν περισχόντω» µε δεινῶν. πρότερον γὰρ ,ισ 
εἰ καὶ μάλιστα σαφῶς τὴν βασιλέως ἠπιστάμην τελεντην, 
ἆλλ' οὖν, εἰσιόντος τε σοῦ πρὸς éuà , κἀκεῖνον ἐδόκουν, ὥσπερ 
ἔθος ἦν, συνεισιέναι καὶ ἀπιόντα συνέπεσθαι, καὶ μονονοὺ 
καὶ φδέγξασθαι ἐλογιζόμην ἐκεῖνον, Ora. ὁιελέγου πρὸς Sui, 
καὶ ὅλως µετρίαν vua ἑλογιζόμην τὴν περισχοῦσᾶν µε TOvIS 
κακῶν ἐπιφοράν. νυνὲ δὲ, ὥσπερ τινὺς παραπετάσµατος ἆρ- 
Φέντος, πάντα φαίνεται τὰ ἔνδον. οὕτω σὺ τῶν ἐλπίδων ἡμᾶς, 

Ρ ὑφ᾽ ὧν ἐφενακιζόμεθα, ἀποστερήσας, γυμνὰ παρεσκεύασας T 
πράγματα καθορᾷν, καὶ τοὺς μὲν ἁμοὺς οἶεσθαι παῖδας ὁρ- 
φανοὺς πατρὸς, ἑαυτὴν Óà χηρείᾳ καὶ τοῖς ἐκ ταύτης κακοῖςχο 
συνισχηµένη». ἀλλὰ εί ἄν τις φαί 7 καὶ λογίσαιτο περὶ 
σοῦ; πύότερον ὥς ἐπιλέλησαι τῆς ἀκροτάτης συναφείας καὶ 
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didisset , primum quidem prae dolore nihil respondere poterat. 
Deinde cum diu largas in silentio lacrimas effndisset, Facilius, iu- 
quit, persuasisset mihi quispiam montem transferri, quam mentem 
magni domestici ad momentum temporis immutari posse. Quoniam 
ergo de illo talia lam est audire, qualia mihi nunquam euccurre- 
runt, quid apte respondeam, penitus haereo. — Verumtamen cx iis, 
quae me praecipue momorderunt, respondendi ducam initium. Dico 
igitur (quasi enim praesentem alloquar) Tu modo vel ut mente alie- 
natam aut sopore profundo veternoque demersam, ad sensum cit- 
cumstantium me malorum perduxisti. Prius namque, etsi certo 
scicbam imperatorem esse mortuum, nihilo minus cum tu ad me 
ventitares, etiam illum, ut consueverat is, ad me putabam ingredi 
tecumque abire, ac tantum non etiam im tua loquela illius af- 
fatus haurire. Et omnino mediocribus quibusdam malis cinctam mc 
arbitrabar. At nunc velut peripetasmate sublato, interiora patent 
omnia: sic tu spe, quae nos ludificabatur, erepta, res nudas aspe- 
ctuí subiccisti et filios quidem meos iam pupillos, me autem vi- 
duam et miseriis cum viduitate coniunctis implicatam spectators 
exhibuisti. Quid autem dicemus de te aut quid cogitabimns? An 
te oblitum esse coniunctissimae illius necessitudinis et admirabilie 
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τῆς θαυμαστῆς ἐκείνης φιλίας βασιλέως τῆς πρὸς σὲ, 5 διά Α.Ο. 1341 
τὸ μέγεθος οὐδὲ πιστεύειν εἶχον οἱ πολλοί; ἀλλ’ οὐκ οἴομαι 
ὀννήσεσθαι, si ys καὶ μάλιστα ἐβούλου. οἶμαι γὰρ si τις 
τὴν ἐν ἀνθρώποις. ἅπασαν φιλίαν συλλαβὼν, ἔπειτα πρὸς 
παράδειγμά τι θελήσει σχοπεῖν, ἐξ οὗ τοῖς ἄλλοις τε xd- 
riv» τὴν αὐτῆς ἐσχὺν ἐξέσται κατιδεῖν, ὑμᾶς ἂν μόνους 6 
παραδραμὼν, (c καὶ τοὺς ὄρους ταύτης ὑπερβάντας, ἐκ 
τῶν ἐπιλοίπων ἐξεορίσχειν, ὅ,τι ἂν εἴη, πειρᾶσθαι πρῶτον - 
τοσούτον OU τοὺς φίλους µόνον, ἀλλά καὶ ἰδέαν αὐτὴν τῆς 
τοφιλίας ἔφεσθε κατόπι. καὶ τοῦτο οὖκ ἐκ τῶν πραττοµένων 
µόνον ἦν ὁρῷν , xai βασιλέως δὲ ἦν ἄχούειν πολλὰ πολλάκις 
φεγγοµένου, cc καὶ φιλτάτων καὶ γυναικὸς καὶ συμπάντω», 
ὡς εἰπεῖν, χρημάτων τὴν sic σὲ φιλίαν προηγοῖτο. πὀτερον 
οὖν ὡς μὰὸν ἐπιλέλησαι τῆς βασιλέως φιλίας, οὐδὲ τῷ λίαν 
Ι6συχοφαντικῷ τοὺς τρόπους εἰπεῖν ἐξέσται. ὅτι δὲ µεμνημένος 
ἀγνωμονεῖς xai τοῖς βασιλέως παισὶν ἐναντίας fj προσῆκεν 
ἀποδίδως ἁμοιβὰς μετὰ τὴν ἐκείνυ, τελευτήν; ἆλλ᾽ οὔτε 
τοῦτο σὸν, ὥσπερ οὐδὲ τὸ πρῶτον. οὐ μὴν ἀλλ οὐδὲ τῶν v, 4) 
πρὸς ἐμέ σου λόγω», οὓς ἑκάστοτε, καὶ βασιλέως ζῶντος, δι-Ώ 
πεις, ἄξια τὰ δεδογµένα νῦν. οὐ γὰρ δήπου ye ἐπιλέλησαι, 
ὥς πολλοὺς dydvac xai κινδύνους καὶ Φάνατο», εἰ olóv r6 
εἰπεῖν, ὑπὲρ τῆς ἐμῆς ὠφελείας καὶ τῶν παίδων ἑτοιμότατος 
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imicitiae, quae imperatori tecum fuit, quam propter magnitudinem 
cedere. imperitum vulgus non poterat? Atqui hoc te nequire opi- 
Bor, etiamsi velis. Sic enim statao, quidquid est in genere hu- 
mano coniunctionis et familiaritatis , si quis in unum colligeret, 
deinde ad exemplum aliquod respicere vellet, ex quo et aliis et 
sibi vim eius liceret perspicere, vobis solis praeteritis (ut qui ctiam 
terminos huius transcendistis) inter alios potius id investigandum: 
"sque adeo non amicos tantummodo quoslibet, sed ipsam quoque 
insidentem in animis amicitiae ideam speciemque exsuperastis.  At- 
que hoc non ir iis solum, quae agebatis, erat observare, sed impe- 
ratorem praeterea saepenumero multis verbis testificantem audivi- 
mus, te sibi etliberiset uxore et, ut breviter dicam, rebus omnibus 
cariorem esse. Num igitur ne insignis quidem calumniator te huius 
amicitiae oblitum, memorem autem nihilo minus improbe agere 
liberisque imperatoris post eius obitum alias quam debuisti gratias 
referre. dicere poterit? Atqui non magis hoc tuum est, quam prius. 
At vero nec tuis sermonibus , quos semper, etiam vivo imperatore, 
mecum habebas, consentientia sunt, quae statuisti. Non enim e 
memoria excidit tibi profecto, ut multa te certamina variosque casus 
εἰ mortem quoque ipsam, si dici fas est, pro meis filiorumque 
meorum rationibus turbulentis temporibus promptissime subiturum 
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A.C. 1341 εἶναε, καιροῦ καλοῦντος, ὑπομένειν loyvgítov. οὗ νῦν πα- 
, » A νά 2^ ? 9 5 4 
ροντος, εἰ σοι ἐξελέγχεσθαι ἐπὲ τῶν ἔργων εὐπρεπὲς, αὐτὸς 
ἐρεῖς. ἔτι δὲ οὐόδ ἐμαντῇ τι σύνοιδα coi προσκεκρουχυῖα, —— 
Ρ.36ι ἀλλ ἐξ ὅτου παρεγενόµην ἓν τοῖς βασιλείοις οἶκοις, οὐδὲν —— 
w red , 
ἀποδέουσαν ovr! εύνοιαν, οὔτε τιμῆὴν 7j τἀδελφῷ κόντῳ na-5 
θειχόµην, μᾶλλον δὲ καὶ πλείω παραπολὺ, ὅσον ἐκείνου μὲν 
οὔτε τεθνεῶτος ἐμοί τις βλάβη , ovr ὠφέλεια ζῶντος ἕψεται, 
^" D 4 ν 4 * ?, , 
τοσοῦτο διωκισμένονυ ' ov δὲ καὶ ζών τὰ µόγιστα αν ὀνήσαις, 
καὶ ἀποθανὼν οὐδὲν ἧττον ἐμοί τε καὶ τοῖς Ῥωμαίων πρά- 
γµασι λυµανῃ. ἐγω δὲ καίτι πολλά συνείρειν ἔχουσα καὶιο 
ἀποδεικνύναι δι αὐτῶν, ὥς οὔτε συμφέροντα, οὔτε δίκαια 
3 , 9 , ^ A X ο] 4 
ἐβουλευσω;, ἐκεῖνο µονον ép , τα ἄλλα καταλιποῦσα. εἶ γαρ 
, 1 - " ", ^ 
παριόντα τινά 000» τῶν ἐπιφανῶν τίνι συνέβη yvvouxi. avy- 
Ἠτυχεῖν, χηρείᾳ μὲν συνούσῃ καὶ τοῖς ἐκ ταύτης κακοῖς, καὶ 
παισἰν ὀρφανοῖς καὶ µηδένα τὸν προστησὀµενο»ν ἔχουσι zgoc-15 | 
τετηκυία καὶ διὰ ταῦτα πολλοὺς ὑφορωμένῃ τοὺς xivóv- 
4 t νά , !, 3 3» 
νους καὶ δεοµένῃ τῆς δυστυχίας οἱατεῖραι καὲ αὐτῆς προ- 
At ^ *? , 
OTZVaL καὶ τῶν παίδων, ουδὲν ἕτερον εἰς δικαίου λογον προ- 
βαλλομένῃ 5 τὴν εὐγένειαν καὶ τὴν παρ’ ἀξίαν κακοπραγίαν. 
οὐκ ἔδει καὶ σὲ καὶ πάντα ὀντινοῦν οἷος σὺ, τῶν ἄλλων ἆμε-ιο 
λήσαντα, πρύνοιαν» ποιήσασθαι τῆς γυναικὸς ὅση ὀυνατη, 
καὶ ἀξιόχρεως τοὺς ὑπὲρ ἐκείνης νοµίσαι πόνους εἰς εὐκλείας 





8. τοσούῦτον M. 9- ἡμῖν P. 16. ταύτας P. 18. καὶ add. 
M. 1g. παρὰ ἀξίαν P. 


asseveraveris. Qua quidem necessitate nunc praesente, an re ipsa 
te refelli ac redargui pulcrum adeo tibi sit, tu videris. Praeterea 
non mihi sum conscia, offendisse aliquando voluntatem tuam .: sed 
ex quo in domum imperatoriam nupsi, aeque ut fratrem meum 
germanum Sabaudiae comitem te colui ac dilexi: imo vero multo 
amplius, quod ex illo mortuo neque detrimenti quidquam, nec su- 
perstite quidquam commodi, tantis a me terrarum spatiis disiuncto, 
adipiscar. Tu autem quantum prodesse potes vivus (potes autem 
longe plurimum) tantum mihique et rei publicae Romanae nocere 

otes mortuus. Quamquam porro multa queam adhuc adiungere et 
inde ostendere, te neque frugiferum neque iustum cepisse consi- 
lium, omissis aliis, illud tantum dicam. 1i cui viatori contingeret, 
in mulierem aliquam nobilem incidere, viduitatis calamitate confli- 
ctantem , cum liberis orphanis, tutore prorsus destitutis, et idcirco 
multa metuentem aspera, orantemque ut aerumnarum suarum mi- 
sertus, sui liberorumque patrocinium susciperet, et argumenti ad 
inpetrationem nihil afferentem nisi nobilitatem suam et conditionem 
infelicem ac se indignam: nonne oporteret, et te et quemcumque 
tui similem, ceteris seposilis, curare talem feminam, quantum in te 
esset, laboresque pro illa non recusatos ad celebritatis iustitiaeque 
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ioyov xai δεκαἰοσύνης; εἰ τοίνυν τοῦτο μιύνον ἠρκχεσον ἂν elc A.C. 1341 
πιθὼ , τίνα ἂν επρόσωπον ἀπολογίαν ἀποδούης, εἰ αὐτοῦ Q 
τε τούτου καὶ πολλῶν ἑτέρων ἰσχυροτέρῶν παρόντων, dna- 
ῥαέητος ὀφθῆς. διό cowe δέοµαε, ταύτης ἀποστῆναι τῆς βου-- 
Sins xai μὴ προφάσεως ἕνεκα μικρᾶς ἐμό τε καὲ νηπίους nai: 
ac τοὺς ἐμοὺς, ὥσπερ ἓν µέσῳ πελάγει vay ἐρήμην κυβερνή» 
του, καταλιπεῖν. ἀλλ᾽ εἴτ) αὐτὸς πρῶτος ἐνεθυμήθῃς, ἄκαιρον 
ἠγησασθαι xai µυρίων γέµουσαν τὴν βουλἡν xaxóv, εἰθ᾽ ἑτέ- 
(€ συμβουλεύοντε ἐπείσθης, μὴ τῶν φίλων ἐκεῖνον, ἀλλ' 
1οέχθιστον ἡγεῖσθαι καὲ coi μὲν πρὺς τήν εὔχλειαν καὶ τὴν 
«ug, ἡμῖν dà πρὸς αὐτὴν ἐπιβουλεύοντα τὴν σὠτηρίαὰν, 
προσθήσω δ’ ὅτι καὶ πᾶσι τοῖς Ῥωμαίων πράγµασι xotg: 
ἐγὼ δὲ εἰ καὶ uz ἀφ' ἑαντῆς αὐτὴ τὸ δέν συνεώρων, ὥς 
οὐδεμία τις ἑτέρα .κοινῇ τοῖς πᾶσι βεβαιυτέρα σωτηρία , 7 
ji5e& τοῖς πράγµασι», ὥσπερ καὶ ζῶντος βασιλέως, ἐφεστάναι, 
ἐξ αὐτῶν γοῦν τῶν βασιλέως λόγων , οὓς περὲ σοῦ πολλάκις 
ἐποιεῖτο πρὸς ἐμὸ, μάλιστα δὸ πρὺ τῆς τελευτῆς µικρὸν; 
ἐχοᾷν συνεῖναι τὸ συνοῖσον. ἀνακείμενος γὰρ ἐπὲ γύνασι τοῖς 
ἐμοῖς, σοῦ παρόντυς, ,,0 μὲν καιρὸς' ἔφη υτῆς ἐμῆς xe 
χοτελεντῆς. σὲ δὲ xor σκοπεῖν, ὅπως ἐμοῦ ur ἀπελθόντος λο- 
γισμοῖς τισιν 2; καὶ λόγοις ὀνίον ἁπατηθεῖσα, ἑτέρῳ vul πρὀ- 
σχης τὸν ἄνδρα τουτονὲ διωσαµένη. εἰ γὰρ τοῦτο συµβαίη, 


13 ὡς add. M. — i4. πράγµασι pro wdos Ρ. ᾖ{θ. παριόντος 
P. et M., παρόντος V. 


f3lionem reputare idoneos? Si ergo hoc dumtaxat ad persuadenduni 
sufüceret , quem, amabo, defensionis colorem habebis, si hoc ipso 
multisque praeterea firmioribus argumentis suppeditantibus inflecti 
haud potuisse videbere? — Quapropter te obsecro, muta istam men- 
tem et noli tam levi occasione me cum tehellis adhuc liberis tam- 
quam in medio pelago navim rhagistro carentem deserere: scd sive 
per te in hanc sententiam es ingressus, alienam et mille malorum 
plenam existimes: sive alterius suasu huc es delapsus, nhe illum 
amicum , sed inirmicissirnum et tuae quidem gloriae honorisque, no- 
strae antem salutis; imo totius imperii Romani communiter insi- 
diatorem arbitrere. Et tametsi per me hon vidérem , quid necesse 
sit, nimirum non aliunde certius at stabilius fore salvam Roma- 
nam rem publicam, quam si tu eius gubernacula teneas, perinde ut 
vivo imperatore tenuisti: at saltem ex ipsis eius sermonibus, quos 
de te non raro mecum praecipueque paulo arte mortei habuit, 
quid expediret, te intelligere oportebat. Récubans enim, te prae- 
nte, in gremio meo, "lempus quidem inei ex hac lace discessus 
adest, inquit: tibi cavendum est, ne falsis ratiocinationibus aut 
(ratione quorumdam decepta , repulso hoc viro cuiquam alteri au- 
itultes. ita si fiat, et tu et liberi tni et Romanum imperium 
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A.C. 1341 οὐδὲν ἔτι τὸ Asinoy cá το καὶ τέκνα καὶ τὴν ἄλλην ἅπασαν 
P.362s» Ῥωμαίων ἡγεμονίαν ἀπολέσθαι» αὐτῷ dà προσέχουσα, 
. αρή ἄριστα σαντῇ τε καὶ τοῖς πράγµασι βουλεύσῃ.” si δὴ τοιαῦτα 

πρός το βασιλέως ἐδιδάχθην καὶ nag! ὁἁμαυτῆς αὐτὴ τὰ ὅμοια 
:φινώσκω, τό) ἔχοι λόγον, οἷς αὐτὸς κακῶς καὶ ὥς οὐ δέονὸ 
ἐβουλεύσω, πείθεσθαι καὶ αὐτὴν ἐκοῦσαν εἶναι. ἂν μὲν οὖν 
ol; εἶπον τὴν ἀτοπίαν xai αὐτὸς τοῦ πράγματος 005 κατι- 
do», ἀπόσχῃ τοῦ τε τοιαῦτα καὶ βουλευεσθαι καὶ λέγειν, καὲ 
τῶν πραγμάτων, ὥσπερ εἶωθας, ἐχόμενο, αὐτὸς μὲν τὰ 
κοινῇ συνοέσοντα Ῥωμαίοις, καὶ τῆς ἄνωδεν χειρὸς συνεφα-ιο 
πτοµένης, πράττῃς, ἐμοὶ dà παρόχῃς ἠσυχίαν, τὰς ἐμᾶς 
θρηνεῖν xai κόπτεσθαι συμφοράς, (τοῦτο γὰρ ἐμοὶ παραµυ- 
Ἑ θία µόνον καὶ τῶν κακῶν ἀνακωχὴ,) δίκαιά τε ὁμοῦ καὶ συµ- 
φέροντα καὶ σαυτῷ προσήκοντα ποιήσει.. ἂν δὲ πάντα διω- 
σάµενος καὶ ἀποῤῥέψας, ἑνὸς µόνου γένη τοῦ τοῖς δεδογµέ-ιῦ 
νοις ἐγκαρτερεῖν, πᾶσι χαίρειν εἰπὼν, ὃ καὶ αὐτὴ ποιήσω , 
coi Φήσω φανερόν. πᾶσαν γὰρ αἰδῶ καὶ γυραικείαν ἀσθέ- 
γειαν ἀποθεμένη καὶ τῶν τοῦ σωφρονεῖν ὥσπερ λογισμῶν 
ὑπὸ μεγέθους ἐκτραπεῖσα τῶν κακών, κατὰ µέσην τὴν πόλιν —— 
γενοµένη καὶ ἀναθεῖσα ἑαυτὴν ἐπί τινος µετεώρου, iy' εξῃλο 
διὰ πάντων ἐξικνεῖσθαι τὴν φωνὴν, ὅρθιον βοήσομαι xa 
µεγαλοφωνότατο»» ἄνδρες Ῥωμαῖοι, μᾶλλον δὲ xat Ἕλληνες 
Cxai βάρβαροι πάντες, εὖ ἴστε, ὡς πάντα ἀπόλωλε καὶ διέ- 


6. εἰ μὲν P. 11. πράττεις et παρέχεις P. 


universum necessario peribitis, -Sin illi morem gesseris, tibi et 
rei publicae etiam atque etiam profueris, Si igitur haec ab impera- 
tore didici et per me similiter iudico, quomodo non ineptum 
sit, quae tu male et secus quam decebat cogitasti , iis me quoque 
libenter assentiri? Quare si ex his quae dixi, tu quoque, summa 
rei indignitate perspecta, haec velle et loqui desieris et ut consue- 
veras, in gubernando processeris, ipse quidem divina te adiuvante 
manu, quae in commune Romanis commodabunt efficies: mihi vero 
a calamitatibus meis deflendis ac plangendis requiem praestabis, 
quae sola erit consolatio mea et malorum meorum ínuduciae, et 
quae iusta, utilia tibique decora sunt perpetrabis. Sin contemptis 
et abiectis omnibus hoc uno te obfirmaveris, quod tibi proposuisti, 
quid ipsa contra factura sim, enuntiabo. Omni verecundia et im- 
becillitate muliebri deposita ac veluti prae malorum magnitudine 
mentis inops, in media urbe loco aliquo editiore conscenso, unde 
verba mea ad omnium aures allabantur, intentjssima plenissimaque 
voce exclamabo: viri Romani vosque Graeci vosque barbari, audite; 
perierunt, occiderunt ommia, nec ulla manet amicis apud homines 
gratia, nec cuiquam veritas et iustitia curae sunt; et animi constan- 
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βόαρταε, καὶ ovrs φιλίας χάρις ovósuía κεῖται sap ἀνθρώ- Α.Ο. 1341 
τοις, OUZ' ἀληθείας µέλει καὶ δικαιοσύνης οὐδενί» λογιομῶν 
τε στεῤῥότης oiyerat ἐκ τῶν ἀνθρώπων καὶ συλλήβδην πάντα 
dyoJa , εἰ δὴ 0 µέγας δομέστικος ὥσπερ ἔκ τινος ἀντιπνοίας 
δἐναντιώτατος δαυτῷ φαφεὶς καὶ τῆς μὲν φιλίας ἐπιλελησμέ- 
ος βασιλέως, ἀμελήσας dà καὶ τῆς αὐτῷ προσηκούσης ἆλη- 
θείας καὶ δικαιοσύνης καὶ φελοτιµέας τῶν καλῶν, αὐτὸς μὲν 
ἐσχέψατο ἀπραγμοσυνῃ τὸν ἐπίλοιπον βίον ζῇν, ἐμὸ δὲ καὶ 
παΐῖδας τους ἐμοὺς πολλῆς νυνὲ τῆς κηδεµονίας ἀεομένους 
1οώσπερ τε βάρος ἀνύνητον ἀπεῤῥίψατο καὶ κατέλιπεν, ὥσπερ 
ἀγνοήσας, . εἰ δήποτο καὶ μµορφὴν ἡμῶν ἔγνω 7 ἀχοῇ παρει-Ώ 
λήφει τὰ καθ ἡμᾶς. οὕτω δὲ τὸ ἄφιλον τῆς σῆς γνώμης 
χαὶ ἄστατον καὶ ἀβέβαιον στηλιτεύσασα, si ys συµβαί]., xai 
τεὐνήξοµμαι ἡδέως, παρὰ cow δίχας ἀρκούσας ἐμοὶ λαβοῦσα, 
15éni τούτοις δὲ πᾶσιν αὖθις coU δέοµαε, μηδὲν παρενοχλεῖν, 
ἀλλὰ τών το λόγων ἀποσχέσθαι τουτωνὲ καὶ τὰ δέοντα ποι- 
εἶν, ὥσπερ ἐξαρχῆς ἐχόμενον τῶν πραγμάτωλ, 
&. ἸΤοιαῦτα μὲν ἀπεκρίνατο 7 βασιλὶς ἐξ ἄγαν ἀλγού-Ρ.363 
σης καὶ ὀδυνωμένης ψυχῆς. ὅ µέγας δὲ δοµέστικος ὥσπερ 
χοἑλεγχόμενος αὐτὸς ὑφ᾽ ἑαυτοῦ, ας διχαιά τε ὁμοῦ καὶ προ- 
σήκοντα ἐφθέγξατο, xai μηδὲν ἀντιλέγειν ἔχων πρὸς οὕτως 
ἀπόδειξεν ἐναργῆῇ τῆς ἀληθείας, πρὺς πατριάρχη» μὲν 6p3éy-B 
ξατο οὐδὲν, παραλαβὼν dà αὐτὸν, εἶσεισιν sic βασιλίδα. 7 


10. ἀπεῤόίψατο V., ἀπετρέψατο P. et M. 


lia, summatim, bona omuia ab hominibus demigrarunt: siquidem 
maguus domesticus ceu vento reflante sibimet ex diametro contra- 
rius evasit, et amicitiae, quae illi cum imperatore intercedebat, 
oblitus, neglectaque, quod minime decebat, veritate atque iustitia 
et honestatis amore posthabito, ipse quidem, quod superest anno- 
rum, per incrtiam tradueere constituit: me autem liberosque meos 
nunc aliena et multa solicitudine indigentes, ita reliquit ac si onus 
inutile reiiceret: quasi nesciret, ecquid unquam nos de facie nosset 
aut res nostras auribus accepisset, Sic animum tuum a colenda ami- 
ciia alienum et inconstantiam tuam omnibus palam prodam et, si 
ila res tulerit, etiam laeta moriar, poena de te sumta, His de 
causis rursum te oro, ne turbas moveas: sed verbis istiusmodi tem- 
perans, ut ab initio solebas, rem publicam administres. 

5. Hoc responsum e nimium dolente et afflicto pectore pro- 
feclum remisit imperatrix. Magnus autcm domesticus tamquam a  - 
semetipso convictus, cam iusta rationique consentanea locutam, et 
&ihil potis adeo manifestae veritatis demonstrationi opponere, pa- 
triarchae quidem nihil respondet: sed cum eo ad impcratricem in- 
greditur. Quae primo cius aspectu dolore oppressa, diu largo 
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A.C. 1341 μὲν οὖν «ὐθὺς ὥς εἶδε, λΛύπῃ κάτοχος γεγενηµδνη, δάκρυσυ 
περιεθῥεῖτο καὶ ἀθρήνησον dq ἱκανὺν, τῆς ἔνδον ἀλγηδόνος 
ἐναρ)ῆ τεκμήρια τὰ δάκρυα παρεχοµένη. ἐπεὶ δὲ ἐπαύσατο, 

V.295 λόγου πρὸς αὐτὴν ὃ uéyag δομµέστικος ἤρχετο τοιοῦδο. ,ἔθος 
deri τοῖς ἀγαθοῖς ἀνδράσιν , ἐπειδὰν αὐτοῖς τινες χρήσωνταιδ 
διαλλακταῖς 7 πρὸς φίλους καὶ ὀκείους, ἐάν τε πρὸς αὐτοὺς 
διενεχθῶσιν, ἡ καὶ πρὸς ἄγαν πολεµμίους, τὰ ui» σκληρὰ 
τῶν ἀποκρίσεων xai ὅσα μάλιστα δυνατὰ, τήν το εἰρήνην 

Οδιαλύειν καὶ διερεθίζειν τὸν ἀκούοντα πρὸς ὀργὴν, ταῦτα 
μὲν συγκαλύπτειν xai παριέναι σιγῇ. ὅσα δὲ προσηνῆ καὶϊο 
ἦμερα καὶ ἱκανὰ πρὸς διαλύσεις, τὰ τοιαῦτα ἀπαγγέλλει» , 
οὐκ ἑλάτεω sj ὅσα ἤκουσε προστιθέντω xai παρ' ἑαντοῦ. 
ὥσπερ αὖ πᾶλιν oi τοὺς τρόπους μοχθηροὲ xai συγκρούδιν 
τοὺς ἀνθρώπους πρὸς ἄλληλους ᾖρημένοι, τὰ πρὸς ὀργὴν 
μὲν ἁπαγγέλλουσι μετὰ προσθήκης, ὅσα dà πρὸς διαλλαγὰςι5 
ἐπιτήδεια καὶ συμβάσεις, σιωπῶσι. νυνὲ δὲ δὴ xai αὐτὸς 
τῷ πατριάρχῃ µηνυτῇ χρησάµενος τῶν λόγων τῶν ἐμῶν καὶ 
πάλιν δι αὐτοῦ τὴν γεγενηµένην ἀπολογίαν παρὰ co) µεµα- 
θηκώς, ἔδεισα μὴ τὴν ἐμὴν yvy», οἰδαίνουσαν καὶ φλεγο- 

Ῥμένην ὑπὸ λύπης, ἀναψύχειν βουλόμενος καὶ καταστέλλειν ,20. 
τοιαῦτα ἐφθέγξατο ἥμερα καὶ προσηνῆ. πρὸς σὲ dà οὔτε τοὺς 
ἐμοὺς ἀκεραίους διεσώσατο λόγους, µήτ' αὖ πάλιν οἵας ἔτυ- 
xe» ἀπολογίας ἄπήγγειλο καὶ πρὸς ἐμέ. ἀλλ’ dv9" ἑτέρων 


6. idy τε P. 10. περιέναν P. 


humectavit ora flumine et lacrymis intestinum cruciatum testata est. 
Postquam quievit, magnus domesticus sic eam compellavit. Usita- 
tum est viris bonis, cum pro pacificatoribus aut ad amicos et co- 
gnatos, sí quid inter eos dissidii natum fuerit, aut etiam ad hostes 
capitales missi fuerint, quae in responsione duriora sunt et quae- 
cumque tum pacem distinere, tum audientem irritare ad iram pos- 
sunt, ea silentio tegere ac praeterire: quae autem lenia, mansueta 
et ad compositionem idonea, ea renuntiare ac non pauciora iís, quae 
acceperunt, de suo apponere. Quomodo contra improbi et qui ho- 
mines inter se committere constituerunt, quae ad excitandam ira- 
cundiam valent, cum auctario nuntiant: quae autem ad reconcilia- 
tionem et pacta ineunda quadrarent, illa reticent. ^ Nunc quia et 
ipse patriarcha verborum meorum ad te internuntio usus sum rur- 
susque per eum responsionem tuam accepi, timui, ne animum qui- 
dem meum ira doloreque tumentem et ardentem refrigerare ao 
reprimere volens, tam placida et mitia protulerit: ad te autem 
neque mea verba importuniora servaverit, neque rgrsum, quae 
respondistií, retulerit: sed alia pro aliis locutus, nunc ad tempus 
30s conciliet, pauloque post dissidium inter nos maius et gravius, 
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ἵερα sino», νῦν μὲν διαλλάξει πρὸς καιρὺν, ὕστερον δὲ Λ.6. 134« 
ὑλήψ µείζω καὶ βαρυτέραν κατασκευάσει γενέσθαι τὴν δια- 
φοράν. οὗ δὴ ἕνεκα καὶ αὐτὸς, ti  τοιαῦτα ὄντως εἴρηται 
παρὰ cob, dti» ἔγνων ἀκριβῶς μµαθεῖ, ὥς ἂν εἰδείην, dj. χρὴ 
Dxai περὲ τῶν ἐπιλοίπων ποιήσασθαιε τοὺς λόγους, καὶ παντα 
διεξελθὼὠν, ὅσα πατριάρχης πρὸς αὐτὸν διαλεχθείῃ, ἐπυνθα- 
νετο αὐτῆς, εἳ καὶ αὐτῇ τοῦτον εἴρηται τὸν τρόπον. ἐφ' 
ἅπασε δὲ συντιθεµένης ὥς ὀρθῶς καὶ ἀληθῶς γεγενηµένοις, 
μοὐκοῦν, εἶπεν ͵ιεὶ καὶ πρὸς τὰ ἐπίλοιπα τραχέως δόξω P,364 
χοπροσφέρεσθαε καὶ ἀπερισκέπτως, µηδεμίαν ἐμοῦ καταγινώ- 
σχειν µήτ' ἀπειροχαλίαν, µήτ) αὐθάδειαν καὶ Όρασυτητα τῶν 
πρόπων «ἀξιῶ , αλλ’ si τις προσδίη xoi τοῖς λόγοις ἀταξία, 
ἐκεώην μὲν προσλογίζεσθαε τῶν πραγμάτων τῇ ἀνάγκῃ, ἐμοὺ 
δὲ παρέχεσθαι συγγνώµην cc ὑπ αὐτῶν βιαξομένῳ. ἐγὼ vo- 
δμέζω πάντα ὄντινοῦν, ὅστις μέλλει καλῶς καὶ ἦθυς κατασκέ- 
πτεσθαι ἀνδρὸς xal τὰς, τῆς ψυχῆς ὅρμάς ὁποίας ἔχει, µήτο 
σοῖς ἔξωθεν περὶ αὐτοῦ προσέχειν λεγοµένοις, μῆτ αὐτὸν 
ἐφ᾽ ἑαυτοῦ σκοπεῖν ἐν οἷς καιροῖς οὐκ ἐπ᾽ ἐκείύῳ ἦν τὸ τὰ 
βεβουλευμένα δύνασθαι si; ἔργα ἀγαγεῖν, ἀλλ ἡνύια ἔδεστε 
πομµάλιστα χρῆσθαι τῇ δυνάμει. sl γὰρ τότε μηδέν τι φαίνεται B 
τοιοῦτον δρῶ» , οἷον αὐτὸν ἄν τις οἴηθείη, σχολῇ y ἂν εἶσ- 
έπειτα μεταβαλεῖν ὁ τοιοῦτος ἕλοιτ ἄν. τοίνυν καὶ αὐτὸς 
ἐρῶ μετὰ παῤῥησίας περὶ ἐμαυτοῦ, ὥς ovrs πρότερον ἐπε- 
Φυμησα tic βασιλέως σχῆμα μεταμεῖψαι τὸ mago», καίτον 


16. dq" ἑαυτοῦ P. — a0. φαίνοιτο M. 


effciat. Quapropter num haec vere abs te dicta sint, aceurate co- 
gnoscendum duxi. Mox omnia repetens, quae ex patriarcha audie- 
rat, num eadem ipsa dixerit sciscitatur. Qua ut recte et vere 
relatis assentiente , lgitur, subiecit magnus domesticus, tametsi de 
reliquo ferocius me et inconsideratius videbor gerere, nullius me 
aut ineptiae aut arrogantiae audaciaeve condemnandum: sed si qua 
fuerit in oratione mea confusio ac perturbatio, illam rerum neces- 
sitati adscribendam , mihi ut ab ipsis coacto ignoscendum autumo. 
Ego arbitror unumquemque, qui mores et affectiones alterius probe 
perpensurus et dispecturus sit, neque iis, quae foris de eo dicun- 
tur, debere attendere: neque illum per se ipsum considerare, 
quibus temporibus consulta implendi potestatem non habebat: sed 
quibus maxime sua ei libertate ac potestate uti licitum est. Si 
enim is tum nihil horum committere videbitur, qualia quispiam 
commissurum putaret, hic in posterum haud quaquam ingenium: 
immutaverit. Proinde et ego de me dicam libere, nec ante cupi- 
visse praesentem habitum mutare cum imperatorio, quamvis toties 
& superstite adbuc heatae memoriae imperatore invitarer, neque 
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AX. i134: πολλὰ πολλάκις ὑπὸ περιόντος ἔτι τοῦ µακαρήου βασιλέως 
ἐκείνου παρακληθεὲς, οὖτο νῦν ἐρῶ. οὐ γὰρ τοιούτοις ἔρωσιν 
ἀτόποις συνέβαινεν ἁλῶναι, τὴ τὸ κωλῦον ἦν , ὅτε, βασιλέως 
τοτελευτηκότος, αὐτὸς παραλαβὼν τοὺς παῖδας τοὺς ἐκείνου, 
τὰ βασίλεια κατέσχον ἐν φρουρᾷ, τῶν το ὄνδον ἀσφαλῶς xa-5 

Οτεχοµένων, καὶ τῶν ἔξω πάντων, τῶν μὲν εὐνοϊκῶς ἐμοὶ δια- 
κειμένων, τῶν δὲ ὑποπτησσόντων τὴν δύναμιν τὴν ἐμὴν xai 
οὐδὸ τολμώντων ἀντιγρύζειν, τὴν οἰκουροῦσαν ἄγειν εἷς φῶς 
κακίαν 7 τὴν ἐπιθυμίαν μᾶλλον κατὰ πολλὴν τοῦ κωλύσοντος 
τὴν ἐρημίαν ἐκπληροῦν; νυνὲ δὲ οὐ µόνον οὐδὲν τοιοῦτονιο 
δεδρακὼς 7 βεβουλευμένος φαίνοµαι, ἀλλὰ καὶ τοὐναντίον 

. πᾶν. à» ἀσφαλείᾳ γὰρ πάσῃ xai τοὺς βασιλέως πφῖδας καὶ 

V.a96 σὲ ἄχρις ἐνάτης ἡμέρας ἐκ τῆς βασιλέως τολευτῆς διατηρή- 
σας μετ ἐχείνην τήν το Φθουρὰν ἀπήγαγον τῶν βασιλείων, 
ἂν αὐτὸς ἐγκαθιδρύσας T: ἦν, καὶ ἄλλην καταστήσας, ὅσην — 
τὸ τῶν ἐπιβουλευσόντων ἴσως ἐπέχειν τὰς «ὁρμὰς ἔκρινα ad- 

Ὠτὸς ἀρκεῖν, οἴκαδε ἀνεχώρουν, τῶν πραγμάτων ἐχόμενος 
ὥσπερ καὶ ζῶντος βασιλέως , πᾶσι παραινῶν, συμβουλεύων, 
δεδιετόµενος ταῖς ἀπειλαῖς, μηδὲν νεωτερίζει», ἀλλὰ καθα- 
Qà» xai ἄδολον τηρεῖν xai τὴν εὔνοιαν καὶ τὴν δουλείαν coíso 
τε ὁμοίως καὶ παισὲ τοῖς σοῖς, καὶ δῆλος d» ος δύχας ἔπι-. 
Φήσων τοῖς νεωτεριοῦσι xad τὸν πόλεμον αὐτὸς ἀναδεξόμενος 
ὡπὲρ ὑμῶν. τέ οὖν ἄν τις εἴποι, τότε μὲν μὴ βουληθῆναι 


10. rjr add, Μ. 16. ἐπιβουλευσάντων coni. ED. P. 


iam cupere. Si enim huiusmodi nefanda cupiditate irretitus fuissem, 
quid tedem erat impedimenti, quando mortuo imperatore ipse, 
acceptis in tutelam eius filiis, palatium custodia muniebam, et qui 
erant intus tuto tenebantur, qui autem foris, eorum alii bene mibi 
volebant, alii polentiam meam formidabant, nec hiscere contra 
audebant , ; que minus latentem intus ambitionem foras exererem, 
vel potius in tanta intercedentium solitudine cupiditatem meam 
Μα Quod tantum abest, ut fecerim aut meditatus sim, ut 
lane contrarium fecerim. — Nam te et filiis imperatoris usque ad 
interitu nonum tutissime in palatió servatis, postea 
luxi: et alio imposito, quantam 

impetus cohibendos sufecturum. 

| imperii, quod vivo imperatore 

:, omnibus suadens, minarum 

molirentur novi puram et 

benevolentiam obedientiamque 

ovarum rerum auctoribus poenas 

icepturum. Quid ergo? tunc 
cum possem ; nunc autem, velle, 
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ἀεδυνημένον, νυνὲ δὲ βονλόμενο», μὴ τῆς enc δυνάµεως AC. 19i: 
εὐπορεῖν; &4AX οὐδὲν ἧττον ὥσπερ καὶ τότε αὐτός τε ἄν δυ- 
ρασθαι ἐσχυρισαίκην xoi ὑμεῖς συνοµολοχήσωητε ἆμοί. ὥστε P. 365 
οὔτε πρύτερον», ουτε νῦν ἐκ τοῦ μὴ δύνασθαι ἀπεσχόμην 
δτών xaxov, ἀλλ ἐκ τοῦ μάλιστα μὴ βουλισθαι καὶ τῶν φαν- 
λοότων τὴν τοιαύτην. οἴεσθαι µεταβολή», οἱ οὖν οὔτε πρό- 
τερον, OVp6 vU», καίτοι ῥᾷστα καταπράξασθαι δυνάµενος, 
οὐδὸν τοιοῦτο» , οἷον àv τις ὑποπτεύσοιο, βεβονλευμένος c 
Φφδην, προσήκον καὶ περὲ τοῦ μέλλοντος duoi Juggsi» καὶ 
zou τοῖς συκοφάνεαις προσέχειν καὶ λργαποιοῖς πολλοῖς κατ 
ἆμοῦ φυησοµένοις. οὐδὲ γὰρ περὶ μικρῶν τινων καὶ εὖκα- 
ταφρονήχων διαβαλοῦσιν, ἀλλὰ περὶ τοῦ Li» ὑμῖν ἐξαρτή- 
σουσι τὸν φόβο», 7 τά ye δεύτερα, περὶ εοῦ μὴ καλώς καὶ 
οὓς προσῆκο», ἀλλ αἰσχρῶς xai ἀνελευθέρως καὶ δουλεύοντας 
αβἑτέρῳ Ur» , ὃ καὶ αὐτὸ τοῖς εἰθισμένοις ἄρχειν οὐδενὸς 9α- 
γάτου δεύτερον eic ὦλγηδόνος λόγον. ὅτι δὲ τοιοῦτοι φνήσον- 
ται πολλοὶ, οὐ στοχάζεσθαι ἔξεστειν ἡμῖν, ἀλλὰ καὶ cagd- 
στατα εἰδέναι. βασιλεὺς μὲν γὰρ κύριος αὐτὸς τῶν πραγμά- 
των ὦν καὶ µηδεµίαν uró' dq' ἑνὸς τῶν πραττοµένων ὦφο- 
αοθώμενος ἐξέτασιν, τὰ μὲν αὐτὸς Exo εἶναι, εἴπερ ἐβούλετο, 
χαρίζεσθαί τισιν ἠδύνατο , τὰ Ó' ἴσως àv καὶ ἡμελεῖτο. νυνὲ ' 
δὲ οὐδὲν τοιοῦτον ἐξέσται θουδενὶ, ἀλλὰ πάντα σὺν λόγῳ καὶ 
3. συνομολογήσετε M. 17. καὶ add. Μ. ai. t» ὅσον pro τι» 
σιν P. 


€um tantae potentiae facultas mon sit? Atqui non minus hodie, 
quain tunc imme posse, vos iuxta mecum confitebimini. Itaque neque 
prius, neque nunc, quia malefacere nequirem, idcirco abstinui * 
scd ideo potissimum, quia nolui talemque morum mutationem 
pessimam omnino reputavi. Quamobrem si nec alias non modo, 
quamvis facillime possem , quidquam eiusmodi, quale quis suspi- 
cetur, me animo agitasse certum est, etiam in futurum mihi fidere, 
nec sycophantis et mendaciloquis, qui multi contra me exorientur, 
assentiri convenit. Haud enim in parvis et despicabilibus corum 
versabitur obtrectatio , scd de vita amittenda, aut certe mou honeste 
decenterque , sed turpiter et illiberaliter sub alterins iugo exigunda, 
timorem vobie ingenerabunt: quod ipsum iis, qui imperare con- 
sueverunt, nullo genere mortis, si dolorem spectemus, tolerabilius 
est. Tales autem complures exorítufos, non coniectura providere, 
sed manifestissime scire vobis datur. l1mperator namque ipse rerum 
dominus et nullam in acta sua ab uHo inquisitionem veritus, alia 
quidem sponte, si volebat, condonare eliis poterat: alia fortassis 
etiam negligebat. At nunc nihil tale ulli concedetur, verum omnia 
cum ratione et summa diligentia faciendi necessitatem imponam 
omnibus: non solum ob solicitudinem vestri, ne minus quanv ac- 
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A C.i3iuesá. ἀκριβείας πράττειν ἀνάγκην πᾶσιν δπιθήσω, οὗ τῆς 
ὠμετέρας ἕνεκα κηδεµονίας µόνον, ἵνα μὴ ἑλάττω τὴν ἀρχὴν, 
ν,παρέλαβο»ν, ἀλλὰ καὶ µείζω καὶ βελτίω, καιροῦ καλοῦντος, 

Ο ἁποδῶ, ἀλλὰ καὶ φιλοτιμίας καὶ δόξης ἕνεκα ἐμῆς, τὸ δέ ya 
τούτων πάντων καὶ μεῖζον καὶ φοβερώτὲρον ἐμοὶ, τῆς ἐκεῖ-ὅ 
Φεν τῶν πραττοµένων ἐξετάσεως καὶ τῶν εὐθυνῶν, dg αὐτὸς 
ὠφέξειν ini τοῦ φοβεροῦ δικαστηρίου ὁπὲρ τῶν εὖ ἢ κακῶς 
Φιοκημένων µέλλω. τὰ dà τοιαῦτα τοῖς εἰθισμένοις ἀμελεῖν 
καὶ λυµαίεσθαι τοῖς δηµοσίοις καὶ τὰ ἴδια ἐκ τῆς φθορᾶς 
ἐκείνων αὔξειν, παντέ τῷ δῇλον, ὥς οὐκ ἔσται ἀνεχτὰ, ὥστειο 
αὐτοὺς sixóg τὸν τὴν τοιαύτην ἀνάγκην αὐτοῖς ἐπαγαγόντα 
ἐκ µέσου ποιεῖν τίθεσθαι διὰ σπουδῆς. τοῦτο δὲ ἄλλως 
αὐτοῖς οὐκ ἂν ἔξέσται, sl μὴ πρότερον πολλὰ ψεύδη xai 
συκοφαντίας πλάσαντες, ὀκπολεμώσουσιν ἡμᾶς ἀλλήλοις,. slg 
:ὅσον δὲ ἀτοπίας ὀξελάσει τὰ πράγματα ἡμῖν , ἂν συμβῇ v015 

Ῥαὔτα, xai αὐτὴ μὲν ἂν συνορῴης οὖσα συνετὴ, σαφέ- 
στερον δὲ διδάξω καὶ αὐτός. 7; γὰρ ἐμὸ παρὰ πάντα δικαίου 
Ἄόγον ἀνάγκη ἀποθνήσκοι», ὄργον γεγονηµένον συκοφαντίας xai 
διαβολῆς, ἄνθρωπον οὐ µόνον εὔνουν βασιλεζ καὶ τοῖς ἐκεύνφ 
προσήκουσιν ὑμῖν dni τοσοῦτον χρόνον ἐξητασμένον ἀκριβῶς 20 
ἀλλὰ καὶ τὰ Ῥωμαίων πράγµατα ἀδόλως καὶ καθαρῶς διῳκη- 
κότα, ὃν &l κατὰ δή τινα τύχην παρὰ βαρβάροις δή τισι συνέ- 

V.92 Bauve. διατρίβειν πὀῤῥω τῆς Ῥωμαίων γῆς, πολλῆς ἂν ᾖτο 
µέμψεως ἄξιοι δικαίως xai κατηγορίας , sl μὴ πᾶσων ἔθεσθο 


ᾱ, ἵνα Μ., ἀλλὰ P. ιο. sp Μ., τε P. 


cepi, sed et maius et melius suo tempore imperium restituam : 
verum ctiam propter incensum quoddam nominis mei propagandi 
studium, quodque his omnibus ct potius et terribilius mihi est, 
propter examen factorum meorum, quod me illic manet, et ratio- 
mer, quas spud tremendum tribunsl recte aut secus administratae 
rei publicae reposcendus sum. Quae socordibus et cum iactura com- 
muni suas privatim opes augentibus intoleranda fore, nemo non 
videt. Itaque probabile fit, eum, qui tali ipsos necessitudine con- 
strinxit, e medio tollére conaturos; quod aliter non procedet, nl 
ante multis confictis mendaciis et consutis sycophantiis nos mutuum 
exasperaverint. Quo vero turpitudinis res evasura sit, si hoc con- 
nihilo minus 

mone ius fas- 

et vobis con- 

un, et in re 

im ; quem, si 

"rris degeret, 

si eum τε» 


—— 500 MEM 
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σπουδὴν énaváys» xai ἀνακαλεῖσθαι, χρησόμενοι j αὐτῷ Α.Ο. fi 
προσῆκεν. 7| 5l μὴ αὐτὸς ἑκὼν αἱρήσομαι τὸν Θάνατο», ἀλλ’ Ρ.366 
ἐθελήσω προνοίας ἁμαυτὺὸν ἀξιοῦν xai μὴ καταπροΐεσθαν 
ποῖς βουλοµένοις τὴν σωτηρία», ἀνάγκη σοῦ ἀφίστασθαι xai 
βσωζειν ἐμαυτόν. τούτου δὲ ysvouéyov , ὅτι πλείους ἐμοὶ τῶν 
Ῥωμαίων ἕψονται καὶ πόλεμος ἐμφύλιος ἔσται χαλεπὸς καὺ 
Φεόλεων ἀναστάσεις καὶ µυρίων φθοραὲὶ πραγμάτων καὶ συµ- 
πάσης, ὡς εἰπεῖν, κατἆλυσις τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας, πάντο 
ὄντενοῦν οἵομαι μὴ ἀγνοεῖν, εὖν καὶ ὅπωσοῦν φρενών µετειλη” 
ποχύτα. ὧν τὰς dixac παρ) ἀμφοτέρων λήψεται ἡμῶν àni τῆς 
déxzcg ἑκείνης τῆς φοβερᾶς ὅ πάντας µέλλων χρήύειν ζώντας 
πα νεκρούς, ὡς τούτων αἰτίους πάντων γενησοµένους, μᾶλ- 
Ao» Óà παρὰ µόνης gov, τῆς µήτο παρ’ ἑαυτῆς τὰ δἑον GUT- 
εκσέσης, µητο παρ) ἐμοῦ μαθεὶν διὸάσχοντος βουλησομένης. B 
αΞἔγω γὰρ αὐτὸς δεσχυρίζοµαι xai τῆς ἄνωθεν χειρὸς σολ” 
φαπτοµένης, óc οὐδὲν παραβήσοµαι τῶν δεύντων, οὐδ' στι. 
6 
μιὸν οὖν οὕτω πέπεικας σαυτὴν , ὥστε μηδὲν µηδέποτε φαῦλον 
λογίζεσθαι περὶ ἐμοῦ, ἀλλὰ xad πάντα ἡγεῖσθαι περάττειν 
Ἀοδεανοείσθαι ὑπὲρ coU το καὶ βασιλέως τοῦ coU παιδὸς, 
δὲ διαβάλλοντας ἡγεῖσθαι συκοφάντας καὶ κοινοὺς ἐχθροῦ5» 
xai µηδέποτο αὐτοῖς ὥς ἀληθεύονσι μὴ µόνον μὴ πιστεν»'”» 
ἆλλ’ οὐδὲ τὴν ἀρχὴν αὐτοῖς ὑπέχειν οὓς πρὸς τὼς oux0Q o7 
17. αὐτὸν om. P. 


ὃ µε πείσει πρόφασιν αὐτὸν τῷ πολέμῳ παρασχέσθαι» 


x 
τοὺς 


19. καὶ om, P. 


ducendum ac revocandum omni cura ac sedulitate studerctis, eie 
opera ut decet usuri: aut si mortem fugiens, saluti meae protf 
cere, nec cam inimicis prodere voluero, ut me ipsum servem; s 
Hc deücere. Quo facio plures Romanorum me, pibe 
umque civil bes et αἱ 
que civile saevum et crudele emersurum , ur zo verbo coma— 
; 9&asurum, neminem prorsus utcumque rati 
mon cernere opinor. Quorum 


horrendo expetet, Απο 
vivos mortuosque iudicabit: imo abs te sola p 
per te intellederis ; quid te facere conveniret, meque ος (rarites 
*volentem attenderis. Equidem Deo bene propitio ab ofi ersUm— 
»utquam deflearum me assevero: nec mortalium aller ibi ens wa€* 
debit, wt bello occasionem praebeam. Quare si € e xistimsm 
mihi tinistrom aliquando de me cogitare velis; m tui auctow- 
omaia me facta et. cogitata ad tuendam imperator! a in sycopia mue — 
Utem digaiatemque dirigere, accusatores autem lis ut Veracib»ena 
"* --munübnque inimicis ducere, nec ung". eos admitA.c we 
"edere autem ?. imo nec ad aures quidem T 
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4C.134:s/ac, dixaid. τε ὁμοῦ καὶ σαντῇ τε καὶ duoi συμφέροντα 
Οἐβουλεύσω καὶ πᾶαι τοῖς Ῥωμαίων πράγµασι κοινῇ, καὶ αὐ- 
τὸς τῆς διοικήσεως ἔχεσθαι πείθομαι σῶν κοινῶν. εἰ δὲ πρὸς 
ταῦτα τὴν ψυχὴν δρᾷς ἀδυνατοῦσαν καὶ ἀμφιβόλους δόξας 
ἔχουσαν περὲ ὁμοῦ, τέ δεῖ σφίσι το οὐτοῖς xduoi πράγματα» 
Δαρέχειν, ἀλλὰ μὴ πειθοµένους ἐμοὶ τὰ βελτίω συμβουλεύ- 
ουτε, ὁμὲ μὲν ἐᾷν οἴκοι καθῆσθαι τὴν ἀπρογμοσύνην ᾗρημέ- 
φον, αὐτὴν δ’ ἅμα πατριάρχῃ καὶ τοῖς ἄλλοις, πολλοῖς εο xai 
ἀγωθοῖς οὖσι, τὰ κοινῇ συμφέροντα Ῥωμαίοις πράττει»; οὐδὲ 
, γὰρ ἀνόητος, οὐδ' οὕτως ike φρενῶν ἐγὼ, dar' sip πρού-το 
mro» xódvyov ἐμβάλλειν ἐμαυτὸν, καὶ ταῦτα µέλλων, μὴ 
χθημάτων µόνον τῶν ido» ὑπὲρ τῶν κοινῇ Ῥωμαίοις συµ- 
φιρόντων, ἀλλ’ οὐδ' αὐτῆς, el δεήσει, φείδεσθαι ψυχῆς, 
(πάντως δὲ δθήσει xai πολλάκις͵) µηδεµίαν dà ἑτέραν τῶν 
Ὀπόνων καὶ τῶν κιρδύνων καὶ τῶν τοσούτων ἀναλωμάτων τῆνιῦ 
ἀντιμισθίαν ἀπαιτεῖν, 7 πρῶτον μὲν τὸ ἀπαθῇ κακῶν δια- 
τηρεῖσθαι, δεύτερον dà τὴν ἐπὲ τοῖς ἀγαθοῖς ἔργοις εὔχλειαν 
xai οὐδοξίαν, ἧς τὸ μὴ ἠτεῆσθαι οὐ τῶν πάνυ λαμαρῶν 
xai περιδόξων, ἀλλὰ τῶν φαύλως καὶ ἀτίμως καὶ οὐδὸν 
ἄμεινον τῶν πολλῶν βιοῦν προῃρηµένων. ioi μὲν οὖν axt-an 
ψαµένῳ, τοιαῦτα idobe πρὸς ἁμαντὸν ἰδέᾳ τε ἡμῶν ἑκάστῳ 
καὶ πᾶσιν ὁμοῦ συμφέρει. gà δὲ προσήκει καὶ κοινῇ μετὼ 
τῶν ἄλλων καὶ idíg σκεψωµένην περὶ τῶν αὐτῶν, ἅτ- 


αά πάντων P. 18. ἠττᾶσθαι M. 


iuste et quod tibl ac mihi pariterque Romanis prosit, statueris: et 
hac conditione gubernacula recipiam, Sin autem ad haec praestan- 
da infirmitatem perspicis auimi tui ac de me fluctuant cogitationes 
tuae, quid opus est mi ιο vobis facessi negotium? Cur non potius 
mihi bene monenti obtemperatar ct ego quidem domi solutus occu- 
pationibus, quod volui, relinquor: tu vero cum patriarcha aliisque 
multis εἰ bonis viris communi Homanorum commodo servis? Non 
enim tam insipiens sum, nec tam a recta ratione disto, ut in 
lem; idque non pecuniis 
1ec ipsi vitae, si res vo- 
ullo modo parsurus. Nec 
ntorum 
dem tut 
"m et gloriam, cuiua de- 
» conspicoorumque, sed 
soram vulgaremque ' pla- 
considerata, et privatim 
το conducere visa sunt. 
ei sola tecum excussa, 
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τα a» εἴη λυσιτελόστερα, ἑλόσθαι. δοίη δὲ 9s0g ἑλέσθω τὰ Α.6, 1841 
βελτάο. 
c. ΊΤοιαῦτα πρὸς βασιλίδα μετὰ παῤῥησίας τοῦ usya- Ρ.36] 
λου δοµεστέκου καὶ χωρές τινος περικαλύµματος διειλεγµένου, V, 298 
Δἐπήνεσέ τε τοὺς λόγους καὶ αὐτὴ, ὣς οὗ σχληρῶς οὐδὸ τρα- 
χέως, ὥσπερ προοιμιαζόµενος εἶπεν, εἱρημένους, ἀλλ ἆλη- ^ 
Φείας τε ὀχομένους καὶ δικαιοσύνης xai παθῥησίας notnov-p 
σης φίλῳ ἀληθεξ περὶ μὲν οὖν τοῦ πρότερόν τε καὶ νῦν 
ὁμοέως μάλιστα εἶναι δυνατὺν αὐτῷ, ei ἐβούλετο, τὴν Ῥωμαί- 
tom» βασελείαν saut περιποιεῖν, σαφέστατα πάντων αὐτὴ 
εἰδέναι ὠμολόγει, πρὸς ἃ δὲ ἠξίου ἰσχυρίζετο, ὡς οὐ µόνον 
ταῦτα, ἅπερ τησεν αὐτὸς, ἀλλὰ καὶ πολλαπλασίω ἀνασχέ- 
σθαι δυνατή’ καὶ ὥς οὐδ) ἄν si πάντες ἄνθρωποι συµφω- 
φήσαντες qais» κατ’ αὐτοῦ, δυνήσονται ταύτην αὐτῷ óxmo- 
εδλεμώσαι, ἆλλ) ἄθικεον αὐτῷ καὶ ἀκεραίαν τηρήσει τὴν 
φελίαν, εἰ μή τι ἄλλο, ἀλλὰ τῶν γε βασιλέως λόγων µεμνη- 
pum, ᾧ πολλάκις εἴρηται περὶ αὐτοῦ, ὡς οὐδ' ἄν si ξέφος C 
σπασάµενον κατ᾿ αὐτοῦ χωροῦντα dg ἀποχτονοῦντα ἴδῃ , oU 
οὕτω δυνήσθσθαι αὐτὸν µισῆσαι, ἀλλὰ τήν ἔσην εὔνοιαν ad- 
αοτῷ, xai τούτου πεπραγμένοὺ, εηρήσειν καὶ φιλίαν. one ἔφασκε 
χθωμένη διδασχκἀλῳ xai αὐτὴ τοσοῦτον ὑπερέχοντ αὐτῆς 
καὶ συνέσει καὶ πραγμάτων ἐμπειρίᾳ, τὰ ica περὶ αὐτοῦ 
καὶ γιρώσχειν xal πειράσεσθαι φυλάξει». καὶ παρεθαῤῥυνεν 
αὐτὸν, μηδὲν περὶ αὐτῆς ὑποπτεύειν ἀγεννὲς , ἀλλ) εἶναι βε- 


1). Q Μ., ὥς P. — a0. τηρήσει P. 
quae conducibiliora fuerint, eligere. Faxit autem Deus, ut meliora 
jgas 


6. Cum ita libere sineque ullo integamento verba fecisset 
magnus domesticus, imperatrix ut non dura ac aspera (quod tamen 
in prooemio promiserat) sed vera et ex aequitate cum libertate 
amico germano conveniente locutum commendavit. Potuisse igitur 
antea et numc perinde miaximeque posse, si luberet, Romanum 
possidere imperium, certissimo scire se non negabat. Ad ea autem 
quae petebat , non illa modo, verum muito plura sustinere se posse 
respondebat; et quamvie omnes mortales consensu adversus illum 
garrirent, nunquam illi infensam reddituros, sed inviolatam since- 
ramque amicitiam ei praestituram; si non propter aliud, saltem 
propter ea, quae ex imperatore saepenumero audierit: nec si distri- 
cto ense in se occidendi causa ruentem videret, posse illum odisse, 
sed pristina benevolentia ctiam sic complexurum et amici loco ni- 
bilo minus habiturum, Et aiebat, se imperatore magistro, tantum 
sibi prudentia et usu praestante, eadem de illo sentire et eius ad- 
monitioni parituram; confirmabatque illum, ne quid de se abiectum 
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A.C. 1341 μὲν οὖν εὐθὺς ὥς clde, λύπῃ xdroyoc γεγενηµόνη, δάκρυσι 
περιοᾷῥεἴτο καὲ ἀθρήνησεν ἐφ᾽ ἱκανὸν , τῆς ἔνδον ἀλγηδόνος 
ἐναρ)ῆ τεκμήρια τὰ δάκρυα nagexouéyr, nei δὲ ἐπαύσατο, 

V.295 λόγου πρὸς αὐτὴν ὁ µέγας δοµέστικος ἤρχετο τοιοῦδε. ϱἔθος 
ὁστὶ τοῖς ἀγαθοῖς ἀνδράσιν, ἐπειδὰν αὐτοῖς τινες χρήσωνταιδ 
διαλλακταῖς ἢ πρὸς φίλους καὲ ὀχείους, ἐάν τι πρὸς αὐτοὺς 
διενεχθῶσιν, 7» καὶ πρὸς ἅγαν nolsufovc, τὰ μὲν σκληρὰ 
τῶν ἀποκρίσεων xoi ὅσα μάλιστα δυνατὰ, τήν το εἰρήνην 

6διαλύειν καὶ διερεθίτειν τὸν ἀκούοντα πρὸς ὀργὴν, ταῦτα 
μὲν συγκαλύπτειν καὶ παριέναι σιγῇ. ὅσα δὲ προσηνῆ καὲῖο 
ἦμερα καὶ ἱκανὰ πρὸς διαλύσεις, τὰ τοιαῦτα ἀπαγγέλλειν , 
οὐκ ἐλάτιω 3j ὅσα ἤκουσ προστιθέντα καὶ παρ' ἑαντοῦ. 
ὥσπερ a) πᾶλιν oi τοὺς τρόπους μοχθηροὶ καὶ συγκρούειν 
τοὺς ἀνθρώπους πρὸς ἀλλήλους ἠρημένοι, τὰ πρὸς ὀργὴν 
μὲν ἀπαγγέλλουσι μετὰ προσθήκης, 00a dà πρὸς διαλλαγὰςι» 
ἐπιτήδδλι καὶ συμβάσεις, σιωπῶσι. γνυνὲ δὲ δὴ καὶ αὐτὸς 
τῷ πατριάρχῃ µηνυτῇ χρησάµενος τῶν λόγων τῶν ἐμῶν καὶ 
πάλιν dV αὐτοῦ τὴν γεγενηµένην ἀπολογίαν παρὰ co? µεµα- 
Φηκὼς, ἔδεισα μὴ τὴν dug» ψυχἠ», οἰδαίνουσαν καὶ φλεγο- 

D µένην ὑπὸ Λύπης, ἀναψύχειν βουλόμενος καὶ καταστέλλει» ,λο. 
τοιαῦτα ἐφθέγξατο ἥμερα καὶ προση»ῆ. πρὸς oà dà οὔτε τοὺς 
ἐμοὺς ἀκεραίους διεσώσατο λόγους, μήτ' a9 πάλιν οἵας ἔτυ- 
xe» ἀπολογίας ἁπήγγειλο καὶ πρὸς ἐμέ. ἆλλ' ἀνθ' ἑτέρων 


6. idv τε P. 10. περνέναι P, 


humectavit ora flumine et lacrymis intestinum cruciatum testata est. 
Postquam quievit, magnus domesticus sic eam compellavit Usita- 
tum est viris bonis, cum pro pacificatoribus aut ad amicos ct co- 
gnatos, si quid inter eos dissidii natum fuerit, aut etiam ad hoafes 
capitales missi fuerint, quae in responsione duriora sunt et quae- 
cumque tum pacem distinere, tum audientem irritare ad iram pos- 
eunt, ea silentio tegere ac praeterire: quae autem lenia, mansueta 
et ad compositionem idonea, ea renuntiare ac non pauciora iis, quae 
acceperunt, de suo apponere. Quomodo contra improbi et qui ho- 
mines inter se committere constituerunt, quae ad excitandam ira- 
cundiam valent, cum auctario nuntiant: quae autem ad reconcilia- 
tionem et pacta ineunda quadrarent, illa reticent. Nunc quia et 
ipse patriarcha verborum meorum ad te internuntio usus sum rur- 
susque per eum responsionem tuam accepi, timui, ne animum qui- 
dem meum ira doloreque tumentem et ardentem refrigerare ac 
reprimere volens, tam placida et mitia protulerit: ad te autem 
neque mea verba importuniora servaverit, neque rgrsum, quae 
respondisti, retulerit: sed alia pro aliis locutus, nunc ad tempus 
308 conciliet, pauloque post dissidium inter nos maius et gravius 
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ἅερω εἰπὼν, νῦν μὲν διαλλάξει πρὸς καιρὸν, Sorspoy dà AJG. 134« 
eye usto καὶ βαρυτέραν κατασκευάσει γενέσθαι τὴν δια- 
φορά». οὗ Jg Évexa καὶ αὐτὸς , εἰ τοιαῦτα Όντως εἴρηται 
παρὰ σοῦ, δεῖν ἔγνων ἀχριβῶς μαθεῦ, ὡς ἂν εἰδείην, ᾗ χρὴ 
ὕχαί περὲ τῶν ἐπιλοίπων ποιήσασθαε τοὺς λόγους,’ καὶ πάντα 
διξελθῶ», ὅσα πατριάρχης πρὸς αὐτὸν διαλεχδείη, ἐπυνθά- 
γετὸ αὐτῆς, εἶ καὶ αὐτῇ τοῦτον εἴρηται τὸν τρόπον. ἐφ᾽ 
ἅπασι dà συντιθεµένης ὥς ὀρθῶς xai ἀληθώς γεγενηµένοις, 
μοὐκοῦν ," εἶπεν εἰ καὶ πρὸς và ἐπίλοιπα τραχέως δόξω β, 366 
Ἱοπροσφέρεσθαι καὶ ἀπερισκέπτως, µηδεµίαν ἐμοῦ καταγινώ- 
exti» uv? ἀπειροκαλίαν, µήτ᾽ αὐφάδειαν xai Όρασύτητα τῶν 
τρόπων Φξιῶ , αλλ’ εἴ τις προσθίη καὶ τοῖς Άόγοις ἀταξία, 
ἐεύην μὲν προσλογίζεσθαι τῶν πραγμάτων τῇ ἀνάγκῃ, uos 
δὲ παρέχεσθαι συγγνάµην ὥς ὑπ' αὐτῶν βιαζοµένφ. ἐγὼ vo- 
jute πάντα ὄντινοῦν, ὅστις μέλλει καλῶς xai ἦδυς κατασκέ- 
ατεσθαι ἀνδρὸς καὶ τὰς, τῆς ψυχῆς ὁρμάς ὁποίας ἔχει, uta 
τος ἔξωθεν περὶ αὐτοῦ προσέχειν λεγοµένοις, μῆτ) αὐτὸν 
ig' ξαυτοῦ σκοπεῖν ἐν olg καιροῖς οὐκ ἐπ᾽ ἐκεύῳ ἦν τὸ τὰ 
βεβουλευμεένα δύνασθαι sic ἔργα ἀγαγεῖν, ἀλλ’ ἡνίκα ἕξεστε 
αομᾶλιστα χρῆσθαι τῇ δυνάμει. εἰ γὰρ τὀτε μηδέν τι φαύεται B 
τοιοῦτον dod», οἷον αὐτὸν ἄν τις οἰηθείη, σχολῇ y ἂν εἶσ- 
έπειτα μεσταβαλεῖν Ó τοιοῦτος ἕλοιτ ἄν. τοίνυν καὶ αὐτὸς 
ἐρῶ μετὰ παῤῥησίας περὶ ἐμαυτοῦ, «ὡς ovrs πρότερον ἐπε- 
ὄνμησα sic βασιλέως σχῆμα μεταμεῖψαι τὸ παρὸν, καίτου 


16. dq' ἑαυτοῦ P. — 20. φαίνοιτο M. 


ficia. — Quapropter num haec vere abs te dicta sint, acedrate co- 
gnoscendum duxi. Mox omnia repetens, quae ex patriarcha audie- 
rat, num eadem ipsa dixerit sciscitatur. Qua ut recte et vere 
relatis assentiente, Igitur, subiecit magnus domesticus, tametsi de 
reliquo ferocius me et inconsideratius videbor gerere, nullius me 
àut ineptiae aut arrogantiae audaciaeve condemnandum: sed si qua 
fuerit in oratione mea confusio ac perturbatio, illam rerum neces- 
Jsitati adscribendam , mihi ut ab ipsis coacto ignoscendum autumo. 
Ego arbitror unumquemque, qui mores et affectiones alterius probe 
perpensurus et dispecturus sit, neque iis, quae foris de eo dicun- 
tur, debere attendere: neque illum per se ipsum considerare, 
quibus temporibus consulta implendi potestatem non habebat: sed 
quibus maxime sua ei libertate ac potestate uti licitum est. οἱ 
enim is tum nihil horum committere videbitur, qualia quispiam 
commissurum putaret, hic in posterum haud quaquam ingenium 
immutaverit. Proinde et ego de me dicam libere, nec ante cupi- 
visse praesentem habitum mutare cum imperatorio, quamvis toties 
à superstite adhuc beatae memoriae imperatore invitarer, neque 
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A;C. i34: πολλὰ πολλάκις ὑπὸ περιόντος ὅτι τοῦ µακαρέον βασιλέως 
ἐκείνου παρακληθεὶς, ovre νῦν ἐρῶ. si γὰρ τοιούτοις ἔρωσιν 
ἀτόποις συνέβαινεν ἁλῶναι, ví τὸ κωλῦον ἦν , ὅτε, βασιλέως 
τετελευτηκότος, αὐτὸς παραλαβῶν τοὺς παῖδας τοὺς ἐκείνου, 
τὦ βασίλεια κατέσχον ἐν φρουρᾷ, τῶν τε ἔνδον ἀσφαλῶς xa-5 

Οτεχομένω»ν, καὶ τῶν 850 πάντων», τῶν uà» εὐνοϊκῶς ἐμοὲ δια-- 
κειμένων, τῶν δὲ ὑποπτησσόντων τὴν δύναμιν τὴν ἐμὴν καὲ 
οὐδὸ τολμώντων ἀντιγρύζειν, τὴν οἰκουροῦσαν ἄγειν εἰς φῶς 
κακίαν 57 τὴν ἐπιθυμίαν μᾶλλον κατὰ πολλὴν τοῦ κωλύσοντος 
τὴν ἐρημίαν ἐκπληροῦν; νυνὲ δὲ οὐ µόνον οὐδὲν τοιοῦτονιο 
δεδρᾳκὼς  βεβουλευμένος φαίνοµαι, ἀλλὼ καὶ τούὐναντίον 

πᾶν. ἐν ἀσφαλείᾳ γὰρ πάσῃ καὶ τοὺς βασιλέως παῖδας καὶ 
Ὑ.α06 σὲ ἄχρις ἐνάτης ἡμέρας ἐκ τῆς βασιλέως τελευτῆς διατηρή- 
σας, μετ ἐκείνην τήν v6 φρουρὰν ἀπηγαγον τῶν βασιλείωνν 

ἣν αὐτὸς ἐγκαθιδρύσας ἦν, καὶ ἄλλην καταστήσας, ὅσην πρὸςι5 
τὸ τῶν ἐπιβουλευσόγτων ἔσως ἐπέχειν τὰς «ὁρμὰς ἔκρινα ad- 

Dróg ἀρκεῖν, οἴκαδε ἀνεχώρουν, τῶν πραγμάτων ἐχόμενος 
ὥσπερ xai ζῶντος βασιλέως , πᾶσι παραινώῶ», συµβουλεύω», 
δεδιττόμενος ταῖς ἀπειλαῖς, μηδὲν νεωτερίζειν, ἄλλα καθα- 
Qá» xai ἄδολον τηρεῖν xai τὴν εὔνοιαν καὶ τὴν δουλείαν σοίκο 
τε ὁμοίως xai nai τοῖς σοῖς, καὶ δῆλος cy ὥς δίχας ἔπι- 
Succ» τοῖς νεωτεριοῦσι καὶ τὸν πύλεμον αὐτὺς ἀναδεξόμενος 
ὑπὲρ ὑμῶν. τί οὖν ἄν τις εἶποι , τὀτό μὲν μὴ βουληθῆναι 


1ο. τὴν add, M. 16. ἐπιβουλευσάντω» coni. ED. P. 


jam cupere. Si enim huiusmodi nefanda cupiditate irretitus fuissem, 
quid tandem erat impedimenti, quando mortuo imperatore ipse, 
acceptis in tutelam eius filiis, palatium custodia muniebam, et qui 
erant intus tuto tenebantur, qui autem foris, eorum alii bene mihi 
volebant, alii potentiam meam formidabant, mec hiscere contra 
audebant, quo minus latentem intus ambitionem foras exererem, 
vel potius in tanta intercedentium solitudine cupiditatem meam 
satiarem? Quod tantum abest, ut fecerim aut meditatus sim, ut 
plane contrarium fecerim. Nam te et filiis imperatoris usque ad 
diem ab eius interitu nonum tutissime in palatio servatis, postea 
praesidium a me ibi collocatum deduzi: et alio imposito, quantum 
ad insidiatorum , si qui existerent, impetus cobibendos suffecturum 
censui, domum recessi; moderamen imperii, quod vivo imperatore 
habueram resumpsi: omnes hortans, omnibus suadens, minarum 
etiam terrore interposito, ne quid molirentur novi: sed puram et 
candidam tibi aeque ac filiis tuis benevolentiam obedientiamque 
praestarent: nec dissimulans, me novarum rerum auctoribus poenas 
irrogaturum bellumque pro vobis suscepturum. Quid ergo? tunc 
quidem noluisse me dicet quispiam, cum possem ; nunc autem velle, 
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ἀευνηµένον, νυνὲ dà βονλόμενονν μὴ τῆς ἴφης δυνάμεως ACC, 33i 
εὐπορεῖν; ολλ ϱὐδὲν ἧττον ὥσπερ καὶ τότε αὐτός v6 ἂν δύ- 
vacet ἐσχυρισαίμην καὶ ὑμεῖς συνοµολογήσανεε ἐμοί. ὥστε P. 565 
οὔτε πρότερον, ούτε νῦν ἐκ τοῦ µη δύνασθαι ἀπεσχόμην 
Dri κακῶν, ἀλλ ἐκ τοῦ μάλιστα μὴ βούλεσναι καὶ τῶν φαυ-. 
λαάτων τὴν τοιαύτην οἶεσθαι µεταβολήν. οἱ οὖν οὔτε πρό- 
τερον, οὔτε νῦν, καίεοι Qgora καταπράξασθαι δυνάµενος, 
οὐδὲν τοιοῦτο» , olo» ἄν τις ὑποπτεύσειε, βεβουλευμένος ᾱ- 
9p, προσήκον καὲ περὶ τοῦ µάλλονεος ἁμοὶ θαῤῥεϊν καὶ 
jou] τοῖς συκοφάνταις προσέχει» xai λργαποιρῖς πολλοῖς κατ’ 
ἐμοῦ φνησοµένοις. οὐδὲ γάρ περὶ μικρών τινων καὶ εὖχα- 
ταφρονχων διαβαλοῦσιν, ἀλλά περὶ τοῦ ζῆν ὑμῖν ἐξαρτή- 
σουσι τὸν φόβον, 7 τά ye δεύτερα, περὶ τοῦ μὴ καλώς xaé 
ὃς προσῆκον, dÀÀ αἰσχρῶς xoi ἀνελευθέρως καὶ δουλεύοντας 
ire Ug» , 0 καὶ αὐτὸ τοῖς εἰθισμάνοις ἄρχειν οιδενὸς 9Φα- 8 
γάτου δεύτερον εἰς ὦλγηδόνος λόγον. ὅτι δὲ τοιοῦτοι φνήσο- 
ται πολλοὲ, 03 στοχάζεσθαι ἔξεσειν ἡμῖν, ἀλλὰ καὶ σαφέ- 
στατα εἰδέναι. βασιλεὺς μὲν γὰρ κύριος αὐτὸς τῶν πραγμά- 
των Oy» κειὲ µηδεμίαν uró' óq' ὀνὸς τῶν πραττοµένων ὦφο- 
αορώµερος ἐξέτασιν, τὰ μὲν αὐτὸς ἔκὼν εἶναι, εἴπερ ἐβούλετο, 
χαρίζεσθαύ τισιν ἠδύνατο , τὰ δ’ ἴσως Gy xai ἡμελεῖτο. νυνὲ 
δὲ οὐδὲν. τοιοῦτον ἐξέσται ουδενὲ, ἀλλὰ πάντα σὺν λόγῳ xai 


3. συνοµολογ/ήσετε Μ. — 17. καὶ add. Μ. a1. t: ὅσον pro τν» 
σιν P. 


eum tantae potentiae facultas non sit? Atqui mon minus hodie, 
quam tunc me posse, vos iuxta mecum confitebimini. Itaque neque 
pius, neque nunc, quia malefacere nequirem, idcirco abstinui : 
wd ideo potissimum, quia nolui talemque morum mutationem 
. P'simam omnino reputavi. Quamobrem si nec alias non modo, 
quamvis facillime possem , quidquam eiusmodi, quale quis suspi- 
ctlur, me animo agitasse certum est, etiam in futurum mihi fidere, 
nec sycophantis et mendaciloquis, qui multi contra me exorientur, 
aweutiri convenit. Haud enim in parvis et despicabilibus eorum 
veriabitur obtrectatio , scd de vita amittenda, aut certe non honcste 
decenterque , sed turpiter et illiberaliter sub alterius iugo exigunda, 
tinorem vobis ingenerabunt: quod ipsum iis, qui imperare con- 
sweverunt, nullo genere mortis, si dolorem spectemus, tolerabilius 
€t. Tales autem complures exoritufos, non coniectura providere , 
ted manifestissime scire vobis datnr. Imperator namque ipse rerum 
dominus et nullam in acta sua ab ullo inquisitionem veritus, alia 
quidem sponte, si volebat, condonare sliis poterat: alia fortassis 
tliam negligebat. At nunc nihil tale ulli concedetur, verum omnia 
«um ratione et summa diligentia faciendi necessitatem imponam 
omnibus: non solum ob solicitudinem vestri, ne minus quam ac- 
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&,C.134140:a. ἀκριβείας πράττειν ἀνάγκην náow Bm70m , οὐ τῆς 
ὑμετέρας ἕνεκα κηδεµονίας µόνον, ἵνα ux ἑλάττω τὴν ἀρχὴ», 
ἦν,παρέλαβο»ν, ἀλλὰ καὶ usto καὶ βελτίω, καιροῦ καλοῦντος, 

6 ἀποδώ, ἀλλά καὶ φιλοτιµίας xoi δόξης ἕνεχα ἐμῆς, τὸ δέ ya 
τούτων' πάντων καὶ μεῖζον καὶ φοβερώτερον ἐμοὶ, τῆς ἐχεῖ-ὅ 
Os» τῶν πραττοµένων ἐξετάσεως καὶ τῶν εὐθυνών, ἃς αὐτὸς 
ὠφέξειν ἐπὶ τοῦ φοβεροῦ δικαστηρίου ὑπὲρ τῶν εὖ ἢ κακῶς 
διῳκημένων µέλλω. τὰ dà τοιαῦτα τοῖς εἰθισμένοις ἀμελεῖν 
καὶ λυµαίεσθαιν τοῖς δηµοσίοις καὶ τὰ ἴδια ἐκ ες φδορᾶς 
ἐκείνων αὔξειν, παντέ sq δῇῆλον, ὥς οὖν ἔσται ἀνεκτὰ , ὥστειο 
αὐτοὺς οἶκὸς τὸν tj» τοιαύτην ἀνάγκην αὐτοῖς ἐπαγαγόντα - 
ἐχ µέσου ποιεῖν τίφεσθαι διὰ σπουδῆς. εοῦτο dà ἄλλως 
αὐτοῖς οὐκ ἂν ἐξέσται, sl μὴ πρότερον πολλὰ ψεύδη xai 
συχοφαρτίας πλάσαντες, ἐκπολεμώσουσιν ἡμᾶς ἀλλήλοις. slg 
"ὅσον δὲ ἀτοπίας ὀξελάσει τὰ πράγματα ἡμῖν , ἂν συμβῇ voi-15 

Ῥαὔτα, καὶ αὐτὴ μὲν ἂν συνορῴης οὖσα συνετὴ, σαφέ- 
στερον dà διδάξω καὶ αὐτός. 5 γὰρ ἐμὸ παρὰ πάντα δικαίου 
λόγον ἀνάγχη ἀποθνήσκει», ἔργον γεγενηµένον συκοφαντίας καὶ 
διαβολῆς, ἄνθρωπον οὐ µόνον εὔνουν facile! καὶ τοῖς ἐκείνφ 
προσήκονσι» ὑμῖν ἐπὶ τοσοῦτον χρόνον ἐξητασμένον ἀχριβῶς ,a0 
ἀλλὰ καὶ τὰ Ῥωμαίων πράγματα ἁδόλως xai καθαρῶς διῳκη- 

^. φόσα, ὃν εἰ κατὰ δή τινα τύχην παρὰ βαρβάροις δή τισι συνέ- 
Ψ.α07βαινε διατρίβειν πόῤῥω τῆς Ῥωμαίων γῆς, πολλῆς ἂν fre 
µέμψεως ἄξιοι δικαίως xai κατηγορίας , si μὴ πᾶσαν éJeode 


4, ἵνα Μ., ἀλλά P. ιο. sp M. , τε P. 


cepi, sed et maius et melius suo tempore imperium restituam : 
verum etiam propter incensum quoddam nominis mei propagandi 
studium, quodque his omnibus οἱ potius et terribilius mihi eet , 
propter examen factorum meorum, quod me illic manet, et ratio- 
nes, qua apud tremendum tribunal recte aut secus administratae 
rei publicae reposcendus sum. Quae socordibus et cum iactura com- 
muni suas privatim opes augentibus intoleranda fore, nemo non 
videt, Itaque probabile fit, eum, qui tali ipsos necessitudine con- 
strinxit, e medio tollére conaturos: quod aliter non procedet, ni 
ante multis confictis mendaciis et consutis sycophantiis nos mutuum 
exasperaverint. Quo vero turpitudinis res evasura sit, si hoc con- 
tigerit, et tu pro tua prudentia videre potes et ipse nihilo minus 
docebo. Aut enim me calumniae obnoxium praeter omne ius fas- 
que mori necesse est, hominem non solum imperatori et vobis con- 
sanguineis eius amicum, tamdiu diligenter exploratum, et iu re 
Romana cum fide integritateque administranda versatum ; quem, si 
fortuna aliqua apud barbaros procul Romanorum terris degerct, 
valde reprehendendi ct accusendi merito censeremini , misi eun; το» 
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σπουδὴν ἐπανάγειν xai ἀνακαλεῖσθαε, χρησόµενοι ᾖᾗ αὐτῷ Α.Ο. ιδᾷι 
προσήχεν. 7] sl μὴ αὐτὸς ἑκὼν αἱρήσομαι τὸν Φάνατον, ἀλλ’ Ρ.366 
ἐθελήσω προνυίας ὁἁμαυτὸν ἀξιοῦν καὶ μὴ καταπροΐεσθαι 
τος βουλομεένοις τὴν σωτηρία», ἀνάγκη coU ἀφίστασθαι xai 
δσωζειν ἐμαυτόν. τούτου δὲ ysyouévov , ὅτι πλείους duoi τῶν 
Ῥωμαίων Ἓἕψονται xai πόλεμος ὀμφύλιος ἔσται χαλεπὸς xai 
πόλεων ἀναστάσεις καὶ µυρίων φθοραὶ πραγμάτων xai συµ- 
πάσης, ὥς εἰπεῖν, κατάλυσις τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας, πάντα 
ὁντινοῦν οὗομαι μὴ ἀγνοεῖν, «0v καὶ ὁπωσοῦν φρενῶν µετειλη- 
Ἰοχύα, «d» τὰς dixac παρ ἀμφοτέρων λήψεται ἡμῶν ἐπὶ τῆς 
ὁάψς ἐκείνης τῆς φοβερᾶς Ó πάντας µέλλων κρήύειν ζῶντας 
xai νεκρους, ὥς τούτων αἰτίους πάντων γενησοµένους, μᾶλ- 
lw δὲ παρὰ µύνης cov, τῆς µήτα παρ’ ἑαυτῆς τὰ δέον συν- 
είσης, µήτο παρ) ἐμοῦ μαθεῖν διδάσκοντος βουλησομένης. Β 
αέγω γὰρ αὐτὸς ὀήσχυρίζομαι καὶ τῆς ἄνωθεν χειρὺς συνδ-. 
φαπτοµένης, ὥς οὐδὲν παραβήσοµαι τών δεύντω», οὐδ' ἔστιν 
ὅ µε πείσει πρόφασιν αὐτὸν τῷ πολέμῳ παρασχἀσθαι. οὐ 
μὲν οὖν οὕτω πέπειχας σαυτὴν , ὥστε μηδὲν µηδέποτε φαῦλον 
λογίζεσθαι περὲ ἐμοῦ, ἀλλὰ καὶ πάντα ἡγοῖσθαι πράττειν xai 
λοδιανοεῖσθαι ὑπὲρ σοῦ το καὶ βασιλέως τοῦ co) παιδὸς, τοὺς 
δὲ διαβάλλοντας ἡγεῖσθαι συκοφάντας xai κοινοὺς ἐχθρούς, 
καὶ µηδέποτο αὐτοῖς ὥς ἀληθεύονσι μὴ µόνον μὴ πιστεύει», 
ἀλλ’ οὐδὲ τὴν ἀρχὴν αὐτοῖς ὑπέχοιν οὓς πρὸς εὰς συχσφαν- 


! 
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ducendum ac revocandum omni cura ac sedulitate studeretis, eius 
opera ut decet ueuri: aut si mortem fugiens, saluti meae prospi- 
cere, nec eam inimicis prodere voluero, ut me ipsum servem, abs 
te cogar deficere. Quo facto plures Romanorum me secuturos, 
bellumque civile saevum et crudele emersurum , urbes et alia innu- 
mera perditum iri, et Romanum principatum, ut uno verbo com- 
pleetar, occasurum, neminem prorsus utcumque rationis participem 
mon cerhere opinor. Quorum poenas ab utrisqne nostrum tamquam 
auctoribus horum omnium in iudicio illo horrendo expetet, qui 
vivos mortuosque iudicabit: imo abs te sola potius, quae neque 
per te intellexeris , quid te facere conveniret, neque me docere 
volentem attenderis. Equidem Deo bene propitio ab officii tramite 
»usquam deflexurum me assevero: nec mortalium ullus mihi persua- 
debit, ut bello occasionem praebeam. Quare si ea tibi mens, ut 
Bihil sinistrum aliquando de me cogitare velis, sed existimare, 
omnia me facta et cogitata ad tuendam imperatoris filii tui auctori- 
tatem dignitatemque dirigere, accusatores autem meos in sycophan- 
tis communibusque inimicis ducere, nec unquam illis ut. veracibus 
cedere; credere autem? imo nec ad aures quidem eos admiuere, 


44 CANTACUZENI 


A.C.134i τίας, δύιαιά τε ὁμοῦ καὶ σαντῇ τε καὶ ἐμοὶ συμφέροντα 
Οἐβουλεύσω καὶ πᾷσι τοῖς Ῥωμαίων πράγµασι κοινῇ, καὶ av- 
τὸς τῆς διοικήσεως ἔχεσθαι πείθομαι véiy κοινῶν. εἰ dà πρὺς 
ταῦτα τὴν ψυχή» ὀρᾷς ἀδυνατοῦσαν καὶ ἀμφιβόλους δόξας 
ἔχουσαν περὲ ὁμοῦ , ví δεῖ σφίδι τε αὐτοῖς κἀμοὶ πράγματα» — 
Δαρόχειν, ἀλλῳ μὴ πειδοµένονς ἐμοὶ τὰ βελτίω συµβονλευ- — 
οντι, ἐμὲ μὲν ἐᾷν οἴκοι καθῆσθαι τὴν ἀπροαγμοσύνην ᾗρημέ- 
νο», αὐτὴν δ’ ἅμα πατριάρχῃ καὶ τοῖς ἄλλοις, πολλοῖς το xai 
ἀγαθοῖς oda, τὰ κοινῇ συμφέροντα Ῥωμαίοις πράττει; οὐδὲ 
, yàp ἀνόητς, οὐδ' οὕτως ἔχω φρενῶν ἐγὼ, Gor sig προῦ-ιο 
πτον xidvyo» ἐμβάλλειν ἐμαυτὸν, καὶ ταῦτα µέλλων, ur 
χρημάτων µόνον τῶν ἰδίων ὑπὲρ τῶν κοινῇ Ῥωμαίοις συµ- 
φερόντων , ἀλλ’ οὐδ' αὐτῆς, eb δεῆσει, φείδεσθαι ψυχῆς, 
(πάντως δὲ δεήσει καὶ πολλάκις) µηδεµίαν δὲ ἑτέραν τῶν 
D πόνων καὶ τῶν κιρδύνων καὶ τῶν rocovro» ἀναλωμάτων τὴνιῦ 
ἀντειμισθίαν ἀπαιτεῖν, 7 πρῶτον μὲν τὸ ἀπαθῇ xaxov δια- 
τηρεῖσθαι , δεύτερον dà τὴν ἐπὶ τοῖς ἀγαθοῖς ἔργοις εὐχλειαν 
xai εὐδοξίαν, ἧς τὸ μὴ ἠτεῆσθαι οὐ τῶν πάνυ λαμαρῶν 
καὶ περιδόξαν, ἀλλὰ τῶν φαύλως καὶ αἀτύίμως καὶ οὐδὲν 
ἄμεινον τῶν πολλῶν βιοῦν προῃρηµένων. uoi μὲν οὖν σχε-πο 
Ψαμένῳ, τοιαῦτα ὅδοξο. πρὸς ἑμαντὸν ᾖδίᾳ τε ἡμῶν ἑκάστῳ 
καὶ πᾶσιν ὁμοῦ συμφέρει». σὲ δὲ προσήκει καὶ κοινῇ μετὰ 
τῶν ἄλλων xai ἰδίι αχεψαµένην περὶ τῶν αὐτῶν, ἅτ- 


14. πάρτων P. — 18. ἡττᾶσθαι M. 


iuste et quod tibi ac mihi pariterque Romanis prosit, statueris: et 
bac conditione gubernacula recipiam, Sin autem ad haec praestan- 
da infirmitatem perspicis animi tui ac de me fluctuant cogitationes 
tuae, quid opus est mihi ac vobis facessi negotium? Cur non potius 
mihi bene monenti obtemperatur et ego quidem domi solutus occu- 
pationibus, quod volui, relinquor: tu vero cum patriarcha aliisque 
multis οἱ bonis viris communi Romanorum commodo servis? Non 
enim tam insipiens sum, nec tam a recta ratione disto, ut in 
malum ante oculos positum me praecipitem: idque non pecuniis 
mcis dumtaxat pro utilitate publica, sed nec ipsi vitae, si res vo- 
cabit (omnino autem et saepius vocabit) ullo modo parsurus. Nec 
ullam aliam laborüm periculorumque et tantorum sumptum remune- 
rationem exposco, quam ut primum quidem tutus sim a malis, 
deinde propter praeclara facta celebritatem et gloriam, cuius de- 
siderio non vinci, haud valde insignium conspicuorumque, sed 
eorum est, qui vitam ignavam et inhonoram vulgaremque pla- 
ne vivere instituerunt. Mihi igitur, re considerata, ct privatim 
cuique nostrum et simul omnibus haec conducere visa sunt. 
Tuarum partium erit, rc una cum aliis et sola tecum excussa, 
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τα ἂν εἴη λυσετελόστερα, ἑλέσθαι. δοίη dà Seog ἕλέσθαι τὰ AC. 1941 
βετώο. | 
c. Τοιαῦτα πρὸς βασιλίδα μετὰ παῤῥησίας τοῦ μεγά- Ρ.36 
Ίου δοµεστέκου καὶ χωρίς τινος περικαλύμματος διειλεγµένου, V. 298 
Mapegé τε τοὺς λόγους xai αὐτὴ, ὡς οὐ σκληρῶς οὐδὲ τρα- 
χίως, ὥσπερ προοιμιαζόµενος εἶπεν, εἰρημένους, ἀλλ’ ἆλη- ' 
θείας τε ὀχομένους καὲ δικαιοσύνης καὶ παθῥησίας nosnov-p 
σης φίλῳ ἀληθεξ περὶ μὲν οὖν τοῦ πρὀτερόν τε καὶ νῦν 
ὁμοίως μάλιστα εἶναι ὀυνατὸν αὐτῷ, εἰ ἐβούλετο, τὴν Ῥωμαί- 
too» βασιλείαν ἑαυτῷ περιποιεῖν, σαφέστατα πάντων αὐτὴ 
εἰδέναι ὦὠμολόγει, πρὺς ἃ δὲ ἠξίυ ἰσχυρίζετο, ὥς oU μόνον 
ταῦτα, ἅπερ τησεν αὐτὸς, ἀλλὰ καὲ πολλαπλασίω ἀνασχέ- 
σθαι δυνατή» καὶ ὡς οὐδ' ἂν εἶ πάντες ἄνθρωποι συµφω- 
γήσαντες qais» κατ’ αὐτοῦ, δυνήσονται ταύτην αὐτῷ ἐκπο- 
ιδλεμώσαι, ἆλλ᾽ ἄθικτον αὐτῷ καὶ ἀκεραίαν τηρήσει τὴν 
φιλίαν, εἰ µή τε ἄλλο, ἀλλὰ τῶν γε βασιλέως λόγων µεμνη- 
µέμη, ᾧ πολλάκις εἴρηται περὶ αὐτοῦ, ὥς οὐδ' ἄν si ξίφος C 
σπασάµενον κατ αὐτοῦ χωροῦντα ὥς αποκτενοῦντα ἵδῃ , ov" 
οὕτω ὀυνήσεσθαι αὐτὸν µισῆσαι, ἀλλὰ τὴν ἴσην εύνοιαν αὖ- 
2018, xad τούτου ποπραγµένού, τηρήσει» καὶ φιλίαν. ὥπερ &paoxe 
χθωµένη διδασκάλῳ καὶ αὐτὴ τοσοῦτον ὑποαρέχοντε αὐτῆς 
xai συνέσει καὶ πραγμάτων ἐμπειρίᾳ, τὰ ἴσα περὶ αὐτοῦ 
καὶ γινώσχειν καὶ πειράσεσθαι φυλαξειν. καὶ παρεθάῤῥυνεν 
αὐτὸν, μηδὲν περὶ αὐτῆς ὑποπτεύειν ἀγεννὲς, ἆλλ᾽ εἶναι βε- 


1]. ὢ Μ., ὧς P. — a0. τηρήσει P. 


quae conducibiliora fuerint, eligere. Faxit autem Deus, ut meliora 
eligas. 

s 6. Cum ita libere sineque ullo integumento verba fecisset 
magnos domesticus, imperatrix ut non dura ac aspera (quod tamen 
in prooemio promiserat) sed vera et ex aequitate cum libertate 
amico germano conveniente locutum commendavit. Potuisse igitur 
antea et nunc perinde maximeque posse, si luberet, Romanum 
possidere imperium, certissimo scire se non megabat. Ad ea autem 
quae petebat , non illa modo, verum multo plura sustinere se posse 
respondebat ; et quamvis omnes mortales consensu adversus illum 
garrirent, nunquam illi infensam reddituros, sed inviolatam since- 
ramque amicitiam ei praestituram; si non propter aliud, saltem 
propter ea, quae ex imperatore saepenumero audierit: nec si distri- 
cto ense in se occidendi causa ruentem videret, posse illum odisse, 
sed pristina benevolentia ctiam sic complexurum et amici loco ni- 
hilo minus habiturum, Et aiebat, se imperatore magistro, tantum 
sibi prudentia et usu praestante, eadem de illo sentire et eius ad- 
monitioni parituram; confirmabatque illum, ne quid de se abiectum 
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Α.6.ιδέιβαίως πεπθισµένον, ὥς οὐδὲν ἔσταν τηλικοῦτον, ὃ δυνήσεταε 
τοὺςο αὐτῆς κατασεῖσαι λογισμοὺς καὶ περὲ αὐτοῦ κακὰ Άλο-- 
γίζεσθαι παρασκενασει. ἐπὲ τούτοις δὲ ὁ μέγας δοµέστικος 
τὴν μὲν ὁμολογίαν βασιλίδος ἁρκοῦσαν oip9sig ὠπόδειξεν 

Ἑ πρὸς τὸ μηδὲν εἶναι ἐμποδὼν, εἰ ἐβούλετο κακὸς ὀφθῆναι 5 
μάλιστα δὲ δυνγάµενος ἐεκοντὲ τάγαθὰ καὶ δίκαια αἱρεῖσθαε, 
δἶτα καὶ τῆς καλοκἀγαθίας καὶ τῆς tig αὐτὸν στοργῆς χάρι-- 
τας ὁμολογήσας βασιλίδε, αὖθις ἀνελάμβανε τὸν λόγον , μὴ 
δὴ διὰ ταῦτα, φάσκων, μήτ) αὐτὴν, urs πατριάρχη» ὅπο- 
Άτευειν, αὐτῷ τοὺς λόγους ὥς πανούργως εἰρημένους, ἄδειαντο 
αὐτῷ προπαρασκευάζοντι τὸ μηδ’ ἄν τις ἀληθῇ λέγειν ἔχη 
πορὲ αὐτοῦ καὶ ἀποδδικνύειν ἀδικοῦντα, τόπον ἔχειν πρὸς 

^ τὴν κατ αὐτοῦ κατηγορέαν καὶ γραφή»: οἱ γὰρ τοῦτο βού- 
λεσθαι αὐτῷ τοὺς λόγους αλλ εἰ uév τινες τοιαῦτα δήποτε 
κατηγοροΐε», ola αὐτὸ ὁφ᾽ ἑαυτῶν ἐξελέγχεσθαι ὡς εἰσὲ ov-15 

Ρ. θθκοφαντίαι καὶ διαβολαὲ, τούτων µηδένα ποιεῖσθαι λόγον, 
ἀλλὰ καὶ τοὺς πλάττοντας μισεῖν. 6i δ ἄρα οὕτως tip πι- 
avrà, dor ἀμφιβολίαν ἐμποιεῖῦ, si μᾶλλον χρὴ πιστεύ- 
ειν 7 παντάπασιν ἀπιστεῖν , μὴ ἐρήμην εὐθὺς καταψη- 
φίζεσθαι καὶ ἁπόντος, dÀX εἰς δικαστήριον καλεῖν, κἄν»ο 
ἁλίσκωμαι ἀδικῶν, οὐ παραιτοῦμαι τῆς κακουργίας διδό- 
ναι δίχας. τῆς βασιλίδος δὲ τὸν περὲ τῆς δίχης λόγον ἆπο- 
σειοµένης xai μηδ’ ἂν, ei ει γένοιτο, τοιαῦτα περὲ αὐτοῦ φρο- 
»nott» διατεινοµάνης, ὥστο καὶ διχκαστηρίω» δεήσεσθαι πρὸς 


6. δυνάμενο» M. 


suspicaretur, sed constanter crederet, nihil tanti fore, unde ἔρεα, 
de sententia deturbata, male de eo existimarct, Post haec magnus 
domesticus imperatricis confessione satis demonstratum arbitratus, 
nihil sibi esse obstaculo, si improbe velit agere, et posse sponte 
sua bene iusteque facere: deinde ob integritatem et amorem in sé 
declaratum gratiis actis, denuo sic ait. Nec ipsam, nec patriar- 
cham verba sua suspecta habere oportere, quasi ita securitatem 
sibl praeparet,ut neque si quis ut improbum eum accusare queat. et 
dicam impingere, recipiatur eius oratio: non enim sibi hoc velle: 
scd si quidam aliquando de talibus eum accusarent, quae meras 
esse calumnias et sycophantias ipsi a semetipsis convincerentur, 
horum nullam duci rationem debere: sed cum figmentis suis aver- 
sandos. Sin ita probabilia forent, ut dubitaretur, credendane au 
prorsus repudianda essent, non statim indicta causa et absentem 
condemnandum, sed in iudicium vocandum; ibi sceleris convictum 
sese poenas nom invite suscepturum. Cum imperatrix mentionem 
pocunae nom ferret afrmaretque, quidquid tandem eveniret, nun- 
quam ita de ipso cogitaturam, ut iudicio illum arcesseret, Non se 
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αὐτὸν, oUx ἔφασκεν ixslyog ἀγαπήσειν, sb μὴ καὶ περὶ ΑΟ. Ma 
τούτου πείθοιτο αὐτῷ τῶν ἄλλων μᾶλλον ἕνεχα 7) αὐτῆς, 
ὥστε διὰ τεάντων αὐτοῖς ἀποφράττεσθαι τὰς γλώσσας καὶ γ.αρο 
uj πρόφασιεν ἐκ τούτου καχουργίας καὶ διαβολῆς λαβεῖν. Β 
ζΕάπαγορενούσης δὲ αὐτῆς xat οὐκ ἐθελούσης πείὍεσθαι, ἔπεισθ 
πολλὰ εἰπὼν , ὥς περὲ dvayxa(ov, ἄκουσαν μὲν καὶ τόγε εἲς 
αὐτὴν 7xo» τῶν τοιούτων μὴ δεοµένην ζητημάτων ἐπειθετο 
δ' οὖν ἕνεκα αὐτοῦ. ni) τούτοις δὲ καὶ αὐτὸς ἡσθεὶς xai 
zügay λογισμῶν ἀμφιβολίαν ἀποθέμενος, χαίρων ἔφασκεν 
ιοῇδη παραλήψεσδαι τὴν ἀρχὴν, εἰ xai δι ὅρχων γένοιτο πι- 
στὰ τὰ εἰρημένα. καὶ αὐτίχα ἑτελοῦντο καὶ οἱ ὄρκοι παρ᾽ 
ἑκατέρων -ἐπὲ τοῦ πατριάρχου. ἐπεὶ δὲ οὐδενὸς αὐτοῖς ἐνέ- 
δει ἔτι πρὸς τὰς διαλύσεις , βασιλὲς μὲν οἶκοι ὑπελείπετο, ὃ 
μέγας dà δοµέστικος ἤδη πᾶσαν τὴν ἀρχὴν βεβαίως ἔχων, 
εδέξχεσαν ἅμα πατριάρχῃ. καὶ πρυς τῷ vog τοῦ µεγαλομάρ- C 
τυρος γενόμενοι «4ημητρίου, ὃς τῶν βασιλείων ᾠκοδόμητο 
ἐντὸς, πολλά xai πρὸς πατριάρχην ὅ µέγας ὁομέστικος διει- 
λέχθη. ἔφη γὰρ, πεπεῖσθαι μὲν καὶ αὐτὸν σαφῶς, ὥς olovc 
7 βασιλὶς ἐφθέγξατο λόγους, τοιοῦτον καὶ τὸ φρύνημα ἔχει». 
χοδορυβεῖσθαι δὲ αὖθις ov μικρῶς, τὴν ἀσθένειαν τῆς γυναι- 
xta; φύσεως εἰδότα, ὥς εὐμετάβλητος διὰ δειλίαν, καὶ δε- 
δοιχέναι, μὴ αὐτὸς μὲν ἀναγκάζοιτο πάντοτε μακραῖς ἁπο- 
ὁημίαις χρῆσθαι διὰ τοὺς πρὸς τοὺς περιοίκους βαρβάρους 
πολέμους, οἱ gvxogávra δὲ οἰχουροῦγτες πείσωσέ ποτε αὐτὴν 


quieturum, domesticus respondebat, nisl et in hoc sibi obscquere- 
tur, aliorum causa magis, quam sua: ut sic per omnia illis ora 
obstruerentur et ne hinc maligne calumniandi occasionem sumerent. 
Recusanti vero et invitae, quod se huiusmodi quaestionibus non 
egere diceret , multis verbis ut rem necessariam persuasit. Dome- 
stici igitar causa assensit. Quocirca et ipse exhilaratus omnique 
cogitationum perplexitate deposita, se iam cum gaudio ad imperium 
moderandum esse regressurum dixit, si etiam sacramento dicta fir- : 
matentur: quod mox ab utroque coram patriarcha factum est. Per- 
fecta igitur pacificatione imperatrix domi mansit. Magnus autem 
domesticus, totius imperii gubernatione sibi confirmata, cum patri- 
archa recessit et apud aedem magni martyris Demetrii intra. aulam 
longo eum sermone detinuit: nempe hoc, Ego quoque, non aliter 
quam sentiret, imperatricem locutam esse, plane credo. Perturbor 
tamen non mediocriter, quod naturae muliebris imbecillitatem, 
quam scilicet varia et ob timiditatem mutabilis sit cognosco: et 
male metuo, ne ego quidem semper propter bella cum finitimis 
barbaris abesse longius cogar, sycopbantae autem domi desidentes 
aliquando illam pervertant. Quod et viris in pugna imbellissimis 
àcdere videmus, qui a domcsticis probrose increpiti et contume- 
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A.C. 1341 µεταβαλεῖν, ὃ καὶ ἀνδράσι συμβαῖνον δρῶμεν τοῖς περὶ ud- 
xac διὰ δειλίαν ἀτολμωτάτοις. ἐκεῖνοι γὰρ ὑπὸ τῶν οἰχείων 
Ὦ ὀνειδιζόμενοι καὶ περιυβριζόµενοι καὶ  ὁτιοῦν ὑπομένοντες 
δεινὸν, μάχης μὲν οὗ παρούσης, xounalovot πολλά καὶ 
ἰσχυρίζονται xad ὄρκους προσειθέντες , ugxév' αὖθις τοῖς n0-5 
λεμίοις τὸ πρόσωπον ἀποστρέψει», ἀλλ’ ἀνδρείως ἁἄντιχατα- 
στήσεσθαι πρὸς avrovg. ἐπειδὰν δὲ αὐτούς τε ἴδωσι προσι- 
όντας καὶ τῆς σάλπιγγος ἀκούσωσι σηµαινούσης συμπλοχὴν, 
οὐχέτι µένειν oUÀ' ἐπὲ τῆς παρατάξεως οἷοί vé εἶσιν, ἀλλὰ 
φεύγουσιν αἰσχρῶς xai ἁγεννῶς, ὀλίγα φροντίζοντες τῶνιο 
ὄρχων καὶ τῶν κομπασμάτων τῶν προτέρων. ἀκούω δὲ xai 
παροιµίας Περσικῆς ὀρθῶς ἄγαν καὲ συνετῶς περὶ τῆς yv- 
φαικείας εἰρημένης φύσεως. λέγουσι γὰρ, ὥς xxv µέχρι νεφε- 
Ad» ἀφίκηται 7j κεφαλή εῆς γυναικὸς , οὐδὲν ἔλαττον 7 πρό- 
P.369 rego». ἐφάπτεται τῆς γῆς' σηµαίνοντες, οἶμαι, διὰ τοῦ Aoyov,15 
ὥς κἄν sig ἄκρον καὶ φρονήσεως ἀφίκηται καὶ μεγαλοψυχίας 
xai ἀνδρίας, οὐδὲν ἧττον 9 πρότερον ἔστι γυνὴ, τοῖς Φυσι- 
xolg καὶ γυναικείοις πάθεσιν ἐνεχομένης ἃ δὴ πάντα µε dno- 
κναίει µεμνημένον καὶ πολὺν ἐμποιεῖ Φόρυβον τῇ ψυχῆ, μὴ 
τῆς βασιλίδος γυναικεῖόν τι παθούσης, οὐκ αὐτὸς µόνον , ἆλλαπο 
καὶ Ῥωμαῖοι πάντες πολλοῖς ὁμιλήσομε» κακοῖς καὶ τοῖς 
ἐσχάτοις περιπεσούµεθα κωδύνοι.. οὗ δὴ ἕνεκα πρῶτα μὲν 
τῶν ὑπηργμένων παρ ἐμοῦ σοι ἀγαθῶν ἀναμιμνήσκω, οὐδ 
αὐτὸν ἴσως ἐπιλελησμένον, cg tig τοῦτο εὐδοξίας καὶ τι- 
Bc παρὼ τὴν ἡμετέραν ἥχεις καὶ φιλία» καὶ σπουδήν, οὗ 
6. ἆλλ’ add. M. — dydQ. αὐτίχα σεῄσεσθαι P. — 18. δὲ pro xai P. 
liosissime vexati ac nihll non grave perpessi, extra praelium verbis 
se lactitant magnifice et iurati aflirmant , de cetero non tergum ho- 
stibus praebituros, sed generose contra pugnaturos, Postquam au- 
tem eos accedentes conspexerunt et tubam belli signum exaudierunt, 
in acie amplius consistere non possunt; sed iuramenti et iactantiae 
prioris obliti, ignave ac turpiter fugiunt. Scitum est etiam quod 
apud Persas ferri proverbium audio: femina terram adhuc tangit, 
quamvis capite nubes tetigerit. Quo significant, opinor, etsi ad 
summum prudentiae magnanimitatis et fortitudinis venerit mulier, 
nihilo minus, ut antea, esse mulierem ; hoc est naturalibus et mu- 
liebribus affectionibus subditam. ^ Quae omnia me reminiscentem 
solicitant et animum metu implent, ne, siquid, ut feminae, impe- 
ratrici acciderit, non ego solum , sed et Romani omnes multis in- 
voluti malis, extremis periculis circumveniamur. Quare primum 
quidem ultro praestitorum tibi a me beneficiorum te admoneo: 
nec te oblitum puto, quemadmodum ad hoc gloriae et honoris fa- 
stigium propter amicitiam nostram studiumque perveneris. Non 
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xui πολλῆς προνοίας ovx οἴχοῦε» µόνον, ἀλλ καὶ ἐκ τῶν βα- Β 
σιλικῶν ἠξιωκότος καὶ, καιροῦ ον καλοῦντος, ἐμοῦ τε πρώτου 
µνησθέντος καὶ βασιλέα πείσαντος ἐπὲ τὸν πατριαρχικὸν 
δάνάγειν θρόνο», ἀλλὰ καὶ τῶν ἄρχιερέων κοινῇ γνώμη πάν- 
των ἀποσειαμόνων, πολλῇ χρησαµένου πρὸς αὐτοὺς καὶ προ- 
θυµίᾳ καὶ σπουυᾶῇ, ete πεῖσαι «ἐγχειρίσαι Tq» πεφιφανῆ 
ταύτην xaé περιμᾶχητον καθέδραν, καὶ τὰ τελευταῖα δὴ 
ταῦτα κινδυνεύοντι περὶ αὐτὴν καὶ μέλλοντι ἀποστερεῖΐσθαι . 
ιομόου πρὸς ἁπαλλαγὴν ἐξαρκέσαντος τῶν δυσχερῶν. ταῦτα — 
δὲ ιβλθον νῦν, οὐκ ὀγειδίζειν. προῃθηµένος τὰς εὐεργεσίας ;C 
(αἱ γὰρ &uotya φίλον τὸ τοιοῦτον», οὐδ᾽ εἰ πολλαπλασίους 
ἦσαν καὶ µεύζους ,) ἀλλ i» ἐπιδείξαιμι, ὡς ἄνωθεν φελίως V. 300 
πρὸς σὲ διατεθέντι xai πολλὰς ᾽παρεσχημένρ ἀποδείξεις τῆς 
Ιδπρὸς σὲ στοργῆς , δίκαιον xai gà, τῶν πραγμάτων παρασχόνε 
των, νῦν ςὐγνώμονα φανῆναι τῷ προῖκα πρύτερον ὀφθένει 
φώφ καὶ ἁμοιβάς ἀξίας ἀποδρῦναι τῶν προτέρων εὐεργεσι- 
€». οὐ µόνον τούτων ἕνεκα αὐτῶν, ἀλλ ὅτι καὶ πατὴρ qx 
χοὸς πνευματικὺς., ὅσην ἑκάστῳ τῶν ποικαινοµένω», τοσαύ- 
107)» ὀφείλεις τὴν κηδεµονίαν καὶ ἐμοὶ, μᾶλλον dà πολλαπλα-.. 
σίο 7 σύμπασι σχεδὸν, ὅσῳ καὶ τῆς εἰς ἐμὲ ἠκούσης cg» 
λείας 5 βλάβης πάντες ἀπολαύσουσι τὸ µέρος. τοῦτο δέ ἐσειν, 
ὁ σου δέοµαε, ly. ἐπειδήπερ αὐτὸς ἀναγκαίως ἔχω πρὸς τὰςρ 
ἔξωθεν στερατείας ἀσχολεῖσθαι, (ovre γὰρ ἔμοιγε εὐπρεπὲς, 


3. οὐ add. M.  g. κενδυρεύοντος et μέλλοντος P. 


enim solum te infimi ordinis hominem imperatoris clericorum col. 
lgio allegi et cura multa non tantum domi meac, sed iam e do» 
esicis imperatoris unum dignatus sum, verum etiam, quamquam 
id mecessitas nulla exigeret, primus tui meutionem feci εἰ auctor 
imperatori fui, ut te in thronum patriarchicum extolleret. Quin 
etiam cum ab episcopis concorditer repellerere , diligentissime cla- 
boravi, ut tibl praeclaram hanc et pro qua iure certetur, cathe- 
dram darent, Postremo cum in eius amittendae péticulum ἀενοπίς- 
33, solus ego difficultatem omnem sustuli. Hacc in praesens per- 
απειὶ, non quod beneficia exprobrare velim (non enim soleo, ne 
5i longe plura quidem et maiora essent) sed ut ostenderem , ae- 
qum videri, ut a quo. plura iam pridem amicitiae et singularis 
cuiusdam amoris argumenta babes idque gratuito, ei nunc tal 
tempore memorem {6 et rc ipsa meritis compensandis gratum exhi- 
bea Adde, cum sis pater spiritualis omnium, quantam unicuique, 
otium tuarum, tantum et mihi, imo vero multo maiorem, quam . 
ferme omnibus solicitudinem debes; quod omnes commodorum. meo- 
rum incommodorumyve participes futuri sunt, Quod autem te oro, 
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A.C, 1341009" ὑμῖν συµφέρο», ἐνταῦθα καθήµενον περιορᾷν τοὺς πολεμί- 
ovc τοὺς ἀγροὺς πορθεῖ» τοὺς ἡμετέρους καὶ τὰς πόλεις πολιορ- 
κεῖν καὶ ἐξανδραποδίζεσθαι τοὺς ἐντυχάνοντας,) µηδεµίαν δοῦ- 
ναι χώραν τοῖς συκοφάνταις καὶ λυμεώσι καὶ κοινοῖς ἐχθροξς, 
τὸν dei χρόνον ἐνταῦθα συνεσύµενον τῇ βασιλίδι, ὥστε ὀυνηθη-Ὀ 
ναι συσκευάσαι κατ ἐμοῦ διαβολὰς καὶ πεῖσαι προσέχειν 
αὐτοῖς, ὥς ὀρθώῶς καὶ λυσιτελῶς βονλενομένοις, ἐμὰ δὲ πολέ- 
µιον νοµίζειν καὶ ἐπιβουλεύοντα αὐτῇ πρὸς τὴν ἀρχήν' ἀλλὰ 

Ρ, 3)οτῶν ὑπὲρ ἐμοῦ δικαίων ἀντεχόμενον διαλύθιν αὐτοῖς τὰς µη- 
χανὰς καὶ ἀπράκτους καθιστᾷν τὰς πανουργίας καὶ τοὺς δό-το 
Άους, οὐδὲν ἕτερον πείθοντα tr» βασιλίδα, 5 μὴ καταψηφέ- 
ζεσθαι ἀπόντος, ἀλλὰ κληθέντα πρὸς τὴν δύκην xod καιροῦ τν-- 
χύντα πρὸς ἀπολογίαν, 5 διαλύεσθαε τὰ ἐγχλήματα, ἂν δυ- 
νωµαι ,1 διδόναι δίχας «τῆς ἀδικίας, ἂν ἁλέσκωμαι ἐπιορκῶ». 
τῆς τοιαύτης δὲ σπουδῆς ἕνεκα καὶ προθυµεας oU παρὰ Jeoví5 
póvov λήψεσθαι τὰς ἀμοιβὰς, ὥς ὑπὲῃ εἰρήνης καὶ σωτηρίας 
τῆς κοινῆς καὶ αὐτοῦ ἐσπουδακότα τοῦ δικαίου, ἀλλὰ xad 
αὐτὸν αὐτῷ πολλὴν εἰδήσειν χάριν καὶ πάντας τοὺς dy λόγῳ 
ἐπαινέσεσθαι, ὅτι τὰ προστάτου ποιεῖ xaj κηδεµόνος τῶν 

ῬἙψυχῶ», ἔργοις αὐτοῖς ἐπιδεικνύμενος, oc ἔστι μαθητής τοῦαο 
εἰρηνοποιοῦ καὶ εἰς δύναμιν αὐτῷ ἐξομοιοῦται , τόγε cic αὖ-- 
süp ἦκον, πᾶσαν πρόφασιν πολέμου ὀμφυλίου διαλύων. τοι- 
αὔτα xai πρὸς παεριάρχην διειλογµένου τοῦ μεγάλου δοµε- 


3. προσευγχάνοκτας P. 


hoc est: ut simul ac debuero foris bellum gerere (nec enim vel 
mihi honorificum vel vobis utile, hic sedentem ab hostibus agros 
nostros vastari , civitates obsideri, obvios in scrvitutem abduci per- 
mittere,) nihil loci des sycophantis, hominibus perditis et rei publicae 
inimicis, qui hic cum Augusta versaberis semper, ut contra me calu- 
mnias comminisci et illam ad obtrectatores ut bene consulentes audi- 
endos, ac me pro hoste et insidiatore suo propter imperium habendum 
inducere possis; sed ius meum tueare, illorum machinas dissipes, cal- 
liditatem ac dolos infirmes et hoc solum eidem persuadeas, ne absentem 
damnet, sed in iudicium vocet: ut tempus ad defensionem nactus, aut 
obiecta refellam, si potero, aut si peierasse deprehendar, poenam sub- 
eam. Pro hac impigra diligentia tua non modo a Deo, velut pacis et sa- 
lutis communis et iuris mel cupidus, praemium accipies , sed me quoque 
quam gratissimum experiere et omnes honoreti te laudabunt, quia 
quae praepositum curatoremque animarum decent, feceris; factoque 
ipso te pacificatoris discipulum demonstreris , quem pro viribus 
imítere, dum, quantum in te est, omnem belli civilis materiam 
tollis. His dictis a magno domestico, patriarcha memorata se bene- 
ficia accepisse οἱ omnibus aliis maiera se et accepisse et debere con- 
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πήου, τάς τε εἰρημένας εὐεργεσίας, ἦν αὐτῷ ἐκεῖνος ovyo-AÀ. C. 1361 
μολογῶ», καὲ πάντων τῶν ἄλλων µείζω xci εὐηργετῆσθαι xai 
ὀφείλει», καὶ θαῤῥεῖν περὶ τοῦ μέλλοντος, ὑποθέμενος. ὥς 
οὐδὲν αὐτῷ τῶν δυσχερῶν, róyé eig αὐτὸν ἧκον, ἀπαντήσει, 
dá σπουδῇ πολλῇ καὶ προθυµίᾳ., ei τι συµβαίη τοιοῦτον , 
χρήσεται περὲ αὐτοῦ καὶ οὐδὲν ἦττον, ἢ ὑπὲρ αὐτὸς αὐτοῦ 
παρών, τῶν αὐτῷ γινοµένων ἀνθέξεται δικαίων. ἐπεὶ dà καὶ ο 
ὃ πατριάρχης προθύμως τὰ τοιαῦτα ἐπηγγείλατο, οὐκοῦν, 
ἔφασκεν ὁ µέγας δομέστικος., οὐδὲν λοιπὸν, 9| τὰς ὑποσχέσεις 
εοταύτας τρόπῳ, ᾧ ἂν ἐπίσταιτο αὐτὸς, βεβαίας αὐτῷ ποιεῖν 
καὶ ἀναμφιβόλους, ὥστε μηδὲν ἔτι ἐνδοιάζειν ἔχειν, ἀλλὰ 
πεχεῖσθα, ἀκριῤῶς, ὡς οὐδὲν ἧττον, 7 εἰ παρῆν αὐτὸς, οὐ- 
(uua τοῖς αυκοφάνταις ἔσται Φύναμις πρὸς fac διαβολάς. 
6d εὐθὺς τῆς καθέδρας ἐξαμωστάς, ͵,εὐλογητὸς” εἶπεν ,,0 9eüc 
εὖχαὶ πατὴρ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὅ Qv εἰς τοὺς 
αἰώνας, ὅτι οὔτε vU», οὐθ'ὶ ὕστερον ipevcoua( σε, ἆλλ 
ὑπὲρ τοῦ σοῦ πᾶσαν πονδῄσοκαι δικαίου καὶ φροντίδα xai 
σπουδὴν xai οὐδὲν, τόγε εἰς ἁμὲ ᾖκφν, περιόψυµα:ι, μὴ πάντα 
xai διανυεῖσθαι xai φθέγγεσθαε καὶ πράτστειν, ὥστό µηδεμίαν D 
αοβλάβην ἐκ συκοφαντίας xai Διαβολῆς σοι προσενεχθῆναι.' ἐπὲ 
τούτοις δὲ καὶ τὸν τρισάγιον Φμνο ἐπειπῶν καὶ πρὸς τῇ 
χεφαλῇ τοῦ μεγάλου δοµεσείκον εὐχήν τινα τῶν ἑερῶν διες- 
εἰθων xai πολλήν αὐτῷ εἰρήνην καὶ εὔκλειαν καὶ ἄλλων 
ἀγαθῶν ἐπεευξάμενος ἐσμὸν, ἐἔπεὶ καὶ rj juga 705 περὶ δεί- 
Jm jv, ὃ πατριάρχης μὲν ἐπ) oixov ἀνεχώρει, ὁ µέγας δὲ 


3. ὑποτεθέμενος P. 7. Υινοµένων P. — 13. xai prius om. M. 


Btebatur: monebatque ne futuri esset. anxius; quod ad se attineret, 
hibil ei molestiarum enascitwrum , et si quid aliunde contingeret, 
perstudiose amoliturum eiusque causam ita defensurum, ut si 
ipemet praesens adesset, melius non posset. Ubi haec patriarcha 
prompta voluntate promisit, magnus domesticus nihil reliquum esse 
dixit, quam eadem promissa modo, quo sciret ipse, firma et minime 

bia efficere, ut nihil ambigeret, sed prorsus crederet, non secus 
4 si ipse adesset crimipateribus nullam criminandi potestatem fore. 
llle confestim e cathedra exsurgens, benedictus Deus, inquit, et 
Pater Domini nostri Iesu. Christi, qui est in saecula ; ego neque 
&unc, neque in posterum ie fallam: sed in tua causa omnem co- 
matum adhibebo nihilque quod officii mei sit, praetermittam, quo 
minus omnia cogitem , dicam, faciam, ut per sycophantias et ca- 
lamnias nullum detrimentum capias. Secundum haec hymnum tris- 
Won addidit et supcr caput eius sacra precatione recitata, mul- 
ümque illi pacem et gloriam et aliorum bonorum cumulum appre- 
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Δ.6 ιδήιδοµέστικο ἥπτετο προθύμµως τῶν πραγμάτων, βεβαίας ἤ- 
δη περὶ τῶν μµελλύντων ἔχων τὰς ἐλπίδας καὶ οὐδὲν δεινὸν 
ὑπονοῶ», 

P.3531;. ὅ. Eig τὴν ὑστεραίαν dà ἐκέλευε τοὺς '4λεξάνδρου nos- 
V. δοι σβευτὰς εἰς τὰ βασίλεια ὀλθόντας, περὶ ὧν ᾖκουσιν ἀπαγγέλ-5 
Aet». ol δὲ ἧκον, καὶ τοὺς ὅὄρχους ἔχοντες , οὓς βασιλεὺς 
πρὸς ᾽ἀλέξανδρον ἐπὶ τῇ εἰρήνῃ ἐποιεῖτο, ἠτοῦντό τε αὐτοῖς τὸν 
B Σίσµανον ἐγχειρίζειν πολέμιον ὄντα τῷ σφετέρῳ βασιλεῖ, ᾖ τοὺς 
ὅρκους ἀπολαμβάνειν, c οὐχέτι «τῆς εἰρήρης ἐσρμένης. µη- 
δὲ γὰρ ἂν εἶναι δίκαιον, μηδὲ ἀνεκτὸν αὐτοῖς, αὐτοὺς μὲνιο 
ἀσφαλεῖς εἶναι xai βεβαίονς φίλους καὶ συμμάχους 'Ῥωμαί- 
otc, ἐκείνους dà παρασπονδεῖ», τοὺς αὐτοῖς πολεμιωτάτους ὅπο- 
δεχοµένους. oi μὲν οὖν πρέσβεις εοιαῦτα sino», Όγκου καὸ 
φρονήµατος πεπληρωμένοι xai οὐδὲ ἀντειπεῖν οἰόμενοι Ῥω- 
µαίους, ἆλλ αὐτύια ἐγχειρίσειν Σσμανον, δείσαντας τὸνισ 
πόλεμο» τὸν πρὸς αὐτούς. 7j βασιλὲς δὲ ἐχέλευεν αὐτοῖς τὸν 
µέγαν δοµέστικον χρηµατιζειν καὶ περὶ ὧν αἰτοῦσιν ἀποκρί- 
Ολεσθαι. 6 δὲ πρῶτα μὲν ἐμέμφετο ἀὐτοῖς, ὥς οὐκ ἐφ᾽ οἷς 
᾿προσῆχε τὴν ἄφιξεν πεποιηµένοις. ἔδει γὰρ βασιλέα τὸν ὑμῶν», 
Φίλον ὄντα καὶ πατέρα κηδεστοῦ τῷ τετελευτηκότι βασιλεξλο 
Ῥωμαίω», uz τοῖς ἐκείνου παισὲ πόλεμον ἐπάγειν καὶ διαλυ- 
ειν πειρᾶσθαι τὰς σπονδὰς dm αἰτίωις οὗ ὀικαίαις. ἀλλ εξ 
τινα xai πρότερον εἶχε πρὸς ὀκεῖον πρόφασιν διαφορᾶς, 
ταύτην καταλύοιν νῦν xai βεβαιότερον 7 πρότερον φυλάτ- 


catus, qnoniam advesperascebat, ipse domum concesit Magnus 
domesticus iam spe futurorum nixus et nihil quidquam sinistrum 
opinione praecipiens, ad imperii gubernationem accessit, 
Postridie Alexandri regis legatos in palatium accitos, quid 
venirent interrogavit, Qui iuramentum, quod imperator Alexandro 
' pacis ergo dederat, exhibentes, petere aiunt, aut Sismanum sibi 
regis sul bostem tradi, aut iuramentum, ut pace iam irrita, recipi. 
Neque enim forg iustum aut tolerabile, ipsos quidem certos et 
constantes amicos ac socios Romanorum esse, illos autem eorum ho- 
stes infensissimos recipiendo, foedus violare. Haec legati, fastu et 
arrogantia pleni; nihil contradicturos Romanos, sed extemplo Sis- 
manum belli metu reddituros opinati. Imperatrix magnum dome- 
Sticum cum iis agere et ad petitionem respondere iussit. Qui pri- 
mum vitio dedit, quod non iure venissent. Non enim oportebat, 
inquit, regem vestrum, defuncti imperatoris Romani amicum atque 
enerum , eius liberis bellum inferre et cum causa iniusta conari 
oedus rumpere. Quin si antea quippiam cum eo litis et contro- 
versiae habuisset, eam munc missam facere et foedus inviolabilius 
custodire , eumque liberis eius, amicorum praesidiis modo potissi- 
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τεν τὰς συνθήκας καὶ βασιλέως τοῖς παισὲ συμμµαχεῖ Uni A.£, 134a 
τοὺς πολεµέους, ἄν τινες dot, νυνὶ μάλιστα τῆς παρὰ τῶν 
φίλων ἐπικουρίας δεοµένοις.. ὃ d' ἔοιχε ταὐτὸν τοῖς πολλοῖς 
παθεῖν, ob ζώντας μὲν Φεραπεύουσι τοὺς δυνατοὺς, ov μᾶλ- 
δλον ἐχεύων, 7 τοῦ καιροῦ xai τῆς ἐκείνων δυνάμεως ὄντες 
φίλοι" ὀἐπειδὰν δὲ ἀποίχωκται, τῶν αὗίων ὥσπερεὲ διαλυ- 
Sire» τῆς φιλίας, ῥᾷστα πρὺς ἔχθραν ἐξάγονται τῶν πρόὀ-Ώ 
εερον δδκούντων εἶναι φίλων, διὰ τὴν ἀδυναμίαν αὐτοὺς πε- 
θιορώντες. ἔπειτα δὲ καὲ πρὸς τὴν ἀξίωσιν αὐτῶν οὕτω 
χοτήν ἀπολογίαν ὀποιεῖτο, dc ov πάτριον τοῖς Ῥωμαῖων βασι- 
λεῦσε, τοὺς αὐτοῖς προσφυγόντας τοῖς πολεμίοις προδιδύναι. 
ἀπὸ γὰρ τῶν Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου χρόνων ἄχρι νῦν 
το Ῥωμαίων βασιλεῦσε, µείζοσι xai περεφανεστέροις τῶν 
παρ’ ἑχώστοις ἔθνεσι βασιλεῦσιν 7 ὀυνάσταις οὖσι, πολλοὲ 
αὐτῶν παρ) αὐτοῖς ἀρχόντων ἀτυχήσαντες καὶ τῆς ἀρχῆς ἐκβε- 
βλημένοι γεγύνασι» ἐκέται, οἱ μὸν τὴν οὐχείαν avtolz δεόµε- 
φοι ἀρχὴν ἐπανασώζειν, oi dà καὶ ἄλλως προνοίας xai κηδε-Ρ.9]4 
µονίας τυχεῖν τινος. καὶ πᾶσιν ἤρκεσαν πρὸς τὰς συμφορὰς, 
ὥσπερ xorvoé σωτῆρες καὶ προστάται τῶν δυσκόλῳ τύχῃ χρη- 
λοσαμένων Όντες , καὶ τοῖς μὲν αὐτῶν ἀπέδοσαν τὰς ἀρχὰς , χει- 
Qi πολλῇ κακαγαγόντες, ἐνίους «δὲ εὐεργετήσαντες μεγάλα καὶ 
τῆς οἴχείας ποιήσαντες ἀκλαθέσθαι τῇ ὑπερβολῇ τῶν δωρεῶ», 
ἔπεισαν αὐτοῖς συνεῖναι διὰ βίου , τὴν παρὰ βασιλεῖ δουλείαν 
πολὺ βελτίω νοµίσαντας καὶ Φαυμασιωτέραν τῆς ἀρχῆς τῶν 


mum indigentibus, contra eorum hostes, οἱ qui fuerint, societatem 
instituere debuisse. Verum illi ldem, quod multis, usu venire, qui 
potentiores, vivos quidem, ofliciis demerentur, nou tam ipsorum 
amici, quam temporis et opulentiae: ubi autem mortem obierunt, 
veluti cum morte solutis amicitiae legibus, eos iam ut impotentes 
contemnunt facillimeque oderunt, quos prius diligere videbantur. 
Deinde ad petitionem hoc responsum attulit. Non est bic patrius 
mos Romanis, ad se confugientes eorum hostibus dedere. A Con- 
suantinpo enim Magno HRomanis imperatoribus singularum gentium 
reges ac dominos magnitudine ac nobilitate imperii antecellentibus, 
complures eoram, adversa fortuna usi et principatu eiecti, supplices 
facti sunt: alii rogantes, suum sibi principatum recuperari: alii ali- 
ter sui curam providentiamque flagitantes. Qui tamquam communes 
ealamitosorum salvatores àc patroni ab omnibus aerumnam depule- 
runt Nam hos in imperia sua cum valida manu reduxerunt: illos 
beneficiis ac donis magnificentissimis cohonestarunt: quibus, cum 
tis suarum provinciarum memoriam excussissent, ut secum de cetero 
vitam viverent, auctores fucrunt: Imperatori subesse, multo melius 
tt illastrius ducentibus, quam apud suam gentem rerum habenas 
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A.C.1341 ὁμοφύλων. τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον xai νῦν Σίσμανος ἱκέτης 
Βγέγονε τῆς Ῥωμαίων βασιλείας, oU πρὸς τὴν οἰκείαν δεόµε- 
V.3oa voc καταγαγεῖ», ἀλλ προνοίας τινὸς τυχεῖν, xaxongaydy καὶ 
τῆς ἀρχῆς ἐκβεβλημένος. ᾽ἁλέξανδρος δὲ ὁ ὑμέτερος βασι- 
λεὺς, ὥς ἔθιχε, διὰ τὴν βασιλέως τελευτὴν τὰ Ῥωμαίωνδ 
πυάγματα παντάπασι νοµίζων ὁιεφθάρθαι καὶ µηδένα τὸν 
προστησόµενον κεκτῆσθαι , ἐκεῖνον ἀπέστειλεν αἰτῶν μετὰ πολ- 
λῆς τῆς παῤῥησίας xai τὸ κελευόμενον ποιεῖν, μηδὲν πολυπρα- 
γμονοῦντας dit». só ὃ’ ἐνωντίως ἔχει m ᾠήθητε αὐτοί. βασι- 
λεύς τε γὰρ ἔτι περιὼ»ν, ἡμῖν χρώμενος τοὺς ἀδικεῖν ἐθέλονεαςιο 
ἐτιμωρεῖτο , καὶ νῦν ἐξ ἀνθρώπων ἐκείνου γεγενημένου, ἡμεῖς 
ἀμυνούμεδα ὑπὲρ ἡμῶν αὐτών, ἄν τις ἐπίῃ, ὑπὸ βασιλέα 
τὸν ὀκείνυ παῖδα τεταγμένοι, x«i τήν τε yoga» ἡμῶν φυ- 
Ολάξοµεν ἀπαθῇ κακῶν, καὶ ὑπὲρ φιλοτιµίας τῆς ἀνέκανεν 
Ῥωμαίοις προσηκούσης πολεμήσομεν ὑμῖν προθύμως. οὐ γὰρ 15 
μικρὸν τοῦτὸ γε, οὐδὲ εὐκαταφρόνητον» ἡμῖν εἰς ἀδοξίας λό-- 
yov , τὸ τὸν φυγάδα παρ ἡμῖν γεγενηµένον, ἢ ὑμῶν 7) ἑτέρων 
κελενόντων, ἐπὲ Φανάτῳ προδιδόνἁι. ἂν μὸν οὖν καὶ αὐτοὶ 
τῆς ἀτοπίας τῶν τοιούτων ζητημάτων ἀποστάντες, εἰρήνην 
ἄγειν xai ταῖς σπονδαῖς ἐμμέγειν καὶ τοῖς ὄρκοις, οὓς πρὸςαο 
βασιλέα ἔφεσθε, ἀγέλητο, πειρασόµεθα καὶ ἡμεῖς τῶν καθε- 
στώτων μηδὲν κινεῖν. ἂν Ó' ἄρχητε αὐτοὶ ποότεροι πολέμον, 
Ὀτὸν Φεὺν καὶ ἡμεῖς μάρτυρα τῆς ἀδικίας πῳοσεησάµενθι, ὃν 


moderari. Similiter nunc Sismanus Romanorum maiestatem supplex 
invocavit, non ille quidem, ut in suum reguum reslituatur: sed ut 
€ regno profligatus, in hac misera fortuna sua nostra cura procu- 
rationeque recreetur. Alexander autem rex vester propter obitum 
imperatoris de Romanorum rebus actum existimaus et neminem 
adeptos, qui eas regere possit, legatos multa cum libertate Sisma- 
num postulatum misit; censens, nos quae ille velit citra detre- 
clationem exsequi oportere. At enim longe fallimini. Nam et im- 
perator adhuc spiritum ducens, nostra opera iniuriosos puniebat: 
et nunc eo e mortalibus sublato, nos filio eius imperatori subiecti, 
nosmet, si quis invaserit, ulciscemur: et cum regionem nostram a 
vastitudine direptioneque tuebimur; tum gloriae studio, quod Ro- 
mani a maioribus quasi hereditatem quandam accepimus, cupide 
vobiscum signa conferemus. Haud enim leve hoc sane nec parum 
nobis probrosum, supplicem nostrum vobis aut aliis petentihus 
interficiendum tradere. Quamobrem si istis stulte requireudis super- 
sedentes, pacem colere et foedus cum demortuo imperatore sancitum 
conservare volueritis , nec nos quidquam constitutorum volentes mo- 
vebimus. Sin vos prius ad bellum proruperitis, Deum sceleris ve- 
stri testem adhibentes, quem vos ista perüdia laeditis, docebimus 
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ajro) ἐπιορχεῖτέ διαλύοντες τὰς σπονδὰς, διδάξοµεν ὑμᾶς λ.Ο.ιδή1 
μηδὲν πόρα τοῦ προσήκοντος φρανεῖν. καὶ ἢ Σίσµανον τριή- 
ees διὰ τοῦ Ἵσερου καταστήσαντες ἐπὲ Βιδήνην καὶ πὀλεμον 
ἐμφύλιον ἀνάψαντες ὁμῖν, (iore yàp δήπου καὶ αὐτοὶ, ὡς 
ὀπολλοὲ ἨΜυσῶν προσχωρήσουσεν ὀκείῳ δια τὴν ἀρχαέαν φι- 
λίαν καὶ τὴν οἴχειότητα τοῦ γένους |) 7 παντάπασιν ἀλέξαν- 
dgor ἐκβαλοῦμεν τῆς ἀρχῆς, ἡ τά ys δεύτερα, οὐ µότριά τι- 
»1 ζημιώσομεν αὐτὸν, ἢ εἰ μὴ τοῦτο δοκούι, ex; ἐλάττονος 
7 n0007x8 τῆς ἐπεκουρέας γινοµένης, dX ὄγωγε αὐτὸς ἅμα 
ιοστρατιᾷ Ῥωμαίω» ὄχων καὶ Σίσµανο», ὑμῖν ἐπιστρωπενσω xai 
μεχοῦμαι προθυµότατα ὑμῖν, οὐ µόνον παρασπονδούµενος P.373 
αντὺς, ἀλλὰ καὶ ἀδικουμένῳ βοηθών, καὶ προσέτι ys στάσια- 
ζούσε πρὸς ἑαυτοὺς καὶ τοῖς μὲν “4λεξάνδρῳ προσκειµόνοις» 
τοῖς δὲ ᾖδιον ἂν ἀπαλλαξομένοις καὶ πρὸς Σίσµανον ἀποχω- 
ιὁρήσονσιν, ὅπερ οὐκ οἴομαι ὑμῖν λνσιτελήσειν. ἐγὼ δὲ xai 
τρόπον ἕτερον πολέμου, ἐξ οὗ τήν r6 ὑμετέραν κακοῦν ἡμῖν 
καὶ τὴν οἰχείαν ἐξέσται διασώζει», οὐκ ἀποκρυψω, ἵνα u5 
To» ἀγηκέστων πρὸς τὸν πόλεμον συμβάντων», οὐχ ἡμᾶς 
αἴίους, ἀλλὰ σφᾶς αὐτοὺς εἰδείητο αὐτοῖς. τῶν γὰρ κατά 
20r» "dotar Σατραπῶν 0 δυνατώτατος, ὃν οὐδ) αὐτοὶ ἀγνοεῖτθ 
παρειληφότες ἀχοῇ, '4μοὺρ ὁ τοῦ «ἴκνη, tjv βασιλέως 
πεπυσµένος τελευτὴν καὶ 2οµίόας καὶ αὐφὺς ῥᾷστα ληΐσεσναι B 
Ῥωμαίους διὰ τὸ µηδένω εἶναι τὸν ἀμυνούμενον ὑπὲρ αὐ- 
τῶν, πεγτήκοντα καὲ διακοσίας πληρωσας ναῦς, πᾶσαν ἐποι- 


106 non ultra quam decet sapere: et vel Sismsno triremibus trans 
ltrum Bidenen deportato, bellum civile imter vos suscitabimus (non 
enim nescitis, Moesos magnam partem ob amicitiae vetustatem co- 
pulionémque generis ad eum defecturos) et Alexandrum regno 
penitus exturbabimus aut certe non exiguis eum cladibus afficie- 
mus: vel si hoc non probabitur, quia infirmius erit quam pro rei 
conditione auxilium , equidem ego jpse cum Romano exercitu mecum 
Sismanum habens, in vos profectus, acerrime vobiscum depraelia- 
bor: non solum ut a foedifragis ipse offensus, sed et inique violato 
opem ferens: vobiscum, inquam, qui factionibus dissidentes, alii 
Alexandro adhaerebitis, alii libentius ab eo discedentes, cum Sis- 
mano vos coniungetis; quod e ré vestra futurum non existimo, 
Ego vero et aliam belli viam, qua regionem vestram infestam ha- 
bere, nostram tutam praestare licebit, non vos celabo: ut atro- 
tissime multati, vosmetipsos ea mala vobis intrivisse agnoscatis. 
Etenim Amurius Aitinae filius, satraparum Asiae opulentissimus, 
quem et vos de fama cognovistis, cum de morte imperatoris acce- 
Piet, ratus se Romanorum terras facillime depraedaturum, quod 
iam propugnatore carerent, ümpletis ducentis quinquaginta navibus 
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AC.134i εἴτο σπουδὴν κακοῦν τὴν ἡμετέραν». imd) δὲ ὀπυθόμην aü- 

|. τὸς τῶν Κερσῶν τὴν ἐσομέδην εἰσβολὴν, πρεαβείαν πόµμψας 
πρὸς ἐκεῖνον, ἐν τοῖς μάλιστα ἐξητασμένον τῶν φίλων τών 
ἐμῶν, ἐκέλευον ἀναστρέφειν xai ὠπέχεσθαι τῆς πείρας, ec 
οὐδέσιρ ἄλλοις ἐπιστρατεύσοντα 35 ἐμοί. ὁ ὃδ’ ἅματε ἐδέξατοᾶ 
τὴν πρεσβείαν καὶ ἀνέστρεφεν ἐκ µέσης τῆς ὁδοῦ. φνυνὲ δὲ 
ἐνταῦθα πρὸς ἐμὲ πρεσβείαν πεπομφὼς, δεῖται μὴ περιιδεῖν 
αὐτῷ τὴν στερατιὰν εἰκῇ. συνειλεγµένην, ἆλλ᾽ εἰ τις πρός τινα 
6πόλεμος ἡμῖν, χρήσασδαι αὐτῃ, ὡς ἂν 7 τε στερατιὰ ὠφελη- 
θεύ] ἀπὸ τῶν πολεµίων τῶν λαφύρων, ἐκεῖνός τε u7] µάτηνιο 

Ψ.3ο3 εἴη τοσαῦτα χρήματα ἀναλωκῶς, ἆλλ αὐτὸ τοῦτό y8 καρ- 
πώσαιτο, τὸ ἀναλωκχέναι ὑπὲρ φίλου. οὐ χρὴ δὲ ἀπιστεῖν τοῖς 
λεγομένοις, κύµπου ἕνεκα καὶ αὐχήματος διακένου πεπλάσθαε 
οἰομένους. πρὸς γὰρ τῷ μὴ εὐχερεῖς ἡμᾶς πρὸς πλάσματα 
καὶ ψεύδη εἶναι, ἔξεστι καὶ αὐτοῖς ἀνερευνώσιν ἐξευρίσκεινιῦ 
ὡς ἀληθῇῆ. yo μὲν οὖν τὴν εἰρήνην πολλῷ βελτίω xai Àv- 

κ. αιπολεστέραν ἑκατέροις οἰόμενος ἡμῖν», αὐτὸς v6 ὠἀσπάζομαν 
καὶ ὑμῖν ἔχεσθαι ταύτης παραινῶ. διὸ οὐδὲ πρὸς ὑμᾶς ἆπα- 
γορεύω τὸ νῦν ἔχον, ἆλλ' ὡς τάχιστα πρὸς τὸν πέµψαντα 

D ἐπανελθόντες, Σίσµανον μὲν ἀπαγγείλατε µηδέποτε λήψεσθαιαα 
πρασδοκᾷν εἰ Ó ἐκείῳ διὰ ταῦτα πρὺς ἡμᾶς δοκεῖ πολε- 
µητέα εἶναι, év εἴποσιν ἡμέραις, alc δυνήσεσθε ἐπανελθεῖν, 
τὸν πόλεμον ἀπαγγέλλει». ἐν τοσαύταις γὰρ καὶ τὸν ᾽άμοὺρ 
πρεσβευτῆν ἐνταυθοξ παρασκευάσω διατρίβειν, Tv εἰ ὁ πὀλθ-- 


omnes eo nervos intendit, ut agros nostros popularet. De culus 
irruptione ego audiens, cum ego illum inter amicissimos meos nu- 
merarem, misi qui hortarentur, uti coeptis desistens reverteretur , 
utpote non in alios, quam in me iturum. ]s simulac legatum au- 
divit, e medio itinere retro rediit. Nunc ad me misit rogavitque, 
nc exercitum a se frustra collectum esse sinam; sed si quod nobis 
bellum sit, eo contra hostem utamur: ut et milites spoliis ditentur 
et ipse tantos sumptus sine ullo fructu ne effuderit, sed hunc sal- 
tem consequatur, quod pro amico eos posuerit, Ας nolim vos di- 
ctis meis fidem detrahere et ,ventosae cuiusdam ostentationis causa 
haec conficta arbitrari. Nam praeterquam quod ad figmenta et men- 
dacia non propendemus, vos item.si indagaveritis, vera esse com- 
perictis, Quocirca pacem utrisque nostrum longe meliorem utilio- 
remque statuens, et ipse eam amplector et vos ad eandem capes— 
sendam adhortor, Itaque propter vos in praesens non mihi concidit 
animus. Scd agite, ad regem vestrum quam citissime potest reversi, 
ut Sismanam se recepturum ne speret, renunliate. $i idcirco noa 
bello lacessendos putabit, ut diebus viginti , quibus redire poteritis, 
belum nobis indicat* tamdiu epim et legatum, Amurii hic haerere 
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px ἀπαγγέλλοιτο, γράµµασιν ἐκοίνῳ τὴν ἀνθάδε ἄφιξιν Exi-A.C. 134» 
τρέψω. πάντως dà ῥφον οἴεσθαι αὐτὸν ὑμᾶς καὶ προθυµό- 
τερου ἀφικέσθαι χρὴ, 7) πρότερον ἐκ τῆς στρατείας ἀναστρέ- 
qur, πειθόμενον τοῖς λόγοις τοῖς ἐμοῖς ἂν À ἁμελήσαντες 
ὄτὴν προθεσµέαν ὑπερβῆτε, ἐμοὶ μὲν ἀσφαλὲς οὐκέτι ἡσυχά- 
ἵεν, ἀλλ αὐτός το οἴκοθεν ἐξαρτύσομαε τὼ πρὺς {ὸν πόλε- Ρ. 974 
μον xa) τὴν Περσιὴν συμµαχίαν οὔσαν παρεσκενασµένην 
ὀθάδε abe * καὶ τοῦ λοιποῦ οὐδ ἂν αὐτοὶ ἐθέλητε, κατα- 
τίεσθαι ῥᾷδιον ἔσται τὸν πόλεμον ἁμοὶ, οὐ µόνον διὰ τὰ 
ιοαλωθόντα χρήµατα πρὸς τοῦ πολέμου τὴν παρασκενήν, 
ü χοµέζεσθαι ἐκ τῆς ὑμετέρας ἀναγκαῖον, ἀλλ ὅτι xoi τοὺς 
κατὰ συµµαχέαν ἥξοντας βαρβάρους oU κεναῖς yspoiv , ἀλλ) 
ὠφεληθέντας ἐκ τῆς πολεµίας, πρὸς τὴν οὐκείαν δεῖ ὀπανα- 
σερέφειν. δὲὰ ταῦτα ὑμᾶς τε σπουδῇ χρήσασθαι πρὸς τὴν 
Ιὐὐδοιπορέαν ἀναγκαῖον, xai τὸν ἡμέτερον βασιλέα πυθύμενον 
τάπαρ) ἡμῶν, à συνοίσειν οἵεται αὐτῷ, τὴν ταχίστην ἆπαγ- 
γέλλειν, ὅ μὲν οὖν εοιαῦτα εἶπεν οἱ δὲ '4λεξάνδρου πρε-Β 
σβευταὲ ὥσπεερ ἐκλαθόμενοι τοῦ πρατέρου φυσήµατος xai τῆς — 
μεγαλοῤῥημοσύνης τῆς πρὸς τὰς δηµηγορίας µεταβαλόντες, 
χοϊγώοντο ixérai, πλείω αὐτοῖ παρασχεθῆναι προὐεσμίαν. 
αὐτοὶ μὲν γὰρ ἔφασαν πᾶσαν ἐπιδείξεσθαι σπουδὴν πρὸς τὴν 
ὑδοιπορίαν. ἂν ὃ' ὁ βασιλεὺς αὐτῶν ἐν ἐσχατιαῖς διάγη τῆς 
ἀρχῆς, οὐκ ὀξαρκέσαι» τὰς ἡμέρας, ἐνδεεστέρας ovaac, 7 προσ-- 
$T ἀνυσθῆναι τὴν ὁδόν, καὶ ἐπεὲ ἐδόχδι 7) ἀδέωσις αὐτῶν 
3. xoj om. P. 


fadam, quo bello denuntiato, per litteras ei huc veniendi copiam 
concedam ; et omnino facilius atque cupidius huc venturum, quam 
inlea auctoritati meae obsecundans, expeditione interrupta, rediit, 
Gilimandum est. Sin quadam neglectione diem praefixam trans- 
Pediemini, non mihi amplius tutum erit requiescere; verum et 
ipte per me bellum apparabo, et Persicas copias iam paratas huc 
accersam : nec de cetero, etiam vobis cupientibus, ego facile bellum 
omittere potero, non solum propter impensam in eo instruendo 
factam, quam e vestris vectigalibus reficere necesse erit, sed quod 
ctam socios barbaros non vacuis manibus, sed ex hostili solo ! 
avctos incris domum remeare, oportebit. Igitur et vos iter prope- 
Hre el regem vestrum, responsione nostra percepta, quae in rem 
«am fore duxerit, celerrime nuntianda curare opus est. Hactenus 
ille. Oratores Alexandri velut obliti priorum spirituum et gran- 
dilequentiae, reducto calculo, diem sibi laxiorem definiri rogitarunt. 
Ác τε quidem summa festinatione iter facturos praedicabant, Sed 
"5| rex in ultimo regno degeret, spatium praestitutum esse brevius, 
qum ut vwige conficiundae sufüceret. Probata petitione, dies tri- 
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B.C. id4idixaío εἶναι, εριάκοντω παρείχοντο αὐτοῖς ἡμόραι, &» alc 
ἔδει ἐπαναστρέψαντας 7 τὴν οὖσαν εἰρήνην ἀπιβεβαιοῦν xad 
Crág σπονδὰς, 7) néAspuo» κατωγγόλλειν. οἱ μὲν οὖν ᾽4λεξάν-- 
ὅρου πρέσβείς τοιαύτας ἀποπρίσοις παρὰ τοῦ μεγάλου δε- 

' . Ἑάμενοι δοµεστίχου, πρὰς τὴν οἰχείαν ἐπανῆκον. βασιλὶς δὲ5 
καὶ ἡ σύγχλητος πᾶσα, ἐθαύμαζόν το τῆς συνέσεως αὐτὸν 
καὶ χάριτας ᾖδεσαν πολλὰς, ὅτι οὓς αὐτοὶ ὠῤῥώδουν ἐν τῇ 
προτεραίᾳ xai πρὸς οὓς οὐδὲ ἀπολογίας εὐπόρουν εὐπροσώπον, 
ἆλλ᾽ ἀπορίᾳ πάντοθεν συνείχοντό, τούτους οὕτω κατέστησεν 
αὐτὸς περιδεεῖς, ὥστε ἀμελήσαντας τῶν ἄλλων δεῖσθαι περὶιο 
τῆς προθεσµίας, ὡς περί τινος ἀναγκαίου. ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
εἰς τοσοῦτον. ' 

D ' 7. O µέγας δὲ δοµέστικος τοῖς μὲν σερατιώταις κατὰ 

V. 3o4 πόλεις ἐκέλουε διὰ γραμμάτων παρασκευάζεσθαι, ὡς, ἦν dég, 
πολεμήσων τοῖς lMvcolg. ὁρῶν dà οὐ τοῦ καταλόγον uóvovi) 
τοῦ στρατιωτικοῦ πολλοὺς, ἀλλὰ xai τῶν ἄλλων οὐκ ὀλύους 
προφάσει τοῦ μἡ τὰς παρὰ βασιλέως ἑκάστῳ τεταγµέγας χορηγίας 
ἀχεραίους εἶναι, παντάπασιν ἀμελοῦντας πρὸς τὰς σερατείας 

Ρ. 315χαὲ τῆς ἐξ αὐτῶν οφελείας ἀποστεροῦντας εὺ κοινὸν, ἐσκέ- 
πτετο, ὄθεν ἂν ἐκείνους vs τῆς πιεζούσης ἀπορίας ἀπαλλάξαι,ιο 
τὸ ἐλλεῖπον ἑκάστῳ πρὸς τὴν ἐκ βασιλέως πρόνοια» ἀναπλη- 
ρώσας, xai αὐγὸς αὐτοῖς πρὸς δέον χρήσαιτο ἑκάστῳ, εάν- 
τας πρὸς τὸ αοινῇ λυσιτελοῦν ἀποδείξας συνεισφέροντάς τι 
οὕτω δὲ περὶ τούτων αὐτῷ φροντίζοντι πρὸς ξαυτὸν, ὃ Πα- 
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ginta concessi, quibus reversi, aut pacem antea compositam et 
foedus confirmarent, aut arma denuntiarent. Istiusmodi responsum 
a magno domestico ferentes, in Moesiam redierunt, Imperatrix 
totumque concilium et prudentiam eius admirati sunt, et gratias 
multas habuerunt, quod quos heri metuebant quibusque quid ho- 
neste responderent, non videbant, cum quo se verterent nescirent, 
eos ille tam formidolosos redegisset , ut neglectis aliis, diem am- 
pliandum, velut rem necessáriam, orarent. Sed de his dictum est satis. 
. At magnus domesticus, missis oppidatim epistolis, veteranos 

ad bellum cum Moesis gerendum, ubi necesse fuerit, paratos esse 
iussit. Sed eum animadverteret , non solum ex albo militari multos, 
verum etiam de aliis complures, obtenta quod decretum quisque 
ab imperatore stipendium non integre perciperet, ad expeditiones 
parum promptos et rem publicam privari, quas illi praestabant, 
commoditatibus: quo pacto et paupertatis eos onere levaret, sup- 
pleto quod cuique ad praescriptum imperatoris deerat, et ipse sin- 
lorum opera opportune usus efficeret, ut omnes &d communem 
ctum aliquid conferrent, secum considerabat. Interea Patritiota, 
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τριχιώτης προσελθὠν, πολὺν δή τινα χρόνον περὶ ἆπογρα- AC. 13a 
φὰς ἠσχολημόάνος καὶ πεῖραν ἐν τοῖς τοιούτοις ἐσχηκώς πολ- 
Àj, ἀχηκοέναι ἔφασχεν αὐτὸν πάντας βούλεσθαι πρὸς τὰς ΄ 
στρατίας ἀπροφασίστους παρασκευάζειν ταῖς ἐκ τῶν Óguo-B 
ῥων ἀποτεταγμέναις αὐτοῖς προσύδοις τὰ ἐλλείποντα ἀναπλη- 
QU» ᾖ καὶ προστιθεί. τὼ δὲ τοιαῦτα ούτε βέλτιον, ὥσπερ 
& εἰδείῃ xo? αὐτὸς, οὔτε μὴν μετ ἐμπειρίας πλείονος ἑτέρφ 
τοὶ τῶν πάντων ᾖᾗ αὐτῷ ὑπηρεεηθείῃ. δει δὲ 5 προσ- 
χληθείς, ἆλλ᾽ αὐτὸς πρὀτερος προσελθὼν, ὀγχειρισθῆναι 
16:7» ἀπογραφὴ» ἀξιοίη, oU δίκαιον ὑποπτεύειν. οὐ γὰρ ἐπι- 
θυµίι κέρδους μᾶλλον, ἢ τοῦ΄ βούλεσθαι αὐτῷ πρὸς τὰ κοινῃ 
συναίρεσθαι λνσιτελοῦντα, τοιαῦτα προελέόθαι, μάλιστα ποι- 
ουµένρφ περὲ πλείστου, τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν µείζω καὲ 
περιφανεστέραν ἀποδεικνύναι. τούτου δὲ ἀπόδειξιν οἱ λό- 
1ος, ἀλλ ἔργοις πειράσεσθαι παρέχειν ἐναργῇ. ἔτεσε γὰρ Ο 
Ίδη καὶ πρότερόν τισιν οὐκ ὀλίοις ἠσχολημένῳ περὶ τὰ τοι- 
ατα, χρήματα ἠφροικέναι ovx ὀλίγα ἐξεγένετο, καίτοι πδιρω- 
µένφ μάλιστα, μὴ βιαίῳ, uró' dx παντὸς τρόπου κερδαύει», εἷ- 
γα. à dg ὕστερον οὐκ sia ἠρεκεῖν, ἀλλά πολλοὺς ἐκήνεν 
πλυγισμοὺς ἐν τῇ ψυχῇ, ug κατορύσεειν, ολλ εἷς εὐποιῖας 
ἀγαλίσχειν τινῶν ἀνθρώπω», ὡς διὰ τούτου Φδυναµένῳ τὴν 
ἐκ τῆς ἁμαρτίας ἀποτρήβεσθαι κηλίδα. νῦν μὲν οὖν ἐδόκεν 
φροντιστήριον ἐκ τούτων ἀνδρῶν οἰκοδομεῖν τῷ 9εῷ καθαπαξ 
Ι{.Ὑούτω»Μ.  16.rd οπι.Ρ. 8. βιαίωςΡ. ἐκτὸς pro ἐκ P.et M. 


qui diu publicis professionum tabulis conficiendis vacaverat, mul- 
ümque in eo munere experientiam consecutus erdt, accedens, se 
tudisse narrat, illum velle omnes expeditioni citra excusationem 
acingi, εἰ pensiones illis de publico constitutas supplere, vel 
augere etiam, Tale vero negotium nec melius (quod sciret etiam 
ipse) nec experientius a quoquam praeter se administrari posse, 
làm quod non advocatus, sed sponte sua veniret, descriptionemque 
sibi mandari cuperet, nihil iustae suspicionis habere. Haud enim 
cupiditate questus magis, quam quod ipsum maximopere optantem 
Romanorum principatum amplificare et illustrare, in eo boni commu- 
nis ergo adiuvare constituisset, hanc potissimum mentem suscepisse 
seque id non verbis, sed factis evidenter demonstrare conaturum. 
Nam antea pluribus annis in hoc munere versantem, magnam pe- 
cuniae vim , tametsi non vi, ne quo iure, qua iniuria compendia 
sua quaerere niteretur, confecisse, quam otiosam in posterum iacere 
ROn sivisse; sed frequenter in pectore volvisse, quomodo non hu- 
mi defossam ad beneficentiam líberalitatemque conferret, et ita 
peccatorum suorum maculas deterere posset. Aliquando igitur aedi- 
ficare monasterium virorum, qui plane se Deo dedicassent, et per 
liberalitatem in illos collatam sibi divinum numen placare, per 
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À.C. 1341 ἀνατεθεικότων ἑαυτοὺς, xal διὰ τῆς clc ὀκείνους οὐποιίας 
ἱλεοῦν τὸ Φεῖον δαυτῷ, διαλλακεαῖς ἐχείνοις τὰ τοιαῦτα µά- 
Όλιστα καταπρώετεσθαι χρωµόνῳ οὖσε δυνατοῖς'  vv»i δὲ εἰς 
πένητας dyvgrag ἀναλοῦν, ὡς τῶν προτέρων 7 ἐκείων n) 
εἷς δέον τοῖς χρήµασι δυνησοµένων χρήσασθαι, 7 ἑτέρωνῦ 
ἁρπαγῇ xai àduxía χρησοµένων καὶ, διαφθερούντω», ὡς dà 
σοῦ µόνου καταστάντος ἐπὲ τοῖς πράγµασι καὶ τὴν διάνοιαν 
κατεῖδον, óc ὑπὲρ ὠφελείας τῶν κοινῶν οἱ χρήματα µόνον, 
ἀλλα καὶ ψυχἠν αὐτὴν, ei οἷόν τε, προϊεσθαε διαγοῇ, καὶ τὸν 
ερόπον προειδώς ὥς ἀγαθὺς, ἔγνων δεῖν σοὲ τὰ χρήματα ἐκεῖ-ιο 
να ἐγχειρίζευ», ὥς οὗ καλῶς µόνο», dÀAa καὶ εὐλόγως καὶ ἆκρε-- 
Ψ.Δοῦ βῶς ὑπὲρ τῶν κοινῇ Ῥωμαίοις συμφερύντων ἀναλωθησομέ- 
νων», ἐπειδὴ καὶ dx τούτων συνελέγησαν αὐτῶν, à δὴ 
πάντα ἥκω ὀγχειρίζων, ἐφ᾽ ὅτι ἄν fj σοι χρησομένῳ βούλησις. 
Ρ.916 ὀἛεστιν οὖν παντέ τῳ ἀπόδειξεν λαμβάνειν dvapy;, ὡς οὖιό 
χθηματισόμενος ἐκ τῆς ἀπογραφῆς, xo Φεύμενος καταστῆναε 
πρὸς αὐτήν' (ἐξῆν γὰρ ὄχοντα, à κέκτηµαι, μηδὲν περαιτέρω 
πολυπραγμονεῖν,) ἀλλά σοι φανεῖσθαι χρήσιμος ἐπιδυμῶν 
«ab πολλὰ συνάρασθαι δυνάµενος πρὸς τὸ τὴν ἀρχαίαν εἷ-- 
δαιµονίαν τοῖς Ῥωμαίοις ἀνασῶώζειν, πολλὴν τούτου ἕνεχακο 
καὶ συνεχῆ ποιουµένῳ τὴν φροντίδα.” ὃ δὲ ἄσμενος ἀποδεξά- 
µενος τοὺς λόγους, περὶ μὲν τῶν χρημάτων, ὄφασκε, χάριν 
Βαύτῷ πολλῆν εἰδέναι, od τῷ ὑπὲρ τῶν κοινῇ συμφερόντων 
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veconciliatores nimirum, qui id praestare imprimis queunt: aliquan- 
do in mendicos circumforaneos consumere cogitasse, Sed cum repu- 
tarit, aut illos, aut hos commode pecunia non usuros, aut alios 
per rapinam et scelus usuros, eamque disperdituros, et illum solum 
rerum praesidem, eiusque sensum perspexerit, quomodo ob com- 
munem utilitatem non pecuniam modo, verum et ipsam animam, 
si facultas sit, pro nihilo habere meditetur, et morum eius hone- 
statem iam noverit, statuisse ipsi offerendam pecuniam illam, non 
honeste solum, sed et cum ratione et diligentia ad publicam Ro- 
manorum utilitatem insumendam, quando et ab ipsis collecta sit. 
Hanc igitur omnem iili venisse tradere, ubicumque voluerit uten- 
dam. ltaque patere omnibus, non ideo se adesse, ut se huic mu- 
meri quaestus faciendi causa praefici roget, cum parta retinendi 
ac de cetero in otio vivendi libertas fuerit: sed quia ipsi ad vete- 
rem felicitatem Romanis recuperandam tam intensa et assidua cura 
incumbenti utilis et ad iuvandum idoneus videri cupiat. Hac ora- 
tione delectatus magnus domesticus, de pecunia se illi gratiam ha- 
bere ait; nom tantum quod eam ad communem usum contulerit: 
std quod etjam sibi eius dispensandae rationem crediderit, quam 
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διίκησιν αὐτῷ ὀρθῶς ποπεισµένῳ καὶ δικαίως ἀναλώσειν. 
τὸ ui» γάρ τινα τῶν xoi» ἐπιμέλειαν ὀγκεχειρισμένον μὴ 
τὴν οὐσίαν ποιεῖν βελτία, ολλ ὅσα πρὸ ἅπτεσθαι, τοσαῦτα 
ὄξχοντα ἀπαλλάστεσθαι καὶ χρηµάτω» ὃς ἁπύταν ὀφθῆναι xostr- 
τω, οὐ χαλεπὰν µόνο», ἀλλὰ καὶ ἀδύνατον σχεδόν. τὸ δ’ ἔχοντα 
Ίδη xu) μηδὲν ὑποπτεύογτα δεινὸν περὶ αὐτῶν, ἔπειτα ἑκόντα 
βουληθῆναι ἀποθέσθαι καὶ, à συνέλεξε κακώς, χρήσασθαι εἰς 
δέον, οὐ τών πολλῶν, ἀλλὰ τῶν βουλομένων αώζεσθαι xai πε- 
ποπεσμένω»ν ἀκριβῶς, ὡς πάντων παρέξουσυ εὐθύνας τῶν βεβιῳ- 
µένων μετὰ τὴν ἐνθένδε ἀπαλλαγή». βέλτιον μὲκ γὰρ, uz ἆμαρ- 
τάνειν τὴν ἀρχὴν, μηδὲ κηλῖσοι πολλαῖς καταµιαίνειν τὴν ψυχη C 
ἂν j' ἄρα τοῦτο συμβαύῃ, δευτέρας ἀναμαρτησίαςἀρχὴ, τὸ μὴ 
µόνον πεπαῦσθαι τῶν κακῶ», ἀλλὰ καὶ ἀντίάῥοπον ἐπιδείχνυ- 
1ὔσθαι τῶν ἀγαθῶν τὴν ἐργασίαν. διὰ ταῦτα δὴ καὶ ἐπαινῶ σα 
τῆς µεταβολῆς καὶ τοῦ uz τρόπον ἕτερον, ἀλλ ὑπὲρ τῶν κοικῇ 
συμφερόντων τὰ χρήματα βουληθῆναι ὀπιδοῦναι. ὅτι δὲ μὴ 
προσχκληθεὶς, ἀλλὰ πρὀτερος προσελθῶ»ν αὐτὸς γὺ ὀπανισοῦν 
τοῖς στρατιώταις τὰς ἐκ τῶν δημοσίων ᾖχησας τοῦ iov ἆφαρ--' 
?OuGc, τοσοῦτον αἀπέχω καταγινώσχειν, ὥστε καὶ πρὀτερο» ad- 
τὸν oixoJs» ὡὥρμημένον, διὰ τὴν περὶ ταῦτα ἐμπειρίαν σοὲ 
Ty» ὑπηρεσίαν ἐγχειρίζειν, νῦν μᾶλλον ἀφέπεισας βόλτιο» 
οἴεσθαι xai δικαιότερο» τὰ τοιαῦτα διοικήσει. ον γὰρ ὁμοι-Ὀ 
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recte fideliterque collocare veli. Nam quempiam, cui communinnt 
rerum mandata est procuratio, non inde augere facultates suas, sed 
qoae ante magistratum acquisivit, in his emori et a pecunia invi- 
cium prorsus apparere, non difficile solum, sed nunquam contingere. 
Possidere autem iam ac ob id nihil formidare mali, deinde aequo 
amimo velle erogare et male collectis bene uti, hoc non multorum, 
sed salvari volentium esse certoque credentium, se post finem 
buins lucis omnium in vita gestorum rationem reddituros — Prae» 
slt quidem non peccare prorsus, neque maculis multis foedare 
animam : si tamen id evenerit, non ilerum .peccandi principium 
erit, non modo a delictis abstinere, sed et admissa sequentibus 
recte factis compensare. Idcirco te ob istam mutationem, quod noa 
aliter quam ad communem fructam pecuniam tuam donandam cen- 
seris, laudo, Quod vero nonu vocatus, sed ultro ad me adiens vi- 
ως subsidia a militibus de publico pendi solita exaequare petivisti , 
ntum abest, ut damnem, ut. cum prius ipse meopte impulsu tibi 
propter experientiam hoc ministerii committere voluerim, nune 
explius credam, te id melius ac iustius obiturum. Non enim 
&eque et qui promissis largua est, et qui nihil promittit ,. promissg 
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A. C. ιδέίως 0, τε πολλὰ ἐπαγγειλάμενος xal ὅ μηδὲν, περὶ τῶν ὅπηγ. 
ελµένων τὴν ὀκπλήρωσιν σπουδάσουσι. τὴν μὲν οὖν ὕπη- 
θεσίαν τῶν τοιούτων ἐπιτρέπω, σὺ δὲ καὶ αὐτὸν οἴεσθαι 
προσῆκο», μὴ μικρά τινα καὶ οὐκαταφρόνητα µετιέναι, nó! 
ola μήτε διοικούµενα καλῶς, πολλὴν ὠφέλειαν παρέχειν τῷ» 
worvQ , μήτ) ἐπίσης βλάπτει», ἂν ῥᾳθύμως xai πανούργως 
πράττωνται. nto yup ἐστι tof; πολιτικοῖς πρώγµασιν ὅ 
κριτῆς, τοῦτο ταῖς δηµοαίοις δύναις’ ἂν ὃ ἐξισωτής. ἐκεῖνος 
τε γὰρ εὐνομίαν ταῖς πόλεσι παρασκευάζει, δικαίως διαιτῶν 
καὶ τοῖς »όμοις πείθεσθαι καταγαγκαζων, καὶ οὗτος, ἂν ἐθέ-ιο 
Ag τὰ δίκαια ποιεῖν καὶ τὰ λνσιτελοῦντα τῷ κοινῷ, vam μὲν 

Ρ. 5/7 ἀφαιρήσεται, ἄν πλέον καρπῶνται τοῦ δικαίου, τοῖς δὲ ἔλατ- 
τον ἔχουσι προσθεὶς., προθύμαυς πρὸς τὼς στρατείας παρα- 
σχεύασει πάντας καὶ φυλάττοντας τὴν τάξιν καὶ πειθοµένους 
ἄριστα τοῖς στρατηγοῖς. ὥς. οὖν μεγάλα πεπιστευμένος xa 
τὰ μέγιστα συμβαλλόμενα πρὺς τὴν διοίκησιν τῶν ὅλω», ov- 
τω χρὴ καὶ «πεπεῖσθαι καὶ προσήπουσαν σπφυδὴν καὶ προ- 
θυµίαν ἐπιδείκννσθαι ἐπὲ τοῖς ἔργοις τοιαῦτα μὲν διῆλδε 

Ἑπρὸς αὐτὸν, ἀπολογίαν ποιούµεχος ἐφ᾽ olg ἠξίου. ἄπειτα τῶν 
χρημάτων ἐπυνθάνετο τὸ» ἀριθμὸν ὅποσος εκη. τοῦ dà ἀπο-λο 
κριναµένου, χρυσέου μὸν εἶμαι ῥυριάδας Δέκα, ἔπιπλά τε 
xai σκεύη, ἐκ χρυσοῦ πεποιηµένα καὶ ἀργύρου, χρυσίων rt- 
“τρακισμυρίων ài, καὶ ταῦτα gauáyou πάντα τὸ »Uy ὄχον 

V. δο6ξτούµμως ἐπιδοῦναι ἔχειν, τῶν οὐχετῶν μετακαλεσάμενός τινα, 
implere enitumtur, Hanc igitar provinciam tibi iniungo. Te quo- 
que par est existimare, non parva quaedam et despicabilia abs te 
tractari et quae nec, si probe curentur, communi admodum profi- 
ciant: nec non perinde noceant, si segniter ac nequiter fiant, Quod 
namque in re politica iudex, hoc in publicis stipeudiis praestare 
possit exaequator. Etenim et ille ex aequitate arbitriis faciendis 
et ad legum obedientiam cogendo, bonum civitatis statum conciliat, 
et hic, si iustus esse communique commodare velit, alios spoliabit, 
sí ultra iustum fructus percipiant, aliis minus habentibus plus ad- 
det, omnesque ad militandum promptos et ordinum observantes ct 
ducibus obsequentissimos reddet. Quia igitur magnarum ct ad gu- 
bernationem summae rei publicae utilissimarum rerum tibi credita 
cura est, te id sentire et in opere conveniens studium alacritatem- 
que adhibere oportet. Atque haec quidem ad eius petitionem dis- 
seruit ac respondit: post, quantum esset pecuniae, quaesivit. Eo 
respondente, augreorum centum millia,. supellectilem vero et vasa 
ex auro argentoque quadraginta millibus aestimata, quae omnia in 


raesens donare paratus sit, quodam famulorum accito, abi igitur, 
nquit, et huic da isthaec. Qui cum sine mora abiret, iussa con- 
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Q,PUxovs" ὄφη ,TraUre τούτῳ παράδος dutÀOuwr»." eic dà ug-A.C. 13in 
δὲν µελλησας ὀἀπορεύετο. τὰ προσεεταγµένα ἐκπληρώσω», 
ep» οἵκαδε ἐλθεῖν ὃ µόγας ὁαμέσεικος ἐκόλευξν «ἀνασερέ- 
qur. καὶ τῆς μὲν προθυµίας ἕνεκα ὀπῃνε, τὰ χρήµα- 
bra δὲ ἐκέλευεν αὐτὸν φυλώτεειν, ὥς νῦν μὲν αὐτῶν οὐ 
(souivq. ἐὰν δὲ τῶν ἰδίων ἀναλωθέντω», xai τούτων δε- 
qj, τὀτ᾽ ἠδη λαμβάνειν, dg αὐτῷ καὶ ταῦτα διαφέροντα, 
καὶ ἀναλίσκδιν, ὅποι ἂν δοκῇ τῷ κοινῷ ἀναλωθέντα µά- 
lura λυσιτελήσει. ὃ Ó' ἀπηγόρεε μὲν τῶν χρημάτων ο 
r0 φυλακή», οὐ καθ ἡδονὴν εἶναι, φάσκῶ», αὐτῷ παρα- 
κατέχειν ἔτι, ὅμως ὠναγκαίως προστατεόµενος ὀπείφετο. 
μετὰ τοῦτο δὲ ὁ μέγας δοµέστικος τῶν τε συγκλητικῶν xa? 
ἕνα καὶ τῶν ἄλλως εὐγενείᾳ διαφερόντων, ὄπειτα καὶ στρα- 
τιώτας µετακαλούμενος, τῆς T6 παρὰ βασιλέως ἀποτεταγμέ- 
1ὄνης ἑχάστῳ προνοίας ἐπυνθάνετο τὸν ἀριθμὸν καὶ εἰ τοσοῦ- 
τον κέκτηται νῦν 7) τοῦ τεταγµένου ἧττον. τῶν δὲὸ daoxgi- 
ναµένων ἑκάστου, ὅπως εἶχε τὰ αὐτοῦ, τοῖς μὲν ἀπεστερη- 
µένις τῶν δεόντων τὸν Πατρικιώτην ἐχέλενεν οὀναπληροῦν 
καὶ προσέτι προσειθέναι, ὅσον αὐτῷ καλώς ὄχει» ἐδόχει. 
χοὢαλόγως ὅκάστῳ τὴν εὐεργεσίαν προστιθείς' τοῖς δὲ ἀνεν- D 
δεεῖς τὰς ἐκ βασιλέως ἔχονσε προσόδους xai αὐτοῖς ἐχέλευεν 
ὁμοίως πρὸς οἷς &yovot καὶ ἑτέρας προστιθέναι, καὶ y ἑξή- 
κοντα ἡμέραις μαλιστα γεγενηµένου τοῦ ὠναδασμοῦ, τοῖς τβ 
ἔλαττον ἔχουσι προσετίθετο τὸ ἑἐλλεῖπον μετὰ προσθήκης, xad 
1τοῖς λειπομένοις μηδενὸς ἡ προσθήκη moootyfrero, καὶ πάἀν- 
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fectarus, priusquam domum attingeret, magnus domesticus eum 
revocat, et de lubentia collaudatum , pecunias servare iubet, quod 
iis modo non egeat, Ubi suis consumptis, et his indiguerit, tum 
ipsas quoque ut sibi necessarias accepturum, ibique eas positurum, 
ubi earum erogatio rei publicae plurimum profutura videbitur, Hic 
Hle primum tergiversari et dictitare, parum sibi iucundam esse pe- 
euniae custodiam, Verumtamen imperata facere necesse habuit. 
Secundum haec magnus domesticus, primoribus singulis et alioqui 
mobilitate praestantibus et praeterea militibus accersitis, quantum 
euique Imperator decrevisset, percumctabatur et tantumne modo, 
an minus possiderent. Quibus sigillatim quod res erat responden- 
tibus, Patriciotae mandavit, ut qui fraudati essent , eorum damna 
resarciret: et insuper quantum decere iudicaret, spectata cuiusque 
dignitate et meritis, adiiceret. Qui ab Imperatore sufficientia habe- 
rent stipendia, illis similiter alia addi iussit. Sic diebus sexaginta 
marime divisione facta, cum minus habentibus, quod deerat, acce- 
deret cum auctario, et reliquis nihil desiderantibus tamen addere- 





AC. 1341 vec. ἐξαρκούσας τὰς προσόδονς ἡγησάβονοι, χάριτάς το οἶμο- 
λόγουν τῷ μεγάλῳ δοµεστίκῳ πολλὰς, καὶ πρόθυμοι mca» 
τοῖς ὁπουδήποτο γῆς τῶν Ῥωμαίων πολεμίοις µάχεσθαι. . xai 
ὅπλα ἐπεσκεύαζον διασµήχοντες.. καὶ ἵππονς προσεπορίζο»το 
καὶ πλείους καὶ βελείνυς "τών προτέρων. καὶ ὅλας ἐδόκουνῦ 
xat ἀγανακτεῖν, ὅτι. μὴ τάχιον πρὸς ἄμυναν ἐξάγονται τῶν 

to πολεµίων. C ο 007 "s n i I 
P.328 — 9'. "Enel dà ταῦτα αὐτῷ διῴκητο καλῶς, ovveflovAeve 
Brj βασιλίδε, τὸν viov. βασιλέα τὸν Ἰωάννη». χρίειν τε uvoq 
τῷ ἁγίῳ καὶ στέφει τὴν κεφαλἠν καταποσμεῖν: «καὶ ἔπεισέ y&to 
δόξας βουλεύεαθαι καλώς. τῶν δὸ καθ αἷμα προσηκόντων 
βασιλεῖ τινων μὴ δίκαιον εἶναι παραινούντω», τοῦ πατρὸς 
ὁλύῳ πρότερον φετελευτηκότος βασιλέως. τὸν viov πανηγυρι; 
ζειν, (τοῦτο δὲ αὐτοῖς ὅ παραχοιμωώμερος “πόκαυκος ὑπετί- ——— 
Φει λέγειν, ὡς dx τῶν ὕστερον γέγονο καταφανὲς, τὴν ye-19 
γενηµένην στάσιν -μελετῶν καὶ μὴ. βουλόμενος βασελίδα τῆς 
sip αὐτὴν καὶ τὸν οἱὸν εὐνοίας ἐνέχυρα πιστὰ κεκεῆσθας 
παρὰ μεγάλου δοµεστίκου ϱ) sic τὴν ὑστεραίαν τὸ ἔργον ὧνε- 
βάλλετο ἡ βασιλὲς, τὴν µέμψιν τινῶν αἰτιωμένη, ὅτι δὴ πυ- 
Οόμενοι κατηγοδοῖεν, óc οὐ κεχρηµένων τῷ πράγματι κατὰ λο 
καιρὸν, ἆλλ' ἐν olg ὅδει κόπτεσθαι xai. ορηνεῖν, πανηγυρε; 
ζόντων αὐτῶν xai τὴν βασιλικὠτάτην τελούντων ἑορτήν. ὅὁ 
δ) ὠνοηταήειν ὄφασκε παντάπασι τοὺς ἰρηκότως καὶ μηδὸ 


.. ἐξαθχούφαε P. 3 τών om. M. 10. «xà alterum om. P; 
14. "£nóxavyos P. ubique. 


tur, universi contenti stipendiis, magnum domesticum gratiarum 
actione prosequebantur: et ubicumque terrarum adversus Romano- 
yum hostes ad decertandum se paratos ostendebant, arma extergen- 
tes et equos consuetis plures ac meliores comparantes dolentesque, 
quod non citius ad hostium lniurias defendendas educcrentur. 

His tam praeclare gestis, imperatricl suadere institit, uti 
Ioannem filium imperatorem oleo sancto ungendum et corona exor- 
nandum curaret. Placuit consilium : sed e consanguineis nonnullis 
dissentientibus , qui dicerent , haud aequum esse, patre imperatore 
paulo ante mortuo, filium agitare panegyrin (id quod illis Apocau- 
chus, sacri cubiculi praefectus, suggesserat, concitatam deinde sedi- 
tionem iam tum meditans, ut postea claruit, et nolens imperatricem 
benevolentiae in ipsam ct filium fidele pignus habere a magno do- 
mestico, Augusta .rem in diem posterum distulit, quorumdam re- 
prehensionem causata: qui videlicet crimini darent, negotium a 
tempore alienum suscipere εἰ festum ducere panegyricum diemque 
peragere regalissimum, quando adhuc plangere lamentarique opor- 
teret. Quos ita loquentes, protsus delizare affirmabat magnus do- 
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τοῦτο üvvosty, ec πολλοῖς τῶν βασιλέων τελευτῶσιν 7 dydd- AC. 194 
ῴπσις ἐγήετο τῶν παίδων, οὐδενὸς αὐτοῖς τὴν ἀχαιρίαν utp-V.307 - 
φοµένου, ἀλλὰ πάντω», ὥσπερ δίκαιον ἦν, λογιζοµένω», ud- 
hora προσήκειν ἐν τοῖς τοιούτοις καιροῖς, o9 τρυφῆς ἔνεχα 
 ἡδονῆς, ἀλλὰ ταῦ µηδεµίαν πρόφασιν στάσεως καὶ τα- 
| ραχῆς ὀγγενέσθαι τοῖς πολλοῖς, πάντων ἠδη πεπεισµένων 
^ ἀριβώς, ὥς ὑπὸ βασιλέα τελοῦσε καὶ δίκας δώσουσι τῆςο 
παρανίας, ἂν ἐπιχειρῶσι στασιάζειν, παρῄνει τε αὐτῇ, 
τοὺς μὲν ἐκείνων λόγους χαίρειν ἐᾷν, αὐτοὺς δὲ χωρεῖν ἐπὲ 
100 ἔργον, ὡς ἅμα λυσιτελὸς xai δίκαιον Ov, ἡ δὲ μὴ πολυ- 
πραγμονεῖν ἐδεῖτο, ἀλλὰ γῦν μὲν ὁᾷν διὰ τὰς δόξας τῶν πολ- ' 
lov, ὁλύῳ δὲ ὕστερον ποιεῖν, ἡνίκα ἂν ἑξῇ καὶ τὰς λοιδο-- 
βίας διαφεύγει». ὃ μέγας δὲ δοµέστικος πρὸς μὲν τῆς βασι- 
,Mdec τὴν ἔνσψασιν οὐδὲν ἀντεῖπεν. Ἰχθετο dà, ὅτι οὐκ αι- 
r$ τὰ βελτ(α., ὦλλ᾽ ἑτέροις ἀλυσιτελῇ βουλευομένοις πείθοιτο. 
ἀιῶο μὲν οὕτως ἐκωλύθη. μικρῷ δὲ ὕστερον ἠγγέλλετο, ὡς 
Σαρχάνης Ó' «4υδίας σατράπης καὶ Γιαξὴς πρὸς Θρᾷκη» πε» 
βαιῦσθω παρασκευάζονται,  vavot ληϊσόμενοι ᾿Ῥωμαίους, 
ὁ µέχας δὲ δοµέστικος οκ ἠἡμέλει, ἀλλ αὐτίκα τριήρεις , P. 379 
Ἰόσας ἐξαρχέσειν qiero, πρὸς πόλεμον τοῖς βαρβάροις ἐκέλευθ 
λληροῦν. τὴν δὲ δαπάνην τῶν τριήρεώ», τὴν μὲν ἐκ τών δη- 
µοσίων τοῖς ταµίαις ἐκέλευε παρέχειν, τὴν O' ἐκ τῶν ἰδίων 
παρείχετο αὐτός. ἐπεὶ δὲ ἐπεπλήρωντο, ταῖς μὲν ἐπέστησο 


21. τῆς dà Φαπάγης Μ. ᾿ 


Medicus et nec saltem cogitare, multis imperatorum morientibus 
successores statim promulgatos esse filios, nemine hoc ut intempe- 
iium vituperante: quin ommibus, prout aequum erat, tali tem- 
Ροή id convenientissimum  iudicantibus, non luxus.et voluptatis 
pulia, sed ne qua vulgo seditionis ac tumultus daretur occasio : 
cunctis iam prorsus sentientibus, se imperatori subiectos et amen- 
Ham luituros, si seditiones agitarint: monebatque imperatricem , ut 
Vere jussis eorum sermonibus, ad opus tam utile quam aequum 
Procederet. — Imperatrix orare, poneret nimiam solicitudinem et 
mc quidem multorum opinioni ne repugnaret: paulo post, cum 
liebit obtrectationes imperitorum effugere, facturam quod suaderet. 
Ile renuenti contradicendum mon putavit: quamvis doleret, nou 
tibi, qui potiora, sed aliis, qui parum frugifera consulerent, morem 
ftn. lta res quievit. Brevi nuntius apportatur, Sarchanem , Lydiae 
Atrapam, et Gyaxen in Thraciam Romanos depopulatum transmis- 
$us — Quem nuntium magnus domesticus minime negligendum 
Hus, statim triremes, quot ad barbaris occurrendum fore satis 
adumabat, remigibus et militibus adornari sumptumque in clas- - 
sem partim a quaestoribus ex aerario suppeditari praecepit, partim 
su0 ipse contulit, 'Iriremibus instructis, Ápocauchum ducem 
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Δ.Ο.ιἈΚιστρατηγὸν τὸν παρακοιμώμενον ᾽4πόπανκον, xai ὅσα àdst 
ἐντειλάμενος καὶ τοῦ λοιποῦ κελεύσας αὐτῷ µόλειν τὸν ἀπό- 
πλου», αὐτὸς Ὀρχάνη, τῷ τῆς κατὰ Βιθυνίαν ἕφῴας σατράπη, 
διεπρεσβεύετο περὶ εἰρήνης. οὐδὲ γὰρ ἐδόχει δεῖν αὐτῷ πρὸς 
ἑσπέραν µέλλοντι στρατεύει», πόλεμόν τινα Ῥωμαίοις ὀπίσωβ 
καταλιπεῖν. ἐπεὲ δὲ καὶ ἡ πρὸς ἐκεῖνον εἰρήνη τέλος εἶχεν, 
αὐτὸς μὲν πρὸς τὴν ἔξοδον παρεσκευάζετο, 509 γὰρ καὶ 5 

Ώ στρατιὰ κατὰ «4ιδυµότειχον καὲ τὴν δριανοῦ πόλιν, αὐτοῦ 
χελεύοντος, συνελέγοντο. dv ᾗ δὲ ἔμελλεν ἡμέρᾳ Βυζαντίου 
ἐξιέναι, τὸν πατριάρχη» μόνος µόνον παραλαβὼν καὶ πρὸςιο 
τὸν ἐν βασιλείοις τοῦ μµυροβλύτου «{ημητρίον τοῦ μάρτυρος 
γενόμενος ναὀν, τοὺς μὲν ἐμοῦ τε µεταξὺ xai βασιλέδος” ἔφη 
υγ εγενηµένους λόγους οὐκ ἀγνοεῖς. οὐ γὰρ µόνον παρῆς τοῖς 
παρ’ ἀμφοτέρων λεγομάνοις, ἀλλὰ καὶ τῶν πρότερον ἐδίο 
ἡμῶν ἑκώστῳ εἰρημένων αὐτὸς ἦσθα µηνυτής, οὐδὲν δὸ na-i5 
θάλογον 7 Φαυμαστὸν, εἰ τότε μὲν περὶ ἐμοῦ τοιαῦτα ἐπῃεν 
τῇ βασιλίδι λέγειν, ἴσως οἴομένῃ μεγάλα τινὰ καταπράξεσθαε 

σἐμὲ, νυνὲ δὲ ἐπὲ τῶν ἔργῶν, ur κατ ἐλπίδας αὐτῇ τῶν πρα- 
yudroy ἐκβαινόντω», μεταμέλειά τις εἰσῆλθε τῶν γεγενηµέ- 
voy, εἰ μὲν οὖν, ὅπερ ἔφη», πρός τι τῶν γινοµένων ἀηδῶςαο 
διατεθεῖσα, τὰ δεδογµένα µηκέτι στέργειν ἐθέλει, διαθῥήδην 
λέγειν ἀξιῶ καὶ μὴ συγκαλύπτει» ὑπ᾿ αἰδοῦς. ἐγὼ γὰρ ὥσπερ 
καὶ πρότερον ἑτοιμότατα ἔχω παραιτεῖσθαι τὴν ἀρχήν. εἰ 
ὁ) ἐκεύη διὰ τέλους ὄγνωκα στέργειν τὰ ἐψηφισμένα xot voc 


2. τοῦ ἁπόπλου M. mg. 


praeposuit; cui cum mandata necessaria dedisset, et oram solven- 
dam discessumque commisisset, ad Orchanem, orientalis Bithyniae 
satrapam, legatos de pace misit; non enim, in occidentem qducturus, 
bellum aliquod Romanis a tergo reliquendum iudicabat. Pace cum 
illo firmata, et Didymotichi atque Adrianopoli domestici evocatu 
congregato exercitu, itineri se accinxit, Quo autem die exiturus 
erat, patriarcham solum solus conveniens, et ad templum Demetrii 
martyris myroblytae, id est oleum stillantis, cognominati adducens, 
Quae inter me et imperatricem dicta sunt, inquit, non te latent; 
nec enim tantum interfuisti, sed et quae prius uterque nostrum 
separatim dixit, tu eorum internuntius fuisti. Nihil porro inopina- 
tum aut admirabile, si tum quidem ímperatrici talia de me loqui 
occurrebant, quae forsitan eximia quaedam me perpetraturum ar- 
bitraretur: nunc autem in ipso opere, rebus secus quam sperabat 
evenientibus, poenitado quaedam facti eam subiit Si igitur in pri- 
stino iudicio acquiescere amplius non vult, aperte id mihi indicari 
nec pudore quodam celari cupio. Ego enim, quomodo antea, ab- 
dicare me administratione imperii paratissimus sum. Quod i ipsa 
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ὄρχους, οὓς ὅμώμοκε, τηρεῦν, οὐδ᾽ αὐτὸς ἀμελήσῶ tov μὴ r&vral.C; 1341 
πράττδιν, ὅσα ἂν αὐτῇ τε καὶ παισὲ καὶ κοινῇ λυσιτελῇ Ῥω- 
µαίοι τοῦ πατριάρχου δὲ πρὸς τὴν ἀκαιρίαν τῶν λόγων 
µεμψαμένου καὶ μὴ τοιαῦτα προσήκειν αὐτὸν μήτε διανο- 
δείσόαι φαμένου, µήτε λέγειν βασιλίδα γὰρ μηδὸν περὶ αὐτοῦ 
λυγζεσθαι τοιοῦτον, ἀλλὰ βασιλέα οἴεσθαι ἐν ζῶσιν εἶναι Ὁ 
xai τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν ὥσπερ ὑπ' éxtivov διοικεῖσθαι, γ 4,8 
τῶν σῶν µεμνημένην λόγων, ὧν διεξῄεις πρὸς αὐτὴν; ἡνίχα 
ἐποιεῖσθε τὰς συμβάσεις ''' ,οὐκοῦν” 6 µέγας δοµέστικος ἔφη 
Ἰουπερὲ μὲν ἐκείνης οὗτω δεῖ πεπεῖσθαι, ὥσπερ αὐτὸς diia yvgi- 
ζη. περὶ dà σοῦ tí ποτε ὄδεστι νομέζειν; do' ἐμμενεῖς ταῖς 
ὀμολογίαις , μᾶλλον dà τοῖς ὄρκοις, οὓς ἐποιήσω πρὸς éué;" 
ὁ δ  αὐτίχα πᾶλιν dvaotüg , μεὐλογητὸς" εἶπεν ,,0 θεὸς καὶ 
πατὴρ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὃτι καὶ πρότερον 
ἴδχαὲ νῦν οἶσπερ εἶπον ἐμμενῶ xoi οὐδενὸς ἀμελήσω τῶν σῶν 
ὁιαίων * aAA ἀνθέξομαι παντὲ σθένει, οὐ μόνον ὥς εὐεργέ-ρ.3δὰ 
την ἀμειβόμενος ἔργοις ἀγαθοῖς, ἀλλὰ καὶ ας viov κηδόµενος 
πνευματικοῦ.” ἐπὲ τούτοις δὲ αὐτῷ πολλὰς ὁ μέγας δοµέστι- 
xo; χάριτας ὁμολογήσας καὶ συνταξάµένος, καταλιπῶν τὸν 
χοπατριάρχη», ἦκεν ὡς βασιλίδα. ἡ O0 εὐθὺς Oc εἶδε, χάριτας 
ἔφασκεν ὁμολογεῖν αὐτῷ πολλὰς, ὅτι ἃ πρότερον ἐπηγγέλλετο 
λόγοις , vU» ἀποδείχνυσιν ini τῶν ἔργων ἁληνῆ, μήτε σώµα- 
τος φειδόμενος , dÀX ὑπὲρ τῶν κοινῇ συμφερόντων κνύκτωρ 


üsque ad extrerbum , quod decrevit, complecti et quod iuravit, ser- « 
vare constitnit, ego quoque in omnibus, quae ipsi liberisque eius 
et Romanorum communi conducant, efficiendis, nullum diligentissimi 
ominis officium praetermittam. Patriarcha eum de importuno ser- 
mone castigare dicereque, non decere ista vel cogitare vel proloqui. 
lmperatricl enim de belio nihil huiuscemodi in mentem venire: se 
imperatorem putare adhuc vivere et quasi ab illó Romanum prin- 
Gpatüm gubernari, mémorei verborum , quae in pactis faciendis ex 
ipso domestico audierit, Tum domesticus, De illa idem sic cre- 
endum , ut affirmas: de te autem quid sentiendum? Ecquid pactis 
sias; imo vero iuramentis, quibus te mihi obstrinxisti? — Hic patri- 
srcha iterum exsurgens, ait, Benedictus Deus et Pater Domini no- 
stri lesu. Christi, quod et prius servavi, quae dixi, et nunc serva- 
bo, nihilque negligam, quod tibi iure debeatur: sed omnibus ner- 
vis tuendum te suscipiam , non solum ut bene meritó respondeam, 
ferum ut de filio quoque spirituali solicitus. Cui post actas gra- 
tias valedicens magnus domesticus, ab eo ad imperatricem digre- 
ditur. Quem illa simul ut conspexit, grates se illi magnás agere 
affrmavit, quod verbis promissa, nunc rcbus confirmaret, neque 
terpori parcens , cum noctu diuque pro re publica laboraret: neque 
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A.C. 1341 πονῶν καὶ μεθ’ ἡμέραν, µήτο χρημάτων, (ἦν γὰρ δὴ ὃ μέγας 
δομέστικος οἱ µόνον πρὸς τῶν εριήρεων τὴν δαπάνην yoy- 
µατα ἀναλωχὼς πολλὰ ἐκ τῶν ἰδίων , ἀλλὰ καὶ ἐν πολλοῖς 

v. . Ἑξἑτέροις, à συνοίσειν ὄμελλε πᾶσι κοινῇ, Φιλοτίμως ya» xat 
δαψιλῶς καταναλίσκων uera τὴν βασιλέως τελευτήν’) παρῇνειῦ 
τε, μὴ οὕτω ποιεῖν, ὥς οὐκ ἐξαρκέσοντα πρὸς τοὺς πόνους 
ἐπιπολὺ , ἀλλ ἑαυτοῦ τε πρύνοιαν ποιεῖσθαι καὶ χρημάτων 
φείδεσθαι, χρώµενον τοῖς δηµοσίοις. ὁ δ᾽ ἔφασκε μᾶλλον ἡδο- 
σθαι πονῶν αὐτὸς ὑπὲρ τῶν κοινῇ λυσιτελούντων, 9 ἕτεροι 
πρὸς ἀνέσεις τεεραμμένοι xoi ἡδονᾶς. 160, τε χρήματα xazava-10 
λίσκει» οὐ ζημίαν, ἀλλὰ πάντων κερδὼν ἡγεῖσθαι χαριέστε- 
ϱον , ἄχρις ἄν, καὶ τοῦ Θεοῦ συναιροµένου, τὴν Ῥωμαίων 
ἡγεμονίαν ἐπὲ μέγα ἴδοι αἱρομένη» καὶ πάντων «ρατοῦσαν 

Οπολεμίων. ἐλπίζειν δὲ μετὰ µικρὸν, εἰ ur τι κώλυμα συµ- 
Bain , τοσαῦτα Ῥωμαίοις αἰφελήσειν, ὅσα καὶ αὐτὴν ὁρῶώσα», t5 
Φεῷ {άριτας ὁμολογεῖν τῷ συνεργῷ τῶν καλών. οὐ μιχρὰ 
γάρ τινα διανοεῖσθαι παρασκευάσειν τοῦ χειμῶνος, ὥς ἅμα 
Ἶρι πολλοὺς τῶν πρὀτερον κατὰ Ῥωμαίων ὁῳρασυνομένων 
ὑποφόρους καὶ δουλείαν ὁμολογοῦντας βασιλεῖ Ῥωμαίων ano- 
δείξων. καὶ τοιαῦτα ἕτερα πολλὰ προσεπειπὼν , ὅσα T6 αὖ-πο 
τὸς διενοεῖτο πράττειν καὶ βασιλίδα Ίδει ἀκούουσαν πρὸς 
ἡδονὴν, καὶ τελευταῖον συνταξάµενος, ἐξῄει Βυζαντίου ἅμα 
στρατιᾷ καὶ τῶν εὐπατριδῶν πολλοξς, τὴν µητέρα καταλιπὼν 


pecuniis, (ngn enim in triremes dumtaxat grandem summam de suo 
impenderat, sed in alia praeterea multa, ex quibus communis ca- 
peretur utilitas, perstudiose liberaliterque post mortem imperatoris 
impendebat) hortabaturque,, ut de contentione laborandi remitteret, 
quo ferre laborem diutius posset, sibimet curae esset, a pecuniis 
suis abstineret, publicis uteretur, Ad ea ille bunc in modum ; so- 
lidius se gaudere gaudium pro communibus emolumentis desudan- 
tem, quam alios otio voluptatique deditos. Quod vero de «ua pe- 
cunia in sumptum conferret, id non detrimentum , sed omnium 
quaestnum censere iucundissimum: donec Deo bene fortunante, Ro- 
manorum principatum magnopere exaltatum et omnibus hostibus 
suis superiorem cerneret. . Sperare autem, nisi quid impedimenti 
intervenerit, brevi adeo Romanis profuturum , ut et ipsa imperatrix 
id intuens, Deo bonorum auctori gratias actura sit. Non enim par- 
vi momenpli quaedam per hiemem moliri efficere: utpote multos 
"ante refractarios et audaees eo adacturum, ut se Romano imperatori 
tributarios et subiectos confiteantur. Plara in hanc sententiam nar- 
rabat, et quee ipse versabat animo, et imperatrici auditu periu- 
cunda fore non ignorabat. Qua tandem salutata , Byzantio cum ex- 
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iul, ὥς napauv39iay οὗ μιηρών ἑσομένην βασιλίδε πρὸς τὰς Α.6. 1341 
συµφοράς. | 
ἑ. ᾿Ἐπεὶ dà γἐνοιτο πρὸς «4ιδυμοτείχῷ, ngovoyov μὲν Ὁ 
ἐποιεῖο παντὸς, τοὺς κατὰ τὰς τῆς Θράκης πόλεις κατοικοῦκ- 
|. Bug συγχλητικοὺς καὶ τὴν στρατιὰν ἀπροφασίστους ποιεῖν Ρ.8θι 
| περ τὰς στρατείας, ὥσπερ δῇ καὶ Βυζαντίους καὶ ἐποίησεν 
ὀλήων εἶσω ἡμερῶν, ἔπειτα πυθύµενος, ὥς 6 τῶν Ιήυσῶν 
βασιλεὺς ᾿4«λέξανδρος στρατιὰν ἔχων, ἐστρατοπέδευσεν dy V.3og 
ΧιίΆβνῳ looi; ὑπηκόῳ πὀλει ἐν µεθορίοις τῆς αὐτοῦ τε 
τοχαὶ Ῥωμαίων ἡγεομονίας Φκισμένῃ, ἔγνω δεῖν πρεσβείαν 
πέμπειν πρὸς αὐτόν. καὶ πέµψας, ἐν ᾽4δριανουπόλει τε ἐδή- 
Ίου διατρέβειν καὶ μαθεῖν ἐφέλειν, εἰ ὁ πόλεμος αὐτῷ μᾶλ-- 
lor αἱρετέος, 7] εἰρήνη. τὴν γὰρ προθεσµίαν, ἣν τοῖς ἐκείνου 
πρέσβεσε ;ταρέσχετο αὐτὸς à» ' Βυζαντίῳ γενοµένοις, περὲ 
iSétodoy ἤδη εἶναι. 4λέξανδρος dà ὁρῶν οὐ κατεπτηχότας, ὥσπερ B 
ecro, Ῥωμαίους, ἀλλ’ ἑτοίκους ὄντας ἀμύνεσθαι τοὺς αἱρου- 
µένους ἀδικεῖν, καὶ µήτο ταῖς διώ τῶν πρέσβεω»ν ἀπειλαῖς» 
μητ' αὐτοῦ τῇ πρὸς τὸν πόλεμον παραακευῇ δυνάµενος πεί- 
δεν, τὰ κατὰ γνώμην αὐτῷ ποιῖν, πρὸς πύλεμον χωρεῖν 
αοἀλυσιτελὲς οἰόμενος αὐτῷ, ἐχώρει πρὸς συκβάσεις. καὶ τῶν 
|  mQorépow αὖθις σπονδῶν καὶ ὅρκων ἀνανεωθέντω», “ἀλέξαν- 
|.  épo; μὲν εἷς Τρύοβον τὰ οἰχεῖα βασίλεια ἐπανεζεύγνυς» do- 
µέσεικος dà ὁ μέγας sic Χερῥόνησον μετὰ τῆς σερατιᾶς δχώ- 
Qu, πεπυσµένος στρατιών Περσών ποζὴν µέλλουσαν sic Xsi- 





9. πεεθόμενος P. 15. (dy om. M. — 16. Ῥωμαίου P. 54. 
πολλὴ» pro πεζὺν M. 


ettitu et nobilium magno numero exivit: relicta ibidem matre, quae 
calamitatem eius non mediocribus solatiis leniret. 
ιο. Didymotichi cum esset, maximum operae pretium duxit 
| Urbium Thraciarum senatores et quod erat ibi rhilitum citra excu- 
,  Ulionem, uti et Byzantios, expeditioni adscribere: idque {πίτα pau- 
| c0 dies effectui. datum est. Deinde resciscens, Moesorum regem 
| Alexandrum apud Stilbnum oppidum Moesis subiectum in confinibus 
«stra habere, per legatos ei significat, se Adrianopoli subsistere . 
velleque discere, bellone an pace delectaretnr magis: diem enim, 
qam Byzantii eius legalis praeflxieset, prope exitum esse, Alexan- 
er videns, Romanos non esse consternatos, uf auggrabatur, sed 
ratos ad ulciscendum volentes inferre iniuriam: et neque per 
Legatos minis, neque apparatu suo militari eos potuisse commoveri, 
ut libidimi suae satisfacerent, ad dimicationem venire haud utile 
Sibi ratas, ad conventa descendit: rursumque priori foedere sancito, 
ipe Trinobum in sedem suam, magnus domesticus Chersonesum 
abiit, quod frequentes Persarum copias, Giaxe duce, Pergamo adve- 
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A.C. 134: ῥόνησον ἐμβάλλειν ἐν Περγάμου ἀφιγμένη», ἧς Γιαξὴς 
A ' σατράπης ἦν. ἅμα δὺὸ τῷ Ῥωμαίους el; Χερῥόνησον ἀφικέ- 
σθαε, καὶ ἡ στρατιὰ Περσῶν παρῆν. καὶ γενομένης μάχης, 
οὐδὲ πρὺς ὀλίγον ἴσχυσαν οὗ Πέρσαι Ῥωμαίοις ἀντιστῆνας, 
ρ ἀλλ’ ἠττηθέντες κατὰ κράτος, οἱ μὲν ἔπεσον κατὰ τὴν µάχη»,ὸ 
οἱ ὃ’ ἑάλωσαν * ὅσοι δὲ ἠδυνήθησαν διαφυγεῖ», ἐμβάντες ταῖς 
ναυσὶν, ἀπέπλεον ἐπ᾽ oixov. οὐ πολλαῖς δὲ ὕστερον ἡμέραις 
ἐκ τῆς αὐτῆς χῶρας καὶ δευτέρα ατρατιὰ ἐπεραιοῦτο, ὡς 
τὴν προτέραν ἧτταν ἀναμαχεσόμενοι συµβωλόντες δὲ καὶ 
τούτοις οἱ Ῥωμαῖοι, ἐνίχησάν τε xai ἀπέκτειναν τους πλείους.ῖα 
ἐπεὲ δὲ Γιαξῆς dig ἐπλήγη ἐφεξῆς καὶ πολλὴν καὶ ἄγαθὴν 
ἁπώλεσε στρατιὰν, ἀπογνοὺς τὸ Ῥωμαίοις πολεμεῖν, ἐχῶρδε 
πρὸς συμβάσεις. καὶ ἐτίφετο πρὸς αὐτὸν ὁ μέγας δοµέστικος 
Ῥσπονδἁς εἰρηνικάς. ἐπεὶ δὲ ἀπετρίψατο τὴν ἐκ τῶν Περσών 
προσδοκωµένην βλάβη», αὖθις eic «4ιδυμόύτειχον ἐπανελθὼ» ,τὸ 
παρεσκευάζετα πρὸς τὴν εἷς τὴν ἑσπέραν ἐχστρατείαν καὸ 
τήν στρατιὰν ἀποκαθίστη, 7] ἔμελλε συνέψεσθαι αὐτῷ. του- 
έων dà πραττοµένων ὑπ' αὐτοῦ, Ó παρακοιμῶμενος ᾽πό- 
καυχκος »εωτέρων πραγμάτων ἐπιθυμῶν καὶ τρὀπῳ παντὲ 
πειρώµενος µετάγειν εἰς ἑαυτὸν τῶν πραγμάτων τὴν ἀρχὴν ,20 
ἐσκέψατο, ἐπεὶ τοῦ κατά Περσῶ»ν αὐτὸς κεχειροτόνητο στόλου 
στρατηγὸς καὶ ῥυγάμεως εὐπόρει ναυτικῆς , βασιλέα τὸν véov 
Ἰωάννην eic µίαν τῶν τριήρεων ἐνθέμενος, ἀγνοούσης βασιλί- 
dog τῇς μητρὸς , eic τὸν περὶ Βυζάντιο» πρότερον αὐτῷ πὺρ- 


δ. κατὰ τὴν M., παρὰ τὴν P. 10. ob add. M. — 14. ερίψατο P. 
21. στόλου add. ue 23. τριηρών P. 


prentes, eo irrupturas audivisset. Simul autem ac Romani , etiam 
Persae illic affuerunt, qui collato pede adversum Romanos ne paulum 
quidem valuerunt: sed vi ac virtute victi, pars in pugna ceciderunt, 
pars capti sunt, Quibus fuga contigit, conscensis navibus, in Asiam 
renavigarunt. Paucis diebus intermissis, alia manus priorem vindi- 
catura indidem traiecit. Qui similiter devicti, plurimos amiserunt; 
Giaxes bis continenter caesus , multisque ac strenuis suorum deside- 
ratis, desperatione debilitatus, pacem concupivit, quam cum eo 
pense magnus domesticus, Depulsa calamitate α Persis imminente, 

idymotichum regressus, ad occidentalem sese expeditionem οοπι- 
parabat, exercitumque delectibus novis supplebat, Interea Apo- 
cauchus novarum rerum cupidus, manibusque ac pedibus enitens, 
ut ad se rem publicam transferret, iam classis contra Persas praefe- 
ctus et facultatem navalis exercitus adeptus, loannem adolescentem 
&mperatorem in unam triremium , matre insciente, impositum, in 
&rcem propter Byzantium, ante a se aedificatam, altitudine ct cras- 
Situdine murorum zmunitissimain, Epibatae nominatam, includere 
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y» ᾠκοδοµηµένον ὄχυρώζατο» ὄντα ὄψει τε xai καρτερότητιΛ.6. 1Ma 
πιχών Ἐπιβάτας προσαγορευόµενον ἀγαγεῖν' ἐκεῖ δὲ μετὰ 
τῶν συγγενῶν xai τῶν οἰχειοτάτων βασιλέα φρουρών» , σπο»- 
dà; τίὃεσθαε πρὸς βασιλίδα, ὥστε αὐτὸν μὲν καὶ συγγενεῖς 
βχαὶ τοὺς ἄλλους τοὺς συνόντας τιμὰς τὰς παρά Ῥωμαίοις Ρ.3θ4 
πρώτας καρποῦσθαι καὶ χωρῶν εἶναι καὶ πόλεων κυρίους, 
ὁποίων ἂν δόξειεν αὐτοῖς, καὶ μηδὲν ἐλλείπειν elg εὐτυχίας 
λόγον. βασιλέα δὲ οὐὖδ' οὕτως ἀπολύειν τοῦ φρουρίου, ἀλλ 
ὥσπερ ὅμηρον κατέχοντα, μιᾷ τῶν θυγατέρων ἐπὲ you 
ιοπροσαρµόζειν, ὁ μὲν οὖν τοιαῦτά το διενοεῖτο καὶ ὥρμητο 
Ίδη πράττει». τῶν συνειδότων δέ τινος βασιλίδι ἀπαγγεί- 
avrog , ἐπεὲ βασιλέα τε Ίδη περιῖστατο φρουρὰ καὶ αὐτὸς 
&ro φωραφεὶς, ᾧχετο φυγὼ» εἷς Ἐπιβάτας, τὸν ἐκ τῶν πρατ- 
τοµένων, ὥσπερ 7» εἶκὸς, κίνδυνον διαδιδράσκω». περὶ τῶν 
Ιτιούτων δὴ ὃ μέγας δοµέστικος µαθώ», καίτοι πρὺς τὴν 
ἐχστρατείαν παρασκχεναζόµενος , ὅμως τὸν Ταρχανειώτην IHa- B 
ρουὴλ, τὸν καὶ Κουρτίκην προσαγορευόµενο», μετὰ σερατιωτῶν 
ὀμγων πέµψας, ἐκέλενεν Ἐπιβάτας ἔξωθεν φρουρεῖν ἑστρα- 
τοπεδευµένον , ἄχρις ἂν ἀφίχηται αὐτός, πέµψας δὲ καὶ πρὸς 
10 άπόχαυκον, ἐπυνθάνετο εἰ ἀληθῆ τὰ θρυλλούμενα εἴη περὶ .διο 
αὐτοῦ. ó δὲ ἔφασκε μὲν ρυκοφαντεῖσθαι» δείσας δὲ, μὴ 
φύαάσῃ διαφφθαρεὶς ὑπὸ διαβολῆς πρὶν διερευνώµενα φανῆναυν 
τἀληθῇ, κὴν σωτηρίαν ἐκ τῶν ἐνόντων δαυτῷ πορίτει», κατα- 


13. φοραδεὲς P. 


meditabatur, ibique inter cognatos ac familiarissimos eo custodito, 
cum imperatrice foedus ferire, ea conditione, ut ipse cognatique 
aC familiares sui praecipuis apud Romanos honoribus insignirentur 
provinciarumque et urbium, quantum ipsi vellent, dominatum obti- 
πετοπῖ et. ad felicitatem nihil requirerent. Imperatorem autem ne 
κο quidem custodia liberare, sed loco obsidis tenere et unam filia- 
rum connubio ci copulare. Atque is quidem haec mente pertracta- 
bat et iam ad rem parabat aggredi, cum a quodam e consciis im- 
peratricl indicio facto et imperatore iam custodia circumsepto, ΑΡο- 
cuchus se deprehensum intelligens, Epibatas, impendens sibi e 
malitia sua. discrimen, ut verisimile est, declinans aufugit. Quibus 
rebus ad magnum domesticum perlatis, etsi ad expeditionem in- 
Sructus erat: nihilo minus Manuelem 'Tarchaniotam, qui ct Cur- 
tizs appellabatur, cum aliquot manipulis ad Epibatas, tentoriis 
eicilatis, quoad ipse veniret, custodiendas misit, Ad Apocauchum 
quoque sciscitatum misit, num vera essent, quae de illo rumor 
ipargeret, Qui se sycophantiis oppugnari asseverare. Et cum time- 
Ρε, ne prius ob calumnias vita multaretur, quam veritas índagata 
Püesceret , & re praesenti salulem petere decrevisse ac se in ον» 
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AC. 1941 κλείσαντα ἓν τῷ φρουρίω. συνεβούλενέ τε παράδειγµα τῶν 
ϱ ἀπροσδοκήτων τῶν πραγμάτων μεταβολών λαμβάνει» ἐξ ad- 
τοῦ. καὶ πρὀτερόν τε γὰρ αὐτῷ τὰ τοιαῦτα ὑποτίθεσθαι 
ἔφασκεν, εἰ καὶ μὴ ἔπειθε, συμβουλεύων τὰ λυσιτελῇ, καὶ 
νῦν οὐδὲν ἤττον συμβουλεύει», ἐξ αὐτῶν τῶν πραγμάτων» &ycoy5 
τῆς ὠφελείας τὴν ἀπόδειξιν τῶν λεγομένων, καὶ τῶν óx 
αὐτῷ τελούντων φρουρίων ἓν, (πολλὰ δὲ εἶναι ,) τὸ μάλιστα 
ἐπιτηδείως ἔχον πρός τε γῆς καὶ Θαλάσσης ευφυῖαν ἐκλεξά- 
µενο», κατασκευαῖς χειροποιήτοις ὀχυρωώτατον ποιεῖν, Iv εξ 
τι συµβαίη τῶν ἀπροσδοκήτων, ἀναχώρησιν ἔχῃ καὶ τῶν δει-ιο 
νῶν ἀποφυγήν. ἐδεῖτό τε, εἰ καὶ μὴ πρότερον, ἀλλὰ νῦν πεί- 
Φεσθαι αὐτῷ, εὐνοϊκῶς διακδιµένῳ πρὸς αὐτὸν, καὶ μὴ ὧτι- 
µάζειν τὴν βουλή». καὶ γώρ καὶ αὐτῷ νυνὶ, καίτοι xaé 
D ψευδῶν ὄντων τῶν εἰρημένων κατ αὐτοῦ, µηδεµίαν ἑτέραν 
εἶναι σωτηρίας πρόφασι», ἢ τὸν πύργον, clc 0v κατέφυγε sóy15 
κίνδυνον διαδιδράσκων. εὖ δὲ καὶ d Àg95 συνέβαινε τὰ εἶρη- 
péva εἶναι, 5 πρὸς τὸ τόλµηµα ἂν συνήρατο v ἐῤῥύσατο 
τοῦ Θανάτου φωραθέντα. ᾽πόχαυκος μὸν οὖν τοιαῦτα συν-- 
εβούλευδ» δοµέστικος δὲ ὁ μέγας πάλι» πέµψας πρὸς av- 
τὸν, περὲ μὲν τῶν λεγοµένω», ἔφη, κατ’ αὐτοῦ μάλιστα βού-λο 
AseJat καὶ αὐτὸν μὴ εἶναι ἀληθῆ, ὥσπερ ὁῆτα καὶ αὐτὸς 
διϊσχυρίζεται. οὕτω γὰρ αὐτὸς το εὔνους ἔσται ἀποδεδει- 
γµένος βασιλεῖ, xai οἱ συκοφάνται αὐτὸ τοῦθ’, ὅπερ εἶσὺ, 
ἐξεληλεγμένοι, εἶ d' ἄρα xai αὐτὸς ἁλπίσι κεναῖς ἀπατηθεὶς, 


stello illo inclusisse. Praeterea monuit, ut e suo casu ssluti suae 
prospiceret et improvisae rerum commutationis exemplum a se 
sumeret. Nam et prius se idem utiliter eum monuisse et horta- 
tum ess6, quamquam nullo-effectu, et nunc nihilo minus suadere, 
cum ex re ipsa suasionis suae utilitatem probare queat, subiecto- 
rum Ipsi castellorum (multa enim habere) ad terrae marisque com- 
moditates praecipuo situ unum deligeret et illud operibus quam 
firmissimum redderet: ut si quid improvisum emergeret, secessus 
malorumque effugium  suppeditaret. Rogabat autem, ut si non an- 
tehac, saltem nunc benevolentis animi consilium amplecteretur. 
Etenim et sibi in praesens, tametsi falsis criminibus appetito , nul- 
lam aliam salutis tuendae occasionem relinqui, praeter arcem, in 
qan se periculi vitandi recepisset: quae si vera esse contingeret 

e se iactata, vel audaciam suam adiuvaret vel deprehensum et 
convictum a morte liberaret. Apocauchi quidem consilium hoc fuit. 
Αά quem magnus domesticus iterato mittens, adversus illum vulgata 
sc quoque falsa reperiri, (quemadmodum videlicet ipse quoque aflir- 
maret) imprimis cupere testatus est: sic namque ipsum impera- 
tori amicum et benevolum, at sycophantas hoc ipsum, quod sunt, 
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ὅτερ δὴ πολλοῖς συµβέβηκε, τοῦ δέοντος ἐξετράπη, καὶ µήτελ.. 19e 
δενατὰ, μήτ᾽ αὐτῷ προσήκοντα διενοήθη, οὐ χρὴ διὰ ταῦτα Ρ.383 
τὸν πρὸς βασελέα πόλεμον αἱρεῖσθαι, τείχεσι θαῤῥοῦντα, ἐξ 
d» ἔσται πλέον ὄφελος οὐδέν. ἀλλ ἐπὶ τοῖς προτέροις éav- 
brg μεμψάμενον, ὡς κακῶς βεβουλευµένῳ, ὃν τοῖς ἐφεξῆς 
βελτίω παρέχειν ἑαυτὸν καὶ τὴν προσήκουσαν φυλάττειν τά- 
i» καὶ συγγνώµης ἐπὲ τοῖς ἡμαρτημένοις δεῖσθαι τυχεῖρ. 
βέτιον μὲν γὰρ τὴν ἀρχὴν μὴ ἁμαρτάνειν. εἰ Ó' ἄρα συµ- 
fein, δεύτερον ἆγαθὸν αυτόν τινα ἐπανορδοῦν ἀποστάντα 
lord» xaxd)». ἀπεὶ δὲ ὅσον οὕπω παρέσται καὶ αὐτὸς, ὃν εἲ- 
eJ): αὐτὸς ἰατρὸν ἑαυτοῦ καλεῖν, ἔχων πολλὰ φάρμακα 
τοῖς ἑκάστου κατ ἄλληλα νοσήµασιν, ti ys βουλοιτο αὐτὸς, 
ῥαδία τῶν τραυμάτων 7 ἴασις ἐκείνῳ ἔσται. ἦν γὰρ δὴ ὅ Β 
παρακοιμῶμιενος πρὸς τοῖς ἄλλοις, olg τὸν µέγαν δοµέστικον 
ιὔπροσηγόρευςδ., καὶ ἰατρὸν εἰθισμένος ἑαυτοῦ καλεῖν, ola δὴ 
ἐκ πολλὠν τών περισχόντων πολλάκις αὐτὸν κινδύνων ἔξαρ- 
πασαντα καὶ τεθεραπευκότα πονήρως ἐσχηκότα. τῆς γε μὴν 
ἔνέχα βουλῆς, ἧς αὐτῷ συνεβούλευδ περὶ τοῦ φρούριόν τν 
ἑαυτῷ κατασχευάσαε, Tv cim καταφυγὴ πρὸς τὰς τῶν πρα- 
Ἰογμάτων μεεταβολὰς, χάριτας μὲν ἔλεγον εἰδέναι τῆς περὶ σ 
ἐχεῖνον προθυµίας καὶ σπουδῇς' αὐτῷ δὸ un τὴν ἐκ τῶν 
τούτων ἀσφάλειαν εἶναι περισπούδωστο». ἆλλ᾽ ἡδέως ἂν 
ἔχειν, τὴν ἡμέραν ἐκείνην μετὰ τῶν dv ᾖδου προσομιλεῖν, 


160. ὅσωγ P. 18. αὐτού P. 41. αὐτών P. 


ottensum ac probatum iri, Sin et ipse epe vana delusus, quod multis 
evenit, ab officio detortus et quae neque posset efficere, neque se 
deceret, machinatus sit, non idcirco bellum contra imperatorem 
aGpessendnm , fiducia murorum, in quibus nulla insit utilitas: sed 
priora, ut male consulta, detestando, in posterum se melius gerere 
εἰ loco se digno contentum esse admissorumque veniam petere de- 
bere. Melius quidem esse omnino non peccare: si tamen peccave- 
Πε, quasi secundam post naufragium videri tabulam, semet nihil 
ule amplias perpetrando corrigere, Et quia mox affuturus sit, quem 
ille suum vocare medicum consueverit, multa habens medicamenta, 
uniuscuiusque morbis congruentia , siquidem velit, facile eius vul- 
Bera sanaturum. — Solebat nimirum Apocauchus inter ea, quibus 
magnus donegaeticus honorabat, nomina, et medicum suum appellare: 
utpote cuius opera multis saepenumero implicitus periculis et mi- 
seris affectus. modis, ereptus atque curatus fuisset Quod autem 
adtineret ad. consilium parandi locum aliquem munitum , quo rebus 
Q(cuversis perfugeret , se eius propenso studio gratias habere; non 
lamen securitatem ex rebus huiusmodi vehementer ezpetere : sed 
libegter illo die cum inferis futurum , quo post spem supernae dex- 
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&.C.134:ày ᾗ μετὰ τὴν dx τῆς ἄνωθεν ἐλπέδα δεξεᾶς τῆς in τῶν 
φίλων ἀσφαλείας ἀμελησας καὶ τοῦ τούτων τὰς καρδίας, 
ὥσπερ ἀκροπύλεις, ola δὴ ἀσφαλεστάτῃ φρουρᾷ κατέχει», 
τῇ φιλί, Σύλοις καὶ Aoi; καὶ λογισμοῖς ὁγιὲς οὐδὲν ἕ- 
χουσι πιστεύσεις τὴν σωτηρίαν. πρώτην μὲν γαρ εὐδαιμο-Ώ 
νίαν καὶ ἄκρως ἀγαθὸν ἀνθρώποι τὸ Φεῷ προσομιλεῖν 
καὶ διὼ παντὸς αὐτῷ συνεῖναι τῇ πρὸς ὀκεῖνον διὰ καθαρό- 

Ψ.δι1 τητος ἀναβάσει, αὐτὸς εἰδέναι. δευτέραν δὲ uev! ἐκείην., 
τὸ φίλοις χρῆσθαι ἀσφαλέσι καὶ πιστοῖς, πρῶτον μὲν τοῖς 
ὀλίγοις καὶ συνέσει διαφἑρουσι τῶν πολλώ»., ὄπειτα δὲ µετ΄το 
ἐχείνους καὶ τὴν παρὰ τῶν πολλῶν εὔνοιαν καρποῦσθαι, πάν- 

D rcov» ὀἐχείνοις διὰ χρηστεότητα τρόπων προσεχόνεω». xai τοῦτο 
οἰεσθαι οὐ πύργων µόνον ἁπάντων ἀναλωτότερο», ἀλλά καὶ 
χρημάτων καὶ δόξης καὶ τιμῆς ἁπάσης τιµιώτερον καὶ βα- 
σιλείας αὐτῆς ὑψηλύτερον εἰς εὐτυχίας λόγον. Ó9s» οὐδὲιο 
πείσεσθαι αὐτῷ τοιαῦτα συμβουλεύοντε, ἀλλ ἦν ἐξαρχῆς 
προείλετο, µέχρι τέλους ξαυτῷ ἀσφάλειαν τηρῆσειν, ὥσπερ 
ógra καὶ σὺ τὴν ἐκ τῶν φρουρίων καὶ ὀχυρωμάτων. ᾽Από- 
xavxog μὲν οὖν ὅ παρακοιμώμενος οὕτως ἐν Ἐπιβάταις ἐγ- 
κεκλεισμένος ἐφρουρεῖτοι 20 

P.384 ια. Τοῦ μεγάλου δὲ δοµεστίχου «4ιδυμοτείχῳ ἐνδιατρί- 
βοντος xai περὲ τὴν παρασκευὴν τῆς στρατιᾶς ἠσχολημένου, 
ἦκον ἐκ Πελοποννήσου πρέσβεις πρὸς αὐτὸν, ἐπίσκοπός το 
ὁ Κορώνης καὶ. ὁ Σιδηρὸς Ντξιουάν, ἐκ τῶν ἡγδμύνων τῶν 
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terae , securitate ex amicis neglecta et contempto, quod horum 
corda, velut arces, per amicitiam, tutissimam utique custodiam, poa- 
sideret, lignis et lapidibus et consiliis nihil sincerum ac probum 
babentibus, salutem suam credidisset. Non se nescire, primam fe- 
licitatem et summum hominis bonum esse, cum Deo versari et ascensu 
ad illum per puritatem animi semper ei adhaerere, Secundam, 
amicis uti certis ac fidelibus, principio quidem paucis et prudentia 
Supra vulgus excellentibus. Deinde post illos etiam multitudinis 
Írui benevolentia, quae illis propter bonitatem morum dedita et 
addicta sit: et hoc putare non solum quibusvis propugnaculis in- 
expugnabilius, sed et pecuniis et gloria et omni decore pretiosius, 
imperioque ipso longe beatius. Quocirca se eius monitis haud pari- 
turum: verum quam ab initio securitatem elegerit, eam usque ad 
extremum *etenturum, ipse munitionibus et arcibus suis fideret. 
Jgitur Apocauchus sic in Epibatis conclusus custodiebatur, 

1. Magno domestico Didymotichi agente εἰ apparatu bellico 
distento , legati ex Peloponneso veniunt, episcopus Corones et lo- 
auucs Siderus, amissi a praesidibus urbium, quae Latinis parebant. 
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αόλεων, αἳ $n5xoos «4ατίνοις ἦσαν, ἀπεσταλμένο, ἡ nps-A.C. iit 
σβεία δὲ ἦν. ὑπὸ βασιλέα γενέσθαι πάντας ἐπὶ τῷ τῶν μὲν Β 
πόλεων, ἃς κατέχουσιν, αὖθις αὐτοὺς ἡγεμονεύειν, φόρους 
δὲ τοὺς δηµοσίους πάντας, οὓς πρίγγιπι παρέχουσε, διδόναι 
δβασιλεζ καὶ πᾶσαν ἄλλην ἐπιδείκννσθαι καὶ Φεραπείαν καὶ 
δουλείαν, xai στρατηγὸν ἐκ βασιλέως ἔχειν, dq? ᾧ τελέσου- 
cw ἐκύντες πάντες. jj μὲν οὖν τῶν ἐκ Πελοποννήσου {ατί- 
ων πρεσβεία τοιαύτη ἦν. γράμματα δὲ καὶ πρὸς τὸν µέγαν 
ὁομέστικον πεπὀμφασιν, & ἐδήλου τοιάδε' ας πάντες αὐτοὶ 
poun? συνΘήµατος, ἔτι περιόντος βασιλέως, βουλεύσαιντο dno- 
στάτες πρίγγιπος ἐκείνῳ προσχωρεῖν καὶ ηδη ἐν ἐπιχειρήσεν 
ἦσαν τοῦ πρώτειν τὰ βεβουλουμένα. ἐπεὶ δὲ βασιλέα vere- C 
Ἱευτηχότα πύθοιντο, ἀπογνύντας τήν ἐπιχείρησιν, αὖθις ἠρε- 
μεῖν. Παγάνου δὲ Ντεπιστόγια, συνήθους αὐτοῖς ἐς τὰ µά- 
15hora καὶ φίλου, ὁλύῳ πρότερον àx Βυζαντίου ἀφιγμένον, 
καὶ τῶν πραγμάτων πᾶσαν τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν ἡγεμονίαν 
ὑπὸ σὲ ἁπαγγείλαντος τελεῖ», αὖθις συνελθόντας πάντας ἡμᾶς, 
τὰ δεδογµένα πρότερο» ἐπιψηφίσασθαι, οὐ µόνον διὰ τὴν εὐγέ- 
Φειαν τῶν τρόπων καὶ τὸ δύνασθαι αὐτοῖς, ἄν τινες ἑπίωσι», ἁμέ- 
105», ἀλλ’ ὅτι καὶ πολὺν ἤδη χρόνον, καίτι µήπω συντυ- 
gotb, εὐνοϊκῶς σοι διακείµεθα καὶ φιλίως. ἐξ ὅτου γὰρ 
& 4καρνανία βασιλεξ συστρατευόµενος, τοῖς ἐν Θωμοκάστρῳ, 
παρ ἡμῶν κατὰ συµµαχίαν ἀφιγμένοις Νικηφόρου τοῦ δε- 
σπύτου παιδὸς πρὸς λόγους ἐλθὼν αὐτὸς, φίλους ἀντὲ πολε- D 
Summa legationis erat: velle omnes imperatori subesse, ea condi- 
tone, ut quibus pracessent urbibus, eas posthac etiam retinerent; 
vectigalia autem publica, quae hactenus principi solvissent, cea in 
posterum. imperatori penderent: omni praeterea genere observantiae 
et subiectionis eum colerent et ducem, cui omnes sponte obtem- 
perarent , ab eo acciperent. Latinorum Peloponnesiaca legatio talis 
fuit. Quin.litteras quoque ad magnum domesticum dederunt, in qui- 
bus erat scriptum, adhuc vivo imp. omnes ex composito a principe de- 
fectione facta, ad eum se adiungere voluisse et iam ad cogitata perfici- 
enda agpressos. Sed ut cum decessisse compererint, re desperata, quie- 
visse, Pagano autem Pistogia ipsis amicissimo ac familiarissimo Byzan- 
lio veniente, summamque imperii et principatum in eius manu esse 
reuuntiante, rursum omnes convenisse et prius decreta confirmasse ; 
non solum propter morum eius ingenuitatem et quod ipsis contra ho- 
' Mes ingruentes opem ferre queat, sed quod item iampridem, quamquam 
nondum coram allocuti, propensa in eum voluntate extiterint. Ex quo 
amne in expeditione Ácarnanica imp. collega, cum iis, quos ipsi 
ad Thomocastrum Nicephoro despotae filio ad subsidium misiesent, 


sermonem miscuisset ex hostibusque amicos fecisset, et illos dein- 
cps perpetuam ei benevolentiam conservasse , et ceteris multa exi- 
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&.C. 1341 λοµίων ὄπεισας γενέσθαε, ἐκεῖνοί τε det σοι τὴν δὔνθιαν dia- 
τηροῦσι xai ἡμᾶς ἀνέπεισα», πολλὰ καὶ θαυμάσιά τινα περὶ σου 
διεξιόντες, τὴν ἴσην xai ὅμοίαν εὔνοιαν κεκτῆσθαε περὶ oà, ὑφ᾽ 
ἡσλκαὶ νῦν πεπείσµεθα, τὴν πρεσβείαν ταύτην ποιήσασθαι νυνέ, 
τὴν μὲν οὖν ἀξίωσιν ἡμῶν οἱ παραγερόµενοι ἀπαγγελοῦσι πρέ- 
σβεις. ἂν δὲ τούτοις βασιλές το καὶ αὐεὸς ἐπιψηφίσησδε, οὐδὲν 
ὅτι τὸ κωλῦσον ἡμᾶς ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων βασιλεία», ὥσπερ ἐπηγ- 

ν.διλγειλάµεδα, τελεῖν, µόνον εἰ αὐτὸς ἀφίξῃ πρὸς ἡμᾶς, τάς τε πὀ-- 
λεις παραληψόμενος xai τὰ ἐνταῦθα πράγματα, ὅπῃ ἄν σοι 
Ρ.385 δοχῇ, ἄριστα διοικήσων.”. τὰ uà» οὖν γράµµατα ἰδίᾳ τε ἕκά-ιο 
στῳ καὶ πᾶσιν ὁμοῦ τοιάδε ἦν. à δεξάµενος ὁ µέγας δοµέστι- 
κος, 7095 το ὑπερφυώς xai τοῖς τε πρἐσβεσι προσεφέρετο φι- 
λοτίµως ἄγαν καὶ μεγαλοπρεπῶς. καὶ τοῖς πεπομφύσιν ὤμο- 
λόγει χάριτας πολλὰς τῆς εἷς αὐτὸν εὐνοίας καὶ τᾶλλα τε, ὅσων 
ἐδέοντο, ὑπέσχετο ποιήσειν καὶ ἀφίξεσθαι πρὸς αὐτοὺς ἅμαιὔ 
Ἶρι. νῦν γὰρ oUx εἶναι ῥᾷδιον κινεῖν τὴν στρατιὰν πρὸς οὗτως 
ὑπερόριον στρατεία», ov μετὰ πολὺ χειμῶνος ἐσομένον᾽ (φ9ι- 
νοπώρον γὰρ ὥρα τότε 7»,) πίστεως dà τῶν εἰρημένων ὄνεκα 
καὶ Ἡρουλᾶν τὸν Ἰάκωβον παρείχετο αὐτοῖς, ὥστο συνεῖναι 
τοῦ χειμῶνος, ὃς τῶν οἴκειοτάτων ἦν αὐτῷ, Gua μὲν τὴνηο 
Bzgóg αὐτοὺς εὐμένειαν ἐπιδεικνύμενος, ὅτι ὥς οἴκείων 70g 
προνοοΐτο, ἅμα Ó' si τι καὶ δύσνουν ἔτι ὑπολέλειπτο τῶν 
ἐν Πελοποννήσῳ, προσαξόµενος δι αὐτοῦ, ὥστε µηδεµίαν 
εἶναι δυσχέρειαν ἐκεῖσα παραγενοµάνῳ, ἀλλ’ ὑπαγάγηται πάν- 


9. tq» Μ., τῶν P. 18. τότε add. M. post. εἰρημένω». 


miaque de eodem commemorantes, ad parem aequalemque ei ani- 
mum praestandum auctores fuisse. Ab iisdem nunc quoque se ad 
banc legationem instituendam permotos. Petitionem autem legatos 
coram exposituro& Quam si imperatrix et ipse suffragatione sua 
comprobaverint, nihil impediturum, quin promissis stantes, sub 
imperium Romanum succedant: tantum ad cos ipse profectus, civi- 
tates accipiat et rem publicam, prout illi commodissimum videbitur, 
digerat atque constituat. Litterae igitur separatim singulorum atque 
omnium simul hoc exemplo conscriptae erant: quibus acceptis ma- 
gnus domesticus mirifice laetus, legatos exquisite ac splendide ha- 
buit egitque, a quibus missi erant, singulares gratias de benevo- 
lentía: et quae petebant, omnia se facturum ac primo vere ad eos 
venturum spopondit: nunc enim hieme appetente, exercitum trans 
fines educi difficulter posse. Ceterum ad fidem dictis adstruendam 
Iacobum Brulam hominem ex intimis familiaribus suis dedit, qui 

er hiemen apud eos diversaretur: simul hac ratione testificans, quam 
beue illis cuperet, cum iam non quasi externis, sed domesticis pre- 
spiceret, simul etiam, si quid apud eos alienationis restaret, ut 
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τας βᾳσιλαξ. δώροις dà τούς ve πρόσβεις ἅμα καὶ τοὺς πε- AC. 194: : 
ποµφότας φελοτίµως ἁἀμειψάμενος, συνεξαπέστειλεν αὐτοζε 
ἅμα coy Βρουλᾶν, ἐπαγγειλ άµενος ἐπικαέρως xai αὐτὸς ἀφίξο- 
σθαι. à» Βυζαντίῳ δὸ παρεσχευασµένων τῶν ερµῄρεω», ἃς 
xoc τὴν ἔφοδον τῶν llego» ἔφημεν ὁπλίζεσθαι, ἐπεὶ ὅ 
παραχοιμώμενος, ὃς αὐτῶν στρατηγὸς κεχειροτόνητο, δύσνουφ 
βασιλίδι γεγονὼς, ἐδραπέτευσεν ày Επιβάταις, πέµψας ὁ µέ- 
γας δοµέσεικος ἐνεχείρισο τῷ ni τοῦ στερατοῦ Zevaynosiu ,C 
ὃς αὐτίχα ἀποπλεύσας, τήν τε Περσικὴν διέλυσε στρατιὰν 
Ιοκαταπλήξας τῷ τάχει τῆς παρασκενῆς, καὶ πολλὰ τὴν Σαρ- 
χάνη κακώσας χώραν xaé πολίσµατος ἑνὸς τῶν παραθαλασ- 
σίων κρατήσας ἐξ ἐφόδου xai ἐξανδραποδισάµενος xai τἆλλα 
ὅσα ἔδει «Ó» ἀγαθὸν ποιήσας στρατηγὺν, ἐπανῆλθεν elc τὴν 
Κωνσταντίνου. dx δὲ ες ἑσπέρας μετὰ τὴν βασιλέως se- 
Ἰδλευτὴν 0,r6 πρωτοσεράτωρ Συναδηνὸς" Θεσσαλονίκης ἐπετρος 
mve» xaé ὃ Ἀρέλης Κωνσκαντῖνός εε Παλαιολόγος ὅὁ τοῦ 
βασιλέως Φεζος καὶ ὁ τοῦ μεγάλου δοµεστίκου ἀνεψιὸς '4γ- 
7ελος Ἰωάννης ὃ πιγχέρνης Τζαμπλάκων τε ὁ μέγας παπίας 
xai ὅσοι τῶν ἐν τέλει ἦσαν πόλεων ἐπιτροπεύοντες, πρὸς ἀλλη- 
χολους ἐπικηρθυκευσάμενοι καὶ συµφρονήσαντες, οἱ πλείους μὲν D 
πατελείπονεο διοικοῦντες τὰς ἀρχάς * πιγκέρνης dà ὁ ᾿4γγελος 
καὶ 0 Παλαιολόγος Κωνσταντῖνος καὶ Τζαμπλάκων πρὸς τὸν µέ- 
γω δοµέστεκον ἀπεστέλλοντο, và κοινῇ δηλώσοντες πᾶσι δεδο- 


4. ix P. τριηρών» P. 8. ἐνεχείριτο P. 9. «€ om. M. 
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hoe sequestre conciliarentur: quo eo delatus , nihil molestiarum in- 
veniret, sed omnes consensu imperatori se subiungcerent. Posthaec 
et legatos et legantes honorificis muneribus afficiens, Brulam ana 
dimittit seque opportuno tempore affuturum promittit. — Byzantii 
comparatis triremibus, quas contra Persas armari dicebamus, post- 
quam Apocauchus earum ductor creatus , inalevolentiae in impera- 
triem reus Epibatas fugit, magnus domesticus ad Senacherimum 
mittens, classis ei praefecturam tradidit. Qui quamprimum solvens, 
Persas tanta. ínstructionis celeritate perculsos dissipavit, et Sarchanis 
provincia foede devastata, oppidum quoddam e maritimis primo im- 
petu cepit et captivos índe abduxit: praestitisque omnibus, quae 
€x boni ac strenui ducis officio erant, Constantinopolin rediit. Ex 
octidente autem post imperatoris obitum protostrator Synadenus 
Thessalonicae praefectus, item Chreles, Constantinus Palaeologus, 
imperatoris patruus, et loannes Angelus pincerna, magni domestici 
consobrinus , et Zamplaco magnus papias et quotquot ex proceri- 
bos urbium praefecturas obtinebant, caduceatoribus inter se missis 
ewnspirant: pluribusque a procuratione se removentibus, Angelus 

; Constantinus Palaeologus et Zamplaco ad magnum domo- 
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A.C 1341 yuéva. ὅτε dà Σχόμονου ὁδοῦ, κήρυκα προπέµψαντες, ἐδήλονν 
γράµµασι τῷ μεγάλῳ δοµεστίκῳ, μηδὲν περὶ ἑαυτοῦ κινεῖν 
τῶν καθεστώτων, μηδὸ πράττει» µηδὸν, µῆτε τῶν δοκούγτων 
βελτιόνων 7 χειρόνων, ἂν μὴ παρῶσι xat αὐτοί. πάντως dà 
παρέσονται ὅσον οὐδέπω. δίκαιον dà εἶναι πείθεσθαι αὐτοῖς 5 
οἱ) µόνον d» τοῖς πρώτοις τῶν φίλων εεταγµένοις, alla καὶ 

P.386 mug ἑτέρων ἤκουσιν ὁμοίων. παραγενοµόνοις δὲ, à ἂν πᾶσε 
δύξειο κοινῇ λυσιτελεῖν, ταῦτα πράττει. ἐπεὶ δὲ γένοιντο 
ἐγγὺς «4ιδυµοτείχου, πάλιν ἕτερον προπέµψαντες, τήν τε 
ἄφιξιν ἐμήνυον αὐτῶν καὶ προετρέπονεο ὀξιέναι εἰς ὑπάντη-ιο 
σιν αὐτῶν. τῷ δὸ ἐἑδόχουν ἀνόητα fiov», οὐ yag αὐτόν 
τινα προσηκει» τοὺς ἐντυγχάνοντας τιμᾷν προσαναγχάζευ», ἀλλ 
Σκείνους οἴκοθεν ἀξίους κρένοντας ἐπιψηφίτειν τὴν τιμήν. ὄξε- 
τάζοντι dà πρὸς ἑαυτὸν τὸν λόγον, διὰ τὴν δοχοῦσαν ἀτρπίαν πα-- 
θίστατο vosiy ὅπερ ἦν, «oc οὐ σφετέρας ἕνεκα αὐτῶν {ιμῆς ἠξίουνιὸ 
τοιαῦτα, ἀλλ᾽ ἵνα ὑπαντήσαντος, τῶν Inno» ἀποβάντες αὐτοὲ 

V.313 τιμὴν ἀποδῶσι τὴν μεγίστη». ὃ μὲν οὖν τοιαῦτα ἐννοήσας, ὄμεινεν 

Boixot, τοῖς d' ἐπεὶ οὐκ ἐξεγένετο τὴν ἐπίνοιαν cic ὄργον ἀγαγεῖ», 
θλήῳ ὕστερον καιρὸν ἐπιτηρήσαντες καὶ συντυχόντες ἐφίππῳ, 
τῶν inno» ἀποβάντεες προσεκύνουν. εἶτ αὐτῷ οἶκοι συνελθόντεςλόο 
οἱ κατὰ τὸ πρότερον ἔθος σ»νεισήεσαν ἔφιπποι τὴν αυλὴν, ἀλλ’ 
ἔξω καταλιπόντες, παρέθεον πεζᾖ. 6 dà ἠγανάκεησεν ἐφ᾽ ἑκατέ- 
Qoig οὐ μετρίως. ἔπειθ δξαυτῷ περιστησάµενος, κατηγόρει τὴν 


2. παρὰ fortasse, — 5. díxasos Ῥ. 8. ἄγειν Ῥ. — a1. συνεισ- 
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sticum mittuntur, ut ci communiter decreta nuntient, et ex itinere 
raeconem cum litteris praemittunt eique significant, ne quid de 
ipsis constitutorum movcat, nec ipsis absentibus quidquam, sive me- 
lius sive deterius visum,  occipiat: mox autem et omnino affutu- 
ros. Aequum porro esse, se audiri non solum ut ex amicis prae- 
cipuis, sed etiam sociorum znissu venientes, Ubi affuerint, tum 
quae simul omnes senserint, ea aggrediatur. Didymotichum appro- 
pinquantes , rursum alium praemittentes, adventum suum indicant; 
ortanturque, ut obviam ipsis prodeat. "Visa stulta postulatio: non 
cnim fas esse, a quoquam se compelli, ut adeuntes honoret: scd 
lis sponte honorem decernere, si honore dignos aestimaverit, Ex- 
endenti autem secum verba , quoniam absurda apparcbant, incidit 
1d quod crat, non ipsorum honoris gratia istuc pcti: verum uf 
sibi occurrentem de cquis descendentes summe venerarentur. Hig 
secum cogitatis, domi mansit, ΕΙ cum exsequi meditata non pos- 
sent, paulo post captato tempore, equitanti occurrunt ac de suis 
jumentis defluentes, eum adorabundi salutant. Deinde domum co- 
mitantes, non pristino more adequitantes, sed foris equos relin- 
jrentes ct iuxta pedibus ambulantes, aulam simul ingressi sunt. 
lle utrumque permoleste tulit. Post in orbem se circumsistentes 
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zuyOotoM/a» καὶ μή τοιαῦτα ᾽συνεβούλενε ποιεῖν, ολλὰά τοῖς Α.Ο. 13041 
προτέροις ὄθεσιν ὀμμένειν. οἱ δὲ ur πειῬοιντο, ἠπείλησεν 
ἀπελάσειν πρὸς ὀργὴν. Φεῆσαν dà αὖθις ἔππῳ ἐπιβῆναι, 
ἐχέλευο τῆς πύλης ὤγειν ἔξω. εἶτα παριὼ»ν vg» αὐλὴν πεζῇ 
βπέβαινο πρὸς τῇ πύλῃ. ὅπερ οὗ tz» καινοτοµίαν ἰδόντες C 
εἰργασμένοι καὶ καταπτήξαντες τὴν ἀπειλὴν, ὀνέμενον τοῖς 
προτέροις, μηδὲν καινὸν, µῆτα διανοούμενοι, µῆτθ πράττειν 
ἐπομένοντες, ur? ἐχεῖνοι, μήν’ ἕτεροί τινες. 
ιβ. "Tnó δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον xai ὃ τῶν Τριβαλῶν ag- 
1ΟχΩΥ Στέφανος ὁ Ἀράλης τὰς πρὸς βασιλέα λύσας σπογδὰς, Ὁ 
ἐπεὶ ἐπύθετο ἀποθανόντα, εν τό ἄλλην πᾶσαν κατέδραµε 
Μακεδονίαν ληϊζόμενος, καὶ Θεσσαλονίκην παρελθὼ», ἄχρυ 
χωρίου ἦλθε τοῦ προσαγορενοµένονυ τῶν Γρητῶν,. ἔπειτα 
ὠνέστρεφε», ov πολλὴν λείαν ἐπαγόμενος διὰ τὸ, µηνυθείσης 
εὐτῆς ὀφόδου, πρότερον ταῖς πόλεσι καὶ τοῖς φρουρίοις τά τὸ 
βοσχήµατα καὶ τοὺς ἀνθρώπους ὀγκατακλεισθηναι. ἐπεὶ dà 
ἠγγέλλετο περὲ τούτω» τῷ µεγάλῳ δοµεστίκῳ, ἐκκλησίαν συνα- — ' 
Φροίσας, ἐβουλεύετο μετὰ τῶν ἐν τέλει xai τῶν ἡγεμόνων 
τῆς στρατιᾶς, 0, τι δέοι ποιεῖν πρὸς τὴν ἔφοδον τῶν Ίρι- 
αοβαλῶν. οἱ uà» οὖν ὅμτι ἕκαστος ἐδόκει λυσιτελεῖν ἐβουλεύετο P. 387 
πρὺς τὰ παρόντα. τῷ μεγάλῳ dà δοµεστίχῳ τὸ πρὸς Κρά- 
1ην ἀντικαθίστασθαι ταχέως, ἓν 7 πείθοιεν αἱρεῖσθαι τὴν 
εἰρήνην 95 Φρασυνομένῳ πολεμοῖεν, δοχοῦν τῶν ἀναγκαίων , 


13. τῶν om. P. 


de facti novitate reprehendit, monens, ne quid simile posthac, sed 
antiquam consuetudinem retinerent, Ni obedirent, se illos cum sto- 
macho repulsurum. Cum in equum rursum ascendere oporteret, 
iussit eum extra portam educi, ac per aulam transiens , ibidem 
ascendit, Id alii adspicientes, qui novitatem usurparant, et minis 
perterriti , morem pristinum retinuerunt, et neque ipsi, neque alii 
amplius quippiam novi vel cogitare vel facere sustinuerunt. 

13. Sub idem tempus etiam "Tribaliorum princeps Stephanus 
Criles, audito imperatorem obiisse, foedus solvit et cum reliquam 
Macedoniam omnem populabundus incursavit, tum "Thessalonicam 
porro vadens, ad locum , qui Cretensium dicitur, pervenit. Deinde 
cum praeda haud opima reversus est, propterea quod eius adventu 
prius nuntiato, agrestes se cum pecore urbibus castellisque incluse- 
τα, Quibus ad se perlatis, magnus domesticus, concilio optima- 
tum et ducum exercitus convocato," quid contra Triballorum im- 
pressionem inceptandum esset, quaesivit. Eorum unusquisque sen- 
leniam, quam putavit ad tempus commodam, dixit. Scd cum 
maguo domestico necessarium videretur, cito Crali resistendum, ut 
eun vel pacem cogeret accipere, vel cum audacius refragante bello 
decerneret, multo tamen magis necessarium magisque utile visum' 
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AC. ιδάι Fro πολλῷ μᾶλλον ἀναγκαιότερον καὶ λυσιτελέστερον πρὸς 
ez» εἷς Πελοπόννησον σερατείαν ἅμα ᾗρι παρεσχευασµένους 
ἐδόχει εἶναι καὶ μὴ προῖεσθαι τὸν καιρὸν, πράξεων παρε- 
χόµενον μεγάλων ἀφορμάς. ,,εἰ γὰρ, Φεοῦ συναιρουµένον, τοὺς 
τὴν Πελοπόννησον οἰκοῦντας «4ατίνους”. ἔφασκε ,,yéyorro προσ-5 
λαβεῖν, ἀνάγκη xai τοὺς τὴν ᾽ττικὴν καὶ Ἡοιωτίαν οἰκοῦν- 

Βτας Κατελάναυς 7 ἑκόντας ἡμῖν ἢ βιασθέντας προσχωρῆσαι. 
τούτου dà γεγενηµένου καὶ τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας ὥσπερ 
ἐν τοῖς πάλαι χρόνοις ἐκ Πελοποννήσου µέχρι Βυζαντίου 
συνεχοῦς γεγενηµένης, ἔξεστι συνορᾷν, ὥς οὐδὲν ἔργον ἤδηιο 
Τοριβαλους τε καὶ τοὺς ἄλλους περιούχους τῶν βαρβάρων τῆς 
ὕβρεως δίχας ἀπαιτεῦ, ἧς ἐξυβρίζουσιν eig ἡμᾶς τοσοῦτον 
ἦδη χρόνον. ὥς οὖν μεγάλων ἐκεῖθεν ἐλπίδων ὑποφαινομένων, 
οὕτω προσήκει πράττειν ὥστε μὴ τὸν καιρὸν ἡμᾶς διαφν- 
γεῖν. οὗ δὴ ἕνεκα tig Βυζάντιον ἡμᾶς ἐπανελθεῖν ἡγοῦμαι τὸ 
νυνὲ προσηκει», δυνάμεως γὰρ ἡμῖν πρὸς τὴν Πελοπόννησον 

C χρεία ναυτικῆς, ἣν δεῖ τοῦ χειμῶνος παρασκευασθῆναι, ἂν 
οὖν τούτων ἀμελήσαντες νῦν, τραπώµεθδα πρὸς τὴν ἑσπόραν, 
νοµίσαντες og ἐπανήξομεν τάκεῖ καταστήσαντες ταχέως, δέος 
pug πολέμοις ἐμπλακέντες καί τισιν ἕτέροις ἀναγκαίοις καϊκο 
py δυνηθέντες παρασκευάσασθαι, ἐπανελθόχτες ἀπολέσωμεν 

V.314 τὴν πρᾶξιν. ἐὰν δὲ γενώµεθα ἐν Βυζαντίῳ νῦν, πρῶτα μὲν 

ναυάρχους καταστήσοµεν καὶ στρατηγὸν, οἷς µελήσει τάς το 
ναῦς .ἐπισκευαζειν καὶ ναύτας, oL ἐπιβήσονται , καὶ ὁπλίτας 


24. ἐβήσονται P. 


est, ad expeditionem in Peloponnesum principio veris paratos esse: 
nec e manibus dimittendum tempus, rebus praeclare gerendis ido- 
neum. Si enim Deo auxiliante, inquit, Peloponnesum habitantes 
Latinos ad imperium adiunzerimus, etiam Catalani, Atticam et 
Boeotiam incolentes, velint nolint, se nobis dedent. Quo facto 
Romanoque principatu velut olim a Peloponneso Byzantium conti- 
nuato, intelligi potest, non fore operosum 'l'riballis aliisque cir- 
cumiacentibus barbaris pro iniuriis, tamdiu nobis cum tanta inso- 
lentia illatis, pretium persolvere. Ad spes igitur amplissimas inde 
sublucentes accomodandum est agendi studium, ne occasio elaba- 
tur. Qua de causa Byzantium redeundum censeo: ad Peloponnesum 
enim navali apparatu indigemus, et is per hiemem providendus 
est. Quod «si, his modo posthabitis, in occidentem convertemur, 
opinantes nos constituto illic rerum statu celeriter reversuros, ti- 
mendum, ne illic bello et aliis quibusdam necessitatibus impliciti , 
post reditum, cum nos instruere nequiverimus , rei gerendae facul- 
tatem amittamus. — Sin Byzantii nunc fuerimus, primum quidem 
nauarchos et ducem classis designabimus, quibus curae erit et na- 
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καταλέγειν. ἔπειτα δὲ καὶ περὶ χρημάτων σχεψάµεθα, ὅθεν AC: ἰ8ήι 
λαμῤάνειν αὐτοῖς ἐξέσται πρὸς τοῦ στύλου τὴν παρασκευή». 
πρὸς δὲ τούτοις καὶ τοὺς τῶν δημοσίων φόρων διοικητὰς 
ἀνάγκη καθιστᾷν, ἵνα up, ἀτάκτως φεροµένων καὶ ὡς ἔτυχε, 
ὄ]ύμη τις γένηται περὲ χρήµατα τῷ κοινὰ, ἐπιδεδωκύτα οὐ 
μικρῶς. ἐκ προσθήκης μὲν οὐδεμιᾶς τῶν εἰθισμένων φόρω», 
& ετέρων δέ τινων τρὐπων xdi ἐπινριῶν. ἐπειδὰν dà ταῦτα 
τῆς προσηκούσης ἐπιμελείας τύὐχῃ καὶ φροντίδος, πρεσβείαν 
διανοοῦμαι πέµπειν πρὸς v0» ἄρχοντα τῶν Τριβαλώ», ἅμα 

ιομὲν χατασκεψοµένους τὴν ἐκείνου δύναμιν ὑπόση εἰη, ἅμα 
δὲ, εἶ καὶ πρὸς διαλλαγὰς ἐτοήίως ἔχει, χωρήσοντας πρὸς 
διαλύσεις.. οὐ ygo ἡγοῦμαι νῦν ἡμῖν λυσιτελεῖν, ἐξὸν εἰρη- 
ην μετὰ τῶν ὅμορούντων ἐθνῶν ἄγειν, Exoyri τὸν πόλεμο» 
αρεῖσθαι. αὐτὸς dà ὀλιγας ἡμέρας Βυζαντίῳ ἐνδιατρίψας ; 

ἰδέπετα τὸ μισθοφορικὸν τῆς στρατιᾶς καὶ τῶν àx χωρίω» — 
τὰς προσόδους ἐχόντων τοὺς δυνατωτέρους παραλαβὼν, ὡς Ρ. 388 
καὶ τῆς ἑσπερίου σερατιᾶς συνεσοµένης, πρὸς éonégav τοῦ « 
χειμῶνος βαδιοῦμαε, τοῖς ἄλλοις ἐπιτρέψας οἴκοι διατρίβειν΄ 
zai παρασχευαζεσθαι πρὸς 17» στρατεία», ὥς ἅμα ἦρι ἐσομέ- 

αογής. καὶ ᾿4λβανοὺς τοὺς πὲρὶ Πογονιανὴν xai ιβίσδαν νε- 
µοµένους ληϊσάµενος καὶ δίχας τῆς ἀδικίας ἐπιθεὶς, (ἐστὰ 
γὰρ δῄπου καὶ αὐτοὶ, ὥς xai περιόντος βασιλέως καὶ μετὰ 
τὴν ἐκείνου τελευτήὴν πολλὼ εώς τῆς ᾽άκαρνανίας πόλεις καὲ 

t. συλλέγειν M. rig. : 

Yes reparare mautasque ac imnilites colligere; qui conscendan£; ον 

Postea et de pecunia videbimus, unde ea in classem suppeditet. 

Ádhaec vectigalium publicorum curatores necesse erit declarare; ne, 

si confuse ac fortuito capiantur, grave damnum aerario iniungànt: 

quod quidem nulla consuetorum accessione tributorum, verum aliis 

modis et artibus vehementer crevit. Ubi haec, qua par est, seduli- 

tate solicitudineque confecta fuerint, legatos ad Triballorum regu- 

lum mittere in animo habeo: qui simul eius vires ét copias explo- 

rent: simul, si a reconciliatione non abhorreat, pacem cum eo 

tompobant. Nam munc quidem rationes nostrae non ferunt, ut 

Arbitror, quando ín pace cum finitimis gentibus vivere licet, ultro 

bellum deposcere; Ubi aliquamdiu Byzantii fuero, deinde milites 

mercenarios et qui ex possessiunculis uberiores capiunt reditus, 

assumens, Occidemtali insuper exercitu accessuro, hieme in occiden- 

tem movebo: alios domi manere sinam , ut interim ad expeditionem, 

tom ver aperietur, suscipiendam se comparent. Et Albanos cite — 
ogonianam ct Libisdam positos depraedatus et iniurias ab eis per- 

fecutus (nostis enim utique vos etiam , quomodo adhuc superstite 

imperatore et post eius obitum urbes Acarnaniae complures et Ba- 
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A. C. 1341 Βαλάγριτα ἑκάκωσαν ὁσημέραι κατατρέχοντες καὶ ληϊζόμενοι,) 

σσ πειράσοµαε, εἰ δυναίµην, οἴομαι δὲ, την τῶν Xpigrov ye- 

νεθλίων ξορτὴν ἐν Βυζαντίῳ ἀγαγεῖν, οὐ µόνον διὰ τὴν σερα- 

τιὰν, ἵνα μὴ ὑπερόριος ἐν χειμῶνι διατρί”ῃ, ἀλλ ἕνα Χαὲ 
βασιλέως ἡ νέου στεφηφορία τελεσθῃ. οὕτω γὰρ ἐδέδοκεοῦ 

Βἡμῖν. ua δὲ ἦρι ἀρχομένῳ τῶν τε τριήρεων πρὸς τὸν πλοῦν 

οὐσῶν παρεσκενασµένων καὶ τῆς σερατιᾶς ἁπάσης, ἐξ ἠπείρου 

τε Gua καὶ Φαλάσσης προσβαλοῦμεν τῇ Πελοποννησῳ. οὗ 

γὰρ μικρὰ προσθήκη γενήσεαι Ῥωμαίοις, ἂν ὑπαγαγώμεθα 
ἐχείνους, ὁδοῦ δὲ πάρεργο» καὶ τους τῆς Ἰωρίας διερευνησάµε-ιτο 

yo, ναυστάθµους καὶ ποταμοὺς, ἐν οἷς οἱ Πέρσαι τὰς σφετέρας 

αὐτῶν προσορµίζονσι ναῦς, καὶ καταφλέξανεες πυρὲ, (οὕτω 

γὰρ ᾿4λησέρῃ τῷ Κοτυαείου σατράπῃ καὶ ἐμοὶ συντέθειταε, ἐκ 

τῆς ἠπείρου παραβοηθοῦντι ἅμα σερατιᾷ πεζῇ τε καὶ ἱππικῇ;) 
καὶ tZc ἐξ ἐκείνων ἁπαλλαγέντες λύμης καὶ φροντίδος, πρὸς τὸ 

Οτὸν προκείµενον βαδιούμεθα ἀγῶνα, πάντα τὰ οἴἶκοι κατα- 

' Gr5ucavreg καλῶς. τοιαῦτα τοῦ μεγάλου βουλευσαμένου Óo- 
µεστίχου, ἐπεὶ καὶ τοῖς ἄλλοις συνεδόκει καὶ ἐπῄμνουν τὴν 
βουλήν, πρὸς μὲν τὸν τῶν Τριβαλῶν ἄρχοντα πρέσβεις 
ἠροῦντο αὐτίκια. οἳ καὶ παραγενόµενοι καὶ Διαλεχθέντες περἑλο 
εἰρήνης, ἔπεισάν τε διαλύσασθαι καὶ ἔ9ενίο σπονδὰς κατὰ 
τὰς οὔσας πρίν 0 µέγας dà δοµέσεικος ἀθροίζεσθαι κελεύ-- 
σας τὴν στρατιὰν, αὐτὸς get εἷς Βυζάντιον, ἐπεὲ δὲ ἐγένεεο 
ἐγγὺς, oí. Βυζαντίῳ παρύντες τῶν συγκλητικών εἷς ὑπάντησιν 


6. τριηρών P. . 19. τῶν om. P. — 33, le P. et M. 


lagrita quotidianis iucursionibus ac direptionibus affligerint) cona- 
bor, si possim, et potero, ut opinor, solenne Christi natalium By- 
zantii agere : non tantum exercitus causa , ne extra fines hibernet, 
sed etiam ut novi imperatoris, quemadmodum inter nos convenit, 
coronationem celebremus, ]Ineunte autem vere, triremib's ad navi- 
galionem paratis exercituque toto praesente, Peloponnesum terra 
marique pariter adoriemur : qua insula subacta, Romanos fines non 
parum proferemus. Levi autem brachio etiam loniae lustratis na- 
valibus et fluminibus, ad quae Persae naves suas appellunt, illisque 
inflammatis (sic namque ego et Aliseres Cotiaei satrapa, qui ex 
continente pedestri nos et equestri auxilio iuvabit, pacti sumus,) 
et imminenti inde clade anxiaque cura liberati, omnibus domi 
recte ordinatis, ad propositum certamen aggrediemur. Postquam 
huic consilio magni domestici etiam ceteri applauserunt, legati ad 
Triballorum principem mox delecti sunt. Qui profecti, pacem ei 
persuaserunt et foedus pristinum revocarunt. Magnus autem do- 
mesticus congregato exercitu Byzantium petivit: quem appropin- 
quantem , qui erant illic proceres, obviam se ferentes et ab equis 
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δελθόντες, ἠσπάζοντο τών ἵππων ἀποβάντος. ὁ δὲ ἐπέπλητ-Α.Ο.1δ41 
τεν αὐτοῖς ὥς οὐ προσήκοντα ποιοῦσιν' ἔπειτα εἷς rà βασί- 

Ίεια ἐλθων, ἠσπάζετό τε βασιλίδα καὶ παρεμυθεῖτο λόγοις , Ὁ 

οὐχ αλγοῦσαν µόνον ὑπὸ τῶν συμφορῶν, ἀλλὰ καὶ τὸ σώμα 
ὀνοσηλευομένη». xai διηγησάµενος, ὅσα τε πραξειε πρὸς «41ι- 
δοµότειχον ἑλθὼν, καὶ ὅσα τοῖς ἐκ Πελοποννήσου πρέσβεσιν 
ἐπαγγείλαιτο, οἷά τε διανοοῖεο περέ v6 ἐχείων καὶ περὶ τῶν 

ἄλλων πράττει», μεγάλα τὸ ἐλπίζειν παρῄνει καὶ αὐτῷ θαθ- 

ῥεῖν, ὥς ὑπὲρ ὠφελείας αὐτῆς τε καὲ παίδων καὶ τοῦ κοινοῦ 

ιοῬωμαίων, ovrs σώματος, οὔτε χρημάτων φεισοµένῳ, ἀλλά V. 315 
πᾶσαν ὀπιδειξομάνῳ καὶ σπουδὴν καὶ προὐθυµίαν. νῦν μὲν 
γὰρ oU ῥᾷδιον εἶναι, λόγοις τήν το στρατιᾶς ἐπίδοσιν καὶ 
τῶν προσόδων τῶν κοινῶν ἀποδεικνύει»" ἔαρος δὲ γενομένου, 
εἰ ἐν Loci» tig, οὗ λόγων δεήσεσθαι πρὸς τὴν ἀπόδειξιν , 

1956 αὐτῶν τῶν ἔργων φανερᾶς τῆς ὠφελείας γινοµένης. ἔπειτα P. 389 
καὶ περὲ ὧν ἦκοι κοινωσάµενος, ὥς καὶ αὐτῇ συμφέροντα 
ἐδόχει καὲ ἐπεψήφιεζε τὴν βουλήν, &oyov εἰχετο καὶ ὄιῴκεν 
πάντα, ᾗ βεβούλευτο. 

ιγ. Ὀλήῳ δὲ ὕστερον ἐξ ἐκείνης τῆς ἡμέρας ἐν βασιλεί- 

Ίος αὐτοῦ τῇ βασιλίδι διαλεγοµένου περὶ τών κοινῶν καὶ κοι- 
xj βουλευομένων περὶ ὧν ἂν δέοι πράττει», Ὀροῦς ἔξωθεν B 
χουετο χαὲ [lon περὶ và βασίλεια συµµιγής. ἐρομένης δὲ 
τῆς βασελίδος πρὸς αὐτὸ», τί ἂν εἶἰη ταῖτα, σαφὲς μὲν οὐδὲν 
εἰδέναι ἔφασκεν ' οἴεσθαι δὲ, πρὸς τὴν δίκην τινῶν ἀλληλοις 


7. τὴν pro xai P, 23. σαφὲς M., φάσκειν P. 


descendentes consalutarunt: quos ille ut. ineptos obiurgavit; pro- 
pressusque in palatium, Augustam, salute dicta, ex calamitate 
aegram. animi et aegrotam corpore consolatus, et expositis, quae 
Didymotichi egisset quaeque Peloponnensiorum legatis promisisset , 
quaeque illis et aliis facere cogitaret, spes magnas ut conciperet 
aique ut sibi fideret, quando pro eius et filiorum Romanorumque 
omnium utilitate omni studio alacritateque pugnaturus, ct nequc 
pecuniis, neque sanguini suo parsurus sit, hortatus est. Nunc qui- 
em quantopere cum reditibus communibus auctus sit exercitus, 
non facile posse verbis demonstrari: vere novo, si vivat, nullis 
verbis opus futurum, cum ipse operum fructus id demonstraverit. 
Deinde collatis cum ea ob quae venerat, ubi et illa ut commoda 
Probavit et consilium eius approbavit, ad deliberata opere expli- 
canda se dedit. 

13. Paulo post diem illum, dum in regia cum imperatrice de 
τε publica sermocinatur et ambo de rebus agundis consultant, foris 
tumultus et commixtus clamor exauditur. lnterrogante ea, quid- 
Dim hoc essct, negavit se certum scire; credere tamen ob litem 
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A. C. 1341 ἀντιλεγόντων, τὸν θόρυβο» γίνεσθανι rovro. δισχνρίζετο 
dà καὶ ὕστερο», οὐδὸν ἄλλο οἰηθῆναι τὴν ἀρχήν' οὐδὸ γὰρ 
οὐδ) αὐτός τι ᾖδει τῶν γιγνοµένων», ἔπειτα ὥς µείζων ἦν ὅ 
θόρυβος καὶ παρετείγετο ἐπιπολὺ, νοµίσας xai αὐτὸς νεώτε- 
ϱόν τι εἶναι, ἀναστὰς ἐξῄει μαθεῖν ἐθέλων τῶν γινομένωνο 
τὴν αἴτίαν. ὃρῷᾷ δὲ τῶν βασιλείων τὴν αὐλῆν πλήδουσαν 
ἀνδρῶν, ol ἦσαν οἱ τοῦ σερατιωτικοῦ καταλόγου μόνον ο 

6 ἀλλὰ καὶ τῶν ἐπ᾽ εὐγενείᾳ λαμπρυνοµένων νέων, καὶ τὸν πα- 
τριάρχην à» µέσοις αὐτοῖς εστῶτα καὶ Λλογομαχοῦντα πρὸς 
αὐτοὺς διαφεροµένους. aia δὲ τῆς διαφορᾶς ἦν, ὅτι δήιο 
ἠξίουν μείζονος τιμῆς τὸν µέγαν δοµέστικον δίκαιον τυγχά- 
Φειν εἶναι καὶ μὴ τοῖς πολλοῖς ὁμοίως πεζῇ τῶν βασιλείων 

' εἶσιέναι τὴν αὐλήν. ὃς οὐ µόνον νῦν τῶν ὅλων πραγμάτων 
ἔχει τὴν ἀρχήν, ἀλλά καὶ, βασιλέως περιὀντος, παραδυναστευ-- 
ων ἦν καὶ πολλάκις ὑπ᾿ ὀκείνου προσκεκλημένος πρὸς τὴν βα-ιδ 
σιλείας κοινωνίαν. ἐν αἰτίαις τε τὸν πατριάρχη» διὰ ταῦτα 
ἐποιοῦντο, ὅτι δῇ πδριορῴη καὲ μὴ βασιλίδι παραιροίη τὰ 
προσήχοντα. ταῦτα δὴ αὐτοῖς ἐλέγεο, οὐ πᾶσιν ὁμοίας 
ἔχουσι τὰς γνώµας. dÀX olg μὲν εὔνοια πρὸς ἐκεῖνον ἦν 
ἐσπουδάζετό τε ἀληθώς ὁμοίως xai ἐλέγετο, ot δ' ἐθεράπευονχο 

Ὀτὸν καιρὸν καὶ τὴν μεγάλου δοµεστίχου δύναμιν. ἠἦσαν δὲ 
οἳ καὶ δυσχεραίνοντες πρὸς τοὺς λόγους xai ἡδέως ἄν κωλύ-- 
σοντες, εὖ ἐξῆν, ὅμως ὑπὸ δέους συμφωνεῖν ἐδόχουν τοῖς πολ- 
λοῖς, οἴόμενοι, ἐχείου συνειδότος καὶ ἀφανῶς τὰ τοιαῦτα 


30. χαὶ om. M. 


aliquam Íurgantes sic eos vociferari; quin aliud nihil prorsus se 
utasse postea affirmavit: neque enim vel ipse quid agerctur scie- 
bat Crescente et diutius durante strepitu, ratus et ipse quippiam 
novi tentari, surgens exit, uti causam noscitet. Atrium palatii 
lenum, non ex albo militari solum, sed etiam ex iuvenibus no- 
Dilitate illustribus, et Patriarcham stantem in medio verbisque cum 
ipsis velitantem videt. Causa dissensionis erat, quod illi magnum 
domesticum maiore dignandum honore censebant et non ut unum 
de infima plebe aulam palatii pedibus debere ingredi, qui iam non 
solum praeesset summo imperio, sed defuncti quoque imperatoris 
collega et crebro ad communionem imperii ab eodem invitatus 
fuisset: atque idcirco patriarcham carpebant, qui conniveret, nec 
imperatricem officii sui admoneret. Haec illi loquebantur: nec erat 
una mens omnibus. Nam qui illum diligebant eique ex animo stu- 
debant, quod sentiebant, id in ore habebánt: alii metu illius 
potentiae tempori inserviebant. Erant etiam, qui sermones hos 
áegrius ferentes, libenter vetuissent, si potuissent: nihilo minus 
quadam mali formidine pluribus adstipulari videbantur, cogitantes , 
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συσχευάζοντος εἰρῆσθαι. ὅ πατριάρχης δὲ ἀνεικαθίστατο πρὸς Δ. € 1341 

τοὺς λόγους καὶ, μὴ δεῖν, ἔλεγεν, αὐτοὺς ἄτάκτως θορυβεῖ»ι 

ἀλλά πείιθεσθαε τοῖς βασιλίδε καὶ µεγάλῳ δοµεστίκῳ ὄγνω- 

σµένος. ἐν τούτοις δὲ τῆς ἔριδος ἐχείνοις οὔσης, énsi ἐπέ- 
Άπαντο φανέντος, τοῖς μὲν ἄλλοις ὥσπερ ὀργιζόμενος οὐδὲν 

εἰρήχει. πατριάρχην δὲ ἐμέμφετο, ὅτι ἀνοήτων ἀνθρώπων 

προσέχωκχ λόγοις, ἕστηκε πρὸς αὐτοὺς λογομαχῶν xai Φύρυβον 

εωῶν. συνεβουλευέ τε οἴκοι ἀπελθεῖν καὶ dà» πρὸς ἑχεί- P.3go 

νους διαφέρεσθαι νῦν, ὥς ἐς τὴν ὑστεράίαν ἅμα αὐτῷ περὶ 
εοτῶν εἰρημέγων ποιησοµένῳ λόγον. προέπεµπέ v6 ἄχρι ἵππου 

θεραπεύων διὰ τὴν πρὸς αὐτὸν γεγενηµένη» µέμψιν, οὕπω 

πρὐτερον τοῦτο εἰργασμένος, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς βασιλείοις oixotg 

συνταττόµενος ἀναστρέφειν εἰωθως. sig βασιλίδα δὲ αὖθις V. 916 

ὁ µέγας δοµέστικος ἐπανελθων, τὴν αἰτίαν τοῦ θορύβου διη- 
ιὔγεῖτο, ὅπως τε αὐτὸς τῆς ἀκαίρου φιλονεικίας µεμψάμενος 

πατριάρχη», ὅτι ἀνοήτων ὠνθρώωπων προσχοίη λόγῳς &yovos 
μηδὲν ὑγιὲς, παραινέσειεν οἴκαδε ἀναχωρεῖν. διϊσχυρίζετὸ 

τε καὶ αὐτὸς ἐπιμαρτυρόμερος Ji», cg οὐδὲν τῶν Asyoué- 

ων συνειδεύ], ἀλλ ὑπό τινων ἀπαιδεύτων ὑπ) αὐθαδείας Β 
αοάνοήτως κχινηθείη. ἐπαινούσης δὲ τῆς βασιλίδος ἐπὶ τῷ τὸν 
«Φόρυβον καταστεῖλαι, ,,AÀ' ἐκείῳ μὲν” 0 μέγας δοµέστικος 

ἔφη ασυνεβούλευσα μηδὲν προσθέντι τοῖς εἰρημένοις ἀπελθεῖν , 

οὕτω συνιδὼν ῥᾳδίως διαλύσειν τὴν φιλονειχίαν, μάλιστα 

περὲ ἐμοῦ γεγενηµένην. σοὲ δὲ, μὴ τὴν αὐθάδειαν ὠὀτιμώ- 


1. καὶ μηδὲν ἔλεγεν πρὸς αὐτοὺς M. ι6.πατριάρχῇ Ρ. 


Ἶριο conscio et clam talia moliente dici. Patriarcha eorum asser- 
tioni adversari, et nihil turbandum, sed iis, quae imperatrici et 
magno domestico placuissent, obsequendum contendere. Cum in 
hoc esset controversia eiusque conspectu omnes conticuissent, aliis 
quidem velut iratus nihil dixit: patriarcham autem increpuit, quod 
bominibus insipientibus aures commodasset et verborum cum ipsis 
digladiatione turbas excitasset. Proinde litigare cessaret: domum se 
capesseret: postridie secum de lite acturus; et ita usque ad equum 
deduxit, hoc officio obiurgatum deliniens, quod ante non solebat, 
sed in penetralibus palatii vafedicere ac reverti consueverat, Ad 
imperatricem autem rediens, tumultus causam marrat et quo pato 
patriarcham propter intempestivam  concertationem reprehendisset 
quodque stultorum sermones ineptos attendisset : et eum uti do- 
mum abiret, admonuisset. Asseverabat item ac Deum testem facie- 
bat, se. nullius horum eese conscium: sed ab imperitis quibusdam 
superbe ac stolide. ea moveri. Quem cum de turbis sedatis com- 
mendaret imperatrix, Sed illi quidem, inquit magnus domesticus, 
ελ, nihil verborum adderet domumque discederet; intelligens, sic 
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A. C. ι3/1ρήτον» παραινῶ περιεδεῖν, ἀλλὰ Aóyoic κολάσαι προσκαλεσα- 
µένην τῆς γλώσσης τῆς ἀκολασίας ἕνεκα. παρῄνεσα ὃ ἄν, 
καὶ ἐπιπλεῖον ἐνδείξασθαι τὴν ὀργήν τὴν πρὸς αὐτοὺς, si 
μὴ ταχέως ἔμελλον ἐνθένδε ἀπελεύσεσδαι, τοὺς πλείους ad- 
τῶν παραλαβών. διὺ μετὰ τὸ καθάψασθαι ἀρκούντως, na-5 

Coáczov συγγνώµην, αἰἴτιωμένη τῆς ὁδοιπορίας τὴν ἀνάγκην.” 
) πεισθεῖσα xai 5 βασιλἰς, τοὺς ἄνδρας τε προσεκαλεῖτο xai 
ὠνείδιζεν αὐτοῖς τὴν ἀπαιδενσίαν, ὅτε βασιλέων ἐἔντεθραμ- 
μένοι νόµοις καὶ συνόντες ἐκ παιδὸς, οὐδὲν . ἄμεινον τῶν 
ἀβασιλεύτων διάκεισθε βαρβάρων, πᾶν τὸ προσιστάµενο» ὑμῖνιο 
ἀτάκτως Φορυβοῦντες. σκοπεῖτε γὰρ, eig ὅσον ἀνοίας ἠλάσα- 
τε νυνί. πρῶτον ui» γὰρ àv βασιλείοις φανερῶς ἀντείπετο 
βασιλεῦσι: δεύτερον δ᾽, ὃτι πατριάρχη διηνέχθητε , κοινῷ 
πάντων Όντι πατρὶ πνευματικῷ καὶ μάλιστα πολλῆς αἰδοῦς 
ἀξίῳ καὶ τιμῆς, πολλῷ πλέον 7 oí σαρκικῶς γεγεννηκύτες. voí-15 
τον δ᾽, ὅτι καὶ ὑπὲρ μεγάλου δοµεστίκου δήθεν ἐποιήσασθς 
τοὺς λόγους, τόγε εἰς ἡμᾶς ἦκον ἀποδεικνύντες διὰ τούτων 

Ὀτῆς παρ) ὑμῶν αὐτὸν δεύµενον ἐπιχουρίας εἰς τὸ τυχεῖν; 
εἶ τινος δἐοιτο παρ) ἡμῶν. τοῦτο Ó' ὅτι τῶν ἀτοπωτάτων, 
οὐχ ἑτέροις, ἀλλ’ ὑμῖν αὐτοῖς χρήσασθε διαιτηταῖς. οὐ ydpao 
νῦν µόνον, ὃτε εἰς αὐτὸν περιήκει τῶν ὅλων 7j φροντὶς, ἀλλὰ 
καὶ βασιλέως ζῶντος, ὑμῶν ἁπάντων οὗτος προῖΐστατο, ἓν 


5. παράσχον P. 12. ἐν om. P. 15. yeytrnxottg P. 


me litem mea potissimum causa exortam facile dirempturum. Te 
autem moneo, ut superbiam .istam inultam ne relinquas, verum 
accersitos propter linguae protervitatem obiurgites, Monerem etiam, 
ut te admodum illis iratam ostenderes, misi brevi hinc pluribus 
eorum ascitis discessurus essem. Idcirco ubi quantum satis est cos 
castigaveris, causata profectionis meae necessitatem, venia illos im- 
pertito. Augusta monenti obsecuta, viros illos accersit; inscitiam 
exprobrat, quod inter leges regías educali et in iis a teneris ver- 
sati, nihilo tamen barbaris rege carentibus praestarent et quidquijl 
sibi obstitissct, statim turbas ac tumultum cierent. Perpendite 
epim, inquit, quo nunc amentiae prodieritis. Primum enim in 
ljpso palatío imperatoribus aperte rcpugnastis, Deinde cum patri- 
archa communi omnium patre spirituali et omni reverentia dignis- 
simo, magis quam qui per corporum coniunctionem nos generarunt, 
altercati estis. Postremo etiam pro magno domestico videlicet verba 
fecistis; quod ad vos attinet, docentes, eum 'vestra indigere ope, 
si qua illi re a nobis opus sit. Hoc autem absurdissimum esse, 
non aliis, sed vobis ipsis iudicibus utamini licet. Non enim modo 
dumtaxat , quando ad eum summa rerum procuratio devoluta est: 
sed et vivo imperatore vobis omnibus hic praeerat, in quibus im- 
peratorem requirebatis: vestrum contra illi nemo. Quare cum e 
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el; idelo9e βασιλέως. αὐτοῦ δὲ ὑμῶν οὐδεί. ὥστε καὶ ἐκδ.α. 1341 
τῶν προτέρων xai τῶν νῦν συνιδεῖν ὑμᾶς éyQü», ὡς οὖκ 
ἂν Ódorro τῆς παρ ὑμῶν ἐπικουρίας. οὐ γάρ ἐστιν, oux 
ἔσιν οὐδὲν , ὃ βουλομένῳ 7 περὶ ἑαυτοῦ 7 περὶ ἑτέρων, μὴ 
ὄχαὶ πράττειν Φυνατόν. si δὲ τοῦθ) οὕτως ἔχει καὶ οὐδεὶς Ρ.30ι 
ὡτερεῖ, οὐδ' ὁμᾶς ἐχρῆν θορυβεῖν καὶ ταράτἰεσθαι εἰχῇ. 
zu διὰ τοῦεὸ οὐκ εὐερ)εσίας, ἀλλὰ δίκης ἄξιοι παρ αὐτῷ. 
χω dà ὑμᾶς τὰς προσηκούσας τῆς αὐθαθδείας ἀπῄτησα ἂν 
εὐθύνας, εἰ μὴ αὐτὸς παρητήσατο δεηθεὶς ὑπὲρ ὑμῶ», ἄλλως 
ιο ὅτι καὶ πρὸς τὴν ἐκστρατείαν παρεσκεύασθε, πρὸς ἣν 
χαίροντας βαδίζει», οὐκ ἀνιωμένους, οἴομαι προσήκει». οὗ 
η ἕνεχα τὴν μὲν τῶν ἡμαρτημένων παρέχοµαιε συγχνώµη»;, 
τού λοιποῦ δὲ εὐτάκτους εἶναι παραγγέλλω καὶ τῶν µειζόνων 
μηδὲν περιεογώζεσθαε, ἀλλὰ παραχωρεῖν ἐκείνος, olg τὰ 
μὐτοιαῦτα καλῶς r& ὄξεστι διοικεῖν καὶ, ἐάν τι σφάλλωνται, éna- 
νορθοῦσθαε. τὀσαῦτα μὲν 7 βασιλὲς πρὸς ἐκείους διειλέχθη, 
τοῦ φορύβου ἕνεκα καθαπτοµένη. ῥἐκεῖνοι dà τῆς ἡμερότητος Β 
χαὶ τῆς συγγνώµης χάριτας ὁμολογήσαντες καὲ τῶν ἄλλων 
μᾶλλον ὃ µιέγας δοµέστικος, οἱ μὲν ἄλλοι ἀνεχώρουν  ὁ ué- 
iuc δὲ ad Jic δοµέστικος καταλειφθεὶς, ἐβουλεύοντο ἅμα βα- 
σιλίδι περὲ ὧν ἀναγκαῖον 7». 
ιδ. «4όγου dà καὶ περὲ ᾽4ποκαύκου τοῦ παρακοιμωμένου V. 317 
ἐμπεσόντος καὶ oxenrouévo» καθότι δέοι χρήσασθαι αὐτῷ, ς 
μηδεµίαν ἄλλη», ἔφασκεν ἡ facic, τῶν τετολμηµένων παρ᾽ 


&. περὲ alterum om. P. 


praeteritis, tum e praesentibus discere vos oportebat, illum vestro 
patrocinio non egere, Non enim est, non est, inquam, quod ille, 
4 velit, non vel sibi vel aliis curaverit. Quod cum ita sit, et 
fateantar omnes, nec vos temere tumultuari turbarique conveniebat, 
alque ideo non gratiam , sed poenam ille vobis debet: et ego con- 
digno superbiam vestram multarem supplicio, nisi ille id a vobis 
deprecatus esset, quod ad expeditionem praeparamini: quo gau- 
dentes, non moestos, ire decet, ut opinor, Quamobrem delicti 
pratiam facio et de cetero ut quiescatis, impero ac rebus maioribus 
D€ vos curiose immisceatis : sed illis eas relinquatis, quibus easdem 
bene administrare, et si quid erraverint, emendare licet. lmpera- 
uix de tumultu sic eos accepit: ipsi de benignitate dataque venia 
Bratias agentes (et prae aliis magnus domesticus) ceteri quidem re- 
cerunt: domesticus restans, cum imperatrice de his, quae opus 
eran, de integro deliberavit. 
t. Cum autem mentio de Apocaucho sacri cubiculi praefecto 
Ütret quaesissentque, quomodo eum punirent, nullam se aliam, 
abat imperatrix , nefarii criminis poenam poscere, praeter eam, 
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A. €. ιλιέκείνου dig». ἀπαιεῖν, ἢ ἣν αὐτὸς ἐτιμήσατο αὐτῷ, ὥστε 
ος ρἴκοι καθῆσθαι, μὴ ὀξιόντο, μήτε τῶν κοινῶν τι διοικοῦντα. 
ὁ ὃ’ ἔφασχε xai αὐτὸς τὴν δίκην πρέπουσα» ἡγεῖσθαι τῷ 
τολμήµατι. μὴ µένται γε αὐτῷ κατὰ γνώµην εἶναι πρὸς 
ὑπερόριον ἀπιόντι σερατείαν τὴν πρὸς τὴν ἑσπέραν, τῶνὸ 

δεομένων διορθώσεως ὀπίσω τι καταλιπεῖν. οὗ δὴ ἕνεκα πρὀς 

τε τοὺς περιοίκους Πξέρσας Φέσθβαι σπονδὰς καὶ πρὸς λέ — 
ξανδρον τὸν Mu» βασιλέα, iva μὴ ἀπόντος ταράττοιτρ 
αὐτὴ ὑπὸ πολέμων ὀχλουμένη. καὶ διὰ τοῦτο καὶ παρακοι- 

D µώμενον ἡγεῖσθαι προσήκειν ἀξιώσαντας συγγνώµης, πάλωίο 
χρῆσθαι, Ong ἂν δοκῇ συμφέρει. 7 Ó' dvévevey , οὐχ ἑαυτῇ 
καὶ τέκνοις µόνον, ἀλλά καὶ αὐτῷ δύσνουν ἐκ πολλῶν ἆπο- 
δεικνῦσα" μάλιστα δὲ ἐξ cv ἐπ αὐτῆς dÀ/yq πρότερον av- 
Sadoc ἐκεῖνος καὶ τραχέως προσηνέχθη πρὸς αὐτόν. si 07 
ἀμφοτέροις ἐκεῖνος ἐπιβουλεύων σαφέστατα ἠλέγχθη, τι» 
χρὴ Φαῤῥήσαντα, ἀνθρωπον πανουργίας καὶ ἐπιβουλῆς ut- 
στὸν ἀποδημοῦντα αὐτὸν ὀπίσω ἔφασκε καταλιπεῖν; ἄξιον 

P 30) δὸ καὶ 1d» πρὸς τον µέγαν δοµέσεικο» "ποκαύκῳ εἰρημένων 
ἐπὲ τῆς βασιλίδος μνημονεῦσαι καὶ ἔτι παλαιοτέρων κα- 
κουργηµάτω», αἷς ἐχρήσατο xara μεγάλου δοµεστίκου, p6-20 
γάλα εὐηργετηκότος, iy ἐκ τῶν διηγημάτων κατάδηλος γέτ 
νηται ἡμῶν 7 τε τούτου πρὸς τὰς εὐεργεσίας φιλοτιµία καὶ 
ἑτοιμότης πρὸς τὸ παρέχειν τοῖς εἰς αὐτὸν ἁμαρτώνουσι 
συγγνωµην, καὶ 7 παρακοιµωμένου πρὸς tQ καλὼ ἀχαριστια 


5. τὴν ante ἔσπέραν om. P. το. ἀξιώσαντα P. 


qn se ipsum multasset, ut domi sedens, nunquam exiret, nec pu- 
licum munus ullum attingeret.  Domesticus quoque hanc poenam 
eius facinori paren. afhürmare. — Ceterum non placere sibi, cum 
exercitum occidentalem extra fines eduxerk, aliquid corrigendum 
ist se relinqui; cuius causa cum Persis vicinis et cum Alexandro 

oesorum rege foedus ferierit, ne, se absente, ipsa bellis quatiatur. 
Existimare igitur se , Apocauchum ab ipsis venia donatum, rursus, 
ubi conducere videbitur, adhibendum. Imperatrix recusare: nec in 
se et liberos tantummodo, sed in ipsum quoque eum malevolum 
multis rationibus demonstrare: ex his praecipue, quibus paulo 
ante coram ipsa arroganter et aspere in eum invaserat. Quia ergo 
utrisque insidiari manifestissime convictus sit, qua re confisus ho- 
minem callidissimum et insidiosissimum ipse peregre abiens τεῖτο 
relinqueret? Non erit autem alienum etiam eorum meminisse, quae 
imperatrice praesente Apocauchus in magnum domesticum iactarit; 
et praeterea antiquiorum maleficiorum , quibus. eum remunerarit , 
à quo tantis erat beneficiis obligatus: ut ex hac narratione pateat, 
tuní illius ardens bene, merendi studium et ad veniam in se deline 
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καὶ τῶν τρόπων 7) σκαιότης. οὗτος γὰρ δὴ ὃ παρακοιιώμε-Α. 1341 
ος ix Βιθυνίας douguévog καὶ ἄσημος ix φαύλων gue, 

τὰ πρώτα μὲν ὑπεγραμμάτευσε πολλοῖς τῶν τὰ δηµύσια χρή- 

µατα εἰσπραττόντων ὀλίγου ἕνεκα μισθοῦ. nta τῷ τοῦ 
βασιλέως ἐμισθοφόρησε Φείῳ ᾽4σάνῃ τῷ ᾽ἀνδρονίκῳ. εἰς B 

ἐχεένου ἀποστᾶς, προσεχώρησο στρατηγῷ τῷ τῶν ἑσπερίων 
θεμάτων δοµεστίκῳ, τοὺς δηµοσίους ἅλας εὐὀτο ὀφορεύοντι. 
εὐφυὺς dà φανεὶς καὶ πρὀθυμος πρὸς τὴν ὑπηρεσίαν, χρη- 

µατα ἐπιστεύθη παρ ἐκείνον , iy ἐλθὼν πρὸς βασιλέα, (4γ- 
ιοὀρύνικος dà ὁ πρῶτος 7»,) πείσῃ σερατηγῷ καὶ eig τοὐπιὸν 

ἔτος τὴν διάθεσιν ἐγχειρίζειν τῶν ἁλῶν. ὁ δὲ τὰ μὲν χρη- 

µατα ὡς ἴδια βασιλε παρεσχηκὼς, ἐπαγγειλάμενος dà καὶ 
διπλασίω τῶν ὑπὸ στρατηγοῦ παρεχοµένων τῷ βασιλικῷ ad- 

τὸς εἰσφέρει» ταµιείῳ, πείθει βασιλέα ὀκείου προελέσναν 
ιδκαὲ τῶν ἁλῶν παρέχειν τὴν ἀρχήν. καὶ οὕτω τοῖς ἰδίοις χρή- G. 
µασι τῆς ἀρχῆς ἐκεῖνον ὀχβαλὼν, ἤδη λαμπρὺς ἦν xai τῷ 
πρώτα φέρων τελωνῶν. εἰς ἐπειδὴ πολλὰ τῷ δηωοσίῳ χρή- 

µατα ὀφείλων, προσδύκιµος ἦν δεσμωτήριον oixciy καὶ σω- Τ. 318 
φρονίζεσθαι μὴ τοιαῦτα κακουργεῖν, πρὺς ἀποστασίαν εἶδο 
ποβασιλέως. οὐ γὰρ ᾖν ἑτέρως τὸ κακῶς παφεῖν duagvysiv. 

evo» δὲ ἐκ τῶν πραγµάτω», cc βασιλεῖ τῷ νέῳ ᾿4νῥρο- 

γίχῳ πρὸς τὸν πάππον ἀναγχαίως ἔσται διαφορά , Συργιάννη 

έφεήθη, τῶν ἐπιτηδειοτάτων cv αὐτῷ, τῷ νέῳ βασιλεῖ προσ-: 


13. Συργιάνῃ P. 


quentibus tribuendam promptus animus: tum huius erga bene me- 
ritum ingrata voluntas et agrestis immanisque natura, Hic e Bithy- 
nia oriundus, homo obscurus, ex contemptis parentibus natus, pri- 
mam quidem multis vectigalium coactoribus mercedula scriptum 
fecit. Postea Andronico Asani, qui fuit magui amitae imperatoris 
filius, etiam mercede servivit: a quo recedens, occidentalium the- 
matum, sive agminum militarium per occidentem distributorum 
domestico, qui tum erat salinarum praefectus, se addixit. Is dex- 
terum et ad ministerium impigrum cernens, pecunias ei credidit, 
ut ad imperatorem, puta Andronicum seniorem, accedens, ei per- 
suaderet, duci etiam in aupum sequentem salis negotiationem per- 
mitteret. At ille pecuniis tamquam suis imperatori traditis, polli- 
dtusque, se duplo amplius quam dux in fiscum eius illaturum, ad 
se potius eligendum salariumque creandum inducit. Sic cum ducem 
Dreunia sua hoc magistratu eiecisset, iam illustris erat et inter pu- 
lieanos primas ferebat. Deinde cum multis nominibus publice 
grandem pecuniam deberet, exspectaretarque, ut in carcerem dare- 
lur et ad sanitatem reductus, huiusmodi nequitias dedisceret, ab 
imperatore defectionem moliri coepit: non enim alioqui supplicium 
devitare potuisset Cum autem videret eum esse atatum rerum, ui 
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A. C. ιδήιαγαγοῖν. 6 δὲ (xa). γὰρ ἤδη ὃ τῶν βασιλέων πρὸς ἀλλήλους 
ἐλινεῖτο πόλεμος) déslko τοῦ μεγάλου δοµθοτένου, xai τὸν 
᾽Απόκαυκον προσλαμβάνειν, οὐ µόνον εὐφυῶς πρὸς τῶν δη- 

D µοσίων τη» εἴσπραξιν ἐσχηκότα φέρω», ἀλλά καὶ χρημάτων 
εὐποροῦντα, οἷς χρήσιμος πρὸς τὸν πόλεμον ὀφθήσεται αὐ-δ 
wolg* ὧν καὶ κατὰ τὰς ἀρχὰς ες ἱσεορίας μάλιστα ἐπεμνή- 
σ0θηµεν συντόμως. ὁ δὲ βασιλεῖ τῷ νέῳ δι ἐκείνου προσοι- 
χειωθείς, ἐπεὲ óÓ τῶν βασιλέων πόλεμος ἀνεῤῥήγνντο, τοῦ 
μὸν προσβυτέρου βασιλέως εὖὐθὺς ἀπέστη πρὸς τὸν véov , ov 
μᾶλλον δι’ εὔνοιαν, 7 τὸν ὑφορώμενον κώδυνον διὰ τὰ ὀφει-ῖο 
λόμενα χρήματα ἀποδιδράσκων. ταμίας dà τῶν βασιλικών 

P. 393 ἀπεδείκνυτο χρημάτων παρὰ τοῦ μεγάλου δομεσείχου. dns 
δὲ 7 νύτη πρὸς τὸν véoy ἀπεῖδε βασιλέα xai 9n' αὐτῷ πᾶσα 
7 τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονία ἦν, πάλιν ὑπ' ἐκείνου, σχεδὸν οὐχ 

'ἑκόντος βασιλέως, οὐδὲ προσήκειν αὐτῷ τὴν ὑπηρεσίαν κρί-ιὸ 
φοντος, éig τὸ µεσάζειν τοῖς πράγµασι κατέστη. πλὴν o9 
πεαντάπασιν ἐπετράπη τὴν διοίκησιν τῶν κοινῶν, ἆλλ ὅσα 

- τῶν ἀναγκαιοτέρων 9v πρὸς τὸν µέγαν δοµέστικον ἀνά- 
yov, αὐτὸς τῶν ταπεινοτέρων siysro , ἐξ ὧν οὐδεμία τοῖς 
κοινοῖς προσεδοκᾶτο βλάβη, ed 7j κακῶς διωκημένοις. ὅμωςλο 
dà ὑπὸ πολλῶν ἐθεραπεύετο. μεταξὺ δὲ xai πολλάχις βασι- 
Ast προσκεκρουχκὼς διὰ τὴν φίλην πανουργίαν καὶ µόλλων ὅι- 

Β ὑόναι δίκας, ὑπὸ τοῦ μεγάλου δοµεστύιου τὴν βασιλέως ὁρ- 

19 ἄναγαγὼν M. mg. 30. διωχημένων fortapse. 
Andronicus iunior necessario cum avo deherct contendere, Syrgian- 
nem, cuius erat studiosissimus, rogavit, ut se illi commendaret. Js 
bello iam inter imperatores pullulante, magnum domesticum orare, 
uti et Apocauchum ascisceret, non solum ad exactionem publica- 
rum pensionum naturali quadam dexteritate praeditum, verumetiam 
pecuniosum, ut bello commodaturus videretur: quas res initio 
quoque huius historiae breviter attigimus. Hic itaque, magno dome- 
etico parario, iunioris imperatoris familiaritatem consecutus, post- 
quam belli maturitas erupit, a seniore statim ad eius partes tran- 
siit: non tam quod ei bene vellet, quam quod ob aes alienum im- 
minens pericnlum fugeret. Et a domestico quaestor imperatoris 
creatus, atque ubi victoria ad illum respexit, rursus ab eodem do- 
mestico, propemodum invito imperatore, neque id muneris in eum 
quadrare iudicante, rerum administrator institutus est. Verumta- 
meu non omnimodis commissa ei res publica, sed ita, ut magis ne- 
cessaria seu praecipua ad magnum domesticum referret , ipse leviora 
transigerct : e quibus, seu bene seu male: transactis, communitas 
nullum sentiret nocumentum, Nihilo minus a multis observabatur. 
Et cum interim saepe etiam propter usitataim et amicam sibi nequi- 
tiam imperatorem offendisset ac poenis subiiciendus esset, per ma- 
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yy» ἐθῥόσθη παραιτουµένον. εἷς τοιαύτην δὲ περεφάνειαν A. 0.184: 
& ἀφανείας πολλῆς ἐλθὼν, ἐσκέψατο, εἰ δύναιτο rÓ» εὖερ- 
γέτην ἁμείψασθαι τοῖς ἐναντιωτάτοις. ας γὰρ βασιλεὺς ὃ 
soc ᾽άνδρόνιχος τὴν νόσον ἐνόσησεν ὀκείνην τὴν σφοδρὰν 
xa τελευτῆς ἐγένετο ἐγγὺς, βασιλίδι μὲν τῇ γαμετῇ κατε- 
Άίμπανε τὴν ἀρχὴν, οὕπω μὲν παιδὸς μητρὶ }εγενηµόνῃ, 
ὀδμούση δέ. τῷ μεγάλῳ δὸ δοµεσείχῳ τὴν διοίκησιν τῶν 
xoyory καὲ τὸ πάντας αὐτῷ ὑπείχειν καὶ µηδένα ἀντιλέγειν 
πρὸς μηδέν. ὃ ὃ) ὥσπερ ἔθος ἐπὲ τελευτώσι τοῖς βασιλεῦ» 

100: τοῖς ὑπολειπομένοις τὴν ούνοιαν καὶ τὴν πίστιν βεβαίανΟ 
παρὰ τῶν ὑπηκόων βουλόμενος ποιεῖν, ὄρχους ἐκδεὶς, πάν- 
τας δι’ αὐτῶν ἐχέλευε τὴν πίστιν ἐμπεδοῦν. οἱ ὅρκοι δὲ "yvy 
τε τῇ βασιλέδι Ῥωμαίους διελάµβανον τὴν πίστιν ἀκραιφνῆ 
φυλάξειν καὶ παιδὲ βασιλέως τῷ γεννησομένῳ ἐξ αὐτῆς, καὶ 

Wee µεγάλῳ δοµεστίκῳ τὴν εὐπείθεια».  Eévgc δὲ βασιλίδος 
τῆς βασιλέως μητρὸς ἐμέμνηντο οἱδ’ ὄτιοῦν. οὕτω xai βασι- 
λεζ χεχριχότι δεῖν, μὴ δύνασθαι δύο καὶ ταύτας γυναῖκας 
μίαν διοικεῖν ἀρχήν. τότο μὲν οὖν ἐκείη v6 ἤνεγκε βαρέως 
καὶ oig πρὺς ἐκεύην εὔνοιά τις ἦν, καίπερ οὐδ' ἐκείην ἆθε- 

χ0ράπευτον καταλιπόντος τοῦ μεγάλου ὁομεστίκου. ὥς γὰρ καὶ 
αὐτὸς τὸ πρᾶγμα ὑπενόει Φόρυβον Φυνάμενον τῇ βασιλίδι ϱ 
ἐμποιεῖρ, Γλαβᾶν τὸν µέγαν διοικητὴν πέµψας κατᾷ τάχος 
πρὸς αὐτὴν, ἅμα δὲ καὶ σταυρὸν dx τῶν πολυτιµήτω» λίθων 
ΜΦιοπιστίας ἕνεκα τῶν λόγων, τὴν μὲν voco» ὀδήλου βασι- 


gnum domesticum, iratum geilicet exorantem, «evasit. lam vero e 
Untis tenebris in tantam claritatem deductus, quomodo benemerenti 
$00 quam maxime contraria rependeret, secum consideravit. Nam 
«wm Andronicus iunior morbo illo diffcillimo conflictatus zmortique 
proximus, uxori ad filium pariendum iam vicinae imperium, magno 
autem domestico vicariam gubernationem reliquisset, cui citra ter- 
giversationem omnes parerent, ille, quod consuetudo tenet, impe- 
Tatoribus de vita exeuntibus, successoribus benevolentiam ac fidem 
sbiectorum stabilire voleus, iuramentum, quo omnes fidem suam 
rtam facerent, in haec verba conceptum proposuit. Romanos An- 
nae imperatrici et filio imperatori ex ea nascituro sinceram et inte- 
Bram fidem et magno domestíco obedientiam praestituros. Xena 
Iuperatoris mater praetceribatur omnino, quod ita filius constituisset : 
non enim posse duos, idque feminas, unum imperium regere. Hoc 
ila eiusque fautores graviter tulerunt, tametsi magnus domesticus 
cam officiose coleret. Siquidem hinc eam perturbatum iri suspica- 
ts, Glaba maguo dioeceta cum cruce ex preciosissimis lapillis con- 
feta, quo verbis esset fides, ad eam celeriter misso, de lcthali 
morbo imperatoris certiorem fecit, Deum rogans, ne eos tali im- 
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A. C. 13411 ὥς εἴη χαλεπή * (ἀδεῖτὸ τε Θεοῦ μὴ περιιδεῖν αὐτοὺς 

τοιούτου βασιλέως ἀποστερηδέντας. εἰ ὃ ἄρα τι συμβαίη 

v διοτῶν προσδοκωµένων», οὕτω τοῦ πάντα δικαίως καὶ συμφε- 
θόντως ταλαντεύοντος οὐκονομοῦντος , μηδὲν αὐτὴν ὑποπτεύει» 
ἀηδὲς ἐκ τῶν πραγμάτων τῆς μεταβολῆς, dg οὐδὲν ἧττονὸ 
εὐνοϊχώς αὐτοῦ διακειµένου πρὺς αὐτὴν, 9 εἶ καὶ αὐτὸς γε- 
γέννητο ἐξ αὐτῆς. οὕτω δὲ ἐκείνης πρὸς ὀργὴν κεχινηµένης, οὗ 
πάλαι τε ὑπὸ φθύνου πρὸς τὴν εὔχλειαν δακνόμενοι τοῦ µε- 
γάλου δοµεστίχου καὶ τόὀτδ μᾶλλον πρὸς τὸ πάθος ἐξαφδέ»- 
τες , σαφῶς ἰδόντες κύριον Υεγενηµένον τῶν πραγμάτων» ἵο 

P 394 ày οἷς ἄλλοι τε πολλοὶ καὶ ὃ παρακοιμώμενος πόκαυκος 
ἐξητασμένος ἦν, Συργιάννη πρὸς τὴν πρᾶξιν ἡγουμένου τὴν 
βασιλίδος ὀργὴν νοµίσαντες ἂν αὐτοῖς τὰ μέγιστα συµβαλέ- 
σθαι πρὸς τὸ τοῦ μεγάλου δοµεστίχου περιγενέσθαι xo xa- 
ταλῦσαι τὴν ἀρχὴν, πολλοὶ πρὸς βασιλίδα ἀφιγμένοι, énei15. 
óc» ia ὁ βασιλεὺς xai ἀπήλλακτο τῆς νόσου , dyavaxreiy 
ὑπὲρ αὐτῆς προσεποιοῦντο καὶ πολλὴν ἀγνωμοσύνην τοῦ µέε- 
yaÀov δοµεστίχου κατεγίωσκον, Ort βασιλέως τελευτῶντος, 
Or' αὐτὸν, si µότρια διενοεῖτο, ταῖς βασιλίσιν ἀμφοτέραις 
δει τὴν ἀρχῆὴν συνδιασώζει» καὶ μάλιστα ἐκείνῃ, ὅτι ἆμ-λο 
φοτέρωῦεν ἔκ τε παιδὸς καὶ τοῦ συνοίκου βασιλέως 7 Po- 

Ἑμαίων προσῆκε βασιλεία, ὃδ᾽ ὀλύον καὶ τοῦ δικαίου καὶ 

τοῦ προσήκορτος φροντίσας, πᾶσαν τὴν ἀρχὴν περιήγαγεν εἰς 
ἑαυτὸν, ὥσπερ τι παραπἐτασµα τῆς καχουργίας 4νναν τὴν 


6. διακεισοµένου P. ᾖ«3γεγένητο P. 8. τού Μ., τὴ» P. 10. 
γεγενηµένων P. 14. τοῦ add. M. . 


peratore orbari sineret. Sin quid eorum, quae mctuerentur, eve- 
niret, sic moderante, qui omnia iuste utiliterque seu pcr libram 
dispensat , nihil ipsa tristius ex rerum mutatione timeret; quando- 
quidem non minus eam quam parentem suam amaret. Cum illa in 
iram se effunderet, quibus pridem ex splendore magni domestici 
dolebant oculi, (qui complures erant, et in his certissimus Apo- 
cauchus et antesiguanus atque íncentor sceleris Syrgiannes,) tunc 
maiore accensi iuvidia, quod perspicue viderent rerum esse domi- 
num , imperatricis Xenae iracundiam ad opprimendum magnum do- 
mesticum et eius vicariatum evertendum, plurimo sibi adiumento 
futuram confidentes, cum iam imp. morbe solutus convalesceret , 
frequentes eam conveniunt , eius vicem se dolere simulant, ma- 
gnum domesticum pro iniquissimo accusant, quod imperatore animara 
agente, quaudo ipsum ambabus imperatricibus, si quid modestum 
et, humanum cogitaret, imperium servare oportebat, ct illi potius, 
cui utrimque et ex filio et ex marito deberctur, ille parum pensi 
habens, quid acquitaa utilitagque flagitarept, imperium universum 
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Beda προσθεὶς τοῖς ὅρχοις, 7j 4E ἀλλοδαπῆς ὀλύῳ noó-A. C. 1941 
foy ἀφιγμένη καὶ ὀλίγους ἔχουσα Ῥωμαίων τοὺς ὑπὲρ αὐ- 
ri; βουλησοµένους διακινδυνευειν, ῥᾳδίως ἔμελλεν αὐτῷ πα- 
βαχωρήσειν τῆς ἀρχῆς. συνεβούλευόν τε, μὴ τοιαῦτα γινύ- 
lutva περιορᾷν , ἀλλὼ σπουδῇ πολλῇ καὶ προθυμία τὴν ἐχείνου 
αταλύει» δύναμιν, διδάσχουσαν βασιλέα τὸν vió», dg ἔπι- 
βού]ως καὶ κακούργως διανοηθείη περὶ τῆς ἀρχῆς ἐκείνου 
τελευτῶντος, καὶ νῦν οὐδὲν ἧττον πάντας πείσει Ῥωμαίους 
αὐτῷ προσέχειν, ὥς συµβαύειν, βασιλεῖ μὲν προσηγορίαν C 
Ἰομόνην εἶναι πραγμάτων ἔρημον , ἔργῳ δὲ ἐκεῖνον βασιλεύειν. 
8 αὐτὸν σκοπεῖν προσήκει μὴ tig ἀνήκεστα ἐκβῃ, ἀλλὰ τὴν 
ὅρμην προαναστέλλειν καθαιροῦντα τὸν Oyxo» τὸν πολὺν 
xu εὐχαταφρόρητον ποιοῦντα. ἡ μὲν οὖν βασιλὶς οἴκοθέν 
τε ὑπ᾿ ὀργῆς πρὸς τὸ ἀμύνασθαι τὸν µέγαν, εἰ δύναιτο, do- 
Ἱόμέστιχον ορμιημένη καὶ om ἐκείνων ἐπιπλέον ἐξαφθεῖσα, ec 
εἶχε τάχους , πρὸς βασιλέα γενοµένη τὸν viov, κατηγόρδε 
τοῦ μεγάλου δοµεστίκου, ὥς βασιλειῶντος, καὶ συνεβούλευο à 
φυ]άττεσθαε τὸν ἄνδρα, ὡς τὴν εὔνοιαν ὑποκρινύμενον, 
ἐγνωμονήσοντα δὲ, 7» Άλάβηται καιροῦ. βασιλεὺς δὲ πρὸς 
xu βασιλίδα τὴν µητέρα πολὺν ὑπὲρ μεγάλου δοµεστίκου 
ἐπιήσατο τὸν λόγον, συκοφάντας καὶ ψευδοµένους ἀποφαύων Ἡ 
τοὺς τὰ τοιαῦτα χατηγορηκότας. ὥσπερ δὲ καὶ ἔργοις ὀθόλωνΏ 
καάδηλον ποιεῖν, ὅτι πλάσματα ἡἠγοῖτο τὰ τοιαῦτα, μᾶλλον 


ad se attraxisset.  Ánnam Augustam pro velamento suae fraudis 
iurisiurandi formulae inseruisse, quae ex tellure peregriua paulo 
able advenerit et paucos habeat Homanos, qui se pcriculis eius 
«us obiectare volent, ac proinde facile illi imperio cessura sit, 
Suadent itaque ne conniveat, sed manibus ac pedibus eius poten- 
Uam labefactare conetur: docendo imperatorem filium, quas insi- 
dia, quae scelera adversus imperium ipso mortuo apud animum 
fabricetur, et quomodo nihilo minus etiam nunc Romanos omnes 
4 sibi obtemperandum illexerit, ut ita imperatori nomen nudum 
tt vacuum maneat, ipse opere et facto imperet, Quare cavere illum, 
imperatorem iuquam, oportere, ne haec in mala immedicabilia desi- 
»nt, et spiritus istos ante comprimere tantumque fastum edo- 
mare ac despicabilem reddere, Ergo ira fervens imperatrix et. cum 
Pet s6 ad ulciscendum màgnum domesticum, si posset, incitata, 
tum ab illis amplius inflammata, quam primum potuit, filio impe- 
Tore convento, magnum domesticum, ut aemulum regni accusat 
εἰ ab homine, qui amicitiam meptiatur occasionemque nactus ne- 
fanda perpetraturus sit, cavendum monet. Imperator multis verbis 
tim aped matrem tuetur, calumniatores et. mendaces pronuntiat, 
qui buius criminis reum faciant, factisque ipsis quodammodo probare 
Yolens, ae ista pro fabulis ducere, maiore quam antehac benevolentia 
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A.C.13417. πρότερον εὐμενῆς xai πλείονα παρέχων τὴν ῥοπὴν καὶ 
ἀκριβέστερον προσέχων ἑωρᾶτο τῷ µεγάλῳ δοµεστίκῳ, ὃ xai 
μᾶλλον βασιλίδα τὴν μητέρα παρεσχεύαζε» ἀνιᾶσθαι, τοὺς 
μὲν οὖν συχοφάντας οὕτως ἀπεσκεύαστο ὁ βασιλεὺς, ἐκείνῳ 
δ' ἅπαντα, περὶ ὧν 7 βασιλὶς ἦχει, ἐξειπὼν, αὖθις βασιλι-5 
xj» ἐσθῆτα, εἰ ur του ἄλλον , τῆς γοῦν φῶν πολλῶν δόξης 
ἕνεκα, συνεβούλευεν ἀναλαβεῖν, Iv ἐκείνους τε ἀποδείξῃ $no- 

P.395 πτεύοντας ἀἁληθῇ καὶ αὐτὸν πολλῶν πραγμάτων ἀἁπαλλάξη, 
ἐκεῖνος δὲ βασιλεῖ μὲν πολλὰς τῆς εἰς αὐτὸν εὐμενείας χά- 
θιτας ὠμολύγει καὶ τῆς καλοχἀγαδίας. τὸ d' εἰς βασιλέωςιο 
σχῆμα µεταμείβειν οὗ μᾶλλον ἑκέρων αἰτιῶν, 7; τῶν συχοφα»- 
τῶν ἕνεκα οὐκ ἐθελήσει», Ty αὐτῷ τούτῳ τῆς καχουργίας λαµ- 
βάνῃ δίχκας παρ) αὐτῶν, ἔργοις αὐτοῖς συκυφάντας dnogat- 
νων. αὐτὸς δὲ καὶ πρὶν βασιλίδα ἥχειν, περὶ ὧν ἀφίξεται, 
ἔφασκεν εἰδέναι. καὶ γὰρ τῶν τὰ ἀπόῤῥητα συνειδότων αὐτῇῃι5 

V. 320 ttv&g πρότεροι ἑλθόντες τήν τε ἄφιξιν αὐτῆς περὶ ὧν γένοιτο 
νυνὲ, ἔνδηλον ἐποίουν τῷ μεγάλῳ δοµεστίκῳ καὶ τοὺς συνε- 
σκευακότας τὴν ἐπιβουλήν. συνεβουλευόν τε πρὸς βασιλέα 

Β συγχρούει» ἐκείνην τὸν 'viov φθάσαντα τὴν ἔφοδον καὶ λό- 
γοις πεπλασμένοις τὴν βασιλέως ἐκταράττειν ψυχὴν, Ty! ἐκείνηαο. 
μηδὲν ἀνύειν ᾗ τῶν βεβουλευμένων ὄννατη. ὁ d' ἀπεπέμ- 
Φατο πρὸς ὀργὴν, cc οὐδὲν ἄμεινον πολεµίων πρὺς αὐτὸν 
Φιακειµένους, καὶ ταῦτα φίλων περιχειµένους προσωπεῖον. 


3. dodro P. — at. βουλευµένων P. 


magnum domesticum complecti, propensius ei faverc et familiarius ad- 
hibere visus est: quae res matri moerorem cumulavit. Sycophantas 
itaque ad hunc modum removit Jmperator domesticoque omnibus, 
super quibus mater ad se venerat indicatis, purpuram saltem pro- 
pter vulgi opinionem suadebat assumere, ne veram esse suspicionem 
ostenderet ipsumque multis molestiis levaret, Domest&us tam 
amicae et candidae erga se voluntati gratiis actis, habitum suum 
cum imperatorio propter obtrectatorum voculas praesertim commu. 
tare non vult: re ipsa, esse calumniatores, palam ostendens et poe- 
nas de eorum improbitate sumens. Se quoque, priusquam veniret 
imperatrix, quam ob causam ventura esset, cognovisse. Quidam 
enim eidem a secretis, magnum domesticum de aditu eius et de causa 
deque inventoribus et architectis huius doli praemonuerant: consi- 
liumque dederant, ut accessu praeoccupato , illam cum imperatore 
committeret, fictisque sermonibus eum enxterreret, quo illa nihil 
eorum, quae sLatuerat, perficere posset. Verum hosce consiliarios 
iratus dimisit, ut qui sub amicorum persona hostilem tegerent ani- 
mum; non enim talia se decere, sed prorsus contraria , ut si quod 
esset imperatori cum matre dissidium, ad reconciliandam gratiam 
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οὐ γαρ αὐτῷ προσήκειν τὸ τοιαῦτα, ἀλλὰ τούὐναντίον πᾶν ,À.C. ιά: 
8 τις πρὸς μητέρα βασιλεῖ συνέβαινε διαφορὰᾶ, πάντα ποι- 
εν καὶ πραγµατεύεσθαι, ἐξ d» ἂν διαλλάττειν ἦν. τοῦτο 
γὰρ γνώρισμα φιλίας ἀληθοὺς, ἅ δὲ ἐκεῖνοι συμβουλεύουσι», 
δἐχθροεάτου καὶ τοὺς τρόπους διεφθαρµένου xai τοῦ μηδενὸς 
ἀξου, αὐτὸς δὲ οὐ τὴν βασιλέως Φεραπεύων δύναμι», τὸν C 
φιλοῦντα ὑποκρίνεσθαι, ἀλλ ἐκ πρώτης ἠλικίας ἄχρι νῦν, 
$w δὲ Φαῤῥεῖ,, ὡς καὶ µέχρι παντὸς, ἀληθής xat βέβαιος 
εἶναι Ἱρίλος βασιλεῖ προηρημένος. 7j μὲν οὖν κατὰ τοῦ µε- 
ιογαλου δοµεστίκου ἐνέδρα τοῦτον τὸν τρὀπον διελύθη. 

w. Οἱ συνεσχευακύτες dà ὁρώντες ἤδη ἐκείνῳ μὲν οὐδὲν D 
δενὺν ἐκ τῆς ἐπιβουλῆς γεγενηµένο», αὐτῶν δὲ τὴν» µοχθη- 
Qa» ἐγνωσμένην, καὶ δείσαντες, ug τι διὰ ταῦτα πείσωνται 
δεινὸν, ol τε ἄλλοι τρόποις δή τισιν ἕτέροις ἐπειρῶντο τὸν 

Ιόμέγαν δοµέστικον καταλλάττειν ἑαυτοῖς, καίτοι πρὸς ἄμυναν 
ὠρμημένον οὐδαμῶς' καὶ ὃ παρακοιμώµμενος τήν το πρὶν 
ἀὐοξίαν ἐννοῶν καὶ τὴν νῦν tig ἦν ἐληλάχει εὐδοξίαν δι ἐχεί- 
νου, καὶ ὥς αὐτὸς οὐδὲν εὔγνωμον, οὐδ᾽ ἐπιεικὲς διενοήθη, 
ἀλλ’ Ίδη καθαρῶς τῶν δυσμενεστάτων ἐξελήλεγκται cv καὶ 

Ἰὐείσας, μὴ tig την προτέραν τύχη» m ὀκείου αργισμένου P, 306 
ααταστῃ, ἐσκέψατο, μὴ µεσίταις χρήσασθαι πρὸς ἐκεῖνον 
χαὶ διαλλακταῖς , ὡς ὁλίνα 7 οὐδὲν δυνησοµένοις, ἆλλ᾽ αὐτὸς 
δι’ ἑαυτοῦ παραιτεῖσθαι , ἀντίθῥοπον τῆς πανουργίας ἐἔπιδει- 
ξάµενος τὴν µεταβολή». καὶ γράµµασι τὰς πρὸς ἐκεῖνον ἐξ- 


4. ποιεῖν Μ., πονεῖν Ῥ. i2. δεινὸν om. M. 


faceret molireturque omnia: quod sit veri amoris indicium, Quod 
autem illi suaderent, hominis esse inimicissimi moribusque perdi- 
limi οἱ nullius frugis. Se non potentiam imperatoris reverentem 
amicum fingere: sed a prima aetate usque in hanc diem verum 
constagemque amicum esse deliberasse divinoque beneficio semper 
fore, Ínsidiae igitur contra domesticum sic profligatae sunt, 

15. Repertores doli, videntes nihil ei artibus suis evenisse 
mali suamque improbitatem patefactam, et formidantes, ne quid 
praeterea dirius paterentur, cum alii modis aliis apud magnum 
domesticum se in gratiam restituere laborabant (quamquam de ta- 
lione et vindicta ne tantillum solicitum) tum praefectus sacri cubi- 
culi et pristinam vilitatem et praesentem claritatem suam , ad quam 
per ilum esset evectus, secum reputans, et se nihil aequum ac 
probum in eum cogitasse, sed iam malevolentissimum deprehensum; 
limemsque, ne ab eo infenso ad priorem conditionem redigeretur, 
non uti intcrpretibus aut reconciliatoribus, qui parum aut nibil 
eHecturi essent, sed per se ipsum veniam impetrare constituit, ex 
improbo se jam bonae frugi factum demonstrando videlicet, Itaque 
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Δ.0.ιδήι αρχῆς εὐθὺς εὐεργεσίας τοῦ μιεγάλον Ódouscrixov, εἶτα xai 
và τότε ἐχθέμενος συνεσκευασµένα κατ’ αὐτοῦ , καὶ κατηγορὀο 
γινόµενος ἑαυτοῦ καὶ τὰς ἐσχάτας ὁμολογῶν ὀφείλειν δίκας , 
ἔπειτα ἐδεῖτο τυχεῖν συγγνώµης, εἰ ur πρὀτερο», ἀλλά νῦν 
yo)» ἐπαγγελλόμενος ἄξιος Φφανεῖσθαι τῆς εὐεργεσίας , xai5 
τὸν πάντα χρόνον διατηρήσει» ἑαυτὸν οὐκ εὐγνώμονα μόνον 
καὶ τῶν εὐεργεσιῶν τῶν εἷς ἐκεῖνον ueuvguévoy , ἀλλὰ καὶ 

B πᾶσῃ προθυµίᾳ καὶ σπουδῇ τῷ προστεταγµένα ποιοὔντα ὑπ 
ἐκείου, καὶ cag xai xaJapav ἐπιδεικνύμενὸν τὴν εὐπεί- 
Φειαν ἐν πᾶσι. πίστεις δὲ παρείχετο ἐπὶ τοῖς λεγοµένοις 4-10 
σφαλεῖς, οχ ἑτέρους µόνον φρικώδεις ὅρκους καὶ ἀκοῦσαι 
φοβεροὺς, ἀλλὰ καὶ αὐτὸ τὸ νῦν ὑπὲρ τῆς κοινῆς τῶν ἀν- 
Φρώπων σωτηρίας ἱερουργούμενον ἁγιώτατον τοῦ σωτῆρος 
Ἰησοῦ σῶμα καὶ τὰ ὑπὲρ ἡμῶν πάθη τοῦ ἁπαθοῦς καὶ 

ν. δα! τὴν τριήµερον ταφὴν xai τὴν ἐκ νεκρῶν ἀνάστασιν , à ἐκέτενενιὸ 
αἰδεσθέντα, ὡς ὑπὲρ τῶν εἰς αὐτὸν πολλὰ ἐξυβρινότω» dy3goi- 

Όπων τῷ σωτῆρι εἰργασμένα, συγγνώµην καὲ αὐτὸν ἐκείνῳ 
παρασχέσθαι καὶ μὴ τῆς ἀγνωμοσύνης δίκας ἀπαιτεῖν. ἔπειτα 
καιρὸν φυλάξας, ἐν ᾧ τῆς μυστικῆς ἱερουργίας τελουµένης 
ἐν τοῦ μεγάλου δοµεστίχον τῇ οὐχίᾳ καὶ αὐτὸς παρῆ»ν , μάλι-1ο 
στα κατὰ τὴν τοῦ Φείου καὶ ζωοποιοῦ τοῦ σωτῆρος λόγου 
τοῦ σώματος προέλευσιν ἐγγὺς γενόμενος, παρείχετο τὸ βι- 
βλίον , εἰπὼν xai διὰ γλώττης , ὥς τῶν ἐγγεγραμμένων uag- 
τυρας παρέχοιτο αὐτό τε τὺ φρικτῶς ἱερουργούμενον σῶμα 

2. τότε Μ., yüy P. 13. elgyaduéyov P. e 


litteris ab initio statim eius in se officia, suas vicissim in eum ma- 
chinas recenset, et semet accusans ultimisque dignum suppliciis 
non inficians, ut ignoscatur, orat: promittens vel nunc curaturunt 
sese, ne hoc beneficio veniae indignus fuisse videatur: et in per- 
petuum non modo virum bonum acceptorumque bencficiorum me- 
morem futurum , sed etiam eius auctoritati studiosissime olisecutu- 
rum et indubitatam integramque in omnibus obedientiam prae- 
stiturum. Αά corroboranda autem, quae dicebat, non alia modo 
terribilia εἰ auditu tremenda iuramenta afferebat, sed ipsum quo- 

ue, quod hodie pro communi hominum salute sacrificatur, sanclis- 
simum Servatoris lesu corpus, et quae pro nobis passus est is, in 
quem non cadit perpessio, et triduanam sepulturam et in vitam 
reditum , quae ut a Salvatore pro hominibus in eum contumelio- 
sissimis facta et tolerata revereretur, sibique condonato sceleris sui 
supplicio veniam impertiret, supplicabat. Deinde hora captata, 
qua mysticum sacrificium in aedibus magai domestici perageretur, 
venit ipse quoque et in ipso potissimum articulo, cum divini ac 
vivifici et salutiferi verbi corpus adest, accedens, libellum porrigit , 
&ddens lingua, se ibidem scriptorum testes appellare ipsum, quod 
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τοῦ Χριστοῦ καὶ rovg τε ἀφανῶς προηγουµένους xai παρε- Α.0. 1341 
ποµένους ἀγγέλους καὶ τοὺς αἰσθητῶς καὶ φανερῶς ἡμῖν 
πρὸς τὴν διακονίαν αὐτοῖς συναιροµένους ἱερέας τοντουσί. 
τοῦ μεγάλου δὲ δοµεστίκου τὰ γράμματα ἔχοντος ἐν ταῖν 
ὄχεροῖν xoà τὴν τῆς ἱερουργίας περιµένοντος τελευτὴν, ἵνα 
ὠναγνῶ, πάλιν ὁ παρακοιμάμκενος γενόμενος ἐγγὺς , ἐδεῖτο τὸ Ὁ 
νῦν ἔχον ἀναγνῶναι, ἵνα ur ἕκ τῶν ὄρκων µόνον, ἀλλὰ καὶ 
ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ χρόνου φοβερώτερα καὶ πιστύτερα τὰ γεγραμ- 
uiva Π. ἐπεὶ δὲ πειθόµενος ἀνέγνως, τότε μὲν ἐφθέγξατο 
ιουδὲν, ὕστερον δὲ μετὰ τὴν τελετὴν µόνον τὸν παρακοιµώ- 
µενον παραλαβὼν, τὴν μὲν ἐξαρχῆς, ἔφη μκακοπραγίαν, ᾗ 
προσπαλαίων εἷς τοῦτο τύχης καὶ περιφανείας ἤχθης ὑπ᾿ ἐμοῦ, 
πώτες μὲν συνειδοῖεν ἂν ἐμοὶ Ῥωμαῖοι. σὺ ὃ) ἂν εἴης πάν- 
των μᾶλλον ἀξιόχρεως πιστεύεσθαι τάληθῆ καὶ δίκαια περὶ 
Ιὀσεαντοῦ συμμαρτυρῶν ἐμοί. tov μὲν οὖν ὑπηργμένων naga p. 397 
τε τῶν ἄλλων ἀρκοῦσαν ἔχω τὴν ἀπόδειξιν καὶ μάλιστα coU. 
ὦν δὲ διενοούµην περὶ σοῦ μειζόνων καὶ Φαυμασιωτέρων 
ἀγαθῶν αὐτός τε σύνοιδα ἐμαυτῷ καὶ ᾧ τὰ τῆς ψυχῆς 
ἑκάστου κινήματα xa) διανοήµατα Φφανερὰ, 9e0c. αὐτὸς δὲ 
xuj9' ὑπὲρ ὧν πολλάχις $a ἐμοῦ πέπονθας καλῶς μηδενὸς 
μνησθεὶς, μή ὡς τοσαῦτα εὐεργετηθεὶς, οὐδὲ ἅπαξ πέπον- 
ju; κακῶς, ἀλλὰ δίχην σειρᾶς τινος ἀδιάλντος 7 τῶν εὖερ- 
γετηµάτων ἀκολουθία µέχρι νῦν nag' ἑμοῦ διετηρήθη, ἐἑτέ- 


18. τῆς om. Ῥ. 


eum tremore sacrificaretur corpus Christi, et qui inaspectabiles 
praecederent sequerenturque angelos, et qui a nobis videntur in 
ministerio eos adiuvantes sacerdotes istos. Magno vero domestico 
libellum in manibus tenente sacrorumque finem exspectante, ut 
legeret , rogabat: quo nimirum non ex iuramentis tantum, verum 
eliam ex ipsa conditione temporis venerabiliora et credibiliora fie- 
rent, quae scripta inerant, "Victus precibus legit ac tunc quidem 
tacuit. Post sacrificium solum deducens, Quam dura et aspera sors 
tua a principio fuerit, inquit, cum qua colluctans, meis auspiciis 
tt opera in tam excelsum fortunae gradum conscendisti , nemo est 
Bomanorum, qui non iuxta mecum noverit, et tu utpote verum ac 
iustum mihi ferens testimonium , testís esse potes omnium fide di- 
guissimus. Quae igitur in te ultro contuli, ea et ab aliis et abs te 
maxime confirmata sunt: qnibus vero te aflicere cogitabam bonis 
maioribus et iusignioribus, eorum et ipse mihi sum testis et cui 
animi uniuscuiusque motiones atque sensa manifesta sunt, Deus. 
Tu tamen tam multis obstrictus, nec unius es recordatus: et tot 
benefactis a me cumulatus, nec semel offensus, cum ego velut cate- 
nam quandam merita meritis huc usque semper addiderim, tu aliis 
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A.C. 1341 pot; ὑπὸ βασκανίας μηδὲν ἀδικοῦντι πολεμοῦσιν ἐμοὶ προσ- 
γνείιας ἑαυτὸν, τόὀγε εἰς ὑμᾶς ἦκο» τὰ ἔσχατα διέθεσθε 
Ῥχακά. τί οὖν πρὸς ταῦτα κὠμὸ καὶ διανοεῖσθαι καὶ ποιεῖν 
ἐχρῆ», rj πειρᾶσθαι βλάπτειν, ἂν αρα τι δύγωµαι καὶ αὐτός; 
εἰ ὃ’ ἐπὶ ταῦτα ἐτραπόμην, τί λοιπὸν ἦν, ἢ σὲ τὴν προιέραν» 
Θρηιεῖν εὐδαιμονίαν, ἄτιμον ἐξωίφνης καὶ ἄπορον περιόντα 
ἐκ μεγάλα Óvrauérov ; τοῦτο μὲν o)» ἐμοί τε τῶν πάνυ ῥᾳ- 
δίων zv καὶ αὐτὸς ἂν δικάσαις σεαυτῷ ὡς τοιούτων ἦσθα 
καὶ πλειόνων ἆδξιος τῆς πανουργίας ἀπολανειν, ἐγὼ À' ἔμαυ- 
τῷ πολλῆς παρὰ 9εοῦ τῆς συγγνώµης δεοµένῳ συνειδῶς, οὔτειο 
ἀριθμῷ τοσαῦτα, οὔτε τηλικαῦτα καθ ἡμέραν ἁμαρτάνονεε 
τὸ μέγεθος, ἀλλὰ πολλῷ δεινότερα καὶ πλείω, ἄλλως τα 

Cxai τοῖς Opxoig τοῖς σοῖς πιστεύσας, συγγνώµην παρέχοµαι 
καὶ ἀμνηστίαν τῆς ἐπιβουλῆς.. oot δὲ µελήσει τοῖς ὕστερον 
ἀγαθοῖς τὰ πρότερον εἰργασμένα ἀπαλείφειν. τότε μὲν οὗνι 5 
ὁ παρακοιμώμενος αὖθις λόγοις τε πλείοσι καὶ ὄρκοις τὰ 
yeygauuéva ἐπιβεβαιώσας, τῆς παρὰ μεγάλου δοµεστέκου 
πάλιν ἀπέλαυε ῥοπῆς καὶ πολλοὺς παρευδοχίµει καὶ τῶν 
γένει περιδόξων. χρόνῳ dà ὕστερον, ὥσπερ δὴ καὶ πρύτερον 
ἑστόρηται ἡμῖν, τοῦ κατά Περσῶν στόλου ὑπὸ βασιλέως ἔτιχο 
περιόντος ἀποδειχθέντος στρατηγοῦ , πολλὰ τοῦ μεγάλου περὲ 
τούτου δομεστίχου δεηθέντος βασιλέως, ὥστε τὴν στρατηγίαν 
ταύτην ἐγχειρίσαι, μὴ προσήκουσαν ἐκείῳ τὴ» περὲ τὰ εοι- 
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prae invidentia me immerentem oppugnantibus socium te adiungere 
voluisti, qui quautum in vobis fuit, mala extrema designastis. 
Quid ergo ad bacc ct cogitare et facere me vicissim par fuit? Non 
conari, si possem, contra tibi nocere? Huc si me dedissem, quid 
sequebatur, nisi ut tu. perditam lugeres felicitatem tuam, infamis 
repente et ex opulento inops? Istuc mihi perfacile erat, ct t& ipso- 
met iudice haec ct plura praemia pro vafritlie tua meruisti. — At 
ego cum mihimet conscius sím, quam multa a Deo venia opus ha- 
beam, cum quotidie ct numero plura et gravitate maiora peccem, 
et insuper sacramento tuo credens, tibi ignoscam insidiarumque 
tuarum obliviscar. Tu enitere, ut posterioribus recte factis priora 
malefacta oblitteres. Tum igitur cubiculi praefectus denuo pluribus 
verbis et iuramentis, quac scripserat, confirmatis, in magni dome- 
stici gratiam se restituit el multos genere illustres celebritate nomi- 
nis anteiviL. Tempore procedente, ut supra memoravimus, cum 
eum imperator adhuc superans, classis contra Persas ductorem le- 
gisset, idque magni domestici magnis precibus dedisset, quod alio- 
qui huic muneri minime idoneum sentiret, curandae rei publicae 
praepositi erant Spanopulus a memoria et loannes Melitenensis, 
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avra olouévov διατριβήν, πρὸς μὲν τὴν ὑπηρεσίαν τοῦ ue-A.C. 1944 
σάζειν τοῖς δηµοσίοις 0 ἐπὶ τῶν ἀναμνήσεων Σπανόπουλος Υ.313 
xu ὃ Πελιτηνιώτης Ἰωάννης 70a» τεταγµένοι, χρημάτων Ὁ 
dà ταµίαι τῶν κοινῶν ὅτε Πεπαγωµένος Γεώργιος καὶ Νι- 
ὀχόλαος ὁ Ηελιτηνιώτης. ἐπεὶ δὲ περί τε τὰ βασιλικἁ γράµ- 
para καὶ περὶ τὰ χρήµατα, ὥσπερ ἔφημεν, ἐπιβούλως διανο- 
ηθείη, βασιλεὺς μὲν µισήσας τὴν πονηρίαν, μικρὰ τῆς arga- 
τηγίας ἀπολανύσαντα παρέλνσεν εὐθέως τῆς ἀρχῆς, xai διή- 
Ίαγεν ἐπὶ καιρὸν μηδὲν ἐγκεχειριαμένος τῶν κομῶν. ἐπεὲ 
ιοδὲ ἐτελεύτησεν ὁ βασιλεὺς, πολλὰ τοῦ μεγάλου δεηθεὶς do- 
µιστίχκου, καίτοι καὶ οἴκοθεν ὠρμημένου ποιεῖν αὐτὸν &U, 
r7» μὲν τοῦ μµεσάζειν ὑπηρεσίαν ἐνεχειρίσθη , τὴν δὲ τῶν 
βασιλικῶν χρημάτων φυλακὴν οὐκέτι, καίτοι γε ὄμελλε μικρὸν 
ὕστερον καὶ ταύτη», ὥς Ó μέγας ὕστερον δοµέστικος διεβεβαι- 
Ἱδοῦτο. ὁ δὲ τὴν μὲν τῶν αρχών ἰδῶν εὐθέως xoi μετὰ ῥᾳ- Ρ.398 
στώνης αὐτῷ προσγενοµένην ἅμα τῷ αἰτῆσαι, τὴν ἕτέραν δὲ 
οὐχέτι, οὐ τῶν παρεσχηµένω» ἕνεκα ἐπῃει μᾶλλον χάριτας 
ὑμολογεῖν, 7 ἀμύνεσθαι, ὧν ἀδίχως ᾠᾧετο ἁἀποστερεῖσθαν. 
ροµίσας δὲ xai βασιλίδα μὲν ἐπιτετρραφέναι τῷ μεγάλῳ ὅομε- 
ποστίκῳ ἀμφοτέρας ἐκείνῳ ἐγχειοίζειν τὰς ἀρχὼς , τὸν δὲ χα- 
θιζόμενον τοῖς τὴν ἑτέραν ἔχουσιν ἀποστερεῖν: ἐκεῖνον, ἔγνω 
δεῖν προσκρούειν φανερῶς καὶ βασιλίδι προσελθὼν, παρὀν- 
τος ἐκείνου καὶ διαλεγοµένου , ,,ἐγω νομίζω, εἶπεν οὐ μόνον 
τὴν ἐμοὲ παρεσχηµένην νῦν ἀρχὴν, ἀλλὰ καὶ πάσας, ὅσας 
25:0 yovgt Ῥωμαῖοι, οὐ παρὰ μεγάλου δοµεστίκυ, παρὰ σοῦ Β 


quaestores Georgius Pepagomenus et Nicolaus Melitenensis. Verum 
ubi et in litteris imperatoriis et in pecuniis, ut docuimus, fraude 
usus est , improbitatem. detestatos imperator, honorem ei, quo pa- 
rum dig gavisus erat, abrogavit vixitque ad tempus nulla functione 
publica. Extincto imperatore, magnum domesticum, quamquam per 
se cupientem illi benefacere, precatus, officium administratoris, at 
non fisci praefecturam, obtinuit: tametsi, ut magnus domesticus 
aiebat, paulo post ct hanc obtinuisset. At ille cum cerneret e 
praefecturis hanc statim ac facile, simul ut petisset, contigisse, al- 
teram non amplius: cum propter accepta gratias agere debuisset, 
ipsi ob ea, quibus se iniuste privatum ducebat, ultionem parabat. 
Ratus vero imperatricem magno domestico utriusque pracfecturae 
19 ipsum conferendae potestatem dedisse, eumque quo alteram ba- 
bentibus gratificaretur, illam sibi detrahere, in eius odium offensio- 
nemque aperte incurrere statuit: et ad imperatricem ingrediens, co 
presente et cum illa colloquente, Opinor, inquit, non solum nunc 
Mihi commissam pracfecturam, sed omnes, quas Romani habent, 
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A.C.134:1|dà. χοογγεῖσθαι πᾶσι. διὸ καὶ οἶομαι προσήκδιν σοὲ τὰς τῆς 
ευεργεσίας χώριτας εἰδέναι. εὖ dz ταῦτα οὕτως, ὥσπερ οἵο- 
µαι, ἔστιν ἀληθῆ , ἀνθ᾽ ὅτον, παρὰ coU προστεταγµένο» ἆμ- 
φοτέρας ἔχειν τὰς ἀρχὰς , ὧν καὶ περιόντος ἦρχον βασιλέως, 
τὴν ἑτέραν παρέσχετο αὐτὸς, τῆς μιᾶς ἀποστερήσας, δέοκαίῦ | 
σου καὶ tjv ἑτέραν αὐτῷ προστάξαι ὠποδοῦνακςᾳ μᾶλλον δὲ, — 
χαὲ αὐτοῦ παρόντος, παρὰ σοῦ ἐγχειρισθῆναι, ἵνα σοι xai 
μᾶλλον προσηκουσας τὰς εὐχαριστίας τῆς εὐεργεσίας ἀποδῶ.᾽ 
ὅ µέγας uà» οὖν δοµέσεικος ἐφθέγξατα οὐθέν. ἡ βασιλὲς d' 
αὐτοῦ πολλὴν καταγνοῦσα τὴν ἀχαριστία», ,,na»v θΦαυμάζειν΄ 10 

C εὖπεν ,,ἐπέρχεταί pot, τὴν αἰίαν, ἐξ ἧς eic τούτους προήχθης — 
τοὺς λόγους, οὐ συνορώσῃ. εἰ μὲν yag οἰόμενος, μὴ τὴν ὁμοίαν 
δύναμιν. τὸν µέγαν δοµέστικον, ἤνπερ καὶ πρότερον, κεκτῆ- 
σθαι, 7; ἐμέ τι διαφέρεσθαι πρὸς αὐτὸν, δεῖν ἔγνως αὐθαδώς 
αὐτῷ προσφέἑρεσθαι καὶ Φρασέως, ἔσθι πάνυ τοῦ προσήκον-ιῦ 
τος ἁμαρτώ». εἰ 0 οὐδὲν ἀποβεβληκότα καὶ τῆς δυράµεως xat 
ες εὐνοίας τῆς εἰς ἐμὲ sido , ὄπειτα εἰς τοῦτο προήχόης áro- 
πίας, οὐκ ἀαυνεσίας, ἀλλά παραπληξίας φαίην ἂν ἔγωγε τοὺς 
λόγους τουτουσί. ἐγὼ δέ σε περιόντος μὲν ᾖδειν βασιλέως 
vH» τε τοῦ µεσάζειν ἐγκεχειρισμένον καὶ τοῦ βασιλιποῦ τα-αο 

Ὡμιείον τὴν ἀρχήν. πλήν καὲ τότε , εἶποι τις ἄν, οὐχ ἑκόντας 
βασιλέως, ἀλλὰ dua τὸ βούλεσθαι τοῦτα»ν παραχωροῦνεος. 
διὸ xaó πολλὰ πολλάκις ὠνειδίζετο παρ) ἐχείνον, κατὼ σοῦ 


* 


praefecturas, non a magno domestico, sed abs te committi ac dari 
omnibus Quare etiam decere ατβίίτος, tibi de beneficio gratias 
agere, Quod si ita est, ut mihi videtur, quid ita, cum abs te 
' jussum sit ambas obtinere me praefecturas, quas vivo imperatore 
obtinuerim, unam hic mihi dedit, alteram eripuit? Quare te oro, 
ut alteram quoque reddi iubeas: vel potius ipso praesente tu in me 
conferas, ut tibi potius, quas debeo, gratias agam, Silebat ad haec 
pyaagnus domesticus; imperatrix autem Ápocauchum vehementer in- 
gratum iudicans, Magna me «capit admiratio, inquit, non intelli- 
fentem undenam ad huius$modi voces impellare. Si enim magnum 
omesticum non eadem, qua prius, potestate valere et me ab ipso 
discrepare existimans, arroganter et confidenter in eum irruendum 
decrevisti , scito te& tota via aberrasse. Sin neque de potentia, ne- 
que de benevolentia illius erga me quidquam imminutum sciens, 
nihilo minus huc insolentiae processisti, non ego iam hunc setmo- 
nem tuum impudentiae, sed amentiae adscripserim. Non me fal- 
lebat, superstite imperatore, administratoris munus simulque fisci 
praefecturam tibi commissam ; verumtamen etiam tum dicere licebat, 
non imperatorem voluisse , sed volente hoc permisisse , quod ei po- 
stea multum ac saepe in te stomachans exprobrabat, quasi rem 
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µειζόνων 7 προσῆκεν ἀξιῶν. ἐπεὶ δὲ ναύαρχος αἱρεθείς ad- 

θις ἐξεβλήθης τῆς ἀρχῆς, οὔτε βασιλέως ζῶντος, οὔτε μετὰ 

τὴν ἐκείνου τελευτὴν ὑπ ἐμοῦ πρὸς ἀοχήν τινα προήχθης. 
δνῦν δ’ οὗτος οἴχοθεν πρότερον ὁρμηθεὶς, ἣν ἔφης, ἐνεχείρισεν 
ἀρχὴν, &nsiO" ὕστερον ἀπαγγείλας, ἔπεισε κἀμὸ στέργειν τὰ 
ἐψηφισμένα. διὸ προσῆχε τῆς εὐεργοσίας χάριτας ὁμολογεῖν 

καὶ μὴ θρασέως ἀπανθαδιτεσθαι” οὕτω μὲν οὖν ἡ βασιλές 
πρὸς τὸν παρακθιμώμενον ἐφθέγξατο. 
ιο ες. Ὅ uéyag δὲ δοµέστικος τὴν ἀγνωμοσύνην καὶ αὐτὸς P. 399 

οὖκ ἐνεγκῶν, ,,ἔδει μὲν” eins ,,τὸν τοσοῦτον χρὀνον διδάσκαλύν V. 323 
σοι τῶν ὑπηργμένων ἁγαθώῶν γενέσθαι παρ᾽ ἐμοῦ. inei ὃ᾽ 

ἐκοντὶ κακὸς ἐθέλων εἶναι, δέον πολλὰς χάριτας ἁμολογεῖν, σὺ B 

δὲ τἀναντία προείλον λέγει», 705 σου xdyo τὴν ἀρχῆν, 7» πα- 
ιὀρεσχόµην, ἀφαιρῶ, καὶ ἀπὸ τῆς ἡμέρας ταύτης μηδενός σοι 
µελέτω τῶν κοινών. ὃ μὲν οὖν τοιαῦτα εἶπεν ᾿άπάκαυκος 

δὸ τῆς βασιλίδος ὀπυνθάνετο , s) καὶ αὐτῇ τοιαῦτα συγδοχοίη. 

τῆς dà τὰ εἰρημένα στέργειν εἰπούσης, Ó μέγας δοµέστικος " 
αὖθις πᾶσαν ἀπαγορεύσας ἀρχὴν ἐκείνῳ, ἀνέστη καὶ διοική- 
Ί0σεως ἑτέρων εἶχετο πραγμάτων. ὅσοι δὲ παρῆσαν ἐν βασι- 

λείοις, τὴν παρακοιµωµένου γγόντες πρὸς τὸν µέγαν δοµέ- 

στιχον ἀντιλογίαν, καὶ cg vm ἐκείον πρὸς ὀργῆν πάσης ἆρ- 

χῆς ἀπελαθεύῃ, πολλὴν μὲν ἐκεύου xai ἀγνωμοσύνην καὶ C 


13. σὺ dà M. , οὐδὲ Β. a0. ἑτέρων om. M. 


egisset. inutilem, cum te maioribus, quam pro humeris tuis, di- 
geum censoisset. Postquam autem classi es praefectas et ea digni- 
tate rursum exutus, nec vivo, nec mortuo imperatore, a. me 'ad 
ullum magistratum provectus es. Nunc hic suopte nutu, quam di- 
cebas, praefecturam tibl mandavit, Deinde cum id mihi renunti- 
aset, ut ratum haberem, quod egerat, adduxit. Decebat igitur 
gatum esse advemus bene meritum, nec cum tanta confidentia tam 
arroganter se gerere, Haec Augusta ad praefectum cubiculi, 

16. Magnus domesticus nec ipse tam improbum hominem diu- 
Gus sustinens, vocem in haec ve ba solvit. Oportebat quidem 
longiuquitatem temporis, quo beneficiis meis usus es, magistram 
tibi gratitudinis fie. Sed quia sponte ac libens malus es, et cum 
gratias ingentes agere oporteret, tu convicia dicere maluisti, iem 
ego te hoc ipso, quo orpaveram, honore mulcto et ab hoc die 
nullius tibi publicae rei cura esto, Sic domesticus. Apocauchus 
imperatricem percunetari, num his assentiatur; qua respondente, 
etiam, assentior: magnus doiresticus, omni rursum ei magistratu 
interdicto, surrexit et rem publicam perrexit gerere. Tum quotquot 
in palatio. versabantur, cognita Apocauchi in magnum demesticum  : 
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A.Q, 1341 παράνοιαν κατέγνωσαν. ἠἐξιόντι δὲ τῶν βασιλείων, καέτοι 
πρότερον εἶωθότες ἔπεσθαι πολλοὲ καὶ Φεραπευειν διὰ τὴν 
ἀρχὴν, τότε προσελθεῖν οεἶδεὶς ἐτόλμησεν, ἀλλ’ ἑνὸς ἔξμει τῶν 
οἰκετῶν αὐτῷ παρεποµένου, Zualoxórov προσαγορευοµένου. 
"nóxavxog μὲν οὖν ἐκ τοιούτων αἰτιῶν τῷ µεγαλῳ δοµεσεί-ὸ 
xq Φανερῶς προσκεκρουκὼς xai πρὸς ὀργὴν ἀπελαθεὶς, ἐπὲ 
πολλαῖς ἡμόραις οἴκοι καθῆστο, εἶτο ἁληθώς ὑπ' ἀθυμίας, 
εἴτε ὑποκρινάμενος νοσεῖν. εἶτ αὖθις πολλοῖς τῶν μεγάλου do- 
µεστίχου φίλων ἱκέτης γεγονὼς καὶ μάλιστα πατριάρχη, ἔπεισ6 
ὃν αὐτῶν ἀφεῖναι τὴν ὀργὴν, πολλὰ καὶ δι ἑαυτοῦ ἐπαγγειλά-ιο 
µενος καὶ ὄρκοις µεγάλοες πείσας, ὡς οὐκέτι τοῖς ὁμοίοις ὅπι- 
χειρήσει. καὶ μετ οὐ πολὺ καὶ r&y κατὰ Περσών παρασχευα- 

D ζομένων τριηρέων παρέσχε τὴν ἀρχήν. ὧν ὀλίγῳ ὑστερον ἆμνη- 
µονήσας, Ἰωάννη τῷ véq, ὥσπερ ἔφημεν, ἐπεβούλευσε βασιλεξ. 
ὦν 7 βασιλὲς ἀνεμίμνησκε τὸν μέγαν δοµέστικον τότε, ὡς ἐν 0À- 15 
λοΐῖς ἀχαρίστου τοῦ παρακοιµωμένου πρὸς αὐτὸν ἀναφανέντος" 
δι ἃ οὐδὲ παρέχειν ἐπείθετο συγγνώµην, ἆλλ᾽ ἐᾷν ἐν Ἐπιβα- 
ταις ὀγκεκλεισμένο», ὡς οὐδ᾽ αὖθις ἠρεμήσθντα, ἄν ἐξῆ περιιέ- 
ναι, ἀλλά τισιν ἐπιχειρήσοντα καινοτέροις. ὃ δὲ πολλοῖς ὑπὲρ 
ἐκείου χρησάµενος πρὸς βασιλίδα λόγοις, ἔπεισε τελευταζο», τῇν20 
μὲν συγγ»ώµη» παρασχεῖ», μηδαμῶς δὲ ἐᾷν ἐν Βυζαντίῳ διαερί-- 

P. 4oo βει», ἀλλ)ἐξ Ἐπιβατών ἑλθόντα καἑπροσκυρήσαντα αὐτὴ», ἔπειτα 


19. τριηρών» P. 


impudentia, et quomodo ab illo succensemte omni magistratu ες - 
clusus esset, pro improbo ac deliro habebant. Cumque anlehac 
palatio exeuntem frequenter comillhri et propter magistratum ob- 
servare solerent, tunc egredientem nemo deducere ac prosequi ausus 
est, sed uno dumtaxat famulo, Spalocota nomine, proscquente 
exivit. Érgo Apocauchus cum his de causis maguum domesticum 
piam offendisset et ad iram compulisset , multis diebus domi sede- 
at et sive ex moerore ac desperatione vere , sive ex simulatione 
falso , male habebat. Postmodum rursum compluribus magni do- 
mestici amicis supplex factus et in primis patriarchae, per eos illum 
plaeavit, promissisque ingentibus ac sacramentis, de cctero nihil 
simile attentaturum , fidem fecit. Non diu post etiam quae contra 
Persas parabatur, classi ducem eum constituit. Sed horum brcvi 
oblitus, Ioanni adolescenti imperatori, ut diximus, insidias tetendit, 
Quorum ipsa Augusta tunc magnum domesticum admonuit; ut nempe 
Apocauchus ingratus in illum toties apparuerit, ob quae neque ve- 
niam dandam, sed in Epibatis inclusum relinquendum: non enim 
quieturum, sed si copia fuerit, novi aliquid denuo moliturum. At 
enim ille longa oratione eam permovit, ut ci culpem condonaret, 
nullo tamen modo iineret Byzantii vivere , sed. Epibatis egressum 
et ipsam adoratione veneratum, postridie eodem reverti. iuberet. 
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HG τὴν ὑστεραίαν ἐπανήχειν πρὸς αὐτόν. nti δὲ ἐδέδοκτο A.C. 1341 

"- * , ^ - 1 P 
τοιαῦτα, καὶ ἀμνηστίας τῶν καχῶν ἐγίνοντο ὄρκοι πρὸς éxei- 
7ο» ἰδίᾳ παρά τε βασιλίδος xai μεγάλου δοµεστίχου καὶ na- 

, ^ D xv 
τριάρχου. τοὺς μὲν Φωκᾶς rs καὶ 4{εδιὸς καὶ τρίτος «μπαρ 

Ad Ἵ ἦχον à ἐν "Enifla 

Απαρά τε βασιλίδος καὶ πατριάρχου ἤχον ἄγοντες ἐν Enia- 
* , . 4 , € 
ταις, τοὺς μεγάλου δοµεστίκου δὲ «/ημητριος ὃ Κασανδρη- 
ο ε , 3 * e , «4 , 
»0c. οὓς Ó παρακοιµωμενος ἐδων, τῶν T6 λογῶ», οὓς ἐποιη- 
» u 1 3/0 » "ον € » 
σαντο, ἄχουσας, πρὸς ἐκεῖνον ἐφασκεν OvO θρκοις, οὔτεν. 326 
, , * ^ ο 9^ » 
λόγοις πείσεσθαύ τισι», GÀ. αὐτῷ µελήσειν, ὅπως ἂν ἄφιστα 
, , 4 ? 1 ^ 
1οδιάθηται τὰ κατ) αὐτόν. οἱ μὲν οὖν οὕτως ἐπανῆκον ἄπρα- B 
το. ἆ µέγας δὲ δοµέστικος, ἐπεὶ ὑπὸ τῶν πραγμάτων ἥπεί- 
γετο Ἠυζαντίου ἐξελθεῖν, τὸν πατριάρχην αὖθις µόνον παρα- 

' - , Pi , 4 — 
λαβων, τῶν v5 προτέρων αὖθις ἀνεμίμνησχε λόγων καὶ τῶν» 
« — * ? ?Vf ο P ^ 
ὄρχων τῶν γεγενηαένων πρὺς avro». ἐδεῖτό τε τοιοῦτον φα- 

i5rgras καὶ ἐπὶ τῶν ἔργω», ὥσπερ λόγοις ἐπηγγείλατο προὺδυ- 
4 M - ^ * bd , 
poc, xai ug περιιδεῖν αυτὸν ὑπὸ συχοφαντῶν διαβληνέντα, 
, L P 3 9 , 3 
πατριάρχου δὲ τοῖς ὁμοίοις αὖθις καὶ λόγοις καὶ ἐπαγγελίαις 
' - * 2 ? , 
χρησαµένου xai θαῤῥεῖν εἰπόντος , ὡς οὐδὲν ἥττον, 7 εἰ na- 
- ? ^ 4 - * , 
ϱῇ» αὐτὸς, τῶν ὑπὲρ αὐτοῦ δικαίων ἀνθεξομένου, ἆλληλους 
χοπροσαγορεύσαντες , ὁδιελὐθησαν. ὃ μέγας δὲ δοµέστικος καὺ 
- ο x , ^ LJ , 
πᾶσι τοῖς ἄλλοις, μάλιστα δὲ τοῖς πρὸς πατριάρχην ὁλίγῳ 
. ς - » 4 ' * 3 $ 
πρότερον ὑπὲρ τοῦ ἔφιππον αὐτὸν εἰς τὰ βασίλεια εἰσιέναι 6 
διενεχθεῖσι, πολλὰ περὲ εὐταξίας καὶ τῆς εἰς βασιλίδα εύπει- 


9- πείσασθαί P. 12. καὶ ante αὖθες add. P. 


Ut hacc sententia stetit, seorsum quisque, imperatrix, magnus do- 
mesticus et patriarcha amnestiam illi iuraverunt: et nomine quidem 
imperatricis ac patriarchae Phocas, Dexius, Ampar, magni autem 
domestici, Demetrius Casandrinus, Epibatas venerunt , ut eum ad- 
ducerent. Quibus visis et eorum verbis auditis, Apocauchus neque 
iuramentis, neque ullis verbis fidem se adiuncturum, scd ut res 
sua€ quam optime se habeant, sibi curae futurum aflirmavit, Ita 
illi frustra reverterunt. Magnus autem domesticus, quoniam Byzantio 
eiire necessitas urgebat, patriarcham rursus solum aggrediens, pri- 
orumque sermonum et iurisiurandi commoncfaciens, orabat, ut qua- 
lem verbis prompte promisisset , talem se reipsa pracstaret ct ne 
sycophantarum calumniis obiici ipsum pateretur, 'Cum patriarcha 
iterum iisdem verbis et promissis uteretur, iuberetque sibi fidere: 
se énim aeque ac si ipse pracsens ageret, causam eius absentis 
aclurum defensurumque, dicto vale digressi sunt Postea magnus 
domesticus et apud alios omues et apud eos praecipue , qui antea 
cum patriarcha altercati erant, utrum equo insidens domesticus pa- 
htium introiret, multa de ordine ct tranquillitate deque obedientia 
terga imperatricem servanda locutus et postremo comminatus, haud 
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Δ.6. ιδήιθείας διαλεχθεὶς nai τελευταῖον ἄπειλησας, ας odx ἀτιμάώρη- 
τον ἀφήσεε, εἴ τις ἐπιχειροίῃ νεωτἑροις, ἐξῆλδε Βυζαντίου, 
óydóg φθίνοντος Σεπτεμβρίου. πρὺ δὲ Βυζαντίου ἐξελθεῖν 
γενόμενος ἐν βασιλείοις αὖθις, ὡς συνταξόµενος τῇ βασιλίδε, 
τὴν θυγατέρα κελευούσης βασιλεῖ τῷ νέῳ Ἰωάννῃ τὸν uéyav5 | 
δοµέστικον κατεγγυᾷν, ἀνεβάλλετο εἷς τὴν ἐπάνοδον ἐχεῖνος ——— 
τὴν ἐκ τῆς ἑσπέρας;, τὸ δοκεῖν μὲν, ὧς τῶν πραγµατων ἔπει- 
γόντων καὶ οὐκ ἐώγτων περὶ τοιαῦτα διατρίβει», τῇ δ' ἆλη- 

Ὀ δείᾳ, τῶν παρὰ τῶν φίλων µεμνημένος λύγων, ob μηδὲν 
ὑπὲρ ἑαυτοῦ μήτ᾽ ἀγαθῶν, μήτε φαύλων πράττειν τὸ δοκεῖνιο | 
πρὺ ἂν αὐτοῖς συγγένηται µόνον πέµψαντες ἐκώλνυον. οἷς 
φυλάττων τὴν φιλίαν καὶ μηδὲν πρὶν ἐπιψηφίσασθαι τοὺς 
φίλους πράττειν βεβουλευμένος, ἀνεβάλλετο τῆς θυγατρὺς 
περὶ τῶν γάμων τότε τὰς συμβάσεις. ὁδοῦ dà παρεργον ἐν 
Ἐπιβάταις γενοµένῳ καὶ f παρακθιµωμένου πρὸς βασιλίδαι5 | 
διάλυσις ἑπράττετο αὐτῷ. ἐπεὶ γὰρ τοῦ φρουρίου ἐγένετο 
ἐγγὺς, ὃ παρακοιμώμενος ἐξελθὼν, ἠσπάζετό τε αὐτὸν καὲ 
περὶ τῶν ὅρκων ἀπελογεῖτο τῆς ἀποστροφῆς, ὥς οὗ διὰ κα- 
κίαν αὐτῷ πραχθείη, ἀλλ Ty ἔργοις αὐτοῖς γἐνοιτο xaraga- 
νὲς, ὥς oU δέοιτο ὄρχων nag! αὐτοῦ, ἀλλὰ λύγοις αὐτοῦπο - 

Ρ.ήοι ψιλοῖς μᾶλλον Φαῤῥοίη, 7 ἑτέρων ἐγγράφοις ὄρχοις. διὺὸ xui 
νῦν ἰδὼν, προθυμότατα ἐγκεχειρικέναι ξαντὸν, οὔθ ὅρκων, 
οὔτε τινὸς ἕτέρου δεηθείς. εὐχαριστήσας δὲ ὃ μέγας δοµέ- 
στικος ἐπὲ τούτοις αὐτῷ καὶ ἱκανῶς προσοµιλήσας, αὐτὸν 


14. τὸν γάµον Μ. τι). αὐτὸς P. 


impune laturum, si quis res novas auderet, Byzantio ante diem 
quartum Kalendas Octobres discessit. Sed antequam itineri se da- 
ret, palatium ad imperatrici valedicendum petivit , quae cum eum 
exhortaretur, ut filiam suam Ioanni adolescenti. imperatori despon- 
deret, ille in reditum sponsalia distulit: specie quidem, ut bello 
magnopere compellente, re autem vera, amicorum memor, qui 
mísso certo homine,.ne quid seu bonum, seu non bonum videretur, 
ipsis absentibus faceret, interdixerant, Custodito ipitur iure ami- 
citiae, nihil ipsis invitis agere fixum habens, conventa et stipula- 
tiones super filiae connubio differebat. In transitu autem Fpibatis 
inter ipsum Apocauchum et Augustam rem omnem composuit, Nam 
cum prope castellum essct, Apocauchus salutatum foras exiit et de 
iuramentis reiectis se purgavit. Non id vitio suo factum, sed ut 
re declararet, se eius iuramentum non requirere, cuius nudis verbis 
plus quam reliquorum scriptis iuramentis tribueret ; idcirco οἱ nunc, 
eo viso, sesc illi, nec iuramentum , nec aliud ab illo desiderantem, 
tradere promptissime, ΟΡ haec gratiis actis et diutius cum ipso 
eollocutus, eum domi, ut postridie ad se venturum, reliquit; ipse 
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uh» οἶχον κατελύµπανεν, ὡς ἐς τὴν ὑστεραίαν ἤξοντα npócA.C. 1341 
αὐτόν. ἐκεῖνος dà εἰς Σηλυβρίαν ᾖἦλθεν. ἐς τὴν ὑστεραίαν 
dà ἐπεὶ καὶ Ó παρακοιμώμενος ἦκε, πέµψας πρὸς Βυζάντιο», 
ὡς τῇ βααιλίδι προσκυνήσαντα αὖθις ἐπανήκειν πρὺς αὐτὸν, 
5avróg εἰς «4ιδυµότειχον ἐλθὼν, πρὺς τὴν ti; τὴν ἑσπέραν 
παρεσχευάζετο στρατείαν». ὅ παρακοιμώμενος δὲ γενόμενος 
ἐν Βυζαντίῳ, πρῶτα μὲν προσεκύνγει βασιλίδα καὶ συγγνώ- 
µης ἠξιοῦτο, ἐφ᾽ olg ἐδόκει προσκεκρουκέναι. ἔπειτα τῇ ueyd- B 
Ίου δοµεστίχου προσελθὼν μητρὶ, ἐν Ῥυξαντίῳω τὀτε παρα- 
Ἰομνθίας ἕνεκα τῆς βασιλίδος ovam, πρῶτα μὲν πολλὰς ὤὦμο- 
Ay χάριτας τῷ µεγάλῳ δοµεστίκῳ, οὐ µύνων τῶν tUtQye- 
σιῶν, ὧν ἐξαρχῆς ἄχρι τότε παρέσχετο πρὸς αὐτὸν, ἀλλὰ 
καὶ τῆς µεγαλοψυχίας καὶ συµπαθείας, ἣν οὐχ ἅπαξ, ἀλλὰ 
καὶ πολλάκις καὶ τὰ τελευταῖΐα νῦν ἐξ ἀνοίας προσκεκρουκό- 
1ὅτος ἐνδεέξαιτο πρὸς αὐτόν. ἔπειτα ἐπηγγέλλετο, ὥς οὐδὲν 
ἔσται τὸ πεῖσον 7 βιασόµενον ἀχάριστον καὶ κακὸν ὀφθῆναν 
περὶ ἐκεῖνον, ἆλλ οὕτω πεπειχέναι ἑαυτὸν, c οὐκ αυτὸν V. 335 
μύνον, ἀλλὰ καὶ γένος ὅλον svvovv ἐκείνῳ καὶ πιστὸν εἶναι C 
διὰ πάντων καὶ τὴν δουλείαν ἀκριβῇ τηρῆσον ola δὴ δεσπότῃ. 
αοπίστεω; δὲ xaé τῶν λεγομένων ἕνεκα νυνὲ ἔτοιμος εἶναι ὄρκους 
παρασχέσδαι, τοὺς μάλιστα δοκοῦντας βεβαιοξάτους καὶ φρι- 
χῶδεις εἶναι. 7) δ' ἔφασκεν αὐτῷ τὸ μὲν τὰς εὐεργεσίας κα- 
ταλέγει, al maga μεγάλου δοµεστίκου ἐξαρχῆς ἄχρι νῦν ye- 
γένηνται σοὲ, προσθήσω ὃ᾽ ὅτι καὶ τὰς ἐξ ἀχαρίστου γνώμης 


11. τῷ add. Μ. 12. γύν pro τότε P. 19. τηρήσει M. mg. 
23. τὸ pro τὸ P. 


vero Selybriam venit. Postridie postquam et praefectus cubiculi 
eodem venit, misso illo Byzantium, ut imperatrice adorata, Epi- 
batas rediret , ipie Didymotichum profectus, ad expeditionem in 
eccidentem se instruebat.  Apocauchus iam Byzantii imperatricem 
veneratus , veniam peccatis suis flagitat — Deinde matrem magni 
domestici, quae tanc consolandae imperatricis Byzantii manebat, 
Ccnveniens, primum quidem eius filio magnas agebat gratias, non 
modo de beneficiis ab initio usque ad illum diem ab eo perceptis, 
verumetiam de tolerantia et commiseratione, quam saepius et ad 
extremum tam stolide se offendenti ostendisset; addebatque nun- 
quam omnino se ingratum atque improbum erga illum repertum irl, 
sed. ita induxisse animum, ut non ipsc tantum, verum tota poste- 
rias sua eum benevolentia et fide prosequatur in omnibus et tam- 
qum domino perfecte obediat, Τά ut credatur, ad iusiurandum 
rmissimum religiosissimumque paratum esse, Respondit illa, Me- 
morare officia, quae a primis huc usque' magnus domesticus apud 
te posuit: addam et illud, quoties immemor beneficiorum , male 
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A.C. ιδ! παρὰ σοῦ yeysrnuévac πρὸς ἐχεῖνον auoifác , xai τὴν θχείον 
περὲ τὸ συγγνώµην τοῖς eic αὐτὸν ἁμαρτάνουσε παρέχειν φι- 
λοτιµία», οὐκ ἀναγκαῖον νῦν, coU προτέρον μαρτυροῦντος. 

Dógxo» δὲ οὐ χρεία νῦν, ὦλλ᾽ ἔργων μᾶλλον τοὺς Ópxovc βε- 
βωιούντων. οὐ γὰρ τοῖς λόγοις 7 πίστις, τοῖς ἔφγοις 025 
μᾶλλον ἐπακολουθεῖ διὸ καὶ σὲ προσῆκον ἔργοις ἐπιδεί- 
χνυσθαι τὴν εὖγνοιαν τὴν πρὸς ἐχεῖνον, καὶ μὴ λόγοις ἐπι- 
δεικνύµενον, τοῖς ἔργοις ὑστερεῖν., ὁ dà οὐ λόγοις µόνο», 
ἀλλὰ καὶ ἔργοις ἐπαγγειλάμενυς τὴν πρὸς ἐκεῖνον εὔνοιαν 
ποιῆσειν πᾶσι φανερᾶ», ἐκεῖθεν ἐξελθὼν ἦκεν ὡς πατριάρχη».ιο 

P. 402 ιζ. Προσαγορεύσας τε αὐτὸν καὶ περί τινων ἑτέρων 
προδιαλεχθεὶς, ἔπειτα τὴ» μὲν εἰς ἐμὸ τοῦ μεγάλου δοµεστί- 

Bxov" ἔφασκεν ͵,εὐμένειαν καὶ αὐτὸς dy εἰδείης, ἄνωθεν τοῖς 
πράγµασι παρηκολουθηκώς. ὀὁλίγῳ δὲ πρότερον ἐξ ἀθουλίας 
αὐτῷ προσκεκρουκως, ὀλίγου ἐδέησα διαφδαρῆναι, δὲ μὴ σὺιῦ 
δεηθεὶς, oU µόνον ἔπεισας ἀφεῖναί uo. τὴν ὀργὴν, ἀλλ καὶ 
πρόφασιν εὐδοξίας τὴν τοῦ κατὰ Περσῶν στόλου παρασχεῖ» 
ἀρχήν. 09s» οὐ σῶστρα µόνον, ἀλλὰ καὶ τῆς τιµῆς πολλὰς 
ὀφείλειν τὰς εὐχαριστίας εἶναι δίκαιος ὁμολογῶ καὶ πάσῃ 
σπουδῇ καὶ προθυμίᾳ τὰ coi λυσιτελοῦντα καὶ βουλεύεσθαινο 
καὶ πράττει», cg τῶν αὐτῶν καὶ τὴν βλάβην καὶ τὴν ὠφέ- 
λειαν ὑμοίαν ἐμού τε xai coi οἰσόντων. εἰ τοίνυν ix πολλών 


8. τών ἔργων P. 


illi gratiam retuleris, et illius in se dcliquentibus ignoscendi stu- 
dium: haec, inquam, memorare, cum ea tu antea testeris, nihil 
attinet; iuramenta autem nunc quidem nulla postulantur, sed facta, 
quibus iuramentis fides concilietur, quae non verba, sed opera po- 
tius sequitur. Qoare et te, quam illi cupias, rebus demonstrare 
consentaneum est; non autem cum id verbo docueris, re deci. 
Tum ille, non verbis dumtaxat, sed opcre quoque suam in eum 
benevolentiam palam omnibus facturum pollicitus, inde abscedens 
ad patriarcham venit, 

17. Eo salutato, alia quaedam praefatus, Magni quidem do- 
mestici benevolum in me animum, inquit, tu quoque haud ignoras, 
omnia a principio animadversione sic assecutus, ut nihil te fugiat. 
Pronuper autem cum per dementiam illum offendissem , parum ab- 
fui ab exitio, nisi tu orando non solum ad iram deponendam, sed 
etíam ad praefecturam classis contra Persas, materiam gloriae, mihi 
committendam inflexisses; unde non modo ut conservatus conscerva- 
Áori suo praemium , sed et pro honore isto gratiarum actiones iure 
.me debere, omnique industria et alacritate , quae tua. intersint, 

. cogitare et agere oportere confiteor. Quando quidem eadem mibi, 
quae tibi et detrimentosa et. utilia sunt, Quamobrem cum,cgo prae 
Jaultis amorem caritatemque sinceram ac miuünc fucatam tibi ἆἀ9- 
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σοι τὴν εὔνοιαν καὶ τὴν φιλίαν ἄδολον xoi καθαρὰν ὀφείλω, A.C. 134i 
οὔτε δίκαιον οήθην, ovi! ἄλλως ἐμοὶ λυσιτελὸς, δεινότατα πὲ- C 
πυσµένῳ περὶ σοῦ συγχρύπτει», ὥσπερ ἄν τις ἄλλος, ᾧ βέλ- 
vov 7 χεῖρον ὀλύα ἢ οὐδὲν µελήσει διακεϊῖσθαί σε.’ ἐρο- 
ὄμένυ δὲ τοῦ πατριαρχου, ὅτι ἂν πύθοιο περὶ αὐτοῦ, τὸν 
µέγαν ἔφασκε δοµέστικον οὐκ ἀκηκοέγαι, ἀλλὰ σαφέστατα 
εἰδέναι, ὅτι βούλοιτο ovx sig μµακρὰν σὺ καταγαγὼν τοῦ 
Ὀρύνου, Γαλαμᾶν ἐγχαθιδρύειν, φίλον ὄντα τῶν γνησίων 
χαὶ µώλεστα περισπούδαστον αὐτῷ. αὖθις δὲ τοῦ πατριάρ- 
toyov ἐπανερομένου , ὅφεν ἂν σχοίη τὴν τοῦ πράγματος , ὥσπερ 
ἐσχυρέζεταε, κατάληψιν ἀκριβῆ, τὰς μὲν αἰτίως ὅθεν ἐἔξε- 
ένετο μαθεῖν, ἐδεῖτο μὴ πολυπραγμονεῖν. οὐ γὰρ ἀποῤῥη- D 
των δύνασθαι κατατολμᾷν. ἓν δὲ τοῦτο σαφέστατα πεπεῖ- 
σθω, «occ εἰ μὴ πάνυ τὴν Worm» ἤλγει, τῶν κατ ἐκείνου 
1όμελετωμένων ακριβῆ τὴν γνῶσιν ἐσχηκως, οὐκ ἂν ἀπηγγελλεν 
ἐλθών, ἔτι δὲ τοῦ πατριάρχου ἀπιστοῦντος καὶ τὴν αθρόα» V. 336 
τοῦ μεγάλου δοµεσείκου µεταβολὴν μή παραδεχοµέγνου , ὅρ- 
χοις ἐχεῖνος διεβεβαιοῦτο, μηδὲν εἶναι ψευδὲς τῶν εἰρημένων, 
ἀλλὰ πάντα ἀληθῆ. παρήνει τε μὴ µέλλειν, ἀλλὰ τάχιστα 
χοβουλεύεσθαι, ἐξ ὧν τὸν κίνδυνο» ἐξέσται διαφυγεῖν. οὐδὲ γὰρ 
ἐχεῖνος, ὥς xai σὺ βέλτιον ἄν εἰδείης, εὔὐκολος µεταβάλλε- 
σθαι πρὸς τὰ βεβουλευμένα. ἐπὲ τούτοις δὲ Ó πατριάρχης 
σφόδρα Φορυβηθεὶς xai μάλιστα ὑπὸ τῶν ὅρκων πεπεισµέ- P. o3 
voc, ὥς οὐδὲν ἄν εἴη πλάσμα τῶν εἰρημένων , ἐδεῖτο βου- 


beam, nec iustum, nec alioqui commodum mihi duxi, quae de te 
tristissima audivi, occulta habere: perinde ut alius quispiam, qui 
mclius an peius tecum ageretur, parum aut nihil laboraret, Inter- 
rogante patriarcha, quid esset: ex magno domestico quidem nihil 
se audivisse ait, certissimo tamen scire, illum velle brevi deiecto 
patriarcha, Palamam amicum suum germanissimum atque optatissi- 
mum in eius throno collocare. Rursum sciscitante patriarcha, unde- 
nam rem tam exacte, ut affirmabat, didicisset, rogabat, ne id cu- 
riosius exquireret: non enim tam audacem esse, ut arcana et ta- 
cenda vulgaret; unum indubitato crederet, nisi, explorate comper- 
lis, quae contra illum coquerentur, singularem animi dolorem sen- 
tiret, non ei talem nuntium fuisse allaturum. Adhuc incredulo 
patriarcha, magnumque domesticum tantum mutatum ab illo in au- 
rts haud admittente, Apocauchus iuratus instare, nihil se falsum, 
omnia vera proloqui. Quocirca non cunctandum, sed primo quoque 
tempore periculi declinandi capiendum consilium. Nam. is homo, 
quod tu melius noveris, inquit, quae semel statuit, non facile re- 
tractat — "l'urbatus.maiorem in modum ista narratione patriarcha, 
et abesse fictionemr, iuramento maxime persuasus, quid, tentis .melis 
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A. C. i34:iA6ica09a£ ol, ὅ,τν δέοι πράττειν πρὸς τοσοῦτον Δσμὸρ xa- 
xov, ὅ παραχοιμώµενος d' ἔτι μᾶλλον τὸν πατριάρχην εἴσω 
δικτύων ἄγειν βουληθεὶς ,xat τῶν προτέρων μὲν” ἔφασκεν 
εὐεργεσιῶν πολλάς v5 χάριτας ὀφείλειν ὅμολογώ καὶ δί- 
καιος εἶναι οὐ µόνον, ἅ uot δοκῶ βελτίω καὶ λυσιτελῆ βου-5 
λεύεσθαι ngo9vuoc, ἀλλὰ καὶ χρήματα καὶ οἰχέας καὶ 
συγγένειαν καὶ τὴν ψυχἠν αὐτὴν, εἰ οἷόν το εἰπεῖν, προ- 
Ίεσθαι ἑτοίμως ὑπὲρ σοῦ. cg ἂν δὲ μή δοκῶ, τῶν κινδύνων 

Β ἔξω καθεστὼς αὐτὸς, σὲ παραινεῖν πολὺν τὸν κύδυνον ἔχουσι 
πράγµασιν ἐπιχειρεῖν, καὶ συγγενείας xai τῶν φιλτάτω» ἐμοέιτο 
ποιῆσαι βούλομαι κοινωνὸν, τῶν θυγατέρων μίαν τῷ σῷ 
vi κατεγγυῆσας, T» εἰδείης ἀκριβῶς, ὡς οὐ τῶν ἁπλώς 
φιλίως πρὸς σὸ διακειµένων εἶναι βούλομαε, ἀλλὰ τῶν σοέ 
τε καλὼς πράττοντι τῆς εὐετηοίας κοινωνουντων καὶ ἀπολ- 
λυμένῳ συνδιαφθαρησοµένω»ν ὁµοίως. ὥς δὲ καὶ ταῦτα doué-15 
νῳ τῷ πατριάρχη εἰρημένα ἦν, καὶ μᾶλλον ἐπείθετο σπου- 
δάζειν τὸν παρακοιμώμενον ὑπὲρ αὐτοῦ. ὀλίγα περὲ τοῦ κη- 
Jovc διαλεχθἑντες, (οὐ γὰρ ἦν τε τὸ διαφωνίαν παρασκχενά- 
σον, πάντα ἑτοίμως ᾽ἀποκαύκου ἐπαγγελλομένον,) συμβάσεις 
T6 ὠέμενοι περὶ τοῦ γάμου καὶ κατὰ τὸ Ῥωμαίων ἔθος vao 

6 Σγκολπίων ἐμπεδώσαντες τὴν πρᾶξιν, τοῦ παρακοιμωμένον 
δὲ καὶ ὄρχους προσθέντος φρικώδεις ni τούτῳ, ἐτράποντο 
πρὸς τὸ βουλεύεσθαι. συνεβούλευέ τε Ó παρακοιμώμενος μὴ 


4. ὀίκαιο»Ῥ. 14. ἀπολλομένφ P. εἰ M. 


obrutus inciperet, orabat uti consuleret. Praefectus cubiculi patri- 
archam magis ín nassam studens inducere, Multum me tibi pro an- 
tegressis beneficiis obstrictum fateor, inquit, et aequnm esse, me 
tibi non solum, quae meliora et magis salutaria iudicem, cupide 
suadere, sed et pecuniam et famulos et cognatos et ipsam, si res 
postulet, animam tua causa libenter contemnere. At enim ne vide- 
ar ipse periculo procul, ad res admodum periculosas cohortari, et 
cognationis et mihi carissimorum te participem ac socium facere 
volo, una filiarum mearum tuo desponsa filio, ut prorsus intelligas , 
nolle me de eorum censeri numero, qui te quoquo modo diligunt ; 
scd de iis, qui tua felicitate exultantes, tecum quoque perire non 
dubitent. Haec ubi patriarcha libens audivit, et Apocauchum sui 
esse studiosum constantius credidit, pauca de affinitate collocuti 
(nihil quippe erat, quod dissensionem dare posset, omnia Ápocau- 
cho prompte pollicente,) paciscentes nuptias et more Romano pro- 
nWbis monilibus de collo gestandis acta confirmantes, Apocaucho 
: insuper caput suum horrendis execrationibus devovente, ni sincerus 
:8it, consultare ordiuntur.  Consulebat autem Apeócauchus, non 
propriis viribus et palam bellum cum «eo gerendum: non solum 
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ix τῆς οὐκείας δυνάμεως ὁρμωμένους πρὸς τὺν µόγαν doud- A.C. 134) 
ὀτιχον πόλεμον ἄρασθαι προφανῶς. μὴ γὰρ ὅτι ys εἰς dv- 
τιπάλων μµοῖραν οὐκ ἐξαρκέσειν µόνους πρὺς αὐτὸν, ἀλλ 
ovd' εὖ πολλοὺς ἑτέρους προσεταιρισαίµεῦθα τοιούτους. 7 yàg 
δέν Ῥωμαίοις ἰσχὺς ἐκεένου οὐχ ἡμῖν γε µόνον φανερά, ἀλλὰ 
καὶ τοῖς πὀῤῥω κατῳκισμένοις βαρβάροις ovx ἀγνοεῖται. ποτ 
Àv» γὰρ ἤδη χρόνον πάντων 6 δυνατώτατόὀς ἐστι τῶν nap 
ἡμῖν καὶ πάντες αὐτῷ προσέχουσι ἀκριῤώς, οἱ μὲν παρ᾽ av- D 
τοῦ πολλῶν τυχόντες εὐεργεσιῶν καὶ ἔτι πλείω προσδοκώγ- 
lorc, οἱ δὲ κατεπτηχότες τὴν ἐκείνου δύναμιν. δι ἃ οὐκ οἳ- 
οµαι πρὸς ἐχεῖνον ἐκ τοῦ προφανοῦς ἀντικαθίστασθαι Άυσι- 
τελεῖν ἡμῖν. "πρὸς y&Q τῷ μηδὲν ἀνύσαι δὐνηθῆναι τῶν βε- 
βουλευμένων, καὶ προσραπολοῦμερ ἑαυτούς. ἀλλά τινα καὶ 
ἡμᾶς ὀύναμιν δέον ὀκπορέζειν ἑαντοῖς ἀντίρῥοπον πρὸς τὴν 
Ιὀέχείνου. αὕτη δὲ οὐχ ἑτέρωθέν ποθεν ἂν ἐξευρεθείῃ, & μὴ 
τρπφ δή τινε βασιλίδα ἐχπολεμώσαιμεν ἐκείνῳ. τούτου δὲ 
γεγενηµένου , ῥᾳδίως ἀντικαταστησόμεὃα, πολλών ἡμῖν συναι- 
ροµμόω», Oc ὁπὲρ τοῦ νέου βασιλέως πολεμοῦσι. τοῦτο ὁ' ὅπως 
ἂν συσχευασθεύ], μάλιστα μὲν καὶ 7 σὴ σύνεσις Φαυμασία 
λθρύσα ἐξευρήσει : συμβουλεύσω δὲ καὶ αὐτός. μὴ θαυμάσῃς 
δὲ, εἶ πρὸς ἰσχυρὸν ἐχθρὸν ἀντικαθιστάμενο! χρησύμεῦα καὶ P. (ού 
ψεύδει. τῷ γὰρ ἐπιχειροῦντι τὸν πολέμιον καθαιρεῦὈ, οὗ 
τοῦτο χρή σκοπεῖν, si Ψεύδει χρήσαιτο ἢ ἀληθείᾳ, ἀλλὰ 
πρὸς ἓν ἀποβλέπειν µόνον, τὸ τοῦ πολεμοῦντος γενέσθαι 


Á. προσεταιρίόαιντο Μ. — 15. ποὐεν om. M. 


enim ipsos, sed si tales quoque multi accesserint, impari conditione 
faturos. Nam eius inter Romanos vires non modo nobis exploratae 
sunt, inquit, sed etiam a remotissimis barbaris non ignorantur. 
Perdiu iam nobis potentia antecellit omnibus omnesque cius aucto- 
ritati sedulo obsequuntur, οἱ, quod crebro eius beneficia seusc- 
runt et. plura exspectant, alii, quod eius opes metuunt. Quare 
aperto Marte illi pugnare , haud conducturum opinor. Praeterquam 
euim quod ad nihilum cadent nostra consilia, etiam nos ipsos per- 
ditum ibimus, Sed potentiam aliquam illius potentiae responden- 
tem comparemus necesse est: quam non aliunde inveniemus, quam 
si artificio quodam imperatricem ad arma contra ipsum expedienda 
icitaverimus, Quo pacto multis nobis, ut pre novo imperatore 
pugnantibus, opem laturis, facile illi resistemus. Ad hoc autem 
callide moliendum, etsi imprimis valebit egregia prudentia tua, 
nibilo minus iudicii mei quid sit, exponam. Ne tamen mirere, 
35i eontra hostem potentem mendacio utemur, Nam qui hostem 
sum evertere instituit, eum haud in magno discrimine ponere 
eportet, a mendacio an a veritate auxilium petat, sed reliquis 
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Δ.α. ιλάι κρείτω" τὰ d* ἄλλα πάντα χαέρειν ἐᾷν. τοιγαροῦν xad σὺ 
τῇ βασιλίδι προσελθων, (ἀξιόχρεως δ᾽ ἔσῃ πρὸς πειθὼ ἔκ τε 
τῆς προτέρας, ἧς ἐνεδείξω πρὸς αὐτὴν, εὐνοίας καὶ σπονὀῆς 

V. 337 μετὰ 17v βασιλέως τελευτὴν, καὶ τοῦ νῦν ὑπὲρ αὐτῆς δοκεῖν 
σπουδαζειν,) ἐκείνου κατηγόρησον, ὥς οχ ὑποπτευομένον ,5 
dÀM ἤδη φανερῶς τὴν βασιλείαν ἰδίαν ποιουµέρου xai ὅσον 

Βοὐδέπω μέλλοντος αὐτὴν καὲ τέχνα ἀποκτείει». ἂν À' ἀπό- 
δειξιν τῶν λεγομένων ἁπαιτῇ, μῇῆ τοιαῦτα πεῖσον πολυπρα- 
γμονεῖν. φθάσει» yàp τελευτήσασαν πρὶν εἰς τοὺς ἐλέγχους 
ἦκειν, εἰ μὴ ἐκείου διαστᾶσα, ἑαυτὴν διασώζοι καὶ τὰ τέ-ιο 
xva. ἐκ τούτων dà ἐχείην, ὥσπερ οἶομαι, ὑπὸ δέους κατα- 
πλαγεῖσαν, τὸν πρὸς ἐκεῖνον ἡμῖν πόλεμον ἐπιτρέψειν. vov- 
του δὲ κατορθωθέντος, οιδὲν ἄλλο λείπεται, o ἐκεῖνον μὲν 
ἀπολέσθαι κακὸν κακῶς, σὲ δὲ πρὸς τῷ τὸν ἐπηρτημένο» κέκ-- 
ὄυνον διαφυγεῖν, καὶ τὰ Ῥωμαίων πράγματα διοιχεῖν, πάν-ιδ 
των μάλιστα ἀξιώτατον Όντα. i0 σου δέοµαι πεισθῆναε 
συμβουλεύοντι ἐμοὶ καὶ μή πρὸς τὴν πρᾶξιν ἀναδύεσθδαε, 
ῥᾳδίαν οὖσαν, ὡς ἐγὼ συµβουλεύω, κατασχευασθῆναι. εἰ 
Ó' ἀποκνῆσεις πρὸς τὸν κένδυνον, ἐγω μὲν δυσχερὲς οὐδὲν 

Cdgó* σὲ δὲ rác ἐκδεξομένας τύχας ἤδη στοχάζεσθαι n9005-20 
κον. τούτοις μὲν οὖν τὸν πατριάρχην ἔπεισεν αὐτῷ τε προσ-- 
έχειν καὶ πύλεμον πρὸς τὸν µέγαν δοµέστικον κινεῖν. ἔπειν 
ἕκαστον τῶν ἄλλων, δόξη διαφερόντων ἢ γένει τῶν πολλῶν, 


ι. σὺ om. M. 23.fj om.P. αο.τὰ add. M. — i1. καταπλαγεῖσα M. 


omnibus dimissis, ad unum hoc respicere, ut vincat. Proinde eam 
fac convenias: illum ut non iam per cuniculos, sed propalam im- 
perium vindicantem et non multo post ipsam eiusque liberos iugu- 
aturum accuses, Fidem dictis tuis pariet ct antea navata ipsi be- 
nevolentia ac studium post imperatoris excessum et quod' in praesens 
ei diligenter operam dare videberis. Si probationem excgerit, ea 
curiositate ut supersedeat, mone; ab illo se disiungat; vitam suam 
liberorumque servet; alioqui morituram citius, quam probationes 
expediantur. His de causis timore perculsam, belli administratio- 
nem nobis permissuram existimo, — Hoc felici successu peracto, 
nihil restabit, nisi ut malus male pereat, et tu impendenti ere- 
ptus periculo, rem Romanam meritissimo prae omnibus pro imperio 
regas, Quapropter te oro, mihi obtemperes, neu rem, via, quam 
ego monstravi, effectu non difficilem, detrectes. Quod si pigrita- 
ris in discrimine tuo, ego quidem gravius nihil dicam, te autem 
quales fortunae excepturae sint, coniectura providere par est. His 
ille patriarcham ad eibi assentiendum bellumque adversus magnum 
domesticum incipiendum impulit, Deinde alios singulatim opinione 
aut genere praestantes circumiens, et mendacia calumniasque con- 
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περιῶ» ἐμηχανᾶτο πείθειν, Ψεύδη συνείρων καὶ συχοφαντέ: Α.Ο. iSi 
a; xal πρῶτα μὲν πρὸς τὸν "4σάνην ᾿4νδρόνικον ἐλθων, 
ὃς ἦν µεγάλῳ δοµεστίκφ κηδεστὴς, 8E ὧν μάλιστα πείσειν 
Wo, ἐπεχείρει. οὗτος γὰρ 0g ᾽4σάνης πρὸς τὸν γαμβρὸν 
ὀῤλίγῳ πρότερον ἐλθων, ἐδεῖεο urj περιορᾷν αὐτὸν, ἀβίωτον 
οόμενον τὸν βίον διὰ τὸ τοὺς παῖδας Ἰωάννην καὶ Ἱανουήλ, 
à ἔτεσεν EE 705 ὑπὸ βασιλέως ἐν δεσμωτηρίω εἰργομένους, D 
ὑενάατα πάσχειν καὶ οὐδὲν ἀμείνω τῶν ἐν ᾖδου διαγόντων. 
ἀλλ’ ἀπιόντα πρὸς τὴν ἑσπέραν, ἐπεὶ διὰ Ἠήρας ἀνάγχη 
Ἰομέναι, ἔνθα κατεκλείοντο, τοῦ δεσμωτηριου ἐξαγαγεῖν xai 
πρὸς τὴν στρατείαν χρῆσθωι ἄγοντα μεθ’ ἑαυτοῦ, οὐδενὸς, 
ὧν ἄγει, πρὸς µάχας καὶ στρατείας ὄντας ἀτιμοτέρους χρῆ- 
σαι, ὃ μέγας δὲ δοµέστικος, οὐκ ἀρέσκειν, ἔφασκεν, αὐτῷ 
ταύτην τὴν βουλήν. οὗ γὰρ τῶν τυχόντων εἶναι τοὺς viovc, 
00) ἐπὲ μικροῖς τισι κατακριθέντας, ὥστ᾽ , εἰ ἀφεθεῖεν παρ᾽ 
αοῦ, µηδεμίαν ταραχῆς πρὀφασιν παρέχειν βασιλίδι. ἀλλ᾽' 
Gt πρότερον ἐκείνην παρασκευάσαντας συγγνώµην ἐκείνοις 
παρασχέσθαι, οὕτως ἐξάγειν τοῦ δεσμωτηρίου. νῦν Ó' εἰ Ρ. ᾖοῦ 
τοῦτο πράξοµεν αὐτοὶ, μὴ πρότερον ἐκείνης ἐπιτρεπούσης, 
Hx; αὐτῆν τε λογίσασθαι καὶ τοὺς συκοφάντας προφάσεως 
υὐ τῆς τυχούσης εὐπορῆσαι, ὥς ήδη πᾶσαν αὐτῆς παρειλὀ- 
ua διαβάλλειν τὴν ἀρχὴν καὶ κατ’ ἐξουσίαν καὶ τά uéyt- 
σπα διοικοῦμεν, μηδὰ λόγου γοῦν αὐτήν τινος ἀξιοῦντες. ἃ 


sens, in eamdem mentem illicere contendebat. Ac primum qui- 
dem Andronicum Asanem magni domestici socerum, argumentis, 
quibus eum potissimum expugnaturum confidebat, aggreditur. Hic 
namque Ásanes ad generum paulo ante venerat et. ut sui misercre- 
lur, obsecraverat, vitam minime vitalem viventis ob loannem 
et Mannelem filios, annum iam sextum ab imperatore, teterrimo 
ebscurissimoque carcere, non secus atque apud inferos, detentos, 
Et cum in occidentem proficisceretur, quoniam Beras necessario 
lraniiturus esset, ubi in custodia habebantur, liberatos secum in 
miliiam perduceret eorumque opera uteretur, qui de agmine ipsius, 
quod ad manum conserendam laboremque militarem attinet, ne- 
miui concederent. Magnus domesticus sibi non probari hoc consi- 
lium respondit: non enim esse terrae filios, nec levium quorumdam 
criminum condemnatos, ut si ab ipso dimittantur, non aliquid 
Urbarum imperatrix expertura sit. Oportuisse prius ca placata ve- 
niam ipsis dari, et sic demum e carcere educi. Nunc si hoc nos 
dira eius mandatum faciamus, inquit, probabile est, et illam ita 
Tàiocinaturam et sycophantas, ídoneam occasionem nmactos, calu- 
Bniam contexturos, quasi iam omne imperium ei ademerimus, dum 
maxima per licentiam decernimus et nec verbo uno ipsam dignamur. 
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A.C. 1341 δὴ ovs' duoi πρῶτον, ovr ἐκείνοις olouas λυσιτελεῖν. ἀλλὰ 
δἑον πρὸς τοῖς ἔτεσιν , olg εἴργονται, xai ὀλίγον τινὼ χράνον 
διακαρτερῆσαι, καίπερ ἀνιωμένους, ἄχρις ἂν φΦεοῦ διδόντος 
ἐπανηξω τῆς στρατείας. τότε δὲ τῆς βασιλίδος δεηθεὶς αὐτὸς 
ὑπὲρ ἐκείνων xoi, εἰ δέοι, καὶ ἐγγύας παρασχὼ», τοῦ τεό 

Β δεσµωτηρίου παρασκευάσω ἀξελθεῖν καὶ πρὸς τὴν ἀρχαίαν 
εὐδαιμονίαν πειράσοµαι ἐπανάγειν. νυνὲ δὲ τῆς σερατιᾶς ἤδη 
παρεσκενασµένης οὔσης πρὸς τὴν ἔξοδον, οὐ σχολἠ περὲ τοι- 
avra διατρίβειν, χρόνου δεύµενα πρὸς τὴν κατασκευήν. ἀλλ 
ἐπειγόντων τῶν πραγμάτων, νῦν μὲν κατὰ πάροδο», ὥσπεριο 
καὶ πρότερον πολλάκις, πρὸς αὐτοὺς παραγενόµενος, οὐ πα- 
θαμυθήσομαι µόνον διά τὴν ἐπιδημίαν καὶ προνοίας ἀξιώσω 
τῆς δεούσης, ἀλλά καὶ χρηστοτέρων ἐμπλήσω τῶν ἐλπίδων, 
ez» ἐλευθερίαν τῶν δεσμῶν ἐπαγγειλάμενος βεβαίως. ὃ καὶ 

V.3a8r0» μεταξὺ χρόνον αὐτοῖς ἀνεκτότερο», 7 πρὀτερον ἡμέραςιῦ 

Οποιῄῇσει διάστηµα pig." ὃ μὲν οὖν ἠγάπα τὲ ταῖς ἐπαγγε- 

λίαις καὶ χάριτας ᾖδει πολλὰς ὑπὲρ αὐτῶ», 

i3. Παρακοιμώμενος δὲ αἰσθόμενος, οἷος ἦν ἐκεῖνος τὰ 
τοιαῦτα ἐρευνᾶν, καὶ προσελθω» «4σάνῃ, πρῶτα μὲν δουλείαν 
ἀρχαίαν ὠὡμολύγει, xai μηδὲ τὴν τύχη», ἐν fj καθέστηκελο 
νυνὲ, τῆς πρὺν εὐτελείας ἐπιλελῆσθαι πεῖσαι διεβεβαιοῦτο, 

Ὦ ἀλλ οὕτως οἴεσθαι αὐτὸν ola dg ἕνα τῶν ἐκείνου οὐκετῶ», 
καὶ εὖν προσήκουσαν εὔνοιαν ἀγαθῷ δεσπότη παρὰ δούλῳ 


33. ὁουύλων P. 


Quod nec mihi, nec illis profuturum existimo. Αά annos igitur, 
quibus in carcere sunt, adhuc breve tempus, quamquam dolentes, 
perdurent, donec divino munere ab expeditione rediero. Tum ipse 
imperatricem eorum nomine precatus, ctiam, si opus crit, concepto 
vadimonio , de custodia exire faciam , et in veterem eos dignitatem 
fortunamque conabor asserere. Nunc quoniam ad iter paratus est 
exercitus, his immorandi non est otium : quae ut fiant, tempore 
indigent. Sed quia negotium urget, nunc in transitu, ut alias sae- 
pe, ipsos adibo, nec praescntia solum mea consolabor et necessitati 
rerum consulam , verum etiam laeta spe implebo, vinculorum solu- 
tionem aflrmate promittens. Quod quidem illis hoc intervallum 
tolerabilius, quam prius vel unius diei spatium reddet. His pro- 
missis contentus, ÀÁsanes gratias ingentes egit. 

18. Cubiculi praefectus cum haec intellexisset (erat enim in 
his indagandis impiger) cum Asane congreditur. Primum quidem 
se olim eius fuisse servum confitetur: nec fortunam praesentem 
abiectionis suae prioris memoriam sibi abstulisse asseverat, sed se- 
met numerare in famulis eius, quacque par est bono domino à 
servo parata esse studia, eadem se illi, si res exegerit, praestitu- 
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ἔτοιμον εἶναι, καιροῦ καλοῦντος, παρασχἑσθαι καὶ dwrOp Α.Ο. 134i 
καὶ πάντα πράἀττειν ὑπὲρ αὐτοῦ τε καὶ τῶν παίδων, εἰ coL 
καὶ ταῖς ἐσχάταις τύχαις περιπίπτευ. ὃ καὶ νυνὲ παροσχει- 
ακέναι μάλιστα ἥκειν παρ) αὐτὸν, Gua μὲν ἃ λυσιτελεῖν 
δαὐτῷ τε καὶ παισὲὶ νομίζει παραινέσοντα, ἅμα δ᾽, εἴ τι δέ- 
οιτο πρὸς τὸ ἔργον καὶ αὐτοῦ, ὅτι προθυµμότατα συναγωσι- 
εἴται καὶ χρήµασι καὶ οἰκέταις καὶ πᾶσιν olg ἔχει, ἐχδιδά- 
Έοντα. τῶν γὰρ αὐτοῦ παίδων ὑπὸ βασιλέως ἀδίκῳ γνώμµῃ 
καὶ φθονερᾷ πολὺν ἤδη χρὀνον ἐν φρουρᾷ xartyouévov , P. qoG 
χοπάνυ μὲν καὶ αὐτὸν ὑπεραλγεῖν αὐτῶν οὐ µόνον ἄδικα καὶ 
βίαια πασχόντων, ἀλλὰ καὶ διὰ τὴν ἀρχαίαν εννοιαν, ἣν 
ἐκείνοις ὀφείλειν καὶ aoi τῷ πατρέ. μηδὲν δὲ βοηθεῖν ἔχοντα, 
στέργειν τὴν ἀνάγκην. νυνὲ δὲ ὁρῶν τὸν ἐπιτηδειότατον ἤκον- 
τα καιρὸν τῆς ἐκείων ἐκ τῶν δεσμών ἐλευθερίας, μὴ πφρο- 
α5ίεσθαι ἥκειν παραινέσοντα. καίτοι γε ἀκηκοέναι, ἔφασκεν. 
ἐκ Σηλυβρίας ἥκων, dg πολλὰ μεγάλου δοµεστίχου τοῦ κη- 
δεστοῦ δεηθεὶς ὑπὲρ ἐκείων, οὐδὲν πλέον ἠδυνήθης, ἀλλὰ 
«εναῖς ἐλπίσι µετὲωρίσας καὶ φενακίσας, ἀπιὼν (yero, ὥς 
ἀπολύσων τῆς εἰρκτῆς 7» ἐπανήξῃ τῆς ἑσπέρας. τοῦτο δὲ B 
10€ σε λέληθεν ὡς ἁπαξη, πανυ μάλιστα Όαυμαζειν ἔχω. 
οὔτε γὰρ, βασιλέως ζῶντος, τοὺς γυναικὺς ἀδελφοὺς ἆπαλ- 
λάστειν τῶν xaxov αἀδυνάτὼς εἶχεν , εἶἴγε δίκαια καὶ αὐτῷ 
προσήκοντα ᾖρεῖτο πράττειν, οὐκ ἑλάσσω δυνάµενος 7) Όσα 


14. δεσμών pro κακών M. mg. 


num facturumque pro ipso et filiis eius omnia: quamvis se idcirco 
ad extremam miseriam devolvendum sciat. ua maxime de causa et 
"amc ad eum venisse: simul ut quae ipsi liberisque eius conducere 
putet, admoneat, simul ut, si quid opera sua ad opus indigeat, 
premptissime et pecuniis et famulis et quibus poterit rebus, ei se 
afeturam doceat. Nam quod filii cius per iniustitiam et invidiam 
imperatoris tot iam annis carcere clausi tencantur , incredibiliter se 
cruciati, mon modo quia inique e! dire afflictentur, sed et propter 
veterem , quam ipsis eorumque parenti amorem debeat, Cum autem 
opem ferre nullam queat, necessitatem boni consulere, Ceterum 
quia nunc ad eos e vinculis eximendos tempus adsit opportunissi- 
fmum, se hortatum accesáisse, ne id de manibus clabi sinat. "lTam- 
eti e Selybria rediens, inquit, audivi te magui domestici generum 
zmultis etiam precibus non flexisse. Qoi ubi te inani spe lactavit 
&€ delusit, abiit: quasi cum ex occidente revencerit, eos dimissurus. 
Hanc vero si nón animadvertis esse fallaciam, satis mirarl non pos- 
sum. Neque enim, imperatoré adhuc spírante , uxoris suae fratrcs 
abwlvere vinculis non poterat, si modo iustitiae ac personae suae 
faüonem ducere voluisset, cum potestate imperatoria polleret: hodie 
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A.C.13 1 βασιλεύς. νυνέ ve, ὥσπερ οὐδ' αὐτὸς ἀγνοεῖς, οὐ τθιαῦτα 
µόνον, ἀλλὰ καὶ µείζω πολλῷ καταπράττεσθαι δύναις ἂν, 


͵ e ^ ^" , , 
ἀνυπεώθυνον ἔχων τὴν doy» καὶ τῶν πραγµατων αὐτοχρα- 

» , b 4 t [/ , ^v , 
τωρ Oy. ἄλλα xat TOT6, πείθοιντος αὐτοῦ βασιλέα, κατεί- 


χοντο δεσμῶται, τῆς T6 ἀνδρίας βασκαίνοντος καὶ τῆς συνέ-δ 
σεως καὶ μὴ παρευδοχιµηθείή nag! ἐκείνων , δεδοικότος * 
xai νῦν οὐδὲν ἧττον διανενόηται παρ ὅλον τὸν βίον κατᾶ- 
Οχειν ἐν δεσμοῖς. τοῦτο δὲ οὗ στοχαζόµενος εἶπον, dÀX ἄκρι- 

βῶς εἰδώς. οὖἶσθα γὰρ, ὡς πολλῆς εὐμενείας ἀπολαύων παρ᾽ 
αὐτοῦ καὶ τῶν ἀποῤῥήτων κοινωνῶν αὐτῷ, à» διὰ τὴν εἶςιο 
ὑμᾶς εὔνοιαν καταπεφρόνηκα νυνὲ, πάντα ἀκριβῶς σύνοιδα 
αὐτῷ, ὅθεν οὐδ' ἀπιστεῖν ἐμοὲ χρεών, ἀλλὰ βουλεύεσθαι τὴν 
ταχίστη», ἕως éoTi καιρὸς, οὐ µόνον τοὺς παῖΐδας ἁπαλλάτ- 


Ψ.20τειν τῶν κακῶν, ἀλλὰ καὶ σεαυτῷ τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν, σοὲ 
μάλιστα προσήκουσαν τῶν πάντων, περιποιεῖν. τοῦτο δ ἔτε- τὸ 


gov τρόπον ἀδύνατον γενέσδαι , e) μὴ πρότερος ἐκεῖνος éx- 
βληθείη τῶν πραγμάτων τῆς ἀρχῆς. ἐχεῖνο δὲ πάλι ἑτέρως 
Ὀ οὐκ ἐγχωρεῖ, εἰ μὴ αὐτὸς ἐκπολεμωσεις ἐκείῳ βασιλίδα, 
ὥς ἁρπάζειν τὴν βασιλεία» διανοουµένου κατειπὼν καὶ αὐτὴν 
xai παῖδας διαφθείρειν. ἀξιώτατος ὃ ἂν εἴης πιστεύεσθαιαο 
παρ αὐτῇ, οὐ µόνον Og τὰ βεβουλευμένα τῷ γαμβρῷ σαφῶς 
εἰδὼς, ἀλλ ὡς καὶ φύσεωρ αὐτῆς ὡπὲρ τῆς εἰς ἐκείνην εὖ- 


19. βασιλίδα P. 


vero (id quod nec te latet) nom talia solum, sed multo quoque 
maiora potest, qoando gesti imperii rationem non reposcitur et 
habet, quae vult statuendi auctoritatem plenam atque liberam, 
Quin ille tum quoque imperatorem impulit, ut in vincula trade- 
rentur, cum eorum virtuti prudentiaeque invideret ac, ne claritate 
nominis ab his superaretur, mctueret. Nunc nibilo minus quoad 
vixerint, in custodia eos relinquere decrevit. Haec non ex conie- 
ctura, sed ex certa scientia ἃ me dicuntur, Nosti namque, quo 
loco apud illum fuerim ; quomodo item arcana sua mihí credere 
solitus sit; quem honorem iam vestri studio contempsi. Omniura 
eius secretorum in primis conscius sum. Quare non mihi dene- 
ganda des, sed mox, dum tempus sinit, conferenda consilia , non 
tantum, quomodo filii aerumna leventur, sed etiam, quomodo im- 
erium tibi pue omnibus maxime aptum et conveniens acquiras. 
Ouod aliter fieri neutiquam potest, quam si ipse prius imperio de- 
turbetur, Atque hoc rursum non erit, nisi tu Augustam hostili 
illius odio imbuas: accusando, inquam, quasi qui imperium ra- 
pere ipsamqué eum liberis trucidare machinetur. Tribuetur autem 
tibi fides maxima, tum quia socer generi cogitata et sensus probe 
scias, tum quia naturam ipsam prae studio in illam et filium impe- 
ratorem parvi pendere visus eris Tametsi. dixerit aliquis, ruinam 
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φθίας xai τὸν παῖδα βασιλέα δοκῶν καταφρονεῖν. xafrot ys Α.Ο. 394U 
gaín εἰς ἄν, οὐδὲ τὴν ἐκείνου κατάλυσιν καὶ φθορὰν ἄδο- 
λύν σοι καὶ καθαρὰν τὴν ἡδονὴν παρέχει», ola δὴ τῆς ὃυ- 
γατρὸς ἐκείνῳ συνατυχούσης. τοῦτο δ ὅσην ἔχει τὴν διαφο- 
Doa», ἔξεστι παράλληλα Φέμενον τὰ πράγματα σκοπεῖν. οἱ Ρ. 9] 
yàp ὅμοιον, τοὺς μὲν τῶν παίδων ὥσπερ κατορωρύχθαι 
ζῶντας, τοὺς δὲ παρ’ ἀξίαν πράττειν κακῶς καὶ ἐνδεώς καὶ 
ὠελευθέρως ζῆν, καὶ γένος ὑπ ἐκείνου πᾶν ὥσπερ δοῦλον 
ἄγεσθαι καὶ φέρεσθαι, καὶ αὐτὸν οὐδὲν ἀμείω πάσχειν 
10720 τῆς πρὸς πάντας συµπαθείας, καὶ μιᾶς ἀτυχησάσης 
θυγατρὸς πάντ᾽ ἐχεῖνα λελύσθαι τὰ δυσχερῇῆ καὶ σὲ δύνα- 
σθαι οὐ γένος µόνον καὶ οἰκείους, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄλλους 
φίλους λαμπροὺς ποιεῖν καὶ περιδόξους, πάσης ἐξ ἐκείνου 
μετενηνεγμένης τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς sig σέ. τίς yàp, ἐκείνου 
Ιὐπεσόντος 7j καὶ τῆς ἀρχῆς ἐκβεβλημένου, σοῦ μᾶλλον δικαιό- 
τερος, ἐπὲ τών πραγμάτων εἶναι, οὐκ ἀνδρίᾳ µόνον καὶ πο- 
luo» ἐμπειρία, ἀλλὰ καὶ λαμπρότητι γένους καὶ συνέσει καὶ B 
τοῖς ἄλλοες ἅπασιν οὐκ ὁλύγῳ τινὲ τῷ µέσῳ πάντας Ῥωμαί- 
ους παριώντος. ἐγὼ δὲ πρὸς ἅπαντα προθύμως συναγωνι- 
Σοοῦμαι , τάξιν ἐπέχων ὑπηρέτου καὶ πρὸς πᾶν τὸ κελευύµενον 
ἑτοιμότατα ἔχων ὑπαχούειν. οὐ δὴ, πρὸς τοιοῦτον ἰσχυρό- 
τατον ἀνταγωνιστην ἀποδυόμενον, περὶ ψεύδους καὶ ἀληθεί- 
ας ἀχριῤολογεῖν χρεὼ», ἀλλὰ πρὸς Ey µόνο», τὴν ὀκείνου κα- 


4.v4» add. M. δ.τιδέωενον P. 


eius atque perniciem haud puram et liquidam tibi voluptatem γαρ» 
bituram, filia tua calamitatis eius socia. Atqui permultum differe 
haec duo, ex comparatione perspicere licet. Non enim simile est, 
fliorum tuorum alios quasi vivos sepultos esse, alios indigne mise- 
103 esse. vitamque illiberalem et inopem vivere, item genus ab illo 
totum velut servum pro libidine versari tractarique, ac te ob com- 
miserationem erga omnes nihilo illis melius habere: et una filia 
inforttunata, carere malis istis omnibus teque non genus tantum 
et propinquos, sed alios praeterea amicos, toto Romanorum imperio 
inde ad te translato, illustrare et inclitos reddere posse. Quis 
enim illo aut in praelio oppetente aut imperio deiecto, iustius te 
illud capessat? qui non fortitudine dumtaxat et artibus bellicis, 
sed et splendore familiae et ingenio et aliis ornamentis Romanos 
omnes longe multumque antecellis. Ego vero ad omnia socium me 
ibens merito offero et instar ministri iussis tuis ubique summa vo- 
luntate obediam. Ac sane cum ad talem pugnam fortissimumque cer- 
Utorem accedas, mendacium veritatemque in his accuratius dis- 
«Mere et examinare, nihil necesse est; sed neglectis ceteris, hoc 
πλάτη studere, ut ille imperium amittat: si modo quippiam pru- 
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A.C; 1361 τάλυσι», προσηκον ἀφορᾶν * τἆλλα 03 μηδὲν ἡγεῖσθαι, 5l μέλ- 
Ἆεις τι τῆς σῆς συγνέσεως καὶ στρατηγίας ἀξιόχρεων ποιεῖν. 
ὁρῶμεν δὲ καὶ τῶν στρατηγῶν τοὺς μάλιστα συνετωτάτους 

0 οὖκ ἀεὶ τῇ παῤῥησίᾳ χρωµένους xai κατὰ στύµα τοῖς πολε- 
µίοις ὑπαντῶντας, ἀλλ ἔστιν οὗ καὶ ἀπάταις χρωµένους xai5 
ὁόλοις καὶ μηχαναῖς τισι, xai μάλιστα, ἠνίκα δέῃ φοβεροῖς 
τισι καὶ ἀυνατωτάτοις συμπλέκεσθαι πολεμίοις. καὶ οὐδεὶς 
αὐτῶν κακίζει τὴν ünürgv, ἀλλά καὶ θαυμάζομεν ἅπαν- 
τες, οἷα δὴ πλείω τῆς συνέσεως 7] τῆς ῥώμης δυναµένης 
xaropJovy. 10 

V. 330 ιδ. Toiasra xai πρὸς ἐκεῖνον εἰπὼν καὶ πείσας, ὃρ- 

D xoig r& ἀσφαλισάμενος, ὥς νῦν τε προθυµύτατα συναγω»ι- 
εἴται καὶ, καταστάντος πρὺς τὴν ἀρχὴν, ἐν ὑπηρέτου τελέ- 
σει µοίρᾳ, µόνον βουλεύεσθαι καταλιπὼν, ὅπως ἂν τὸ σπου- 
δἀαζόμενον κατορθωθείη, éni τοὺς ἀδελφοὺς ἐχῶρει Κωνσταν-ι5 
vlyoy τε καὶ ᾿Ισαάκιον τὸν µέγαν δοῦκα, καὶ πρῶτα μὲν 
ῴκτειρε τῆς παρ) ἀξίων κακοπραγίας καὶ ἐῴκει συναλγεῖν. 
ἔπειτα καὶ ὠνείδιζε τὴν ἐθελοδουλείαν, καὶ τὸ πρὸς τὴν 
ὀλευθερίαν ῥᾳθύμως βιοῦν καὶ ἀνειμένως, καὶ μηδὲ νῦν 

}.οῦ γοῦν, ὅτε καλῶς ποιῶν παρέσχετο 0 χρύνος τῆς μεγάλουαο 
δομεστίχου χρονίου δουλείας ἁπαλλαγῆναι , προσῆκον εὐγενέσε 
καὶ ἐλευθέροις ἀνδράσι διανοουµένους τι. κχαίΐτοι βασιλέως 
μὸν ζῶντος, στέργειν ἐξ ἀνάγκης ἦν, πολλήν ἐκείνου τὴν ῥο- 


1. µέλλοις P. 18. ἐδδλοδουλίαν P. 


dentia tua et quae in te est scientia imperatoria dignum praestare 
velis. Videmus autem duces prudentissimos non semper libere lo- 
qui et lingua hostibus occurrere; sed aliquando etiam ad fraudem 
et dolum et quasdam machinas confugere: praecipue quando cura 
' hoste formidabili ac potentissimo res futura est, Nec illis quis- 
quam eas fraudes vitio dat, verum admiramur omnes, quasi in 
calliditate quam in robore ac viribus maius momentum sit. 

19. [ta locutus iuramentoque addito, se et nunc adiutorem 
fore paratissimum, et ubi ipse imperium adeptus fuerit, in loco mi- 
nistri operas ei daturum, persuasit: solumque deliberare sinens, 
quomodo, quod studebatur, prospere succederet, ad fratres eiua 

onstantinum et Isaacium magnum ducem abiit. Ac primum qui- 
dem indignam eorum fortunam miseratus, mutüum doloris sensum 
prae se ferebat. Deiude voluntariam eis servitutem exprobrabat , 
quod tam ignaviter ac remisse libertatem quaercrent, et neque nunc 
saltem , quando adesset fortiter faciendi opportunitas, aliquid pro 
nobilitate et ingenuitate sua , ad diuturnum magui domestici iugum 
excutiendum animis agitarent. Quamquam enim superstite impe- 
ratore necessitali repuguari mon potuerit, propterea quod in eum 
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πην αὐτῷ yagiboudvov xai οὐδαμῶς ἑλάττω 7) ἐχεῖνος δύνα- AC. ιδέι 
σθαι παρασχευάζοντος. νυνὲ Óà τί τὸ κωλῦον, ζῆλον ὑπὲρ 
βασιλέως τοῦ παιδὸς ὑποκριθέντας, συμβουλεύειν βασιλίδε, 
πρὸς γένους τε Όντας καὶ προσήκοντας διὰ τὴν εὐγένειαν πι- 
βστεύεσθαι, καταλύειν ἐκεῖνον καὶ τῆς ἀρχῆς ἀποχειροτονεῖν, 
ὥς ἁρπάζειν διανοούµενον τὴν βασιλείαν καὶ αὐτὴν καὶ φἰλ- 
raza ἀποκτιννύναι καὶ Ῥωμαίων τυραννεῖν. ov γὰρ δήπου Β 
ye ἃ προτείνεται ὑμῖν ὥσπερ δέλεαρ ὑπ) ἐκείνου, ἀρχαὶ πὀ- 
λεών τινων καὶ δημοσίων διοικήσεις, Ly ἐκεῖνος τὸ μεῖζον 
1077, ὥσπερ δεσπότης ἐπιτώττωγ καὶ πάντων καταδυναστεύων 
καὶ µειζόνων καὶ ἑλαττόνων, τοῦ) ὑμῖν ἀρκέσει πρὸς τὸ 
ἀποστερεῖσθαι τῆς ῥἑλευθερίας. οὐδὲ γὰρ οὐδ' ὑμᾶς τοῦτο 
αατάδηλον λέληδεν 0» , ὥς , ἐχείνου πεσόντος 7 ἐκβεβλημένου 
τῆς ἀρχῆς, Vui» ἐξέσται πράττειν ἃ αἱρεῖσθε ἀδεῶς, 7j 
1πρώτους γεγενηµένους 7] μετὰ τοὺς πρώτους εὐθὺς Ῥωμαί- 
ey. οὐ χρὴ δὲ πρὸς τὴν ἐπιχείρησιν ἀναδύεσθαι Λλογιζοµέ- 
νους, exc ψεύδη καὶ συκοφαντίας ἐρεῖτε. ei μὲν γὰρ οὐδὲν 
οὐδέπω µέχρι νῦν ψεῦδος εἴρητο ὑμῖν, ἦν ἂν τε τοῦτο πρὸς 
τὸν λόγο». εἰ δὲ πολλάχις ἡμῖν ἅπασιν ὅμοίως καὶ τοῦ τυ- 
χοχόντος κέρδους ἕνεκα 7 οὐδενὸς xai ἐπιορκεῖν καὶ ψεύδεσθαι 
συνέβη, τέ δεῖ τὰ πολλάκις τετολμηµένα ὀῤῥωδεῖν νυνὲ, οὐ 
μιχρά τινα, ἀλλὰ τὴν Ῥωμαίων µέλλοντας ἀρχὴ» κερδαίνειν ; 
εἰ δ) απιστεῖν ἐμοὶ κεχρίκατο τὰ βελτίω συμβουλεύοντε, ἀλλὰ 


1t. ἡμῖν P. 


ille totus propendens et potestatem cum eodem commnnicaverat: 
nunc tamen nibil obstare, quin cognatione iuncti et propter gencris 
amplitudinem fide digni, zelum pro filio imperaloris simulent et 
imperatricem eo pertrahant, uti abrogato imperio domesticum ever- 
tat; quippe qui Iram et dulcissimos eius liberos occidere tyranni- 
emque arripere meditetur. Απ non enim quarumdam urbium prae- 
fecturae et publicorum munerum functiones, quae tamquam esca 
vobis ab illo obiiciuntur, ut ipse maiorem partem habeat et veluti 
herus iubeat atque in omnes, minores maioresque, dominetur, ad 
amissionem vestrae libertatis sufficient? Patet enim, nec vcs nesci- 
tis, illo vel interfecto vel imperio depulso, nullo metu et impune 
miegrum vobis futurum agere pro arbitratu, cum vel primi vel a 
primis Romanorum proximi statim evaseritia, Cogitare autem, vos 
mendacia et calumnias ad imperatorem allaturos, et ita a facinore 
&sudendo resilire, non oportet. Etenim si usque hodie nullum di- 
Issetis. mendacium, esset hoc aliquid, Sin autem nobis omnibus 
3eque εἰ frequenter vel lucelli causa vel gratuito et pelerare et 
| Wentiri contigit, qnae est ista religio, quod tam saepe ausus sis, 
. . beo nunc refugere, praesertim cum pon exiguum quiddam, sed 
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A. G. iMi rj) γε ἀδελφῷ πείθεσθαι προσήκει, πρεσβυτέρῳ τε τὴν ἡλι- 
κίαν Όντι καὶ μᾶλλον ὑμῶν εἰδότι μεταβολαῖς το xoi καινο- 
τοµίας πραγμάτων» χρῆσθαι προσηκόντως. οἴομαι δὲ κἀκείνῳ 
Ὁ περισπούδαστον τὴν μεγάλου δοµεστίκου κατάλυσιν εἶναι, οὐ 
φέρονει τὸν ὄγχον τῆς ἀργῆς καὶ τὸ πάντας ἐν ἀνδραπόδων» 
ἄγεσθαι καὶ φέρεσθαι ὑπ) ἐκείνου µοίρᾳ. ἐγὼ μὲν οὖν ἃ συµφέ- 
θειν νομίζω, συµβεβουλευκα ὑμῖν. αὐτοί Ó' εἰτι περὶ εὐδοξίας 
ὑμῶν αὐτῶν καὶ βίου περιφανείας κεκρίκατο ἐπιχειρεῖν, μὴ 
V.331 προϊῖεσθαι ἀναγκαῖον τὸν καιρὸν, ἵνα ur, παρελθόντος, oU- 
δὲν αἰφελώμεθα ἐκ τῆς µεταµελείας. ἐκείνου γὰρ ἀπόντος 10 
ῥᾷστα πᾶν κατορθωθείη.. ἂν δ' ἐκ τῆς στρατείας ἐπανέλδη, 
οὐδὸ γρύζειν παραινῶ τολμᾶν, 7 οὐδὲν ἔσται τὸ χωλῦσο», 
τὸ μηδ’ ὅπῃ γῆς διάγετο ἀγνοεῖσθαιο ἐγὼ δὲ οὐ λόγοις ἁπλῶς, 
ἀλλά xai ὄρχοις παρέξοµαι πίστεις ἰσχυρὰς τοῦ πρός τε τοὺς 
&yOyag προθυµότατον παρασχέσθαι ἑαυτὸν, καὶ χρήµασι xait5 
P.4ogUnAo:g καὶ οἰχέταις συναιρύμενον, καὶ μετὰ τὴν κατάλυσιν 
ἐκείου πάντα ποιήσειν τὰ προστεταγµένα ὑφ ὑμῶν, καὶ 
nagd πάντα τὸν βίον ἐν ὑπηκόου uoíga τελέσειν, μηδὲν μηδὲ- 
ποτθ πρὸς ὑμᾶς ἀγνωμονῆσας. τοιαῦτα εἰπὼν καὶ ngocére 
y& ὕρχοις ἀσφαλισάμενος τὰ εἰρημένα, ἐπεὶ κἀκείνυς εἶχελα 
πεπεισµένους πρὺς τὸ πράττειν τὰ βεβονλευμένα , πρὸς Γα- 
βαλᾶν Ἰωάννην τὸν µέγαν δρουγγάριον ἐλθων; ὃς ἦν ἐν τῆς 
πρὸς Κράλην πρεσβείας ἄρτι ἥκων, ὑπὸ τοῦ μεγάλου δοµε- 
6. συμφέροντα M. 18. τελέσειν, μηδὲ δέ ποτε P. 
Romanum imperium lucro vobis apponendum sit? Quod «i mea tam 
utiliter monentis nihil apud vos valet oratio, at fratri vestro et 
seniori et melius scienti, quem ex rerum mutationibus novitatibus- 
que fructum capere possit, creditote, quem ego ipsum magni do- 
mesticl exauclorationem valde opinor expetere, nom ferentem impe- 
rantis fastum , per quem omnes ut mancipia ab eo aguutur ferun- 
turque. Ego igitur, quae in rem vestram iudicarem, vobis exposul; 
vos οἱ quid pro gloria nominis vestri et claritudine vitae tentandum 
censuistis, nolite oblatum tempus negligere, quo praeterlapso, in- 
cassum poenitebit. Illo cnim absente, expeditissime omnia proce- 
dent feliciter: qui si ab expeditione redierit, me auctore ne mutire 
quidem audebitis: aut nihil prohibebit, quo minus ignoretis, ubi 
terrarum agatis, Nec ego verbis nudis, sed et sacramento dicto 
fidem firmam dabo, me in hoc certamine impigerrimum futurum, 
pecuniam, àrma, servos suppeditantem et, eo exauctorato, in 
omni vita vobis subiectum, imperata vestra facturum, nec quidquam 
in vos illaudabile designaturum. His dictis et iureiurando stabilitis, 
quoniam οἳ ipsos ad ebtemperandum paratos videbat, ad loannem 


abalam magnum drungarium , qui in legatione ad Cralem a ma- 
guo domestico missus reverterat, accedit: numquid de se audierit, 
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exhxos fonudvoc, εἴ τν πύθοιχο ἠρώτα περὸ ἑαυτοῦ. τοῦ dà Α.Ο. ιδήι 
ἀποχρινωμένου, μηδέν’ ,dÀX ἐγώ σοι’ εἶπεν "χω ἄγγελος 
χαχῶν. ὁ γὰρ µέγας δοµέστικος τὴν προτέραν εὐμένειαν την — 
πρὸς σὸ µεταβαλὼ», πολλῆς ἀναπέπλησται πικρίας. καὶ δῆ- Β 
Ρλὀς ἐστιν οὖκ ἀνεξόμενος, εἰ µη δίκας λήψεται παρὰ coU 
τῆς προδοσίας τῆς εἰς αὐτόν. αὐτὸς γὰρ αὐτοῦ ἀκηκοέναι 
λοιδορίας σοῦ καταχέοντος πολλάς, φλύαρον καὶ λάλον dno- 
καλοῦντος καὶ ψευδόµενον ὥς τὰ πολλά καὶ φθορέα καὶ προ- 
ὁύτην τῶν κοινῶν. Πρημένος γὰρ $m ἐκείνου πρὸς τὸν ἄρ- 
rogovra τῶν Τριβαλῶν πρεσβευτῆς, παραπρεσβεύσειας δωρο» 
ῥοχήσας καὶ τὰ Ῥωμαίων καταπροδοὺς, τὰ ἐκείνων πράξειας 
καὶ ὅρχους ἐκεώοις παρασχοίης, dc µένων παρ ἡμῖν, πρό- 
ἔωος ἐκείνοις εἴης, παντὶ σθένει τὰ ἡμῶν dgópogra αὐτοῖς 
ααταπροδιδούς. di ἃ οὐδὲ Ῥωμαίοις ὅλως ἀνέχεται καταλέγειν C 
1508, ἀλλὼ τῆς µερίδος ἡγεῖται Τριῤαλῶν.” καταπλαγεὶς δὲ 
ini τούτοις ὃ Γαβαλᾶς, Φεόν το ἐμαρτύρετο, ὧφ οὐδὲν συ»- 
αιδοίῃ τῶν λεγομένων ἑαντῷ, καὶ οὐδὸ πιστεύειν ὅλως εἶχεν, 
εἰ ὁ µέγας δοµέστιχος οὕτως ἀπερισχέπτως συκοφαντίαις 
τινῶν πιστεύσας xai διαβολαῖς , ἐρήμην αὐτοῦ καταγνούῃ καὶ . 
λοὐργίζοιτο ἀκαίρως. οὐδὲ γὰρ ὁ παρεληλυθὼς Ίδη χρόνος 
πολύς, καθ ὃν vd Ῥωμαίων διοικεῖ, τοιαύτην αὐτοῦ κατη- 
γορεῖ φαυλότητα καὶ εὐκολίαν τρόπων. παρακοιμώμενος δὲ 
τοῖς εἰωθόσιν ὄρκοιο 7] ταῖς ἐπιορκίαις μᾶλλον ἐχρῆτο xod 
ματέκειθεν αὐτὸν, ὡς οὐδὸν «i τῶν Asyouóvo» πλάσμα, 


10. τών add. M, a8. e? add. M. 


percunctator. 1llo negante, Αὐ ego, inquit, infelix nuntius tibi 
advenio; magnus enim domesticus antiquam im te benevolentiam 
cum amaritudine, qua plenus est, commutavit; et certum est, non 
temperaturum , quin, te ut proditorem suum multet. Ego enim bis 
auribus accepi, cum te conviciis affatim proscinderet, nugatorem, 
loquacem , ut plurimum mentientem, constupratorem virginum et 
rei publicae proditorem vocaret, Nam cum a se ad principem Τεὶ- 
ballorum legatus esses missus, legalione perperam functum muneri- 
busque corruptum iurasse, eorum domi procuratorem fore, quantum 
poses, et arcana nostra illis proditurum. — Quocirca prorsus non 
lRomanum te, sed Triballum numerat. Hoc sermone Gabalas ob- 
supefactus, deum testari, nihil tale conscire sibi et neutiquam 
cedere, magnum domesticum adeo inconsulto quorumdam  obtre- 
cationibus atque calumniis fidem commodare, ut immodice iratus, 
ipsum absentem condemnparet. Cum enim longo iam spatio publi- 
«m wegotium gerat, nunquam se huiusmodi vitiorum levitatumque 
nolatum esse. Hic Ápocauchus ad consueta iuramenta, vel periuria 
peius, se conyertere et homini persuadere, nihil eoram fingi, 
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Α.Ο. ιδιάλλὰ πάντα ἀληθῆ. παρεγύμνου τε κατὰ μικρὸν, jg σύστηµα 
οὐκ ἀγεννὲς ἐπὲ καταλύσει ἤδη συσταίη τῇ ἐκείνου, οἷς déov 
p ἑαυτὸν προσνείµαντα τὸ µέρος xai αὐτὸν συγκαταβάλλειν, οἳ 
τι µέλοι τῆς οἰκείας σωτηρίας xai αὐτῷ. καὶ μὴ συγκαλυ- 
ψάµενος ἔγνω δεῖν ἐκείνῳ ἐμπαρέχειν ἐμπιπλάναι τὸν Φυμό».ὃ 
πίστεως δὲ τῶν λεγομένων ἕνεκα ἀσφαλεστέρας καὶ τοῦ σα- 
φέστατα εἰδέναι, ὥς ὑπὲρ αὐτοῦ μάλιστα σπουδάζοι καὶ κή-- 
δοιτο αὐτοῦ, καὶ τὴν Βυγατέρα κατηγγύα, (ν γὰρ πρότερον 
τὴν γαμετὴν ἀποβαλὼ» ,) καὶ ὄρκους παρεῖχεν ἐπὶ τούτῳ ἐγκόλ-- 
πιόν τί τε τῶν ἱερῶν ἀσφαλείας ἕνεχα. ἀπεὲ δὲ κἀκεῖνον ἦντο 
προσειληφὼς, λούμνῳ πρὀσεισε τῷ μµεγάλῳφ σερατοπεδάρχη, 
ἄλλως τε ὄντι τῶν ἐκείνῳ Φίλων καὶ προσήκο»τι κατὰ γένος 
διά τὴν γυναῖκα. τῆς γὰρ συναφυείσης ὀἐκείνῳ πρωτως τετε- 
λευτηκυίας, 7j 4ισυπάτου Φυγάτηρ ᾖν, ἑνὸς τῶν τῷ κλήρῳ τῆς 
τοῦ Θεοῦ Σοφίας κατειλεγµένων, ἀνεψιῷ συνῴκησε τῇ Xov-15 
Ῥ.Μιοµνου, 70g λαμπρὸς ὤν καὶ μὴ ἀπαξιούμενο πρὸς τών εὖγενε- 
Υ.393α στέρω». διά ταῦτα οὖν ἐκείνῳ τῶν ἐπιτηδείων oy , ἀνεμίμνη- 
σκέ τε προσελθὼν τῶν πρὸς µέγαν δοµέστικο» εἰρημένων, ὅτε 
. περὶ ΙΜιχαὴλ τοῦ Ιήυσῶν βασιλέως ἐβουλεύοντο υἱοῦ, ei δέοε 
"ἐκδιδόγαι “4λεξάνδρῳ ἀπαιτοῦντι, τὸ ἐὰν ἀποχαλυφθῇ τῷ ἐ-λο 
σχάτῳ, σιγάτω Ó πρῶτος. ὧν, ἔφασκε, τὸν µέγαν δοµέστικον 
dei μεμνηµένον καὶ ὥσπερ βέλος περιφέροντα ἐν τῇ ψυχῇ», 


16. οὐκ ἀπαξιούμενος M. mg. 


vera esse omnia, et subindicare, non ignobilem coetum ad eum 
imperio movendum iam conspirasse: cui se quoque deberet adiun- 
gere ac pro virili parte adiuvare, si modo sna etiam salus illi cordi 
sit. Denique nihil reticendum putavit, quo illum ira egregie in- 
flanmaret. Ad firmandam autem fidem ostendendumque, quantopere 
eius causa laboraret et quantum satageret, etiam filiam suam ei vi- 
duo despondet: quoque securiorem reddat, iurat insuper et bulla 
sacra donat. Hoc etiam ad numerum aggregato , ad Chumnum ma- 
guum Stratopedarcham vadit, qui alioqui amicus et propter uxo- 
rem aílinitate cum eo devinctus erat. Etenim prima coniuge, Di- 
sypati ministri S, Sophiae filia, demortua, clarus iam et nobiliorum 
afüuitate non indignus habitus, Apocauchus eius consobrinam du- 
xerat: hoc vinculo necessitudinis ei iungebatur.  Bevocabat autem 
illi in mentem, quae dixisset, Chumnus inquam, contra magnum 
domesticum, cum de filio Michaelis Moesorum regis quaereretur, 
Alexandro petenti dandus esset, nec ne; nempe, si rcvelatum fue- 
rit postremo, primus taceat. Quorum verborum aiebat semper me- 
morcm magnum domesticum et tamquam tacitum sub pectore vul- 
nus circumfcreutem , captare tempus, quo contumeliam pro dignitate 
penset, cum scilicet ab occidente redierit: sic enim ex ore cius ac- 
cepisse. Sibi res illius esse carissimas, nec de minimis, sed de 
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xmQór ζητεῖν, d» ᾧ τοῦτον ἀμυνεῖται ἀξίως τῆς ὕβρεως τῆς AC. 341 
dc αὐτόν. τοῦτον δὲ οὐδένα ἄλλον εἶναι, 7 τὴν ἐκ τῆς ἕ- 
σπέρας ἐπάνοδον αὐτοῦ. οὕτω γὰρ ἐκείνου φάσκοντος ἀκη- Β 
χέναι, ἐμὲ δὲ περὶ πλείστου ποιουµενον τὰ cà, (οὐδὲ γὰρ 
bui ἐλαχίστων ὃ κίνδυνος, ἀλλὰ περὶ ψυχῆς ,) ἤχειν ἆπαγ- 
γέλλοντά τε, ὅσα ἐπυθόμην, καὶ, δὲ βούλει, σωτηρίας ὁδὸν 
ὑφηγησόμενον. ὅ δὲ πρὸς τὰ εἰρημέρα oV μετρίως Όορν- 
βηθείς, Φαυμαζειν, ἔφασκεν, si ὃ µόγας δοµέστικος οὗ- 
rec ἐξαίφνης τῆς συγήθους καλοκάγαθίας μεταβαλῶν, dv- 
leu µερίου καὶ προσηνοῦς ἁπαραίτητος οὕτως ὀφθείῃ πρὸς 
ὀργην καὲ τοῖς προσχεκρουκόσι πικρὸς καὶ πρὸς τὰς ἄντι- 
(occ ἔκοιμος, οὐδὲ γὰρ Ó προτοῦ χρόνος τοιοῦτον αὐτῷ 
τὸ ἦθος συμμαρτυρεῖ. πολλῶν γὰρ αὐτῷ προσκεκρουκό- 
των χαὶ μεγάλα, οὐδένα πῶποτδ ῥφάνη ἀντιδρῶν κακῶς 6 
Ιόπρὸς ἐμὸ dà μετρίως μὲν διὰ τὸν λόγον εετάρακτο ἐκεῖνον, 
ὑλήῳ dà ὕστερον οὕτως ἀφῆχο τὴν ὀργὴν, ὥς μηδὲ εἰρῆ- 
σθαί τι δοκεῖν. 'πόκαυκος δὸ οεὶὲ μὲν ὑποπτευωῶν” ἔφη 
»I09c λόγους τοὺς ἐμοὺς, ὥς πειρωμόγου , καὶ τὸ προσκρου- 
ε αὖθες ἐκείῳ δεδοικῶς, τοιαῦτα ἀπεκρίνω, : ἄλλος ἂν εἴη 
Ίθλύγος, εἰ ὁ ὡς ἀληθῶς οἴόμενος οὕτως ἔχδιν, ἴσθι ἀγνοῶν 
τὸ ná», οὐ γὰρ ἥμερος, ὥσπερ ἔφης, καὶ προσηνὴς καὶ περὲ 
µηδένα ἐκεῖνος κακὸς ὀφθείς' ἀλλ᾽ ἐκ πολλοῦ τοῦ χρόνον δύ- 
ραμιν μεγάλην περιβεβλημένον πάντες ἐθεράπενον , καὶ οὐδείς 
ἄχρι νῦν, οὐχ ὅτι ἀντειπεῖν, dAX οὐδ' ἀντιβλέψαι πώποτεΏ 


11. τὰς om. DP. 18. ὑπεχρίνω P. 32. toD om. M. 


Yita ipsa fore periculum, Quare quae coguoverit, se nuntiare et, 
$i velit, iter salutis monstraturum. Chumnus hac oratione maiorem 
in modum conturbatus, mirari se dixit, si magnus domesticus ita 
improviso integritate morum immutata, pro moderato et miti adeo 
implacabili ira percitus et iis, qui apud se offendissent , tam acer- 
bus atque ad paria remittenda tam promptus appareret: non fuisse 
abptehac tale ipsius ingenium, Quamvis enim multi et graviter eum 
laesissent , constare tamen, iu nullum unquam vindicasse. In se 
véro propter verbum illud non tantopere exasperatum fuisse, eL 
paulo post sic iram omnem deposuisse, τί nihil audisse videretur. 
[αι Apocauchue, Si quidem verba mea, inquit, quasi tentantis, su- 
specta habes et metuens, ne illum denuo offendas, sic respoudisti , 
alia ratio est: sin, quod existimes, rem ita se habere, scias velim 
te falli summopere. Non enim mitis ille ac placidus, ut dicebas, 
molestusque nemini: sed quia iam pridem praepotenlem omnes co- 
unl ac suspiciunt, hucusque nemo, non dicam, verbo resistere, sed 
D vultum düidem cius libere intueri ausus est, ipse vicissim prae 
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Α.Ο 1341 IróAugosy* ὅθεν κἀκεῖνος πᾶσν προσεφέρετο µοτρίως $nsnty- 
χύσι xai δεδουλωµένοις ἀκριβῶς. coU δὲ νυνὲ πρὠτου τολ- 
µήσαντος ἀντειπεῖν ἀναφανδὸν , οὐκέτν συγχαλύπτειν τὴν κα- 
κίαν οἷός τε ἐγένετο, ἀλλ’ ἀπὸ co) κἀκεῖνος ἄρξεταν πρώτου 
τοὺς sic αὐτὸν ἁμαρτάνοντας κολάζειν, αὐτίχα τὸ ὤμνυς τὰ» 
φρικωδέστατα, ὥς πάντα εἴη, ὅσα φθέγξαιτο, ἁληθῆ καὶ 
ὥς, εὖ μὴ τὴν ταχίστην ἓνέ ya τῷ τρόπῳ πειρῷτο διασώζειν 
ἑαυτὸν, οὐδὲν ἐμποδὼν, ur καὶ αὐτὸν καὶ πᾶσαν τὴν οἰχίαν 
ἀπολέσθαι. ὃ ὃ', ὥσπερ ἦν εἰχὸς, περὶ τῶν ἑσχάτων τὸν 
φόβον ἐσχηκὼς., ἐδθῖεό oi τρόπον ὑποθέσθαι, δι οὗ τὰ προσ-1ο 

P. 411 δοχώμενα δεινὰ δυνήσεταν διαφυγεῖν. ὃ δ’ ἔφασκεν, οὐ χα- 
λεπὸν μὲν tiva» καὶ αὐτὸν ἐκ τῶν παρύντων τὸ Ódo» συνι- 
δεῖν, οὐ τῶν πολλῶν xai ἀνοήτων ὄντα, ἀλλά τῶν ἐμπειρέα . 
πραγμάτων καὶ συνέσεν τοῖς πρὠτοις ἁμιλλώμενον Ῥωμαίω». 
παραινέσειν δὲ καὶ αὐτὸν, d οἴεταν λυσιτελήσει», μᾶλλον!» 
d', ὧν χωρὶς σωτηρίας ἀδύνατον ευχεῖν, οἴεσθαι δὺ μηδὲ» 
ἅτερον αὐτῷ λυσιτελήσειν καὶ τοῖς ἄλλοις, Ἡ πόλεμον dga- 
µένῳ πρὸς dxslyop, παντὲ σθένεν πειρᾶσθαν καταλνοι» τὴν 
ἐκείνου δύναμιν. τοῦτο δ’ ἔσταν ῥάδιον, ἂν βασιλίδε προσ- 
ελθὼν xai τὴν εἷς ἐκείνην εὔνοιαν xai βασιλέα τὸν vióv ὅπο-3ο 

B χριθεὶς, ἀναπείσῃς ἐκεῖνογ πολέμιον νοµίσαι ab ἐπιβουλου- 
ovra αὐτῇ πρὸς τὴν ἀρχὴ», φάσκων περὶ ὀκείου ἀκριβῶς 
πεπεῖσθαι τὰ τοιαῦτα καὶ τὴν ἀδικίαν um ἐνεγχεῦ, ἀλλὰ 


}. *g P. 8. «jr» add, M. 


timore submittentes sese et. servitutem perfectam servientes, omnes 
humsniter habuit. Cum autem tu nunc primum publice ei repu- 
gnare non timueris, non amplius vitium suum occultare quivit, 
sed abs te sibi, obnoxios puniendi initium faciet: statimque tre- 
mendo sacramento dictis fidem adstruxit Ac nisl quam citissime 
απο ιο modo saluti suae provisum eat, cum tota domo sine ulia 
ubitatione periturum. Ergo Chumnus hine non immerito extrema 
metuens, doceri se obsecrabat, quo pacto impendens sibi tantum 
malum effugeret. Tum Apocauchus, ipsum quoque e re praesenti 
quid opus sit, non difficulter posse cognoscere; quippe qui vulgo 
major, nec stultus sit, sed cum primis Romanorum experientia pru- 
dentiaque certet. Nihilo minus admoniturum, quae in rem fore 
arbitretur; imo vero, sine quibus salus desperanda sit. Putare au- 
tem, non aliud ipsi ceterisque profuturum, quam si arreptis armis 
ad domestici. opes debilitandas frangendasque totis viribus ineum- 
bant. Hoc in proclivi esse , si imperatrice adita, et benevolentia 
erga ipsam filiumque imperatorem simulata, eam permoveat, nt 
eum pro hoste et insidiatore ducat, addatque se haec pro certo 
audivisse et esse scelus non ferendum, seque malle cum filiis suis 
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μᾶλλον αἱρετώτερον 7y50ac9as , αὐτὸν καὶ παϊδὰς ὑπὲρ αὐ-Α. C. 394a 
τῶν, εἶ δέοε, πολεμοὔντας ἐχείῳ αἀποθνήσκειν, ἢ αὐτοὺς 
ἀδίχως τὴν ἀρχὴν ἀφαιρουμένους 7 καὶ ἀποθνήσκοντας πε- 
ρηδεῖν. οἷς ἐκείνην, ὥσπερ εἰκὸς, πεισθεῖσαν ὑπὸ δέους. ῥᾷ- 
bora τε ἐκείνου διαστήσεσθαι καὶ τὸν πόλεμον ἡμῖν τὸν πρὸς V. 333 
ἐκεῖνον ἐπιτρέψειν. τούτου δὲ γεγενηµένου, οὐδὲν ὅσται τὰ 
reli», οὐ τῶν προσδοχωµένων δεινῶν ἀπηλλάγθαι µόνον, 
ἀλλὰ καὶ τύχης ἀγαθῆς ἀφορμὴν τὸν πρὸς ἐκεῖνον πόλεμον 
ποήσασθαι. ὅτι δὲ οὐκ ἆληθῇ τὰ εἰρημένα, οὐ χρὴ σκοπεῖν, 
lonepé ἐχείνου. οὐ γὰρ περὶ ἀληθείας καὶ ψεύδους ἡμῖν noó- 
χεται νῦν ἀγὼν, ἀλλ᾽ εἴτε ζῇν εὐκλεῶς, καθηοηκότας ἐκείνου C 
τν ὀφρὺν, εἶτε ἀποθνήσκειν ὁμοίως τοῖς ἐπὶ δεινοῖς icu» 
ἑαἰωχόσιν, ἐὰν ἐχεῖνος ἔτι τῶν πραγμάτων ἄρχῃ. διὸ πάσῃ 
χρηστέον µηχα»ῇ καὶ παντὲ πολέμου εἴδει ποοσεκτέον udAAoy, 
Ιδῇ περὲ τοιούτων µικρολογητέον, ἃ µηδεµίαν βλάβη» ἔχει, 
ἂν ds 5 ἑτέρως ἔχωσι- τούτοις μὲν οὖν ἔπειθο κἀκεῖνον. 
ru πέρας ἤδη εἶχεν ἡ ἐπιβουλή,. ἐδόχει δὸ δεῖν καὶ τῶν οἵ- 
xuoraroy Baci: τινὰς προσεταιρίσασθαε, ἐκεῖνο ἐννοῶν, 
ὥς τοὺς μὲν ἄλλους ἴσως ἂν ὑποπτεύσειεν 7 βασιλὲς, 7 φόβῳ 
19 φθύνῳ τοιαῦτα ἐσκαιωρηκόναι, τῶν οἰκειοτάτων δὲ μηδὲν 
χαταγνοίη ἂν τοιοῦτον. καὶ τῷ Zounéag eig, 7 ἐκ Σαβωΐῖας Ὁ 
βασιλίδε εἴπετο , πολλῆς καὶ παρὰ βασιλέως ἔτι ζῶντος ἀπο- 


λαύοντι τῆς εὐμενείας τά τε ἄλλα xai did τὴν ἐν ταῖς ud- 
31. τοιοῦτος P. 


pro Ípsis pugnando oppetere, quam perpeti, ut per nefas imperio 
aut eliam vita spolientur, Quibus rationibus credibile fieri, ipsam 
tremefactam ac persuasam, nullo negotio ab illo discessuram, bel- 
lumque contra eumdem ipsis maandaturam. Quo obtento, non tan- 
tum ingruentibus malis liberatos, verum etiam felicitati quasi 
portam patefactam fore. Quod autem baec de illo vera non sint, 
curandum non esse; non enim nunc de veritate falsitateque certa- 
men proponi, sed utrum, illius supercilio depresso, cum gloria super- 
Mnt; an, si imperium tenere perseveret, similiter nefariorum cri- 
minum confictis, capite plectantur. Idcirco tentanda omnia et omne 
fe?us pugnae experiundum potius, quam de talibus anxie dispu- 
landum, quae.sive boc sive alio modo se babeant, nihil obsunt, 
Sic illum quoque illexit, quo voluit. Hucusque insidiae. Visum in- 
super etiam de familiarissimis imperatricis quosdam ad hoc sodali- 
lium asciscere, cum cogitaret, alios forsitan eidem suepectos futuros, 
qas qui vel metu, vel invidentia quadam perversa et improba 
molirentur, cum de intimis domesticis suis tale quiddam sentire 
Don possit, Proiude filium Zampeae, quae illam e Sabaudia secuta 
fwrat, Artotum nomine (quem et imperator cum aliis de causis, 
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A.C. ιδέιχαις εὐψυχέαν, xai μετὰ τὴν ἐκείνου τελευτὴν βασιλίδι σπον- 
δαζομένων ἐκείνου τὰ καὶ τῆς μητρὸς, “4ρτώτῳ προσαγορεν» 
οµένῳ ' τούτῳ δὴ ἐντυχὼν, εἴ τι περὶ ἑαυτοῦ εἰδείῃ, ὀπνν- 
Φάνετο. ὥς dà ἐκεῖνος ἔφασκο μηδέν * ἀλλ ἐγὼ” εἶπεν ,,αὐ- 
τοῖς cgi» ἀκήκοα τοῦ μεγάλου δοµεστίκου πολλὰ cow xai τῆςὸ 
μητρὸς καταφεροµένου xai πολλην εὐήθειαν καταγινώσκοντὸς 
Ῥωμαίων, ὅτι δέον πρὸς τῶν κοινῶν τὴν ἐπιμέλειαν τοῖς 
ὁμοφύλοις χρῆσθαε, καὶ ἀνδρώσι καὶ γυναιξὲ πολλοῖς τε xoi 

Ρ.{ιο ἀγαθοῖς οὖσιν , οἱ δ) ovx old' ὅτι παθόντεςι 4ρτώτῳ χρῶν- 
ται xai μητρὶ, ἀνθρώποις ἀλλοφύλοις xoi οὐδὲν ἄμεινον δια-1ο 
χειµένοις τῶν πολλῶν , βασιλίδα Φεραπεύοντες. ἀλλ’ ἕως μὲν 
ἔτι περιῆν ó βασιλεὺς, οὐδὲν ἀντιλέγειν ἦν, πᾶν τὸ περιστᾶ- 
µενον xaz' ἐξουσίαν πράττοντι. νυνὲ δὲ ες ἐμὲ τῶν πραγµά- 
των τῆς ἀρχῆς περιηκούσης, οὐ περιόψοµαε ὑπὸ τοιούτων, 
ὥσπερ κηφήνων, τὰ Ῥωμαίων καταναλισκόµενα κοινά, ἀλλιὸ 
ἐνθέμενος τριἠρει μετὰ τὴν ἐπάνοδον, πρὸς τὴν οἰκείαν ἀπο- 
πόμψω. πρὺς τοῖς ἄλλοις δὲ καὶ δειλίαν σοῦ κατηγόρει καὶ 
ἀνανδρίαν ὃν ταῖς μάχαις. ἐγὼ δὲ πρὸς τὴν εοσαύτην adi- 
κίαν ἀχθεσθεὶς, µειζόνων το ἄξιον 7 ὧν παρὰ Ῥωμαίοι 
τυγχάνει» εἰδώς, xai τὴν θυγατέρα προθύµως coi πρὸς yd-20 

8 μον ἐκδιδόναι ἔχω xai πάντα πράττειν ὑπὲρ σοῦ οὐ διὰ την — 
προτέραν φιλίαν µόνον, ἀλλὰ καὶ τοῦ κήδους ἕνεκα. καὶ 
εὐνέως ὅρκους τε τοῖς λεγοµένοις προσετίῶει καὲ ἐγκόλπιον 


21. ὑπὸ D. 


tum de fortitudine bellica vehementer vivus dilexerat, et post elus 
mortem ipsum matremque imperatrix in pretio habebat) hunc in- 
quam, conveniens, ecquid de se audisset, exquirebat, 1ο negante, 
subiecit, Ego vero praesens audivi, cum magnus domesticus contrá 
te matremque tuam debaccharetur multis Romanosque magnae fa- 
tnitatis argueret , qui cum ad publicam procurationem uti civibus 
oporteret, essentque in promptu boni viri, bonae feminae magno 
numero, illi nescio quorsum acti, vel potius imperatrici adulante?, 
Artotum et eius matrem, homines exteros ac plebeios, adhiberent. 
Imperatori viventi, inquit, ac pro potestate quidquid incideret mo- 
deranti, contra dicere fas non erat; nunc, quando summa imper! 
ad me devenit, non patiar a talibus, tamquam a fucis, communia 


Romanorum bona absumi; sed post reditum meum triremi imposi- 
tos, unde advenerunt, eo remittam. Praeter cetera quoque in 
tanta 1n 


tatem tuam et in praelio ignaviam reprehendit. At ego : 
quitate offensus, teque maioribus, quam a Romanis habes, dignum 
sciens, etiam filiam meam tibi in matrimonium dabo, nec propter 
pristinam dumtaxat amicitiam, sed propter affinitatis quoque con- 
junctionem tua causa faciam omnia. [Illico iuramentum ΄οἳ bullam 


, 
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παρεῖχεν εἲς ἀσφαλῆ τῶν Asyouéryov πίσει. ὡς δὲ σννθέ- A.C. AMA 
evo» τὺν 4ατῖνον εἶχο, παρῄνει, τῇ μητρὶ τὰ εἰρημένα 
exayytilayra , πείθειν αὐτὴν, πάσῃ χρήσασθω καὶ ἐπινοίᾳ 
καὶ σπουδῇ, ὥστε ἐκπολεμῶσαι βασιλίδα jr μεγάλῳ δοµεσεί- 
fe, zai τἆλλα προσετίθει, ἅ τοῖς ἄλλοις εἴρητο αὐτῷ. τὰ dà 
τοαῦτα elc τετάρτην ἡμέραν, ἐξ ἧς ἦκεν eic Βυζάντιον, αὐ- 
τῷ σενεσχευάζετο. xai ἐπεὶ καθ’ ἕνα τοὺς εἴρημένους siye 
ππεισμένους, αὖθις συνίστα τοὺς ὁμοίαν περὲ τοῦ πολέμου Ὁ 
}πόμην ἔχοντας ἑκάστῳ ἀπαγγέλλων. παρῄνει v8 κοινῇ βου- 
Ιολευσαµένους , ὅθεν ἂν δοχού βέλτιον τὸν πόλεμον κινεῖν. 

X. Καὶ ἐπεὶ πρὸς πατριάρχην ἦκον, ἐἔδόκει δεῖν, μὴ Ὁ 
ἀθρύους ἀπαγγέλλειν βασιλίδι ἃ ἐσχέψαντο, ἀλλὰ xax! ὀλίγους V. 354 
προσιόντας, ἵνα μήν’ ὁποψίαν παρέχοιέν τινα, ἀλλὰ καὶ 
μᾶλλον καταπλήττοιεν, συνεχῶς τε περὲ τῶν αὐτῶν διαλεγύ- 

μενοι, καὶ μᾶλλον πε(θοιεν, ἆληθῆ νομίζειν τὰ ὑπὸ πολλών 
ὡσαύτως εἰρημένα. ἐδέδοκτο δὴ ᾽4σάνην πρῶτον τὸν uéya» 
(exa καὶ ᾖΚωνσταντῖνον τὸν ἀδελφὸν προσάγειν τὴν πεῖραν 
βασιλίδε. προσελθόντες τοιγαροῦν καὶ πολλα περὶ τῆς εἰς 
αὔτην εὐνοίας καὶ βασιλέα προδιαλεχδέντες τὸν οἱὸν, ἔπειτο 
κέφασαν, và» µέγαν' δοµέσεικον εἰδέναι τὴν βασιλείαν ἑαυτῷ P 413 
περιποιούµενον καὶ ὅσον οὐδέπω τὴν ἐπίνοια» εἰς ἔργον ἄγειν 
βεβουλημένον. ὅπερ αὐτοῖς τε ἄγαν ἔδοξε τῶν δεινοτώτων 
αοὶ δεῖν µῆ συγκαλύπτει», ἀλλά δήλην τὴν ἐπιβουλὴν ποιεῖν; 


adiit, quo certior dictis fides esset. Ut hominem Latinum ad 
mam factionem 'adiunxit, eum hortatur, eadem mati referens, 

n commoveat, ut tota mente omnique ope enitatur, quo impe- 
rricem magni domestici odio iuflammaret. Alia item apud alios 
dita annectit, Atque haec quatriduo, postquam Byzantium venit, 
Pet dolum et fraudem struxit, Cumque singulos, quos nominavimus, 
πι irretitos teneret, de integro cos concitabat, dum, qui sub- 
sTpsissent , circumiens singulis enarraret; monebatque, uti commu- 
uter deliberarent, unde commodius bellum ordirentur. 

20. Ut ad patriarcham venerunt, placuit, non omnes simul 
dandestinis agitata consiliis exponere, scd paucos per successio- 
nem ad eam adire, ut neque suspicionem aliquam darent, sed 
Bags eam terrerent , dum crebro de iisdem dissererent, et ad cre- 
dendum tamquam veris impellerent, quia a multis eadem narraren- 
ter, Convenit autem , ut Isaacius magnus dux et Constantinus eius 
fater Asanes primi animum Augustae periclitarentur, Qui ingressi 
εἰ pluribus de sua in ipsam filiumque imperatorem voluntate prae- 
38, se nosse dicebant, magnum domesticum sibi imperium asse- 
Tere et brevi cogitata perfecturum. Quod cum indignissimum sta- 
luant, judicasse minime tegendas, sed in apertum proferendas in- 
dim, ut τε perspecta, et de se ipsa et de libcris quod opus erit, 
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A. C. 1341 Ey αἰσθομένη, τὰ déoyra περί το ξαυτῆς βουλεύσηται καὶ τό- 
κνων. οὐ γὰρ περὶ μικρῶν τινων εἶναι τὸν κίνδυνον αὐτοῖς, 
dÀX εἴτο Un» καλῶς, τῆς x πατρῴον κλήρου προσηκούσης 
ἐχομένους βασιλείας, 7; ἀποθνησκειν ἀχλεῶς, ἐπιβουλευθέντας 

. én' ἐκείου, δύναμιν τοσαύτην ἐκ τοῦ τῶν πραγμάτων ἄρχειν” 
κεκτηµένου. βασιλὶς δὲ ὑποπτεύουσα ὅπερ ἦν, οὐ µόνον οὖκ 
ἐπῄνεσ τὰ εἱρημένα, ἀλλ ἐῴχει xai ἀχθυμένῃ διὰ ταῦτα. 

Ἀπαρήνει τε αὐτοῖς ἀπέχεσθαι τῶν συκοφαντιῶ», gc οὐδενὸς, 
δὅσ᾽ à» τις εἶποι, διάστασιν αὐτῇ δυναµένὸυ πρὸς τὸν µέγαν 
δοµέστικον ἐμποιῆσαι, σαφῶς πεπεισµένῃ vdÀg99 καὶ προσ-ιο 
ἥκοντα περὶ αὐτοῦ. ἐπεὲ δὲ ἄπρακτοι ἐκεῖνοι ἐπανῆκον, 
"Αρτώτος προσεπέµπετο ἅμα τῇ µητρί. τὰ ica δὲ κἀκεῖνος 
ἀπαγγείλαντες, ἀπεπέμφθησαν πρὸς ὀργὴν , οὐδὲ ὅλους ἀκοῦ- 
σαι τῆς βασιλίδος τοὺς λόγους ἀνασχομένης. sig τὴν ὕστε 
θαίαν δὲ ὃ Χοῦμνος Gua υἱεῖ τε καὶ κηδεστῇ ἸΜανουήλιδ 
ἹΚανταχουζηνῷ τῷ στρατηγοπούλῳ καὶ Γαβαλᾶς ὁμοίως βασι- — 
λίδι προσελθόντες, ὡς δή τι νεώτερον πεπυσµένοε, ἀπήγγελ- 
Άον μετὰ σπουδῆς, συνεβούλευόν τε μὴ ῥᾳθυμεῖν, ἀλλὰ δια- 

Ογίστασθαι πρὸς ἄμυναν, ὥς καὶ αὐτῶν καὶ χρήµασι καὶ — 
ὅπλοις συνεφαψοµένων τοῦ πολέμον. οὐ γὰρ φέρειν τῇ εἶςχο 
βασιλέα εὐνοίᾳ xai πίστει συντεθραµµένους τὴν ὑπερβολὴ» — 
ὁρῷν τών τολμωµέχω», ἆλλ᾽ ἑτοιμύτερον ἔχειν καὶ τὰς wv- 
χὰς προΐεσθαι αὐτὰς, 7 τοιαῦτα γινόμενα περιιδεῖν. βασι- 
Aic δὲ καὲ αὐτοῖς ὁμολογήσασα τῆς προθυµίας χάριν xai πε- 


decernat. Non enim res parvas in discrimen vocari; sed id agi, 
utrum cum dignitate vivant, retento imperio, quod iure paterno 
illorum sit, an cum dedecore intereant, eius insidiis, qui summa 
. rerum administranda tantam sibi potentiam compararit. Imperatrix 
suspicione veritatem ipsam attingens, non modo querimoniam mon 
probavit: sed eam praeterea visa est moleste ferre eosque admo- 
nuit, ut bis criminationibus supersederent: quidquid enim de 
magno domestico dicatur , ipsam ab eo distrahi ac dissidere non 
posse, quae vera et consentanea, non commentitia de illo plane 
credat. Postquam hi frustrati recesserunt, ÁArtotus cum matre mit- 
titur: qui eadem narrantes, antequam absolverent, cum bile et 
stomacho reiecti sunt. Postridie Chumnus cum filio et genero Ma- 
nule Cantacuzeno duce et Gabala accedit, quasi qui recentius quip- 
piam rescierint, Explicate memorant, non desidendum, sed ad vim 
Kopulsandam exsurgendum, se pecunia et armis bellum foturos. 
am cum benevolentiam fidemque imperatori inde a pueritia nava- 
verint, tam incredibilem audaciam ferre nequire: malleque etiam 
animas suas proiicere, quam haec videre et perpeti, Imperatrix 
cum gratias de tam propensa voluntate egisset dixissetque , sibi quo- 
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αἶσθαι καὶ αὐτὴ σαφῶς εἰποῦσα, dc , sl το ovufaín τοιοῦ- AC. iMi 
m», προθύµωφ παντέ TQ πολεµήφουσιν ὑπὲρ αὐτῆς, ἔπειτα 
παρῇνει và» κατὰ μεγάλου δοµεστίκου λόγων ἀποσχέσθαι, 
ὡς οὐδὲν ὄντων ἢ πλάσμα καὶ συχοφαντία», (εἰδέναι γὰρ 
δχριβῶς τὴν ἐκείου πρὸς αὐτὴν εὔνοιαν καὶ βασιλέα τὸν 
οἱόνι) μὴ καὶ μετὰ τὴν ἐπάνοδον τὰ παρ) ὑμῶν αὐτοῦ κατη- 
/ορημένα ἐκμαθὼν, δικαίως ἄχθοιτο ὑμῖν τοιαῦτα εἰρηκόσι.” 
βασιλὶς μὲν οὖν οὕτω πρὸς μηδὲν và» εἰρημένων τῶν ἔξαρ- Ὁ 
χῆς ἐξέστη λογισμῶ», ἀλλὰ πλάσματα ἡγεῖτο πάντα ὑπὸ τῆς Υ. 335 
ιοϊχάσπον Φδιανοίας ἀναπεπλασμένα. ὥς δὲ καὶ οὗτοι πρὸς 
τοὺς ἄλλους συνελθύντες, ὅσα 7j βασιλὶς ἀπήγγελλον ὧποκρι- 
jug, δέος ἔσχε πάντας οὐκ ὀλίγον καὶ àv ἐσχάτοις Qovro 
qi, περιέχεσθαι κακοῖς, εἰ µή τι βουλεύσαιντο ἀννσιμωώτα- 
ϱον τῶν εἐρημένωνο συνεβούλευέ τε ὃ παρακοιμώμενος αὖὐ- 
τοῖς µηχέτι μέλλει. τὰ μὲν yao περὶ μεγάλου δοµεστίχου 
ερημένα σιωπῇ καλύπτεσθαι ov δυνατὸν, πολλών τῶν συν- 
ειδύτων ὄντων. καταδήλων dà ἐκείῳ γενοµένων, συνορᾷν 
ior» ἑχάστρφ τοῦ κινδύνου τὴν ὑπερβολὴ», διὸ οὐδὲ πα- Ρ.Μιή 
ρῇνει ῥᾳθυμεῖν ἀπογνόντας πρὸς τὴν πρᾶξιν, ἀλλὰ τῶν ἆλ- 
χρλων ἀποσχομένους πάντω», ἑνὺς τούτου γίένεσθαι µόνον, ὅπως 
περιγένοιντο τοῦ πολεμιωτάτου, 7] TG γε δεύτερα, μὴ τὰ 
ἀνήκεστα παρ’ ἐκείνου πάθοιεν αὐτοί, ἀδόχει δὴ καὶ πατρι- 
άρχην καὶ τὸν '«4σάνην ᾽4νδρόνικονι Όντα εοῦ μεγάλου do- 
µεσείκοὺ πενθερὸν, ὥσπερ ἄγκυράν εινα καθεῖναι ἱεράν, xai 


6. ααεφγορούµενα M. 


que miaime dubium videri, eos, si quid tale accideret, cum quo- 
vis alaeriter pro se dimicaturos, hortabatur tamen, ut de magno 
domestico ista loqui omitterent, quippe mera figmenta et calumnias, 
(eius enim erga se et imperatorem filium prompta ac parata studia 
iibi exploratissima esse,) ne, si rediens se ab illis horum criminum 
iccusatum — intelligat, id ipsis merito irascatur, Sic imperatricem 
nihil dictorum a praeiudicata opinione, omnia pro fabulis e cuius- 
que ingenio profectis ducentem, depulit. Cum et hi ad alios re- 
gres, responsum retulissent, non levis timor incessit omnes, ex- 
tremo jam periculo se circumventos existimantes, nisi quid dictis 
efüicacius invenirent; quos Apocauchus monere, ne cunctarentur: 
san de magno domestico prolata , tam multis consciis, silentio tegi 
non posse; quae si rescierit, licere cuivis intelligere periculi secu- 
turi magnitudinem. Idcirco hortabatur, ne desperatione victi, actio- 
se desisterent; sed aliis omnibus posthabitis, hoc unum perseque- 
tentur, ut de acerbissimo hoste triumpharent aut saltem ne atrocis- 
üme ab eo multarentur, Proinde ad patriarcham et Andronicum 
Àunem, magni domestici socerum, velut ad sacram anchoram con- 
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Α.6.ιΦ4ι δν αὐτών τῆς βασιλίδος τοὺς λογισμοὺς πειρᾶσθαι κατασεί- 
δεν, τῶν ἄλλων πάντων ἀξιολογωτέρων ὄντων πρὸς τὸ πεί- 
Φεσθαι avroig, ἅτε δὴ πατριάρχου μὲν πρὰς τῇ δοκούση 
πρὸς ὀἐκείην οὐνοίᾷ, καὶ ἱερωσύνῃ τῇ µεγίσεῃ {ετιμηµένου 

Bim uy ἄν nore ψεύσασθαι ὑποπτευθέντος. τοῦ ἕτέρου δὲ” 
μή «οσοῦτον ἂν elc ἁπονοίας βάραθρον ἐληλακέναι δόξαντος, 
εἶ u5 τοιαῦτα τῷ γαμβρῷ συνῄδει ἀληθώς, ὡὧσθ' ἑκοντὶ τὴν 
'θυγατρὸς αἱρεῖσδαι κακοπραγίαν, καταψευδόµενον τοσαῦτα. 
Bnti δὲ ἐψηφίσαντο κοινῇ, γενοµένων iv βασιλείοις τῶν εἴρη- 
.µένων, Ó πατριάρχης λόγου ἥπτετο πρῶτος πρὸς τὴν βασι-ιο 
λίδα, υτὴν μὲν περὲ ἐμὲ τοῦ µεγάλον δοµεστίχον” φάσκων 
υδὐμένείαν καὶ σπουδὴν εὐθὺς ἐξαρχῆς, καὶ ὡς ἐκ φαᾳύλης 
τύχης καὶ πολλῆς ἀφανείας sig τοῦτο δι ἐκείνυ δόξης καὶ 
λαμπρότητος προῆγμαι, δι ἃ πολλὰς αὐτῷ χάριτας ὀφείλευ 

σὁμολογῶ δίχαιος εἶναι, πάντες μὲν ἂν εἰδεῖεν Ῥωμαῖοι, ua-i5 
λιστα δὲ σύ. ἄχρι μὲν οὖν αὐτὸν ἑώρων ὀρθοῖς xai δικαίοις 
Χχθώμενο» Λλογισμοῖς καὶ τὴν εὔνοιαν καὶ τὴν πίστιν ἄδολον 
ὑμῖν τηροῦρτα καὶ καθαρὰν τοῖς βασιλεῦσε, δεῖν ἐνόμιζον 
xai αὐτὸς ὥς γνησιωτάτῳ φίλων αὐτῷ προσέχειν, xai οὐδὲν 
ἧττον ᾖ φιλότεκνος πατὴρ, ἅ λυσιτελήσειν ἤλπιζον αὐτῷλο 
πρὸς εὐδοξίαν, πράττειν ἠρούμη»ν. ἐπεὶ δὲ ἄλλων ve πολλών 
Λεγόντων ἐπυθύμην xai αὐτὸς παρ) ἐμαυτοῦ συνῆκα, ὡς udi- 


19. φίλον P. αὐτῷ add. M. 


fugiendum iudicarunt: quorum quia potior esset ad persuadendum 
auctoritas, per ipsos imperatrici terrorem ac metum incuterent. 
Nam patriarcha praeterquam quod illi bene cupere videbatur, 
summo praeerat sacerdotio, quem illa nunquam mentiturum suspi- 
caretur; alter, nisi genero huius molitionis esset conscius, in tan- 
tum amentiae vecordiaeque barathrum, ut tam multa mentiendo 
sponte ac volens filiam calamitosam redderet, praecipitaturus non 
putabatur. Hoc fixo, cum essent in palatio omnes, quos recensui- 
mus, patriarcha primus talibus dictis Augustam compellavit, Magni 
domestici erga me voluntatem ac studium a principio et quomodo 
per illum ex abiecta conditione multaque obscuritate ad istam am- 
plitudinem claritatemque yervenerim (ob quod singulares me illi 
gratias merito debere haud inficijor) Romanorum nulius est, qut 
scire non possit, et tu nosti potissimum. Quamdiu igitur illum 
recta incedere via et amicum iustitiae sinceraque et pura erga vof 
imperatores benevolentia ac fide animadvertl, me vicissim illi 
ut amico germanissimo addictum esse oportere sentiebam: nec mt- 
nus quam liberorum suprum amans pater, quae ad cius gloriam 
factura confidebam, ea facere institucbam. At ubi multis comme- 
morantibus audivi et per me cognovi, illum vim et nefas meditart 
et iam ad scelus perpetrandum esse lucititum, (male videlicet τε 


Qa 
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za xai βίαια xai διανοεῖται καὶ πράττει» ηδη ὥρμηται, τοῦ noÀ-A.C. Φήι 
là πεφιληκότος βασιλέως xoi ἐπὲ μέγα ὀύξης προαγαγόντος 
ἀδίχως ἀμειβόμενος τοὺς παῖδας οὐ µόνον τῆς ἀρχῆςι ἀλλὰ 

xui τῆς ζωῆς αὐτῆς ἀποστερῶν, τήν τε γνώμη» ἑβδελυξάμην D 
ὡς ὠμοτάτην καὶ ἀγνωμασύνης οὐδθμίαν ἐλλείπονσαν ὑπερ- 
βολήν, καὶ αὐτὸν οὐ τῶν φίλων ὥσπερ πρότερο», ἀλλὰ wow 
πυλεµιωτατων ἔγνων δεῖν ἡγεῖσθαι. νοµίζων δὲ μὴ καὶ cà 

κ τοιαῦτα ἀγνοεῖν τῶν πᾶνυ καιρίων εἶναι, ἥχω ἀπαγγέλ- 

lov, ἵν ἐκ τῶν παρόνταν σχεψαµένη ov µόνον αὐτὴν καὶ 
Ἱοπαῖζας ὁιασώσῃς, ἀλλὰ καὶ τὴν ἄλλην ἅπασαν συγκινδυνεύ» 
οὐσαν ἀρχήν.᾽ «ἡ, βασιλὶς dà ὥσπερ ἐκπεπληγμένη, λόγους, 
ἔφασχον, ἀκοῦειν, οἵους οὐδ' αὐτὸν τὸν καχίας ἐφουρετὴν 

ἂν ποτε δυνήσεσθαι Qr περὲ μεγάλου δοµεσείχκου πείσειν 
ἐπιχειρήσειν,. ὥς κακὸς ἐχεῖνος περὶ αὐτῆν καὶ παισὶν ἐπι- Ρ.415 
ιουλεύων βασιλέως καὶ τῆς Φαυμαστῆς ἐκείνης φιλίας τοιαυ- 

τας χάριτας ἀποδιδούς. εοῦ πατριάρχου Óà καὶ αὐτοῦ τὰ 

lee φάσκορτος ἐν ἀρχῇ πεπονθέναι πρὸς τὰ περὶ ἐχείον 
εἰρημένα xai τοῖς λέγουσιν ἀπιστεῖν, οὐ dig καὶ τετράκις το- 
σούτων, ολλὰ καὶ πολλαπλασιόνωνς, 7) ὅσοι προσεληλυθασι» 
wav], τῶν εἰρηκότων ὄντων. ἔπειτ' ἐπιστήσαντα τὸν νοῦν V.336 
καὶ τοῖς πραττοµένοις ἀκριβῶς προσεσχηκότα, τὴν διασερο- 

9m τῆς γνώμης καταμαθεῖ». καὶ πείθεσθαι ἀξιοῦντος xai 
αὐτὴν καὶ μὴ περὲ πράγματος οὕτω τὸν κίδυνον ὁδυν ὄχο- — . 


1. καὶ ante διανοεῖται om. M. 4. τῆς om. P. 


muatrantem filios imperatoris, a quo tantopere dilectus et ad tam 
ditum fastigium evectus est: dum eos non modo imperio, sed 
fia etiam privare molitur,) crudelissimum eius et supra quam cre- 
dibile est , perversum consilium exzecratus, non amicorum , ut prius, 
sd hostium infestissimorum namero ducendum existimavi.  Ratus 
porro, nec te nescire, quam haec exitiosa sint, tibi nuntius adsum, 
«t pro tempore circumspicias, quemadmodum et te et gnatos tuos 
εἰ totam imperium in idem discrimen coniectum serves. Tum im- 
Feratrix attonitae similis, talia se de magno domestico audire dixit, 
qulia nunquam cogitasset de eo sibi persuadere conaturum vel 
ipsam scelerum omnium satorem et architectum, diabolum: quod 
Qmirum sibi infestus et iusidiator liberorum imperatoris pro πο” 
bili illa amicitia tales referret gratias. Excipiente patriarcha, eun- 
fuisse sensum suum ab initio, cum haec de eo audiret, et 
Mrrantibus credere nequivisse, qui non ter quater, sed multis parti- 
: plures fuissent, quam munc ad eam convenissent; post, ubi 
aimum  applicuerit et ad acta diligenter attenderit, pravitatem 
mens eius didicisse, quam ut et ipsa credat, aequum videri. Ne 
τη pericualosissimo negotio moras nectat, sed iam de sua filiorumque 
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Α.Ο. 134106. διαµόλλειν, ἀλλ ἤδη περὶ σωτηρίας αὐτῆς τε xai τῶν 
τέκνων σκέπτεσθαε, ἀνεμίμνησκεν ἡ βασιλὶς τῶν πρὸς αλλή- 
Aovg οὕπω χθὲς καὶ πρώην ἐπ᾽ αὐτοῦ γεγενηµένων ὄρκων, 
ὃν ol; ἄλλα τε εἴρητο τῷ μεγάλφ δοµεστίῳ, ἔφασκεν, ὅσα 
σύνισμεν αὐτοὶ, καὶ πρὸ τῶν ἄλλων ἀπάντων, ἵνα, ἄν τι» 
κατηγορηθῇ παρά τίνος, μὴ ἐρήμην οὕτως ἐκείου καταψη- 
φίζεσθαι ἡμᾶς , ἀλλ ἐπὶ δίχην καλέσαντας καὶ τόπον ano- 
λογίας παρασχοµένους, ἂν μὲν ἀδικῶν ἁλίσκηται καὶ ἐπιορ- 
κών, δύιας τὰς ἐσχάτας ἀπαιτεῖν ἂν δὲ μηδὲν προσῇ τοῖς 
ερημένοις ἀληθὲς, τῶν ἐγκλημάτων μὲν ἐκεῖνον ἀπολύεσθαε ,10 

στοὺς συκοφάντας δὲ αὐτὸ τοῦθ, ὅπερ εἰσὺ , ἀποδείκνυσθαε, 
συκοφάντας. νυνὲ δὲ πολλῶν ὄντων τῶν ἀπιστίας καὶ ἔπιορ- 
κίας διωκόύντω», οὐδένα ὁρῷν, ὃς ἀντικαταστῆναι πρὸς αὐτὸν 
ἐπὲ τῆς δίκης τολμήσει, mor ἐξελέγχειν ἀδικοῦντα. οὐ ur 
ἀλλ’ οὐδὲ νῦν τινα διαῤῥήηδην ἐκείνου κατηγορεῖν, ὅτι πράς-ι” 
των καχῶς ὤπται καὶ προδότης περὶ ἐμὲ, oov óx τῶν λεγο- 
µένων xai αὐτὴν ἔχειν συνορᾷν, ti συκοφαντία τὰ εἰρημένα 
5 ἀληθείας ἔχεταί τινος. ἀλλ’ οὕτως ὥσπερ ἐκ συνθήµατος 
πάντες αὐτοῦ καταψηφίζονται τὴν βασιλείας ἁρπαγὴν, μηδὸν 
πλέον προστιθέντες. οὐ δὴ δίκαιον, ovv. ἄλλως εὐπρεπὲς ἐμοὶ,αο . 
τοῖς παρὰ τῶν πολλῶν πεισθεῖσαν λόγοις, οὐδὲν βέβαιον πρὸς 
ἀπόδειξιν ἔχουσι τῆς ἀληθείας, πόλεμον πρὸς ἐκεῖνον ἐμφν-- 

Ώλιον κινεῖν. οὐ γὰρ τῶν πολλῶ» elg, ὧστ᾽ αὐτοῦ ῥᾷστα πε- 


13. ὁρᾷν add. M, 


salute laboret. Redibat autem in memorlam imperatrix, quomodo 
recentissime , ipso patriarcha praesente, iurassent mutuum, quando 
et alia dixerit magnus domesticus, quae ipsi secum recordentur, et 
hoc inprimís, ut si quid accusaretur, ne absentem indicta causa 
damnarent, sed in iudicium vocato, locum defensionis darent, et 
siquidem iniustus ac periurus comperiretur, extremo eum supplicio 
addicerent; sin abesset ab accusatione veritas, criminibus absolve- | 
rent et sycophantas hoc ipsum, quod sunt, ostenderent. Nunc cum 
illum perfidiae ac periurii multi insimulent, neminem se videre, 
qui ei in iudicio se opponere et pro scelerato arguere audeat; sed | 
nec qui manifeste eum accuset , quasi qui malignum se et prodito- 
rem eius demonstrarit: ut ex auditis hanc delationem puras putas 
esse calumnias potius, quam aliquid veritatis habere, perspicere 
queat, et velut ex composito ab omnibus, nullo argumento ut im- 
perii invasorem reum peragi. Non itaque iustum esse, nec auam | 
decere personam, multorum sermonibus, nihil ad probationem veri- | 
tatis solidum continentibus, credulam, bellum civile adversus eum 
inceptare. Non esse unum de plebe infima, ut opera levissima sub- 
igatur. Sed quae nunc dicta sint, eorum nihil ei indicandum; 
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θιενέσθα.. ἀλλὰ νῦν μὲν τῶν εἰρημένων δῆλον πρὸς adróyA. C. 1381 
μηδὲν ποιεῖν, ἀλλά σκεψαµένους πολλὰ καὶ βασάνῳ τὸ πρᾶ- 

yua dovrac ἀκριβεῖ, ἕως ἂν ἐκεῖνος. ἁπῇ πρὸς τὴν ἑσπέραν, 

µετά τὴν ἐπάνοδον εὐθὺς: καλεῖν ἐπὶ τὴν δύτην, καὶ καιρὸν 
Ππαρασχοµένους πρὸς ἀπολογίαν, ἢ καταψηφίτεσθαε, ἄν φαι- 

vyra& ἐπιορκῶ», 7) τῶν ἐγκλημάτων ἀπολύειν, ἂν μηδὲν τῶν 

ὑποπτευομένων εἰργασμένος Π. τοιαῦτα μὲν ἡ facic ὁίχαιά 

τε ὁμοῦ xci συμφέροντα olouéyg , ἀπεκρίνατο. 

κα. Ὅ πατριάρχης δὲ ἐλέγχους πυθόµενος καὶ δίκην , Ῥ.4ιδ 

ιοπολλήν τε ἑαυτῷ καὶ τοῖς ἄλλοις συνειδὼς συχοφαντίαν, xai 

τὸν χίνδυνον συνορῶν, ὅσος αὐτοῖς μετὰ τῆς συκοφάνταις 

προσηχούσης αἰσχύνης περιέσται, ἡἠγωνία τε οἱ µετρίως καὶ B 

τῷ πλείστῳ µέρει xv ὑπὸ δέους ἀποτεθνηκῶς. ἔτι δὲ οὐ 

πανταπασε πρὸς τὸ χακσυργεῖν ἀπειρηκὼς, ὥσπερ τὴν ἀπό- 
ινοια» βασιλίδος οἐκειζόμενος, ,,6v olg" ἔφασκε ,,πράγµασι xat 

ὁ θεὺς ἄνωθεν συνεφάπτεται, εὔδρομα πάντα καὶ λεῖα xai 
κατορθούµενα ἀπονητί. ὧν Ó' αὐτὸς ἑκῶν µεθίεται πρὸς τὸ 

ὑιαφθαρῆναι, τούναντιον ἅπαν, δυσχολίας γέµοντα xai τα- 

Qaync.  éyo δὲ καίτοι κινδύνοις τοῖς ἐσχάτοις διὰ τὴν sic 
χοὐμᾶς εὔνοιαν ἡμαυτὸν περιβαλὼν , οὐ τοσοῦτον ἐν δεινῷ τὴν 
καχοπραγίαν τίθεμαι τὴν ἐμαυτοῦ, ἄχρι καθαιρέσεως τῶν 
θρόνων xai δεσµωτηρίου ἐσομένην, ὅσῳ τὴν ὑμετέραν, οὐκ Υ. 997 
ἀφαίρεσιν µόνον µέλλουσιν ὑφίστασθαε τῆς Ῥωμαίων» ἦγεμο- € 

»ac, ἀλλὰ καὶ αὐτῆς ζωῆς ἀκλεῶς ἅμα καὶ παρανύκως ἀπο- 


verum bene perpendendum accurateque examinandum negotium, 
dum in occidente abest, et post reditum citra cunctationem iudicio 
arcessendum; 4ο tempore ad respondendum concesso, vel damnan- 
dum, si periurii comperiatur, vel scelere omni solvendum, si nihil, 
quorum suspectus erat, designarit. Haec imperatrix aequa simul et 
commoda reputans, respondit, 

23. Αἲ enim patriarcha probationes et iudicium audiens, con- 
sentia suae aliorumque sycophantiae εἰ quidem multae excitus, 
3d haec cernens, quantum ipsis praeter dedecus sycophautis debi- 
tum periculi crearetur, angebatur animi vehementer et timoris ma- 
gnitudine parum differebat a mortuis, Nondum tamen omnino ad 
male faciendum fessus, velut imperatricis caecitatem miserans, 
Quibus in rebus, inquit, etiam de caelo Deus adiuvat, omnia ve- 
lut ad cursum plana et expedita sunt ac nullo labore feliciter ge- 
runtur: contra, quos idem sponte ad perniciem deserit, iis e di- 
verso. difficultatis et turbarum plena sunt omnia. Atqui ego quam- 
quam me studio vestri summis periculis involverim, non tanti 
astimo calamitatem meam , usque ad sedis amissionem et carcerem 
processuram, quam vestram, quibus non solum Romanus principa 
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A, C. i3Áorepela Das. θΘαυμάζειν δέ µοι καὶ σοῦ παρίσταται πολλὰ, 
εἰ νῦν, ἀπόντος ἐκείνου Βυζαντίου καὶ λίαν ὄντος εὐεπιχειρή- 
του διὰ τὸ μηδὲν εἰδέναι τῶν πραττοµένων, οὕτω πέφρικας 
τὸν πρὸς ἐκεῖνον πόλεμον: μετὰ δὲ χρόνον τοσοῦτον, ἐν ᾧ 
τῶν τε εἰρηαένων μηδὲν ἐχείνῳ ἐδέσται ἀγνοεῖν, οὐκ ὀλύωνὸ 
ἐνταυθοῖ διατριβόντων τῶν ἡδέως ἂν ὑπὲρ ἐκείνου καὶ tac 
ψυχὰς προησοµιένων καὶ παρασκευάσασθαι πρὸς ἕκαστα, ὣς 
ἂν ἄριστα αὐτῷ δοχῇ, ῥᾳδίως ἤλπισας περιγενήσεσθαι. οὗ 
Ὦγὰρ ὡς αὐτή τε oitt κἀχεῖνος φεναχίζων ἡμᾶς ἀπεσεμνύνετο, 
οὕτω πρὸς Βυζάντιον ἐπανήδει, τοὺς φίλους καταλιπὼν xaiio 
τὴν πολλὴν Φεραπείαν τὴν περὶ αὐτὸν, ὥστε σε ἔχειν Oy 
βούλει χρήσασθαι αὐτῷ. ἀλλ’ εἶδώς, dg ὑποπτεύεται, οὗ 
τῶν εὐγενεστέρων µόνον πείσει πολλοὺς ὑποσχέσεσι καὶ δω- 
θεαῖς μεγάλων ἀγαθῶν, ἀλλὰ καὶ στρατιὰν ἅπασαν αὐτῷ 
προσέχειν παρασκευάσει χρήµασι διαφθείρας. ἔχων δὲ με-ιὸ 
γάλην δύναμιν περὶ αὐτὸν, οὐ µόνον ἡμᾶς τοὺς ᾖρημένους 
ἐκείνῳ πολεμεῖν τῆς εἰς ὑμᾶς εὐνοίας ἕνεχα διαφ δερεῖ ὁᾳδίως, 
ἀλλὰ καὶ σοὺ καὶ τέχνοις, μηδενὸς τοῦ βοηθοῦντος ντος; 
ὃν αὐτῷ τρόπον λυσιτελήσειν χρήσεται οἰήσεταε, πᾶσιν ἐκεί- 
γοις τοῖς σεμνολογήµασι καὲ ταῖς ἅπαταις καὶ ταῖς εἰρωνει-Ά0 
Ῥ.ήι)αις χαίρειν εἰπὼν μακρά, d oUx οἱδ' ὅπως oU συνορᾷς αὖ- 
τὴ, οὐδὲ σωτηρίαν ἑαυτῇ τε xai τέκνοις ἐκ τῶν ἐνόντων &- 
πορίζειν βούλει, ἀλλὰ δίκας ὀνειροπολεῖς καὶ συκοφαντίας 
δ. ὀλίγον P. 


tus, sed ipsa quoque vita ignominiose ac nefarie eripietur. Te 2u- 
tem admiror magnopere, si nunc, dum abest Byzantio et domar! 
nullo labore potest (siquidem quae in cüm cuduntur ignorat) adeo 
ab armis in illum refugis; post tantum vero spatium, in quo quae 
nunc dicta sunt, eorum nihil nescire potcrit, cum non pauc! !n 
hac urbe degant, qui cum voluptate eius causa sanguinem profun- 
dent et accingi parati sint, quibus ille potissimum eos accingi vo- 
luerit, non difficile te superiorem fore confidis, Non ctenim, ut et 
tu putas et ille nos ludificans iactabat, sic Byzantium redibit, amicis 
relictis et quibus colitur obsequiis illis tam multis, ut eum pro 
arbitrio tractare possis. Sed cum se suspicione laborare sciat. nor 
modo de nobilioribus complures donis et promissis magnificis , ve- 
rumetiam totum excrcitum largitione corruptum, lad partes suas 
tuendas alliciet, et potentia ingenti praeditus, non solum no$; a 
cmm eo, studio erga vos adducti, bello contendere dicemur, n" 9 
negotio concidet; sed de te quoque et filiis, necmiue contra oP Á 
ferente, omnibus illis gloriose dictis et fallaciis ct simulationibus 
valedicens, pro commoditate sua statuet; quae nescio quomoco, non 
vides, ncc tibi liberisque salutem ex data opportunitate conciliare 
vis, sed iudicia ct calumnias et probationes somnias, mec tc Ci" 
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καὶ ἐλέγχους, oUÓ0' αὐτὸ τοῦτο βουλομένη ἐννοεῖν, ὅτι g9d-A.Q. 1341 
cut; ἂν διαφθαρεῖσα πρὶν sig ταῦτα ἥκειν. ἐγὼ μὲν οὖν, 
& καὶ πρὀτερον ἔφθην εἰπὼν, οὐ τῆς βασιλέως µόνον εὖμε- 
sac µεμνηµένος, ὑφ) οὗ πολλών ἆπήλανσα καὶ μεγάλων 
δεὐεργετηµάτων, ἀλλὰ καὶ τῆς σῆς, ἄλλως 9 ὅτι καὶ νόμων 
αὐτῶν καὲ δικαίων προβεβλημένος, πᾶσιν ἀνάγκην ἔχων τοῖς 
ὁπωσοῦν ἀδικουμένοις συναίρεσθαι τῷ δυνατὰ, ἐκείου τα 
ἀπεσχόμην τῆς φιλίας, ἄδικα καὶ παράνομα διανοηθόντος, 
ααίτοι πολλὰς ἀφορμάς τῇς eic ἐκεῖνον εὐνοίας ἐσχηκῶώς, xai 
ιοσεὲ τά λυσιτελοῦντα συμβεβούλευχα, κύβο», 6 φασι, ῥίψας , Β 
καὶ σὺν ὑμῖν ἑλόμενος 7] C5» νικώντων, 7; ἀποθνήσκειν, ἂν 
Tj; ἐναντίας πειρᾶσθαι συµβαύῃ τύχης, Φδειοτέρᾳ δέ vivi 
καὶ τοῦδε παρόντος τύχῃ, ὃς ἐκείνυ τε οὐκ ἄν ποτε ἕλοιτο 
κααταψεύδεσθαι συνοικοῦντος ὠυγατρὶ, καὶ coi βουλεύσαιτο 
τὰ δέοντα οὐ µόνον did τῶν πραγμάτων τὴν ἐμπειρίων καὶ 
τὴν σύγεσιν, ἣν ὃ πολὺς αυτῷ τῆς ἡλιχίας χρόνος ἐστὲ συν- 
ελοχῶς, ἀλλὰ καὶ τὴν εἰς βασιλέα καὶ τοὺς παῖόας τοὺς 
ἐχείνου εὔνοιαν καὶ πίστιν ἄδολον καὶ καθαρὰν, ἄξιον nvv-C 
θώεσθαι καὶ πείθεσθαι παραινοῦντι, οὐδὲν ἄδικον, ovó' 
Ἰἐπισφαλὲς βουλησομένῳ συμβουλεύει.” Ἀάσανης Ó' ὦυπερ 
οἱ ἐν τοῖς γυμνικοῖς ἀγῶσιν ἐφεδρεύοντες, ὥστε τοῖς νικῶσιν 
αὐτοὶ συµπλέκεσθαε, πρὸς τοὺς λόγους παρεσχευασµένος ὢ», 
την μὲν ἐμὴν” ἔφη ,ngóg τὸν µέγαν δοµέστικον γνησιότητα 
καὶ πατρική» στοργή», ἣν ἔχω πρὸς ἐκεῖνον, τῇ φιλτάτῃ συν- 


occisum iri perspicis, quam ad eas veniatur. Quare, id quod etiam 
antea dixi, meae cum in imperatorem , cuius multa eaque praeclara 
Constant in me officia, tum in te benevolentiae memor (adde quod 
εἰ legum ac iustitiae patronus, quomodocumque iniuriam passis, 
quantum in me est, opitulari necesse habeo) et ab illius amicitia , 
iniqua legibusque adversantia parturientis, tametsi multis eum no- 
minibus complecti deberem, me seiunxi tibique utile consilium dedi 
€t ut dicunt, aleam ieci, vobiscum praeoptans aut vivere , si vice- 
rtis, aut interire, si in contrarium fortuna ceciderit. Porro et 
hunc divina quadam sorte praesentem (qui nunquam in eum, ut- 
pote generum, mentiri velit , tibique non tantum propter rerum 
wum atque prudentiam, quam ei aetas longinqua peperit; sed 
Propter eam nihilo minus, qua in imperatorem fuit et in liberos 
μας est germana sinceraque caritate et fide, recte consulet,) 
Percontere licet eique obtemperes; nihil enim iniquum periculosum- 
'"é suasurus est. Asanes autem perinde, ut qui in gymnicis ludis 
$Qubsidunt, quo cum victoribus ipsi quoque congrediautur, ad di- 
cudum meditatus, Meam quidem, inquit, patriam οἱ germanam 
crilatem crga magnum domesticum, carissimae (liae maritum, 
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ΑΛ. 13410:x0U rra. Θυγατρὲ, οὐδεὶς ἀγνοεξ δήπον. ὅθεν οὐδ' ἐβαρνεῖ- 
LI - ” » 
σθαι τὰ πᾶσι φανερὰ προσῆκον ἤγημαι ἆμοί. εὔδηλον οὖν, 
ὡς, ἐχείνον κατωρθωκότος, ἃ διανοεῖται, βασιλεὺς μὲν ἐκεῖνος 
ἔσται καὶ βασιλίδι τῇ ἐμῃ θυγατρὲ συνοικών, ἐγὼ δὲ πατὴρ 
ν. 348βασιλέων xai τὴν αρχήν συμμεριζόμενος αὐτοῖς καὶ ini ué-5 
γα ἥκων καὶ ὀόξης xat πλούτου καὶ περιφανείας. ἀλλὰ τά 
—- 4 , » à 
λαμπρὰ ταῦτα καὶ σεμνὰ, ἅπερ ἑτέρῳ παντί τω ἤοκεσαν ἂν 
3 ^ , 3 —- 
εἰς εὐδοξίαν, ἐμοὶ τῶν παρόντων ἀποδέοντα φαίνεται n0AAn. 
Ὀτῃ γὰρ εἰς βασιλέας εὐνοίᾳ καὶ. πίστει καθαρᾷῷ ἐκ πρώτης 
ε , 1 ^ » , » , M 
Πλικίας συντραφείς, μᾶλλον ἂν ᾖβουλοίµην δκείνοις avymorio 
καχοπραγεῖ», 7 τοῖς ἐπιβουλεύουσι προσθέµενος, τῶν πρώτων 

» ” * 3 
τιμῶν καὶ δωρεῶν παρ) ἐχείνις ἀπολαύειν. περὶ μὲν οὖν 
τοῦ μεγάλου δοµεστίκου ὅσα τὰ πατριάρχη καὶ τοῖς ἐμοῖς 
, - 4 - P Y , " ς 3 hd 
ἀδελφοῖς καὶ τοῖς ἄλλοις εἰρηται, παντα συνοιδα ὣς ἄληνη, 

i] |] EA. 3 , * Ll , , 4 αν. ! 5 
καὶ περὲ ovdtvog éxtiycy gà προσῆκον ἀμφιβαλλει», aAA ἐμοιὶ 
πείθεσθαι πάντα ἀκριῤώς ἐπισταμένῳ. εἰ δέ coc ταῦτα πρὸς 

P. ἠιδαπόδειξιν τῶν εἰρημένων ασθενῆ ὀυκεῖ, ἀλλ ἐκεῖνό 05 πει- 
Φέτω πάντως τὺ μὴ μέτριά τινα περὲ σοῦ καὶ τῶν παίδων 
4 x « ν L] 4 , , ? e ; 
τὸν ἀνθρωπον διανοεῖσθαι. σοῦ γαρ πρὶν ἐνθένδε απελθεῖν | 
τὴν θυγατέρα τῷ σῷ vig καὶ βασιλεξ ποὺς γάμου κοινωνίανλο 
συγάπτειν καταναγκαζούσης, οὐκ ἠθέλησεν ἐκεῖνος, αλλ’ εἰς 
τὴν ἐκ τῆς ἑσπέρας ἐπάνοδον ἀνεβάλλετο τὴν πρᾶξιν. ἠσχύ- 
νετο γὰρ pera τοσαυτας ἀποδείξεις τῆς εἰς ἐκεῖνον εὐμενείας 


5. συμιετριῤόμενος P. 


nemo utique ignorat. Unde quae omnibus nota sunt, negare me 
non decet. Manifestum est itaque, si, quod cupit, bene processerit, 
illum imperatorem, gnatam meam imperatricem , me imperatorum 
patrem imperii consortem et illustri gloria, inagnis opibus ac splen- 
dore futurum, Αἰσάυί ego claritates istas et augustos honores, qui 
cuivis alteri ad celebritatem sufficerent, hoc rerum statu nequa- 
quam convenire arbitror. Nam cum a prima aetate fide non fucata 
imperatoribus studuerim, malim illis adhaerendo in miserias et 
aerumnas incidere, quam cum insidiatoribus faciendo aiwplissimos 
honores et dona adipisci. De magno itaque domestico quae ct pa- 
triarcha et fratres mci ct alii locuti sunt, omnia certa esse scio; 
et te nihil vocare in dubium, sed mihi, ut qui siugnla penitus 
noverim, fidem adiungere par est. Quod si haec ad demonstran- 
dam veritatem infirma videntur: at illud tibi omnino persuadeat, 
hominem super te filiisque tuis aliquid inomstri alere. Etenim cum 
tu sub discessum de filia ipsius, filio tuo imperatori despondenda, 
eum urgeres, noluit remque in reditum suum ab occidente reiecit. 
Erubescebat enim post tot argumenta tuae in se tam elfusae volun- 
tatis hostis apparere iufensissimus, et cui paulo aute guatam ad 
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sapd σοῦ πολεμεώτατος ὀφθῆναε, καὶ ὃν πρὺ μικροῦ τῇ 9ν-Δ. C. 1341 
γατρὲ πρὺς γάμου συνῆπτε κοινωνίαν, OU µόνον βασιλείας , 
&làa xaé ζωῆς ἀποστερῶν. οὐ γὰρ δή ἐκεῖνο φαίῃ τις ἂν 
νοῦν ἔχων, ec περιφανέστερον 7 Φαυμασιώτερον ἐχείνου νυµ- 
δφίον ἀγαγέσθαι ποτὲ Φήθη τῇ θυγατρέί Όὅθεν οὐδὲ σὲ τῆς Β 
σωτηρίας χρὴ καταμελεῖν, ἀλλὰ πάντα πράττειν σὺν σπουδῇ, ᾽ 
ὅθεν ἄν γένοιτο ἐπιβουλεύοντος ἐκείνου περιγενέσθαι. ἐγὼ 
δὲ καὶ ὅσοις τῶν ἐπιφανεστέρων νῦν ἐπιδημοῦσι Βυζαντίῳ, 
οὐ χρήματα μεόνον καὶ σώματα καὶ οἰχέτας, ἀλλὰ xai ψυχὰς 
ιοαύτᾶς, εὖ δέοι, vnlg τῶν σοὲ καὶ τέχνοις συμφερόντων προη- 
σόµεθα προθύµως. 
xÜ. "Emi τούτοις ὥσπερ ὑπὸ λύπης 5 βασιλὶς καταβα- 6 
ατισθεῖσα τὴν ψνχὴν, xai μή’ ὥς ἀπιστεῖν τοῖς ὑπὸ πολλῶν 
καὶ οὕτως ἀξιόχρεων πρὸς πίστιν εἱρημένοις ἔχουσα, μήθ' 
δώστε πιστεύειν µηδεµίαν ἐλλείπονσι κακίας ὑπερβολὴν, ἐφ᾽ 
ανὸν πολλὰ τῶν ὀφθαλμῶν καταγαγοῦσα δάκρυα, ἔπειθ) 
ὥσπερ ἐκ τῆς ἀθυμίας ἀνενεγκοῦσα, ,,ἔτι μὲν” ἔφη rv προ- 
τέων ἔχομιαι λογισμῶν, καὶ οὐ δύγαμαι παραδἐξασθαι ὥς 
ἑληθῇ τὰ κατὰ μεγάλου δοµεστίχκου εἰρημένα. μαρτύρομαεΏ 
yap τὸν n&vra γινώσκοντα καὶ πρὶν γενέσθαι Φεὸν, ὡς οὐδέ- 
ποτ φήθην ἁἀμελέστερον ἐκεῖνον διακείσεσθαι περὲ ἐμὲ, 7 
περὶ μητέρα yi ἰδίαν 3 γνησιωτάτην ἀδελφὴν, xai τῶν βα- 
ελέως παίδων οὐχ ἧττον προνοήσεσθαι, ἢ βασιλεὺς αὐτὸς, 


t4. ἀξεσόχρεω P. et Μ., ἀξιόχρεω» V. )j7. Un' pro ἐκ τῆς 

M. mg. 
tommunionem thori imnxisset, eum Imperio et vita exuere. Illud 
mamque nullus profecto dixerit qui sapit, filiam clariori insigniorive 
topulandam existimasse. Quamobrem non tibi salus tua floecipendenda 
eit, sed. enitendum sedulo, ne te eius insidiae pessumdent. Ego 
tt quotquot ex nobilioribus nunc Byzantii adsunt, praeter sumptus 
eliam oppositus laterum nostrorum et servos nestros vitamque et 
J&nguinem mostrum, si opus erit, tuae ac liberorum tuorum tuen- 
dae dignitati cupide pollicemur. 

22. Ob haec imperatrix doloris velati quibusdam demersa flu- 
tibus, cum non videret, quomodo pro falso repudiaret, quod a 
tam multis testibus iisque locupletibus asseveraretur, neque quo- 
mode crederet supra modum improbis mortalibus, diu plorans lar- 
Είδε, ubi se ex moerore collegit, Adhuc , ait, in pristina epintone 
ldicioque persisto, nec possum pro veris amplecti, quae adversus 
Dignum domesticum dicta sunt.  Testor enim emnia , etiam ante- 
quam fiant, cognoscenftem Deum, putavisse, me ab ipse non secus, 
quàm matrem aut sororem germanissimam semper dilectum ct cura- 
Wm iri, et orphanis imperatoris aeque ut. ipsum parentem, si ον” 
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α.Ο,ιδήτεῖ περι]ν, οὗ µόνον τὴν αὐτοῦ xai βᾳσιλέως πρὸς dAÀgAevc 
μμκροῦ καὶ ἀπιστουμένην φιλίαν ἐννοοῦσα, ἀλλὰ καὶ τὴν ἦμο- 
V.339vépa» πρὸς αὐτὸν. ἐπεὶ Ó' αὐτὸς οὐκ ἄλλοθέν ποῦεν, ἢ 
Θεοῦ παραχωροῦντος imi τῷ Ῥωμαίους ὑπὸ πολέμων ἐμφυ- 
P, 4ιθλίων διαφθείρεσθαι, πρὸς τοιαύτην ἀτοπίαν ἐξήχθη λογισμών 
καὶ οὕτως ἄδικα καὶ βίαια διενοήθη, ἐκεύῳ μὲν θεὺς, ὁ πάν- 
τα ἄνωθεν ἐφορῶν, τῆς ἐπιβουλῆς δικάσαι καὶ τῶν. πραττο- 
µένων ἀξίας παράσχοιτο τὰς ἀντιδόσεια. ἐγὼ ὁ' ὑμῖν ἔμαυ- 
τὴν καὶ τέκνα ἐπιτρέπω μετὰ Φεὺν, liv ὑπ ἐκεύῳ µάρτυρν 
πάντα καὶ διανοῆσθα καὶ πράττητό ὑπὲρ ἡμῶν», ὥς τὸν ἴσονιο 
τρόπο», ὃν αὐτοὶ πρὸς ἐμὸ καὶ τέκνα, διακεισοµένῳ πρὸς 
ὑμᾶς. ἐχείνη μὲν οὖν περίδακρυς τοιαῦτα εἶπεν, ἀγνοήσα- 
σα, οἱ κακῶν ὑπὸ συκοφαντίας κατηνέχθη καὶ διαβολῆς. οὗ 
J' $g' ἡδονῆς οὐδὲ κατέχειν ἑαυτοὺς ἐπιπλέον δυνηθέντες, ᾗ 
Βτάχους εἶχον, ἀναστάντες καὶ τοῖς ἄλλοις, of τῶν ἀποῤῥηήτωρνιδ 
ἐκοινώνουν, πάντα ἁπαγγείλαντες, ἔγνωσαν dci» µηχέτι δια-- 
µέλλειν, ἀλλ ὅμόσε πρὸς τὸν πύὀλεμον χωρεῖν, ἵνα µή τν 
συμβὰν τὰ μµελετώµενα κωλύσῃ. αὐτίκα δὲ τὴν μὲν μητέρα 
τοῦ μεγάλον δοµεστύχιον καὶ ᾽4νδρόνικον τὸν υἱὸν καὶ τὴν 
γυναῖκα ἸΜατδαίου τοῦ πρώτου τῶν viov, ἐν Βυζανείῳ οὐ-λο 
σαν xoi αὐτὴ», φρουρὰν περιστήσαντες, ἐφύλαττον οἴκοι δεα- 
τρίβοντας. ἀπύόκαυκον δὲ τὸν παρακοιμώμενο» ἄρχοντα Βνυ- 
ζαντίου ἀποδείξαντες , ἐκέλευον τὸν πόλεμον κινεῖ», ὅθεν ἂν 


23. ἐχέλενε»ρ P, 


peresset, prospecturum; dum non solum, qui ipsi cum eodem 
imperatore fuit amor mutuus isque ob excellentiam vix credibilis, 
sed nostrum quoque in ipsum amorem reputarem. Quia vero 
non nisi Deo permittente, ut Romani videlicet bellis intestinis 
iuter se mactent , tam nefandas cogitationes suscepit, et tam 
scelerata et tyrannica sibi proposuit; illum cacleste numeu omnia 
€ sublimi intnens, ut iusidiatorem iudicet et pro .talibus au- 
sis dignam mercedem retribuat. Ego me ipsam liberosque ;neos 
secundum Deum vobis commendo; quo teste omnia pro nobis et 
cogitate et facite, qui quo pacto vos me ct filios meos habueritis, 
eodem pacto vos tractaverit, Haec illa uberrimo cum fletu elocuta 
est, ignorans misera, quo malorum a sycophantis οἱ calurmniatori- 
bus istis redigeretur; qui prae voluptate diutius non se tenentes, 
sed ut primum licuit exsurgentes, ad populares conspirationis om- 
nia  perferunt. Non procrastinandum , sed bellum à proximo com- 
parandum decernunt: ne quid interveniens cogitata dissipetL Μος 
magni domestici matrem cum Audronico nepote ct uxorem Matthaei 
nepotis senioris, quae ct ipsa tum erat Byzantii, circumiecta domui 
custodia, inclusas detiuent; Apocauchum urbi praeficiunt, bellum, 
unde consultius putet, auspicari jubent; quod etiam ante diem viu. 


σι 
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αὐτῷ δοκοέη βέλτιο. καὶ ἤρχετο ὅ πόλεμος ἀρχομένου Ὁ- A.C. 1941 
κτωβρίου. ᾽ἀπόκαυκος δὲ τοὺς ἐν λόγῳ μάλιστα πάντας 6i-C 
' dog οὖκ ἂν ἀνασχομένους ὑπ ἐκείνου ἄγεσθαε, ἔγνω δεῖν 
τὸν δῆμον ὀρεθίζειν πρὸς τὸν πόλεμο», οὐ µόνον ἀλόγως πρὸς 
Baa» ὁτιοῦν φερόμενον κέρδους ἕνεκα ὀλίγου, ἀλλὰ καὶ ῥᾳδί- 
ως ὑποκεισόμενον τοῖς προστάγµασι» ἐκείνου. καὶ πρῶτα μὲν 
ἀπόρους τινὰς καὲ λάλους περιέστησεν ἑαυτῷ, ἑτούμως ὄχο»- 
τας ὑπὸ πενίας xai τῶν Φδεινοτάτων κατατολμᾷν. ὄπειτα δι 
ἀεύων τὸν δῆμον συνταράξας καὶ πλῆθος ἐπαγαγόμενος πο- 
ιολῦ, πρὸς τὴν oixía» ἀφῖκτο τὴν μεγάλον δοµεστίχου xai 
διαρπάζειν ἀχέλευς τὰ ὄντα καὶ τὴν οἰκίαν καταστρέφει». οὗ 
di τῶν συνεσκενασµένων σαὐνειδότες μηδὲν καὶ τὴν μεγάλου 
δομεστίκου δύγαμι» κατεπτηχότες ἔτι, µέχρι μὲν αυὐλῆς προ- 
ᾖλθον, ἔπει) ἕστησαν, ἀπορούμενοι πρὸς ὅμι τράπωνται.Ώ 
155); μεγάλου δοµεστίκου δὲ μητρὸς ἄνωθεν ἐκ τῶν οχημάτων 
τὴν ἄφιξιν αὐτῶν πυνθανοµένης 0, τι sin, όωφρόνως ἐκεῖνου 
καὶ συνετῶς , ἀγνοεῖν μὲν ἐφ᾽ 0, τε, ἔφασα», κληθεῖεν. νυνὲ 
δὲ γνύντες, ἀναχωρεῖν, μὴ τοιούτοις ἐπιχειρεῖρ τολμώντες. 
ὁ μὲν οὖν, τῆς μεγάλου δοµεστίκου μητρὸς χάριτας αὐτοῖς 
χοἡμολογούσης τῆς sig αὐτὴν αἰδοῦς, ἐκεῖθεν ἀνεχώρουν xai 
διελύοντο κατ οἴκους. πατριάρχης Óà καὶ 7j συνωμοσία, 
i μὴ κατὰ νοῦν αὐτοῖς ἡ τοῦ δήμου κένησις ἐτελεύτα , 
πρὸς τους ἐπιτηδδίως ἔχοντας ἐτράώποντο τῷ µεγάλῳ dous- 


1. ὀγδόῃ M. mg. pro ἀρχομένου. 


ldus Octobres coeptum est. "Verum cum Apocauchus maxime cives 
primarios omnes ductum suum recusaturos aciret, vulgus ad arma 
concitandum censuit: quod et temere parvi compendii gratia quo- 
vis rapiatur, et facile etiam iussis eius se subderet. Ác primum 
quidem quosdam egentes et lingua nimium promptos pro stüipatori- 
bus sibi delegit, paratos ad consolandam mendicitatem suam nihil 
Dom audere, quantumvis scelestum ac nefarium. Deinde per eos 
plebe eonterrita, curn magna multitudine ad aedes magni domestici 
progreditur, mandans, uti eas diripiant ac disturbent. Qui sutela- 
ram et inachinationum inter conspiratos nescii et. etiamnum  dome- 
sii potentiam formidantes, atrio tenus processerunt. "Tum con- 
Slierunt , haerentes, quo se verterentL. Matre magni domestici de 
cenaculo sciscitanle, quid adventus eorum aibi vellet: illi modeste 
àc prudenter, se nescisse, quam ad rem vocati essent; nunc co- 

ovisse et recedere, quod tale facinus eorum audacia reformidet. 
Qua gratias ob sui reverentiam agente, domum quisque suam abs- 
cserant, — Patriarcha et coniurati, quia plebeculae inolus aliter 
tierat, quam volebant, ad maguj domestici studiosos ac necessa- 
Ho se converterunt: et quosdam eodem die comprehensos, in, cu- 
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A. €. ιδήιστίκῳ , xol τινας κρατήσαντες αὐθημερὸν, ὀνέθεσαν φρονρᾷ 
P.42o καὶ διήρπαζον τὰς οὐσίας. oi δὲ λοιποὶ σφᾶς αὐτοὺς ὑρών- 
τε ἐν χρῷ κινδύνου καθεστῶτας δη xai δείσαντες, μὴ xai 
αὐτοὶ κατασχεθέντες µνρίοις προσπαλαίσωσε κακοῖς, (κοινὴ 
yáp εὐθὺς πανωλεθρία τῶν μεγάλου δοµεστίχου φίλων xars-5 
ψηφίσθη,) τῆν τοῦ Πορφυρογεννήτου προσαγορευοµένην πυ- 
Aida διατεµόντες, (ἦσαν δὲ δύο καὶ εοσσαράκοντα τὸν ἀριθ- 
μὸν,) ᾽4πελμενὸ πρὸς τὴν πρᾶξιν ἠγονμένου, ὃς τῶν oixcie- 
τάτων τῷ μεγάλφ douscrixq ἦν, ὄξω εειχῶν ὀχένοντο Βυζαν- 
τον. ἐπεὲ δὲ τῶν προσδοκωµόνων ἁπηλλάττοντο δεινῶν ,τ9 
ὀδόχει δεῖν πρεσβείαν ποιεῖσθαι πρὸς τὴν ῥασιλίδα, τοῦτο 
μὲν ὑπὲρ τῶν τετολµηµένων παραιτούμενοι, ὥς οὐ διὰ κα- 
Βχίαν, ἀλλὰ. δείσαντες τὸν κίνδυναν τολμήσαιον, τοῦτο δὲ καὲ 
Υ. 9ο δεόµενοι αὐτῆς, ας, sí παράσχοπο συγγνόµη», ἑπανήξοντες 
πρὸς τὰς οὗίας. ἐδεδίεσαν yàg, ug , καίτοι πρὸς ἀνάγκηνιῦ 
εἰς τοιαῦτα συνελαθέντες, καὶ παρὰ μεγόλῳ δοµεστίκῳ τών» 
τετολμηµένων ἕνεκα ος νεωτερίζρντες εὐθύνοιντο, dns) δὲ 
τοιαῦτα ἔδοξε, τὸν Καντακουζηνὸν ἀπολεξάμενοι Νικηφόρο», 
ὃς ἐξώδελφος τῷ μεγάλῳ δοµεστίκῳ 9», καὶ Γαβαλᾶν, οὕπω 
µέχρι τότε τῷ  µεγάλῳ δοµεσείκῳ πολέμιον ἀναδεδειγμένονιο 
φανερῶς, ἀλλ’ ἔτι τοῖς ἐκείνον φίλοις συνεξετάζεσθαι δοκοῦν-. 
τα, πέµπουσι πρὸς βασιλίᾶα. dne dà ἀφίχοντο, Γαβαλᾶς 
C uà», ola δὴ τὰ ἀπόῤῥητα ἐκείνοις συνειδὼς, τῶν τε διαδραγ- 
των Ἀπιστίαν κατηγόρει προφανῶς καὶ xara μεγάλου ὄομε- 
στίκον tá ἴσα τοῖς ἄλλοις λέγων, ἐδόχει ἀξιόχρεως εἰς πέστινα» 


stodiam immiserunt, eorum facultatibus ia praedam eoncessis.  Ce- 
teri se periculo iam proximos cernentes timentesque, ne et ipsi 
comprehensi, sexcentis malis exercereutur (statim enim consensu 
&micos magni domestici extremo exitio dambhaverant) per portulam, 
quae Porphyrogeniti appellatur, viam seeantes, ferant autem duo. et 
quadraginta, Apelmene duce, magni domestici familiarissimo,) By- 
zantio excesserunt, Securi iam malorum, legationem ad impera- 
tricem- destinandam «censent, partim audaciae culpam. deprecaturi, 
quod solo timore periculi, non malo animo id fecissent; partim ve- 
niam ipsam rogaturi, qua domum redire liceret. Erant enim in 
metu, ne, quamvis istuc necessitate coacti fuissent, a magno do- 
mestico nihilo minus pro rerum novarum cupidis reprehenderentur, 
Hoc statuto, Nicephorum Cantaeuzenum , magni domestici patrue- 
lem, et Gabalam, qui nondum usque ad illam horam apertum se 
eius inimicum declaraverat, sed adhuc amicus apparebat, ad impe- 
ratricem mittunt, Ibi Gabalas, ut unus de coniuratis omnium gna- 
rus , et fugitivorum infidelitatem aperte accusare et contra magnum 
domgeticum eadem, quae ceteri, effundere,  Imperatrici fidem me- 
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fandi, καὶ πατριάρχη καὶ τοῖς ἄλλοις φανερῶς Ovrrera- À. C. 1941. 
yuévoc, τό 78 sig αὐτὸν xov οὐδὸν ἡμέλει τῶν κατὰ µεγά- ᾽ 
lov δομεστίχου πραττοµένων. ὅθεν καὶ τῆς eic βασιλίδα ευ- 
va; ἆθλον, τὸ πρωτοσεβαστοῦ ἀξίωμα εἰλήφει, χρόνῳ dà 
βύστερον xai τὸ μεγάλου λογοθέτου. Νικηφόρος δὸ 0 Καν- 
ταχουζηνὸς ἐν δεσµωτηρίῳ κατακλείεται. 
xy. Oi φυγάδες µόντοι ys ἀκεῖνοι, ἐπεὶ τῶν πρέσβεων D 
vt)» µέν ἐπύθορτο εἰργμένον, Γαβαλᾶν dà τοῖς µεγάλῳ δοµε- 
σίκῳ πολεμοῦσι συντεταγµένον φανορῶς, ἀπογνόντες τὴν énà- 
107990», εἰς «{ιδυµμύτειχον παρὰ τὸν µέγαν δοµέστικον ἀφικνοῦν- 
ται καὶ τὰ γεγενηµένα πάντα ἀπαγγέλλουσι καὲ τὸν πόλεμον P. $21 
τὸν χεκενηµένον πρὸς αὐτόν, Ó δὲ πιστούειν ovx ἠβούλετο 
dia τῶν ἀπαγγελλομέρων τὴν ἀτοπίαν. ἆλλ᾽ qero αὐτούς τε 
βασιλίδε προσκεκρουκότας διαδρᾶναι, δείσαντας τὸν κίνδυ- 
10», καὲ συνηγοροῦντας ἑανυτοῖς, τοιαῦτα βασιλίδος καταψεύ-- 
ὀεσθαι. μηδὲ γὰρ ἂν ποτε ὀχείνην ἐν τοσούτῳ χρόνῳ τοιαύ- 
την ὑποστῆναι τὴν µεταβοληήν. 09s» xai διενοεῖτο, τοὺς ἓν 
φυγάδας αὖθις sic Βυζάνειον καὶ ἄκοντας ὀκπέμπειν, si τι 
βασιλέδι προσχεκρούκασε, δίκας ὑφέξοντας ἀξίας. αὐτὸς dà 
χοπρὺς τὴν sic τὴν ἑσπέραν ἐκστρατείαν ἤδη παρεσχενασµένος 
ὤν, ἔμελλεν ἔργου Ίδη ἔχεσθαι. ὡς δὲ μετὰ µίαν καὶ δευ- 
τέραν ἡμέραν πολλοὶ ἐκ Βυξαντίου ἀφιγμένοι τὰ ica καὶ Β 
αὐτοὶ ἄπηγγελλον τοῖς φυγάσι», ἐδόχει δεῖν περιµείναντα µι- 
κρὸν, πρεσβείαν πρὸς βασιλίδα περὲ τῶν πραττοµένων πέµ- 


reri videbatur ; et omnino patriarchao aliisque palam se aggregans, 
5ihil eorum , quae contra magnum domesticum agitarentur, pro sua 
parte negligebat. Ex quo buius sui erga imperatricem studii prae- 
mium Protosebasti, postea magni logothetae dignitatem accepit. Ní- 
cphorus autem Cantacuzenus carcere multatus est. 

33. PFugitivi autem, ut alterum legatorum custodiae mandatum, 
Gabalam vero inter domestici hostes nomen suum palam profiteri 
audiverunt, reditione desperata, Didymotichum ad eundem dome- 
itícum proficiscuntur, acta omnia et bellum in eum susceptum expo- 
Dunt. Qui tam nova et inexspectata nolens credere , putabat eos, 
offensa in quopiam Augusta, periculum fugisse et baec de compa- 
do contra eam confinxisse: nec enim tali tempore sic mutari potu- 
ite. Quare eos Byzantium, quamquam invitos, cogitabat remittere, 
"t si quid in imperatricem pcccavissent, id debitis poenis expiarent. : 
lpse vero ad. expeditionem occidentalem iam instructus, ita volebat 
rem aggredi. Sed ubi post unum alterumve diem multi Byzantio 
$fpervenientes, eadem cum fugitivis retulerunt , paululum  subsi- 
stendum legationemque ad imperatricem mittendam iudicavit. Itaque 
Praefectum Gaurae monasterio, virum virtuti deditum et politicis 


149 CANTACUZENI 


A.C. ιδιπει.: καὶ εὖν τῆς Γαυρᾶ μµονῆς ἡγούμενον ᾿ἀπολεξάμενος, 
ἄνδρα ἀρετῆς ἀντιποιούμενον καὶ πολιτικοῖς πράγµασιν ὁμι- 
λεῖν ἔχοντα ἐπιτηδείως, καὶ Σγουρύπουλον ἐκ τῶν οἰχετῶν 
αυτοῦ, συνετὀν τε Gua καὶ δυνάµενον ἁπταίστως τὰ παρ 
ἕκατέρων ἀπαγγέλλδιν διαπρεσβευόµενα, πρὸς βασιλίδα εἰς» 
Βυζάντιο» ἐκπέμπει. καὶ πρῶτα à» ὄρχοις ἐπιστοῦτο, ὥς 
οὐδὲν αὐτῷ τῶν κατηγορηµένων συνειδείη, ἔπειτα ἐδεῖτο , 
μὴ τῶν ὀλίγῳ πρύτερον ἐπὶ τοῦ πατριάρχου πρὸς ἀλλήλους 

Ύ. δι αὐτοῖς γεγενημένων ὄρκων ἐκλαθέσθαι, μηδὲ ἐρήμην αὐτοῦ 
Οκαταψηφίσασθαι, τοῖς συχοφάνταις πειθοµένην µόνοις, ἀλλιο 

(CO 6nd δίκην καλεῖν xai τῶν ἐγχλημάτων ἔλεγχον ποιεῖσθαι. αὖ- 

τὸν γὰρ εἶναι παρεσκευασµένον τῷ κατηγοροῦνει παντὶ dv- 

τικαθίστασθαι πρὸς δίκην. εοῖς δὲ ἀχπεμφνεῖσι πρέσβρεσε 

προθεσρέαν ἡμερῶν παρείχετο, ὅσην qiero ἀρκέσειν βασιλίδε, 
ὥστε περὶ τῶν παρόντων σκεψαμόνην ἀκριβῶς ἀπολογίανιὸ 

ἀποδαῦναι, ἵν ei μὲν ὑμοῦ τὰ λυσιτελῆ καὶ δίκαια πράττειν 

ἠρημένη, δικαστήριον καθίζοι καὶ τὴν ἀπόδειξιν τῶν Asyoué- 

vov» ἀπαιτοίῃ, στέργῃη τὰ ἐψηφισμένα καὶ αὐτὸς, ὑποξα ποτ 

ἂν j, πολυπραγμονῶν μηδὲν, ἵνα καὶ 7 προσδοχωµένη τοῦ συγ- 
γενιχοῦ πολέμου φλὸξ ἀπομαρανθῃ. ἂν ὃ ἀγγωμονοίῃ καὶλο 

Ἑ μὴ βούλοιτο τὰ δίκαια ποιεῖν, ἀλλ’ 7 μηδαμῶς τὴν ἐξέτασιν 

ἀνόχοιτο 7 τὸν καιρὸν ὑπερτιθεμένη, διακρούοιτο αὐτοὺς µε- 

τὼ τὴν εἰρημόνην προθεσµία», τὸν Θεὸν τῆς ἀδικίας καὶ av- 

φὸν µάρευρα προστησάµενος, & ἄν αὐτῷ τε καὶ τοῖς συνοῦσιν 


19. ἓν jj προσδοχωµένη V. 


negotiis obeundis idoneum, delegit eumque cum ministro eius 
Sguropulo, homine non stulto et qui legationem dextre ac diserte 
posset exponere et referre, ad imperatricem Byzantium legat. Ac 
primum quidem iu-zciurando affirmat, se.nullius, quorum accusa- 
retur, sibi esse conscium, Deinde orat, πο obliviscatur, quae nuper 
praesente patriarcha vicissim iurasset, neve se inauditum, sycophan- 
tarum tantummodo vocibus permota, reum pronuntiet, sed in iudi- 
cium vocet, ubi crimina sibi imposita demonstrentur; se cnim pa- 
ratum, cuivis accusatori apud legitimos iudices respondere. Lega- 
tis certum dierum numerum praefixit, quot imperatrici sufficerent, 
ut, re praesenti diligenter considerata ac perpensa, responsum da- 
yet: ut, si commode ac iuste secum agere volens, iudicium consti- 
tueret et delationum probationes exigeret, sententiam iudicum qua- 
lemcumque absque omni curiositate boni consuleret et civilis bclli, 
quod exspectabatur, incendium ne erumperet. Sin se improbum 
duceret et quod iustitia postularet , facere nollet et aut nullam in- 
quisitionem pateretur, aut tempus ducens, ultra definitum eos ino- 
paretur, Deo iniuriarum teste appellato, quac iu rem suain suoruin- 
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erro λυσιτελήσειν πράττει». πρὶν dà undi» κεωεῖν τῶν xa- ACC. 134A 
θεστώτων, xà» πάντ᾽ ἄνω καὶ κάτω γινόμενα ὄρφη. oi μὲν 
οὖν πρέσβεις οὕτω προστεταγµένοι πράττει», ἐξῄεσαν Zhóv- 
µοτείχου. ὀπεὶ dà εἰς Σηλυβρίαν ἧκον, oi ἐκ τῆς παρακοι- 
ὕμωμένου οὐχίας ἐντυχόντες καὶ ἵππους διαρπάσαντες καὶ τὴν 
ἄλλην ἀποσχευὴν, αὐτοὺς εἶχον ἐν φρουρᾷ. ὦγγελθέντων δὲ 
τος ἐν 4εδυμοτείχφ τῶν περὶ τοὺς πρέσβεις τετολµηµένων, 
οἱ μὲν ἄλλοι πάντες ἀδυσχέραινον οὐ µετρίως xai οὐδ' dvs-P.4aa 
ατὸν ἡγοῦντο, οὕτω παρὰ φαύλων ἐπὲ μηδεμιᾷ προφάσει προ- 
ιοπηλαχίζεσθαι ἀνθρώπων. ὁ μέγας δὲ δοµέστικος παρῄνει μὴ 
μιχροψυχεῖ». Οἰεσθαι μὲν γὰρ καὶ αὐτὸς οὐκ ἐπ ἀγαθῷ τὰ . 
τοιαῦτα τελευτήσειν, ἀλλὰ μεγάλων ἔσεσθαι πραγμάτων ὑπο- 
θέσεις. δεῖν dà ὅμως τοῖς παρὰ σφίσιν αὐτοῖς ὀμμένειν 
ἑψηφισμένοις καὶ μηδὲν νεωτερίζειν πρὶν τὴν προθεσµίαν 
Dx». οὐ γὰρ ἀγαθὸν τοῖς παρὰ σφίσι κεκριµένοις ἐναντία 
πράττειν. ἄν δὲ τι παρὰ δύξαν καὶ τοῖς ἡμετέροις πρέσβεσε 
συµβέβηχε, Φαυμαστὺν οὐδέν, τῷ γὰρ πάντα τολμῶντι ma- 
βαχοιµωμένῳ καὶ οἰκέταις οὐδὲ τὰ τοιαῦτα εἶναι ἀνεπιχεί- 
ρῆτα προσῆκεν. οὐ δὴ δίκαιον, τὰ τοῖς ἄλλοις ἀνοήτως xai 
χοθρασέως τολµηθέντα, τῇ βασιλίδι, πρὸς ἦν ἡμεῖς τὴν πρε- 8 
σβείανἱπεποιήµεθα, λογίζεσθαι" ἄλλως τε εἰ μὲν ἐκείνη τὰ 
δέοντα ποιοῦσα, συμφερύντως βουλεύσεται περὶ τῶν ὅλων καὲ 
τὸν προσδοκώμενον πόλεμον διαλύσει, ὡς μηδὲν Όντα τὰ y6- 
γενηµένα περιιδεῖν προσῆκον. ἂν Ó', 0 μή γένοιτο, πρὸς µεί- 


que fore arbitraretur, ea transigeret; prius quae constituta sint, 
tliamsi omnia sursum ac deorsum ziscerentur, non moturum. Cum 
his mandatis legati Didymoticho egredientes, ubi Selybriae propin- 
quarunt, a domesticis Apocauchi, in quos inciderant, equis sarci- 
Disque spoliati et in custodiam contrusi sunt. Didymotichum tam 
nefario facinore nuntiato, ceteri quidem omnes non parum indignari, 
εἰ minime ferendum ducere, a vilissimis hominibus tam foede sine 
ula causa multari. At magnus domesticus eos admoncre, ne id 
imbecillius ferrent; se quoque existimare, non bene illis id even- 
turam et magnarum rerum esse quaedam fundamenta ac Drooemia. 
Perstandum tamen in hie, quae ipsi decrevissent, et donec dies prae- 
finita illuxisset, nihil novandum. Non enim expedire, contra suam 
ipsius sententiam venire, Quod sl quid praeter opinionem etiam 
novris legatis accidit, nihil mirum. Nam praefecto cubiculi et scr- 
vis cias audentibus omnia, qui tandem convenicbat, non etiam hoc 
3udere? Proinde quae alii stulte οἱ confidenter admiserunt, ea im- 
pratici , ad quam legatos misimus, adscribere iniustum est. Ad 
1ος, si ipsa pro munere suo summae rei publicae consuluerit et 
bellum imminens discusscrit, tum quac facta sunt, pro nullius | 
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A.C. 1341 ζονα τὴν ἀτοπίαν ἐξαχθώσε, τότ’ ἤδη περὲ τῶν µεγίστων ἡ- 
piv, οὐ περὶ τοιούτων, προκείσεται gxonsiy* dor ἐξ ἆμφο- 
τέρων del τών γεγενημένων καταφρονεῖν καὶ µὴ oc περέ τι- 
voy ἀναγκαίων Φορυβεῖσθαιι ἐκεῖνος μὲν δῇ τοιαῦτα cina, 
κατέπαυσε τὴν ταραχή», πάντων εὐξαμένων εἰς ἀγαθὸν, ὥσ-5 

Cep εἴρηχκεν αὐτὸς, ἀποβαίνειν τὰ παρόντα, καὶ μὴ ὥσπερ 
ἐκ τῶν πραττοµένων ἀναγκάζονται στοχάζεσθαι αὐτοί. οὕτω 
μὲν οὖν ἐκεῖνοι κατεστέλλοντο τοῦ Φορυβεῖσθαι. βασιλὲς d? 
ἐπεὲ µάθοι τὰ περὶ τοὺς πρέσβεις εἰργασμένα, πρὺς ὄργην 
τε ἐποιεῖτο xai, ἐκέλευεν ἀποδόντας τὰ διηρπασµένα ἄγεινιο 
πρὸς αὐτήν. ἐπεὶ δὲ ἠχθησα», πατριάρχου τε καὶ τῶν λοι- 
πῶν συγκλητικῶν παρόντων, ἐπὲ τῆς βασιλίδος τοὺς λόγους 
τῆς πρεσβείας ἐποιοῦντο xai οὖδεὶς ἐπ᾽ οὐδενὲ τών ἀξιουμέ- 
vor ἐπῆγε uéuyuv, GÀÀ ἐδόκουν πᾶσι δίκαια πρεσβεύειν. 
ἐδέοντό vs καὶ βασιλίδος καὶ πατριάρχου οἱ πρεσβενταὶ, ur néA-15 
λειν περὶ πραγμάτων ἀναγκαίων, ἀλλὰ ταχεῖαν τὴν διόρθω-- 
σιν ποιεῖσθαι. 7 δὲ ἦν γράμμασι τὸν µέγαν δοµέστικον εἰς 

Ὦ δικαστήριο» καλεῖν. ἐτιμῶντό τε Φάνατον ἑαυτοῖς, €i ug πα- 

V.34a9éorat ἅμα τῷ τὰ γράμματα λαβεῖν. oi μὲν οὖν ἄλλοι πάν- 
τες ἠσυχίαν 2yov. «ἄπύκαυχος δὲ δείσας, μὴ ἡ βασιλἰὶς πρὸςχο 
τὴν ἁξίωσιν ὡς δικωίαν ἀπιδοῦσα, ἐπιψηφίσηται τὴν δέ- —— 
xg», xai πρὸς τῷ μηδὲν αὐτὸς ἠνυχέναι τῶν ἐσκαιωρημένων 
καὶ αὐτῆς σωτηρίας ἀποστερηθῇ, ἔγνω diy ἰταμότητι χρή- 
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momenti factis habere decebit, Sin, quod absit, in maioribus im- 
probi fuerint, tum non de parvis, sed de maximis consultabimus. 
Quapropter tum hanc, tum illam ob causam , quae facta sunt, con- 
temnenda , nec tamquam de singularibus molestiam capiendam aio, 
Haec ubi dixit, tumultum sedavit, omnibus optantibus, ut. quem- 
admodum dixerat, res bene verteret: non, ut ex anteactis conie- 
ctare ipsi cogebantur. Tumultuantes ita compescuit, Imperatrix, ut 
primum legatos esse violatos didicit, graviter tulit iussitqdue rapto- 
res spolia reddere et ad se deportare. Tum patriarcha reliquisque 
optimatibus et, Augusta coram praesentibus, legati suo munere per- 
functi sunt, cunctis, quae petebantur, ut aequa approbantibus. Ro- 
gabant autem illam et patriarcham legati, ne in rebus tam inagui 
momenti tempus eximerent , scd celeriter emendationem adhiberent, 
Si litteris magnum domesticum ad tribunal citarent, nisi simulatque 
eas accepisset, advolaret, se, quin capite punirentur, non recusa- 
turos aiebant. Hic omnes conticuerunt, Apocauchus tamen solici- 
tus, ne imperatrix petitionem ut aequam respiciens, iudicium de- 
cerneret, et cum hoc, quod consiliorum suorum pravitate nihil 
promovisset, ipse etiam vita multaretur, temeritate et impudentia, 
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σασθαι ὀπικαιρὸν, cc δι ἐκείνης δυνησόµενος dyotohyos xoi Α. C. 19i 
συγχέαι τοὺς περὶ εἰρήνης λόγους. καὶ ἀναστὰς εὖθυὺς τοῦ 
συνεδρίου καὶ τῇ χειρὲ κατασείσας σιωπἠ», πρίν ει προειπεῖν 7] 
τὴν αἰζίαν, ἐξ ἧς εἷς εοιαῦτα ὥρμητο, προσθεῖναι, πολλὰς xara P. 4a3 
δμεγάλου δομεστίχου ὕβρεις διεξῄῃει, πολέμιον κοιγὸν καὶ ἄπιστον 
βασιλεῦσι», ἐπίορκόν v6 xai ψευδόμενον ὥς τὰ πολλώ καλῶν», καὲ 
τελευταξο» εἰς αἰσχρὰς καὶ ἀνελευθέρους κατέληγεν ἐπιτιμίας. 
ἔχων δὲ περὲ αντὸν πολλοὺς ὅμοίως τε ὑβριστὰς καὶ πρὸς πᾶν 
ἀναιδείας χωρεῖν τοίμως παρεσκενασµένους, ἐχέλενεν ἐρεσχό- 
ιολεῖν τοὺς πρέσβεις, καὶ τοῦ μοναχοῦ μὲν ἁπτόμενοι Φρασέως ,,Ó 
τοῦ Καντακουζηνοῦ πατριάρχης” ἐπεβόων ͵ιοὗτοσί” χριστδ- 
µπαίκτην xai ὑποχριτὴν xai τοιαῦτα ürza δει»ότερα προσαγορευ- 
Οτες, Σγουρόπουλύν τε ὁμοίως πολλὰ περιυβρίσαντες καὶ λοιδο- 
ῥησάµενοι, εἶτα ἀμφοτέρους, eic zv ἐξενίζοντο oixíay, ἐφρου- 
1500v» ἀπροΐτους. βασιλὶς δὲ, tirs καὶ αὐτὴ πρὸς τῷ πεπρα-Β 
Ἰμένα μηδὲν ἀλαρνακτοῦσα, εἶτε δη καὶ ἀναστέλλειν τὰς τῶν 
στασιαζόντων ὁρμὰς οὐ δυναµένη, ἤγεγκε σιγῇ. οἱ δὲ τῶν 
πραγμάτων ἄρχοντες τῇ μµεγᾶλου δοµεστίχου μητρὶ κατὰ τὴν 
οχίαν διαγούσῃ Gua τῷ ἐγγόνῳ ᾿4νδρονίχῳ πλείονά τε φρου- 
αορὰν ἀφίστουν καὶ ὠσφαλέστερον ἐτήρουν. nei δὲ ὁ πόλεμος 
iy Βυζαντίῳ ἤδη λαμπρῶς ὠνήφθη, ἐδόχει δεῖν xai τὰς ἄλ- 
ας πύλεις καὶ µείζους καὶ ἑλάσσους προσεταιρίζεσθαι πει- 


I. χθισεεπέµκτην M. mg. at. λαμπρὸς P. 


quibus de pace sermones confundere atque evertere posset, oppore 
tune usurum se existimavit, Et illico in consessu surgens manu- 
que silentium indicens, priusquam praefaretur aut causam adduce- 
ret, ob quam huc ferretur, multa adversus magnum domesticum 
maledicta congerebat, communem hostem, imperatoribus infidum, 
periurum , mendaciloquuin nominans tandemque in foeda et illibe- 
rlia convicia desinens. Et quia comites habebat, sibi maledicen- 
lia similes et ad omnem inverccundiam proicctos , imperavit illis in 
legatos torquere scomrmpata. Ác monachum quidem impudenter la- 
cerantes, acclamabant : hic est Cantacuzeni patriarcha, illusor Chri- 
sti et hypocrita, et aliis demum contumeliosioribus vocabulis eum 
proscindebant. Sguropulum quoque variis probris perquam iniuriose 
lacerabant, Deinde ambos in aedibus, ubi diversabantur, ita cu- 
sSlodierunt, ut egredi nusquam possent At imperatrix, an quia 
horam illi etiam nibil dolebat, an quia seditiosorum impetus iam 
reprimere et coercere non poterat, sileniio ista ferebat. Archontes 
seu primores illi, in quorum manibus iam erat res publica, ma- 
trem magni domestici cum nepote Andronico domi inclusam, aucta 
custodia, tutius servabant. Ubi belli flamma Byzantii iam emicuit, 
alis quoque urbes, maiores minoresque, ad eius societatem dedita 
opera traducere oportere iudicatum est. Ergo ad omnes imperatoriae 
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AC. 1341000905. γράφεται δὴ πρὸς xacac γράμματα βασιλικἁ , κε- 
6 λεύοντα τὸν μέγαν Φοµέστικον πολέμιον ἡγεῖσθαι, καὶ ugde- 
µίαν δέχεσθαι ἐπιδημοῦντα, ἀλλὰ παντὶ σθόνει πολεμεῖν xai 
διαφθείρει. «ὥς δὲ καὶ ταῦτα ἠγγέλλετο sq μεγάλῳ δοµε- 
στίκφ καέ τινα τῶν γραμμάτων ἐκομίζετο ei; ἀπόδειξιν ἔναρ-ὸ 
γῇ τῶν λεγομένων, ἐθορυβεῖτο μὲν σφοδρῶς Ίδη xai ἐκυμαί- 
νετο τὴν ψυχἠν καὶ αὐτὸς xai οἱ συνόντδς. οιδὲν μέντοι 
καὶ αὐτοὶ νεωτερίζειν ἐπεχείρου»ν, τὴν προθεσµία» πεοιµένογ- 
τες, ἄτοπον ἡγούμενοι πρὸ ἐκείνης τι τολμῷν. ἐπεὲ δὲ ἡκού- 
σης οἳ τα πρέσβεις παρῆσα» οὐδαμοῦ καὶ οὔτε yodpjuaoty ,1o 
οὔτε μὴν λόγοις ἠδυνήθησαν δῆλα Φέσθαι τὰ γεγενηµένα ὑπὸ 
τοῦ φρουρεΐῖσθαι ἀσφαλώς, ὅσοι τῶν συγχλητικῶν παρῆσα 
ἐν 64ιδυμµοτείχῳ xai ἡγεμόνες τῆς στρατιᾶς ἅμα πρὸς τὸν ué- 
Ώγαν δοµέστικον ἑλθόντες, µηκέει µέλλειν συνεβούλενο», ox 
πάσης προφάσεως ἤδη περιῃρηµένης, ἀλλὰ σκεψαµένους ἔξευ-ιὸ 
Qíoxety , 00s» ἂν sig καὶ αὐτοῖς πορίζεσθαι τὴν σατηρία». 
τῷ ὁ’ ἐδόκουν μὲν τὰ λυσιτελοῦντα συμβουλεύειν. οὐδὲ γάρ, 
βασιλίδος καὶ τῶν περὶ αὐτὴν, ἃ λυσιτελεῖν αὐτοῖς ὀνόμιζον, 
πραττόντων, αὐτοὺς ἀργοὺς προσήκειν ᾧετο καθῇσθαιο ὅτι 
γε μὴν οἰόμενος ἔσεσθαί τινα μεταβολὴν καὶ κατάλυσιν τοῦλο 
πολέμου, παρεκάλει τοὺς συνόντας, μὴ μικροψυχεῖν, μηδ 
ἀφορμὰς παρέχειν τῷ πολέμῳ. 
P.(a$ κ. Ὀλύαις dà ὕστερν ἡμέραις ἦκε πρὸς avro» ἐκ 
V.343 Βυζαντίου ἐκ τῶν τῆς βασιλίδος οἰκετών ὁ Ἰζυράκης ὤνο- 


5, γραμμάτων M., πραγμάτων» P. 


transmittuntur epistolae, quibus praecipitur, magnum domesticum 
hostis loco habeant: ad se venientem nulla excipiat: nervis omni- 
bus ei resistant eumque disperdant. — Haec ut illi nuntiata sunt et 
ad luculentam confirmationem aliquod huiusmodi epistolae apportatae, 
cum suis nimiopere conturbatus, curarum aestu fluctuavit; nihi 
. tamen novi tentarunt, diem oratoribus reversurie praefinitam prae- 
stolantes, indecorum rati, prius quidquam inceptare. Ea ubi affuit, 
nec legati usquam comparerent et neque litteris, neque internuntiis, 
uae acta essent, significare possent, propterea quod caute custo- 
iebantur: quotquot optimates, Didymotichi versabantur et ducts 
item exercitus simul ad magnum domesticum adeuntes, auclores 
erant, ne procrastinaret , omni iam praetextu sublato, et de ipsorum 
euam salute incolumitateque cogitaret, Placuit consilium. Cum 
enim imperatrix;cum factione sua utilitates suas curaret, haud ille 
sibi sedendum arbitrabatur, Nihilo mimus aliquam adhuc conversio: 
nem bellique dissolutionem sperans, suos ne animis, conciderent 

neve bellum irritarent, hortabatur. 
24. Paucis post diebus ex aulicis imperatricis Cyriacus 8714” 
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µασμένος, γράμματα φέρων, ἆ ἐκέλευεν αὐτὸν ἁποσχόμενο» Α.Ο. 134a 
τῶν πραγμάτων οἴκοι διατρίβειν καὶ μηδὲ τῆς «{ιδυμοτείχου 
πύλης ἐξιέναι, ἄχρις ἂν αὐτὴ ψηφίσηται περὲ αὐτοῦ, ὅ,τι ἂν Β 
de. τὴν αἰτίαν δὲ τῶν εἰρημένων οὐκ ἂν τῷ παρόντι δή- 
ὅλην ἔλεγε ποιήσεσθαι, ἀλλ ὕστερον ὀλίγῳ αὐτῷ τε καὶ πᾶ- 
σιν ἂν γενέσθαι φανερᾶν. πρὶν δὲ xà γράµµατα ταυτὶ γρα- 
φῆναι ἕτερα ἐγράφοντο, τοῦ παρακοιµωμένου ὑπαγορεύοντος, 
πιχρίας μεστὰ καὶ ὕβρεως καὶ εἰρωγείας, ἃ ἐχώλυσεν 7 βα- 
mig πεµφθῆναι, μόλις πείσασα τοὺς ἄγοντας, ἐπεὶ δὲ ὦνε- 
Ιογινώσκετο ἐπ᾽ ἐκκλησίας, οἱ μὲν ἄλλοι πάντες τὴν τῶν γε- 
Ἰραμμένων ἀτοπίαν ἐκπεπληγμένοι, ἅπτεσθαι ἤδη παρῄνουν 
τοῦ πολέμου καὶ μὴ διεφθορόσιν ἀνθρώποις τὸν καιρὸν προ- 
ἄσθαι , καθ ὃν ἐξέσται διασώζειν ἑαντούς. ὁ μέγας δὲ δο- Q 
µέστιχος ὁρῶν ηδη τὰ πράγματα εἰς ἀκμὴν ἥκοντα κινδύνου 
Üxei µηχέτι διαμέλλειν καὶ αιτὸς οἰόμενος, ἐτράπετο ἤδη πρὸς 
τὸ βουλεύεσθαι καθ ὅτι χρηστέον ἂν εἴη τοῖς πρώγµασε 
χαὶ αὐτούς. καὶ πρῶτος αὐτὸς εἰς τὴν βουλὴν καταστάντω», 
ἔλεξε τοιάδε. μάγδρες συστρατιῶται, τὰ μὲν παρόντα πρά- 
Ίματα tig ὅσον δυσκολίας καὶ ταραχῆς νῦν τε ἤκουσι καὶ 
10:0 μᾶλλον μέλλονσιν ἐπιδιδόναι, ὁμοίως ἔξεστι πᾶσι στοχά- 
ζεσθαι ἡμῖν. : ἐγὼ d' εἰ μὲν 7) νῦν ἐξ ἀλλοδαπῆς ἐλθὼν 9. 
διατρίβων παρ ὑμῖν, τῶν πολλών οὐδὲν ἄμεινον διακείµενος 
ἠγνοούμη», εἶχεν ἂν τινα λόγον ἴσως, ὅποῖος τὸν τρόπον καὲ 
13. αὐτούς Μ. 


Ν 


Μο venit cum litteris, quibus imperabatur, ut se abdicaret ac domi 
suae privatus viveret, neve extra portam Didymotichi pedem efferret, 
quoad ipsa de eo pro arbitrio statuisset, Causam mandati sui nolle 
ib praesens patefacere: paulo post ipsi et omnibus manifestam fore. 
Antequam autcm hae litterae conscriberentur, aliae, Apocaucho di- 
cante, exaratae fuerant, felle contumeliarum et irrisionum plenae: 
quas mitti imperatrix vetuit, vix eius auctoritate quiescentibus, ἃ 
quibus ad mittendum impellebatur. lilis in conventu apud Didy- 
motichum recitatis, ceteri quidem omnes scriptorum absurditate 
attoniti, bellum capessendum nec perditis hominibus suae salutis 
opportunitatem esse condonandam dictitare. Αἲ magnus domesticus 
iam se inter sacrum saxumque stare videns et nec ipse ultra pro- 
latandum censens, ad consilium refert, quid tali praesertim tem- 
pore faciendum sit, exquirit ac princeps ipse consilii, hunc in mo- 
dum disserit. Quae nunc sit rerum difficultas perturbatioque, viri 
commilitones et quanto affliclior status hic futurus sit, omnibus 
Yebis sine discrimine exputare licitum est, Ego vero si aut modo 
εκ peregrina regione adventarem, aut apud vos degens, velut unus 
de media plebe, ignorarer, esset fortasse, cur mores ingcniumque 


Cantacuzenus 11. 10 


146 CANTACUZENI 


A.C. ιδι τὸ ἦθος, ἐφ᾽ ὑμῶν διεξιέναι. ἐπεὶ δ᾽ ἐκ πρώτης ἡλικίας ἄχρι 
Dv)» ov παρ) ὑμῖν ἐπολιτενόμην µόνο», ἀλλὰ xai τὴν Ῥωμαι- 
ων ἀρχὴν διῴκουν μετὰ βασιλέα, ἐξ ὅτουπερ ἐκεῖνος κατέστη 
πρὸς αὐτὴν, ὑφ ἧς duo? πᾶσιν 7j βελτίονος 7 χείρονος πει- — 
ρᾶσθαι παρέχεσθαι ἠναγκαζόμην, οὐχ ἦττον ἂν uot συνει-Ὀ — 
δείητε καὶ αὐτοὶ τὸν τρόπο», 7 αὐτὸς ἐμαυτῷ. ὃδεν οὐδὲ 
τοῦ προτέρου βίου πλείονα ποιήσοµαι τὸν λόγον, ὀρθῶς καὲ 
δικαίως πεπολιτευμιένον nap! ὑμῖν ἐμαυτὸν ἀποδεικνὺς, παν- 
τα σαφώς τὰ ἡμέτερα εἴδόσιν. ἕως μὲν οὖν περιῆν Ó βα- 
σιλεὺς, ἐκεῖνός τε ἐμοὶ πολλὴν ἐν τοῖς πράγµασι παρείχετοιο - 
P.4a5tg» ῥοπὴν καὶ πάντα οὐχ ἧττον 7 ἑαυτῷ καὶ τὰ µέγιστα —— 
ἐπέτρεπε διοικεῖν. ἐγώ τε τὴν ἴσην εὔνοιαν παρειχόµην καὶ 
σπουδῆν, ὅσα προσῆκε τὸν φιλούμενον ποιεῖν, οὐδὲν ἐλλείπωνο —— 
ἐπεὲ δ᾽, οὕτω δόξαν τῷ τὰ τῇδε πάντα διοικοῦντι, ἐξ ἀνθρω- — 
πων ἐγένετο ἐχεῖνος, ἐγὼ μὲν οὐδὲν ἕτερον ἐλογιζόμην προσ-ιὸ . 
zxty ἐμαυτῷ, 7 τῆς εἰς ἐχεῖνον εὐνοίας δεῖγμα σαφἑστατον —— 
τὴν εἷς τοὺς παῖΐδας πρόνοια» καὶ βασιλίδα τὴν ἐκείνου γα- 
µετὴν ἐξενεγχεῖν. καὶ διετέλεσά γε μετὰ τὴν ἐκείνου τελευ- 
τὴν ἄχρι νῦν οὐδὲν τῶν δεόντων παραλείπω», ἀλλὰ καὶ σῶ- 
Ύ. δή µατος καὶ χρημάτων ἀφειδῶν καὶ πάντα πράττων καὶ µηχα-λο 
Βνωώμµενος ἐπὲ τῷ συγδιασώζειν ἐκείνοις τὴν ἀρχήν. οὐ μὴν 
οὐδ) ἄχρι νῦν μὲν ὀρθώς καὶ δικαίως ἐπολιτευόμη», ὕσεερον 


meum vobis explicarem. Sed quoniam a primordio actatis usque 
ad hoc tempus non solum apud vos vestris legibus institutisque vixi, 
sed Romanorum quoquc imperium secundum imperatorem rexi, ex 
quo id ille accepit, (in quo coactus sum, me aut benigniorem aut 
severiorem experiundum praebere omnibus) non minus vos qualis 
sim, quam egomet ipse , cognitum perspectumque habetis. Óuare 
nec de anteacta vita mea plura dicam, ut doceam nimirum, me 
honeste ac iuste inter vos vixisse, quando quidem nostra omnia 
erspicue nostis. Quamdiu igitur superfuit imperator, multo me rcs 
imperii gubernantem amore prosecutus est, nec magis sibi, quam 
mihi omnia, quamvis summi momenti, regenda permisit Cui cgo 
in amore ac studio respondebam, nec a me officium ullum desi- 
derari paticbar, quod qui diligitur, se diligenti praestare debet. 
Postquam autem ille nutu ac voluntate universa moderantis Dei, 
inter homines esse desiit, id solum negotii credebam mihi datum, 
ut evidentissimum mei erga ipsum amoris argumentum, solicitudinem 
atque curam in liberos et coniugem eius ederem, Et quidem ab 
eius obitu usque huc nihil praetermisi, sed nec corpori meo pecu- 
niisve peperci nihilque non feci et tentavi, ut illis imperium con- 
servarem. Neque vero cum hactenus pro eo ac debui fideliter 
iusteque praefucrim, demum magnitudine potestatis inflatus, mihi 
Romanum imperium asserturus ct personam istam in imperatoriam 
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δὲ ὑπὸ τῶν ngayuarov φυσηθείς, ὄμελλον τὴν Ῥωμαίων ἆρ-Α. C. 1341 
zn" ἐμαντῷ περιποιεῖν, tig βασιλέως σχῆμα τὸ παρὺν µετρ- 
fele». περὲ μὲν yag τοῦ παρεληλυθότος αὐτὰ τὰ πράγµα- 
τα συμμαρτυρήσειεν ἂν ἐμοὶ, éni δὲ τῶν ἐσομένων οὐ 9Φεὸν 
Suovoy τῶν βεβουλευμένων συγίστορα παρέχοµαι, ἀλλὰ καὶ 
& αὐτῶν τῶν παρελθόντων τῶν μελλόντων ἔξεστιν ἀπόδειξιν 
ποεῖσθαι ἐναργῇ. εἰ γὰρ τοιούτων, οἵων φασὶν οἱ συκοφάἀν- 
ται, ἐπεθύμουν, τί ἐκώλυεν, ἠνίχα, βασιλέως τελευτῶντος, 
τοὺς ἐχείνου παῖδας ἔχων, ἐποιούμην τὰ βασίλεια ὑπὸ φρου- 
ιορᾷ καὶ μετὰ τρίτην ἡμέραν καὶ βασιλίδος ἀφιγμένης, ndvra C 
χθήµατα ἦσαν ἐπ᾽ ἐμοὶ, ὥσθ' 0,tt χρῆσθαι ἠβουλόμην, ἐκεί- 
*ov; μὲν ἀπομτιννύναι, αὐτὸν δὲ τὴν βασιλείαν ἄνευ πόνων 
ἔχειν καὶ ἑδρώτων», οὐδενὸς ἔτι λειποµένου τοῦ τολμήσοντος 
ἀνθίστασθαι ἐμοί; ἐγὼ δὲ οὐ µόνον τοιοῦτον οὐδὲν ὤφθην 
ιῥιανοηθεὶς, ἀλλὰ καὶ εἰς ἐνάτην ἡμέραν ἐκ τῆς βασιλέως τε- 
λευτῆς ἐν ἀσφαλείᾳ πάσῃ καταστήσας, τήν τε φρουρὰν ἁπή- 
΄αγον ἐκεῖθεν καὶ αὐτὸς oixot καταστὰς, TOY πραγμάτων», 
ὥσπερ καὶ πρότερο», εἰχόμη», οὐδὲν καινοτομῶν, οὐδὲ πρὸς 
τὸ λυσιτελοῦν ἐμοὶ τὰ πράγματα οἰκονομῶ», ἐξ ὧν ἄν τις 
209795 δικαίως, εἰς ἐμαντὸν µετάγειν πειρᾶσθαι τὴν ἀρχήν. 
ἐπιτρόποις τε γὰρ ἐχρησάμην τῶν ἐπαρχιῶν καὶ τῶν πόλεων, 0 
οἳ καὶ πρότερον ἦσαν βασιλέως τελευτῶντος, καὶ τὴν στρα- 
τιάν, οὐχ ὅπως εὐνοήσουσιν ἐμοὶ, ἀλλ ὅπως μάλιστα τῷ κοι- 


mutatorus eram. Namque de praeterito, res ipsae Ίο testabuntur: 
S&per futuris, non solum Deum cogitationum mearum testem do, 
sed etiam. ex ipsis praeteritis ea liquido probari posse dico. Si 
enim ista, ut αγοορΒαπίαε praedicant, concupiscebam, quid prohi- 
bebat, quando, imperatore moriente, illius filios habens, palatium 
enstodibus iebam, et post diem tertium, imperatrice accedente, 
omnia erant manu mea, ut iis ad arbitratum uterer, quin illos 
€ medio tollerem mihique imperium citra sudorem ac laborem re- 
tinerem, nullo iam relicto, qui se mihi auderet opponere? Atqui 
me non tantum nihil huiuscemodi machinari apparuit, sed cum in 
nonum diem a morte imperatoris omnia in tutissimo constituissem, 
eustodiam deinde removi et domi meae, sicut antea, rem curare 
publicam gerrexi, nihil novi incipiens, neque ad meum commodum 
eius gubernationem dirigens: unde conari me imperium occupare 
quispiam iure putavisset, Qui vivo imperatore erant, eos provin- 
carum urbiumque praefectos reliqui: et ut exercitus non mihi bene 
vellet, sed communi plurimum prodesset, omnimodis elaboravi, 
Quin eliam dum foedera cum barbaris finitimis inivi, nemo est, 
qui me privatum aliquod compendium communibus emolumentis 
&uteposuisse ostenderit. Sed cum illis quidem pacem rei publicae 
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A-C. 1341» χρήσιμοι ἔσονται, πάντα éngayuasevóugy. οὗ μὴν ἄλλα 
xai τοῖς περιοήκοις τῶν βαρβάρων σπονδὰς ειθέμενος, οὖκ 
ἐσθ' ὅστις ἂν ἐξελέγξειεν, ὡς πρὸ τοῦ κοινῇ λυσιτελοῦνεος 
τῶν (Oe τι εἱλόμην ἐμοὶ διαφερόντω». ἀλλὰ τοῖς μὲν ἔσπεν- 
δόμην λυσιτελούντως τῷ κοινῷ, τοῖς δὲ παρεσχκευαξόμην πολε-ὸ 
μεῖν ὑπὲρ αὐτῶν, µηδένα κίγδννγον àx τῶν οἰκείων ὑφορώ- 
µενος. ἐξ ὧν ἁπάντων ἂν τις μάλιστα συνίδοι, ὥς ἀδόλως 
καὶ καθαρώς ὑπὲρ τῶν βασιλέως ἐπολιτευόμην παίδων ἐγῶ. 

P,426 εἰ γὰρ ola διαβάλλουσιν οἱ κατη)οροῦντες διενοούμην, εἰ pur 
τι ἄλλο, τὸν γοῦν διεσκεδασµένον κατά πᾶσαν τὴν Ῥωμαίωνιο 
ἀρχὴν πλοῦτον συνάγειν ἔδει, οὐδὲ ῥᾳδίως ἀριδμητὸν, ὥσπερ 
lors ὄντα καὶ αὐτοὶ, καὶ μάλιστα χρησιμώτατ ἐσόμενον sic 
τὺν πόλεμον ἐμοί. νυνὲ δὲ ἔξεστιν ὁρᾶν οὐ βοσκηµάτων uo- 
νο» πλῆθος καὶ καρπών, ἅπερ ἄν τις ἴσως οἴῆσαιτο Ovoxo- 
λίαν τινὰ παρέχειν καὶ ὑποψίαν αὐροιζόµεγαι ἀλλὰ καὶ χρυ-ιὸ 
σὺν πολὺν καὶ ἄργυρον διεσκεδασµένον πανταχοῦ. καίτοι 
τὸ Φαυμαστότερον παρήλθον, ὡς δή τι Φαυμαστὸν λέγων. 
ov µόνον γὰρ τὸν διεσκεδασµένον οὐ συνῆγον πλοῦτο», ἀλλὰ 
καὶ τὸν Όντα t0» μὲν ἐδαπανων ἀφειδῶς ἐν ταῖς χρείαες 

Brafg κοιραῖς, τὸν X ἑκὼν εἶναι κατελίαπανον αὐτὸς ἐν Bv-20 
ζαντήρ ἔχων à» χερσίν. ὀλήαις γοῦν ἡμέραις πρότερον ἐν 
βασιλείοις χρείας γενομένης, ἐκ τῆς οἰκίας τῆς ἐμῆς σκεύη 
ἀργυρᾶ ὁπὲρ διακόσια ἠνέχθη οὐκ ὀλίγου ἄξιά τινος" ἃ µε- 
τῷ τὴν χρείαν τῶν ini τὴν φυλαχὴν ἐκείνων τεταγµένων ἄπυ- 
salutarem confeci, pro filiis autem imperatoris de suorum fide se- 
curis ut puguüaretur, operam dedi. Ex quibus universe hac luce 
clarius est, me nullo dolo et sinceriter corum loco clavum tenuisse. 
Si enim ea versabam animo, quae calumniaferes isti obiiciumt, ut 
nihil aliud, certe toto Romano imperio sparsas casque, ut ipsi 
quoque scitis, immensas opes atque copias mihique ad bellum op- 
portunissimas colligere oportebat. Nunc videre est, "praeter peco- 
rum greges et frugum ubertatem, quibus congregandis fortasse exi- 
atimaret quispiam suspicionem vitari acgre posse, magnam mcam 
auri argentique vim ubique. Quamquam dum quiddam admirabile 
dico, quod admirabilius est, :praeterii. Non enim tantummodo 
sparsam pecuniam meam non contraxi, sed et praesentem ac suppe- 
ditantem partim in usus communes liberaliter insumpyl » partim 
quam in manibus habebam, Byzantii libens reliqui. Paucis igitur 
ante profectionem meam diebus cum indigentia in palatio extitisset, 
e domo mea vasa argentea admodum preciosa supra ducenta prae- 
bita sunt. Quorum custodes cum rogarent me, αἱ post usum ea 
reeiperem , supervacaneum duxi affirmavique, nibil interfuturum, 


utrum in aerario imperatoris, an in aedibus meis servarentur, Prae- 
terea cum insulas et urbes, maiores minoresque , obtinerem multas, 
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λαμβώνευν δεορόνω», ovx dvayxaloy ἠγησάμην, οι δὲν διοίσει»Α.. C. 134 
φάµενος ὧν τοῖς βασιλικοῖς τηρεῖσθω» ταµιείοις, 7 ἓν οἶκοις 
τοῖς ἐμοῖς. ἔτι γε μὴν οὐδὲ νήσων πολλῶν xai πόλεων, xai 
µειζόνων καὶ ἐλωττόνων, ἐχομένων ὑπ ἐμοῦ, ὧν τὰς μὲν 
δὲκ τῶν οἰκείων δαπανῶν ᾠκοδόμησα αὐτὸς, τὰς ὁ᾽ ἐκ βασι- 
λέως ἔσχον δωρεὰν, ουδεμίων οὔτε φρουρᾷ κατέσχον, OUTS 
"uc ἠξίωσα προγυίας, ὥστε ἀσφαλῶς κατέχειν. οἷδέ r4 C 
τῶν ὅσα λνσιτελήσειν ἔμελλε᾽ πρὸς τὴν διάνοιαν ἐμοὶ, οὔτε V. 345 
εἰγασμένος, οὔτε µελλήσας ὑπ οὐδενὸς ἐξελεγχθείην ἄν. 
1000 γὰρ d5nov ys καὶ τοῦτο κατηγορήσουσιν, ὡς ἀπραγμοσύνῃ 
ai πολέμων ἀπειρίο εἰς οὐδὲν προῆγμαι τῶν δεύτων. ἐγὼ 
δὲ οὐκ ἐξ ὧν αὐτὸς ἐπραγματευόμην µόνον, ἀλλά καὶ παρὰ 
πάντων Ῥωμαίων, οὐ τῶν νῦν ἐμοὲὶ συνύντων ὑμῶν µόνο», 
ἀλλά καὶ τῶν ἐν Βυζαντίῳ xai τῶν ἄλλοθί που γῇς διατρι- 
ἱὀβόντων, ἀπόδειξιν τῆς ἀληθείας ἐναργῇ πειράσυμαι ποιεῖσθαι. 
πολλῶν γὰρ Όντων, xai µειζόνων καὶ ἐλαττύνω», πάνυ 18 
φιλίως ἐμοὲ διακειµέρων ὁμοίως πάντω», καὶ τῶν μὲν ἐξ 
αἵματος προσηκόντω», τῶν δὲ φιλίας δεσμοῖς ἀλύτοις συνημ-Ώ 
µέων ἐκ πολλών ἐτῶν ἐμοὶ καὶ πολλὴν παρεσχηκένων 
dpa» ἐν πολλοῖς τῆς 4c ἐμὸ στοργῆς, οὐδεὶς οὔτε τῶν 
παρόντων ὑμῶν», ovr εἰ τις ἄλλοθί που διατρίβοι, ὃν- 
»ur' ἂν ἐμοὶ τῶν κατηγορηµένων ὥς τι σύνοιδεν ἐλέγχειν. 
καίτοι γα πᾶς τις ἄν (aim καὶ ὁλώα μετασχὼν φρενῶν, ὡς 
οὐκ ἄν δυναίμην τοιούτοις µόνος ὀπιχειρεῖν, ἀλλὰ καὶ στρα- 


17. ὁμοίως πάντων add. M. 

. 
quarum alias meis sumptibus aedificavi, allas dono ab imperatore 
accepi, nulli earum praesidium imposui, mec quo tutius eas possi- 
derem, ulla cura dignatus sum. Nec me quisquam coarguerit, aut 
fecisse, aot facturum fuisse quippiam, quod mihi utile cum animo 
meo constituíssem. Nec in hoc, «redo, accusabunt, quod otio ac 
desidiae deditus et bellandi inscitia nullum operae pretium fecerim. 
Ego vero non ex laboribus dumtaxat ineis, scd omnium Bomanorum 
lestimonio, non solum vestro, qui nunc mecum militatis, sed εἰ 
Iu Byzantii et alibi terrarum vivunt, veritatem evidenter enitar 
emonstrare, Cum namque multi, summi atque infimi, et omncs 
aeque mei cupid sint aliique sanguine coniuncti, alii amicitiae 
visculis insolubilibus mecum copulati, quique multis iam aunis et 
compluribus in rebus amoris erga me praecipui documenta dederent, 
aullus neque vestrum , qui adestis, neque alibi degentium , docere 
posit, se ullum de me crimen nosse, quorum accusor. Et tamen 
Unusquisque non plaue stolidus confitebitur, me solum talia moliri 
non potuisse , sed et copiis et amicis longe fidissimis εἰ apparatu 
plurimo indiguisse: ex quo si non vulgo, at mei amicissimis lice- 
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A.C. 1341 rid; ἐδέησεν ἂν, πρὸς τὴν ἐπιχείρησιν συγαιροµένης, xai φί- 
λων τῶν γνησιωτάτων µάλιστὰ καὶ πολλῆς παρασχενῆς, ἐξ ἧς 
οὐκ dvi», εἰ μὴ τοὺς πολλοὺς, ἀλλὰ τούς γε ἐπιτήδειοτατους, 

Ρ. 41) μὴ τὴν διάνοιαν καταστοχάζεσθαι τῶν γιγνοµένων. εἰ δέ τές 
τι τοιοῦτον ἐξελέγχειν ἔχει, παρίτω καὶ δεικνύτω. αλλ’ ovx5 
ἂν ἔχοι. ἐγὼ γὰρ ἀνδρίας μὲν καὶ συνέσεως καὶ ὀμπειρίας 
τῆς πρὸς τοὺς πολέμους πολλοῖς ἂν παραχωρήσαιµι καὶ τῶν 
πάλαι καὶ τῶν νῦν, τρόπων δὲ εὐθύτητος καὶ ἀληθείας 
οὐδενί: οἷς μάλιστα νυνὶ Φαῤῥήσαξ παρῥησιάζομαι τοιαῦ- 
τα. εἰ 'δὴ ἔκ τε ὧν ἐπραγματευόμην αὐτὸς, ἔκ τε τῶν zÓr10 
ἅπαντα χρόνον συνύντων ὑμῶν ἐμοὶ μήν) ὑποπτευθεὶς, ure 
εἰργασμένος φαίνοµαι oy κατηγόρηµαι μηδὲν, οὖκ ἂν τις ἂν 
ἐμοὶ δικαίως ἐπενέγκοι µέμψιν, ὡς οὐ προσηκόντως πρὸς τὰ 
πραττόµενα ἐξαγομένῳ ποὸς ὀργήν. ἔδει γὰρ βασιλίδα, τὸν 

Ώτε τρόπον ἐμοὶ τὸν ἐξαρχῆς ὥς οὐ διεφθαρµέγος συνειδυξανι5 
καὶ τὴν ἐμοῦ καὶ βασιλέως ἁπαράμιλλον ἐκεύνην καὶ ὃαυμα- 
σιωτάτην φιλίαν καὶ τὴν μετὰ τὴν ἐκείνου τελευτήν ὑπὲρ τῶν 
ἐκείου παίδων καὶ αὐτῆς πολλὴν σπουδὴν καὶ προθυµίαν, 
qj συκοφάνταις ἀνθρώποις καὶ διεφθορόσι πείθεσθαι, ἀλλ᾽ 
ἐμοὶ προσέχειν ὀρθῶς καὶ δικαίως θπὲρ αὐτῆς πολιτευοµένῳ.Ἱο 
ἐπεὶὲ δὲ βάσκανός τις δαίµων τῶν ἐξητασμένων ἐπὶ q3opa , 
τὰ μὲν ἀληθῇ καὶ δίκαια περὶ ἐμοῦ πεπεῖσθαι οὐκ άφηκεν , 
ἐχορὸν δὲ ἀντὶ φίλου καὶ πολέμιον dvi συμμάχου καὶ δύσ- 


5. παρείτω P. 11. µήτε ὑποπτευθεὶς P. 15. συνοιδυῖαν P. 


ret colligere, quid sibi vellent, quae flerent, Si quis tale aliquid 
probare potest, accedat licet et probet. Át non poterit. Equidem 
qua fortitudine, qua prudentia usque militari, et superiorum et 
nostri sacculi multis concesserim: probatis autem moribus ac veri- 
talis studio nemini; quibus potissimum nunc confisus, haec libere 
sum prolocutus. Si igitur neque ex his, quae ipse efficere con- 
tendi, neque ex vobis, qui mecum semper fuistis, vel suspectus 
vel reus corum videor, quorum in me adornata est accusatio, ne- 
mo me iure reprehendct, quasi iniuria super his rebus succen- 
scam. Decebat enim Augustam, testem ab initio integritatis meae 
et eius, quae mihi cum imperatore intercessit, inimitabilis et ad- 
miralione dignissimae amicitiae ac post obitum illius pro filiis ipsa- 
que curarum mearum et impigrae solicitudinis, non credere syco- 
phantis perversisque hominibus; scd a me legitime recteque pro 
ipsa imperium regente, rationes suas suspensas habere. At post- 
quam daemon quispiam invidus ct in pernicie invehenda exercitatus, 
vera et iusta de me credere non sivit magisque inimicum pro amico, 
hostem pro socio ct malevolum pro fidelissimo ezistimare persuasit, 
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yov» ἀντὲ πιστοζάτου néntixey. ἠγεῖσθαι, ἐγὼ μὲν οὐδὲν £uav- A.C. 131 
τῷ πειθόµενος πρὸς τὰ παρόντα πράττειν ἔγνων δεῖν, ὑμῖν ο 
δὲ χρώµενος συμβούλοις, πρὸς ὅτε ἂν ἐπιψηφίζησθε ὑμεῖς 
ἐμαντὸν παρέξοµαε πειθόμενον προὐύμως, μᾶλλον ὃ᾽ αὐτὸς 
πρῶτος ἅ µοι δοΝΦ ἐν τῷ παρύνει συμφέροντα ἐρῶ. µελήσει δὲ 
ὑμῖν ἐπιψηφίζεσθαι τὰ εἰρημένα ἂν δοκῇ λυσιτελεῖν, 7 γνῶ- 
µην ἕκαστον εἰσάγει», 57 τά τε παρόντα καὲ τὰ προσδοκὠµενα 
µεζω λύσει δυσχερῆ , ἡμᾶς τε καὶ σύυµπασαν ἡγεμονίαν διασώ- 
ζουσα Ῥωμαίω». νομίζω δὲ μηδὲν εἶναι μᾶλλον λυσιτελέστερον 
ιοχαί σωτήριο» τοῖς πᾶσι», 7) ἐμαντὸν ἐκοντὲ παραγενύµενον ὄγχει- 
eov βασιλίδε, ὥστε κατ’ ἐξουσίαν ἔχειν αὐτὴν, ὅ,τι βούλοιτοΏθ 
ψηφῶεσθαι περὶ ἐμοῦ. κἂν μὲν τὰ δίκαια ποιεῖν προῃρηµένη, 
διχαστήριο» καθίζοι καὶ καιρὸν παρέχοιτο ἀπολογίας, 96d Jag- V. 346 
Qr τῷ προστάτῃ τε ἀληθείας ὄντι καὶ τοιαύτῃ χαίροντι προση- 
Iooía, πάντα ὥσπερ εἰσὲ ψεύδη καὶ συκοφαντίας ῥᾷστα d- 
πελέγξειν. τοῦτο δὲ εἰ γένοιτο, πᾶσαν ἀπωσάμενον ἀρχὴν 
καὶ συκοφαντίας καὶ φθόνου πᾶσαν πρόφασιν περιελόντα, 
eixos διατρίΆει», τῶν κοινῶν προσαπτὀµενο»ν μηδενὺς, unó' εἰ 
πώτες ἄνθρωπου βιάζεσθαι 7 πείθειν ἐπιχειροξεν. εἰ ὁ’ ἄρα 
Ίομητο τοῦ ὁικαίον, pujr& τοῦ προσήκορτος µηδένα ποιουµένη P. 38 
λόγον) ἀλλὰ κατάχκρας ἁλοῦσα ταῖς συκοφαντίως, ἐρήμην καὶ 
τὰ δεινόσατα καταψηφίτοιτο, πάντα φέρειν ἱλαρῶς, αἱρειώ- 
τα ἠγούμενον πολλῷ τῷ µέερῳ καὶ κλοιὰ καὶ δεσμωτήριον 
t. πεποίηχεν P. 


ego quidem in hac causa nihil agere, sed vestrae me sententiae 
permittere et quod iudicaveritis, in eo alacriter vobis 'obsequi in 
animum induxi, Imo vero ego primus, quae in praeseutia mihi 
videntar expedire, edisseram. Vestrum erit, aut suffragari dictis 
meis, sl ea probaveritis, aut unumquemque sententiam proferre 
huiusmodi , quae et praesentem miseriam tollat et futuram multo 
maiorem impediat et cum vos, tum Romanum imperium uuiversum 
conervet, Arbitror aulem, omnibus nobis nihil vel utilius fore 
γε] salutarius, quam si ad imperatricem ultro profectus, ei me sub- 
lidam, ut pro potestate et iudicio suo de me statuat. Et si qui- 
dem, ut patrona iustitiae, iudicium constituere tempusque dcfen- 
soni praescribere voluerit, Dco, veritatis praeside talique appella- 
lione gaudente, fretus, omnia, ut revera sunt, falsitatis et syco- 
phantiae, quod erit facillirnum , convincam; et ita totius imperii 
temperatione abiens et sycophantiae atque invidiae occasione,omni 
εβ]αία, privatus vivam, publici muneris nihil geram; nec si quan- 
ium est mortalium, eo me aut verbis inducere aut vi impellere 
Cunilatar. Sin neque iustitiae, neque honestatis ullam rationem 
ducens, obtrectatorum sermuüculis penitus capta et occupata, in- 
auditum me damnandum (quod est iniquissimum) decreverit, ut 








E 
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A.C. 1351 καὶ δήμενσιν τῶν ὄντων xai ei το τούτων ἀιηδέστερο», 7) πρὀ- 
φασιν πολέμου ἐμφυλίου παρασχἀσθαι. τίς γὰρ τῶν πάντών», 
ὥσπερ ἐγω, τὰ ἐκ τούτου τοῦ πολέμου olds σαφέσεατα xaxa ; 
ὧν οὐχ ὅτι αἴτιος καταστῆναι, αλλ’ οὐδ' 09? ἑτέρων πρατ- 
τομένων μᾶλλον ἂν εἱλόμην αἰσθάνεσθας ἐν ζῶσιν cv, 7 τοῖς» 
ἓν ᾧδου συνὼν, πρὸς τὰ πραττόµενα ἀναισθητεῖν. ἃ μὸν οὖν 
ἆμοιγε πᾶσι Ῥωμαίοις ἔδοξε κοικῇ λυσιτελεῖν, τοιαῦτά ἐστι». 
ὑμῖν dà sb τι τούτων λυσιτελέστερον ἐξευρεθῆναι δυνατὸν, 
ὥσπερ ἔφην, ἐμαντὸν πειθόµενον παρέξοµαι. µβέλτιον γὰρ, 

Β ἂν ἄρα καί τι σφάλωμαι, τοῖς πλψοσι πειθύμενον τοῦτο πά-ιο 
σχειν, 59 τῇ σφετέρᾳ θαῤῥήσαρτα συνἑσει, τὰ μεγάλα κα- 
τορβοῦ». 

e κά. 'O uéyag μὲν οὖν δοµέστικος τοιαῦτα εἰπεν. ὅσουι 
δὲ παρῆσαν τῶν συγκλητικῶν καὶ τῆς στρατιᾶς οἱ μάλιστα 
πῤοέχοντες, ὥσπερ μιᾷ καὶ γλὠττη χθώμενοι καὶ γνάώκῃ,ιὈ 
υκαὲ πρὀτερον μὲν" ἔφασαν ,,85 ὅτου τὰ καινὰ ταῦτα ἐτολ- 
µήθη καὶ ó συγγενικὺς πόλεμος ἔσχε τὴν ἀρχὴν, ovx iota 
µόνον ἕκαστος ἐφ᾽ ἑαυτὸν, ἀλλὰ καὶ κοιῇ πάντες πολλὰ 
πολλάκις περὶ τῶν αὐτῶν ἐβουλευσάμεδα, ὥς περὶ πραγµα- 

. Toy» ἀναγκαίων καὶ σχεδὸν περὶ ψυχῆς αὐτῆς ἕκαστος noA-a20 
λὴν ποιούµενοι φροντίδα. ὄθεν οὐδὲ νυνὲ δεήσει τὰ δέοντα 
ἔξερευνᾷν, ὑπὸ τῆς πολλῆς περὶ αὐτὰ διατριβῆς ἐξευρηκέναν 

D πάλαι οἰοιένους. ovy ἥκιστα δὲ xai ὑφ' ὧν αὐτὸς πρὸς ἡμᾶς 


20. αὐιῆς add. M. 


feram omnia hilariter, longeque malim vincula et caroerem et bo- 
norum proscriptionem et si quid his etlam arcerbius est, perpeti, 
quam civile bellum 4&ecrere. Quis enim omnium certius me novit 
mala certissima, quae ex hoc bello profluxura sint? quorum, tan- 
tum abest, ut auctor esse velim, ut non mayis cupiam, ea ab alio 
inducta vivus cognoscere, quam apud inferos eorum, quae hic 
agantur, sensum nullum habere. Quae in commune Romanis bono 
fore iudicavi, haec sunt, Si quid his utilius excogitare potueritis, 
ego, ut dixi, vobis obsecundabo, Praestat enim, etiamsi quid 
offendam fortasse, hoc mihi pluribus obtemperanti accidere, quam 
dum mea ipsius sententia nitor, magna quaedam feliciter gererc. 

25 Hunc in modum magnus domesticus disseruit, Quotquot 
autem aderant optimates et principes exercitus, velut ab una mente 
et lingua, Et prius quidem, dicebant, ex quo ipsa novitas per 
audaciam coepit bellumque civile extiti&, gon solum quilibet sepa- 
ratim, sed et communiter omnes multum ac saepe eadem in deli. 
berationem adduximus: proinde ut de rebus necessariis ac tantum 
non de anima unusquisque per sc anxie soliciti. Quare nec iam 
quid opus sit, scrutari oportebit, cuim proptes sedulam et crebram 
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δεξῆλθες νῦν, τᾶ,τε δέοντα xai πᾶσιν ὁμοίως χρήσιμα ἐσό-Α. 0. ιδᾷι 
ων 
µενα καὶ συνιέναι παρεσχεῦακας καὶ τοῖς ἄλλοις ovuflovisv- 
εν. καὶ ydo τὰ ἐκ τοῦ πθλέμου xaxa τοῦ ἐμφυλίου , à me- 
φριχέναι καὶ αὐτὸς ὥς δ:ινότατα εἰρήκεις, καὶ αὐτοὶ πεφρέ- 
ὅιαμεν ὅμοίως καὶ πάση χρηστέον εἶναι οἰόμεθα καὶ σπουδῇ 
καὶ προθυμία, ὥστε ur τοῖς τοιούτοις κακοῖς περιπεσεῖν. καὶ 
ὑμοίως τὀν τε τὸν πόλεμον τοῦτον τὸν δεινότατον ἀνάπτοντοα 
ἡγούμεθα πολέμιον κοινὸν καὶ πᾶσιν ἐπιβουλεύοντα, καὶ τὸν 
ὀννάμενον καταλφ», εἰ µεθίησιν ἑκὼν, προδότην τῶν κοι- 8. {349 
- [] 4 4 αν ο. ^ 
1070y x«4 flacxavov καὶ φθονερὸν καὶ τῇ κοινῇ σωτηρία τῶν 
πραγμάτων λυµαινόμεφονε σκεψώμεθα τοιγαροῦ»ν, εἰ ταῦτα V.347 
πράττοντος, ἄφερ εἴθηκας, καταλνεται Ó πόλεμος καὶ μὴ 
we: , , * , L] 4 e 
μᾶλλον ἐκ τουτῶων λήψεται αρχη». εἰ γαρ αὐτὸς, ὥσπερ 
9 LI ?» ” "- 
ἰοχυρίζη, πρὸς την δίκην ἀπελθὼν, o τῶν συχοφαντών πε- 
| ιδιγενόµενος duócyr τῶν πραγμάτων, τὴν πολλὴν ἀγνωμοσύ- 
& A 1 2 , * 
yp καὶ τὴν περὶ τὰ καλά ἀχαριστίαν βδελυξάµενος, 7 xa- 
ταχριθεὶς ἐρήμην, τῶν ἀνηχέστων παθῄῃς τι, do' εἰς τοσοῦ-- 
τον οἴει παρανοίας Tuc ἤκειν ἢ οὕτω ταπεινὰ καὶ ἀγελεύ- 
Θερα φρονήσειν καὶ τῆς εὐκλείας ἀνάδια τοῦ προτέρου βίου, 
ο...» »5 3 , , , 9 , ” 1 
10001 ἐν ἀνδραπόδων uoíg« ὅουλευειν "ínoxavxg, na» το 
προσταττόµρρον ποιοῦντας ἀνθρώπῳ μηδὲν ἄμεινον διακει-Β. 
µένῳ τῶν πολλῶν; Sürrov μεντᾶν ἡμῶν ἕκαστος οἰήσεταν 
προσήηχειν ζόφον μᾶλλον ὑποδῦναι καὶ συνεῖναι τοῖς ἐν àdov 
ρόση 9 É $ é ) 


3. συγέῖναι P. 


huius ref. cogitationem: pridem nos veritatem ínvenisse arbitremur. 
Üratio vero tua, quac et necessaria et omnibus aeque utilia futura 
sint, cum intelligere, tum aliis suadere dedit, Etenim civilis belli 
detrimenta, quae et te horrere ut gravissima dixisti, nos similiter 
perhorrescimus et toto pectore atque omni provisione laborandum 
censemus, ne in illa incurramus, quique hoc bellum dirissimum 
suscitavit, communein hostege et. insidiatorem : quique illud distur- 
bare potest, si id negligat, tei publicae proditorem , malignum, 
invidum communisque salutis pestem ducimus.  Igitar utrum te 
haec faciente , quae prae te tulisti, bellum tollatur, an potius inde 
Inipiatur, consideremus. Si namque (ut aílirmas) iudicibus te si- 
slens, refutatis sycophantis, magistratum depones, tantam Ἱπί- 
quitatem εἰ adversus merita tua ingratam animum detestatus: aut 
indicta causa condemnatus, atrocius plectere, ecquid eo dementiae 
που venturos aut ita πο Ίσα et illiberaliter contraque gloriam ex 
anteacta vita collectam de nobismet sensuros putas, ut pro manci- 
piis Apocaucho homini ignobili prorsus ac plebeio ad nutum servia- 
mus? Citius quisque nostrum inferorum caliginosa loca subeunda 
f^ cum mortuis biBtasdum statuerit. Sed alii quidem mox pro 
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AC. 13417 τοιαῦτα ἀνασχέσθαι. ἀλλ’ οἱ μὲν αὐτέχα, ὅση δύναµις πα- 
ρεύη, πολεμήσοµεν ἀναφανδὸν, ὧν ἄρχομεν πόλεων καὶ στρα- 
τιᾶς ἕκαστος ἐδίᾷ ποιούµενος. οἱ δὲ φέροντες ἑαυτοὺς ἅμα 
πόλεσιν, οἱ μὲν -«ἀλεξάνδρῳ τῷ IMvoo» fucus, ἄλλοι δὲ 
Στεφάνῳ ἐγχειρίσομεν τῷ δυναστεύοντι Ἰριῤαλών, βέλτιο) ὃ 
ἡγούμενοι βαρβαροις ἀνθρῶώποις μᾶλλον , δυγάσταις δὲ ὅμως, 
7 τοῖς χθὲς καὶ πρώην καταφρονοµµένοις ὑφ᾿ zuo» δουλεύ- 
ειν' ὥστε συµβήσεται ἐκ τούτων οὐ πόλεμος µόνον πρὸς 

Οώλλήλους ἡμῶν, πάντων ἀγύντων καὶ qsgéwro» τὰ ἄλληλων 
καὶ τῶν ἐἔξωθεν πολεμίων οὐδὲν ἤττον, sl ur xai μᾶλλον ,10 
τὰ Ῥωμαίων πράγματα διαφθειρόνλρα», ὅσῳ καὶ τὰ ἀλλήλων 
ἀκριβέστερον ἔσμεν αὐτοὶ, ἀλλ καὶ συµπάσης τῆς Ῥωμαίων 
κατάλνσις ἡγεμονίας, οὐ πόλεων µῤνον πολλών καὶ σερατιᾶς, 
ἀλλὰ καὶ προσόδων μεγάλων ἀποτετμημένω», ἐξ ὧν τὰ πο- 
λεμίων μὲν ανξειν, καίτοι καὶ πρότερον ἀντίῤῥοπα τοῖς ἡμε-ιὸ 
τέροις üyra , τὰ Ῥωμαίων δὲ ἐλασσοῦσθαε περιέσταε, δέος 
δὲ, μὴ xai παντάπασε διαφθαρῇ καὶ 7 Ῥωμαίων περιµάχη- 
τος καὶ διαβόητος βασιλεία ἸΗνσοῖς 7 ἄλλοις δή τισε χείροσε 
βαρβάροις δουλεύσεε, τῶν ἔνδον μὲν στασιαζόντων καὶ δια- 
φὐειρόντων ἀλλήλους, og ἐνὸνι τῶν ἔξωθεν δὲ ἐπικειμένωνλο 

Ὠπολεμίων καὶ τῷ καιρῷ συμµάχῳ χρωµένων δυναξωτάτῳ. d 
πάντα δὴ ἐννοοῦντες καὶ τὰ προσδοκώµενα ὀῤῥωδοῦντες δει.-- 
νὰ, καινὸν μὲν οὐδὸν δροῦμεν , οὐδὲ συμβουλεύσομεν' ἃ δὲ 


19. δουλεύῃ M. 


copia praesente aperto Marte rebellabimus, unusquisque suam , cui 
pracest , urbem suo praesidio defensando, alii gos Alexandro Moe- 
sorum regi, alii Stephano Triballorym principi dedemus, consultius 
rati, barbaris magis (regnantibus tameu) quam heri et nudiuster- 
tius in contemptu nostro versantibus servire. Ergo hinc non solum 
bellum mutuum conflabitur, omnibus inter se populantibus et in- 
star hostium exterorum, si non etiam &mplius (quando scilicet mu- 
tua nobis exploratiora sunt) Romanas provincias devastantibus: sed 
tolius quoque Romani imperii subversio consequetur, non modo 
multis urbibus, sed exercitu etiam et amplissimis vectigalibus anmis- 
sis. Ex quibus hostium potentia, quamquam et prius vestrae non 
impar, augescct; Romanorum contra minuctur timendumque, ne 
invidiosus ac declamatus ille Romanorum principatus omnino pereat, 
Moesisque aut deterioribus barbaris serviat; dum indigenae intesti- 
nis discordiis ac deditionibus sese perdwht, quantum possunt, et 
hostes auxilio temporis utentes, quo nullum est validius, foris in- 
cumbunt, Omnia igitur circumspicientes imminentesque clades re- 
formidantes, nihil novi dicemus aut consulemus: verum quae ipse 
imperator in rem communem fore opiunaba&ur et superstes adhuc, 
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καὶ αὐτὸς Gro βασιλεὺς κοινῇ λνσιελεῖν, καὶ περιών T6 A.C.13 (1 
ἠνάγχαζε ποιεῖν καὶ ἀποθγήσκων συνεβοὐλενἑ τό ἅμα xai 
ἐπέσχηπτε τελευταίας ἐντολάς. τοῦτο δέ ἐστι, βασιλικη» ἐσθη- 
τα σὲ ἐνδῦναι καὶ τῶν πραγμάτων ὠὦνθάπτεσθαι κραταιότερο», 
δώς uoyov τούτου τᾶς προοδοκωµένας oiov τε ἐσομένου κατα- 
παύειν συµφοράς, οὐ µόνον γὰρ ἡμεῖς, ὅσοι πάρεσµεν νυνὲ, 
ἀλλά καὶ εἴ τις ἄλλοθί που. τῶν περιδόξων καὶ μεγάλα ὅὃυ- 
ραµμένων διατρήβει, oU μόνον οὐκ ἐπὲ τοῖς γιροµένοις ἆγανα- 
ατήσει, ἀλλά xai ἑοοτῆς ἡμέραν ἐκείνην, ἐν fj τὰς ἐμφυλί-Ρ. 430 
loovc καταλύεσθαι ἐξέσται στάσεις, νομιεῖ καὶ πάντες ἆνα- 
κηρύξομεν βασιλέα προθυκότατα , οὐ νυνὲ µόνον, ἀλλὰ xaé 
τὸν προτοῦ πάντα χρόνον ἄγεσθαι εἰθισμένοι παρὰ σοῦ xaé 
τιμὴν καὶ εὔνοιαν, ὅσην βασιλεῖ προσῆκεν, 7 ὅτι ἐγγυτάτῳ , 
παρεχόµενοι. αὐτοί τε οἱ τὸν πόλεμον κεκινηκότες, ἐκ τοῦ 
ιγομίζειν ῥᾷστα περιγενήσεσθαι, ἂν πολέμιον βασιλεῖ περιαγ- 
γείλωσιν, ὅρῶντες ἤδη τὰ πράγματα ἀντεστραμμένα, καὶ μὴ 
κατὰ νοῦν χωρήσαντα, πολλὰ τῆς ἀβουλίας αὐτοῖς καταµεμ- 
ψάµενοι, χωρήσουσι πρὸς τὴν εἰρήνην ἀναγκαίως, εἰ ys καὶ 
ὀλίγω τῆς τῶν ὅλων σωτηρίας µέλει καὶ μὴ παντάπασιν ἐπὲ 
Ἰλύμῃ καὶ φδορᾷ σφὼν rs αὐτῶν καὶ τῶν πραγμάτων πάντα 
noi» xat πραγµατεύεσθαι ὀγνώκασιν. εἴ τοίνυν &x τε ἡμῶν Β 
τῶν σοι συνόντων καὶ αὐτῶν τῶν πολεμίων οὐδὲν ἕτερον V. 348 
ἀγαφαίνεται σωτήριον τοῖς πᾶσι, βέλιιον», ἡμῖν πειθύμενο», 


7. µέγα P. 8, οὖν add, M. 19. ὅση M. 15. περιγὲ- 
γέσθαι M. παρ. . 


W faceres, instabat et moriens simul hortabatur et in extremis 
mandatis dabat, id est, ut ornatum imperatorinm in te capias et 
ad rerum moderamiua impensius incumbas: in quo solo malorum 
sita est depulsio. Quippe non modo, qui coram adsumus, sed et 
alibi degentes viri illustres ac potentes usque adeo hoc facto non 
indigaabuntur, ut etiam diem illum, quo civiles discordias sanare 
licebit, festum numeraturi sint: omnesque cupidissime te imperato- 
rem salutabimus, cuius imperio non hodie, sed antehac semper regi 
consuevimus, et honorem benevolentiamque, quantam imperatori 
debemus , ant ei proximam, tibi tzibuemus: ipsique belli auctores, 
eum se nullo negotio superiores fore confiderent, si te imperatrici 
hostem factum rumorem circumquaque ,spargerent, ubi res retro 
conversas et adversus animi sententiam evenisse viderint, levitatem 
ipsi suam accusantes, velint nolint ad pacem inclinabunt, si com4 
munis salutis vel tantilla cura tangantur, nec ad suum ipsorum 
aliorumque omnium exitium facere ac moliri omnia decreverunt. 
Quare cum et ex uostra, qui te sequimur, et ex hostium parte 
a/ud rei publicae salutare nihil apparcat, aequius cst, nostro con- 


1 
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Δ.Οιδ(ιᾶ κοινῇ δοκεῖ λνσιτελοῦντα, ὥσπερ τὴν ἀρχὴν ἐπηγγείλω, 
πράττει», 7 τοῖς σφετέροις λογισμοῖς, εξ ὧν ὠφέλεια μὲν 
οὐδεμία, εἴτε ὑπὸ τῶν συκοφαντῶν διεφοαρµένον, εἰδ᾽ ὑπ 
ὀργῆς ἀἁπραγμοσυνῃ συζῇν προελοµένου , τοῖς πράγµασε πα- 
géorat* τοὐναντίον δ' ἅπαν, στώσις καὶ ταραχαὶ καὶ χρηµά-5 
τῶν ἁρπαγαὶ καὶ φὀνοι µυρίοι καὶ ἀνδραποδισμοὶ καὶ dva- 
στάσεις πόλεων καὶ τὸ κακῶν ἔσχατον καὶ φοβερώτατον τοῖς 

C y6 voi» ἔχουσιν, 7; ὑπὸ βαρβάροις δουλεία, ἣν ἐπιχειρήσου- 
σιν αὐτοὶ, τῷ πρὸς ἀἄλληλους ἡμῶν πολέμῳ χρώµενοι συγ- 
εργῷ, καταδουλοῦν. ἃ μὲν οὖν ἡμῖν σφίσε τε αὐτοῖς καὲιο 
τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἔδοξε λυσιτελεῖν, εἰρηται. ooi δ᾽ ὁπότερα 
Σξέσται ἑλομένῳ, ἢ τὰς προσδοκωµένας παύει» συμφορὰς, 
73 τὸ συνοῖσον ἰδίᾳ μηχανώμενον, µηδεµίαν περὶ τῶν ἄλλων 
τίθεσθαι φροντίδα, εἴγε τοῦτο συνοῖσον ἔξεστι φάναι τὸ 
τοσούτων αἰτιώτατον κακών διὰ την τινων» ἀγνωμοσύνην Ῥω-.5 
µαίοις ὀφθῆναι exoyri." τοιαῦτα μὲν καὶ oi τῆς συγκλήτου 
προέχοντες xat τῆς στρατιᾶς ἡγεμόνες πρὸς τὸν µέγαν ὧπε-- 
κρίναντο δοµέσεικο». Ó dà τὴν μὲν ἁξίωσιν αὐτῶν ὁρῶν di- 
καίαν, συνειδώς τα αυτοῖς ὡς ἆληθῇ καὶ νοῦν ἔχοντα στοχά- 
ζονται, καὶ διὰ τοῦτο μηδὲν ἀντιλέγεν ἔχων πρὺς οὕτωςαο 

Ῥἀπόδειδιν τῆς ἀληθείας ἐναργῇ, ὅμως δὲ πρὸς τὴν µεταβα-- 
An» ὀχνῶν πάνν καὶ ἀναδυόμενος, ola δή τὰς τοιαύτας µε- 
ταβολας κακών αἰτίας εἶδως ὡς ἐπίπαν γινοµένας , ἐπιπολὺ 


6. στάσεις πόλεων Μ. img. ιά. τὸ om. P. 


silio, quemadmodum initio promisisti, quam tuae ratiocinationi 
parere: unde nihil commodi in publicum redundet, sive tc syco- 
phantae perdiderint, sive irae indulgens, in otio vivere elcgeris. 
Commodum autem ? imo seditio, tumultus, fortunarum direptiones, 
mille caedes, amissio libertatis, cversiones urbium et quod apud 
prodentes est calamitatum caput horrorisque plenissimum, sub bar- 
aris servitus, quam ipsi, civili hoc bello nostro adiuti, nobis im- 
ponere conabuntur. Quae igitur nobis et ceteris universis visa sunt 
conducere, haee fuerunt. Tibi utrumvis licebit, aut impendentes 
casus avertere aut privata sectantem commoda, aliorum curam in 
postremis ponere, si commoda vacari queunt , quorumdam improbi- 
tate offensum, tantorum incommodorum solam et praecipuam cau- 
sam Hlomanis extitisse, Hacc optimates et exercitus principes magno 
domestico responderunt: qui petitionem aequam, et eos vera et 
cum ratione congruentia coniectare cernens, ideoque tam clarae 
veritati nihil habens, quod obiicerct, et tamen mutationem aimo- 
dum rcfggiens ac detrectans, quod plerumque ex huiusmodi muta- 
tionibus mala nasci solere haud nesciret, diu cunctatus et quid 
potissimum diceret incertus animi, altoque silentio conventum de- 
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μὲν ἐπέσχε πρὸς ὅ,τε τραπόµενος ἀποκρινεῖται στοχαζόµενος, AC. 1841 
καὶ σιωπὴ βαθεῖα τὺ Φέατρον κατεῖχε, πάντων πρὸς τὴν 
ἀκρύασιν τῶν λεχθησοµένων μετεώρων ὑπαρχόντων. μόλις 
δὲ ὥσπερ «gv ἐκ τῶν ἀμφιβόλων σύγχυσιν λογισμῶν ἀπο- 
ἠχρουσάµενος, ,, TOY» μὲν προτέρων” ἔφη ,λογισμῶν περὶ τοῦ 
δεῖν μηδὲν τῶν Όντων μετακινεῖν, μηδὲ νεωτερίζει», ἔτι ἔχο- 
par καὶ μιᾶλλον αὐτὺς αἱροῦμαι οὐ τῶν ὑπαρχόντων µονον 
ἀποστερηθ ναι, ἆλλ sb τι δέοι καὶ τῶν ἀνηχέστων ὑποστῆναι P, 431 
ἐν τῷ σώματι , 7 πολέμου πρόφασι» ἐμφυλίου παρασχέσθδαε. 
ιατῇν γὰρ ἐκ πρώτης ἡλικίας αὐτοί uot σύνιστε ἀπέχθειαν, 
ἣν ἔσχον περὶ τὸ τὰ ἀλλότρια διαρπάζειν 7 φύνοις χαίρει» 
καὶ λεηλασίαις καὶ φθοραῖς ἀνθρώπων. ἔτι δὸ οὐδὲ βαρβᾶ- 
ρους καὶ Ἕλληνας µόνον, ὅσοι τὴν πρὸς ἀλλήλους ἐμοῦ τὸ 
χαὶ βασιλέως ἐπύφοντο φιλίαν. ἀλλά καὶ ἥλιον ἂν xai 5i τι 
Ιοτῶν ἀψύχλων ἕτερον, αἰσχυνοίμην, εἰ τοῖς ἐκείνου παισὲ πο- 
λέμιος μετὰ τὴν ἐκείου τελευτὴν φαινούµην νῦν. οὐ γαρ 
µόνον ὑπὲρ τοῦ ζῆν ἐκεῖνον τὸ ἀποθανεῖν αὐτὸς, εἴγε ἑξῆν, 
ὥς ἤδιστα ἂν εἱλόμην , ἀλλὰ καὶ μετὰ τὴν ἐκείνου τελευτὴν, 
τὸν πάντα ἐφορῶντα μαρτύρομαι ὀφθαλμὸν, ὥς τὰ βέλτιστα B 
χχαὲ λυσιτελέσκατα περί τε γαμετῆς καὶ τέχνων διενοούµην καὶ 
πώτα πράττει» καὶ ὑφίστασθαι πάντα κίνδυνον, ly ἐκείων 
τε πᾶν ἀπείη δυσχερὲς καὶ τά Ῥωμαίων ini uéya καὶ tv- 
ελείας αἴροιτο καὶ τύχης, µένων ἐπὲ τοῦ παρόντος σχήματος. 
νυνέ τε οὐχ ἤττον μετὰ τὸν κηρυχθέντα παρ ὀκείων πὀλο- 


23. χαὸ om. P. 


tünens, omnibus ad &udiendum aures azrigentibus, tandem vix, 
veluti fluctuantium cogitationum confusione pulsa, Prioris placiti 
me, inquit, nihil de statu praesenti immutandum neque novandum 
quidquam, nondum me poenitet: maloque non facultatibus modo 
spoliari, sed si necesse erit, etiam cruciamenta in corpore meo per- 
ferte, quam bellum civile introducere. Mecum enim iuxta nostis, 
quam ab adolescentulis oderim aliena rapere et laetari depraedan- 
dis, perdendis occidendisque hominibus. Praeterea non apud bar- 
baros et Graecos solum , quorum per.aures necessitudinis meae cum 
imperatore fama pervasit: sed ct*coram sole hoc et si quid aliud 

animum nominandum est, erubescerem, si nunc post eius obitum 
hostis viderer illius filiis. Non tantum enim pro eius vita meam 
amittere, si licuisset , mirabiliter voluisscm : sed et post eius mor- 
lem (oculum omnia dntuentem testor) uxori et liberis quam optime 
Cupivi, omnia facerc ac subire omne periculum paratus, et ut ab 
illis abesset omnis molestia et ut res Romana ad gloriam et fclici- 
ltem, me hunc cultum retinente, eximie proficeret. Nunc vero non 
minus post bellum ab ipsis nulla de causa et iniuetissime, αἱ ego 
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A.C. 1341 µον ἐξ οὖδεμιᾶς αἰτίας καὶ παρὰ nay9', ὣς ἂν ἐγὼ gaím, 
τοῦ δικαίου λόγον, καὶ τὸ δεινότατα αἱροῦμαι ὑπομένειν ὑπὲρ 
τοῦ μὴ πὀλεμον κινεῖν πρὸς βασιλίδα ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς ὑπό- 
ληψιν παρέχειν τοῖς πολλοῖς. ἐπεὶ dà ὥσπερ αὐτός τε ov»- 

Όοιδα καὶ ὑμῖν βουλευομένοις πείώΦεσθαι προσήκει, µείζω xai5 
δειγότερα προσδοκᾶται τὰ δεινὰ ἐκ τοῦ τῶν πραγμάτων av- 
τὸν ὑποχωρεῖν, ἄχων μὲν καὶ ὥσπερ εἷς κινδύνους προφανῶς 
αὐτομολῶν , οὔτε γὰρ ἐπιθυμίᾳ δόξης, ( τῆς γὰρ ἀκροτάτης 
xd» τῷ παρόντι σχήµατι ἀπολαύω νῦν ͵) οὔτε χρημάτων ἕνε- 

V.349xa, (τὰ γὰρ παρόντα καὶ ἀριθμοῦ σχεδὸν ὄντα κρείττω τοῖςιο 
διαρπάζειν προεῖµαι βουλομένοις,) ὅμως ὑμῶν τε εἵνεκα καὶ 
τῆς κοινῆς τῶν Ῥωμαίων σωτηρίας τοὺς προσθοκωµένους μὲ- 
γάλους καὶ πολλοὺς κινδύνους τῆς ἐν τῷ παρόὀντι ασφαλείας 
ἀνθαιροῦμαι. καὶ ἃ ἐμοὲὶ λυσιτελέστατα ἐδόκει, οὐκ dnga- 
γµόνως, οὐδ' ἀνοήτως, ἀλλὰ µηδεµίαν πρόφασιν παρέχευιὸ 
τῷ πολέμῳ βουλοµένῳ, παρεὶς xov, ἐπὲ và ὑμῖν δεδογµένα 

Ὀ τῆς ὑμῶν ὠφελείας ἔγεχα, ὥσπερ ἔφην, τρέψω ἐμαυτόν. οὗ 
μὴν ἀλλ’ ἐπειδήπερ οὐκ ἰδίας πλεονεξίας, ἀλλ’ ὑμῶν τε ἔγεκα 
καὶ τοῦ κοινῇ λυσιτελοῦνεος τοιαῦτα προειλόµη»ν, οὐ δήπου 
δίκαιον, οὐδὲ ἄλλως εὐσεβὲς, νῦν μὸν ὁμοίφς ἐπὶ ταῦὔταιο 
πάντας ὑμᾶς παρακαλεῖν καὶ µηδεμµίαν ἄλλην 7 ταύτην ὑδὸν 
ὑφηγεῖσθαι σωτηρίας, ὀλίγῳ δὲ ὕστερον, ei μὴ κατώ γνὠμην 
Suiv τὰ πράγµατα ἐκβαίνοι, ἄλλον ἄλλοτε ἀφισταμένονς, 


6. δεινότατα P. 


dicere ausim , promulgatum, dirissima sustinere praeopto, ne vul- 
gus nos imperatrici ad imperium eripiendum arma inferre suspice- 
tur. Quoniam vero scio, si me a gubernaculis subduzero, matora 
et saeviora mala impendere, nec auctoritatem vestram aspernari 
queo » invitus et velut in manifestum discrimen me proiiciens, nullo 
esiderio gloriac, qua summa etíam in hoc habitu fruor, neque 
pecuniarum gratia (quss enim habui paene innumerabiles, diripere 
volentibus reliqui,) sed vestri et communis Romanorum salutis 
gratia, quae me manent multa et grandia pericula praesenti secu- 
ritati antefero: quaeque mihimet videbantur utilissima, non quas 
a negotiis abhorrenti aut imprudenti, sed nullam bello ansam daté 
cupienti, ca lubens dimittam: et quia sic vultis et vestrae, ut dixi, 
utilitatis gratia , alius fiam, "Verum enimvero quia non, ul opibus 
abundem, sed vobis et communi studens, hunc statum assumo, 
non utique iustum neque pium esset, nunc vos omnes aequaliter 
ad hoc me cohortari et docere, nullam aliam praeter hanc salutis 
viam esse: paulo autem post, το secus quam velletis procedente, | 
alium alio defugere ac sibi quidem pro occasione et iudicio salutem 
quaerere; me autem solum in iis periculis deserero , quac cgo; al 





HISTORIARUM 1. 25. 159 


ἑαυτοῖς μὲν ἐκ τῶν ἑνόντων ἐκπορίτειν τὴν δοχοῦσαν σωώτη- AC. 1341 
ρίαν, ἐμὸ δὲ ἐν τοῖς κινδυνοις καταλείπειν µόνον, ὃς ὑπὲρ 
ἁπάντωρ ὑμῶν αὐτοὺς ἀνεδεξάμην, ἐνὸν ἀκινδύνως σώζεσθαι. 
τοῦτο γὰρ οὖκ ἐμοὶ udyoy , ἀλλὰ καὶ ὑμῖν ἀλυσιτελέστατον 
Wi» εἴη. οὔτε γὰρ κυβερνήτη διασώζειν τὴν ναῦν ἐξέσται, ἂν P. (3a 
πρὸς φιλονεικίαν oí ναῦται τοῦ συµπράττειν ἀφιστῶνται, 
τοῖς τε ναύταις οὐδεμία σωτηρίας ὑπολείπεται ἐλπὶς, τῆς 
yr ἀπολλυμένης. ἀλλὰ δεῖ πάντας τὴν ὁμοίαν γνώµην ἔχον- 
τας xai τὴν καρτερίαν ἴσην ἐπιδεικνυμένους ἐν τοῖς δειψοῖς, 
Ἱοούτω τὰ μεγάλα κατορθοῦ». σὐδὲ γὰρ οὐδὲ τῶν παλαιῶν 
οὐδεὶς ἀργῶν xti ῥᾳθυμῶν καὶ ἀμβλυνόμενος τρόπαιον avé- 
στὴσεν ἀπὸ τῶν πολεμίω» , ἀλλὰ πάντα πὀνον ὑπομένων xai 
ἀχατάπληκτος φαινόμενος ἓν τοῖς δεινοῖς. εἰ δέ τῷ τὰ πραττό- 
µενα οὐκ ἀρεστὰ, οὐδὲ διακινδυνεύθιν βούλεται τῆς elc ἐμὲ εὐ- 
1δνοίας ἕνεκα ἐνθαδε διακαρτερῶ», ἀλλ’ οἴεται δεΏν μᾶλλον τὰ 
οἶκοι διασώζει», ἢ κεναῖς Ἐλπήσιν αἱωρεῖσθαι, τὰ ἓν χερσὲ κατα- B 
λιπὠν, ἐλευθέρα γλὠττῃ δέον χρησαµένους xai τὴν γνώµην ἐκ- 
καλύψαντας, οὕτως οἶχαδε ἀναχωρεῖν, μηδὲν ὑποπτεύοντας διὰ 
ταῦτα δυσχερὲς, ἀλλὰ καὶ τῆς ἴσης δὐμενείας ἀπολαύοντας παρ᾽ 
105400, ἂν ἄλλοσέ πη διατριβωσι». εἰ γὰρ μετὰ τὴν τοσαύτην EU- 
Ἰωμοσύνην καὶ τὴν ἄδειαν κακουρλῶν τις φαένοιτο καὶ πρὸς 
λύμην καὲ φθορὰν ἀποδιδράσκων τῶν πολλῶν , ἴστω μὴ ἂν 
τῆς προσηκούσης &yev τιμωρίας ἀπαλβάξω», ἀλλαὐτὸς διδάξων 
τοὺς ἄλλους σωφρο»εῖ» καὶ ur τοιαῦτα πανουργεύεσθαι. ἐγὼ 


vobis omnibus liceret secure vivere, adierim, cum periculo omnino 
Carere ac salvus esse potuerim. Hoc enim non tantum mihi, sed 
εἰ vobis maiorem in modum incommodarct. llaud enim gubernator 
navim servabit, si nautae ob discordiam cum adiuvare desierint; 
quibus ipsis, pereunte navi, spes salutis nulla restat. Oportet 
euim nos omncs consentientes ct tolerantiam in adversis parem ad- 
hibentes, sic demum ardua feliciter gerere. Nam et veterum nul- 
lus cessando, desidendo, tardando, sed quemvis laborem durando 
menteque imperterrita adversa sufferendo de hostibus trophaeum 
erexit. Iam si cui ista non placent, nec studio , mci hic persevc- 
rado discrimini se exponere vult, sed magis penates suos sibi scr- 
vandos, quam relictis, quae sunt in manibus, vana spe pendendum 
existimat et libere patefacto animo su6 domum redeundum, nihil 
ob id mali metuat; aeque enim alibi vivens mihi carus erit, Quod 
5j post tantam aequitatem datam a me libertatem maleficus extite- 
nt quispiam et ad cladem pestemque tenuiorum se converterit, sciat 
s meritum supplicium non evasurum; sed exemplo suo docturum 
aos sapere et talibus nequitiis abstinere. Ego itaque vestrae alio- 
rumque salutis cupidus, consilio vestro sum obsecutus, Vos autem 
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A.C. 1341 μὲν οὖν τῆς ὑμῶν το χαὲ τῶν ἄλλων σωτηρίας ἕἔνεχα, ἅπερ 
0Ο αὐτοὲ ἐβουλεύσασθε εἱλόμην. ὑμᾶς δὲ παρακαλῶ , καὶ ὑμῶν 
αὐτῶν καὶ τῶν προγόνων εὐδοξίας. ἕνεχα την προσήκουσα» 
ἀνδρίαν ἐπιδείχνυσθαι καὶ καβτερῶς ἀμύνεσθαι τοὺς πολεµί- 

ους, ἀδίχως ἐπιόντας καὶ πρώτους πολέμου ἀρχομένους :5 
ἔπεισι δέ µοι δαῤῥεῖν ἐπὲ τὸν πάντα δικαίως ταλαντεύοντα 
Φεὸν, ὥς ovx sig μακρὰν ἤ τε τῶν ἀδίχως µοχθηρία πολε- 
µησάντων καὶ 7 ὑμῶν εὐγρωμοσύνη καὶ ἡ τοῦ δικαίου αἴρε- 
σι ἔσται καταφανής. ἔτι δὲ uot doxo πρὸς τῇ προτέρᾳ πρε- 

σβεία, καίτοι ye ἀδίχως οὔνω vai παραλόγως ὑβρισμένῃ, xatio 
δευτέραν πρὸς τοὺς πολεμεῖν ἠρημένους ἡμῖν ποιήσασθαι 
νυνὶ, ly ὥσπερ &» τοῖς ἄλλοις ἅπασε, καὶ τῇ με)αλοψνχία 
D τὸ πλέον ἔχωμεν αὐτῶν, οφ μὴ μόνον οὐ κατάρχοντες αὐτοὶ 
πολέμου, ἆλλ’ ἤδη καὶ φανερῶς ὑπ ἐχεύων ἐξαφθέτος, αὐ- 

voi πολλὰ περὶ εἰρήνης δεηθέντεφ. ἴσως δὲ εἰ καὶ πρότερονιδ 
ῥᾳδίως ἡμῶν περιγενέσθαι οἰηθέντος, τὴν πρεσβείαν ovx 
ἐδέξαρτο, νῦν ὁρῶντες οὐ κατὰ γγοόμην αὐτοῖς τὰ πράγματα 
ἐκβάντα, βέλτιόν τι βουλθύσαιντο καὶ σωφρονέστερο» xai 
ἡμᾶς το πολλῶν πραγµάπον ἁπαλλάξδαιεν καὶ τοὺς ἄλλους 

τῶν προσδοκωμµένῶν δεινῶν ἐκ τοῦ πολέμου. 20 
P.433 — "xc. Τοιαῦτα τοῦ wpyulov δοµεστίκου εἰρηκύτος, οἱ μὲν 
Ύ.36οπαρὀντες πάντες ἐπῆνουν τε τοὺς λόγους καὶ Qe χάριτας ὤμο- 
λόγου», ὅτι πθπεισµένον qyov ἐκεῖνον βασιλέα εἶναι. ῴοντο γὰρ 
αὐεοῖς πάντα λύσει» τὰ δυσχερῇ γεγενηµένον. ἐξιόντες τε ἐχεῖ- 
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quaeso , ut vestrae maiorumque gloriae memores, quam par est for- 
titudiuem praestetis et in hostes, bello nos ultro et inique laces- 
sentes, acriter dimicetis. Me autem animus admonet confidere, 
Deo omnia iuste dispensante, intra breve tempus et illorum, qui 
per nefas ad arma prosiluerunt, improbitatem et vestram contra 
probitatem atque iustitiam notam fore, Praeterea tamelsi prior 
egatto adeo nefarie praeterque rationem iniuriis affecta sit, nihilo 
minus alteram ad beili auciótes mittendam arbitror: ut quemadmo- 
dum ceteris omnibus, sic animi altitudine nos superemus, dum non 
solum ipsi bellum non ordimur, sed iam publice ab illis inchoatum 
aversamur pacemque vchementer expetimus. Forsitan, etsi antea, 
cum facile se nos domituros sperarent, legationem repudiarunt, 
nunc cernentes contra exspectatum sibi evenisse, meliora saniora- 
que consilia capessent: nosque multis labosibus ac defatigationibus 
et alios malis omnibus bello importandis absolvent. 

36. Haec ubi concione disseruit magnus domesticus, praesentes 
omnes cius orationem commendarunt, Deo gratias agentes, quod ci 
imperatorem esse persuadere potuissent, per quem se omnibus dif- 
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θες ami τοῖς ἄλλοις ἀπήγγελλον τὰ ἐψηφισμένα καὶ κοινὴν AC. ιδ: 
gy» ἑορτὴν καὶ συνήδοντο ἀλλήλοις. ὃ µέγας δὲ δοµέσεικος Β 
ἀέλευε σκευήν παρασχενάζεσθαι βασιλικὴν τοῖς ἐπὲ ταῦτα 
τταγµένοις. καὶ ἐς τὴν ὑστεραίαν ὅρκων προτεθέντω», πάν- 
ὅτε ὤμνυον μεγάλῳ δοµεστίκῳ εὖνοι εἶναι μύνῳ καὶ τὴν πί- 
cw» ἄδολον αὐτῷ καὶ. καθαρὰν τηρήσειν. πρὺὲ δὲ τὸν nó- 
λεμον κινηθῆναι τουτονὲ , ἐπεὲ παρεσκευάζετο ὥς εἰς τὴν ἐσπέ- 
gay ἐκστρατεύσω», τὸ μισθοφορικὸν τῆς στρατιᾶς προέπεµπεν 
αὐτοῦ, καὶ προῆλνεν ἄχρι Ἰακεδονίας. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ 
ισοι Ἰόῤῥαν κατῴκουν καὶ νῆς Ῥοδύπης ὅσαι πόλεις ἦσαν. 
ὕπηκοοι Ῥωμαίοις, στρατιῶται πολλοὲ καὶ ἀγαθοὲ, ὑπὸ στρα- 
τῷ MarJeip τῷ Καντακουζηνῷ τεταγµένοι, τῷ τοῦ ueya-C 
Ίου (δομεστίχου πρεσβυτέρῳ υἱῷ, χατὰ τὴν Χαλκιδικὴν «τῆς. 
Θράκης ἐστρατοπεδευμένοι ἅμα τῷ στρατηγῷ, οὕτω τοῦ πα- 
Ιδτρὸς κελεύσαντος, περιέµενον τὴν ἄφιξιν ἐκείνου. οὓς εὐθὺς 
ἐχάλει διά γραμμάτων εἰς «4{ιδυμότειχον, ὡς εἰς τὴν ἀναρ- 
ῥησιν αὐτοῦ παρεσοµένουρ. καὶ παρῆσαν µελλήσαντες οὐδέν. 
ἔτι δὲ xai τῶν τῆς γυναικὸς ἀδελφών Ἰωάννου καὶ Ἰανονὴλ, 
τῶν “4νδρονίχου τοῦ ᾽σάνη παίδων ὑπὸ κλοιοῖς, ὥσπερ ἔφη-- 
xut», χατὰ τὴν DBügav, φρούριόν τι τῆς Θράκης, εἱργομένω», 
πέμψας τὴν ἀδελφὴν ἅμα στρατιᾷ, ἐξῆγέ τε τοῦ δεσµωτηρίου 
καὶ ἄγειν ἐκέλευεν tig «4{ιδυμότειχον πρὸς αὐτὸν, φρουρᾷ τὸν D 
πύργο» κατασχοῦσαν καὶ ἄρχοντα τῶν εὔνων αὐτοῖς ἐπιστή- 


4 
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fcultatibus exemptum iri confidebant. Deinde e concione digressi, 
alis quoque quid convenisset narrabant communemque diem festum 
collaetantes peragebant, Magnus autem domesticus ornatus imperae 
torii confieiendi negotium iis dedit, quorum erat ista provincia, et 

idie iuramento delato omnes ei benevolentíam germanamque et 
Iataminatam fidem iuraverunt, Ceterum antequam hoc bellum ori- 
retur, cum expeditionem occidentalem adornaret, mercenarium mi- 
litem praemittens usque ad Macedoniam processit, Quotquot prae- 
terea Morrham habitabant, et qui erant in urbibus Rhodopes, Ro- 
manis parentibus , milites multi ac strenui, sub Matthaeo Cantacu- 
eno, magni domestici seniore filio, Chalcidicen Thraciae patris 
iussu cum duce profecti, eius adventum ibi praestolabantur: quos 
statim per litteras Didymotichum renunjiationi seu creationi suae 
interfuturos evocavit: qui citra procrastinationem affuerunt. Insuper 
fratres uxoris , Ioannem et Manuelem, Andronici Asanis filios, apud 
Beram, castellum "l'hraciae, in vinculis, ut diximus, detentos, missa 
sorore cum cohortibus, educi et ad se Didymotichum perduci ca- 
stellumque praesidio communire et praefectum ex amicis dare iussit. 
Cum autem propter ornamenta imperatoria comparanda mora fieret; 

Cantacuzenus ΠΠ. eA s EIER, 
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Α.Ο.ιδΜι σασᾶν τινα. τριβομένου δὲ τοῦ χρόνου πρὸς τὴν τῶν βασι- 
λιχῶν παρασήµων παρασκευή», ἐπεὲὶ ἐδόχει μὴ µέλλειν, μηδὲ 
προϊἴεσθαι τὸν χαιρὸν, τῶν κατὰ τὸ Βυζάντιον συντόνως πο- 
λεμούντων καὶ μηδεμιᾶς ἀπεχομένων πείρας, ἔγραφε καὶ αυ- 
τὸς ταῖς κατὰ τὴν Όρακην καὶ Ἰμακεδονίαν ἁπάσαις πὀλεσινὸ 
αὐτῷ προσέχειν, ὧς ἤδη Ῥωμαίων βασιλεῖ γεγενημένῳ xai 
δυναµένῳ ὑπείκουσέ τε &U ποιεῖν καὶ τοὐναντίον, ἂν ἀνταίρω- 
σιν ὅπλα, βλάπτειν. día τε τοὺς δυνατοὺς τῶν πόλεων καὶ 

Ρ.34 τοὺς παρ᾽ ἑκάστοις σερατιωτας γράμμασιν ὑπεποιεῖτο, τῶν τε 
πρότερον ἀναμιμνήσκων εὐεργεσιῶν γεγενηµένων εἷς αὐτοὺς ,ῖο 
xai ὡς, ἦν εὖνοι φαένώνται νυν καὶ τὰ αὐτοῦ προῃρηµένοι 
πράττει», µειζόνων ἀπολαύσονται καὶ Φαυμασιωτέρων ἄγα- 

. Φών. ὑπεσημαίνετὸ τε τὰ γράμματα ἐρυθροῖς, ὥσπερ ἔθος 
βασιλεῦσι, γράµμμασι. προσεεί9ει τε τοῖς γράµµασι καὶ φρου- 
ϱὰς ἐξ ὁπλιτῶν καὶ τοξοτῶν ψιλῶν πρὸς ἃς ᾖδει τῶν πύλεωνιὁ 
ῥᾳδίας &souévag κατἐχεσθαι φρουροῖς. ταῦτα δὴ τὰ γράµ- 
para κοµιζόµενα παρ) ἑχάστοις, αἱ μὲν ἐδέχοντο προθύμως 
καὶ πᾶν τὸ προσταττόµενο» ἐπηγγέλλοντο ποιεῖν. οἱ δ’ ἐδυσ- 
χέραινον μὲν, οἴόμενοι ἀποστασίαν βασιλέως εἶναι τὰ πρατ- 
τόµενα, ἔτι δὲ ὅμως τὴν τοῦ μέλλοντος βασιλέως δύναμιγλο 

Ῥύπεπτηχύτες, ἄλλως r6 καὶ ὑπὸ τῶν παρ) αὐτοῖς μεγάλα du- 
Τ.9διναμέζων ἐναγόμενοι, τὰ ἐκείνου πράττειν ἠρημένων, τὰ γράµ- 
para ἐδέχοντο. δῆλοι dà ἦσαν εὐθὺς ἀπὸ γραμμῆς ὡς νεαω- 
τερίσοντες, 7v λάβωνται καιροῦ. ὅσοι δ ἦσαν πρότερον τὰ 


2Á. λάβονται P. 


et minime cunctandum occasioque neutiquam amittenda videretur, 
cum qui erant Byzantii continenter bellarent nihilque non tentarent, 
eliam ipse ad omnes Macedoniae et Thraciae urbes litteras dedit, 
quibus mandavit, ut sibi iam Romanorum imperatori declarato ob- 
temperarent, qui subiectis parcere et benefacere, superbos debellare 
posset; seiunctim autem cives potentiores et quot erant in unaqua- 
que militum, ad suam auctoritatem ac fidem per epistolas alliciebat, 
pristinorum beneficiorum illos admonens, maioraque et insigniora 
promittens ; si nunc illi favere et partes eius sequi ac tutari vellent. 

ubscribebatur porro nomen eius pro more imperatorum cinnabari; 
et adiungebantur litteris ex gravi armatura et sagittariis manipuli 
ad urbes, quas illa custodig facile retentum iri sciebat. — Has igitur 
litteras ad singulos allatas, alii libenter accipiebant, mandata se 
facturos recipientes: alii rem indignabantur, opinantes, nihil hoc 
aliud, quam a legitimo impératore defectionem esse. Verumtamen 
potentia futuri imperatoris territi, cum, qui apud eos opibus mul- 
tum valebant et ab illo stabant, etiam eodem incitarent, litteras 
quidem suscipiebant; sed tamen mox velut a sacra linea talum mo- 
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βασιλέως τοῦ Παλαιολόγου ὅηδεν αἱρεῖσθαι πεπεισμένοι, οἱ Α.Ο. 13&t 
μὲν καὶ τοὺς κοµίζοντας συλλαμβάνοντες Gua τοῖς γράμµασιν 
ἔπεμπον εἷς Βυζαρτιον δεσμώτας, πρότερον γυμγῶσαντες τῶν 
ὕντων. ὃσοι δὲ μετριώτερα ἐδοκίμαζον ποιεῖν, τὰ μὲν γοάµ- 
ὅματα ἀπεωφοῦντο, αὐτοὶ δὲ πρὸς τὸν πόλεμον παρεσκευαζον- 
το, ὥς, ἦν ἐπίῃ, ἀμυνούμενοι. ἐπεὶ δὲ τῶν γραμμάτων πολ- C 
Àa ἐκείων εἰς Βυζάντιον ἀπεκομίσθη, οἱ μὲν περὶ πατριᾶρ- 
yr ὅσοι πρότερον πρὸς βαυιλίδα τοῦ μεγᾶλου δοµεστίκου 
ὡς βασιλειῶντος κατηγόρουν, ἔχαιρόν τε καὶ παντοῖοι ἦσαν 
l0jg' ἡδονῆς. τά τε γράμματα ἐπιδεικνύντες, ,0Ux ἄρα” ἔφα- 
σαν υἡμεῖς τῶν μµελλόντων κακοὶ κριταὶ, ἀλλ’ αὐτοί τε ἑὺ- 
στόχως κατεστοχασάµεθα τῆς γνώμης, κἀκεῖνος καλώς ποιῶν 
ἐπὶ τῶν ἔργων εὐθὺς ἀπέδειδεν εἰρηκότας ἀληθῆ. πολλά v6 
εἰς ἐχεῖνον βλάσφημα ἀπέσκωπτον ἀναίδην, καὶ οὐδὲ τῶν ai- 
Ιὐσχίστων ἀπεχόμενοι πρὸς ὕβριν. καὶ 5 facii; δὲ ἤδη πε- 
πεισµένη πολέμιον γεγενῆσθαι τὸν uéyay δοµέστικον φαγερῶς, 
i τῶν γραμμάτων ἐκείνων ὀλίγο ἄττα ἔπεμπε τῇ μητρὶ κατὰ - 
τὴν οἰκίαν ᾿φρουρουµένῃ, ola δράσειε κατηγοροῦσα ὃ υἱός. 
ἐκείνη δὲ μηδὲν ἔφασκε πρὸς αὐτὴν τοὺς λόγους εἶναι. πρό- D 
Ἱοτερον γὰρ ἐχρῆν, ἠνίκα τοῦ υἱοῦ κατηγόρου», πρὸς αὐτην 
τὰ ἐγχλήματα δηλοῦν. 7) γὰρ ἂν τῶν γινομένων νῦν οὐδὲν 
συνέβη, ἆλλ᾽ ὑπὲρ αὐτῆς τε καὶ τῶν παίδων, ἔτι δὲ καὶ τοῦ 
Ῥωμαϊκοῦ πανιὺς, πάντα ἂν κατεπράξατο τὰ βέλειστα πρὸς 


8. κατὰ ante τοῦ add. M. mg. 


ventes, nova molituri videbantar, si tempus nacti essent — Qui 
vero prius ad Palaeologum sequendum pellecti erant, eorum alii 
tabellarios comprehensos et spoliatos cum litteris Byzantium vinctos 
mittebant. Alii, quibus moderatiora placebant, litteras contemne- 
bant, seseque ad resistendum, si invaderentur, comparabant. Plu- 
ribus huiuscemodi epistolis Byzantium allatis, patriarcha et eius 
scii, qui nuper magnum domesticum apud imperatricem tyrannidis 
afectatae accusarant, omnigena voluptate bacchabantur: litterasque 
lvicem ostentantes;? Non igitur, inquiebant, male augurabamur; 
dextre mentem eius coniectavimus , ipseque nos vera locutos opere 
slatim pulchre demonstravit Multaque in illum probra, etiam tur- 
pissima, ad maiorem contumeliam inverecunde intorqucbant. Au- 
fusa iam credens, magnum domesticum apertum essc hostem, de 
litteris illis paucas quasdam ad ipsius matrem, quae domi custodie- 
batur, misit, ut filium eius certissimis videlicet testibus convinceret, 
llla respondit, hos sermones nihil contra se valere. Prius enim, 
cum filius apud eam reus ageretur, crimina demonstrari debuisse: 
ita profecto nibil horum evenisset, ipsamque pro se ct filiis, insu- 
per pro toto Romano imperio salutaria quaeque ab eo obtenturam 
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A.C. 134170. vio», εἰδέναι γὰρ αὐτὴν σαφέστατα τὴν ἐκείνου yvyo env, 
ὥς πρὸς τὸ εὖ ποιεῖν μᾶλλον, 7 τὸ κακουργεῖν ἐπιῤῥεπης. 
νυνὲ δὲ μετὰ τὴν ἀκριβῆ φρουρᾶ», ἣν αὐτὴ φρουρεῖται ὑπ' 
αὐτῶν ἐπ᾽ ουὐδενὲ ἐγκλήματι, καὶ τὴν πρὸς τοὺς ἐκείνου πρέ- 
σβεις ὕβριν ὑπὲρ τῆς εἰρῆνης ἀφιγμένους καὶ δεοµένους xa-5 
λεῖν ἐκεῖνον ἐπὲ δίκην, cc, ἣν ἁλίσκηται ἐπιορκῶν, τὰ ἔσχα- 

P.j35 ra πεισόµενον, viva ἂν ἀπολογίαν ἀποδοίη περὲ τῶν ὀκείνῳ 
πραττοµένω», ὡς ὑμεῖς φατε, βασιλικῶς, εἰγε καὶ ἀχείνου τὰ 
γράμματα tig, εἴτε µή. περὶ μὲν οὖν τῶν γραμμάτων ἔφη 
μηδὲν ἀποκρινεῖσθαι"' παραινέσειν δὲ τὰ βέλτιστα, ὥς ἅνιο 
αὐτῇ δοκοίη, tiys πείθοιντο. ταῦτα δὲ ἐστι. μὴ τὸν υὲὸν 
περιορᾷν, μµηδ dg μεγάλα καταφρονεὈ μὴ δυναµένου. οὐ 
γὰρ Ῥωμαῖοι τὴν ἐκείνου µόνον δύναμιν καὶ σύνεσιν καὶ ἐμ- 
πειρίαν, ἀλλὰ xoi βαρβάρων oi Ῥωμαίων κατῳκισμένοι πὀζ- 
Qo οὐκ ἀγνοοῦσιν, ἀλλ ὥς τάχιστα πρέσβεις πέµπειν πρὸς!ὸ 
ἐκεῖνον, of περὲ εἰρήνης «διαλέξονται. ἐκεῖνος δὲ οὐκ ἁπορή- 

Bost, ᾗ χρὴ xà πεπραγμένα καὶ λόγοις καὶ πράξεσιν ἐπανορ- 
Φοῦσθαι, si τι συµβέβηκε καὶ τῶν δοκούντων ἀνιάτων. εἰ 
ὁ) ἄρα ἄλλως ἐγνώκατε αὐτοὶ, ὑμῖν µελήσει καὶ τὰ ἴδια εὖ 
τίθεσθαι καὶ τὰ κοινά ἡ μὲν ovv μεγάλου δοµεστίχου qu5j-20 
τηρ τοιαῦτα ἀπεκρίνατο πρὸς τὰς κατηγορίας. οἱ πεμφθδέντες 
δὲ οὕτω παρὰ βασιλίδὸς προστεταγµένοι, τῆς οἐχίας ἐκείνην 
ἐκβαλόντες , βασιλείων ἤγαγον ἐνεὸς xai εἶρξαν τῇ παρὰ -«4ν- 
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fuisse; cuius sensus omnes perspexerit atque ad bene, qnam ad 
male faciendum proniorem cognoverit, Át nunc post diligentem cu- 
stodiam, qua nulla sua culpa ab ipsis scpiatur, et post iniuriam 
eius legatis de pace venientibus et ut in iudicium voCaretur, ac si 
esset. periurii convictus, acerbissime punirctur, poscentibus, irroga- 
tam , quamnam ab eo regie, ut ipsi dicunt, factorum rationem red- 
dat, sive illius hae litterae sint, sive non sint. De litteris igitur 
Dihil se responsuram: suasuram vero ipsis, quae optima putet, si 
medo parere velint, nempe haec, Ne filium despiciant, neve eum 
quasi nihil magnum possit, contemnant, cuius potentiam , pruden- 
tiam et usum rerum non Romani dumtaxat, sed et barbari longe 
semoti haud ignorent: ct quam primum legatos ad illum de pace 
mittant, rationem ei, qua acta et verbo et re emendet, etiay si 
quid inemendabile contigisse videatur, non defuturam. Si aliter 
sentiant, ipsi viderint, quomodo et sibi et rei publicae recte consu- 
lant. Hactenus ad accusationem mater magni domestici. At vero 
qui missi ab imperatrice venerant, ut in mandatis habebant, aedi- 
bus eductam, intra palatium custodiae tradunt: ea erat ab Απάτο- 
Dico primo imperatori aedificata domus; hac pro carcere utuntur, 
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dpovixov τοῦ mporov βασιλέως οὐχίᾳ κατασχευασθείση xom- Λ.6. δι 
utr. ἀντὶ δεσµωτηρίου. 17» οὐσίαν δὲ ἐδημοσίωσαν πλεί- 
σην οὖσαν, πλὴν εἴπου τι πρότερον ἀργύρου καὶ yovoov 
χαὶ λίθων πολυτελών καὶ μαργάρω» Λλάθρα ἔφθασεν ἔξαγα- 6 
jevca. πυῤῥῶν δὲ καὶ κριθῶν καὶ καρπῶν τῶν ἐπιλοίπων, 
οὐχ ἐν jj διέτριβεν οἶκίᾳ µόνον ἐγγὺς τῶν βασιλείων κοµιδῇ 
τι δυσαρίθµητον χοῆμα ἦν, ἀλλά καὶ Γοργεπηκόου τῆς µο- 
τῆς ἐγγὺς ἕτεραι πυραμίδες ἦσαν πολλαπλασίους ἐκείνων συν- V. 552 
ἐχουσαι καρπούς. ἃ πάντα ἐκεφόρουν ἀφειδῶς, πρὸς οὐδὲν 
Ιοχρήσιμον τῷ κοινῷ, ἀλλὰ σφίσι τε αὐτοῖς καὶ τοῖς ἄλλοις χα- 
βιζόµενοι οἳ τὸν πόλεμον ἀνῃρημένοι καὶ τὰ πράγματα ἔπι- 
πτραμµένοι διοικεῖν,. μετὰ δὲ τοῦτο καὶ τοὺς φίλους καὶ συν- 
ἴδεις διερευνώµενοι τοὺς μεγάλου δοµεστίκου, πολύ τι πλῆ- 
jw εὕρισχον χρηµάτω», τὰ μὲν αὐτῶν τῶν ἐχόρτων προδι-. 
ῥότων ἐλπίδι τοῦ καὶ αὐτοὺς τι τῶν χρημάτων παρακερδαί- 
πω, ἄτο πρὸς οὐδὲν εἰδότας παρεχόµενα ὅσα ἦσαν τὴν aQ-D 
1 τὰ ὃ) αἰχίωις καὶ στρεβλώσεσι καὶ παντοίοις βασανι- 
πηρίων εἶδεσι καταναγχαζοµμένων φανεροῦ». πολλοὶ δὲ xai 
μηδὲν τῶν ἐκείνου ἔχοντες, τὰ ἀνήκεστα ὑπέμενον ἐκ τῆς πρὸς 
, Ἰέχεῖνον µόνον συνηθείας ὑποπτευόμενο. ἐν Βυζαντίῳ μὲν 
09» τοιαῦτα ἐτελεῖτο καὶ κακῶν {λιὰς περιειστήχει τοὺς µεγά- 
i» ὀομεστίκου φίλους. 
xU. "Ev «4ιδυμοτείχῷῳ δὲ ἐπεὶ τὰ βασιλικἁ ἐνδύματα Ρ. 436 
. παρεσχενασμένα ἦν, 7 τε προθεσµία τῆς τοῦ νέου βασιλέως 
πει ἀναῤῥήσεως, πάντες μὲν παρῆσαν ἐχείνου τῇ οἴκίᾳ, ὅαοι 


faaltates, quae plurimae erant, proscribunt praeter argentum, au- 
του, gemmas et margaritas; ea enim clam prius extulerat. Critici 
amem, hordei frugumque et fructuum reliquorum infinita copia 
Don ea tantum , in qua degebat, domus prope palatium refertissima 
tht, sed et. iuxta Gorgepecum monasterium aliae pyramidae magis 
Adhuc variis exstructae frugibus visebantur. Omnia haec non in . 
cnmunem usum, sed suum ipsorum et belli instigatorum, quibus 
lam erant commissa gubernacula, affatim exportabant, Post etiam 
imicos et familiares magni domestici scrutantes, grandem pecuniam 
lüvenerunt: partim quidem nonnullis prodentibus,, spe simul inde 
larandi aliquid , ut qui plane nescierint, quanta ah initio deposita 
uiset: partim ceteris per flagra, quaestiones et varia cruciamento- 
"mm genera indicare coactis. Multi item nihil illius depositi haben- 
ls, propter solam cum eo familiaritatem suspecti, dire affli- 
CGbantur, Ac Byzantii quidem fiaec actitabantur malorumque 1lias 
Dijni domestici amicos obruerat. 

. ?7. Didymotichi paratis indumentis impceratoriis et die novi 
Wnperatoris creandi praesente, omnes qui tum in urbe erant, non 
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A. C. ιδήιδιέτριβον ἐν «4ιδυµοτείχῳ τότε, oU τῶν εὖ γεγονότων μόνον καὶ 
καθ’ αἷμα προσηκόντων βασιλεζ, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων συγχλητι- 
xà» καὶ τῆς στρατιᾶς. 0 νέος δὲ βασιλεὺς πρότερον ἔσθητα βασι- 
Aux» ἐνδὺς, ἔπειτα ὑπ᾽ ὂψεσι ταῖς ἁπάντων ταῖς ἐρυθραῖς κρη- 

B πῖσι τοὺς πόδας κατεχόσµει, τὸν ἕτερον μὲν ὑπὸ τῶν ἄγχιστα» 
καθ΄ αἷμα προσηκόντων ὑποδνυόμενος, τὸν δὲ λοιπὸν ὑπὸ τῶν 
τὰ πρῶτα φερομένων ἐπ᾽ εὐγενείᾳ καὶ λαμπρότητι μισθοφό- 
gov «{ατίνων. τὸν δὲ βασιλικὸν πῖλον πρὸ τῆς ἀχράντου 
καὶ Θεομήτορος τῆς εἰκύνος κείµενον ἐπ᾽ ἐδάφους, αὐτοχειρία 
λαβὼν αὐτὸς ἐπέθηκε τῇ κεφαλῇ. αὐτίχα δὲ oi τὰ τοιαῦταιο 
ἄδειν εἰθισμένοι τῆς τῶν βασιλέων ἦρχον εὐφημίας. καὶ 
πρῶτα μὲν 5 βασιλὶς 4ννα εὐφημεῖτο καὶ uet? ἐκείνην Ó υἱὸς 
Ἰωάννης 6 βασιλεὺς, τρίτος δὲ 6. Καντακουζηνὸς Ἰωάννης ὃ 
βασιλεὺς ἅμα Εἰρήνῃ τῇ βασιλίδι. τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον καὶ 

Οπρὸς Ιτὰς ἱεροτελεστίας τὴν τῶν βασιλέων μνήμην ἐποιοῦντο 15 
ὁμοίως καὶ πατριάρχου Ἰωάννου. μετὰ δὲ τὴν εὐφημίαν ἔφιπ- 
zog γενόμενος ὃ βασιλεὺς, xai τῶν ἄλλων πάντων ἑπομένων 
ἐφ᾽ ἴπποις ὅσοι ἦσαν, πρὺς τὸν ναόν τε τοῦ μεγαλομάρτυρυς 
ἐγένετο Γεωργίου τοῦ Παλαιοκαστρίου προσαγορευοµένου, 
καὶ τὴν προσκύνησι» ἀπεδίδου xai τισι τοῖς ἐκ τῆς ««άατινι-Ἅ0 
κῆς στρατιᾶς τὴν καβαλαρίων παρεῖχε rium» , πάντα ἐπ᾽ αὖ- 
τοῖς τὰ εἰθισμένα πρἀττω», ἐκεῖθεν δὲ cic τὰ βασίλεια ἔπαν- 
ελθὼ», Gua βασιλίδι τῇ γαμµετῇ λαμπρώς εἰστιᾶτο, πάντων 
παρισταµένων κατὰ τὰ νενομισµένα βασιλεῦσιν. ὑπηρετοῦντο 


modo nobiles et consanguinei, sed et proceres et milites ad eius 
aedes confluxere. Tum novus imperator primum vestem imperato- 
riam induit; deinde in conspectu omnium pedes crepidis purpureis 
éxornat: quarum dexteram ei sanguine proximi, sinistram ex con- 
ductitiis Latinis nobilitate ct splendore generis primi inducunt. 
Imperialem autem tiaram, ante immaculatae virginis Dei matris 
imagi&em humi positam, manu sua tollens, ipse capiti suo imponit, 
Mox praecones acclamationem imperatoriam praeeunt. Et primum 
quidem Aunae Augustae acclamatum, tum loanni filio imperatori, 
tertio loco Ioauni Cantacuzeno imperatori cum Irene coniuge im- 
peratrice, Eodem ordiuc in sacris imperagforum et similiter Ioannis 
patriarchae fiebat mentio. Post applausum equo insidens imperator, 
aliis omnibus, quotquot erant, in equis prosequentibus, templum 
magni martyris Georgii Palaeocastritae petivit, eumque precibus ve- 
neratus, gratias egit et quibusdam de Latinis auxiliis cum solenni 
cerimonia cquestrem diguitatem cogtulit. Hinc in palatium rever- 
$us$, cum uxore maguificentissimo accubuit epulo, frequenti corona, 
ut imperatoribus solct, circumstante. Epulantibus Ioannes et Ma- 
nucl, fratres Ιτεπᾶο imperatricis, et Ioannes Angelus, imperatoris 
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δὲ αὐτοῖς πρὸς τὴ» ἑστίασιν ol τε τῆς βασιλίδος ἀδελφοὶ Ἰω- Α.Ο. 134: 
ἄννης xaé lMavovgk καὶ ὃ τοῦ βασιλέως ἀνεψιὸς ὁ '«4γγελος 
Ἰωάννης. τὴν μὲν οὖν ἡμέραν ἐκείνην ol τε νέοι βασιλεῖς D 
λαμπρῶς ἐπανηγύριζον χρυσοφοροῦντες, καὶ οἱ συνόντες ad- 
ὁτοῖς καὶ τῆς συγκλήτου καὶ τῆς στρατιᾶς οὐδὲν ἐνέλιπον, ἐξ 
e» ἐνῆν φαιδρύνειν τὴν ἡμέραν τῆς ἑορτῆς. εἰς τὴν ὑστε- 
ῥαίαν dà τὰ χρυσύπαστα ἀποδυσάμενοι, λευκᾶς περιεβάλλοντο V.358 
ἐσθῆτας, ὅπερ ἐστὲ τεκμήριον πενδούντων βασιλέων, ἐδήλον 
δὲ καὶ τὴν aita» τῆς µεταβολῆς ὃ βασιλεὺς πρὸς τοὺς πα- 
ιοβόντας, ας tjj: μὲν προτεραία τῆς ἑορτῆς ἕνεκα τὰ λαμπρὰ 
ἐχείνα περιβάλλοιτο, νυνὲ δὲ ἐκείνης παρελφούσης, ἀναγκαζον Ρ. 433 
πάλιν τὴν ἀδελφοῦ xai βασιλέως τελευτὴν πενθεῖν. ἄξιον 
δὲ xod τινων ἐπιμνησθῆναι, ὧν πρὸς τὰς τῶν βασιλέων dvag- 
ῥήσεις εἰώφασιν οἱ πολλοὲ ἐπισημαύεσθαι, dipsvdz τινα oló- 
1ὅμενοι τεχµήρια τῆς εἰσέπειτα τῶν ἀναγορευομένων βασιλέων 
ἡ εὐτυχίας 7 κακοπραγίας, εἶγε χρὴ τοιαῦτα ἐκ τῆς ἄνωθεν 
προνοίας |οἰεσθαι οὐκονομεῖσθαι, αλλά uz αὐτόματα συµβαί-᾽ 
γεν ὡς ἂν τύχῃ, τῆς περὶ τὰ ἀνθρώπινα πράγματα τοῦ 9toU 
προνοίας ἐν ἀποῤῥητῳ κειµένης καὶ µόνοις οὔσης φαρερᾶς 
proc τὴν διάνοιαν κεκαθαρµένοις καὶ τῶν τοιούτων δωρεῶν 
ἀξίοις κεκριµένοις παρὰ τοῦ Φεοῦ. àv yag τῇ τῆς ἀναῤῥη- 
σέως ἡμέρα, 7vixa ἔδει βασιλέα τὸν νέον τὴν βασιλικην ἐ-Β 
σθῆτα µεταμπισχέσθαι, συνέβαινε τὴ» μὲν ἐνδοτέραν μᾶλλον 
εἶναι τοῦ δέοντος στενὴν, ὡς μηδὲ τὸ σῶμα , καίτοι πολλὰ 


13. ἀπομνησδῆναε M. mg. — ai. τοῦ om. P. 


consobrinus, ministrabant. Itaque diem illum novi ímperatores in 
auro conspicui panegyrica celcbritate insignem peregerunt, quique 
aderant et de proceribus et de exercitu, nihil, quod ad diei festi 
hilaritatem faceret, omittebant. Postridie vestes auri subtemine 
picturatas deponentes, candidas indueruut, lugentium imperatorum 
argumentum. Mutationis causam imperator praesentibus aperuit. 
Pridie propter festum diem illas alias induisse: nunc illo praeterito 
rursum fratris et imperatoris mortem sibi lugendam. Sed operae 
pretium fuerit, nonnulla memorare, quae in creatione imperatorum 
muli notare consueverunt, eorum in posterum fortunae in utram- 
que partem certissima signa existimantes: si modo talia a suprema 
providentia manare, divina scilicet et occulta jam vi ac puris 
πίστα mentibus cognita (quas Deus huiuscemodi donis dignari το- 
luit) res humanas dirigente, et non per se ac fortuito accidere ar- 
bitramur. Hora enim inauguralionis, qua novum imperatorem cul- 
tum sumere imperatorium oportebat, interiorem vestem plus aequo 
Μηείατα esse contigit, ut, quamvis multum distenta , operire corpus 
non posset; exteriorem plane contra plus iusto lazam: tametsi am- 
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&.C. 1341 κατατεινοµένη», δύνασθαι περικαλύπτει», τὴν ἐξωτέραν δὲ voV- 
, Ραντίον Gray, πολλῷ τοῦ δέοντος εὐρυτέρα», καέτοι γε dugo- 
τέρας τοῦ πολλὰς καὶ πρότερον πολλάκις συµµέτρους ἐθῥα- 
. φύτος δεδηµιουργηκότος. ἐξ ὧν τῶν βασιλεῖ συνηθεστάτων 
- i6 nago», τὰ μὲν πρῶτα βασιλέως ἀπεφθέγξατο ἔσεσθαι xo-5 
µιδῇ στενὰ καὶ πολλὴν ἀπορίαν βασιλεῖ παρέχοντα, ὥσπερ 
4 ἐσθὴς τὸ σῶμα πιέζειν vUrv* τὰ Ó' ὕσεερο» ἐκ διαμέτρου 
Οεὐρύτερα τοῦ δέοντος καὶ πολλὴν παρεχόµενα τὴν ἄνεσυ. 
τῆς αὐτῆς δὲ ἡμέρας καὶ τῆς δείας τελουµένης ἑεροτελεστίας, 
οὕτω συμβάν, 5n τοῦ εὐαγγελίου περικοπὴ ἐκείη ἀνεγινῶ-ιο 
' σκετο, à» olg Ó ἡμέτερος σωτὴρ καὶ τῶν αἰώνων βασιλεὺς 
ó Ἄριστὸς Ἰησοῦς τοῖς ἐδίοις μαθηταῖς περὶ τῶν εἰς αὐτοὺς 
συμβησοµένων διαλεγόµενος, ,,56. ἐμὲ” ἔλεγεν ,ἐδίωξα», καὶ 
ὑμᾶς διώξονσιν' εἰ τὸν λόγον µου ἐτήρησα», καὶ τὸν ὑμέτε- 
ϱον τηρήσουσιν.’ ἃ οἱ παρόντες ἐπισημαινόμενοι, τοὺς μὲνιὸ 
φαύλους ἔφησαν ἀνθρώπους καὶ διεφθορὀτας xoi συκοφάντας 
καὶ οἷς οὐδὲν τῶν σωτηρίων µέλει τοῦ Ἀριστοῦ ἐνεολῶν, τὸν 
βασιλέα διώδειν καὶ πολλὴν ἐνδείξεσθαι τὴν µανίαν κατ αὐ- 
τοῦ, ola δὴ καὶ Ἰουδαῖοι Ἄριστὸν τὸν εὐεργέτην πάσῃ διω- 
Ώζαντες σπουδῇῃ, xai ioyvosu κατ αὐτοῦ ἐπὲ χαιρὸν , ὥσπερλο 
δὴ κἀκεῖνοι ἔδοξαν, ἀπεκτονότες τὸν λυτρωτήν. ὕστερον δὲ 
oi καλοὲ xai ἀγαθοὶ καὶ ἄξιοι τῶν ἐντολῶν τοῦ Χριστοῦ καὶ 
τοὺς λόγους αὐτοῦ τηροῦντες, xal τὸν βασιλέως λόγον εηρή- 
σουσι καὶ πάντα ποιήσουσι τὼ προσταττόµενα ὑπ αὐτοῦ. 


14. ἡμέτερο» P. 


bas idem fecisset artifex, qui antea multas saepe et habiles atque 
aptas confecerat. 'l'um assistens quidam familiarissimus praedixit, 
principia illi admodum arcta et difficultatis, plena fore, quemadme- 
dum nunc interius indumentum corpus nimium adstringeret; subse- 
quentia ex diametro opposita, nimium lata, remissionis et quietis 
abundantia. Eadem luce, dum missae sacrificium confit, evenit, ut 
in evangelio illa sententia recitaretur, qua Salvator noster et rex 
saeculorum Iesus" Christus, ad discipulos de futuris eorum casibus 
disserens , ait: Si me persecuti sunt, et vos persequentur; si 565” 
monem meum servaverunt, et vestrum servabunt. Quae verba arri» 
pientes qui stabant, improbos ac perditos homines et calumniato- 
res, quibus salutaria Christi mandata minime cordi sint, imperato- 
rem prodige exprompta in ipsum insania sua persecuturos aiebant: 
quomodo nimirum Iudaei quoque Christum bene de ipsis meritum 
omnibus nervis persecuti sunt; et quidem ad tempus pracvalituros, 
quemadmodum et illi praevaluisse visi sunt, cum liberatorem occi 

erunt. Deinde vero honestos ac probos et mandatis Christi digno! 
Sermonemque eius servantes etiam imperatoris sermonem servaturos 
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τοαῦτα μὸν ἐπεθείασαν dy τοῖς λογίοις οἱ πολλοὲ, ἃ καὶ sicA. C. 134 

ὕστερον ἐξέβη κατὰ τήν ἐξήγησιν αὐτῶν σχεδόν. αὐτὸς δὲ 

ὁ βασιλεὺς περὲ τὸν «4ιδυµοτείχου ἀρχιερέα πολλὴν τὴν πί- 

στιν ἔχων xai τῶν κρειτόνων ὥς τινι προσέχω», ola δή à» 

Επολλοῖς ἀποδεδειγμένῳ πρότερον Φείας χάριτος οὐχ ἁμοιρεῖν, 

τῆς αὐτῆς ἡμόρας μετὰ τὴν ἀνάῤῥησιν πἐµψας πρὸς ἐκεῖνον, 

τὸ γεγενηµένα το ἐδήλου, cc κοιῇ γνώµη λυσιτελεῖν ἕψη- P. (38 

φισµένα τελεσθείη, καὶ προσάγειν εὐχὰς θεῷ ὑπὲρ αὐτοῦ 

Hiro, ὥστε γενέσθαι in^ αὐτῷ τὸ τοῦ θεοῦ θέλημα τὸ dya- 
1090» καὶ εάρεστον. τοῦτον γὰρ εἶώθει τὸν τρόπον τῶν τὰ 

τοαῦτα δεῖσθαι ἠξιωμένων, εὐχὰς ὑπὲρ αὐτοῦ προσάγειν 

Je. 0 ὅ᾽ ἔφασκεν, oc o) καλὸν μετὰ τὴν πρᾶξιν ἀπαγγέλ- 

Ae». πρότερον γὰρ ἐχρῆν, ἠνίχα καὶ αὐτῷ τι τῶν δεόντων, 

9εοῦ διάῤντος, παραινεῖν ἐξῆν» νυνὲ dà οὐδὲν 7 τοῦ 9εοῦ 
1ὔδεῖσθαι λοιπὸν ὑπὲρ τῶν xoá Λλυσιτελούντων καὶ αὐτοῦ. 

τὸ βασιλεύει» δὲ Ῥωμαίω»ν, καὶ αὐτὸν μὲν εἰδέναι, ὡς «ἔπι- 

ψηφισθείη παρὰ Φεῷ. πλὴν ἐξοιδήσουσι vá χείλη µήπω πε- Β 

πανθὲν τὸ σῦχον καταφαγόντος. αὐνιττόμενος ἐκ τοῦ naga-V.354 

δεγματος, ὡς πολλοῖς πρότερον περιπεσεῖται κιγδύνοις καὶ 
αοπειρασμοῖς. «έλων δ᾽ ὥσπερ καὶ τοὺς κωδύνους ὅθεν xdx 

τώος ἔσονται δηλοῦ», ὁράσεώς τινος ἀνεμίμνησκεν αὐτὸν, ἧς, 

ἔτι περιόντος ᾽4νδρονίχου τοῦ βασιλέως, ἠξίωτο περὶ τῶν à- 

συµένων. ἔφασκε dà βασιλεὺς ὃ νέος οὗτοσὲ, ὥς, ἔτι περιόν- 


eiusque iussa omnia complexuros. Huiusmodi ex his multi vatici- 
sabantur, quae postea eventus ferme comprobavit. Ceterum ipse 
imperator, cum, Didymotichi episcopo multum tribueret eique ut 
divino homini auscultaret, (quippe qui alias multis in rebus non se 
divinae gratiae expertem demonstraverat,) eodem die post creationem 
ad illum misit: quae facta essent, communi sententia, ut e re pu- 
blica decreta fuisse significans et rogans, Deum precibus sibi con- 
dliaret, ut in se voluntas eius bona et bene placens fieret; sic 
enim in tali gradu locatÓs rogare in more habebat, ut scilicet pre- 
tes Deo pro se adhiberent, Respondit antistes, non esse pulchrum, 
haec sibi post factum nuntiari; prius nuntiata oportuisse, quando 
εἰ ipse, quod in rem esset, Dei concessu admonere potuisset. Nunó 
aliud nihil superesse," quam ipsum et commune bonum Deo suppli- 
titer commendare. Et nosse se quidem, imperium Romanum illi a 
Deo decretum esse: verumtamen labra eius extumescent, inquit, 
qui uvam acerbam comederit, Qua parabola innuit, illum multis * 
ante periculis et tentationibus circumventum iri. Cum vellet autem 
velat sub oculos subiicere, unde et a quo pericula illa imminerent, 
πε cuiusdam sui memorem fecit, quo vivente adhuc Andronico 
"unjore super futuro rerum statu dignatus fuerat: quod hupc in 
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&:C.1341rog βασιλέως, αὐτοῦ ὅ’ ἔτι τὴν ἰδιώτου στέργοντος τύχη», 
ὁμιλίαν τινὰ τοῦ ἀρχιερέως τούτου ποιουµένου πρὸς αὐτὸν, 
τῶν ᾽ἀπύόκανκον parat, οὕτω τῆς ἀξίας χωρὲς προσαγορεύσαν- 
τα, μὴ πάνυ ποιεῖσθαι περὶ πλείστου, ἀλλὰ φυλάττεσθαι τὸν 
ἄνδρα, ὥς μεγάλης ἐπηρείας αἴτιον ἐσόμενον. τοῦ ὁ᾽ ἐν εὐ-» 

. Οτραπελίας εἶδει, καὶ ποίαν λίθῳ ἐπήρειαν προξενήσειεν ἂν 
c», εἰπόντος, ὡς µέγα, φάναι τὸν ἀρχιερέα, 17» ὕπερηφα- 
wa» εἶναι xaxóv, μάλιστα τῶν τε τελείων τὴν ἀρετὴν καὶ 
τῶν εἰς τὸ ἀκρότατον τῆς κοσμικῆς ἑληλακότων εὐημερίας ἐ- 
φαπτοµένην. τοῦ δὲ, μὴ sig τοιαῦτα προάγεσθαι ἐξ ὑπερη-ῖο 
φανίας, εἰρηκότος, ἆλλ᾽ ἐκ τοῦ μάλιστα συνειδέναι ἑαυτῷ μὲν 
δύναμιν πολλῆν», ἐκείνῳ δὲ ἀδυναμίαν. πλὴν εἰ μὴ xai λύ- 
xo» Όρασύτητος αἰτιῷτό τες προβάτον ἰσχυρότερο» νοµίζεσθαι 
ἀξιοῦντα καὶ τὸν λέοντα ἐλάφον τὴν ῥώμην πλεῖστον οἶόμε- 
vov διαφέρειν. ἔτι δ) ἀξιοῦντος, τὴν ὅρασιν δήλην αὐτῷ noi-15 

Ὀεῖν, ox δὴ πειθομένου οἷς εἰρήκει, ἐπειδὴ τά μὲν φυσικὰ 
ἁμετάβλητα δεδηµιούργηται παρὰ 9:00, τὰ ἀνθρώπινα δὲ 
πράγματα ἄλλο το ἄλλως φέρεται καὶ πολλὴν ὑπομένει τῇ» 
µεταβολῆ», καὶ πολλὼ δεηΦένεος ὥστε πεῖσαι διηγήσασναι 
τὼ ὁρωθέντα» μειχόμενός ποτε” εἶπε ,,καὲ ἐμαυτῷ uóvq xao 
Φεῷ προσαδολεσχώ», ἐδόκουν σε ὁρῷν ἑστῶτα πρὸ ἐμοῦ. ai- 
Φνης δὲ ᾽Απόχαυκον οὕτω ῥωγδαίως ἐπελθεῖν καὶ ὠθισμῷ 
τοσούτῳ χρήσαρθαι καὶ βίᾳ, dors μικροῦ μὲν δεῇσαι ἆνα- 


modum novus imperator narrabat. Vivo adhuc imperatore Απάτο- 
mico, cum ipsc privati sortem locumque tencret et in eo plane ac- 
quiesceret, secum hunc episcopum aliquando congressum, monuisse, 
ne Ápocauchum (quem citra honoris adiunctum sic nude appellasset) 
admodum magni faceret: sed ab homine, wut ingens aliquando da- 
mnum invecturo, caveret. Cum ipse iocabundus subiecisset, quale 
tandem damnum lapidi ovum importare possit: illum respondisse, 
superbiam ingens esse malum, quod praecipue omni virtute perfe- 
ctos eL ad summum felicitatis culmen eveftos comitetur, Tum δ6 
ita occurrisse, non ex superbia haec a se, sed ex certa tum $U&* 
rum virium, tum Apocauchi imbecillitatis conscientia dicta 68563 
misi quis lupum et leonem audaciae accuset, quia ille ove; hic 
cervo multo se robustiorem iudicet. Praeteréa orasse, ut visum 
sibi detegeret crediturumque promisisse; quoniam naturalia a Deo 
immutabilia fabricata sint, humana autem aliter alias ferri varieque 
mutari. Et cum enixe orando eum vicisset, ita exorsam. Cut $? 
crae precationi me dedissem quodam tempore, mecumque 50lo. εί 
cum Deo colloquerer, te videre coram me stantem videbar, sta!" 
que Apocauchum cum impetu supervenire et te tanta violentia !m 
pellere, ut propemodum humi aílligeret: certe in alterum gen" 
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τρέψαι, ὅμως ὑπὸ ῥύμης καταναγκάσαι ἐπὲ γόνν τε xM97- AC, A3(a 
ναι θατέρου τῶν ποδῶν καὶ τὴν λαιὰν χεῖρα προσερείσαντα 
τῇ ΥΠ, ἀντέχειν πρὸς τοὺς ὠθισμούς. ἐκεῖνο» δὲ, καίτοι πολ- 
λὰ µογήσαντα, μηδὲν πλέον δυνηθῆναι. σὲ δὲ τοῦ πτώματος Ρ. 439 
δἐξαναστάντα, χρήσασθαι ῥοπάλῳ καὶ πολλάκις αὐτοῦ τῆς κε- 
φαλῆς κατενεγχεῖν, μὴ ἀγτισχόντα δὲ πρὸς τᾶς πληγὰς eic 
τὴν γῆν καταῤῥνῆναι, σὺ δὲ αὖθις Συρῷ τὴν κεφαλὴν τοῦ 
σώματος ἀποτεμεῖν, ἡ μὲν οὖν ὅρασις, ἔφη, τοιαύτη ἦν. 
ἐγω ὃ) ἔξεταζων ἐπ᾿ ἐμαυτοῦ πρὸς ὅμι τὰ τοιαῦτα φέρει, 
Ιοπύλεμόν τινα ἐκεῖνον οἴομαι ἑνστήσεσθαι πρὸς σὸ καὶ κινδύ- 
νους μεγάλους καὶ πολλοὺς ἂν ὀπενεγχεῖν' τὴν dà νίχην us- 
tà τοὺς κινδύνους σοὲ παρέξεσθαι τὸν Oto». διὸ voy μὴ 
ῥᾳδυμεῖν, ἀλλὰ φυλάττεσθαι τὸν ἄνδρα. τοιαῦτα μὲν περὲ 
τοῦ ἀρχιερέως διεξῆλθεν ὁ βασιλεύς. oi παρόντες δὲ καὶ τοῦ B 
τοπερὶ τοῦ σύχου παραδείγματος ἀκούσαντες μᾶλλον ἐπεῤῥώ- 
σύησαν πρὸς & ἐπεσημήναντο ἐκ τῶν λογίων καὶ τῆς τῶν év- 
ὀυμάτων ἀσυμμετρίας. ὥσπερ γάρ τισι χρησμοῖς τοῖς ἐκεί- 
νου προσεξχον λύγοις, ἡνίχα περὶ τῶν µελλόχτων διεξῄει τε, 
οὐ µόνον διὰ τὸ πολλὰ πολλάκις τῶν ἐσομένων ἁπταίστως 
χοπροειπεῖ», ἆλλ᾽ ὅτι καὶ τεράστιᾶ τινα εἰργασμένος 7v, ἃ 9Φεῷ 
" μόνρ δυνατὰ καὶ τοῖς ὀχείνω διὰ τὴν κάθαρσιν καὶ πολιτείας 
ὕψος ᾠκειωμένοις. ἐν olg τι φέρεται καὶ τοιοῦτο», ὃ ῥᾳστά- 
xn; χάριν διηγήσοµαι. τῶν παρὰ «4ιδυμοτείχῳ πολιτενομέ- 
YO» τις οὐ τῶν ἀσήμων ὑπώπτευε παρά του τὸν yuuo» Ói6- C 


Ρτοςϊάστο alteroque pede et sínistra manu terra contra impulsum 
uiti, ipsumque , quantumcumque conaretur, plus non posse. "lea 
casu exsurgentem, crebrius illi in caput fustem impingere et plagis 
non resistentem humi cadere: te iacenti novacula cervices re- 
pente praecidere, Speciem igitur visam istiusmodi fuisse, Tum se 
apud animum suum inquisisse , quorsum haec spectarent; et. putare, 
illum tibi bellum facturum, graviaque et multa pericula creaturum; 
Deum autem tibi victoriam tandem concessurum. Ideo non pi- 
grandum , sed cavendum ab hoc viro, "Talia de episcopo imperator 
commemorabat: quibus qui intererant, audita etiam de ficu para- 
bola, magis ad ea, quae tum ex evangelii verbo, tum ex vestium 
proportione. male respondente portendebantur, credenda, confirmati 
sunt. Etenim si quando de futuris narraret ille episcopus, eius ser- 
monem non secus quam oracula attendebant; non solum quod saepe 
ventura certo praenuntiasset, sed quod etiam mira quaedam et quae 
solus Deus potest, quique puritate animorum et sublimi vitae in- 
situto familiarem eius amicitiam adepti sunt, effecissct. In iis et 
hoc fertur, quod animi gratia exponam.  Didymotichi civis haud 
iguobilis uxorem adulterio pollutam suspicabatur, nec fallebatur, 
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AC. 134:994o9ut καὶ οὖχ ἡμάρτανε τῶν λογισμῶν' διέφθαρτο ydp. 
γ. 565 τὴν ὑπὸψίαν δὲ ur φέρων ὑπὸ ζηλοτυπίας στέγειν σιγῇ, πί- 
στεις ᾖτει τὴν γυναῖκα, af δυνῄσονται πείθειν, ὡς μὴ eig 
ἅπερ ὑπενόει ἁληθῆ, ἢ τὰ δεινότατα ἠπείλει διαθήσει», οὗ- 
τως ὀξυβρικοῖαν elc τοὺς γάµους, ai πίστεις δὲ ἦσαν, σίδη-5 
ϱον αὐτὴν ἐπὲ τὼ χεῖρο δέξασθαι ἐκφλογωθέντα. ἄλλως γὰρ 
πείνεσθαι ur δύνασθαι. 5 γυνὴ δὸ τόμο τὰ εἰργασμένα 
ἐξαγγέλλειν συνορῶσα cg δεινὸν, (Ράνατος γὰρ ἦν ἡ ζημία 
τῆς εἷς τὸν ἄνδρα ἀδικίας,) τότε τοῦ σιδήρου ἅπτεσθαι 
ἔλεγχον τῆς ἀτοπίας olouéyg Φανερὸν xai ἀμφοτέρωνεν εἶςτο 
D ἀπορίαν ἐσχάτην συνελαυνοµένη, ἐπὲ τὸν uéyay ἐχεῖνον ἆρ- 
χιερέα καταφευγειν ἔγνωκε δεῖν. προσελθοῦσα δὲ καὶ πάντα 
ἀπαγγείλασα , ἐδεῖεο προστῆναί οἱ xai μὴ περιιδεῖν, ὑπὸ κα- 
κοβουλέας ἐσχάτοις κακοῖς περιπεσοῦσαν, ἀλλὰ τὸν ἄνδρα 
πείθειν τῆς πείρας ἀποσχέσθαι, διδάσκοντα ὑπὲρ αὐτῆς, ὥςιδ 
οὐδὲν εἴη τῶν ὑποπτευομένων εἰργασμένη. τοῦ δὲ, εἰ μετά- 
φοιᾶ τις αὐτὴν εἰσίοι πρὸς τὴν ἀκολασίαν καὶ εἰ σωφρονεῖν 
τὸν ἐπίλοιπον βίον ἐπαγγέλλοιτο, πυνθανοµένου, ὡς εἰἶδε πολ- 
λὰς δακρύων καταχέουσαν πηγὼς καὶ ugdénore τοιαῦτα τολ- 
µήσειν αὖθις ἰσχυριζομένην, ἀλλά καὶ τῶν ἡμαρτημένωνχο 
διδόναι δίχας ἀξιοῦσαν, πολλὰ περὶ σωφροσύνης πρύτερον 
Ρ.(ᾖοδιαλεχθεὶς xoi τοῦ μὴ δεῖν eic τὸν ἄνδρα παρανομεῖν, ἔπει- 
πα ἐκέλευεν ἅπτεσθαι τοῦ σιδήρου, ὥσπερ ὃ ἀνὴρ ἠξίου καὶ 
τοῦ πυρὸς κατατολμᾷν. ἡ δὲ ἐπανελθοῦσα πρὸς τὺν ἄνδρα, 


Eam suspicionem prae zelotypia celare non sustinens, probationes 
eam poscebat, quibus refutatus suspicari desineret: alioqui exemplo 
pessimo míseram cruciaturum minabatur, quae tam petulanter ma- 
trimonii sacra contaminasset. Probatio haec erat, ut ferrum can- 
dens in manus sumeret; aliter credere se non posse. Mulier intelli- 
pu quam periculosum esset, facinus admissum confiteri, quando 
uíc in maritum iniuriae mors essct proposita : ct ferri igniti con- 
trectationem intolerabilem manifestum fore indicium turpitudinis; 
atque ita utrimque ad summam consilii inopiam redacta, ad ma- 
gnum illum episcopum sibi confugiendum statuit, quem, re tota 
exposita, oravit, uti se tuendam susciperet neve malo consilio in 
extremum prolapsam infortunium despiceret; sed virum ab huius 
experimenti cupidiue auctoritate sua averteret. doceretque, de quo 
is suspicionem haberet, id illam non fecisse. Percunctatus episco- 
pus, num libidinis poeniteret et de cetero pudicitiam promitteret, 
ubi effusissime lacrimantem adspexit ct affirmantem audiit, nunquam 
similia perpetraturam, quin etiam delicti poenas libenter subituram: 
cum prius de coniugali castitate et de fide legitima viro scrvanda 
disputasset, deinde iussit ferrum iguitum, id quod maritus voluerat, 
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ἐφεῖτο τὴν βάσανον προσάγει. ἐκεῖγος δὲ, (xai γὰρ οὐὖκ ἠ-Δ. C. 134a 
2είχετο μὴ ἔκ τινος ἀναμφιβόλου τὴν περὲ τὴν γυναῖκα ὑπο- 
ψίαν ἀποτρίβεσθαι,) µόνην ἔνδον isgoU τινος παραλαβὼν xai 
σίδηρο», ὡς μάλιστα iv», ἀπηνθρακώσθαι πυρὲ nagacxsva- 

ὅσας, ὄπειτα λαβύμενος διὰ πυράγρας, ἐπέθηκε ταῖς χερσὲ τῆς 
γυναικός. καὶ τὸν ἱερὸν ἐκέλευε σκίµποδα περεέναι τρίς. 
ἐπεὶ dà περιῆλθεν ἁπαθῶς κατέχουσα, ὥς μηδὲ τὴν ἀρχὴν 
προσοµιλήσαντα πυρὲ, τὴν δύναμιν τῆς ἀληθείας Θαυμάσας 
0 ἀνήρ xai τῆν περὶ τὴν γυναῖκα ὑποψίαν ἀποσκευασάμενος, 

ιοέχέλευε τὸν σίδηρον ἐπὶ τοῦ σκίµποδος τιθέναι,. ἐπεὶ δὲ ἔχει- B 
το, ὑπὸ τῆς ἄγαν πυρακτώσεως τὸν σκίµποδα διατρήσας, κα- 
τέπεσεν ἐπὲ τὴν γῆν. τοιαύτης ἦν χάριτος ἠξιωμένος ὁ ἄνὴρ 
καὶ πολλὰ Φαυμασιώτερα κατεπράξατο, ὥς ὕστερον ἐπιμνησό- 
µεθα κατώ καιρό». 

1 xg. Βασιλεὺς δὲ ὃ Καντακουζηνὸς sig τὴν ὑστεραίαν C 
µετά τὴν ἀναῤῥησιν ἐκκλησίαν συναθροίσας ix τε τῆς στρα- 
τιᾶς καὶ τῶν συγχλητικῶ» ὅσοι παρῆσα», ,,ἄνδρες” εἶπε , Ῥω- 
μαῖοι, καίτοι καὶ πρότερον πολλάκις τὴν περὶ βασιλίδα xoi 
βασιλέα τὸν viov ἐμὴν εὔνοιαν καὶ προθυµίαν καὶ σπουδὴν 

αοπρὸς ὑμᾶς διεξελθὠν, οὐδέπω µέχρι νῦν ἔσχηκα κόρον του 
uj περὲ τῶν αὐτῶν dei διεξιέναι. διὸ καὶ νυνὲ τὸν τὰ na»- 
τα πρὶν γενέσθαι σαφῶς εἰδότα τῶν λεγομένων μάρτυρα ποιοῦ- 
μαι, ὥς 0U0Àà µέχρι διανοίας ἑμαυτῷ τι σύνοιδα τῶν ὀρθῶν V.356 


41. τὰ om. P. 


fidenter contingere. Illa ad virum redit, explorationem adhiberi 
petit. Maritus quia facere non poterat, quin aliquo minime dubio 
argumento suspicione se exsolveret, solam in quoddam templum se- 
ducit, ferrumque quantum posset ignescere curans et forcipe corri- 
peus, manibus coniugis imponit ac ter sacrum suggestum circumire 
übetL Quod ut fecit tamque illaesa mansit, quam si ignem nullum 
leligisset , maritus veritatis vim admiratus, abiecta suspicione, fer- 
rum super suggesto reponi mandat, quem, quia nimium candebat, 
ustulando penetravit et in terram decidit. Tali gratia Deus virum 
illum dignatus fuerat et longe mirabiliora edidit, ut infra oppor- 
tune memorabimus. 

28. Imperator Cantacuzenus postridie creationis suae ad con- 
donem advocatis de primoribus et. exercitu, qui aderant sic locu- 
tus est: Quamquam et antea frequenter, viri Romani, meam erga 
Augustam eiusque filium imperatorem benevolentiam, alacritatem 
atque studium apud vos testatus sim, tamen usque hodie eadem 
semper testificandi nondum me satietas ccpit. Quare et in prae- 
sentia eum, qui pernovit omnia, priusquam fiant, testem invoco, 
Dihi, ut ulla in re a curriculo rationis leflecterem, ne in mentem 
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A.C. 1341 παρατραπέντι λογισμῶν, ἀλλὰ πᾶσαν noovouxy» ἐποιούμην xai 
Ὀσπουδῆ», ov µόνον τὰ “Ῥωμαίων avit, ἀλλὰ καὶ faci, 
καὶ υἱῷ τὴν ἀρχὴν διασώζειν καὶ µηδένα, τό γε εἰς ἐμὸ 
xov, ἀδικεῖν ἐᾷν, ἃ ἐχρῆν κἀώκείνην συνορῶσαν, τἆληθη 
καὶ δίκαια λογίζεσθαι περὶ ἐμοῦ καὶ μὴ οὕτως ἐρήμην κατα-ὔ 
ψηφίζεσθαι, ἀνθρῶποις πεισθεῖσαν συκοφάνταιςο. ῥἐπεὶ δ’ 
ἐκείνη τἀληθὲς παραδραμοῦσα προείλετο τὸ ψεῦδος, καὶ µη- 
δὲν ἠδικηκότα, μήτε πρύφασιν πολέμου παρεσχηµένον οὖδε- 
µίαν, πολέμιον ἐψηφίσατο αὐτὴ καὶ πᾶσαις πόλεσιν ἐκήρυξε 
Ῥ.Μ4ι μὴ δέχεσθαι, ἀλλά nayri σθένει πολεμεῖν. à ὑμῖν λυσιτελεῖνιο 
"góc τὰ παρόντα xai ἐμοὲ συνέδοξεν, ἀνάγκη συνελαυνόμε- 
νοι, ἐπράξαμεν. τῆς μὲν οὖν προθυµίας ἕνεκα xai τῆς περὲ 
ἐμὸ εὐνοίας χάριτας ὑμῖν πολλὰς ὅμολογῶ. δίκαιον δὲ ἠγοῦ- 
μαι, τὴν ἴσην καὶ αὐτὸν περὶ ὑμᾶς ἐπιδεικνύμενον κηδεµο- 
νίαν,. ἃ συνοίσειν οἴομαι ὑμῖν ἑκάστῳ καὶ παραινεῖν xail5 
ἐπιτρέπειν. οὐ γὰρ ἂν εἴη φιλοῦντος, εἰ τῶν ἴδια ει ἐμοὲὶ 
διαφερόντων ἕνεκα τῆς τῶν ἄλλων σωτηοίας ἀμελοίην. ὅσοις 
τούνυν ὑμῶν ἐν alc οὐχ ὑπόκεινται πόλεσιν ἡμῖν 5 κώμαις 
οἴχίαι vá εἶσι καὶ τέχνα καὶ γυναῖκες καὶ ᾗ ἄλλη τοῦ βίου 
Βάφορμὴ, οὐ χρὴ τῆς cic ἡμᾶς εὐνοίας ἕνεκα ἐνταῦθα xaprs-20 
θοῦντας, τὰ οἰκεῖα ἀπολύειν. ἄτοπον γὰρ τὴν εἰς ἐμὲ φιλέαν 
μεγάλων αἰτίαν ὑμῖν ὀφθῆναι συμφορῶ». οὐ γὰρ ἀποσχή- 
σονται οδενὸς δεινοῦ, οἱ πάντα οὗτοι τολμηταὲ καὶ πέρα τοῦ 


quidem unquam venisse, sed in id omnem curam diligentiamque 
contulisse , non modo ut rem Romanam amplificarem , verum etiam 
ut imperium imperatrici ciusque filio sartum tectum conservarem ; 
nec, quantum in me esset, ulla cos aflici iniuria sinerem. Quae 
cum et illam non fugerent, vera et iusta de me sentire, nec adeo 
sycophantis credulam, indicta causa condemnare me oportebat. Quia 
vero , postposita veritate, mendacium amplecti maluit meque, culpa 
omni vacantem et nullam bello ansam praebentem, hostem suum 
declaravit εἰ edictum per omnes urbes de me excludendo et quam 
acerrime oppugnando promulgavit, quae vobis et mihi in praesens 
conducibilia apparuerunt, necessitate compulsi fecimus, Vestrae igitur 
erga me promptae ac studiosae voluntati ingentes ago gratias et 
aequum arbitror, me pari pro vobis cura sollicitum, quae cum 
fructu vestro coniuncta puto, ea cuique et suadere et committere. 
Haud enim amici fungerer officio , si commoda mea privata aliorum 
. saluti anteponerem. Quotquot ergo in urbibus aut vicis nobis non 
subiectis domicilium habetis et uxores cum liberis aliaque vitae 
subsidia, non necesse est hic apud me perdurare ac domestica di- 
mittere. Iniquum enim et absurdum foret, amorem, quo me dili- 
gitis, vobis magnam pararc miseriam: nam audaces isti et rerum 





« 
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μετρίου νεωτεροποιοέ.  GÀÀ εἰς τὰς οὐχίας ἀπελθόντες, τὴνΑ. C. ιδάι 
icy» εὔνοιαν διασώζετε ἡμῖν καὶ, καιροῦ καλοῦντος, ἐπιδεί- 
ξασθε”. ἔπειτα τοῖς τῶν χρημάτων ἐχέλευε ταµίαις, τοῖς 
μὲν µισθοφόροις, ci τι τοῦ μισθοῦ ὠφείλετο, ἀποδιδόναι 
ὄχαὶ προσέτι ἐπεδαψιλεύετο: τοῖς δ᾽ ἄλλοις, ὅσοι ἐκ χωρίων 
τὰς προσύδους εἶχον, καὲ αὐτοῖς χρυσίον διανείµας ἱκανὸν, 
ἀπέπεμπε πρὸς τὰς οἰχίας, πολλὰς καὶ μµεγάλας τῆς κηδεµονίας 
ἔγεχα τὰς χάριτας ὁμολογοῦντας καὶ Oc, ἦν λάβωνται και- C 
ροῦ, τῆς εὐεργεσίας ἄξιοι φμνεῖσθαι ἐπαγγελλομένους. ὅσοις 
ιοδὲ uz γυναῖκες ἦσαν καὶ τέχνα, κατεῖχο παρ) αὐτῷ, xai εἴ 
τις ἕτερος Exo» εἶναι ὑπελείπετ. μετὰ δὲ τοῦτο στρατιὰν 
ἀπολεζάμενος ἐκ τῆς παρούσης sic τάγµατα δκκαίδεκα, καὶ 
στρατηγοὺς ἐπιστήσας τόν τε πιγχέρνην Ιωάννη» καὶ τὸν yv- 
ραιχὸς ἀδελφὸν 4σάνην τὸν ]ανουὴλ, ἐκέλευεν tig Βυζάν- 
iro» ἐμβαλόντας καὶ περὶ τὸν ἸΜέλανα ποταμὸν στρατοπεδευ- 
σαµένους εἶθγειν τὴν ἐκ Βυζαντίου στρατιὰν, ὅπως μὴ ἐξί- 
(t ἐπὲ τὰς αὐτῷ προσχωρησάσας πόλεις. αὐτὸς δὲ παρε- 
σχενάζετο ὡς ἅμα τοῖς ἐπιλοίποις στρατιώταις διὰ Πειρύθου p 
καὶ Σηλυβρίας (ἦσαν γὰρ ἐπαμφοτερίζουσαι καὶ μµηδετέρῳ 
χοβασιλέων καθαρώς προσέἐχουσαι͵) διελθὼν xai ὑποποιησάμε- 
νος, ἅμα πιγχέρνη καὶ ᾿4σάνῃ τοῖς στρατηγοῖς ἄχρι Βυζαν- 
τίου τῶν τειχών ἐλ9ῃ ἀποπειρασόμενος, εἰ προσχωροίη. ἐν 
᾿Αὐριανουπόλει δὲ ἐπεὶ τοῦ Καντακουζηνοῦ βασιλέως ἥκει 


6. Ixayóp add, M. — 8. λάβονὲαι P. 


sovarum incredibiliter cupidi, nullo non maleficio in vos grassaren- 
tar. Sed domos repetentes, eundem adversus me animum retinete 
tt, quando res admonuerit , facto ostendite. Dehinc quaestoribus 
mandavit , ut si quid stipendiorum deberetur, mercenariis persolve- 
rent cum auctario, liis quoque ex agris reditus capientibus, auro 
large distributo, omnes pro cura sui multis verbis egregie gratias 
agentes, dataque occasione beneficium dignis datum esse demon- 
straturos pollicentes, domum dimisit. Qui uxoribus et liberis care- 
rent et si quis alius sponte sua remaneret, apud se retinuit. Postca 
ες praesentium delectu exercitum cohortium sedecim comparavit, 
quibus Ioannem Pincernam et Manuelem, uxoris fratrem, duces con- 
slituit: iussitque in agrum Byzantinum irrumpere et castris ad Ni- 
gum flamen positis, arcere quod erat Byzantii copiarum: ne contra 
utbes, quae in eius fidem transierant, egredi possent; ipse vero se 
iastruebat, ut cum reliqua manu per Perinthum et Selybriam, (erant 
enim ancipites neutrique imperatoripenitus adhaerebant,) ubi trans- 
iret illasque subiugassct, cum Pincerna et Manuele Asane ducibus 
ad ipsa Byzantii moenia accederet, experturus , ecquid frenum ac- 
cipere. Adrianopolin allatis ab imperatore Cantacuzeno litteris, qui- 
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A.Q. ιλ4ιγράµµατα, ὥσπερ xdv val; λλαις πόλεσε κελεύοντα αὐτῷ 
προσέχει» 705 βασιλεῖ γεγενηµένφ, οἱ δυνατοὶ μὲν τῶν πολι- 
τῶν ἑδόξαντο προθύμως xai ἐκέλενον τὰ γράμματα ἀναγινώ- 
σκεσθαι ἐπ᾽ ἐκκλησίας. ὁ δῆμος δὲ οὐχ ἡδέως εἶχε, xoi δῆλοι 
ἦσαν ὡς »εωτερίσοντες οἱ δέ τινες αὐεών καὶ φανερῶς ἀν-5 

ΙΡ. ἠήα τεῖπο». οὓς ἀπήλαυνον πρὸς doydv οἱ δυνατοὶ οὐ Λοιδορίαις 
µόνον, ἀλλὰ καὶ µάστιγι χρησάµενοι. οἱ δὲ τέως pip πρὸς 
V.359 τὴν ὕβριν τῶν δυναιῶν διεκαρτέρου», δεδιὄες τε αὐτοὺς 
οὐκ ὀλίγους ὄντας, καὶ δημαγωγῶν οὖκ Όντων ἔτι, οἳ πρὸς 
ὀργὴν διερεθίσουσιν. ἐπεὶ dà ἐπεγένεο ἡ νὺξ, ἈΒράνος victo 
τοὔνομα τοῦ δήμου tlg, σκαπάνῃ προσέχων xai χερσὲ xai 
γλισχρως ἐκ τούτων ποριζόµενος τὸν βίον, καὶ dvo προσεται- 
οισάμενός τινας ἑτέρους, ol ἸΜουγδουφὴς καὶ Φρα)γγόπουλος 
προσηγορευύογτο, νυκτός τε τῶν δημοτῶν τὰς οἰκίας περιιόντες 
καὶ πείσαντες μὴ ῥᾳδυμεῖν, ἀλλ ἐπανίστασθαι τοῖς δυνατοῖς,ιὸ 
ὥς οὐκ ἀπαλλαξόμενοι µὀνο» τῆς ὕβρεως ἐχείνων, ἀλλὰ xai 
Β τὰς οὐσίας διαρπάσοντες, καὶ χεῖρα oUx ὀλίην συστησάµενοε 
δημώδη, ἐπιτίθενται τοῖς δυνατοῖς xai πάντων κρατοῦσι, πλὴν 
ὀλύων, ob τὴν ἐπιβουλὴν αἰσθόμενοι, τὸν κίνδυνον διέφυγον, 
κατακρύψαντες ἑαυτούς. κατακλείσαντες dà ἐν τοῖς πύργοις τῆςιο 
πόλεως καὶ ἐπιστήσαντες φρουρὰς, ἐπεὶ καὶ ἡμέρα ἤδη 5», 
παγδημεὶ ταῖς οὐχίαις τῶν ἑαλωκότω» ἐπελθόντες, rag τε οὐ- 
σίας διήρπαζον, ἔπειτα καὶ τὰς οἰχίας καθήρου», οὐ µόνον τὰς 
Ἑυλώσεις περιαιροῦντες, ἀλλ ὑπὸ µανίας καὶ τοίχους ἄχρι 


| 


υ , 
bus perinde ut aliis urbibus mandabatur, ut sibi de cetero, iam | 
Imperatori renuntiato, obtemperarent, potentiores cives libenter eas 
acceperunt et in concione recitari iusserunt. . At populus graviter 
tulit et seditionem emersuram apparebat; quidam etiam manifeste 
repugnabant. Quos principes civitatis ira. commoti comprehende- 
bant eosque non verbis tantum, verum etiam flagris castigabant. 
Alii interim propter istam potentum contumeliam se sustinebant, et 
quod timerent ipsos, quippe non paucos, et quod tribuni, qui ple- 
bem concitarent, nulli essent. Ut nox diem abstulit, Branus qui- 
dam vocabulo, homo plebeius, ligone victum aegre tolerans, duos 
sibi alios, Mugduphem et Phrangopulum, adsciscit, Hi noctu infi- 
morum aedes obeuntes hortantesque , ne desiderent, sed in poten- 
tiores insurgerent seseque et ab iniuria vindicarent et facultates 
eorum diriperent, cum multitudinem non: modicam conflassent, opti- 
mates invadunt omnesque subiiciunt, extra paucos, qui insidias 
odorati, sese occultando periculum effugerant. Captis illis οἱ per 
turres urbis distributis custodibusque appositis, die iam claro cer- 
tatim domos eorum concursant, fortunas diripiunt, aedificia diruunt, 
non tantum materiaturam et contabulata destruentes, sed prae fu- 
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θεμελίων διαλύοντος. καὶ οὐδὲν ἦν 0, τι δεινὸν μὴ droAuaüroA. C. 19e 
εατὰ τῶν τὰ Καντακουζηνοῦ φοῦ βασιλέως ᾖρημένων, πολλοὶ 0à 
xaj ἰδίων ἕνεκα διαφορῶν παραπήλαυσαν τῆς τοῦ δήµου qo-C 
ρᾶς ἄλλοι dB καὶ χρημάτων σφίσιν δφειλοµένω», ὑπὸ τῶν 
ὕλαβόντων ἠτιάθησαν Καντακουζηνισµόν, οὕτω χαλεπὴ στάσις 
ἐξαρχῆς εὐθὺς ἀνήφθη. ἔδοξε δὴ καὶ μᾶλλον χαλεπωτέρα ἐκ 
τοῦ πρώτη παρ) αὐτοῖς γενέσθαι, ἐπεὶ ὅστερόν γε καὶ này 
τὸ 'Ῥωμαϊκὸν sig ὠμόθερα πολλῷ καὶ χαλεπώτερα ἐξεεραπη, 
τῶν μὲν Σκασταχοῦ δήµων τὸν βασιλέα Παλαιολόγον δεῖν 
ιοοοµένων ξαυτοῖς δεσπότην ἐπιφημίζειν, τῶν ἀρίστων δὲ 
ἡ τῇ ἀληθείᾳ τῷ Καντακουζηνῷ προσκειµένων βασιλεῖ, 7j τῶν 
ἀπύρων καὶ νεωτερίζειν BovAouévov τὴν ἴσην αἰὐίαν ἐπαγόρ-- 
των οὖκ ἔκ τινος ἐλέγχου. ῥᾷσται δὲ αὐτοῖς ἐγίοντο αἱ ἐπα- 
yeyai χρήματά τε ἔχουσιν, à ἔδει τοὺς ἀπόρους διαρπαδει», D 
χα uz βουλομένοις τοῖς ἄλλοις ὁμοίως συνασχημονεῖν. καὶ 
of τε δῆμοι καὶ πρότερο» πρὺς τοὺς ἀρίστους ἐκ τοῦ παρ’ av- 
τῶν ἄγεσθαι καὶ φέρεσθαι ἐν τῆς εἰρήνης τοῖς καιροῖς πολ” 
Ίην ἔχοντες ἀπέχθειαν», ἄλλως τε χαὶ διαρπᾶζειν τὰς οὐσίας 
αὐτῶν ἐλπίζοντες πολλὰς οὔσας, ἔτοιμοι ἦσαν πρὸς τὰς στά» 
Ίοσεις καὶ ἐξ ἐλαχίστης προφάσεως καὶ τὰ δεινότατα ἐτόλμων. 
ol τε στασιασταὲ ὡς ἐπιπολὺ τῶν ἀπορωτάτων καὶ λωποδυτῶν 
Yu τοιχωρύχων ὄντες, αὐτοί T8 ὑπὸ τῆς πενίας ἀναγκαζύμενοε P, (43 
οὐδὲν εἴασαν ἀτόλμητον, καὶ τοὺς δήμους ἐνῆγον πρὸς τὰ ioa, 


3. τοῦ om, P. 10. αὐτοῖς P. 


rore etiam muros usque ad fundamenta cvertentes; nec erat quid- 
quam adeo horribile, quod illi contra Cantacuzeni partium studiosos 
reformidarent. Complures item propter privatas controversias hoc 
furore populari ad suam utilitatem abusi sunt. Alii praeterea, cum 
ipsis pecunia deberetur, a debitoribus Cantacuzcnismi accusabantur. 
lta seditio a principio statim perniciosa exstitit, Visa est autem eo 
perniciosior, quod apud eos primum facta esset: nam postea nomen, 
lotum Romanum ad saevitiam multo immaniorem conversum est, 
«um ubique populi omnes Palaeologum sibi dominum promulgandum 
tDserent, optimatibus vel sincere a Cantacuzeno stantibus, vel 
egentibus et rerum novarum studiosis idem criminis loco, sed nulla 
robatione illis obiectantibus. —Facillime porro invadcebantur, qui 
abebant pecunias, quas paupcriores diriperent, et nolebant cum 
εν turpiter se gerere, Plebs quoque etiam ante optimatibus in- 
fea erat eo, quod tempore pacis praedae ipsis ac populationi 
eset... Et cum spes diripiendorum bonorum, nec exiguorum, acce- 
deret, a. tumultu seditioneque haud abhorrebant: atque ex levissima 
easione audebant atrocissims. Seditionum auctores plerique erant 
egettate perditi, perfossores parietum: et cum ipsi mendicitate coe 
Acti, nullum. malum facinus detrectarent, vulgus ad similia indu- 
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À. €. ιδιτὴν πρὸς βασιλέα τὸν Παλαιολόγο» ευνοιαν ónoxpuógavot. διὸ 
xai πιστοτάτους ἑαυτοὺς προσηγορεύχασι», ὕστερον δὲ ὥσπερ 
τι όσηµα κακόηθες καὶ δεινὺν τὴν πᾶσαν ἀρχὴν ἐπινεμόμενον 
Ῥωμαίων, καὶ τῶν πρότερον δοκούντω» µετρίων καὶ ἐπιεικῶν 
πρὸς τὴν ὁμοίαν vfu ὀξεκαλέσατο πολλούς. ἐν μὲν γὰρ ti-5 
θή»ῃ καὶ πολέμων ἀπουσίᾳ af r6 πόλεις καὶ οἱ ἰδιῶται ἆμεί- 
νους ἔχουσι τὰς γνώµας καὶ πρὸς αἰσχράς καὶ φαύλας πρά- 
εις ἥχιστα à» ἐξάγοιντο διὰ τὸ μὴ ἐς ἀκονσίους ἀνάγκας 
B περιπίπτειν. ὁ δὲ πόλεμος τὴν καθηµέραν ἀπορίαν ὑφαιρού- 
µενος , βίαιος διδάσκαλος καὶ τῶν πρότερον δοκούντων ἀἄτολ-ιο 
µήτων γίνεται. ἐστασίαζον οὖν αἱ πόλεις πᾶσαι κοινῇ πρὸς 
τοὺς ἀρίστους, καὶ oi ὑστερίζοντές που πύστει τῶν προγε- 
γενηµένων πολλὴν ἐπεδείκνυντο ὑπερβολὴν καὶ µέχρι φόνων 
Υ.356 ἐχώρησα», καὶ τούτων ἀπανθρώπων, καὶ 5, τε ἀλόγιστος 
ὁρμὴ dvógía ἐνομίσθη καὶ ἡ ἀναλγησία πρὸς τὸ συγγενὲςιὸ 
καὶ ἀσυμπάθεια βεβαία πρὸς τὸν βασιλέα πίστις. καὶ ὃ μὲν 
πρὸς βασιλέα τὸν Ἰαντακουζηνὺν χαλεπαύων καὶ πρὸς 9- 
βρεις ἐξαγόμενος αἰσχράς καὶ χαλεπας, πιστὸς ἐδόκει, Ó σω- 
φρονῶν δὲ καὶ γλὠώσσης κρατῶν xai τὸ προσῆκον ἦθος ὅδια- 
culo» ὕποπτος ἦν εὐθυύς, ὁμοίως dà καὶ τὸ ἐπιβουλεῦσαιαο | 
Οκαὶ ψεύδη καὶ συκοφαντίας πλάσασθαι ὁόκησιν συνέσεως 
zapsbys. καὶ 7 προδοσία τῶν οἴκειοτάτων ὥσπερ τι τῶν — 
ἆγαθῶν ἐπετηδεύετο μετὰ ὀνόματος εὐπρεποῦς. οὕτω πᾶσα — 


cebant, interea se Palaeologi imperatoris cupidos simulantes et se 
eius fidissimos appellantes. "Tandem quasi morbus quidam gravis | 
ac pestifer totum Romanum depastus imperium, multos etiam, qui 
prius moderati et lenibus videbantur iugeniis , ad similem insolen- 
tiam provocavit, Nam in pace, dum bellum abest, cum urbes, tum 
privati probam mentem possident turpesque εἰ vitiosas actiones ne- 
quaquam susciperent: quia scilicet invitos ad id nulla necessitas ur- 
et. At vero bellum quotidianam copiam subtrahens et imminuens, 
violentus magister fit etiam eorum, quae prius nefaria ducebantur. 
Universae igitur urbes communiter contra optimates insurgcbant ct 
si quae forte in eo tardiores fuissent, auditione alibi gestorum 
postea modum omnem excedcebant et usque ad caedes quoque, eas- 
que truculentas, procedebant impetusque rationis expers, fortitado, | 
indolentia erg& amicos et a miseratione alienus animus, constans 
erga imperatorem fides nominabatur: quique imperatorem Cantacu- 
zenum odisset et in eum foeda et acerba maledicta iactaret, fidelis 
habebatur. Contra modestus et linguae continens et decorum in 
dictis factisque observans, statim suspectus fiebat. Eodem modo | 
insidias tendere mendaciaque et calumnias comrninisci, opinionem 
prudentiae conciliabat; familiarissimorumque proditioni, velut bono 
alicui henorifici nominie consectando opera dabatur, Sic omne genus | 
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Ίδέα κακοτροπίας διά τὰς στᾶσεις ταῖς πόλεσι τύτο ἐπεδεί-λ.α. ιδήι 
19η καὶ οὐδὲν ἦν, 0, τι μὴ ol. ἐπιεικέστεροι ὑπέμενον. oi 
μὲν γὰρ ἄριστοι αὐτίχα διεφθείροντο, ἢ τὴν προτέραν πρὸς 
βασιλέα τὸν Καντακουζηνὸν εὐνοιαν ἐπικαλούμενοι, ἢ τὸ ug 
δὲν τῷ αὐτήια ἐκείνῳ πολεμεῖν' οἱ µέσοι dà τῶν πολιτών, 7 
ὅτι οὐ συνηγωνίζοντο τοῖς στασιάζουσιν, 7j φδόνῳ τοῦ περι- 
εἶναι. καὶ ἡ ἀνθρώπεία φύσις εἰωθυῖα καὶ παρὰ τοὺς »ó-D 
µους ἀδικεῖν ἀεὶ, τότε μᾶλλον ἔδοξεν ἀκρατὴς μὲν οὖσα 
πρὸς ὀργὴν, 7» μὴ ὑπὸ τῶν ἀρχόντων σωφρονίζηταε, κρείσ- 
toco» dà τοῦ δικαίου, τῶν περὶ τούτου νοµίμων ὠἀνηρημένων, 
πολεµία δὲ τοῦ κρείττονος, ἄν περιγίνεσθαι ἔξῃι 
x9'. 'O μέντοι ἐν άδριανουπόλει δῆμος ἐπεὶ τοὺς ὄννα-Ρ. 444 
τοὺς αὐτῶν δεσμώτας sl; Βυζάντιον πα ρέπεμψαν, δείσαντες, 
μὴ ἐγγὺς βασιλεὺς διατρίβων ὅ ἸΚανταχουζηνὸς ἁθρόον αὐ- 
ijr; ἐπισερατεύσῃ καὶ οὐχ οἶοίε ἀμύνεσθαι dot διὰ τὸ 
εοὐς σερατευοµένους μικροῦ δεῖν ἅπαντας τοὺς μὲν ἑαλωκέ- B 
ναι, τοὺς δὲ μηδὸ τῶν, oix.» προχύπτειν, ἐν αἷς κατεκρύ- 
πτοντο, soAug», ἄλλως τε μηδ) ἐκ Βυζαντίου βοήφειάν τινα 
σφίσι προσδοκῶντες ἦδειν' (ᾖδεσαν γὰρ ἐκεῖ τὴν .Kavraxov- 
χοηνοῦ εοῦ βασιλέως στρατιὰν ἐστρατοπεδευμένην ') πρὸς βα- . 
σιλέα τῶν ]ήνσῶν πέµπουσι nosofe(ay , δεόµενοι αφίσι κατὰ 
τάχος βοηθεἴν. '4λέξανδρος δὲ, ὥσπερ ἦν εἶκὸς, o9 διὰ τὴν 
στάσιν µόνον, ἀλλὰ καὲ χρήµασι νοµίσας, εἰ διαφθείρειδ 


8. ἔδοξεν M., ἔδειξεν P. 


improbitatis et nequitiae propter seditiones tunc pet civitates usur- 
patum est; nec erat quidquam incommodorum, quod boni non 
perpeterentur.. Nam optimates mox e medio tollebantur, aut ob 
pristinam erga imperatorem Cantacuzenum voluntatem, aut quod 
tum arma pro illo non capesserent. Medii autem cives trucidabantur, 
aut quia seditiosos non adiuvarent, aut invidia, quod superessent. Et 
naturà humana, quae etiam contra leges semper peccare consuevit, 
tunc praecipue lmpotenter furere videtur, cum a magistratibus non 
coercetur : lureque ipso potentior, sublatis secundum id legitimis, 
etiam Deo, si vincere liceat, arma inferre non metuat, 

Populus Adrianopolitanus, postquam primores civitatis vin- 
tos Byzantium misit, foie:idans, ne imperator Cantacuzenus prope 
absens , cum universo exercitu urbem adoriretur: nec posset se. de- 
feodere, quod milites omnes ferme partim capti essent, partim e 
domiciliis, ubi latebant, prospicere non audererit: ad haec nullum 
Byzantio subsidium exspectans: (sciebat enim in eius agris stativa 

abere Cantacazenum ,) ad regem Moesorum legatos celeres suppe- 
ias oratum mittit. Alexander autem , ut erat verisimile, non pró- 
Dir seditionem tantummodo , sed etiam pecunia (si magístratus υξ- 
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AC ιθ(ιτοὺς ἄρχοντας τῆς πύλεως, πείσειν αὐτῷ ῥᾳδίως προσχωρή- 
σειν, ἦκεν εἰς 4δριανούπολιν οὐδὲν µελλήσας. τῶν μὲν οὖν 
Οµελετωμένων ἤνυσεν οὐδέν. oi γὰρ τὴν πόλιν ἄγοντες σύμ- 
µαχον ἔφασαν, οὗ δεσπότην κεχληκέναι. βασιλέα δὲ τὸν Καν- 
ςακουζηνὸν οὗ τὰ τυχόντα ἔβλαψεν 5 ἐκείνου ἄφιξις, vouu-5 
σθεῖσα παρὰ πᾶσιν ὥς ὑπὲρ βασιλίδος ἐγεγόνει. ἥτε yao 
πρὸς τὸν ἸΜέλανα ποταμὸν ἀπεσταλμένη παρ) éxtíyov στρα- 
τιὰ καὶ οἱ σερατηγοὶ, μὴ νοµίσαντες λυσιεελεῖν ἐνταῦθα di- 
ακινδυνεύειν, τοῦ βασιλέως σφίσι πολιορκουµένου παρὰ τῶν 
ἸΜυσῶν, ἐπανεζεύγνυον. ἐν δὲ τῇ ἀναχωρήσει τῶν τε συγ-Ιο 
κλητικῶν τινες καὶ οὐκ ὀλίγοι στρατιῶται τοὺς στρατηγοὺς 
καταλιπόντες, διεδίδρασκον eig Βυζάντιον. ὧν ἦν καὶ ὁ Ba- 
τάτζης Ἰωάννης, τάξιν ἄγων τὴν ᾿άχυραϊτῶν προσαγορευθ- 
V.359 uévg». καὶ αἱ τῆς Θράκης xai ΙΜακεδονίας πόλεις, ὅσαι βα- 
σιλεῖ τῷ Καντακουζηνῷ ὑπήκουι ἧσαν, τὴν ἐσβολὴν τῶν IHv-15 
Doo» πυθόµεναι ὥς κατὰ βασιλέως γένοιτο, πλὴν ὑλύων May 
πρὸς βασιλίδα συγαπέστησα» xai τούς τε ἄρχοντας αὐτῶν 
καὶ τῶν πολιτῶν συλλαμβάνοντες τοὺς δυνατοὺς, ὑπὸ δεσμοῖς 
&l; Βυζάντιο» ἀπεκόμιζον. τὰ ἔσα δὲ καὶ αἱ κατὰ τὴν Po- 
ὁόπην πόλεις ἔδρων καὶ κοινὸς ἦν ὃ πόλεμος πρός τε Kay. 
ταχουζηνὸν τὸν βασιλέα καὶ τοὺς παρ᾽ ἑκάστοις δυνατούς. 
σχεδὸν γάρ τοι sig δύο διῄρητο τὰ τῶν πολιτειῶν, καὶ οἱ 
μὲν ὀλύοι τὰ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἔδρων, οἱ δῆμοι 
δὲ ὑπὸ τῶν στασιαστῶν ἀγόμενοι καὶ τῶν ἀπόρω», τὰ βα- 
σιλίδος ᾖροῦντο μᾶλλον. κρείττους δὲ οἱ πολλοὶ πανταχού» 


bis videlicet corrupisset) deditionem civibus se persuasurum opina- 
tus, citra prolationem Adrianopolin venit, Sed frustra fuit: urbis 
enim rectores socium se, non dominum vocasse aiebant. Αἱ enim 
Cantacuzeno eius adventus non vulgariter nocuit, omnibus eum 
imperatricis causa advenisse existimantibus, Nam et missum ab illo 
agmen ad flumen Nigrum et duces, rati non expedire illic manere 
cum periculo, imperatore à Moesis obsesso, recesserunt: nonnulli 
que primarii ac bona pars militum, relictis ducibus, Byzantium 
aufugerunt, e quibus erat Ioannes Batatzcs, Achyraitarum aciei prae- 
positue. Et Thraciae Macedoniaeque oppida, quotquot im Cantacu- 
zeni ditionem se tradiderant, paucis adie»dum exceptis , ut Moesos 
contra eum irruisse intellexerunt, simul ad Augustam. defecerunt 
locupletioresque cives, cum praefectis vinculis constrictos , Byzan- 
tium deportarunt. Similia, Rhodopes oppida designarunt; commune  . 
que adversus Cantacuzenum et potentiores cuiusque oppidi cives be- — 
lum gerebatur: ferme enim in duas factiones discesserant, pauci 
que a Cantacuzeno facientibus, plebs a seditiosis et egentibus sol- 
licitata, imperatrici favebat potius; ubique autem popularis mull* | 
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proutros , διέφθειρον τοὺς δυνατούς, καὶ σύγχυσις δεινήλ. 1941 
καὶ αταξία τὰς πόλεις κατεῖχεν. ᾽4λέξανδρος δὲ ὃ Ἰμυσῶν Ρ. {45 
βασιλεὺς ἐπεὶ την ᾿4δριανοῦ κατασχεῖν οὐκ ἠδυνήθη, πρὸς 
4ιδυμοτείχῳ ἐστρατοπέδευσεν ἐλθων, µήπω διαβὰς τὸν "E- 
Spo». στρατιὰν δὲ ἀπολεξάμενος dx τῆς ἰδίας οὐκ ὀλίην, 
πρὸς τᾶς κατὰ Θράκην ἐξαπέστειλε πόλεις ληϊσομµένους. οὕτω 
(à συμβάν, z ἐκ Βυζαντίου μετὰ ᾿.4γγέλου τοῦ πιγχέρνη 
ἀναστρέφουσα στρατιὰ, οὐκ ὀλίγοις αὐτῶν περιτυχοῦσα καὶ 
χρείστων γενοµένη, ἀπέκτεινε xard τὴν µάχην. ὁμοίως δὲ 
Ιοχαὲ περὶ τῷ παράλια τῆς Θράκης χωρία σερατιὰ Περσικὴ 
ἐπὶ λεία» καὶ αὐτὴ περαιωθεῖσα, τοῖς ὑπολοίποις τῶν ]Mv-B 
σῶν κατὰ τύχη» συντυχοῦσα, ἀπέκτεινά το καὶ εἷλε ζώντας 
i αὐτῶν πολλούς. οἱ δὲ λοιποὶ πρὸς τὸ στρατόπεδον τὸ 
οἰχεῖον ἐπανῆλθον, οὐ μόνον ὄχοντες μηδὲν, ἀλλὰ καὶ τῶν 
Didier πολλοὺς ἀποβαλόντες, άλέξανδρος dà καέεοι πρότερον 
κααφρονητικῶς πρὸς Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα διακείµε-- 
σος, ola δὴ οἰόμενος μηδὲ ὀλίγα δυνάμενον ἀνειτάττεσθαν 
πρὺς αὐτὸν, πρὸς τῷ πληγῆναι ἀμφοτέρωδεν ὑπό το Ῥωμαί- 
ων xai Περσῶ»ν , ἔτι xal τὸν βασιλέα πυθύμενος à» «{ιδυμο- 
Aur σερατιᾶς πολλῆς καὲ ἀγαθῆς εὐπορεῖν, ἔδεισο καὶ περὲ 
τῶν ὑπολοίπων», μὴ οὖκ εἷς ἀγαθὸν αὐτῷ 7j τόλµα ἀποβῇ, 
καὶ πέµψας πρεσβεία», διελέγετο περὶ εἰρήνης, τῶν dà βα- 
cll συνόντω» οἱ ἐν ἡλικίᾳ xai Φρασύτεροι τὰς ὁρμάς, µῆ σα 
ῥέχεσθαι παρήνον» τὴν εἰρήνην, ἆλλ᾽ ἐξώρμων βασιλέα μᾶλ- 


7. μετὰ om. P. — 313. τὸ ante σεραεόπεδον add. M. 


do superior, ditiores interimebat, miseraque confusio ac pertur- 
batio urbes occupabant. Alexander cum Adrianopolim obtinere ne- 
quivisset, prope Didymotichum, Hebro nondum transito, castra 
locavit delectamque de exercitu manum non modicam ad urbes 
Thraciae depopulandas misit. Tum qui ex agro Byzantino cum Án- 
glo pincerna revertebantur, plurimis eorum Obvrii, conflictu eos 
oxidunt. Similiter circa maritima "Thraciae .loca Persae, cum et 
ipi populatum transmisissent, reliquis Moesis casu occurrentes, ali- 
quot interfectis , complures capiunt: ceteri ad exercitum suum non 
Lodo sine praedk, sed et multis suorum amissis, se recipiunt. Ale- 
Xnder quamquam prius Capntacuzenum contemneret , quod sibi ne 
pauum quidem resistere posse opinaretur, cum, practerquam quod 
Wriuque et a Romanis et a Persis fusus esset , audisset insuper, 
Ipun Didymotichi habere magnum numerum strenuorum militum, 
να suis timuit, ne forte secus cveniret audacia; missisque ora- 
libus de pace egit. Quae imperatori militabat iuventus, aetatis 
fervore amimosior, pacem dissuadere magisque ad proelium impel« 
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&. C. 1341X0y. πρὸς τὴν µάχην. ὃ δὲ οὖν ἐπειδετο, πρὸς Οὐδὲν οἶόμε- 
voc τὸν πύλεμον αὐτοῖς λυσιτελήσειν. — ,,6 μὲν γὰρ πρὸς µό- 
vovg" ἔφασκο ,,Mvco)g ἦν ὃ ἀγὼν ἡμῖν, εἶχεν ἄν τινα Tj 
τόλµα λόγον" νυνὶ δὲ οὐ μᾶλλον τούτους ἡμᾶς, ἢ ὅπως Βυ- 
ζαντίους ἀμυνούμεθα xor σκοπεῖν. ἄν τε γὰρ νικήσωμεν» 
Ἰυσοὺς, οὐδὲν ἔσται πλέον, ἢ ὅπως ἐνθένδε ἀπελάσωμεν 
ὅπερ αὐτοῖς ἀνάγκη πράττει», ἂν το ἠττηθῶσιν, ἄν τε μή. 
là» dà ἠττώμεθα αὐτοὶ, ὥσπερ καθ ἡμῶν αὐτῶν ὀξεπίτη- 

Dec στρατηγήσοµεν τοῖς molsuíoig. ere τί ἂν εἴη μᾶλλον 
ἐκείνοις ἤδιον καὶ λυσιτελέστερο», 7 ἡμᾶς αὐτοὺς ὑπ ἆβου-ιο 
Aag ἃ ἐχείνοις εὐχῆς ἄξια νοµίζεταε, ποιεῖν; ἄλλως τε οὐδὲ 
"4λεκάνδρου πρόφασιν ἡμῖν δικαίαν πρὸς τὸν πύλεμον παρὲ- 
σχηµένου, ἀδικοίημεν ἄν, εἰ μῆ διαλύεσθαι ἐφέλοιμεν. οὐ γὰρ 
ἡμῖν ys ἐπεστράτευσεν, ἀλλ’ ἐφ᾽ ἑτέραν πρόφασιν ἐλθὼν, ἄχων 
ἔβλαψεν ἡμᾶς ' ὥστε καὶ ἐκ τοῦ μὴ λυσιτελεῖν ἡμῖν τὸν nó-15 
λεμον καὶ ἐκ τοῦ μὴ πρόφασιν δικαία» εἰληφέναι τὴν εἐρή- 
vg» μᾶλλον algeréoy." ᾿τοιαῦτα εἰπὼν , τοὺς πρέσβεις προσ- 
εκαλεῖτο καὶ ἐχρημάτιζε περὶ σπονδῶν, καὶ ἐπεὶ κάκεῖνοι 
διαλύεσθαι ἦσαν ἔτοιμοι, αὐτοῖς μὲν δῶρα παρασχῶν, dné- 
πέμπεν εἷς τὸ σερατόπεδον. πρεσβείαν dà πέµψας πρὸς -4-λο 
λέξανδρον, καὶ αὐτὸς ἐβεβαίου vüc σπονδάς. βουλομένων δὲ 
τῶν βασιλέων καὶ ἀλλῆλοις συνελθεῖν ἐπὲ φιλίας μᾶλλον βε- 

Ρ.(ἠθβαιώσεε, διεκώλυσεν Ó Χειμὼν ἐπιγενόμεονος σφοδρός' vg 


6. ἀπελεύσονται M. mg. 


lere, Ille repudiare consilium, ut parum utile, Si enim, inquie- 
bat, cum solis Moesis cerlamen nobis esset, non sine aliqua ratione 
auderemus: nunc non magis quomodo horum, quam quomodo By- 
zantiorum a smobis vim prohibeamus, considerandum est, Sive enim 
Moesos vicerimus , nihil consequemur aliud, quam ut hinc abcant; 
quod quidem necessario iam facere debent: sive vincamur ipsi, 
velut de industria bostes contra nosmet, tamquam duces eorum, 
adducemus, Quid ígitur illis iucundius atque fructuosius, quam nos 
ipsos stultitia quadam committere, quod ipsi ut difficile votis expe- *.- 
tendum censent? Αά haec cum Alexander iustam nobis puguae 
occasionem non obtulerit, iniusti simus, nisi pacem cum eo con- 
iungamus ; non «nim nos petivit, sed cum alia de éausa huc venis- 
sct, nobis haud volens nocuit, Quare quia nec profutura est nobis 
dimicatio, nec idonea eius causa offertur, pax amplectenda est. 
His dictis legatos accersit; de foedere respondet et ad id prom- 
tds donis honorat atque ad suos remittit; ipseque per suos ad 

lexandrum legatos foedus confirmat. Dum autem reges ad consta- 
biliendam amicitiam pararent convenire, hiemis intervenientis aspe- 
rites rem distinuit: prae qua cum Moesi in tabernaculis perdurare 
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of μὴ ὀυνάμενον τὸ στράτευμα lMvoo» διακαρτερεῖν ἐπὸλ. ς. 1341 
σχηναῖς ἀνεζεύγννον εἰς τὴν οἰκείαν, στρατιωτῶν το καὶ ἴπ-γ. 360 
no» αὐτοῖς ὑπὸ κρύους τινῶν ἁπολομένων. μετὰ τοῦτο dà 
βασιλεὺς ὁ Καντακουζηνὸς πρὸς βασιλίδα πρεσβείαν αὖθις 
ὄπέπομφε περὶ εἰρήνης. ἠξίου τε, μὴ διὰ τὴν προτέραν. κα- 
χοβουλίαν τοῖς ἴσοις 7j καὶ χείροσιν ἐπιχειρεῖν, ἀλλὰ συνι- 
ὀόντας ἐκ τῶν πραττοµένων, dg οὐκ ἄν λυσιτελήσειεν ὃ nó- 
λεμος, ἀλλὰ τὰ Ῥωμαίων ἄρδην διαφθερεῖ, αἱρεῖΐσθαι τὴν 
εἰρήνην. καὶ γὰρ καὶ αὐτὸν, καίτοι δυνάµενον ἀμύνεσθαν 
ιοτοῖς ἴσοις, κατανέσθαι μάλιστα τὸν nOÀsuop ὀθέλειν τοῦ 
χουῇ λυσιτελοῦντος ἕνεκα. ἐπρέσβενον δὲ ὅ,το πρότερον ἤκων Β 
εἷς πρεσβείαν «4ημήτριος ὃ Σγονρόπουλος καὶ ὁ Πόθος "Io- 
qnc, τοῖς 4γγέλῳ τῷ πιγκέρνῃ οἶκείοις συγκατειλεγµένος. 
πρὸς μὲν οὖν τὴν πρεσβείαν oi ἐν Βυζαντίῳ τὰ βασιλίδος 
ιὐδιοικοῦρτες ἀπεχρίναντο οὐδέν. τῶν πρέσβεων δὲ τὸν ἕτερον 
μὲν ὀλίγα λοιδορήσαντες, εἶχον i» φρουρᾷ. Σγουρόπουλον 
δὲ πολλὰς αἰκισάμενοι πληγὰς καὶ τὴν ὑπήνην περιχείραντες 
καὶ χεφαλὴν, énountvor dni τῆς δηµοσίας ἀγορᾶς. εἰθ) ὑπὸ 
ελοιοῖς κατεῖχον χατακλείσαντες δεσμωτηρίῳ. τὴν διαφορῶν 
αοδὲ τῆς τιμωρίας ὀνεποίει τὸ τὸν μὲν ἐκ τῶν οἰκείων βασιλέ- 
ως εἶναι, εἰς οὓς ἔδει πᾶσαν ἐνδείχνυσθαι πικρίαν καὶ µη- C 
δηµίων ὕβρεως ὀἐλλείπειν ὑπερβολήν: ἅμα μὲν κἀκεῖνον δὲ - 
αὐτῶν Zyovuévovc ἀτιμοῦν, ἅμα ὃ᾽ ἵνα xai πρὺς ἄμυναν δι- 
ερείζωσι», ἀποθέμενον τοὺς περὶ τῆς εἰρήνης Λλογισμούς. 


nequirent, militibus et equis aliquot enectis frigorum magnitudine, 
domum reverterunt, Post haec imperator Cantacuzenus Áugustam 
de pace iterum appellat petitque, πε, qua prius temeritate, paria 
àut deteriora etiam in posterum aggrediatur. Quin potius cum ex 
anteaclis iam cognoverit, bellum istuc Romanum imperium fundi- 
fus perditurum, pacem admittat: se quoque, licet par par referre 

$$t, communis boni causa ab armis libentissime discessurum., 

gatus erat, qui et alias, Demetrius Sguropiilus, et una loannes 
Pothus ex Angeli pincernae domesticis. Ad legationem qui Byzantii 
pro imperatrice: tractabant imperium, nihil respondent, sed legatum 
alterum multis adspersum conviciis in custodiam compingunt; Sguro- 
pulum vero verberibus indignissime coopertum pilisque barbae et 
capitis nudatum , in foro ut in pompa publice spectandum statuunt. 
Deinde iniectis collo vinculis, in carcerem trudunt. Supplicii dif- 
ferentiam faciebat, quod hic esset ex imperatoris familiaribus, in 
quos oporteret omnem acerbitatem effundere nullamque, quantum- 
Yit atrocem, iniuriam non conferre: cum hoc modo se ipsum Can- 
lacazenum ignominia in illis multare arbitrarentur, simul ut eum 
M ultionem , pacis cupiditate abiecta, irritarent. — Erant siquidem 
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A4. C. ιδήιἐδεδίεσαν γὰρ, μὴ xai «gc βασιλίδος τὴν εἰρήνην ἑλομένης , 
ἁπόλωνται αὐτοὶ, τῶν παρόντων κακῶν αἰἴτιώτατοι ὀφθένεες. 
τὸν Πόῦον dà ἐσκέπεοντο μετά μικρὺν τοῦ δεσµωτηρίου ἀπο- 
λύσαντες, Πιγκέρνῃ προσπέµψαι, πολλὰ ἐπαγγελλόμενοι xai 
Savuaorà , εἰ βασιλέως ἀποστᾶς ἕλοιτο μᾶλλον σὺν αὐτοῖς» 
ἐκεύῳ πολεμεῖν. διὸ καὶ προσηνέστερὀν πως προσηνέχθησα». 
ὀλίγῳ δὲ ὕστερον καὶ Συραλὴν κρατήσαντες πρὸς Χίον δια- 

D περαιούµενον ἐπὲ βασιλέως, ὅτι καὶ αὐτὸς τῶν οἰχειοτάτων 
ὀκείνῳ ἦν, ἀγαγόντες πρὸς Βυζάνειον καὶ τρίχας καὶ γένειον 
περιελόντες, Oy τε ἐπιθέντες τετραμμένον ἐπὶ τὸν πρωκτὸν,ιο 
ἠνάγκαζον τὴν Όνου κατέχειν οὐρὰν ἐφ᾽ ὕβρει πλείονι. καὶ 
τοῦτον ἐθριάμβευον τὸν τρόπο». 

Ῥ. 471 ΑΛ. Ἐπεί δὲ ai πόλεις πᾶσαι πλὴν Παμφίλου καὶ Ko- 
πρίνου πόλεων κατὰ τὴν Opaxg» καὶ φρουρίου τινὸς Ἔμπυ- 

BOéov προσαγορευοµένου, nto ἐγγὺς «4ιδυμοτείχου πολλοῖςιδ 
πρὀτερον χρόνοις ἐξ αὐτῶν κρηπίδων ἐδείματο Ó βασιλεὺς, 
πρὸς βασιλίδα συναπέστησαν, ὥσπερ ἐκ συνθήµατος τά τε 

Ψ.36ι βασιλέως διηρπάζετο ἐν πάσαις σχεδὸν διεσπαρµένα, (à 
καὶ μᾶλλον ἔπεισε τοὺς ἑκασταχοῦ ἐκπολεμωθῆναι ngog αὐ- 
τὸν, ὁρῶντας ovx ὀλίγον τὸ κέρδος τοῦ πολέμου ͵) καὶ τώχο 
τῶν ἐκείῳ προσεχόντων 7 ἁληθῶς, 7 καὶ ὑποπτευομένων 
ἔκ τινος αἰτίας. τὸν μὲν οὖν τῶν χρηµάτω» ἀριθμὸν ὅσος 
ἐν Βυζαντίρ καὶ ταῖς ἄλλαις πόλεσιν ὑπὸ τῶν τὰ βασιλέδος 


8. ix βασιλέως M. 13, Κοπρίρου M. quoque, non, ut Intpr. 
legit, 1ρίνου. 


in timore , si imperatrix pacem non respueret, ne ipsi ut malorum 
istorum capita et auctores pessum irent, Pothum vero, paulo post 
e carcere liberum, ad pincernam remittere decerncbaut cum polli- 
citationibus muitis et eximiis, si sc contra imperatorem vellet so- 
cium adiungere, Quare et mitius aliquanto eum habuerunt. | Non 
diu post ctiam Syralem, missu imperatoris in Chium navigantem, ut 
eius familiarissimum  $nterceperunt ac Byzautium perductum, mento 
et capite rasis, asino imposuerunt, sic, ut facic ad clunes obver- 
sus, maioris causa dedecoris caudam bestiae pro freno tenere co- 
geretur, Et ad hunc quidem modum isti triumpharunt, 

3o. Postquam urbes omnes, practer Pamphilum et Coprinum 
in Thracia et castellum quoddam Émpythium nomine, quod prope 
Didymotichum multo antea a fundamentis Cantacuzenus aedificarat, 
ad imperatricem quasi per coniurationem desciverunt, eius opes in 
singulis propemodum  collocatae diripiuntur, quae etiam cuilibet 
earum ad arma in cum capesseuda incitamento crant, belli lucrum 
non exiguum cernenti, Eorum item fortunae, qui aut vere illi 
favebant, aut ob aliquam causam favoris et gratiae suspecti erant. 
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πραττύντων διηρπάγη βασιλέως ts καὶ τῆς μηερὸς, cagé-A.C.:194i 
στατα οἰπεῖν οὐκ ἔστιν, οὐδὸ τῶν ἐχόντων αὐτῶν εἰδότων C 
ὑπὸ πλήθους ἀκριβῶς. βοσκηµάτων δὲ Bod» μὲν ἀγέλαι πολ- 
lal, ἐς πεντακισχιλίας ὄχουσαι νομάδας ζεύγη à, οἷς ἐχρῆ- 
ro πρὸς τὰς γεωργίας, χίλα" ἵπποι θήλειαι νεµόμεναι πεν- 
ταχόσιαι πρὸς δισχιλίαις, κάμηλοι διακόσιαε, ἡμίονοι τρια- 
κόσιαι, Όνοι δὲ πεντακόσιοε συβώσιά τε dg πέντε µυριάδας 
ἔχονα συῶν, καὶ προβάτων μυριάδες ἑπτά, καρπῶν δὲ ἄπι- 
στόν τι χρῆμα καὶ δυσαρίὮµητον κοµιδῇ. ὧν ἁπάντων à» 
αοχρώῳ ἀποστερηθεὶς βραχεξ, οὐδὲν ἁγεννὲς 9) μµικρόψυχον à- 
φθέγξατο. ὀκεῖνο δὲ ἠνία µὀνο», ὅτε εἷς οὐδὲν χρήσιμον ἀνά- 
Aero τῷ κοινῷ. αὐτὸς γὰρ ἰἐσχυρίζετο οὕτω διανενοῇσθαε, 
ὡς πάντα ἀναλώσων τῆς Ῥωμαίων ὠφελείας ὄνεκα. dv Bv-D 
ζαντίῳ δὲ τοῦ στρατεύματος ὃ τοῦ βασιλέως κηδεστὴς άκ- 
1δὀρόνικος ὁ ᾿4σάνης στρατηγὸς ἀποδειχθεὶς καὶ τὸν πρὸς τὸν 
αμβρὺν πόλεμον ἀναδεξάμενος, ἄρας ἐκεῖθεν, τὰς κατὰ 
ϐράκην περιῄει πόλεις, πάντων προθύμως ὑποδεχομένων 
καὶ συναιροµένων πρὸς τὸν πόλεμον τὰ δυνατά. βασιλεὺς 
δὲ ὁ Καντακουζηνὸς πολλῆς μὲν καὶ ἀγαθῆς εὐπόρει στρα- 
αριᾶς σερατεύεσθαι δὲ ἀμήχανον ἦν διὰ τὴν ὥραν, καταφν- 
y] τῆς σερατιᾶς πρὸς τοὺς ὑετοὺς καὶ ig» χιόνα οὐκ ἕ- 
χούσης, ἐχπεπολεμωμένων ἤδη πάντων. 09:», εὐδίας μὲν Ρ. ᾖή8 


6. χελίαις M. pro δισχελίαες. 


Quantum igitur: pecuniae imperatori et matri eius Byzantii et in 
aliis civitatibus b imperatricis factione ablatum sit, non potest ad 
unguem dici: cum nec ipsis, qui eam asservabant, propter grandi- 
tatem numerus eius plane constiterit. Pecorum autem, boum quí- 
dem pascualium in multa armenta dispertitorum fuerunt ad quina 
millia, ruricolarum iuga mille: equae pascuales mille quingentae, 
cameli ducenti, muli trecenti, asini quingenti. Greges suilli ad 
quinquaginta millia "porcorum continentes; ovium septuaginta mil- 
liaj frugum acervi incredibiles et omnino innumerabiles. Quibus 
omnibus brevi tempore spoliatus, nihil imbelle aut pusillanimum 
locutus est. Jllud dumtaxat ei tristitiam movebat, quod tantae opes 
ad nullum rei publicae commodum, (in cuius emolumentum ipse 
omnia impendere se cogitasse affirmabat,) converterentur. Byzantii 
copiaum dux Andronicus Asanes, Cantacuzeni socer, declaratus, 
bello contra generum recepto, inde profectus, Thraciae urbes obi- 
bit, omnibus eum cupide excipientibus et quantum poterant adiu- 
vantibus, Cantacuzenus cum numerosum haberet fortemque exerci- 
um, educere illum propter anni tempestatem nequibat: quod mili- 
libus adversus pluvias et nives nusquam pateret perfugium , iam 
Omnibus ut hostem adversantibus, nde tranqwillo coelo urbes 
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A.C.13410005c , τὰς παρακειµένας xorérgexoy πόλεις xaé χακῶς ino(- 
ου», τῆς ἐκ Βυζαντίου στρατιᾶς πρὸς vag πόλεις καταδυο- 
µένης καὶ οὐδ' ἀντιβλέπειν οὔσης δυνατῆς. énsi δ) ἄναχω- 
ool» ὑπὸ τοῦ χειμῶνος ἐκβιαζόμενοι ἐκεῖνοιν αὖθις οἱ Bv- 
ζάντιοι ἀναθαρσοῦντες ταῖς πόλεσιν ἐπέκειντο, αἳ πολέμιοιῦ 
ἐδύκουν. καὶ ἡ χώρα πᾶσα ὥσπερ ὑπὸ πολεμίων δῃουμένη, 
µετανίστατό τε sig τὰς πόλεις καὶ οὐδὲν ἦν 0, τι οὐκ ἔπασχε 
δεινὸν, καὶ σκυδικὴ ἐρημία 7j κατακράτος οἴκουμένη Θράκη 

. ἀπεδεύχνυτο ovx ἐν µακρῷ, xai ἡ “Ῥωμαίων ἰσχὺς ὑφ᾽ sav- 

Ἑ τῆς ἐδαπανᾶτο καὶ διεφθείρετο. οὐ μὴν οὐδὲ oi βάρβαροεῖο 
Ἰμέλουν, ἀλλ εἰδότε, ὡς ἡ "Ῥωμαίων σερατιά διῄρητοι 
xad στασιάζει πρὸς ξαντὴν, ἐκ τῆς Ασίας περαιούµενου 
καὶ ἵπποις καὶ πεζῇ, τὰ μέγιστα ἑκάκουν, οὐδενὸς ἀνθιστα- 
pévov, καὶ τὰ παράλια πάντα ἐν βραχεῖ κενὰ ἀνθρώπων 
ἀπεδείκνυσαν, πάντας ἐξανδραποδιζόμενοι, πλὴν ὅσοι πόλεεςι» 
3| φρούρια κατῴκουν. ὕστερον δὸ ἐκείων ἀναλωθέντων, xai 
πρὸς τὴν µεσύγειαν ἐχώρησαν. οἱ μέντοι Ῥωμαῖοι οὕτω τοῦ 
χειμῶνος διετέλεσαν ὦλλήλοις ἀντεπεξιόντες καὶ βλάπτοντες 
ὅσα δυνατά. «4ιδυμοτείχῳ δὲ ἡ ἐκ Βυζαντίου στρατιὼ 
οὐδέποτο ἐτόλμησεν ἐπισερατεῦσαε, παρόντος βασιλέως. i20 
μέντοι ἐκ Τζερνομιάνου φρουρίου τινὸς οὐ nógoo «4ιδυμοτείχου 

Οκατῴχισµένου, οὐ φαῦλά τινα λῃστεύοντες ἐκάκουν. σχεδὸν 
γὰρ οὐ διέλιπον -ἀεὲ νυκτὸς τὰ τείχη πδριόντες καὶ λῃστεενον- 


31. Φχισμένου P. 


finitimas incursionibus lacessebant, cum interea Byzantinae co- 
piae in civitates se abderent, neque adspectum eoram ferrent: 
quibus coeli iniuria cogente recedentibus, rursum Byzantii rece- 
ptis animis, urbes, inimicae quae videbantur , premebant , tota- 
que regio velut ab hostibus vastata et nihil cladis non sustinens, in 
oppida commigrabat, Atque ita Thracius orbis parvo spatio vi et 
grassationibus ad Scythicam solitudinem redigebatur: Romanorumque 
vires semetipsas absumebant ac deperdebant. | Nec tamen barbari 
opportunitatem negligebant, sed cum Romanorum exercitum divi- 
sum et discordiis intestinis laborantem comperissent, cum equitatu 
et peditatu ex Asia traiicientes, immania detrimenta , nullo obsi- 
stente, dabant locaque omnia mari vicina brevi tempore hominibus 
vacuefaciebant: omnibus , nisi qui urbes aut castella habitarent, in 
servitutem raptis. "lum deinde etiam ín mediterranea pergebant. 
Romani vero tota hieme velitabantur et dámna vicissim quantum 
poterant creabant, Ad Didymotichum, ubi erat imperator, Byzan- 
tini nunquam se admovere ausi sunt; quamquam ex proximo castello, 
cui nomen Zernomianum, direptionibus non parum infestabatur, 
Ferme enim in noctes singulas moenia obeuntes, quae inveniebant, 
auferebant, nec propter paucitatem modo, sed usum etiam falle- 
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τες, οἷς ἂν ἐντόχοιεν. ἐλάνθανον δὲ οὐ δι’ ὀλιγότητα µόνον ,A. C. ιδ! 
ἀλλά xai δι ἐμπειρίαν. ἦσαν γὰρ περὶ ληστείας κάλλιστα 
ἐξησχημένοι. προλοχήσαντες δὲ οἱ ἓν 4{ιδυμοτείχῳ στρατιῶταε, 
ἐπεὶ κατὰ τὸ εἶωθὸς elg λῃστείαν αὖθις xov πλείονες Όντες 
ὅτῶν ἐπιέναι εἴωθότων, οὐκ ὀλίγους ἀπέκτειναν αὐτῶν τοῦ Υ.ὅδα 
λόχου ἁναστάντες. βασιλεὺς δὲ O0 Καντακουζηνὸς διενοεῖτο 
μὲν ὥς ἅμα ἠρι Βυζαντίῳ ἐπιστρατεύσων καὶ πειρασόµενος, 
& δύναιτο ἑαυτῷ ὑποποιεῶ' ὅμως τοῦ χειμῶνος τοῖς ἐν '4- 
ὁριανουπόλει ἄρχουσι προσπέµπων κρύφα καὶ διαλεγόµενος» 
1οἔπεισε τὴν πὀλιν ἐγχειρίζειν. καὶ ἐπεὶ συντέθειτο ἡμέρα, καθ’ D 
ἦν ὄδει ἐπελθεῖν, τὴν οὖσαν στρατιὰν παραλαβὼν xai προσ- 
ποιησάµερος ἐφ᾽ ἕτέρας τῆς Θράκης βαδιεῖσθαι πόλεις, ὥς 
πολιορχήσω», ἵνα μὴ ὑπό του τῶν τὰ βασιλίδος ρημένων 
πρὸς τὴν :4δριανοῦ ἡ ἔφοδος µηνυδῆῇ, nagd τὸν Ἔβρον 
ιδἐστρατοπέδευσεν, ὡς πεβαιωσόµενος si; τὴν ὑστεραίαν. πέµ- 
vac δὸ xai πρὸς Πιυγχέρνην τὸν ἀνεψιὸν, τὸ Πάμφιλον ἅμα 
χιλίοις φρουροῦντα στρατιώταις τήν το ἀκρόπολιν ἕἑτέροις 
ὁπλίταις καὶ Ψιλοῖς τοξόταις ἑκατὸν, ἐκέλευε τὴν ἐν τῇ ἄχρο- 
πύλει φρουρὰν καταλιπόντα καὶ τῆς στρατιᾶς τῆς ἐππικῆς 
χοτριακοαίους, doré φρουρεῖν τὴν κάτω πύλι», τοὺς Λοιποὺς 
ἠναλαβόντα, ἥκειν πρὸς αὐτόν, ἐδήλου δὲ καὶ τήν αἰτίαν, Β. {49 
jc ἕνεκα χαλοῖτο. ὁ ὃ᾽ ἡγησάμενος τὴν dv τῇ ἀκροπόλει µό- 
η» φρουρᾶν ἀρκέσειν πρὸς κατάσχεσιν τῆς πόλεως, τοὺς 
ἱππέας ἅπαντας παραλαβὼν, ἦκεν ὡς βασιλέα, τῆς αὐτῆς δὲ 
χῤγυχτὸς τοῦ βορέα πνεύσαντος δριμύτερον, ἅμ ἡμέρᾳ κρυστα- 


25, ἥχει P. 


baot: erant siquidem in praedando multo exercitatissimi. Ubi ad 
praedandum more suo et quidem plures solito redierunt , milites 
apud Didymotichum ex insidiis prorumpentes , bonam partem occi- 
derunt. Ἱππροταίοτ Cantacuzenus, etsi principio veris Constantino- 
polim cogitabat invadere tentareque, an eam posset subigere , nihilo 
minus ipsa hieme ad magistratus Adrianopolim occulte mittit et ad 
urbem tradendam eos allectat. Dies quo veniat praefinitur. Ille 
assumpto exercitu ad alias Thraciae urbes iturum illasque obsessu- 
rum fingens, ne, qui ab Augusta stabant, infestum eius accessum 
Ádrianopolim nuntiarent, supra Hebrum, ut postridie militem trans- 
ducturus, castra facit, Mittit quoque ad pincernam consobrinum, 
qui cum millenario Pamphilum servabat *et arcem cum aliis gravis 
armaturae ac sagittariis centum ; mandat, ut relicta arcis custodia, 
et ex equitatu trecentis, qui inferiorem urbem tuerentur, cum ce- 
tero agmine ad se veniat: causam insuper addit, cur eum vocet. 
Pincerna opinatus solum arcis praesidium urb servandae sufficere, 
cum toto equitatu adest. Cum autem per noctem illam Boreas spi- 
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A4C.1341A0809a& ἤρχετο ὃ ποταμὸς καὶ ὀλίγῳ ὕστερον ἅπας διοφαύ- 
νετο κρυσταλωθεί. οὖτο δὲ τοσοῦτον εἶχε στεῤῥότητος ὅ 
πάγος, ὥστε στέγειν τοὺς ἱππέας ἐπ'αὐτὸν περαιουµένους, 
οὔτε τοῖς σονήθεσιν οκατίοις πρὸς τὸν πόρον δίοδον παρεῖχενο 

Ῥ ἀλλὰ τοῦ μὲν στεῤῥότερος ἐφαίνετο, τοῦ στέγειν δὲ τοὺς 
ἵππους ἀδρανέστερος. διὸ καὶ ἀπορίαν πολλὴν παρεῖχε πρὺς 
τὸν πόρον. δυοκαίδεκα μὲν οὖν ἐστρατοπεδεύετο ἐχεῖ Ó βασι- 
λεὺς ἡμέρας, περιμένω» εἶ τρόπῳ δή τινι ἐγγένοιτο τὸν "E- 
Boo» διαβῆναι. ἐν ταύταις δὲ ἐκ Βυζαντίου τῇ 4δριανοῦ 
ἐπιγενόμενοει στρατιώται ἐξακόσιοι τὴν ἐπιχείρησιν ἀφείλοντο.ιο 
ἐν Παμφίλῳ δὲ ὀπεὶ ὁ Πιγκέρνης οὗ nagz», ἔχων τὴν στρα- 
τιν, ἦν ἐκεῖνοι ἐδεδοίχκεσαν νεωτερίζειν, πρότερον τῶν φρου- 
ρῶν τινας χρήµασι διαφθὐείραντες καὶ πείσαντες τὰ ἀγγεῖα 
λάθρα ἐκκενοῦν, ἐν olg ὕδωρ αὐτοῖς xai οἶνος καὶ si τι ἔτε- 
gov ὑγρὸν πρὸς πύσιν ὀφυλάττετο, (oU γὰρ ἐκ πηγῆς ἀρύε-ιῦ 

ὅσθαι ὀνῆν,) ὥς ἐπύθοντο ἠνυσμένην τὴν ἐπιβουλὴν, πόλεμον 
πρὸς τοὺς ἐν ἀκροπόλει φρουροὺς κοινῇ πᾶσα 7 πόλις ἆναι- 
θοῦνται. καὶ ἐκπολιορχήσαντες ἓν ταύταις ταῖς ἡμέραις, 
παρεστήσαντο μάλιστα δίψΨῃ πιεσθέντας.  δήσαντες δὲ τούς 
τε ἡγουμένους αὐτῶν, οἳ ἦσαν τρεῖς, καὶ τὴν φρουρἀν, ἔπεμ-ο 
Φαν eig βασιλίδα. οὓς xai ἀτιμαάσαντες ob ἐν Βυζαντίῳ xai 
πᾶν εἶδος ἐπιδειξάμενοι ἐρεσχελίας, εἶχον ἓν δεσμωτηρίφ. 
ὁμοίως δὲ καὶ πρὸς βασιλέα τὸν Καντακουζηνὸν πολλῦν 
ὀνεδείκνυντο ἀγνωμοσύνη»; οὐδεμιᾶς ὕβρεως φειδόµενοι. — elg 


rasset vehementius, diluculo flumen conglaciare incipiens, intra 
breve tempus totum frigore constitit. Ncque tamen adeo firma ac 
densa erat glacies, ut portare equitem posset, nec consuetis actua- 
riolis transitum praebebat: sed ad istuc durior, ad equos vero sus- 
tinendos fragilior apparebat; quae res multam transcundi dubita- 
tionem habebat. Per dies itaque duodenos imperator ibi in sta- 
tivis mansit, exspectans, si quo modo daretur Hebrum transmittere. 
In his Adrianopolim Byzantio supervenientes sexcenti milites rem 
disturbarunt. Αἱ Pamphili, quoniam pincerna cum copiis non ade- 
rat, prae quibus oppidani quippiam novi tentare metucbant, prius 
quibusdam e praesidio pecunia numerata corruptis et eo perpulsis, 
ut vasa clam evacuarent, in quibus aquam ct vinum et si quid aliud 
potabile servabant, (non enim ex puteo haurire licebat) postquam 
sibi insidias bene cecidisse audierunt, custodes arcis simul tota 
urbs oppugnat, expugnatosque et intoleranda siti oppressos, ad de- 
ditionem adigit: ac tres eorum duces vinctos, cum toto praesidio 
ad Augustam Byzantium mittit; quos Byzantii coutumeliose tracta- 
tos et omnibus dicteriis laceratos, in carcerem dederunt. In impe- 
ratorem quoque Cantacuzenum se improbe gesserunt, a nulla ver- 
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τοσοῦτον dà προῇλθον dromíac, ὥστε εἴ ποτε xai βασιλεὺς. C.1341 

ὁ νέος Ἰωάννης προῖοι τῶν βασιλείων ῥᾳστῶνης εἵνεκα, (οὐθ 

γάρ δη αὐτῷ τι τῶν κοινῶν ἐπράττετο διὰ τὸ τῆς ἡλικίας 

zd» ἀτελές. ἐννέα γὰρ ἦν ἔτη γεγονὼς τελεντῶνεος τοῦ πα- 
ὑτρὸς,) ὑπὸ τῶν τὰ πράγματα ὀχόντων προπεμπόµενοέ τινες, 

τὸν ὁημοί διηρέθιζο», καὶ ἄνδρας καὶ γυναῖκας, ὥστε διόντος 

πολλὰς Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως καταχέει» λοιδορίας xai 

dc µάλιστα ἀσέμνους, καὶ τοῦτο ἦσαν ὥς τι δῶρον τῶν ἠδέων 

πρατάγοντες τῷ γέῳ facis. σκοπὸς δὲ ἦν αὐτοῖς τῶν ὕβρεων 
ιουύδὲν μὲν ἧττον, ὥστε καὶ τὸν δῆμον εἰς πλείονα ἐμβάλλειν 

φόβον, ὡς εἶ περιγένοιτο ὃ βασιλεὺς πικρῶς ἀμυνούμενος διὰ 

τᾶς ὄβρειξ' ὃ καὶ κατὰ σκοπὺν ἐξέβαινεν αὐτοῖς. πάντες γὰρ 

οἱ duo, ὅσῳ μᾶλλον ἐξεμαίνοντο, τοσοῦτον ἐδεδίεσσαν. ἐκ 

τούτου dà ἀσύμβατοέ τε ἦσαν πρὸς ἐκεῖνον καὶ μᾶλλον ἔξε- V.363 
1δμαίνοντο διὰ τὴν ἐκ τῆς ἀντιδόσεως πονηρᾶὰν ἐλπίδα, ἄλλως Ρ. (5ο 

Φ ὅπως καὲ πᾶσιν ὑπόνοιαν παρέχωσι», cc, εἰ ur διἐφθαρτο 

ἀεῖνος καὶ ἐξησθένηκε παντάπασι»ν, οὐκ ἂν οὕτω κατεφρόνουν. 

οὐδὲν οὖν ἤἥττον καὶ διὰ τὰ τοιαῦτα τὸ ὑβρίζειν αὐτοῖς ἐπε- 

τηδεύετο' μάλιστα dà Ly! ἐκεῖνος πυνθανύµενος, dnayopsvm 
αοϊήν εἰρήνην, νοµίζων κατὰ γράµην τὰ τοιαῦτα πράττεσθαι 

τῇ βασιλίδι. οὐδὲν γὰρ αὐτοῖς οὕτω δεινὸν ἐφαίνετο τῶν 

πρὸς τὸν πόλεμο», ὅσον ἄγειν κίνδυνο» 7 εἰρήνη ἐνομίζετο. 

(i) καὶ πάντα ἐπενόουν xai ἐμηχανῶντο, ὥστε μὴ γενέσθαι. 


.. ὡς P. 13. ἐδίεσα» P. τή. τε add. M. 


borum petulantia temperantes, eoque stoliditatis progressi sunt, ut, 
si quando Ioannes ímperator adolescens e palatio ad animi oblecta- 
mentum quopiam prodiret, (ob aetatem siquidem immaturam pu- 
blicae rei nihil attingebat, quando patre moriente non plus novem 
annos natus erat,) praemissi quidam ab iis, qui ad clavum sede- 
bant, feminas iuxta ac viros incitabant, ut eo transeunte complura 
longeque turpissima in Cantacuzenum maledicta evomercnt. Et hoc 
tamquam iucundum mumus imperatori puero offcrebant. In hisce 
porro contumeliis etiam hoc sibi volebant, ut populo maiorem ti- 
morem ingenerarent, Cantacuzenum, si vinceret, atrociter iniurias 
persecuturum ,. id quod illis ex sententia evenit. Omnis namque 
populus, quo magis insaniebat, hoc amplius metuebat, et cum sibi 
condignam mercedem repensum iri formidaret , audacius furcbat et 
à reconciliatione magis abhorrebat, nisi ille viribus omnino destitu- 
tus ac perditus esset, non se ita eum contempturos. Et cum nihilo- 
minus his de causis studerent eum cumulare iniuriis, maxime tamen 
id facicbant, ut his intellectis, pacem desperaret, ea imperatrice 
conscia et libente fieri opinatus. Etenim nihil ad bellum requisi- 
tum tam durum, quam pacem istam periculosam constituebant. Qua- 
τε ad eam impcediendam excogitabant machinabanturque omuia. Vc- 


190 CANTACUZENI 


, 


AC. 134:1dni τῆς βασιλίδος µέντοι oix ἀσέμνως οὕτως ἐλοιδοροῦντο, 

(ὀργῇ γὰρ πρὸς τοὺς οὕτως ἀσελγαίνοντας ἐφέρετο,) ἀλλ 

Β ἠρώντο µόνον τὰ δεινότατα καὶ πολλὴν κατεψηφίζοντο σκαιό- 
τητα καὶ πονηρίαν τρόπων, ὅτι τοσούτων παρὰ βασιλέως ἆπο- 
λελαυκῶς xai οὕτω φιληθεὶς, ἀχάριστος ἐκ διαμέτρου xai5 
xaxóg περὶ τοὺς ἐχείνου παῖΐδας ὤπται, ἐκεῖνοι μὲν οὖν οὕτως 
ᾖκολασταινον περὲ τὴν γλὠκταν' καὶ ὁ πατριάρχης ὀλίγα 7) oU- 
δὲν φροντίζων τῶν ἐκχλησιαστικῶν Φεσμῶ», αὐτόν τε βασιλέα, 
µηδεµίαν πρόφασι» πρὸς τὸν πόλεμον παρεσχηµένον, ἀλλς καὶ 
πολλά πολλάκις δεηθέντα διαλύσασθαι, ἀφορισμῷ ὑπέβαλεν ,10 
ὡς xaxov ὀφθέντα περὶ βασιλίδα , xai εἴ τις αὐτῷ συνείη» 
βασιλεὺς dà ὃ Καντακσυζηνὸς οὐ µόνον αὐτὸς τάναντιώτατα 

Οἐφαίνετο ποιῶν, ἀλλὰ καὶ τοὺς συνόντας ἀναπείθων. οὐ γὰρ 
µόνον βασιλίδα, εἴποτε ἔδει μνηµονεὺειν, διὰ πάσης εὐφημί- 
ας ἦγεν, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄλλους ἀπὸ τῶν ἀξιωμάτων μᾶλλον,» 
$ τῶν ὀνομάτων προσηγόρευε, τῶν ἐξ 4νδρονίκου µέντοι τοῦ 
βασιλέως ἑκάστῳ δεδωρηµένων, ἐπεὶ «v ὕστερον, ὥς παρα 
δίκην γεγενηµένων, τὰ πολλὰ ἀπέστεργε. τῶν συνόντων δὲ ἐπ᾽ 
αὐτοῦ τινος τὸν παρακοιμώμενον xai ἕτορόν τινα τῶν à» Bv- 
ζαντίῳ ὑβρίσαντος αἰσχρώς, ἐκέλευσε ευπτηθῆναι, γυναιξγχο 
φάµενος πορνευοµέναις προσήκοιν τὰ τοιαῦτα, ὠἀνδρασι dà 
«0 µάχεσθαι, 

D λα. Πρὸς µέντοι εὸν ὄπαρχον τὸν Ἱονομάχον ὄπιτρο- 


10. διαλύσεσθαιε DP. 


rumtamen coram imperatrice verecundius conviciabantur, quod illa 
sermonis proterviam ferret aegerrime; sed tantum severissime accu- 
sabant singularisque illum stuporis et perversitatis condemnabant, 
quod summis ab imperatore demortuo beneficiis ornatus et tanto- 
pere dilectus, ex diametro ingratus et erga eius liberos malevolus 
exstitisse, Atque illi quidem linguas ita liberas habebant ; et pa- 
triarcha, legum ecclesiasticarum securus, ipsum Cantacuzenum , qui 
bellum minime excitarat, sed multum ac saepe pacem expetiverat, 
anathemati cum sequacibus subiecit, quasi in imperatricem se ne- 
quam praestitisset; cum tamen non ipse solum prorsus contrarium 
aceret, sed et suos ad idem cohortaretur, Nec vero illam dum- 
taxat, si. quando eius erat habenda mentio, perhonorifice, verum 
alios non tam propriis corum nominibus appellitabat, quam a digni- 
tatibus,, quas gercbant, modo ab Andronico imperatore ipsis tri- 
butae essent; nam quae postea facta erant, eorum maximam partem 
non probabat. Et cum quidam de suis coram ipso Apocauchum, cu- 
biculi sacri praefectum, et alium quendam Byzantium turpi convicio 
iucessisset, eum praecepit vapulare dixitque, mulieribus meretrici- 
bus levitatem huiuscemodi convenire, viros pugnam decere, 

δι. Ceterum ad Thessaliae praetorem Monomachum et proto- 
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πεύοτα Θεσσαλίας καὶ Συναδηνὸν τὸν πρωτοπτράτοβα Qsc-A, C. 1341 
σαλονίχης τότε ἄρχοντα καὶ Συργὴν Ντελενουζίαν τὸν βασι- 
Aoc ᾽άνδρονίκου ἀνεψιὸν, τὸν ἸΚύπρον ῥηγὺς υἱὸν, Φερών — 
καὶ αὐτὸν ἄρχοντα, οὗ καὶ τὴν θυγατέρα, τοῦ βασιλέως '«4ν- P. 451 
ὀὐρονίκου περιόντος ἔτι, τῷ υἱῷ Μανουήλ ὁ τότε µέγας δοµέ- 
στιχος κατηγγύησε, πρεσβείαν πέπομφε» ὁ βασιλεὺς, αἰτίας 
ἑαυτὸν ἐπὲ τοῖς γεγενηµένοις ἀπολύων, dg οὐκ ἀπὸ γνώμης 
ἐπιβούλου καὶ πονηρᾶς, οὐδ' ἐπιθυμίᾳ τιμῆς βασιλικῆς τὰ 
τοιαῦτα νεωτερισθείη, GÀX ὑπὸ τῶν ἐν Βυξαντίῳ πόλεμον 
ιοώήρυκτον ἐξενεγκόντων κατ’ αὐτοῦ , καὶ ἄχων sig ταῦτα ἔξ6- 
γηνεγµένος. ὃθεν καὶ τῶν πραγμάτων ὀἀπειγόντων, καὶ πρὶν 
αὐτοῖς κοινώσασῦαι τὴν γνώµη», ἃ αὐτῷ τε καὶ πᾶσι τοῖς 
συνοῦσε λυσιτελεῖν ἐδόχει καταπεπράχθαι. {ἠξίου τε μὴ διὰ V.366 
τὰ τοιαῦτα δυσχεραίνει» ὥς περιοφθέντας, ἀλλ᾽ εἶ τι καὶ B 
Pro» uz δεόντων γένοιτο, ἀνάγκῃ τῶν πραγμάτων προσλογί- 
ζεσθαι. ἔπαρχος μὲν οὖν οὔτε τὴν πρεσβείαν προσεδέξατο» 
evr' εὐθὺς πρὸς πόλεμον ἐκινήδη, ἀλλὰ τὴν κοινωνίαν µόνον 
ἀπηγόρευεν. ὁμοίως δὲ καὶ πρωτοστράτωρ πολληὴν τοῦ fu- 
σιλέως ἀμνημοσύνην τῶν φίλων κατηγόρει, ὅτι δὴ αὐτὸν 
αοπολλὴν τῆς &ig ἐκεῖνον εὐγοίας ἐκ πολλῶν ἐτῶν ἀπόδειξιν ἐπι- 
δεδειγµένον, ὥς εινα τῶν πολλῶν ὀλίγον διαφέροντα περιεῖΐδο, 
χαὲ ταῦτα τοιούτοις µέλλω» ἐγχειρεῖν. οὐδὲν μέντοι δεινὸν 
εργαστο τὺν πρεσβευτὴν, ἀλλ ἐχέλευεν αὖθις ἀνασερέφειν 
πρὸς τὸν πέµψαντα. Συργὴς δὲ sire καὶ ἐκ προφἀσεὼς τινος 


stratorem. Synadenum, .'Thessalonicae tum Ρτας[οσοίαπι, et Syrgem 
Ntelenuziam , imperatoris Andronici consobrinum, Cypriorum regis 
filium, Pherarum et ipsum praefectum, cuius etiam filiam, superstite 
&dhnc imperatore, Manueli filio magnus tum domesticus desponde- 
rtt, legatos imperator misit, culpam factorum a se removens, ista 
tcilicet non insidiose et maligna mente, nec cupiditate maiestatis 
imperatoriae molitum, sed propter Byzantinos, bellum non ante 
denuntiatum sibi inferentes, huc se compulsum, et rebus ita postu- 
lantibus, antequam cum ipsis posset communicare consilium, quae 
visa essent sibi et sociis omnibus conducere, confecta esse; orabat- 
qne, ne idcirco quasi despecti indignarentur, sed si quid factum, 
quod factum non oportuisset , rerum necessitati adscriberent. Prae- 
tor igitur nec legationem admisit , nec ad bellum prorupit; sed 
communionem tantummodo recusavit, Perinde protostrator impera- 
torem ut amicorum valde immemorem imsimulabat, quod nimirum 
st, qui tam multis annis tantam ei benevolentiam nmávasset , ut 
quempiam paene vulgarem ac plebeium contempsisset, idque cum 
rem tam arduam meditaretur; nihil tnmen legato fecit mali, misi 
quod mox ad dominum suum reverti iussit — At Syrges sive ex an- 
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Α. ἅ ιλ/ιάρχαιοτόρας µηνίω», sir& καὶ τότε πρῶτον ἓχ' τοῦ παρεω- 
αρᾶσθαι ὑπωπτευκέναι πρὸς ὀργὴ» ἐξήγετο, τοὺς τε λόγους 
τῆς πρεσβείας ὥς ἔχοντας οὐδὲν ὁγιὲς, ἀλλ’ ἁπάτῃ συνθσχευ- 
ασµένους, ἀπεπέμπετο, φάσκων dig, εἰ xa παρ) ἐκείνῳ τῶν 
μηδενὸς ἀξίων ἐνομέσθῃ, ἀλλ αὐτὸς αὐτοῖς ἔργοις ποιήσεινὸ 
καταφανὲς, ὥς τούρ τε φίλους ὠφελεῖν καὶ τοὺς πολεµέους 
βλάπτειν δύναιτο «à μέγιστα" καὶ τοὺς πρέσβεις εἰς τὸ δε- 
σµωτήριον εἰσῆγεν. οἳ 4{ημήεριός τε ἦσαν ὁ Καφανδρηνὺς καὶ 
Αάσκαρις, ὃς ἦν µέγας χαρτουλάριος τὴν dira». ὄντος δὲ 
ἓν Φεραῖς οὐ βοσκημάτων µόνον πλήθους Καντακουζηνῷ τῷιο 
βασιλεῖ, ἀλλὰ καὶ πυῤῥῶν καὶ καρπῶν τῶν ἄλλω», διὰ τὸ 
Ὦ µεγάλας xai πλείστας κτήσεις μάλλον, 7 κατὰ τὰς ἄλλας 
πόλεις ἐνταυθοῖ κεκτῆσθαι, πάντα ἐποιεῖτο ἴδια εὐθὺς. dv 
ἃ καὶ μᾶλλον ὑπωπτεύθη τὸν πρὸς ἐκεῖνον πόλεμον ᾖρῆσθδαι, 
συνιδὼν, ὥς ἔοικεν, ὥς ἐκ τῆς διαφορᾶς τῆς πρὸς ἐκεῖνονιζ 
µείζω δύναιτο καρποῦσθαε, 7 τῇς ὁμονοίας, siye καὶ τῶν 
πρώτων καὲ µεγίστων ἀπολαύοι παρ) αὐτῷ τιμῶν. οὐ µόνον 
γὰρ ἐκείνων τοσούτων Όντων κύριος ἣν εὐθὺς, ἀλλὰ καὶ τοὺς 
φίλους διηρεύνα, of ἦσαν ἐν Φεραῖς πολλοί. καὶ πάντων τὰς 
θὐσίας ἀφαιρούμενος, ἐκόλαζεν ἀπανδρώπως. ἦν γὰρ δῇλο 
πρὸς τοῦτο πρὀτερὀν τε ἔχων μάλιστα ἐπιῤῥεπῶς καὶ τότε 
μάλιστα ἐφιλονείχησε µηδεµίαν ἁμότητος ὑπερβολὴν ἁπολι- 
πεῖν. πολλῷ γὰρ τῷ µέτρῳ τοὺς ἐν Βυζαντίῳ παρηλααεν ἐν 


9. ««άσκαρ P. 


tiquiore quadam causa succensens, sive tum primum, quod se con- 
temptum suspicaretur, excandescens, et verba legatorum ut nihil 
sincerum continentia, sed dolose conficta, rciecit, addens, etsi a 
Cantacuzeno inter homines trioboli essct numeratus, tamen re ipsa 
declaraturum , se cum amicis prodesse, tum inimicis obesse posse quam- 
plurimum, et legatos in carcerem inclusit: Demetrium nempe Ca- 
sandrenum et Lascarim , magnum chartularium, Cumque Cantacu- 
Σεπ Pheris haberet non solum pecoris, sed et tritici aliarumque 
frugum ingentem numerum, propterea quod ampliores ac plures ei 
hic,quam apud urbes alias possessiones erant, omnia statim ad se 
avertit: quo firmior suspicio fuit, armis imperatorem appetiturum; 
quod sciret (ut est credibile) maiores ex dissidio cum ille, quam ex 
concordía fructus sese percepturum , quantumvis primis ab eo amplis- 
simisque honoribus augeretur. Nec ex his solum tam opulentus subito 
evadebat: sed insuper amicos eius, qui permulti Pheras incolebant, 
scrutabatur bonisque omnibus nudatos immaniter puniebat. Et 
cum antea ad hoc esset propensissimus, tum praesertim nihil ad 
crudelitatem reliqui facere contendebat ct Byzantinos longo inter- 
vallo superabat in omnibus, si verborum contumelias excipias: in 
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πάσι, πλήν τῆς ὕβρεως ἐν τούτῳ γὰρ µόνῳ σωφοογοῦνταλ. C. ιλήτ 
ἑαυτὸν παρέσχετο. την T5 µνηστείαν τῆς δυγατρὰς, ἣν πρό- P.45a: 
τεραν πρὸφ TO» βασιλέως vió» πεποίητο, διέλυσε. τότε μὲν 
οὖν χειμῶνος ἀξαισίυ ὀπιγενομένον, 7 τε ἐκ Βυζαντίου xa 
55 ix 4ιδυμοτείχου στρατιὰ ἠσύχαζον, μὴ δυνάµενοι ἀλλήη- 
lot; ἀντεπεξιέναι διὰ τὸν χειμῶνα. ἐν τούτῳ δὸ καὶ ὅ ngm- 
τοστράτωρ Bx Θεσσαλονίκης, ὃτι τὴν βασιλέως ἀπείπατο πρε- 
σβείαν, μεταμεληθεὶς, τῶν οἰκειοτάτων πέµψας tuya, κρύφα 
διελέγετο cg Θεσσαλονίκην παραδώσω», εἶναι γὰρ αὐτῷ τοὺς 
ιοσυµπράττοντας ἐχεῖ πολλούς. συγεβούλευέ τε uz) µέλλειν, ἀλλ 
ἅμα ἠρι ἥκειν πρὸς αὐτὸν , ὥς πολλῆς αὐτῷ ὠφελείας ἐσο- 
µένης ἐξ ἐκείνου. ὁμοίως δὲ xai Ἄρέλης, ὃς 7» πρότερο» Β 
πρὸς ᾽4νδρόνικον τὸν βασιλέα ηὐτομοληκὼς ἐκ Τριβαλών, 
στρατιώτας r6 ἔχων χιλίους καὶ πόλεις τρεῖς παραδεδωκῶς;, 
ijüc Ῥωμαίων οὔσας ὑπηκόους κατὰ τὸν πρὸς ἀλλήλους τῶν 
νῥρονίχων βασιλέων πόλεμον κατέσχον oi Τοιβαλοὶ, τῶν 
κατεχόντων Ῥωμαίων παραδόντων. οὗτος δὴ οὖν ὃ Ἄρέλης 
χρήµασί το ἐθῥωμένος καὶ στρατιὰν ἔχων ἀξιόλογον ὑφ) ἔαυ- 
τῷ xai πρότερον βασιλεῖ τῷ Καντακουζηνῷ ἐς τὰ μάλιστα 
αοφίλος ὤν, (δι αὐτοῦ γὰρ καὶ 4νδρονύκῳ προσῆλδε τῷ βασι- 
λε) πέµψας καὶ αὐτὸς, ἅξι το αἱροῖτο ἔδήηλου τὰ ἐχείνου, 
xai παρῄνει καὶ αὐτὸς πρὸς τὴν ἑσπέραν μῶλλον τρέπε- 
σθαι, ὥς oJ φαύλης τινὸς αὐτόθεν ἐσομένης ὠφελείας. βα-0 
σιλεὺς dà ὅ Καντακουζηνὸς, ἐπεὶ ἔαρος ὥρα ἤδη ἦν, ἐκκλη-Α.6, 134a 


15. ἃς — ὑπηχόους om. P. 


hoc quippe uno modestius se gerebat, Connubium autem filiae, 
quod prius filio imperatoris promiserat, rescidit, "l'unc igitur ob 
indementiam hiemis, quae Byzantio exierant et quae Didymotichi 
erant copiae, concurrere nequiverunt. Interim protostrator facti 
poenitens, quod legationem repulisset, per intimum quendam oc- 
culte urbem l'hessalonicam imperatori se traditurum pollicetur: esse 
enim illic, qui ei faverent, quam plurimos: et monebat, ne cun- 
Caretur, sed. veris initio accederet; multum se eius rationibus com- 
modaturum. Similiter εἰ Chreles, qui aliquando ex Triballis ad 
Ándronicum transfugerat, sese cum mille militibus et tribus oppidis 
dediderat, quae Romanis subiecta, Andronicis inter se belligeranti- 
bos, Triballi, incolis deditionem facientibus, occuparant. Hic itaque 
Chreles a pecunia instructus et exercitum sub se non aspernandum 

bens et antea imperatori.Cantacuzeno amicissimus (per quem et 
Audronici amicitiam adeptus fuerat), misit ipse quoque significatum, 
$t eius partes sequi, cum cohortatione, uti ad occidentem 50ο con- 
γεπετεί; utpote non minimos ibi utilitatis fructus inventurus  Can- 
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A.C.13420/ay συναγαγὼ»ν ἐκ τῶν συνόντων, πρὸς ὅ,τι χρὴ τρέπεσθαι 

V. 365 ἐσκέπτοντο. ὅσοι μὲν οὖν ix Βυζαντίου ἦσαν, τὴν eic Βυζάντιον 

μᾶλλον συνεβούλευον αἱρεῖσθαι εἰσβολὴν, ὡς ἦν Νρατήσωσιν ἐ- 

κεύον, (εἶναι δὲ οὐκ ἀγεννεῖς ἐλπίδας, πολλῶν ἐκεῖ và βασιλέως 
ἠθημένω»,) μεγάλων ἀπαλλαξόμενοι καὶ πόνων καὶ xiydurov.5 

oi δ' ἑσπέριοι τοῖς ἐκ τῆς ἑσπέρας προσέχει» ᾧοντο μᾶλλον πρώγ- 

µασι δεῖν, ὥς οὖκ ἐκφεπολεμωμένοις βασιλεῖ, ἀλλὰ προσχωρήσου- 

σι διὼ τὴν εὔνοιαν ῥᾳδίως. τὰ Ó' ἐν Βυζαντίῳ μεγάλης δεῖσθαι 

τῆς παρασκευῆς, πολλῶν Όντων ἐχεῖ τῶν πολεμιωτάτων βασι- 
Ὀλεῖ καὶ τοὺς ἄλλους ἐναγόντων πρὸς τὸν πύλεμο». olg δεῖιο 

ἐπισερατεύειν ἐπανήκοντας ἐκ τῆς ἑσπέρας καὶ μεγάλην ἐκεῖ- 

9εν περιβεβλημένους δύναμιν. τὸ μέντοι μισθοφορικὸν τῆς 

στρατιᾶῶς καὶ ὅσοι τῶν βασιλέως ἦσαν οἰκετῶν, διεφέροντο 

πρὸς οὐδὲν, ἆλλ᾽ ἔτοιμοι ἦσαν πρὸς ὅ,τι ἂν βααιλεῖ δοκῇ λυ- 
σιτελεῖν τρεψόµενοι καὶ αὐτοί. βασιλεὺς dà οὐκ ἔφασκε δεῖνιΏ 

τοὺς ἐκ τῆς ἑσπέρας καλοῦντας Όντας τηλικούτους περιοβᾷ». 

καὶ μὴ καλούντων γὰρ, εἶ µόνον ἐλπίς τις ὑπεφάένετο β6- 

βαία τοῦ προσάξασθαι αὐτοὺς éxet παραγενοµένους, ἦμεν ἂν 

οὐδεμιᾶς ἀπηλλαγμένοι µέμψεως, ei τοιαύτην δύναμιν προεί- 
P.453 µεθα ἑκόντες νυνὲ δὲ, καλούντων τε αὐτῶν xai βεβαίαχο 

τῶν ἐκεῖ πραγμάτων παρεχόντων τὴν παράληψι», οὔτε λυσι- 

τελὲς, οὔτε σῶφρον nagidely: ἀλλὰ δέον καὶ τὴν ἐκείνων 

προσλαβόντας δύναμιν, οὕτω χωρεῖν ἐπὶ τοὺς ἄλλους. δέος 


18. προσάξεσδαε P. 


tacuzenus cum iam vernum tempus adesset, coacto suorum concilio, 
juo eundum esset, dcliberabat. Byzantini omnes expeditionem 

yzantinam antecapiendam dccernebant: nam si ca urbe potirentur 
(esse autem potiundi praeclaram spem, multis ibi imperatoris par- 
tes amplectentibus, magnis deinceps et laboribus et periculis fore 
liberos. Occidentales autem. magis ad res occidentis incumbendum 
censebant, quippe haud efferatis illic in imperatorem mortalibus 
ac proinde ob benevolentiam non difficile ad eius impcrium acces- 
ουσία, Adversus Byzantinos opus fore magno apparatu, quando illic 
multi sint cius hostcs acerbissimi, qui et alios ad arma exhusci- 
tent: in quos ab occidente auctos potentia reversos, movere opor. 
ἱετοί. Mercenarii et domestici imperatoris nullum discrimen facie- 
bant, parati ire, «quo ille consultum putaret: cuius hacc fuit sen- 
tentia. Occidentales ultro vocantes et tam multi haud negligendi 
sunt, qui si vel non vocarent, et solum aliquid exploratae spei 
subostenderetur, ad nos se adiungerent, si ibi,essemus. "Tanta igi- 
tur accessione virium spontc dimissa, quam vitupcrationem non me- 
reremur? Nunc quoniam ipsi accersunt et ccrtum est, nos rerum 
illic potituros, non habet quidquam nec utilitatis, nec prudentiae, 
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yap, μὴ καὶ ταύτης ἀμελήσαντες, ἀντὲ συμμάχου καὶ φίλης A.C. 134a 
molta» πρὸς τοῖς ἄλλοις ἔξομεν.” οὕτως εἰπόντος βασιλέως, 
καὶ οἱ ἄλλοι ἔπεψηφιίζοντο, oi μὲν ἑκόντες, οἱ d' ἀνάγκῃ. 

MI. Πρὸς μὲν οὖν «4ιδυμοτείχῳ βασιλίδα τὴν yvvotxa B - 
δχατέλιπεν ὁ βασιλεὺς ἅμα Φυγατράσι τρισὲ καὶ δουκὲ Nixg- 
φόρῳ τῷ δεσπύτον παιδὲ, ᾧ ΙΜαρίαν συνῴκησε τὴν θυγατέρα, 
ἀδυνάτως ἔχοντι στρατεύεσθαι διὰ τὴν ἡλικίαν, (ἔτι γὰρ πα- 
ρήµειβε τὴν παιδικὴν,) στρατιάν τε ἐππικὴν, ὅσην qero ἆρ- 
κέσειν πρὸς τὰς ἐκ τῶν ἄλλων πόλεων καὶ Βυζαντίου ἐφό- 

Ίοδους ἐσομένας. πρὸς γὰρ τοῖς ὕστερον ὁλίγῳ ἐπιγενομένοις 
χίλιοι ἦσαν. ὧν ἦρχον ΙΠανουὴλ ὃ Ταρχανειώτης καὶ ὃ Φα- C 
ερασής Γεώργιος καὶ τρίτος ὁ τῆς αὐλῆς πριµµικήριος Πα- 
λαιολόγος ὁ Ἰωάννης, καὶ ὃ Γλαβᾶς Γεώργιος σὺν τούτοις. àni 
δὲ τῆς ἔξω «{ιδυμοτείχου συνοικίας οὖσης πολλῆς, ἑτέρους ἐπέ- 

1τησεν ἄρχοντας ὀκτώ, ὧν ἤρχεν ἕκαστος χιλίων τοξοτῶν. 
στρατηγὰν δὲ ἐπὲ πᾶσι τὸν γυναικὸς ἀδελφὸν "ἀσάνην κατέ- 
lae τὸν lMayovrà. πύλεων δὲ τῶν κατὰ τὴν Θράκην ἅπα- 
σών οὐδεμία αὐτῷ προσεῖχε», ἀλλὰ πᾶσαι πρὸς βασιλίδα συν- 
απἐστησα», πλην τοῦ Ἐμπυθίου φρουρίου, ὃ αὐτῷ, περιόν- 

1000; ἔτι βασιλέως, ᾠκοδόμητο αὐταῖς κρηπῖσιν. αὐτὸς δὲ vovg 
τε νοὺς ἔχων ἸΜατθαῖον καὶ ΙΜανουὴλ καὶ τὸν γυναικὸς ἆδελ- D 
φὺν ᾽4σάνην τὸν Ἰωάννην, ἔτι τε ᾿4γγελον Πιγκέρνην τὸν 
ἀνεψιὸν, κάὲ τῶν εἰἰγενῶν καὶ καθ’ αἷμα ποοσηκόντων οὐκ Υ.366 


tantae opportunitati deesse: sed illorum quoque assumendae vires et 
sic demum alii subiugandi sunt. Timendum quippe, si eos non 
cwraverimus, ne pro amicis et sociis hostes una cum ceteris expe- 
Hamur. His et aliis pars volens, pars invita calculum adiecerunt. 
32. Igitur apud Didymotichum coniugem cum tribus filiabus 
et Nicephorum ducem, despotae filium, (cui Mariam filiam despon- 
derat quique per aetatem imbecillam ac puerilem tolerare militiam 
mondum poterat,) et turmas equestres, quot nimirum contra aliarum 
ubium et Byzantii impetum suffecturas credebat, reliquit, Erant 
autem praeter eos, qui paulo post supervenerant, equites mille: 
foorum duces Manuel Tarchaniota, Georgius Phracases, Ioannes 
alaeologus, aulae primicerius, et Georgius Glabas. Suburbanis 
valde amplis praefectos octo, quorum quisque mille sagittarios re- 
phat » ei primarium omnium ducem Manuelem Ásanem, uxoris 
' Íntuem, constituit, In Thracia urbes universae simul, eo neglecto, 
ad Augustam se aggregarunt; castellum Eumpythium, quod ipse ad- 
huc vivo imperatore ἃ fundamentis exaedificarat, in fide manebat, 
lpee Matthaeum οἱ Manuelem (ilios, et uxoris germanum Joannem 
Ásinem, nec non Angelum Pincernam consobrinum, nobiliumque et 
consanguineorum inultos secum habens, cum numeroso et forti ex- 
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A.C, 1343dÀyovc, τὴν στρατιὼν πολλὴν καὶ ἀγαθὴν οὖσαν παραλαβὼ», 
ἐκῆλθε 4ιδυμοτείχου néumrg ΠΜαρτίου ἱσταμένου τῇς δεκᾶ- 
της ᾖνδικτιῶνος. προύὐπεμπέ τε ἑαυτοῦ Κωνσταντῖνον τὸν 
Παλαιολόγον, τὸν δεσπότον Μιχαήλ τοῦ δουκὸς υἱὸν, ὡς dV 
αὐτοῦ τῶν δοκούντων λυσιτελεῖν τινα προπαρασχευασόµενος.» 
ó δ’ αὐτίία πρὸς Συργὴν ἀφίστατο ἐν Φεραῖς, εἴτε περὶ 
τῆς οἰκίας δείσας, (Φεραίοις γὰρ συνώκει͵) eive. καὶ οἴωνι- 
σάµενος ἐκ τῆς τῶν πύλεων ἀποστασίας, ὥς oU κατὼ ῥοῦν 
βασιλέως Καντακουζηνοῦ τὰ πράγματα χωρήσει. βασιλεὺς 
δὲ, καίτοι τῶν πραττοµένων οὐ πάνυ χρηστὰς ἐλπίδας na-10 
ρεχόντων, τὴν στρατιὰν ἔχων ἐστρατοπέδευσεν ἐν Bre. 

Ρ.(54 ἀφθονίαν δὲ ἐκεῖ τοῖς ἵπποις τοῦ τύπου παρέχοντος τροφῆς, 
(οὕπω γὰρ ἦν ἀπολαύειν ἀφθόνου πανταχοῦ διὰ τὴν ὥραν, 
ἄρτι ἀρχομένου ἔαρος,) παρέµεινεν ἡμέρας οὐ πολλάς. ἐν 
ταύταις δὲ τοῦ φρουρίου ἀπεπείρα, εἰ δύναιτο κατασχεῖν 0-1) 
µολογίᾳ. βία γὰρ παραστήσασθαι oUx ηθελε διὰ τὸ µονα- 
χοὺς τὸ φρούριον κατοικεῖν, συνορών ὥς, & βίᾳ κθἀτηθείη, 
οὐδὲν ἔσται λοιπὸν, 5 ἀνάσεατον γίνεσθαι τὴν μονὴν πολέ- 
µου νόμῳ πορθουµένη»ν. οὗ 05 ἕνεκα οὐδὸ συντόνως ἐπολι- 
όρχει,. ἀλλὰ δόκησιν παρεῖχε µόνον, ὥς πρὸς τειχομαχίώλο 
παρασκευαζόµενος. μοναχοὲ δὲ oi ἔνδον ὄντες καὶ Ó ἄλλος 

Βὔμιλος ἐξ ἀγροτῶν σονειλεγµένοι, εἶτε διὰ τὴν ἁποστασίαν 
δεδοιχότες, (τὴν γὰρ βασιλέως πρότερον φρουρᾶν καὶ τὸν 
ἄρχοντα, ὃν ἐπέστησεν αὐτοῖς, ἀπάτῃ κατασχόρτες δεσµώτας 


16. παραστῄήσεσδαι P. 


ercitu Didymoticho egressus est tertio Nonas Maías, indictione de- 
cima, praemisso Constantino Palaeologo, Micbaelis ducis despotae 
filio, cuius opera, quae in rem essent, praepararet; qui mox Pheris 
ad Syrgem defecit, sive quod domui suae timeret, (illic enim ha- 
bitabat,) sive quod ex urbium defectione Cantacuzeni fortunam 
afflictum iri augurabatur. Ἱπρεταίος, tametsi ex anteacto tempore 
non bonae spes affulgerent , ad Beram constitit, Qui locus cum 
equis laetum pabulum affatim suppeditaret, non enim id ubique 
(ut vere adhuc recenti) suppetebat, dies ibidem non multos con- 
sumpsit, in quibus castellum tentavit, si per deditionem occupare 
posset : vi enim subigere propter monachos incolas nolebat,  Vide- 

at enim, si vi caperetur, lege militari monasterium quoque diru- 
endum. Quam ob causam nec assidue obsidendo oppugnabat; sed 
opinionem tantum praebebat, quasi se ad muros adoriundos com- 
pararet. Monachi vero, qui intus erant, et alia turba ex agresti- 

us collecta, an propter defectionem trepidi, (prius namque impe- 
xatoris praesidium et praefectum ipsis datum fraude circumventos 
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ἔπμψαν tic βασιλέδα ,) eite καὶ τρόπῳ δή τινι ἑτέρῳ, ἠμύ-Α. C. 134a 
φοντό τε καρτερώτατα ἀπὸ τῶν τειχῶν ὀχνρωτάτων Όντων 
ix κατασκενῆς, xai οὐδ ἄκροις σὲ προσίεντο τοὺς περὲ 
συμβάσεως λόγους. ἐν τούτω δὲ καὶ ὅ Βατάτζης Ἰωάννης 
δὲκ Βυζαντίου νυκτὸς διαλαθων, (οὐ γὰρ ἀσφαλώς τὸ φρού- 
piov ἐπολιορχεῖτο διὰ τὴν εἰρημένην αἰτίαν͵) Gua ὀλίγοις στρα- 
τιώταις εἰσελθώ», περιεποίησέ τε τὸ φρούριον βασιλίδι καὶ βα- 
cus? τῷ Καντακουζηνῷ τὴν ἐπιχείρησιν ἀγέλπιστον ἐποίει. a- C 
γαστήσας vocyvv ἐκεῖὃεν τὴν στρατιὰ», εἰς τὴν “4ναστασίου πὀ- 
tolus, 77 Περιθεώριον ὑπὸ βασιλέως ᾿4νδρονίκου προσηγόρευτο, 
ἐγένετο. χαὲ περιεκάθητο πολιορκῶν ἐν τἐσσαρσι xai εἴχοσιν 
ἡμέραις. ἦν γὰρ dg καὶ πρὸς Ἄρέλην καὶ πρωτοστράτορα 
τὸν Ὑυναδηνὸν ἐν Θεσσαλονίκῃ τοὺς µηνύσοντας τὴν ἐκείνου 
ἄφιξιν πεπομφῶς., καὶ περιέµενε μαθεῖν, εἰ τὰ ica ὥσπερ 
ιδχαί πρότερο» περὶ αὐτοῦ διανοοῦνται. Βατάτζης δὲ τούς τε 
στρατιώτας, οὓς ἐκ Βυζαντίου ἦκεν ἔχων ἐπαγόμενος, xai ἐκ 
τῶν κατὰ vj» Θράκην καὶ Ῥοδύπην πόλεων ovx ὀλίην στρα- 
Tip συνειλοχῶς, οὐκ ἀξιόμαχον δὲ ὅμως πρὸς τὴν βασιλέως, D 
(ἣν γὰρ δὴ ἐκ βασιλίδος xai τῶν ἄλλων τῶν τὰ πράγµατα 
10dyórioy τὸν πρὸς ἐκεῖνον ἐπιτεεραμμένος πόλεμον,) ἐφείπετο 
οὐκ ἐγγύθε», ἀλλὰ μιᾶς ἡμέρας ὑὁδὸν διέχων, διά πολλῆς ποι- 
ούμενος σπουδῆς τὸ quj τῇ βασιλέως στρατιᾷ περιτυχεῖν' 
ᾖδει γὰρ οὐ χωρὶς ζημίας ἁπαλλάξων. Περιθεωρίου ὁ᾽ ὑπὸ 
βασιλέως πολιορκουμένου ἀκριβῶς;, πᾶσαν μὲν éxtvet μηχανή», 


vinculisque implicitos ad Imperatricem miserant, an etiam alia qua- 
dam de causa, e muris structura validissimis animosissime se de- 
fendebant, nec de compositione verbum audire sustinebant. Interea 
loannes Batatzes Byzantio noctu clam , (propter causam enim iam 
expressam. castellum certo constanterque nou oppugnabatur) cum 
parva manu ingressus , id sub Augustae imperium redegit et Canta- 
tuzeno eius obtinendi spem abstulit, Moto igitur inde exercitu, 
Ánastasiopolim (Andronicus Peritheorium appellavit) processit, quam 
per dies quatuor et viginti circumsidens oppugnavit, Etiam ad Chre- 
lem et protostratorem "Thessalonicam de adventu suo miserat et 
nose avebat, num idem esset eorum erga se animus , qui hacte- 
nus. Batatzes porro, cui ab imperatrice rerumque rectoribus belli 
contra Cantacuzenum administratio commissa erat, cum militibus, 
quos Byzantio adducebat, et ex Thraciae ac Rodopes urbibus non 
modica adiuncta manu, quia se imperatori imparem cernebat, non 
prope, sed intervallo unius diei insequebatir, perquam sollicite ca- 
vens , ne in eius copias incideret: sciebat enim, sine clade se non 
erasurum. Peritheorio autem ab imperatore arcte obsesso , omnem 
ridentem movebat, ut cum paucis quibusdam (quia cum pluribus 
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A.C. i342 c ἅμα τισὶν ὀλίγοις, &l δύναιτο, (πλείοσι γὰρ οὐκ &vzy δια- 
λαθεῖν,) παρελενσόµενος sig τὴν πόλιν καὶ φυλάξων. ἤνυθ 
δὲ οὐδὲν, βασιλέως τῆς πολιορκίας συντόνως ἐχομένου xai 
did πάσης ποιουµένου φυλακῆς. µηχανηµατά τε γὰρ παντο- 

Ρ. 455 δαπὰ καὶ κλίμακας πρὸς τὴν τειχομαχίαν παρεσχεύαζε. Ba-5 
τάτζης δὲ οὐδενὲ τρὀπῳ τοῖς πολιορκουµένοις βοηθεῖν δυνά- 
µενος, πρὸς βασιλέα πέµψας τήν τε εὔὐγοιαν ὠμολόγει τὴν 
προτέραν, καὶ ὡς οὐδὲν vro» 7 πρότερο», καὶ νῦν εὖνους 
Tí ἐστιν αὐτῷ καὶ τῶν μάλιστα φιλούντων. «ἀνάγκῃ δὲ τὸν 

V. 367 πόλεµον ὑπελθεῖν τοῦ μὴ παρὰ τοῖς ἄρχουσι Ῥωμαίων $n0-10 
πτεύεσθαι. οὗ δὴ ἕνεκα καὶ νῦν τὰ δοκοῦντα λυσιτελήσειν 
συμβογλεύειν. κήδεσθαι γὰρ οὐ Ῥωμαίων µόνον τὰ ἔσχατα 
ἐκ τοῦ πολέμου πεισοµένων, ἀλλὰ καὶ σοῦ διὰ τὴν φιλίαν. 
ταῦτα. δέ ἐστι: τὸν πὀλεµον καταθέµενον, σπονδὼς ποιήσα- 

Έσῦαι πρὸς βασιλίδα περὲ τῆς εἰρήνης. καὶ εἶγε κατὰ γνώμηνιὸ 
αὐτῷ εἴη, αὐτὸν πρὸς βασιλίδα ᾗ τάχιστα δύναιτο ἀπελθόν- 
τα διαλέξεσθαι περὲ εἰρήνης. οἰεσθαι δὲ καὶ πείσειν ῥᾷστα, 
τὴν δύναμιν, ἣν ἔχεις, φανερὰν ποιῆσαντα. ἐκείνους γὰρ τῶν 
λίαν οἰομένους ἀσθενεστάτων προθύμως ὠρμῆσθαι πρὸς τὸν 
πόλεμον. ὁ μὲν οὖν «Βατάτζης τοιαῦτα ἐπρεσβεύετο. βασι-λο 
λεὺς δὺ ἀσμένως τε ἐδέξατο τοὺς λόγους καὶ πρός τινα. ἐκέ- 
Aeve τόπον συνελθεῖν αὐτῷ, ἐν ᾧ περὶ τοῦ ᾗ χρὴ γενέσθαι 
τὴν εἰρήνην διαλέξονται. μηδέν τε µελλήσας, πρὸς τὸν συγ- 
τοθειμένον ἦλθε τόπον τὺν Βατάτζην περιµένων. ὁ d dV 


non licebat) clandestine in urbem eius tutandae irrumperct. Sed 
frustra. Nam imperator assidua obsidione instabat et omnes aditus 
custodia sepiebat, machinasque omnigenas et scalas ad moenia con- 
scendenda comparabat. .Batatzes cum obsessis nulla via posset suc- 
currere, ad imperatorem mittens et pristinam benevolentiam pro- 
fitetur, et aeque ut prius studiosissimum illius fore promittit: ad 
vitandam vero suspicionem apud Romanorum archontas se huic 
bello submittere debuisse. Quamobrem et nunc, quae conductura 
iudicet, suasurum. Nam, ut amicum, esse sollicitum, quod bellum 
hoc non Romanos modo, sed ipsum quoque Cantacuzenum gravis- 
sime afülicturum sit. Esse autem haec, quae suadeat, Ut positis 
armis foedus pacis cum imperatrice feriat et, si plfceat, ipse quam 
primum ad eam proficiscatur, de pace cum eadem acturus: quam 
utique flexurus sit, si suam illi potentiam declararit; nam quod 
infirmissimum putarent, ideo adversarios cius ad arma provolassc. 
Talia Batatzes per internuntium : cuius consilium ümperator libenter 
audivit scque certo loco convenire iussit, ubi de pacis conditioni- 
bus inter sc colloquerentur; et ipse sine mora ad pactum locum 
venit, Batatzen exspectans, qui sive.suopte nutu, sive alterius im- 
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αὐτὸς $9" ξαντοῦ, si9^ ἑτέρου συμβουλεύοντος πεισθεὶς , sic Α.Ο. 134a 
τὴν ὑστεραίαν᾽ ἀνεβάλλετο, τῆς μὲν εἰρήνης ὑμῶν τῶν fiaci- C 
λέων μάλιστα βούλεσθαι, cinov, αἰτιώτατος )ενέσθαε, δεδοι- 
και δὲ, μὴ οὐδεμίαν ὄνησιν ἑκατέροις παρασχόµενος ἑαυτῷ 
5d» µεγίστων συμφορών αἰτιώτατος κατασταίη. διὸ οὐδὲ 
πρὸς αὐτὸν τετολµηκέναι νῦν ἐλθεῖν. τοὺς γὰρ ἐν Βυζαντίῳ 
τῶν πραγμάτων ἄρχοντας, καίτοι µηδεμίαν ὑποψίας πρὀφα- 
σι παρασχοµένῳ, ἀλλὰ καὶ τὰ ὀκείνοις δοκοῦντα πάσῃ πράτ- 
τοτε σπουδῇ, καὶ αὐτοῦ ἀφεστηκότι διὰ τὸ μὴ τὴν τῶν ὄν- 
loro» στέρησιν καὶ φιλτάατων καὶ γυναικὸς φέρειν δύνασθαι, 
ὕμως οδὲν πεπεικέναι ὡς πιστῷ περὶ αὐτοὺς προσέχει», ἆλ- 
Ἰὰ πρόφασίν τινα ζητεῖν, ἐξ ἧς διαφθεροῦσινι ὧν ἕνεκαΏ 
ο) ὑπὲρ τῆς εἰρήνης, ὥσπερ εἶπεν, tig Βυζαντιον δύνα- 
σθαι ἐλθεῖν. βασιλεὺς δὲ εἰρήνης μὲν ἔφασκε καὶ µάλιστα 
έπιθνμεῖν οὐχ Σαυτοῦ μᾶλλον, 7 τῶν ἄλλων ὠφελείας ἕνεκα, 
εἰς προύὐπτον δὲ κίδυνον ἐμβάλλειν ξαντὸν οὐδένα ἀναγκά- 
σεν, βλάπτοντα dà µηδένα, τὸ ys sic αὐτὸν ἦκον, Φεῷ τῷ 
πάντα ἐφορῶντι ἐπιτρέψειν τὰ κατ’ αὐτόν. 
Ay. Οὐ τότε δὲ µόνον περὶ τὴν διάλυσιν εὐχερῆς Kav-P. 456 
χζαχουζηνῦς ὁ βασιλεὺς ρᾶτο, ἀλλὰ καὶ 4ιδυμοτείχῳ ἐνδια- 
τρίβων ἔτι, μετώ τὸ ἅπαξ καὶ δὲς πρὸς βασιλίδα πρεσβευ- 
σασθαι περὶ εἰρήνης, ἐπεὲ οὐδὲν ἐπιεικὲς περὲ τοὺς πρέσβεις 
ἠγγέλλετο εἰργασμένο», πρὺς τὸν πατριάρχην κρύφα γράµ- B 
µατα διεπέµπετο περὲ εἰρήνης, ἐν olg τῶν τε ἐπ᾿ αὐτοῦ yc- 


pulu, adventum suum in diem posterum distulit, affirmans , velle 
56 quidem pacis inter imperatores conciliandae promum condum 
tse; timere tamen , ne, cum neutri parti commodarit, sibimet ma- 
iimarum calamitatum maximus auctor fiat. ldcirco ad ipsum in 
praesens veritum accedere, Nain qui Byzantii summae rerum prae- 
sideant, quamvis nullam suspicionis occasionem danti, immo vero 
quae ipsis placerent, perstudiose praestanti et ab eo deficienti, 
(quod fortunarum  carissimorumque liberum et uxoris amissionem 
re non posset,) tamen nondum fidem habere, sed ipsius interi- 
mendi praetextum quaerere. Quocirca nec pro sequesire pacis, ut 
dizerit ,-Byzantium ire posse. Imperator pacis non tam suae, quam 
alienae utilitatis gratia se cupidissimum esse respondit; nihilo mi- 
Dus baud quemquam in discrimen praevisum  adacturum , seseque 
neminem, quod ad ipsum attineat , laedentem, Deo ornia inspe- 
canti fortunas suas commissurum. 
33. Neque vero tunc tantummodo Cantacuzenus imperator ad 
Pacificationem propensus ac facilis cernebatur, sed etiam Didymo- 
cho ea per oratores ab imperatrice semel iterumque petita, post- 


qum ilis nibil pro aequo et bono factum audivit, ad patriarcham 


200 CANTACUZENI 


A.C. 1342 yevgudvoy ὅρκων ἀνεμίμνησκε μεταξὺ βασιλίδος xai αὐτοῦ, 
οὓς ἔφασκεν ἀκριβῶς αὐτὸς τηρῶν, ὑπὸ βασιλίδος παρασπον- 
ῥούσης πολεμεῖσθαι, συκοφάνταις ἀνθρώποις καὶ δισφθορύσι 
πεπεισµένης» ἔτι δὲ καὶ τών αὐτῷ γεγενηµένων ὄρκων πρὸς 
αὐτὸν, ὥς οἱ περιόψεται ὑπὸ συκοφαντῶν αὐτὸν διαβαλλὀ-ὸ 
µενον, ἀλλὰ πᾶσαν ἐνδείξεται σπουδὴν ὑπὲρ αὐτοῦ, 7 τἆλη- 

7.368 θέστερον εἰπεῖν, ὑπὲρ αὐτοῦ δικαίου. d δῆ εἷς τοὐναντίον' 
περιέστη, καὶ ὁ πύλεμος ἐξ ἐκείνου ἔσχε τὴν ἀρχὴν, vg! οὗ 
C κωλύεσθαι δικαιότερος μᾶλλον ἦν. ἀδεῖτό τε μὴ τοιαῦτα γινόµε- 
να περιορᾷ», ἀλλ’ ἔλεον λαβόντα τῶν ἀπολλυμένων ἀνθρώπω»ῖό 
παρὰ πάντα τοῦ δικαίον λόγον, στῆναι πρὸς τὴν συμφορὰν καὶ 
1G πολλῷ δεινότερα ἐσόμενα κωλῦσαι, καταλύσαντα τὸν πύλεμον 
xai διαλλακτὴν γεγενηµένο» βασιλέδος καὶ αὐτοῦ, ὅπερ µαλιστα 
αὐτῷ προσήκει», πατρὲ κοινῷ καὶ διδασκάλῳ δικαιοσύνης ὑπὸ 
τοῦ 9εοῦ κεχειροτονηµένῳ. πάντως δὲ οὐδὲν ἔργον ἔσται, οὐδὲι» 
πολλῶ» δεήσετας λόγων» πρὺς αὐτὸν, ἀλλ’ ἀρκεῖ µόνον ὀφθῆναι 
καὶ πᾶσα πρόφασις πολέμον περιαιρεθήσεται. εἰ δ) aga τού- 
των μηδενὸς µελήσει, μηδὸ τὴν προσήκουσαν περὲ τὴν εἰρήνην 
ἐνδείξεται σπουδὴν, αὐτὸν μὲν ὀκνεῖν εἰπεῖν, πᾶσι δὲ εἶναι καὶ 
Ὦ σιγήσαντος καταφανὲς, ὡς ἐκ τῶν αὐτοῦ χειρῶν τὰ ὀχχυθησό-ιο 
µενα τῶν ἀνθρώπων αἵματα 950g Ó δίκαιος ἐκζητήσει κριτής. 
ἠξίου t6, μὴ διὰ δειλίαν τὰ τοιαῦτα νοµίζειν δεῖσθαι" τὴν 


13. γεγενηµένου P. 


secreto litteras scripsit, eumque iuramenti inter se et. imperatricem 
coram 6ο concepti admonuit, quod ipse religiose servans, ab illa 
foedifraga , sycophantis et pestilentibus quibusdam hominibus fidem 
habente, armis lacesseretur. Insuper in memoriam redigcbat, quae 
ipse patriarcha sibi cum sacramento promisisset, non passurum calu- 
mniis opprimi, sed pro ipso, aut, ut verius dicam, pro iustitia 
nullam contentionem defugiturum, Quae in contrarium conversa 
sint, cum bellum ab eo exordium ceperit, a quo id reprimi aequius 
fuisset.  Obsecrabat item, ne' haec permitteret, sed misericordia 
praeter ius fasque pereuntium captus, calamitati occurreret et, quae 
multo adhuc atrociora impenderent, bello dissipando averteret: 
quodque illi, ut communi parenti ac magistro iustitiae a Deo electo, 
' pulcherrimum esset, inter se et imperatricem concordiam instaura- 
ret- Omnino autem nihil fore negotii, neque multa illi verba à 
eam facienda; sed solo adspectu arma statim revocatum iri 95m 
horum nihil ei curae fuerit, nec studio, quo decet, pacem curavt- 
rit, ipsum quidem vereri dicere, quod tamen vel tacente 36 notum 
sit omnibus , effusum sanguinem de manu eius a iusto iudice Dco 
requirendum. Rogabat etiam, ne timore aliquo haec peti existima- 
. Tet, quando eorum copias ipse multis partibus superaret ; sed ideo, 








"- 
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γὰρ ἐχείνου στρατιών πολλῷ τῷ µέτρῳ τῆς ἐκείνων ὑπερέχειν'Α. C. 134a 
ἀλλ’ ὁρῶντα τὸν πόλεμο», ὥς μεγάλων ἔσται συμφορῶν ai- 
τιος Ῥωμαίοις, καὶ δεδοικότα τὴν ἐκεῖθεν βεβιωµένων βάσα- 
ον ἀνθρώποις µηδεµίαν ὥς olovre μάλιστα ἐν τοῖς προσδο- 
δχωµένοις κακοῖς αἰτίαν παρέχεσθαι πειρᾶσθαι. ὃν δὲ κατ’ 
αὐτοῦ ὀξεῖπε καὶ τῶν συνόντων ἀφορισμὸν, ἡγεῖσθαι μὲν δει- 
»ó», πῶς γὰρ ov; οὐδὲν δὲ εἶναι πρὸς αὐτόν. εἰ γὰρ βασι- P. 453 
loc, ὥσπερ αὐτοί pact», ἐπεβούλευσε τοῖς παισὶν ἐπιορκή- 
σας, εἶχεν ἂν τινα πρὸς ἐχεῖνον δύναµων τὰ εἰρημένα. si δὲ 
ιοτούτων μὲν οὐδὲν ούτε εἴθγαστο, οὔτε ἐνεθυμήθη, ἐμμένον- 
τος δὲ αὐτοῦ τοῖς ἐξαρχῆς καὶ τοὺς Üpxovc τηροῦντος βεβαί- 
ὡς, ὑπὸ φθύόνου xai συκοφαντίας αὐτοὶ κεχινηµένοι, τὴν πᾶ- 
σαν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν νῦν τὸ {δη vsuouérg» καὶ ἔτι μᾶλ- 
lo» δαπανήσουσαν ἤγειραν φλόγα, Jv μὴ Φεὸς ἄνωθεν ἔπι- 
Ιόβλέψας ἔλεων κατασβέσῃη, σκοπητέο», εἰ μὴ μᾶλλον αὐτοῖς, ἢ 
ἐχεψῳ τὸ ἀπὸ Φεοῦ χωρίζεσθαι προσήκει, τοῖς αἰτίοις τῶν 
χαχῶν γεγενηµένοις. οὐ γὰρ ἔπεσθαι τὸ Φεῖον ταῖς παραλό- Β 
Ίοις τῶν ἀρχιερέων ὁρμαῖς, «{ιονύσιος ὁ uéyag ἀπεφθέγξατο. 
αὖθίς τε ἐδεῖτο, τά τε µέχρι νῦν τετολμηµένα συνιδόντα ὥς 
dura, xai τὰ μέλλοντα ὥς πολλῷ τῷ µέτρῳ χείρω προσδο- 
χᾶται, ἥκειν πρὸς αὐτὴν καὶ διαλύειν τὰς συμφορᾶς Ῥωμαί- 
ος, µόνον ὄντα δυνατὸν τὰ τοιαῦτα καταπράἀττεσθαι. εἰ δ' 
οὖν, dÀÀ' αὐτῷ μὲν ἅπαν εἴργασται τὸ déov πρός το Φεὺν 


quia cum bellum hoc Romanis clades ingentes invecturum prospi- 
ciat et metuat, quam ín futuro saeculo hominibus actionum suarum 
riüionem reddendam sciat, malorum ingruentium ansam nullam, 
quantum maxime ficri possit, porrigere conetur. Quod autem se 
ct suos anathemate inferis devoverit, sibi quidem horribile videri; 
et merito: verumtamen nihil ad se pertinere, Si enim imperatoris 
defuncti liberis, iureiurando violato, insidias molitus sit, ut ipsi di- 
diànt, accusationem aliquid valere potuisse. Si autem eiusmodi 
Bihil neque fecerit, neque cogitarit, et ab initio constituta serva- 
verit constanterque ex iuramento se gesserit: cum ipsi invidia et 
Obtrectatorum voculis commoti, universum Romanum imperium et 
nunc depascentem flammam et (nisi Deus de coelo propitius respi- 
dens eam restinxerit) magis depasturam excitaverint, videndum, 
ecquid non magis ipsos, utpote malorum causas et originem, quam 
* a Deo secludi aequum sit. Nam divinum numen non sequi epi- 
Koporum alienas a recta ratione affectiones, praeclare dictum esse 
i magno Dionysio. Ad extremum petebat, ut, quandoquidem nosset, 
tt hucusque perpetrata quam essent gravia, et multis modis graviora 
«spectari, Augustam adiret et aerumnis Romanorum finem impone- 
rtt; siquidem id efficere solus possct. Si detrectet, saltem se quid- 
qid debuerit cum erga Deum, tum erga eos , qui nunc rem Ro- 
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A.C.1342 ὑμοῦ καὶ πρὸς τοὺς τὰ Ῥωμαίων πράγµατα ἄγοντας αὐτοὺς 
νυν αὐτοὶ δ) ἂν εἰδεζεν, εἰ χρὴ πρὸς τὴν εἰρήνην μᾶλλον, 
7 τὸν πὀλεμον προθύµους παρέχειν ἑαντοὺς, ἓν τοῦτο cagé- 
στατα πεπεισµένους, ὥς τῶν τε πραττοµένων ὑπ αὐτῶν &U- 

Ούύνας αὐτοὶ τίσουσι παρα Φεῷ; καὶ εἴ τι παρὰ τὸ προσῆκον 
ὑπ᾽ αὐτῶν συνελαυνόµενος εἰς ἀνάγκην, δρῴη καὶ αὐτός. τοι- 
«vta μὲν τὰ βασιλέως γράμματα ἐδήλου. ἐπέμπετο δὲ δια 
μοναχοῦ τινος ἀρετῆς ἀντιποιουμένου καὶ ζήλῳ τῷ πρὸς τὰ 
καλὰ Σκοντὲ τὸν κίδφνον ὑπελθόντος πατριάρχης δὲ ἐπεὶ 
τὰ γράμματα ἀνέγνω, οὐδὲν μὲν πρὸς τὰ γεγραμµένα ἀπεκρί-ιο 
νατο, τὸν μοναχὸν , δὲ ἐκέλενε δεσμωτηρίφ κατακλείειν, ὥσ- 
περ τινὰ τῶν ἐπὶ δεινοτάτοις. ἑαλωκότω», ὥσπερ ἔργοις τὴν 
ἀπολογίαν πεποιηµένος, ὅτι μᾶλλον τὸν πόλεμον αἱροῖτο τῆς 
εἰρήνης. ἡ βασιλὶς δὲ ἐκ τῶν πραττοµένων συνορῶσα τόν τὸ 

Ὠπύλεμον, ὥς πολλῶν ἔσται xaxov oirtog Ῥωμαίοις, τόν τεῖὸ 
βασιλέα Ἰαντακουζηνὸν οὐδὲν παρὰ τὸν τοῦ πολέμου χρύ- 

V.369 vov εἰργασμένον, ἐξ ὧν ἂν τις οἰήσαιτο ἁληθῆ τὰ εἰρημένα 
εἶναι κατ αὐτοῦ, ἐπλήττετό v6 τὴν ψυχὴν δεινῶς καὶ µετέ- 
µελεν αὐτῇ τῆς πρὸς τὸν nóleuo» ὁρμῆς, ὅθεν καέ noté, 
τῆς γυναικωνίτιδος συνούσης µόνης, ,,δοχεῖ uou," ἔφασκεν ,a-20 
πάτην ἠπατησθαι oU µετρίαν, τὰ οὐκ ὄντα πεισθεῖσαν περὶ 
Καντακουζηνοῦ. ἐξετάζουσαν γὰρ, ὅσα" ἐκεῖνος παρὰ πάντα 
εἴργαστο τὸν τοῦ πὐλέμου χρόνον, μηδὲν εὑρίσκειν, ᾧ πει- 
σθείη, ὡς ἐπεβούλενε παισὲ τοῖς αὐτῆς ὀκεῖνος. αὐτὴν δὲ 


6. καὶ M., κατὰ P. 


manam procurent, praestitisse. Tpsos scituros, ad pacemne, an 
ad, bellum propendere plus debeant, credentes certissimo et borum, 
quae fiunt, et si quid etiam ipse, ab cis coactus, contra officium 
peccaverit , Deo poenas persoluturos, Haec erant, quae litteris im- 
peratoris perscribebantur; quas monachus quidam virtutis cultor, 
amore honesti sponte discrimini se obiectans, pertulit. Patriarcha 
epistola perlecta tacet: monachum, ut atrocissimi sceleris reum, 1n 
custodiam mittit, et ita facto quodammodo respondet, se bellum 
paci anteponere,  lmperatrix e rebus praesentibus animadvertens, 
quam Romanis bellum istuc perniciosum accideret, et Cantacuzenum 
nihil adhuc designasse, unde quispiam oblatas ei criminationes ve- 
ritati affines esse iudicare posset, perculsa mentem vehementer, 56 
tam praecipitem ad arma fuisse indoluit. Hinc aliquando solis femi- 
nis praesentibus dixit, videri sibi in fraudem impulsam eamque non 
mediocrem , cum de Cantacuzeno falsum crediderit. Indagantem 
quippe se, quae toto belli tempore fecerit, nihil invenire , ex quo 
ipsum liberis suis insidias struxisse appareat, Et tamen se proba- 
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τὴν ἐκ τῶν πραγμάτων ἀπόδειξιν ἐναργεστάτην οὖσαν παρι-Λ.6. 134a 
ῥούσαν, λόγοις μηδὲν ἔχουσιν ὑγιὲς προσχεῖν, ἐξ ὧν οὐχ ἔαυ- 
τὴν µόνον, ἀλλὰ καὶ τὰ Ῥωμαίων βλάψειε πράγματα οὐ μέ-δ. 458 
rud τινα. ἐρομένων δὲ τῶν γυναικῶν, καὶ ποία ἄν τις ἔπι- 
δοηθείη Θεραπεία τῶν κακῶν, βασιλέως ἐκείνου ηδη γὰγονό- 
τος" ῥᾳδία, ἔφασκεν ἡ βασιλές. ἸΚαντακουζηνὸν γὰρ, καὶ βα- 
σιλέως ἔτι περιόντος, ἐσθῆτα μὲν οὐ περιβεβλησθαι βασιλι- 
xy, δύναμιν δὸ ἔχειν βασιλέως. τίέ οὖν Φαυμαστὸ», εἰ à 
ὑπὸ τὴν ἰδιωτικὴν ἐσθῆτα ἔπραττε, τὰ ἴσα νῦν καὶ τὴν βα- 
ιοσιλιχὴν ἔχων πράττοι ; εὐγνρίας δὲ ἕνεκα τῆς πρὸς ἐμὲ xod 
βασιλέα τὸν υἱὸν, καὶ µήπω τοῦ πολέμου κεκινηµένου , τὴν 
θυγατέρα Ἑλένην βασιλεῖ τῷ ἐμῷ υἱῷ συνεθέµεθα πρὸς γά- . . 
μον ἀγαγεῖν. οὗ δὴ γεγενηµένου νῦν, 0,18 πόλεμος καταλυ- 
Φήσεται ῥᾳδίως, xai τὰ πράγματα ὑπ ἐκεύῳ, ὥσπερ καὶ Β 
Ιπρύτερον, διοικηΦήσεται. εἰ δὲ μὴ, οὐδὲν ἔσται τὸ κωλῦσον 
τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν αὐτὴν ὑφ) ἑαυτῆς διαφθαρῆναιι" 
αἱ μὲν οὖν τῶν γυναικών ἐπεψηφίσαντο τὰ εἰρημένα ὥς ὁρ- 
Joc καὶ λυσιτελῶς βεβουλευμένα. ταῖς δὲ ἐδύχει μὴ λυσι- 
τελεῖν. ἅμα δὲ ἡμέρᾳ sic τὴν ὑστεραίαν ᾽4ποκαύκῳ ἐμηνύετο 
2000 παρακοιμωμένῳ τὰ εἰρημένα. ῥἐκεῖνος δὲ νοµίσας , περὲ 
τῶν ἐσχάτων αὐτοῖς τὸν κύώδυνον τὰ εἰρημένα ἄγειν, πρὸς. 
παριάρχην καὲ τοὺς τῆς κατὰ βασιλέως συμμετασχόντας 
ἐπιβουλῆς ἐλθων, ,, ἀπολώλαμεν” sins ,xai εἰς ἔσχατον κιν- 


15. ux om. P. 


lonis, quae ex factis evidentissima ducitur, negligentem , sermoni- 
bus maledicis aures dedisse, indeque non sibi dumtaxat, sed Ro- 
manae quoque rei publicae maiorem in modum nocuisse, Scisci- 
tanübus feminis, ecqua medicina malis, ipso iam pro imperatore 
1ο gerente, excogitari queat, Facilis, inquit illa. Etenim Cantacu- 
enum etiam vivo imperatore vestem imperatoriam non induisse, 
potestate tamen usum imperatoria. Nihil ergo novum, si quae in 
privata veste gesserit, eadem nunc in imperatoria gerat. Pro eius 
porro in. me filiumque meum imperatorem benevolentia, bello nec- 
dum excitato, filiam ipsius Helenam eidem filio meo uxorem dan- 
dam inter nos convenit, Quod ubi nunc re perfectum fuerit, bel- 
lum parvo negotio sopietur et res publica uti prius ab codem ad- 
ministrabitur, Alioqui nihil obstabit, quin Romanus principatus 
sibimet exitio sit. Feminarum pars haec ut recte utiliterque cogi- 
tta approbare: pars alia omnia sentire. Postridie diluculo haec 
Apocaucho, cabiculi sacri praefecto, nuntiantur, qui extremum inde 
sibi sociisque periculum pertimescens, patriarchae aliorumque con- 
'aratorum aedes concursans, Actum est, inquit, nostraque illa 
' magna felicitas ad ultimam miseriam simul tota recidit. Augusta 
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A.C.i342 ὀύνου ἐκ noAAzc εὐτυχίας τὰ πράγματα ἡμῖν ἀθρόον περιέστη. 

C4 βασιλὶς γὰρ οὐκ oid' 09s» ὁρμηθεῖσα, διαλύεσθαι πρὸς 
Κωντακουζηνὸν διενοήθη ἐπὲ τῷ βασιλέα τε αὐτὸν στέργειν 
καὶ Ἑλένην τὴν θυγατέρα βασιλεῖ πρὸς γάμον ἁρμόζειν τῷ 
vi. à εἶ γένοιτο, οὐδεμία τις ὑπολέλειπται ἡμῖν ἐλπὶς τοῦ» 
prj ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισθέντας καινῷ τινι τρόπῳ πανοικεσία 
ἀπολέσθαι. dore γὰρ αὐτοὶ, ὅσα ἡμῖν κατ’ ἐκείνου κατηγόὀ- 
ϱήνται, à πάντα xor ἐνθυμουμένους, πᾶσαν ἐπιδείξασδαι 
σπουδῆν, ὥστε μὴ µόνον γίνεσθαι σπονδᾶς ἐᾷν, ἀλλὰ καὶ τὸν 
πόλεμον, cg olovrs, ἀνάπτειν. ' οὐδὲν γὰρ 7 τοῦτο λυσιτελέ-ιο 
στερον ἡμῖν. ἐδόκει μὲν οὖν κἀκείνοις δεινότατα τὰ βασελίδι 

D βεβουλευμένα. σκεπτομένοις δὲ, ᾗ χρὴ τὸν κίνδυνον διαφυγεξ», 
ἐδόκει δεῖν πρὸς βασιλίδα ἀπελθόντας καὶ 7 ἀπάταις χρησαµένους 
3) φοβήσαντας ἀπειλαῖς, πείθει» αὐτὴν δι ὄρκων ἐμπεδοῦ», cc, 
εἰ μὴ πρότερον συνεπιψηφίζοιντο καὶ αὐτοὶ, µήτε πράσεει»ιιὸ 
μήτε βουλεύεσθαί τι περὶ τῆς πρὸς Καντακουζηνὸν εἰρήνης. 

P.459  Ad'. Οὗτω dà συνθέµενοι πρὸς βασιλίδα Zxov. προσα- 
V. 97ογορεύσαντες δὲ, ,,ἡμεῖς' εἶπον μπάντες, xai μάλιστα πατριάρ- 

Xuc, ἓν τοῖς πρώτοις ἡμεν τῶν Καντακουζηνοῦ τεταγµένοι 

Ἑφίλων», καὶ πολλῶν ἐκείου καὶ μεγάλων ἀπηλαύσαμεν τῶνχο 
εὐεργεσιῶν. μέχρι μὲν οὖν κἀκεῖρος εὔνους vs ὑμῖν τοῖς βα- 
σιλεῦσιν ἦν καὶ τὰ δίκαια διενοεῖτο πράττειν, οὐδ)᾽ ἡμῶν οὐ- 
δεὶς οὐχ ὅτι πολεμεῖν, ἀλλ οὐδ' ἀντιφθέγγεσθαι ἐτόλμα. 


8. ἐπιδείξεσθαι P. . 


enim, nescio unde excita, pacem cum Cantacuzeno facere in animo 
habet, quia et ipsum imperatorem «esse pati potest et quia Hele- 
nam, eius filiam, imperatori filio nuptiis destinat coniungere. Quae 
si fiant, nihil spei superest, quin ex hominibus exterminati, in- 
audito quodam modo cum tota stirpe idtereamus. Recordamini enim 
vobiscum, quam multorum criminum reum peregerimus. Hacc omnia 
apud vos reputantes, intendere nervos oportet, ut non tantuix foe- 
dus impediamus, sed ut bello, quantum poterimus, faces subiicia- 
mus: quo nihil nobis utilius. Iudicarunt igitur et ceteri, impera- 
tricem moliri tristissima. Quaerentibus autem, qua ratione periculo 
se eximerent, placuit imperatricem adeundam, et aut technis aut 
minarum terrore adhibito, eam perpellere, ut iurata promittat, de 
pace cum Cantacuzeno nec acturam quidquam, nec cogitaturam, 
nisi eorum quoque auctoritas accesserit. 

’ 34. Re sic composita, ad imperatriceín gradiuntur, eaque con- 
salutata, Nos, inquiunt, omnes et potissimum patriarcha inter Can- 
tacuzeni amicos primum locum tenebamus, cui beneficia multa et 
excellentia in acceptis ferimus, Quamdiu igitur et ipse vobis tmpe- 
ratoribus studuit sensumque recte faciendi habuit, nemo nostrum 
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& ὅτου δὲ ἄδικα καὶ παράνομα διενοήθη καὶ τοῦ πολλὰ nt- A.C. 134a 
| φιληχότος βασιλέως κτείνει» ὥρμητο τοὺς παῖδας καὶ τὴν 
Ῥωμαίων βασιλείαν ἑαυτῷ περιποιεῖν, µισήσαντες τὴν γνώ- 
µην ὡς ἀπάνθρωπον καὶ πονηρὰν, πὀλεμόν τε πρὸς ἐκεῖνον 
| δήράμεῦα φανερῶς ὑπὲρ ὑμῶν καὶ τὰ μέγιστα αὐτὸν καὶ yé- 
γος χαὶ οἴχείους ἐκακωσαμεν. καὶ νῦν tig τοσοῦτον ὁμονοίας 
ἤκομεν, ὥς οὐ χρήματα µόνο», ἀλλά καὶ ψυχὰς αὐτὰς ἡδέ- C 
ως προησόµενοι πολεμοῦντες αὐτῷ ὑπὲρ ὑμῶν. ὅτε οὖν z- 
μεῖς τοσαύτην εὔνοιαν καὶ προθυµίαν πρὸς ὑμᾶς ἐνεδειξάμεθὰ 
ιοτοὺς βασιλέας, τῶν ἀδικωτάτων ἂν tip, καταλιποῦσαν αὐτὴν 
ἡμᾶς καὶ παρ᾽ οὐδὲν τὴν ἡμετέραν Λλογισαμένην σωτηρία», 
σπἐγδεσθαι τῷ πολεμιωτάτῳ τῆς ἰδίας αἰφελείας Svexa , εἴγθ 
καὶ ὠφέλειά τις ἕψεται ἐκ τῆς εἰρήνης, ἀλλά ug βλαβη δει- 
νοτέρα ἐκ τῶν τοῦ πολέμου γενησοµένων ἁπασῶν. & γὰρ αὐ- 
υτὴ περὶ τῆς πρὸς ἐκεῖνον εἰρήηνης τῆς παρελθούσης διειλέχθης 
γυχτὺς, οὔὐδ ἡμᾶς διέλαθεν ἐπὲ πολλών εἰρημένα ἀκοαῖς. 
ἐχεῖνον μὲν οὖν ἡμεῖς, ὡς κατὰ σοῦ καὶ τῶν παίδων τὰ δει- 
ατα xai διανοούµενον καὶ 705 πράττοντα, ὥσπερ ἀπὸ μιᾶς 
Ἰγώµης πολέμιόν τε ἡγησάμεθα καὶ οὐδενὸς, τόὀγε tig ἡμᾶς Ὁ 
χ0ᾖχον, ἠμελήσαμεν τῶν βλάπτειν δυναµένων. εἰ δ' ix τινων 
alui» ἡ εἰρήνη μᾶλλον συμφέρουσα νοµίζεται νυνὲ, οὐδ’ 
ἡμεῖς ἐναντιωσύμεθα πρὸς τὰ φαινόμενα λνσιτελεῖν, μόνον 


3. γοµίσαντες M. pro µισήσαντες, 


non dicam ferrum in illum corripere, sed nec verbo ei repugnare 
sustinuit. Ex quo autem mentem iniustam et legibus adversantem 
induit, et cui carissimus fuit, eius liberos trucidare Romanumque 
imperium sibi asserere decrevit, nos hanc eius voluntatem inhuma- 
nam sceleratamque censentes, et bellum ei vestra causa intulimus, 
et cum ipsum, tum genus eius ac familiares summis incommodis 
affeeimus. Et nunc tanta est animorum nostrorum conspiratio, ut 
non pecunias modo, sed vitam quoque ipsam pro vobis in illum 
bellando cupíamus prodigere. ltaque cum usque adeo promptos 
propensosque. in vestra causa nos exhibeamus, iniquissimum fuerit, 
sí tu, nobis desertis et salute nostra despecta, privatum sectere com- 
pendium et cum hoste capitali foedus percutias: si tamen compen- 
dium, et non omnibus, quae e bello exsistent, gravius dispendium 
pacem istam comitabitur. Quae enim de pace cum ipso ineunda 
multis audientibus disseruisti, nec nos latent, Quare nos eum ut 
in te ac filios tnos teterrima parturientem et iam designantem, un- 
animi consensu et hostem decernimus: et quantum in nobis est, ni- 
hil, quod laedere possit, ab eo abstinebimus. Quodsi quibusdam 
argumentis pax in praesens videtur conducere magis, nec nos ad^ 
vetiabimur; si tantum communi pmnium nostrum iudicio et senten- 
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AC. 134a εἶ γνώµῃ κοινῇ πάντων ἡμῶν 5 εἰρήνη énuygioótir. τὰ 
γὰρ ὑπὸ πολλών δοκιμαζόµενα ἤκιστα ἂν ἁμαρτηθείη. si 
μὲν οὖν ὥσπερ ὀἐγνώκαμεν, αὐτή τε πείδῃ καὶ τὴν ἀξίωσιν 
ἡμῶν ὡς δικαίαν παραδέχῃ, πάνε) ἂν ἔχοι ἄριστα. εἰ δ' 
ἄρα ἕτέρως ἔγνωκας αὐτὴ, αλλ ἡμῖν γε φράσον φανερῶς ,5 
D ἕκαστος, ὥς ἂν μάλιστα olóore ᾖ, τὴν σωτηρίαν ἐκπο- 

Ρ. ἠθορίζη ἑαυτῷ. πάντες δὲ ola πατρὶ πνευματικῷ τῷ πατριάρ- 
xn ἣν ἔχει γνωµην ἕκαστος περὶ τῷ παρύντα ἀνεθέμεῦα, ἔς 
οὗ δυνήση μαθεῖν σαφέστερον τὰ καθ ἡμᾶς οὕτως εἰπόντας, 
ἐκέλευεν εὐθὺς ὃ πατριάρχης ὑποχωρεῖν" μόνος δὲ πρὸς uó-1o 
νην τὴν βασιλίδα ὑπολειφθείς, ,ríc" ἔφασκε μβάσκανος δαί- 
pov τοιαῦτα πέπεικε λογίζεσθαι, οὐκ ἀλυσιτελῆ µόνον, ἀλλὰ 

« καὶ ἀδύνατα σχεδὀν; τίσι 0B χρωµένη λογισμοῖς, Καντάκον- 
ζηνὸν ᾠήδης φίλα σού τε xai παισὲ δύγασθαίποτε φρονήσειν; 
ὃς γάρ μήν ὑπὸ βασιλέως, µητε΄ σοῦ πρὀτερον μηδὲν ἄδι-ιὸ 

q.371 κηθεὶς, ἀἆλλα πολλῶν ἐπὲ πλεῖστον χρὀνον ἀπολαύσας ἀγαθῶ», 

Ἑ πάντων ἐπιλελησμένος ἐν βραχεῖ, οὐ περὶ τῆς ἀρχῆς µόνο», 
ἀλλὰ xai περὶ σωτηρίας ἐπεβούλευσε, πῶς ἂν sin δύιαιος 

᾿πιστεύεσθαι περὶ τῶν µελλόντων; καὶ ταῦτα οὖκ ὀλίγων πα- 
θά τὸν τοῦ πολέμου χρόνον τῶν δοχούὐνέων ἐφυβρίστων πρὸς»ο 
αὐτὸν γεγενηµμένων. οἶσθα δ᾽, dg τοῖς εἰθισμένοις ἄρχειν 
καὶ τιμᾶσθαι παρὰ πάντων τοιαῦτα μάλιστα οὐκ ἀνεκτά. 
εἰ à' ἄρα τοῦ χρόνου τριβοµένου, 7j πρὸς ἐκεῖνον Φφαίψοιτο 


tia confirmetur: a multis enim approbata minime decipiunt. Ergo 
si quod nos sentimus, tu quoque senseris pctitionique nostrae, ut 
iustae , locum rcliqueris, florebunt omnia. Sin forte aliud statuis, 
, nobis aperte indica, ut quisque, quam optime licebit, saluti suae 
prospectum eat. Omnes autem sensus nostros de praesenti rerum 
statu patriarchae, tamquam patri spirituali, commisimus, ex quo 
clarius, quid velimus, percipere poteris. Haec ubi dixerunt, pa- 
triarcha protinus alios secedere iussit, solusque apud solam impera- 
tricem remanens: Quis tam invidus daemon, inquit, ad haec non 
modo infructuosa, sed factu etiam propemodum impossibilia volven- 
da te induxit? Quaenam rationes te movent, ut Cantacuzenum tibi 
ac liberis tuis unquam amicum esse posse existimes? Qui enim ne- 
ue ab imperatore, neque abs te prius ulla in re offensus, sed 
iutissime multis bonis cumulatus, brevi omnium oblitus, non im- 
"perio solum, sed saluti etiam vestrae insidiatus est, quo pacto illi 
fides in futurum iure habebitur? idque cum non pauci per tempus 
belli in eum contumeliosi fuisse videantur. Nom te autem fugit, 
quam iis, qai aliis impéritare ct publice coli ac honorari consue- 
verunt, huiusmodi iniuriae intolerabiles sint. Si temporc procedente 
pax cum illo necessaria iudicabitur, praestabit de omnium" nostrum 
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.. vy ἀναγκαία, βέλτιον ταῖς ἁπάντων χρωμένην γνώμαις Α.Ο. 134a 
| πράττει», ἃ ποινῇ δοχεῖ λυσιτελεῖν, ἢ τῶν ἄλλων ἀμελήσασαν», 
ἀπερισχέπτως τὰ παριστάµενα ποιεῖν tb μὲν οὖν πρὺς τὴν 
. ἅίωσιν αὐτῶν ἐπινεύσειας καὶ αὐτὴ, καὶ πρὸς τὸ µέλλονο «. 
| δπίσιν τινὰ παράσχοιο, ὥς οὐδὲν οὐδέποτε παρὰ τὰ jntGyme 
uiva δράσεις, καὶ αὐτοί σοι πρὸς πάντα καὶ χρήµασι καὶ 
σώμασι προθύμως συναγωνιοῦνται, καὶ QUO αὐτῆς, εἰ Odor, 
τῆς φίλης φείσονται ζωῆς, ὥστε προῖεσθαι ὑπὲρ τῶν oi λυσιτε- 
λούρτων. à» à" ἑτέρως αἴσθωνται βουλευομένην, ὀκνῶ μὲν 
ρεπεῖν, ἀποχρύπτειν δὲ οὐ δίκαιον, ὣς µία πᾶσι παρέστη 
γνώμη xai ὅρκοις τὴν ὁμόνοιαν ἠσφαλίσαρτο, σὲ μὲν καὶ παῖ- 
jac ἀποχηψνειν, αὐτοὺς dà Βυζάντιον κατέχοντας, ὅπλα Καν- 
ταχουζηνῷ ἀνταέρειν µέχρι παντὸς τοῦ, δυνατοῦ. ἂν δ’ ἆδυ- 
virg ἔχωσι πρὸς τὸ ἀμύνεσθαι, μᾶλλον αἱροβνται ᾿4λεξάν- 
ιὔδρῳ τῷ ἸΗυσῶν βασιλεῖ δουλεύειν τὴν πόλιν παραδόντας, 70 
τοῖς ἐκ Βενετίας 5 Γεννούας «4ατίνοις ἢ Καντακουζηνῷ δε- 
σπότη χρῆόθαι. ὅτε οὖν 7 τε ἀξίωσις αὐτῶν δικαία, καὶ 
τὸ παριδεῖν αὐτὴν οὐ κύνδυνον σοέ τε µόνον καὶ παισὺν, ἆλ- 
id καὶ πάσῃ τῇ Ῥωμαίων ἡγεμονίαᾳ ἀνάστασιν xai φθορὰν 
αοτὴν ἐσχάτην ἀπειλεῖ, ποῦ δίχαιον 7] λυσιτελὲς προσδοκωµέ- 
ων χᾶριν οἀγαθῶν», siye καὶ ἔσται ὥσπερ ὑποπτεύομεν, àx 
τῇ εἰρήνης, τὰ παρόντα καὶ φαινόμενα ἀνθαιρεῖσθαι ὄνσχε- 
07;.dÀÀ' sb πι πέποιθας ἐμοὲὶ τὰ coi λυσιτελοῦγτα ἐξαρχῆς 
τε ἠρημένῳ xoi νῦν οὐδὲν ἦττον συμβουλεύοντι, τούτοις πει- 


4. ἐπιρεύσαις Μ. 7. προθύµου P. 


sententia facere, quae bono sint omnibus, quam aliis non appella- 
is, inconsulto quod in mentem venit exsequi, Quapropter si eorum 
postulatis annuens, contra promissa nihil unquam te factnram fidem 
dederis, ipsi vicissim pro dignitate commodisque tuis et pecunias 
et oppositus corporum suorum et, si necesse erit, qua nil carius, 
animam sanguinemque suum pollicentur, Si aliud te velle cognorint, 
horreo dicere, quod tamen occuftum haberi non debet: mens omhi- 
bus una est et sacramentem inter se dixerunt, ut te cum liberis 
controcidata, Byzantium occupent et Cantacuzeno, qua valuerint 
Ἠταῖς, resistant. Si id minus poterunt, Alexandro, Moesorum regi, 
urbe tradita, servire malunt, quam aut Venetos aut Genuenses 
latinos aut Cantacuzenum dominos perpeti. Quia igitur iustum pe- 
tunt eorumque petitionem despicere non tibi solum ac liberis tuis ; 
periculosum est, sed et toti Romanorum imperio vastitatem ac per- 
Diciem extremam minitatur, quinam iustum aut utile, quaeso, 
Propter exspectata ex pace bona praesentia ct in conspectu posita 
mala (si erit, ut ominamur) non refugere? Sed'si quid mihi a prin- 
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A.C. 1342 θοµένη, τῶν 705 περιεστηκότων ἁπαλλάττου δυσχερῶ».' πρὸς 
Ρ. ή6ι ταῦτα ὑποπτήξασα 5 βασιλὶς καὶ τῆς ἁπάτης ᾧσπερ οὐκ ai- 
σθομένη, ἀλλ᾽ οἰηδεῖσα, si βελτίων τοῦ πολέμου ἡ εἰρήνη 
φαύνοιτο, πεισθήσεσθαι xai αὐτοὺς, δέχεται τὰ εἰρημένα. 
αὐτίχα τε ἐκέλευον ὀμνύειν, ὥς οὐδὲν οὐδέποτθ παρὰ τὰ 
ὑπεσχημένα πρᾶξαι. 7 δ’ ἀγνοήῄσασα τὴν ἐνέᾶραν, καὶ ὄρκθυς 
προσετίθει τοῖς εἰρημένοις, καὶ ὃ πκεριάρχης εὐθὺς ago- 
θισμὸν ἀπεφώνει, εἰ παραβανείη τὰ ὁμωμοσμένα. ἐξ ἐκείνου 
δὲ οιδέποτε κατέλιπον τὴν βασιλίδα µόνην, ὥστε σχολἠν 
ἄγουσαν τῶν δεόντων τὸ βουλεύσασθαι πρὸς ἑαυτήν". ἀλλ᾽ιο 
ἡμέρας uà» αὐτοὶ συνῆσαν ἐκ διαδοχῆς ἄλλον ἄλλος διαδεχό- 
Βμενοι καὶ συμμεριζόµενοι τὸν Ἀρύνον τῆς ἡμέρῃς. νυκτὸς 
δὲ τῶν τῆς βασιλίδος οἰχετίδων ἦσαν πρὸς τοῦτο τεταγµέναι, 
αἳ μισθὸν ov φαῦλον τῆς προδοσίας εἶχον χρυσίον παρὰ τῶν 
συνωμοτῶ», ἃς ἔδει τῇ βασιλίδε συνουσας, && τι φθέγξαιτο, µεη-1ὸ 
νύειν πατριάρχη, ὥστε δι ἐκείνου καὶ τοῖς ἄλλοις πάντα δῆ- 
| λα γύεσθαι τὰ εἰρημένα, ὃ πατριάρχης γὰρ τὴν οἴκοι παν- 
τάπασι διατριβὴν καταλιπῶ», βασιλείοις ἐνδιητᾶτο, πρόφασιν 
μὲν, ὥς τῶν ἐπιβούλων καθέξων τὼς ὁρμᾶς, ek τις βούλοιτο 
νεωτερίζει», τῇ 0^ ἀληδείᾳ, βασιλίδος φυλαξ ὑπὸ τῆς συνῶμο-10 
σίας τεταγµένος, ἕνα μὴ λαθοῦσα πράξη τῶν μὴ κατὰ γνῶ- 
Cua» ὄντων τι αὐτοῖς ταῦτα μὲν οὖν, Καντακουζηνοῦ wp 
βασιλέως «4{ιδυμοτείχῳ ἐνδιατρίβοντος, ἐπράτεετο. ὑφ) ὃν δὲ 


cipio tuorum commodorum studioso, et nunc nihilo minus beme 
consulenti credis, istis crede, et quibus circumdata es malis, te li- 
bera, Tum Augusta metu anxia et fallaciam non advegtens, sed 
arbitrata, si pax bello melior esset, ipsos utique sibi eam suasuros 
fuisse, dictis suffragata est, Illico eam iurare hortantur, praeter 
promissa nihil unquam facturam. lImposturae ignara iurat statimque 
patriarcha anathema acclamat, si contra agat, quam iuraverit. Post id 
nunquam solam reliquerunt, ut per otium,quid expediret, secum disqui- 
reret : sed diem totum inter se partiti, alius alium excipiendo, cum ea 
versabantur. Noctu autem de famulabus eiusdem ad hoc ipsum erant se- 
lectae, quibus non contemnendum proditionis pretium dabatur a coniu- 
ratis, nummus aureus singulis videlicet. Eas cum imperatrice confabu- 
lantes, si quid secus loqueretnr, ad patriarcham nuntiare oportebat ; 
qi rursus dicta omnia ad sodalitium referret. Et is patriarchio plane 

eserto, in palatio habitabat, quasi audaciam cohibiturus , si quis insi- 
diator novi aliquid moliretur; sed re ipsa imperatrici custos a coniu- 
ratis impositus, πο quid, ipsis nescientibus, faceret, quod eorum libi- 
dini adversaretur. Et haec quidem Cantacuzeno Didymotichi morante 
agebantur. Sub tempus vero, quo Peritheorium obsidebat, ad mo- 
nachos in Atho monte, ceteris sanctimonia praestantes, scripsit, €os 
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χθόνον Περιθεώριο» ἐπολιόρκει, πρὸς τοὺς d» '4θφ τῷ ὄρειΑ. C. 1343 
τῶν ἄλλων ἀρετῇ προόχονεας γράψας. µοναζόρτω», ἐδεῖςο xai V. 322 
| αὐτών, μὴ περιορᾷν τὸ τῶν χριστωνύµων αἷμα χεύµενον ὅση- 
Ripe, ἀλλά ζῆλον ἀληθείας ὑποδυσαμένους, πρὸς Βυζάντιον 
fagixioJas xai βασιλίδα διδάξαέ τὴν τῶν πραττοµένων dro- 
πίαν, &k πως πειθοµένη yov» αὐτοῖς, τὴν νεµοµένην 15v Po- 
µαίων ἡγεμονίαν φλύγα καχασβέσῃ, ἐξ οὐδεμιᾶς προφάσεως 
ἀληθους, ἀλλ ὑπὸ συκοφαντίας καὶ ῥιαβολῆς κεκινηµένη». 
αὐτὸν γὰρ ἐπιχειρήσαντα πολλάκις, ἠνυκέναι πλέον οὐδὲν , 
lorà» τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν ἄρτι Διοικούνεων πρὸς μὲν τὴν 
πρθσβείαν μηδὲν ᾽ἀποκριγθμένων, τοὺς πφέσβεις d& µόνον ὦ- D 
µύτατα αἰκιζυμένων καὶ πᾶσαν «παρονίαν ἐνδεικνυμένων πρὸς 
αὐτοὺς xad τελευταῖον ἐν δεσμωτηρίοις χατεχόντων ὁπὸ κλοιοῖς. 
ἃ οἱ ἐν «4Ὁφ ἀναγνύντες καὶ προσήκουσαν αὐτοῖς τὴν ὑπὲρ 
Ιτῶν τοιούτων σπουδἠν καὶ προθυµίαν οὐ]θέντες, ola δὴ ὑπὲρ 
τῆς χοινῆς οὠφελείας ἑσομόνην, καὶ παραθήξαντες ἀλλήλους, 
ix πάντων ὕμτε πρῶτος ὀκχλεγέντες Ἰσαὰκ, ἀνὴρ τίκιος καὲ 
ἀρετῇς εἷς ἄκρον ἐληλακὼς, xai ὁ τῆς «{ἀαύρας ἡγούμενος Ma- 
κάριος, κα ἕτεροι τῶν κατὰ τὸ ὄρος φροντιστηρίων ἡγουμέ- . 
νυν οὐκ ὀλύοι. σὺν τούτοις δὸ καὶ ὁ χρόνῳ ὕστερο» τῆς 
i» Κωνσταντινουπόλει ἐκκλησίας πατριάρχης yeyorog, eig τὸν 
ἱερέων ἔτι τότε χορὸν τελών Κάλλιστος, καὶ Σαβὰς, ὃς πρὸς δ. {δε 
rj Βατοπεδίου µονῇ τὸν ἀσκητικὸν 5vvs δρόµαν καὶ πολλοὺς 
ὑπὸρ ἀρετῆς καὶ Φαυμασίους ὀπεδείξατο ἀφώνας, slg Ῥυζάν- 


quoque rogans, ne Christianum sanguinem quotidie fundi siperent, 
sed. veritatis 2élum capessentes , Byzantium se conferrent et impera- 
triiem quam indigna factitarentur, edocerent: si fortasse ab illis 
saltem ad flamram imperium Romanum devorantem restigguendam 
adduceretur, quam nom aliqua causa "legitima, sed merae sycophan- 
liae et obtrectationes guscitassent : quod ipse frequenter irrito cónatu 
lentaverit, cum , qui nunc gubernacula teneanté legatis nihil το” 
tpondentes, crudelissime eos pulsarint et omni petulantia iu illos 

bacchati sint ac postremo vinculis et carceri trediderint. Haec 
ubi monachi apud Atho legerunt, in talib&, ut pro communi salute, 
nullam sibi molestiam recusandam censuerunt; et mutuo se exacu- 
erunt electique ex omnibus, princeps Isaacius, vir venerabilis sume 
Maque sancte praeditus, et Laurae praefgctus, Macarius, et alil 

DCEps asteriorum ad montem illum praepositi non pauci, 
cm his' etiam Callistus, qui postea Constantinopolitanae ecclesiae 
patriarchatum gessit et tum adhuc in sgcerdotibus numerabatur; et 
Sabas, qui in Batopedio monasterio religiosae vitae stadium decnr- 
rebat, mmultaque et cgregia pro virtute certamina suscipiebat , hi, 
inquam , delecti Byzantium venerunt, cumque imperatrice et pa- 
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Δ:0 ιβήατιον ἀφύκοντο, βασιλίδι το συγ)ονόµενοι, xai πατριάρχου 


καὶ τῶν περὲ αὐτὸν συνωμοτῶν παρόντω», »,ἡμεῖς, ἔφασαν , ny 
κατασχοῦσαν Ῥωμαίους ὁρῶντες συμφορὰν, δεινὰ uà» φόµε- 
Θα τὰ πραιτόµενα καὶ πέρα δεινῶν. οὐδὲν δὲ πλέον πρὸς 
ἐπικουρίαν καὶ ἀποτροπὴν τῶν δεινῶν δυνάµενοι συμβαλλε-ό 
σθαι, τῶν ἄλλων ἀμελῆσαντες, ὑπὲρ τῶν κοινῇ συμφερόντων 
B ἐδεόμεθα Θεοῦ, τοῦ µόνου στῆσαι δυναµένου τὰς προσδοχω- 
µένως συμφοράς. vwi δὲ τὸ διεσεηκὸς τῶν Ῥωμαίων {δόν- 
τες µέρος ἀσμένως χωροῦν πρὸς τὴν εἰρῄνην καὶ uasa ὅ- 
περ δόκησιν παρεῖχε τὴν αἰτίαν παρασχἑσὃαι τῆς διαφορᾶς,ιο 
καὶ θεῷ τῷ τῆς εἰρήνης χορηγῷ πολλὰς χάριτας ὁμολογήσαντες 
καὶ γῆρας καὶ σωματικὴν ἀσθένειαν καὶ τοὺς πρὸς τὴν ὁδοιπορί 
αν πύνους παριδόντες, ἤκομεν δεησόµενοι καὲ ὑμῶν, δέχεσθαι 
τὴν εἰρήνην xai μὴ διὰ φιλονεικίαν τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν 
νῦν τε διαφθειροµένη» περιορᾶν καὶ ἔτι δεινότερα nooodoxo-15 
µένην πάσχει», ἂν μὴ ταχέως ὃ πύλεμος καταλυθῃ. ἆλφον 
οὖν καὶ αὐτοὶ λαβόντες τῶν ὅσημέραι χεοµένων αἱμάτων 
καὶ τῶν δεσµωτηρίοις κατεχοµένων καὶ τῶν ἐλαυνομένων καὶ 
6 ἀνήκεστα πασχόντων ἀνθρώπων, κυρώσατε τὴν εἰρήνην καὶ — C 
τῶν πολλῶν καὶ χαλεπῶν κινδύνων ἁπαλλάξατε Ῥωμαίους;λ0 
ὧς ἂν Θεός τε ὃ τῆς εἰρήνης χορηγὸς δοξασθῃ καὶ βασιλίς — 
τε xai πατριάρχης καὶ ὑμεῖς 7 σύγκλητος oU παρὰ πάντων 
μόνον Ῥωμαίων, ἀλλὰ καὶ ἡμῶν τῶν ταπεινῶν ἀξίας κοµί- 
ζησθε εὐχαριστίαφ τῆς προθυµίας τῆς περὲ τὰ καλὰ καὶ τῆς 





triarcha , coniuratis item praesentibus congressi, ita locuti,sunt. 
Cum cerneremus calamitatem, quae Romanos oppressit, ctsí quod 
agcbatur infandum apparebat, tamen quia ad tantam vim mali de- 
pellendam nihil auxilii afferre poteramus, reliquis postbabitis, Deo, 
qui &olus impendentes aerumnas atque miserias averruncare potest, 
communem salutem  incolumitatemque supplices commendabamut. 
Nunc quia cegnovigpus, segregatam Romanorum partem, quae opi- 
nionem praebebat maxime incepti huius dissidii, pacis esse cupi- 
dam , Deo pacis largitori immortales gratias egimus, nullaque sene- 
ctulis et imbecillitatis ac*laborum itineris ratione ducta, et vos ro- 
gaturi advenimus, ut pacem complectamini: ne ob discordias vestras 
et nunc laceretur Romanum imperium et nisi primo quoque tempore 
bellum inbibeatur, atreciora formidet. Quamobrem et vos, qui in 
dies funditur sanguinem et in carcerem compactos atque in exiliom 
proiectos et saevissime afflictatos miserati, pacem ratam conficite, 

omanosque multis ac nefagdis cladibus cximite, ut et Deus pacis 
donator celebretur, et imperatrix ac patriarcha et vos senatus, non 
a Romanis modo passim, sed etiam a nobis humilibus, préjpter fa- 
eilitatem in rebus honestis et sollicitudinem hominum insontium 
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xydeuosíag τῶν διὰ τὸν πόλεμον ἁπάνταχοῦ διαφθειρομένωνΑ. C. 134a 

ἀνθρώπων ἀναιτίων. πρὸς ταῦτα βασιλὶς μὲν οὐδὲν ἔπασχε 

δεινὸν, ἀλλὰ καὶ κατὰ γνώµην ᾠετο εἰρῆσθαι αὐτῇ τοὺς λό- 

yovc. πολλὴν γὰρ πατριάρχου καὶ τῶν ἄλλων πανουργίανῦ 
xa) ἀπάτην καταγνοῦσα, ἔσπευδεν, εἰ δύναιτο τρὀπφ δή τενν 

τὸν πόλεμον καταλύσασα, σπονδἁς πρὸς βαδιλέα τὸν Καντα- 

κουζηνὸν θέσθαι περὶ εἰρήνης. εἰργομένη dà ὑπὸ τῶν ὄρχων 

ol; ὑπήγαγον ἐξαπατήσαντες, ὥς, δὲ μὴ πᾶσιν αἱρετέα εἴη ἡ 

εἴρήνη, uyó' αὐτὴν ἐπιψηφιτεσθαι, τὴν ἐκ τῆς βουλῆς ψῇ- 
ἴοφον ἀναγκαίως περιέµενει 

A. Πατριάρχης δὲ καὶ cj συνωμοσία ἓν δδινῷ μάλιστα P. 463 

ἐτίφεντο τὰ εἰρημένα καὶ τὸν ἔσχατον woyro κίνδυνον αὐτοῖς Y. 313 
ἐπάχειν. προφανῶς μὲν οὖν πρὸς τὴν εἰρήνην ἀντιλέγειν οὐχ 
ἱταμὸν µόνον, ἀλλὰ καὶ φιλοµόχθηρον ἐδόκει, ἐσκέψαντο δὲ,Β 
ιδεί ὀύναιντο τρόπῳ ὁή τι ἑτέρῳ τῶν μοναχῶν τήν ὁμόνοιαν 
πειρᾶσθαι διαλυειν. καὶ τότε μὲν ἐπαινέσαντες τὴν ὑπὲρ 

τοῦ κοινοῦ σπουδή», ἐκέλευον ἀἄναπαυλης τινὸς τυγχάνει», 

τὸν ἐκ τῆς ὁδοιπορίας novo» ἀποτιθεμένους. ὕσεερον δὲ &- 
πηγγέλλοντο σκεψαµένους περὶ ὧν ἤκουσι τὴν ἀπολογίαν πα- 
χορασχεῦ.. Σενιζεσθαι δὲ οὐκ εἴασαν ἐπὲ ταὐτὺν, ἀλλ’ ἄλλον 

ἄλλοσε διέσπειραν, ὡς ἂν τῇ διασεάσει τῶν σωμάτων καὶ 

ταῖς γνώμαις διαστώσι», ὑποσχέσεσι καὲ λόγοις ἐδίᾳ ἕφψστος 

διαφθαρέντες. ἐτρέβετο μὲν οὖν Ó χρόνος xat οὐδεμία τῶν 

εἰρημένων ἦν φροντὶς, οὐδέ τις λόγος ὀγίνετο τῶν ova xdv. C 


hoc bello ubique pereuntium , dignis gratiarum actionibus collaude- 
mini Haec oratio Augustae non molesta, sed grata potius et ab 
eius mente haud alíena accidit, Nam cum patriarcham ceterosque 
scirek esse vaferrimos ac fraudulentissimos , studebat, si quo modo 
posset, bello dissoluto, cum Cantacuzeno pacem et foedus consti- 
tuere. Religione autem iuramenti impedita, qua per dolum ab illis 
obligata fuerat, ut nempe, nisi omnibus expetenda pax videretur, 
nec ipsa eam sanciret, concilii sententiam necessario exspectabat. 
35. At patriarcha et coniurati monachorum dictis, quibus sibl 
exitium parari ducebant, gravissime offensi, pacem manifeste repu- 
diare non audebant, ne non impudentes modo, sed etiam de indu- 
stria improbi viderentur, Circumspiciebant autem, si qua via eo- 
rumdem coucordiam dirimere possent. Ac tunc quidem, laudato eo- 
rum officio pro re publica, ut fessos de itinere, aliquantum requie- 
scere iusserunt, promittentes, postea se visuros, quid eis responsi 
darent, Divertere porro omnes eodem non sinentes, alium alibi 
collocabant, ut quemadmodum corporibus, sic animis quoque pro- 
missis et blanditiis seorsum unusquisque corrsptus, scpararentur. 
Fluebat igitur tempus et dicta in ventos recesserant, neque monachi 
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ὀκεῖνοι δὲ ὁρῶντες, αἷς μᾶλλον αὐτοῖς αἱρετόος jer» ὁ nó- 
λεμος, 7] 7 εἰρήνη, μετὼ τὸ πολλὰ δεηθῆναι περὲ αὐτῆς, 
ἐπεὶ πρὸς σκήψεις καὶ προφάσεις xai οὐδὲν ὑγιὲς ἑώρων 
καταφεύγοντας, τὴν ἐπάνοδον ᾖτοῦντο. τοῖς δὲ οὐδὲ τοῦτο 
λυσιτελεῖ» ἐδόχει, ὥστε ἀπελθόντας τοὺς uovayovc αὐτοῖς 
μὲν ἀνατιθέναι τὴν αἰτίαν τοῦ πολέμου, Καντακουζηνῷ δὲ 
τῷ βασιλεῖ τὸ μᾶλλον αἱρεῖσθαι τὴν εἰρήνην καὶ δίκαια καὶ 
συμφέροντα τοῖς πᾶσιν ἀξιοῦν συμμαρτυρεῖν, οὐδὲ γὰρ μάέ- 
τριᾶ τινα προστήσεσθαι αὐτοῖς ἐνομιζον πρὸς τὸ τοὺς δήμους 
ἐκταράττειν καὶ τὸν πόλεμον κινεῖν. ἐξεπίτηδες γὰρ αὐτοίτο 
λάλους τινὰς καθιεσαν εἰς τὰς πόλεις κηρύττοντας, cc Kar- 
τπκουζηνὸς οὐδ' ἄκροις ὠσὲ cz» εἰρήνην παραδέχοιτο, ἀλλὰ 
τὰ δεινότατα τοὺς βασιλέως παῖδας διαθήσειν ἀπειλεῖν εἰ 
περιγένοιτο dy τῷ πολέμῳ, καὶ τοὺς ἄλλους, ὅσοι δίκαια 
ποιοῦντες ἐχείνῳ πεπολεµήκασιν ὑπὲρ αὐτῶν, παρεκάλουνι» 
τε τοὺς δήμους ὑπὲρ τῶν βασιλέως παίδων ὀρφανῶν ὄντων 
πατρὸς ἀγανακτεῖν καὶ ἀμύνεσθαι τὸν ἀδικοῦντα. οὗ δὴ ἕνε- 
xa ἐσκέψαντο συγκρούειν πρὺς ξαυτοὺς τοὺς μοναχούς, καὶ 
ἸΜακάριον μὲν τὸν «4αύὐρας ἡγούμενον, (Θεσσαλονίκης µητρο- 
πολίην ἀποδείξαντες, ὄπεισαν οὗ πρὸς τοὺς ἄλλους µόνονιο 


Ρ, 464 διενεχθ ναι μοναχοὺς καὶ Καντακουζηνισμὸν αὐτῶν κατ]γο- 


ρεῖνκ ὅτι δὴ τὸν φίλον ὁρῶντες ἀπολεῖσθαι ὑπὸ τοῦ κοινοῦ 
πολέμου κινδυνεύοντα, ἐν ζήλου µοίρᾳ καὶ τῆς πρὸς τό βελ- 


3. elg add. M. ante οὐδλ). 


curae erant. Qui cernentes, eos bello quam pace gaudere magis, 
cum toties super ea rogati , ad obtentus quosdam et causas commen- 
titias confugerent, revertendi potestatem petiverunt. At istis mec 
hoc conducere visum est, ut digressi monachi ipsos belli, Cantacu- 
zenum pacis auctorem praedicarent testimoninmque ferrent, illum 
iustitiae consentanea eL universitati fructuosa postulare, Nom enim 
quibusdam levibus ratiunculis usuros arbitrabantur, quibus populos 
perturbarent atque ad arma incenderent, cum ipsi ex instituto blja- 
terones quosdam subornatos per oppida dimisissent, qui proclamarent, 
Cantacuzenum ab auditione pacis abhorrere et minari, se relata vi- 
ctoria imperatoris liberos facturum mortales miserrimos, ac perae- 
que alios, quotquot amore iustitiae pro ipsis contra se pugnaverint. 
Incitabant igitur populos, ut filiorum imperatoris iam orphanorum 
vicem dolentes, ab eorum capitibus hominis iniurias propulsarent. 
Ob hoc itaque commentabantur, quomodo inter monachos litem et 
dissensionem sererent. Ας Macarium quidem, Laurae praefectum, 
metropolitam Thessalonicensem designantes, eo perduxerunt, ut non 
tantum ab aliis monachis dissideret, eosque Cantacuzenismi argue- 
Pet, (quia nimirum amicum ob arma communia periculo conflictan- 
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río συμβονλῆς ἤκουσιν ἐκεύῳ βοηθήσοντες' ἀλλὰ καὶ βασι-ΛΔ. C. 1945 
dec πολλὰς καταχέειν λοιδορίας καὶ οὐδὲν ἐχείνων ἀπολεί- 
πεσθιι τὴν sig αὐτὸν πικρίαν. ὅθεν καὶ γενόμενος ἓν Θεσσα- 
λοκίκῃ οὐδενὸς τῶν ἐκεῖσε {ολμηθδέντων àni ὠμότητι xat πο- 
ὀνηρία βεβοηιένων ἀπελείπετο. πρώτον dà ἐν τῇ μονῇ τῇγ. 514 
προσαγορενοµένη Πέτρα ἀπρόξτον µένειν κατεδίκασαν, προ- 
φοίας τῆς si; τὸ σώμα προσηκούσης οὐδεμιᾶς ἀποστερήσαντες. B 
Σαβὰν δὲ διὰ τὸ ἀρετῇ τῶν qiio» ὑπερέχειν καὶ γνωριμώ- 
τατον τῶν βασιλέως φίλων εἶναι, ἐπεὶ μὴ συμφρονεῖν αὐτοῖς 
ιοέβούλετο, ἐν é&répa µονῇ τῇ Χώρα προσαγορευοµένῃ µένειν 
καὶ αὐτὺν ἐψηφίσαντο ἀπρόϊτον. βουλομένων dà καὶ προ- 
»oac ἀξιοῦν πολλῆς, οὐ κατεδέξατο, uz δίκαιον εἶναι, φά- 
σχων, ἐκ τῶν αἵμασι καὶ φὀόνοις χαιρόλτων τι λαβεῖν. τοῦτο 
δὲ µόνον εἰπὼν, ὥς τὸν ὑπὸ Φεοῦ φρουρούµενον οὐδεμιᾷ τινι 
ιομηχανῇ δυνατὸν ὑπ' οὐδενὺς διαφθαρῆναι, ἠσυχίαν ἦγε. τοῖς 
à' ἄλλοις ἅπασιν οὗ μάλιστα ἀξιολόγοις οὖσε, τὴν εἷς τὰς 
ἰδίας μονὰς ἐπέτρεπον ἐπάνοδον. περὶ μὸν οὖν τὴν τῶν µο- 
γαχῶν πρεσβείαν τοιαῦτα πατριάρχη καὶ τοῖς συνωµόταις érs- 
Aro. βασιλεὺς δὲ ó Καντακουζηνὸς cg τὴν ὑπὲρ τῆς εἱρή-σ 
Ίονης πρεσβείαν ὁ Βατατζης δέει τῶν τὰ πράγματα διοικούντων 
ἀπηγόρενεν., tic τὸ σερατύπεδον ἐπανῆκεν. εὗρε δὲ ἐκ Θεσ- 
σαλογίκης ἀφιγμένους, οὓς αὐτὸς ὀλύῳ πρότερον πρὸς πρω- 
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tem intuentes, et zelum meliusque consilium praeferentes ei sic opi- 
Ulatum venirent,) verum etiam ut probris multis imperatorem Can- 
lacuzenum . incesseret, nec se ab ipsis conspiratis amarulentia in 
illum vinci pateretur, Vnde et Thessalonicae cum iam esset, nullum 
erat ibi tam nobile crudelitate et nequitia scelus ante perpetratum, 
€ui ipse non par faceret, lsaacium vero, qui ordinem ducebat, ad 
monasterium Petra dictum condemnant: ita, ut a nemine convenire- 
tur, nulla tamen re ad curandum corpus necessaria egeret. Sabam, 
quod virtute ceteris antestaret essetque imperatoris amiditia notissi- 
mus et ab ipsis facere nollet, in alio monasterio, Chora appellato, 
manere, nec eum a quoquam adiri decreverunt. Quem cum sedulo 
curare. vellent, non tulit, dixitque, iniquum esse ab iis, qui in 
aede et sanguine voluptatem haberent, quidqnam accipere. Hoo 
autem solo dicto, quem Deus tueretur, nulla eum machina ab ullo 
mortalium posse interimi, deinceps tacuit. Ceteris porro omnibus, 
ut non tanti aestimandis, ad monasteria sua reversionem concesse- 
Tut. Legationem monachorum patriarcha et coniurati ad hunc mo- 
dem exceperunt. Cantacuzenus, postquam Batatzes legatione de pace, 
métu eorum , qui regnabant, fungi pertimuit, ad exercitum rediit: 
Ui reduces invenit, quos nuper ad protostratorem miseret, nunti- 
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A. C.1342 τοστράτορα πέµψας Tv, ᾖχειν τὴν ταχίστην ἀπαγγάλλοντας , 
ὡς τῶν ἐκεῖσε πάντων ὑπὸ πρωτοσεράτορος καλῶς Qupxguévov. 
ἐδόχει μὲν οὖν καὶ βασιλεῖ, μὴ µέλλειν δεῖν, ἀλλὰ πρὸς Θεσ-- 
σαλονύτην ἐπείγεσθαι οὖσαν ἀναγκαίαν. τῶν πρὸς τὴν τειχο- 
µαχίαν dà πάντων Ίδη παρεσκευασµένων, ἐκέλευεν eig τὴν» 
ὑστεραίαν Gua πρωῖ τῶν τειχῶν ἀποπειρασαμένους, εἰ μὴ 

D δύναιντο παραατήσασθαε, τῇ μετ αὐτὴν τῆς ti; Όεσσαλο- 
γίκην ἔχεσθαι φερούσης. οὔτω μὲν οὖν ἐδέδοχτο. καὶ ἅμα 
πρωἲ ἐς τὴν ὑστεραίαν πλισάμενοε, προσέβαλον τοῖς τείχεσε 
προσάγοντες τὰς µηχανᾶς. δι πάσης δὲ ἡμέρας τῆς τειχο-ιο 
µαχίας καρτερωτάτης γεγενηµένης, μικροῦ μὲν ἐδέησεν ἁλῶ- 
ναι, τῶν τε κλιμάκων προσερεισθεισών τοῖς τείχεσι καὶ µεη- 
χανήµατός τινος ἐπὲ τροχών χελωνης προσαγορενοµένου. 7 
φὺξ dà αὐτίκα ἐπιγενομένη διεκώλυσε τὴν ἅλωσι». οἱ πολι- 
ορκούμενοι δὲ δείσαντες, μὴ eic τὴν ὑστἐραίαν αὖθις μάχηςιῦ 
ἁλῶσι γενομένης, ἐβουλεύσαντο νυκτὸς πίστεις λαβὀντες παρὰ 
βασιλέως, ὁμολογίᾳ τὴν πόλιν παραδοῦναι. καὶ Gua πρωὶ 
ἐκ τῶν Μειχῶν τοῖς εἰς τὸ στρατύπεδον ἐχέλευον μηνύειν βα- 

Ρ.46”σιλεῖ, εἰ βούλοιτο ἐπὲ ovuflact τὴν πὀλιν παραλαμβάνει». 
ἡδέως δὲ βασιλέως τὸν λόγον δεξαµένου καὶ κελεύοντος zxttvao 
πρὸς αὐτὸν, ὡς πάντα πράξοντος αὐτοῖς và κατὰ. γνώµην, 
ἦκον τοῦ τε δήµου καὶ τῶν παρ αὐτοῖς Φδυνατῶν ὀλίοι xai 
τῶν τῷ κλήρῳ τῆς παρ) αὐτοῖς ἐκκλησίας κατειλεγµένων. αἰ- — 
τίας δὲ ὥσπερ ἀπολύοντες ἑαυτοὺς ἐπὲ τῷ ὅπλα κεκινηκέναι 
πρὸς αὐτὸν, τὸ δέον ἔφασαν πεποιηκέναι. ὁμωμοκέναι yàg35 


antes, veniret quam maturrime, omnia a protostratore illic bene 
administrarl. Ne imperator quidem cunctandum, sed 'l'hessalonicam, 
ut ad urbem maximi momenti, festinandum duxit; et omnibus iam 
ad moenia Peritheorii oppugnanda confectis, praecepit, iis postridie 
die illucescente tentatis, si conatus non responderet, dic,tertio viam 
versus Thessalohicam arriperet, Sic censuit, Die exorto, muros, 
admotis etiam machinationibus ,-invadunt; quos cum toto die oppu- 
gnassent acerrime, pgrum abfuit, quin eos acta iam testudine et 
scalis applicitis conscenderent; sed noctis interventus rem impedivit, 
Obsessi metuentes, ne die sequenti pugna instaurata caperentur, 
noctu decernunt, fide ab imperatore accepta, urbem dedere, Mane 
de moenibus clamorem in castra dantes, imperatori renuntiari iu- 
bent, si velit, ex pacto convento civitatem accipiat. llle hoc nun- 
tio gavisus, eos evocat, facturum se, quac opteut, omnia, Veni- 
unt de plebe et optimatibus pauci, de clero item nonnulli. Atque 
ut se purgarent quodammodo, aliter se facere nequiiase dixerunt : 
propterea quod nuperrime sacramento concepto spoponderint, se im- 
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σα; τοῦ δυνατοῦ. τοὺς τε ὄρκους τοιγαροῦ» τοτηρηκέναι ἄσφα- 
ώς, xai τὸ νῦν λυσιτελεῖν φαινόμενον dx τῶν πραγμάτων 
κράττειν Mér' εὐγνωμοσύνης. ὅθεν ἄξιοι συγγνώµης νοµίζειν B 
δείναι παρ’ αὐτῷ. δεῖσθαι μέντοι καὶ τῆς δι’ ὅρκων ἀσφωλείτ 
ας, ὡς οὐδὲν πείσονται δεινὸν γῶν κατὰ τὸν πόλεμον αὐτοῖς 
εἰργασμέρων ἕνεκα καὶ τῶν ὕρρεων, oi παρά φαύλων κα 
τοῦ μηδενὸς diio» ἀνθρώπων εἴρηνται πφὸς αυτὸν, τῶν ἐν 
λόγῳ πάντων μάλιστα ἀνιωμένων καὶ τὴν ἀκολασίαν τῆς 
ιογλώστης τιθεµένων ἐν δεινῷ, οὐύδεμιᾶς γὰρ ὕβρεως ἐφείδοντο 
ἑστώτες ἐπὶ τῶν τειχώ»,. ὕθεν καί ποτε βασιλέως ἐν ὅπλοις 
παριώτος καὶ τὰ τείχη κατασκεπτυµάνου διὰ τήν τειχοµα- 
χίαν, τρεῖς τινες ἑστῶτες ἐπὶ τῶν τειχών, μᾶλλον τῶν V- 
Bote» ἡφείδουν γνωρήμου γινομένου. ὃ δὲ ἐγγὺς γενόμενος , V. 518 
ιδήρώτα, 5i εἰδύτες, ὅσεις εἴη, ὑβρίζουσιν οὕτως ἀφειδῶς. 5vàg C 
δὲ ἀποχκριναμόνον, c μάλιστα εἰδεῖεν, καὶ διὰ τρῦτο xai 
ὀβρίζειν πολλῶν ὄντα ἄξιον λοιδοριῶν, ὅτι αποοτάτης ybyo- 
ώς τοῖς βασιλέως ἐπεβούλευσε παισὲ καὶ ονδθμιᾶς ἀπέσχετο 
πείρας ἀποκφῖναι τοὺς οὐδὲν ἠδικηκότας μηχανώμενος " ,nor6 
Ἰοδὲ’ εἴρηκεν Ó βασιλεὺς ,6ni δίκην κακαστάντα, ὅτι μὴ τὰ 
ἔγχλήματα /Ίδυνηῦην ἀπολύσασθαι, κατεψηφέσασθε ἀδικεῖν 
ἀὐτοί καὶ ἐπιορκαῖν κα τοιαῦτα , οἷα λέγετε, τολμῷν; τῶν δὲ, 
ἔγαγχος ἐχ Βυζαντίου, εὐκόντων, ἦκειν, ἐν ᾧ 1á κατὰ βασι- 
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peatricis bostfbus quantum valerent restiluros. Quod iurassent, 
praestitisse hactenus fidelifer: et quod nunc res ipsa utile futurum 
doceat, id aequo animo facturos, Putare igiiur, se dignos esse 
venia. Cupere tamen iureiurando sibi caveri, nil.graye passuros 
9b ea, quae durantibus armis commisissent: ob convicia scilicet, 
quie non sine summo dolore virorum gravium abiecti et nauci bo- 
mines procaci lingua in eum cohtorserint. Nullis siquidem probria 
sanmfs in muris parcebant: ut etiam aliquando armato imperatore 
accedente et moenia propter oppugnationem coutemplante, tres qui- — 
dam eo cognito effusius maledícerent. Qui propius accedens quae- 
sivit, num scientes quis esset , adeo liberaliter cont&melias 4licerentz 
orum uno respondente, maxime, et idcirco probra fundere, qui- 
bus ipse multis dignus esset, quod fracta fide, imperatoris liberis 
insüliaretur omnesque vias indagaret, quo illos meditatae ab se morti 
offerret, a quibus nullam unquam sensisset iniuriam. Quando autem, 
excepit Cantaeuzenas , in iudicium me vocatum , quia dissolvere cri- 
mina non potni, et iniuriae et periurii et hulus sceleris, quod obii- 
dlis, me condemuastis? Respondentibus illis, paulo ante Byzantio 
YiugMe, a quo quae doe in imperatorem adolescentem perverse ma» 
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A.C. 134a λέως ὑπ αὐτοῦ ἐσκαιωρημένα ἐκμαθεῖν' δὺ ἃ καὶ soot but 
τὰ βασιλέως ᾖρημένους αὐτὸν ἐλαύνειν,' πρὸς οὓς μὴ Φυνά- 
µενον ἀνθίστασθαι, ἐνθαδε ἤκειν, ,,ἀληθῶς clonxac," εἶπεν ὃ 

D βασιλεὺς ,,9 ἑταῖρε, ἐκ Βυζαντίου τὼ τοιαῦτα Φδεδιδάχθαε: 
4ÀX ἔγωγε αὐτοῦ τούτου ὄνεκα ἐνθάδε ἤχω, ἵνα σε τῆς γλωσ-ὸ 
σαλγίας τμωρησάμενος, δι σοῦ κἀκείονς διδάξω μὴ τοι- 
Φῦτα ἀκολασταίνειν.’ ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς ἐν μέρει παιδιᾶς 
τοιαῦτα πρὸς ἐκείνους διαλεχθεὶς, παρῆλθε. τῆς αὐτῆς δὲ 
φυκτὸς στρατιώται, βασιλέως κελεύσαντος, ἐν ταῖς πύλαις προ- 
Λοχίσαντες, ὥστε τῶν ἔνδον τινὰ ζωγρῆσαι τοῦ τὰ πραττό-ιο 
µερα ὑπ) ἐκείνυ διδαχθῆναι, οὕτω συμβὰν, αὐτὸν ἐκεξνον 
τὸν ὀβᾳιστὴν Gua fo τῶν πυλῶν πρός τινα χρείαν ἐξελθόντα 

^. ἐξαρπάφαντες, παρέστησαν βασιλεῖ ὃ δ ἀγνοεῖν ὑποκρινά- 
P. /όδµειος, 09e» τε εἶη καὶ ὅστιο, ἠρώτα. νοµίσας δὲ xai αὐτὸς 
Φγνοηθῆναι, ὅσα ᾧετο πρὸς τὴν παροῦσαν λυδιτολεῖν ἀνάγ-ιῦ 
xg» ἀπεκρίατο. ὥς ὃ' ὃ βασιλεὺς τὴν ὑπόκρισιν ἀποθέμε- 
voc, αὐτὸν ἐκεῖνον ἀπεδείκνυε τὸν χφὲς εὖαι ὑβρισεὴν, τοῖς 
μὲν ἄλλοις ümact διατριβὴν οὐ μικρὰν ἐμοποίει v) ταιαύτη 
συντυχία καὶ og ἧδιστα διετίθεντο" τὸν ἑαλωνύτα δὲ δέος 
οὗ μικρὸν εἰσῇει περὶ Ψυχῆς ἀγωνιῶντα καὶ ὅσον οὕπω vo-20 
µίζοντα ἀποθανεῖσθαι, βασιλοὺς Ó' ὥσπερ àv τοῖς ἄλλοις 
μᾶλλον xd» τοῖς τοιούτοις προσήκειν αὐτῷ κοµίζω» µεγα- 
λοψνχεῖν, ἐφ᾽ ἱκανὸν παραψυχῆς ἕνεκα τὰ χδὲς εἴρημένα 
Β πρὸς τὸν δαλωκότα διαλθχθεὶς, ἔπθιτα ἐκέλευ στολὴν πα- 


chinatus esset, didicissent: et idcirco, quj illic impefatorem tueren- 
tur, ipsum expulisse; quibus cum resistere nequeat, huc venire, 
Recte, mi homo, oecurgit Cantacuzenus, haec vos Byzantio didicisse 
ais. Ego vero huc venió, ut cum te ob maledicam loquacitatem pu- 
nivero, tuo exemplo ipsi protervire desinant, His per lwdum dietis, 
praéteriit. Eadem nocte milites iussu imperatoris jnsidias ad por- 
ias tendentes, ut oppidanum aliquem caperent, ex quo quid intus 
gereretur; exprimeremt, casu ipsissimum conviciatorem, multo mane 
nescio cuius rei causa' egredientem rapiunt, impetatori sistunt. Quí 
se eum baud nosse simulans, unde et qui sit percunctatur. Jlle 
plane ignorari sb opinatus, pro necessitate praesenti respondet.-Sed 
ubi impera&or, persona deposita, hesternum esse conviciatorem esten- 
dit, ceteris quidem omnibus hoc eventum non rhodicae delectationi 
et mirificae hilariteti fuit; captum vere pavor ingens subiit, de &ni- 
ma anxium et,iamiam se interficiendum arbitrantém, At imperator 
cum in aliis, tum praesertim in huiuscemodi rebus excelsum se et 
invictum animum degere fatus, oblectamenti gratia captivo dicta 
ipsius hesterna plenc iteravit. Deinde stola gaioris pretii, quam 
pro cigs conditione, et auro insuper dohatum recedere atque ia fa- 
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ϱὐχε πολυτελεστέραν, ἢ αὐτῷ προσῆκε. παρασχόµενος δὲ A.C.1942, 
καὶ χρυσίον, ἐκέλευεν oixade ἀναχωρεῖν καὶ τὸ ἀπὸ τοῦ- 
de μηδενὸς καταψηφίτεσθαι Πρὶν .εἰς ἀπολογίαν καταστῆνας, 
ἀλλὰ τὴν τέραν τῶν ἀκοῶν τῷ κατηγορουυμέόνῷ φυλάττειν 
. δαχραιφ»ῆ. ὁ 0' ἄπιστα σχεδὸν εὐτυχήσας πρὶν γενέσθαι» ' 
βασιλέως ἐπαινέτης ἦν dy τοῦ πρότερον ὑβριστοῦ. ἀλλὰ 
ταῦτα mà» πρότερον. τότε δὲ ἐπεὶ oi πρέσβεις ἀμνηστί- 
αν τῶν ὕβρεων ᾖτοῦντο xai ἐδέοντο βασιλέως εὖ- ποιεῖν 
προσχωροῦντας ἔκοντὲ, προσηνῶς. αὐτοῖς' διαλεχθεὲς eai λό- 
ἴο]οις πείσας, μηδὲν ὑποπτεύδιν παρ᾽ αὐτφῦ δεινὸν, ἐκέλενε 
| καὶ γράµµασι βασιλικοῖς, ἃ αὐτοὶ ᾖτφαῦντο, βέβαια ποιεῖν. 
τῶν δὲ βασιλεῖ συνόντω» τις δύσνους Ov, ὥς ἔοικε, καὶ πο- C 
Aud» εφανῶς, χρύφα προσθλθὼν τοῖς πρέσβεσε, συνεβού- 
Arva μὴ τὴν πύλιν παραδιδόναι. βασιλεὺς γὰρ slc τὴν ὕστε- 
δραίαν, ἄν το προσχωρῶσιν, à» τε μὴ, πρὸς Θεσσαλονίκην 
| mmü πᾶσαν ὀίγχην ἔγνωχο δεῖν ἀποχωρεῖν. οἱ δὲ, ἐπεὲ 
ταῦτα ἤκουσα», MZ. κοινῇ πᾶσι δοκεῖ σκηψάἀμὲνοι εἰδέναε, 
πρὺς τὴν πόλιν ἀπεχώρουν. nsi δὲ ἦσαν εἴσω πυλῶ», αὖ- 
δις ἐγχλεισάμφνοι, παρεσκενάζοντο πρὸς µάχην. ' ἀναβάντες 
20r; ἐπὶ τὸ τεῖχος, μὴ πᾶσιν ἔλεγον εἶναι τὸ νῦν ἔχον κατὰ 
mous βασιλεῖ τὴν πόλιν παραθιδύναε, ἀλλ’ ἐπεὲ πρὸς Θεσ- 
σαλονίκην ἔγνωκε dei» ἀποχωρεῖ» , εἰς τοῦὐπιὸν αὐτοὶ διασκε-Ώ 
Ψάμενοι εἰ δοκεῖ λυσιτελεῖν, κοινῇ ψήφῳ προσχωρήσονσι» 
οὕτω μὲν οὖν Περιθεώρεν τειχοµαχία τε ὀλήου ἀδέησεν 
| ἡἁλῶναι καὶ ὁμολογίφ προσχωρῆσαι βασιλεῖ. βασιλεὺς δὲ insi V. 316 


tarum neminem inauditum damnare alteramque aurem reo integram 
wrvare jussit. Ille ferme supra fidem felix, pro contumeliis impe- 
rorem laudibus extollere. Sed haec prius scta sunt. Tunc vero, 
cum iniuriarum oblivionem peterent, qui ex oppido in castra vene- 
' rax, orarentque, ut, quia sponte se dederent, bene illis faceret, 
verbis blande compellatos, ne quid ab se infestum timerent; horta- 
us es; et quae petebant, imperatorio diploinate confirmari man- 
davit, De exercitu autem Imperatoris malignus quidam, ut apparet, 
εἰ hostis occultus, furtim ad legatos adiens, ab urbe tradenda eos 
rerocavit; imperatorem die postero, sive se dederemt, sive non, 
|  Thesalonicam summa adactum mecessitate constituisse discedere. 
Quibus auditis, communis sententiae ignorationem excusantes, in 
uber regrediuntur. Intra portas inclusi, rursus defensionem pa- 
Hht; conscensisque moenibus vociferantur, in praesens non omnes 
d urbem imperator& tradendam consentire, Sed quia Thessaloni- 
«m omnino proficisci decreverit, se postea consultaturos et, si uni- 
veris abprobantibus expedire videatur, in cius potestatem concessu* 
Te. Sic itaque Peritheorlum et vi propemodufa captum et dedi- 


218 CANTAQUZENI 


A.C.i1942,0 περιµένοιν Sb»  noóg vj» πολιορκίαν, ἀναστήσας τὴν 
σερατιὰν , ἤλαυνεν dni Θεσσαλονίκην, 
P.462 — Ag. Ἐν Βυζαντίῳ δὲ ὁ βασιλεὺς Ἰωάννης ὁ τοῦ -4ν- 
Β δρονίκου βασιλέως παῖς ψήφῳ βασιλίδος τε καὶ εῆς συγκλη- 
του στέφει τὴν κεφαλὴν ὑπὸ Ἰωάννου τοῦ παεριάρχου κατα-ὸ 
κοσμεῖται. ἐν τῇ ἑορτῇ δὲ καὶ τῶν τῆς συγκλήτου πλην ὁλί- 
yo» ἀξιωμάτων πάντες ἔτυχον , Oc ἂν ἕκαστος maga βασιλί- 
dog καὶ πατριάρχου καὶ τῆς βουλῆς ἄξιος ἐκρίθη. καὶ ἴσαα- 
χκιος μὲν 4σάνης πᾶνυπερσέβαστος ἀπεδείχθη, δουξ δὲ μέγας 
ὁ ᾽ἀπύκαυκος, καὶ ὁ Χοῦμνος µέγας σερατοπεδάρχης, -«4νδρό-ιο 
νικός τε Παλαιολόγος, ὃς ἦν γαμβρὸς “ἄποκαυκῳ τῷ µεγάλῳ 
δουκὶ, µέγας καὶ αὐτὸς σερατοπεδάρχης, 0,55 Γαβαλᾶς πρω- 
τοσεβαστὺς, xai οἱ ἄλλοι ἅπαντες ὡς ἕκαστος, πατριάρχης 
C δὲ, ánsi τὴν ἀξίαν ἀμείβειν οὐκ ἐνῆν, εἰς σεμότερὀ» τε nt- 
θιέστησε τὸ σχῆ]αα καὲ ἔν 16 ταῖς ὑπογραφαῖς ἠερανέῳ χρώ-ιὸ 
µατι ἐχρῆτο καὶ τὴν ἐπὲ τῆς κεφαλῆς καλύβτραν, ἣν τους 
πατριάρχας ἔθος φέρειν, ἂν μὴ τοῦ τώγµατος dci τῶν µυ- 
ναζόντων , ὀθόνῃ λευκῇ περιειληµµένην πβότερο», αὐτὸς xa- 
τεχόσµησε χρυσῷ, εἰκόνας αὐτῇ τοῦ τε σωτῆρορ ἡμῶν ἐγγρα- 
vac Ἀριστοῦ Ἰησοῦ καὶ τῆς τεκούσης αὐτὸν ἀχράντου Όεο-λο 
τόχου xat Ἰωάννου τοῦ Βαπτειστοῦ, Ἀπόκαυκος δὲ ὁ μέγας 
δοὺξ ἄχρι μὲν ἐκείφου τοῦ χρόνου µετριώτερά τε φρονεῖν | 
ὀδόκει καὶ τῆς βουλῆς εἶναι ὑπεκρίνετο εἷς, 7] μᾶλλον καὶ 
πρὸ αὐτοῦ τοὺς ἄλλους ἦγε, μὴ τῆς κακουργίας αἰσθόμενου 


tione ferme acceptum fuisset, Imperator, quoniam obsidionem 900» 
tinuare non licebat, motis castris, 'l'hessalonicam ire maturavit, 

36. Byzantii Ioannes imperator, Andronici filius, Augusta et 
cofsiliariis ita volentibus, a Joanne patriarcha corona exornatur: 
in qua festi diei celebritate omnes pene proceres, ut quemque 
imporatrir, patriattha et concilium esse diguum iudicarant, di- 
gnitates adepti sunt, Et Isaacius quidem Asanes panhypersebastus 
declaratus est, Apocauchus magnus dux, Chumnus magnus .estrato- 
pedardha; Andronicus Palaeologus, Apocauchi gener, etiam ipse 
Imagnus stratopedarcha designatur; Gabalas protosebastus, et ita 
alii omnes, eorum suffragiis, de quibus supra diximus. Patriarcha, 
quia gradum permutare non poterat, habitu se augustiorem fecit 
et in subscriptionibus colore caeruleo est usus flammeumque seu 
tegmen capitis, quod antea patriarchas, si de monachis uou 
essent, album ferre mos erat, ipse auro illustravit, Servatoris no- 
stri εἰ illibatae eius genitricis Deiparae ac le&nnis Baptistae depi- 
ctis in eo iconibus. Apocauchus magnus duz, qui usque ad id tem- 
poris modestiam prae se ferebat et unum se de concilio siiulabat, 
vel potius alios edm sibi anteponebat, metuens, pe scelus eius 
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dppedt», ὑπὸ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἐθελήσωσι μᾶλ-Δ.0. 1343 
iov ἄρχεσθαι 7 ἐκείνον. ἐπεὲ dà ἀξιώματός τε μείζονος àns-D 
Ίάβετο καὶ τὸν πόλεμον εἶδεν αὐξηθέντα dni μέγα, τὸ προσ- 
ωπεῖον εποθέμενος, αὐτὸς πάντα ἦν καὶ πάντων ἦρχε xad 
ὄμειζόνων καὶ ἐλαιτόνων. al τε γὰρ τῶν χρημάτων πρὀσοδοε 
τῶν χοινῶν ὑπ' ἐκείνου διῳκοῦντο καὶ πόλεων ἀρχαί καὶ στρα- 
τηγίαι, ol; αὐτὸς ἐχέλευεν, ἐδίδοντο καὶ οὐ ποιεῖν καὶ του- 
ναντίον κύριος ἦν" καὶ πάνφ᾽ ὁμοίως πρὸς Καντακουζηνὸν 
τὸν βασιλέα, ἕως ἔτι uéyac ἦν δοµέστικος, ἡμιλλᾶτο πάντα 
| ιούπ) ἐχείνου ἄγεσθαι βουλόμενος. συνιδῶν δὲ, ὡς ἐπαχθῆς τοῖς 
εὐγενεστέροις 7 ἐκθίνου ἔσεται ἀρχὴ , καὶ δείσας, μή ει διὰ 
ταύτην ὑπ) ἐκείνων ἐπιβουλευδῇ, ἔγνω δεῖν πάντας διαφθεί- 
Qe», ὥς, εἰ τῆς φαύλης τύχης ὑπολειφθεῖεν μόνοι, ῥαδίως P. 468 
αὐτῷ πρὸς ἅπαν εἴξοντες τὸ προσταττόµενον οὐκ ἀνοήτως 
ιὔοίηθείς. καὶ πρῶτον μὲν ἀπὸ τῶν καθ’ alum προσηκόντων 
καὶ μάλιστα γνησίων Ίρχετο Καντακουζηνῷ τῷ βασιλεῖ, ὕλης 
τε εὐπορῶν πρὺς τὰς διαβολὰς καὶ τῶν ἄλλων μᾶλλον ὥς 
δυνατωτέρους δεδοικώς. ἔπειτα δὲ καὶ τοὺς ἄλλους ἐφεξῆς Υ.37) 
µετῆλθε, μηδενὺς φεισάµενος, τὸ δοκεῖν μὲν, ὅτι ψήφῳ τῆς 
αοαυγκλήτου βουλῆς καὶ βασιλίδος καὶ μάλιστα πατριάρχου τὰς 
τιμωρίας, ol; ἂν ἐθελήσειεν, ἐπάγω», τῇ À' ἀληθείᾳ, τὰ 
ῥοκοῦντα ἑαυτῷ ποιῶν. τὴν δὲ βασιλέως μητέρα Καντακου- Β 
ζηνοῦ, καὶ πρότερον ἐν δεσμωτηρίῳ κατακεκλεισµένην, μᾶλ- 
lo» ἐχάκουν ἐἔξεπιτηδες καὶ οὐδὲν εἶδος λύπης ἀπέλιπον ἐπι- 


| . . 
[4 


oclfacientes , Cantacuzeni, quam ipsius imperium mallent, ubi et 
E'adum excellentiorem est consecutus et bellum in maius auctum 
vidit, larva deposita, factus est omnía maiorumque iuxta ac mino- 
rim rerum arbitrium ditionemque usurpavit, am et communia 
vectigalia ab eo procurabantur et praefecti ac duces urbium ex eius 
voluntate creabantur; beneque et male facere in illius manu erat; 
ἃς per omnia nitebatur similis esse Cantacuzeno adhuc magno dome- 
$ico, yihil non a se regi atqne administrari desiderans. Sed enim 
Perspiciens, imperia sua nobilioribus iniucunda et onerosa fore, ti- 
mensque, ne quid idcirco insidiarum sibi pararetur, omnium per- 
dundorum consilium cepit, ut humiles soli relicti, auctoritati suae 
I? omnibus propensius parerent. Nec erat stulta cogitatio, Ac ini- 
üum quidem a Cantacuzeni consanguineis et amicis germanissimis 
duxit: cum et materia ad calumniandum abundaret et eos ut opu- 
lentiores amplius metueret. Deinde alios ordine aggressus, nulli 
pepercit: specie quidem, quasi imperatricis et optimatum eius prae- 
ttrimque patriarchae decreto, poenas, quibus illi vellent, inferret; 
Τε autem ipsa libidini suae obsecntus, Cantacuzeni autem matrem 
lm ante ig carcerem conditam de industria vexare instabat, nee 
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Α.Ο. 134adsÓsiyudyor πρὸς ἐκείνην. φυλακάς τε γὰρ ἐπέστησαν ἀνθρώ- 
πους ἀναιδεῖς xai τὸν τρόπον βαρβάρους, καὶ πᾶσαν ἐπιδεί- 
κγυσθαε προσέταττον πεκρίαν πρὸς αὐτὴν xai πάντα ποιεῖν 
ἐφ᾽ ὕβρει xai καταφρονήσει. τά τε ὦναγκαζα πρὸς τροφή», 
καίτοι καὶ πρότερον ἐνδεῶς maoéyovrsc, ἔτι μιᾶλλον γλίσχρως» 
ὀχορήγουν. εἰ dé ποτε ἔδει καὶ ζωμόν τινα παρέχει», φι- 
λανθρωπευσαμένους δηνεν, εἶδότες, dc πολυτελείᾳ ὀντραφείη 
καὶ τρυφῇ καὶ οὐδενὸς ἂν ἄψαιτο usuoAvauéyov , τὰς χεῖρας 

C ἀνίπτους καθτέντες , διηρεύνων δῇθεν τὸν ζωμὸν, εἰ μή τοι 
ἔνδον κρύπτοιτο γράμματα παρὰ τοῦ υἱοῦ ἀπεσταλμένα , xai-to 
τος γε αὐτοὶ τῶν προσαγοµένων Όντες µάγειροι. dà ὁρώσα, 
μᾶλλον ᾖοεῖτο λιμῷ βιαίως ἀποθγήσκειν, 7 τοιούτων γευε- 
σθαι. ὃν χειμῶνέ τε σφοδροτάτῳ καὶ κρυµώδει οὐδεμίαν, 
οὔτ ἐκ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων, οὔτθ ὁκ πυρὸς παρείχοντο πα- 
θαμυθίαν, καίτοι βασιλίδος μηδεμιᾶς κατὰ τὸ σώμα Jepa-15 
πείας κελευούσης ἀποστερεῖν. παρὰ πᾶσάν τε ἡμέραν oix 
ἐνόέλιπον oi φύλακες τὸν υἱὸν ἀσέμνως ὑβρίζειν ἐπ᾽ αὐτῆς, 
καὶ ὡς ἀγγελίας Φῇῆθεν πεπυσµένοι, ἀπήγγελλον , ποτὲ μὲν, 

Doc συλληφθεί ó υἱὸς καὲ ἀτέίμως ayorro περικείµενος slot 
ἄλλοτο dà, ὡς μάχης γενομένης, ἐπ αὐτῆς ἀποκεανθείη καὺο 
ἄγοιο ἡ κεφαλὴ, ἣν παραμυθίας ἕνεκα καὶ πρὸς αὐτὴν 
ὤγειν ὑπισχνοῦντο, καὶ ἕτερα ὠμότθρα xai ἀπανθρῳπότερα 
πολλῷ, ἐξ ὧν ἐκείη τὴν καρδίαν ὑπερζέσασα xai κατατα- 


12. γένεσθανΡ. 14. ἐξ ἐπιβλημάτων M. mg. pro ἐκ τών ἄλλων 
ἐπιτηδείω»ν. 


ullum genus molestiae ei non adhibebat. Nam et custodes illi de- 
dit homines impudentes moribusque barbaros; quibus praecepit, 
omnem im illam diritatem expromere et quam indignissime con- 
temptissimeque tractare. Hinc quamvis antea quoque victus ei ma- 
. ligne praeberetur, tamen hi tenuiorem adhuc suppeditabant. Quod 
si quando, officio humanitatis videlicet, ius porrigendum esset, cum 
laute ac delicate educatam , nibilque posse immundum ac sordidum 
tangere non nescirent, manus illotas immittentes pervestigabant, 
ecquid intus laterent a filio litterae, tametsi quod offerebant , ipsi- 
met coxerant Quod cum illa videret, misera fame emori, quam 
sputcitiem huiuscemodi gustare maluit, Hieme autem acerrima ac 
perfrigida nec ex veste stragula ad corpus cooperiendum, nec ex 
accenso foco ullum ei solatium impertiebant, quamvis Áugusta man- 
dasset, ut in ea curanda nihil praetermitteretur, Quin etiam toto die 
custodes, ipsa audiente, in filium maledicta sine froute iáctare non 
cessabant et, tamquam si nuntios accepissent, illi narrabant, alias 
quidem , captum esse et catenis iniectis foede raptari; alias, com- 
misso proelio occisum iamque caput afferri, quod coneplationis causa 
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κσα, πυρετοῖς ἑλήφὃη σφοδροτάτοι. ai dà περὶ αὐτὴν Α.Ο. ι3ή1 
yeralxeg , πολλὰ τῶν ὠμοτάτων ἐκείνων ἀρλύντων δεηθεῖσαι, 
ec; ἐπιερέψαι {ατρὸν πρὸς αὐτην εἰσαγαγεῖν καὶ προνοίας 
ἀξιώσαι μικρᾶς τινος, οὖκ ἠδυνήθησαν πρὸς ὄλεον ixxaAd- 
ὄσασθαι τὰ σπλάγχνα τῶν ἀγνωμόνω» ὀἐκεύων καὶ σπλάγχνα 
ἀθίειν ἀνθρώπων εἰθισμένων ὑσημέραι. ἀλλ ἀπεῖπον αὐτῇ 
πᾶσαν Φεραπείαν, ὥσπερ αὐτοχειρίᾳ κακασφάτεοντες. ἡ βα- Ρ.(69 
σιλἰς δὲ ὑπό του πυθοµένη, Ort νοσοίη ἡ τοῦ βασιλέως µή- 
τη, καὶ ὥς οὐκ ἐπιτραπείῇ παρὰ τῶν ἀρχόντων καὶ τοῦ 
Ιοιδασκάλου τῆς οἴκουμένης καὶ μαθητοῦ τοῦ πραου καὶ φι- 
.. λἸωθρώπου ζατρὸς πρὸς αὐτὴν εἰσελθεῖν, ὠνείδισε μὲν αι- 
τοῖς πικρῶς τὴν ὠμότητα καὶ τὴν ἀναλγησίαν» τὸν δὲ ἰατρὸν 
ἐχέλενεν, ὃς αὐτῇ πρὸς τὰς νόσους συνήθης ἦν, πρὸς ἐκείνην 
τε ἐλθεῖν καὲ προνοίας ἀδιῶσαι τῆς δεούσης. πατριάρχης dà 
εχαί ἡ. λοιπὴ τῶν ἀγαθῶν ἐκεένων ἀνδρῶν φατρία τὸν ἑπτρὸν 
) παραλαβόντες, ὄρκους ἀπήτουν, ὥστε ἐλθόντα πρὸς ἐκείνη», 
μηδὲν περὲ τῆς νόσου διατάξασθαι. τοῦ δὲ xoi τὴν ἐπιδημίαν 
ἀπαγορεύοντος, Si μέλλοι μηδὲν ἐκ τῆς τέχνης ὠφελεῖν, 2vày- 
καζον αὐτοὶ τὰ κελενόμενα ποιεῖν , iy αὐτοῖς τε 7 ἐξαρχῆς Β 
φοώμότης διασώζοιτο καὶ μηδὲ βασιλίδος καταφρονεῖν δοκοῖδ» , 
τὰ κεκελευσµένα μὴ ποιοῦντες. εἰ ὃ' ἰσχυρογνωμονοίῃ καὶ 
πρὸς ὠφέλειάν τι τῆς νοσούσης λέγοι, ur µέμφεσθαι αὐ- 


19. $ om. P, 32. τε P. 


ad eam quoque se allaturos pollicebantur; aliaque demum cradelio- 
rà et immaniora multo: unde supra modum corde ínflammato et 
contabefacta , in rapidissimam febrim incidit. Feminae sociae ar- 
chontas saevissimos, uti medicum illam visitare paterentur, quam- 
vis obtestantes, inflectere non poterant: usque adeo improborum 
illorum et consuetorum quotidie humana devorare viscera ad mi- 
sTalionem viscera obduruerant Omnem ei curationem negarunt, 
quasi manibus suis eam iugulantes, Imperatrix ubi per nescio quem 
illam aegrotare, nec ab archontibus et a magistro orbis atque di- 
sdpulo mitis illius ac benigni praeceptoris medicum ad eamdem 
permissum ingredi rescivit, tantam feritatem tamque alienos ab 
omni humanitate animos verbis asperioribus ipsis exprobravit et 
medicum suum misit, qui pro morbo ei medicinam faceret. At pa- 
triarcha et reliquus ille bonorum virorum coetus sacramento homi- 
nem adigere, ingressum nihil ad depellendam aegritudinem prac- 
*nprturum. Qaem accessum recusantem, si iacent ac laboranti ex 
ane sua nihil profuturus esset, coegerunt imperatrici obedire, ut 
€t crudelitatem suam usque ab initio servarent et auctoritatem Au- 
Piae contempsisse ne viderentur, si accessa illum ad aegrotam pro- 

uisment, Si pertenderet et quippiam ad salutem male habentis 
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AC. 13fa vol; , ὥς αὐτοῦ τῶν ἐσομένων xaxov aitov SavrQ mageco- 
pévov* δῆλος γὰρ δη εἶναι ᾖθημένος τὰ Καντακουζηνοῦ. ó 
δὲ δείσας sj» ἀπειλὴν, (οὐδὲν γὰρ ἦν τὸ µέσον τοῦ εδ ὑπο- 

V. 578πτευθῆναι xai τοῦ πάσχειν τὰ δεινύτατα͵) πρότερον éxayytt- 
λάμενος μηδὲν τῶν γινομένων μηνύσειν βασιλέδε, ἔπειτα πρὸς 
βασιλέως εἰσῇει τὴν μητέρα. μηδὲν δὲ ὀυνάμενος διά τὸ ἐκ 
τών ἀρχόντων δέος φθέγγεσθαε, τοὺς ἐπομένους φύλακας oc 

Οἐνῆν διαλαθὼν, νεύµατι ἐσήμαινε τὴν ἐν ἀγκῶνι φλέβα τέ- 
µνειν, ἔπειτα ὄδῆει μηδὲν τὸ σύνολον φθεγξάµενος. αἱ yv- 
ναῖχες δὲ αὖθις τῶν ἀρχόντων δεηθεῖσαι τὸν τέμνειν φλέβαςιο 
ἐπιστάμενον εἰσάγειν οὐ συνεχωροῦντο. OJty ὑπὸ τοῦ πυρε- 
τοῦ κατεργασθεῖσα καὶ μηδεμιᾶς ὅλως προνοίας ἁἀξιωθεῖσα, 
ἐτελεύτησεν ἕκτῃ μηνὸς Ἰανοναρίου δεκάτης οὔσης i»duxsio- 
νος TOU σων ἔτους. τελευτώσης δὲ ἤδη, 95 τοῦ βασιλέως 
4νδρονίκου ἀδελφὴ, ij πρότερον μὲν ΙΜιχαήλ τῷ ]Μυσώνιὸ 
συνῴκησε faciet, ἔπειτα, ἐκείνου τελευτήσαντος, πρὸς τὸν 
ἀδελφὸν ἐπανελθοῦσα καὶ τὴν ἐν βασιλείοις διατριβὴ» κατα- 
λιποῦσα, µονάζειν εἴλετο καὶ Θεοδοσία ἐκ Θεοδώρας ut- 

Ὀτωνομάσθη, πυθοµένη περὲ τῆς βασιλέως μητρὸς, ὅτι τὲ- 
λευτᾷ, καὶ ὥσπερ ἀμειβομένη τῶν παρ) ἐκείνης πρότερονθ 
ὑπηργμένων ἁγαυνών, (πολλὴν γὰρ sig ἐκείνην ἐπεδείκνν- — 
το τὴν εὔνοιαν,) ἀφίκετό τε εἷς τὸ δεσμωτήριον πρὸς αὐ- 
τὴν καὶ παρέµεινεν ἄχρι τελευτῆς. ἔπειτα τὸν νεκρὸν &a- 
γαγοῦσα παρὰ τὴν μονὴν, τῆς πρὸς μητρὸς ἐκείης μάμμῆς 

30. παρ) add, M. 


diceret, ne ipsos postea accusaret, cum semet in calamitatem prat- 
cipitasset; GCantacuzenismi enim iam manifestum fore. Medicus 
comminatione territus (nihil quippe inter suspectum eygse et actr- 
bissima perpeti intererat) cum spopondisset, nihil horum imperatrici 
indicaturum, ad Cantacuzeni matrem introivit. Cumque propter for- 
midinem archontum loqui non auderet, sequentes custodes, ut li- 
cebat, fallens, e brachio mittendum sanguinem gestu significabat. 
Deinde mutus plane abibat. Mulieres iterum archontibus supplice 
pblebotomum introducere non permittebantur. Sic omni prorsus 
curatione negata et febri consumpta, octavo Idus Ianuarias, Indictio- 
ne decima, anno ab orbe condito sexies millesimo octingentesimo 
quinquagesimo hanc lucem deserit. Imperatoris Andronici soror; 
quondam Michaeli, Moesorum regi, nupta, et marito mortuo ad frt 
trem reversa, vitaque aulica relicta et monasticam complexs 36 
Theodosia ex Theodora dicta, ubi eam animam agere intellexit, Y€ 
lut remunerana eius in se merita (sui enim cdupidissiibam senserit 
in carcerem venit, et usque ad ultimum spiritum ab ea non Τε” 
sit, quam elatam in. monasterio aviae: ipsius defünctae matron 
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ἀδελφῆς τοῦ πρώτου τῶν Παλαιολόγων βασιλέως iy? A.C. (342 
ες ἨΜάρθας προσαγορευοµένη», ἐν τοῖς πατρῴοις κατέθηκα 
τάφοι. ἔπειτα ἐκεῖθεν πρὸς βασιλίδα ἀναστρέψασα, ἁπηγ- 
γειλε τὴν ὠμότητα καὶ τὴν ἀπανθρωπίαν τῶν ἀρχόντων» , ἦν 
ὕπερὶ ἐχείνην ἐνεδείξαντο ἄχρι τελευτῆς, ἡ Ó' ὄρχοις διεβε- 
βαιοῦτο, μηδὲν εἰδέναι τῶν γεγενηµένων, πλὴν ὅτι εἴργεσθαι P. 470 
πρθσεεέτακτο παρ) αὐτῆς, κατεγώωσκἑ 16 καὶ αὐτὴ πολλὴν 
ἐκείνων τὴν ἀπήνειαν. μετὰ δὲ τὴν ἐκείνης τελευτὴν τὰ χρή- 
para ἐχείνης τε xai τοῦ υἱοῦ διηρευνᾶτο καὶ πολλὰ ὀκείνων 
ιοἐξευρέσκετο , μάλιστα δ᾽ ὅτι καὶ πατριάρχης κατὰ τῶν ἐχόν- 
| sw» ἐξεῖπεν ἄφορισμὸν, ὃν εἶχεν ὥσπερ τινὰ δορυφόρον ταῖς 
παρανόµοις ἐπιθυμίαις πάσαις ὀξύτατα ὑπηρετοῦντα, ὃν οἱ 
πολλοὲ τῶν ἐχόντων δείσαντες, φέροντες τὰ φυλαττόμενα πα- 
ρεῖχον * oí dà καὶ ὡς παρὰ δίκην γινομένου καταφρονοῦντες, 
ijréoc μὲν κατεῖχον, χρόνῳ δὲ ὕστερο» ὑπὸ τῶν συνειδότων 
μηνυόµενα πάντα ἀναλώθη, οὕτω δὲ ἦσαν πλεΐστα τὰ ἐξ-Β 
ευρισκόµενα, ὥστε, καίτοι πολλών αὐτὰ πρότερον συμµεριζο- 
µένων, καὶ τὰ μὲν ᾿Αποκαύκου τοῦ μεγάλου dovxóc παρα- 
χατέχοντος , ἕτερα δὲ Γαβαλᾶ τοῦ πρωτοσεβαστοῦ , (xdxelvoc 
10yàp συνάρχων τῷ μεγάλῳ δουκὲ τὰ κοινᾶ διῴχει καὶ µεσά- 
ζων βασιλίδι Zv,) καὶ Κινάμου τοῦ μυστικοῦ τῶν βασιλι- 
XY χρημάτων τότο ταµίου ὄντος , καὶ πολλῶν ἑτέρων εὐνού- 
zov, οἳ παρεδυφάστενον», ὅμως ἐκ τῶν ὑπολειπομένων ὦνα-  ' 
λίσκοντες, τὸν πρὸς βασιλέα πόλεμον συνεκρότου»’ οὕτως 


sororis inquam Michaelis primi Palaeologi, Marthae appellato, in 
piterno monumento composuit, Deinde Augustam adiens, crudeli- 
tatem inhumanam archontum nuntiavit, qua in eam usque ad mor- 
tem saeviissent, Illa Deum hominesque testari, nihil horum se scire: 
tantummodo iussisse in carcerem dari, et eorum barbaram ferita- 
tem ipsa quoque exsecrari, Secundum obitum eius, filii pecunia in- 
dagata et ingens inventa est. Quia enim patriarcha adversus eam 
servantes anathematismum vibraverat, (quem velut ministrum ac sa» 
tellitem quemdam sceleratis cupiditatibus suis omnibus promptissime 
inservientem habebat,) eum multi metuentes, custoditam a se pecu- ^ 
niam afferebant, Alii hoc fulmen velut iniustum despicientes, in- 
terim retinebaut, donec a consciis prodita penitusque distracta et 
(istributa est, "Tam autem innumerabilis fuit, ut, quamquam multi 
eam inter se partirentur et pars Apocaucho, magno duci, obtingeret, 
Ps Gabalae protosebasto, (nam et is Ápocaucho erat in re publtca 
regenda socius et imperatricis aulae praefectus sive curator,) pars 
Cinnamo, comiti- sacrarunt largitionum, multisque insuper eunuchis, 
qui simul dominabantur, nihilominus ex reliquis impensam in bel. 
lum «eontra Cantacurenum tolererent Ceterum ümpetatrix multurà 
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AC. ιδ(«ἧἦσαν ünétpa, τῷ πλήθοι. 2j βασιλὶς dà πολλὰ πολλάκις περὶ 
εἰρήνης πρὸς πατριάρχην καὶ τοὺς ἄλλους τῶν πραγμάτων 
ἄρχοντας διαλεχθεῖσα, οὐδὲν ἀνῦσαι τῶν δεόντων ἠδυνήθη, 

Οἐχείνων ἤδη κατὰ κράτος πᾶσαν ἐσχηκότων τὴν ἀρχὴν καὶ 
odd! ἄκροις ci τὴν εἰρήνην παραδεχοµένω». τοῦ δοκεῖν di5 
díxaux v8 ὁμοῦ καὶ βασιλίδι καὶ σφίσιν αὐτοῖς συμφέροντα 
αἱρεῖσθαι, κατασκόπους δήθεν προπέµποντες πρὸς Kaovta- 
χουζηνὸν τὸν βασιλέα, ἔπειτα ὑποδεχόμενοι ἐπωνιόνεας, εἰσ- 
ἦγον πρὸς βασιλίδα, ἄλλα v6 πολλὰ ἐκείνου καταψευδοµέ- 
νους καὶ ὥς ἀναφανδὸν πρὸς τοὺς συνόντας µεγαληγοροίῃ ,1ο 
ὥς, εἰ περιγένοιτο ἐν τῷ πολέμῳ, βασιλίδα μὲν καὶ βασιλέα 

τ. 210 τὸν vió» ἀποκτενεῖ µόνο», ἀτιμάσας μηδέν πατριάρχη dà 
xai τοῖς ἄλλοις, οἳ τὸν παρόντα πύλεμον ἤγειραν αὐτῷ, us- 

Ὁ τὰ πολλὰς αὐχίας ἐφύβριστον xai βιαιότατον Φάνατον ἐπάξει. 
oj xai τοῖς λεγοµένοις ἐκ συνθήµατος οὐθὺς παρόντες, utyi-15 
στην πρόφασι» ἐποιοῦντο τοῦ μὴ δύνασθαι πρὸς κένδυνον 
τοσοῦτον σφᾶς αὐτοὺς ὑπάγειν ἔκονεὲ τῷ κατ ἐκείνων οὕτω 
µαινομένῳ διὰ τῆς δοκούσης εἰρήνης ὀγχειρέζοντες, αὐτίχα 
τε ἐψηφίζοντο τὸ δεῖν ἐκείνῳ πάσῃ σπουδῇ καὲ προθυμία no- 
λεμεῖν, xod ek τίς ει περὶ τῆς πρὸς ἐκεῖνον εἰρήνης φθέγξαι-ο 
το, πολέμιον ἡγεῖσθαι καὶ αὐτόν. ἐπεὶ dà βασιλεύς τε ὁ 
Καντακουζηνὸς ἐξεστράτευσε πρὸς τὴν ὁἑσπέραν καὶ ᾽ἀπόχαυ- 
κος ὃ μέγας δοὺξ τὴν πᾶσαν ἦγε Ῥωμαίων ἡγεμονίαν, τὸ 


4. πάντων P. | 


ac saepe cum patriarcha reliquisque imperii gubernatoribus de pace 
agens, ipsis iam rerum potientibus et a mentione pacis refugientibus, 
nihil aequum impetrabat. "Tamen ut a iustitia non recedere, et 
imperatrici ac sibimet consultum velle existimarentur, exploratores 
&d Cantacuzenum mittunt eosque reversos excipiunt, ad Augustam 
introducunt, cum alia multa in eum mentientes, tum quod palam 
inter suos ac magnifce iurasset, si vicisset, illam cum filio impera- 
tore extra omne decus aliud occisurum tantummodo; patriarcham , 
cum consortibus, qui hoc bellum contra se conflassent, fustibus 
prius ignominiose coopertos, contumeliosa et atrocissitna morte in- 
terempturum. Qui narrationi huic ex composito statim praesentes, 
inde velamen maximum arripicbant, cur non possent in tanto di- 
scrimine sponte in ipsos adeo insanienti se subdere et per pacer 
tradere. Statim omni conatu ac lubentia illi armis occurrendum, et 
οἱ quis de pace verbum ederet, similiter in hostis loco habendum 
edixerunt. Sed Cantacuzeno cum exercitu in occidentem profecto , 
Apocauchus, magnus dux, totius imperii rector, ex continenti se 
posse resistere desperabat : quod ut tali adversario se mipime p4^- 
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μὸ ἐκ τῆς ἠπείρον καὶ αὐτὸς ἀντισερατεύεσθαι ἐκείνῳ ἀπε-. C. 134a 
Μίρωσκεν, (δει γὰρ λόγου ἄξιον διαπραξόµενος οὐδὲν, οὐδὸ 
πρὸς τοιοῦτον ἀνταγωνιστὴν ἀξιόχρεως ἐσόμενος αὐτὸς,) τῇ 
δὲ ἐκ Βυζαντίου xai Θράκης σερατιᾷ οὐκ ὁλίῃ ovog ᾿4νδρό- P. ági 
5uxo» τε Παλαιολόγον τὸν γαμβρὸν καὶ Θωμᾶν τὸν Παλαιο- 
λόγον ἐπιστήσας στρατηγοὺς, ἐκέλευεν ἐκείνῳ ἐπομένους βλά- 
πτειν, εἰ τε Φύναιτο, φυλαττομέγους μᾶλλον, μὴ κακώς 
αὐτοὶ παθεῖν, αὐτὸς δὲ τοῦ ur δοκεῖν ἀργὸς καθῆσθαι τῶν 
ὅλων ἔχων τὴν ἀρχὴν, εβδομήκοντα νεῶν στόλον ἐξηρτύετο, 

109; ἐκ Φαλάσσης πολεμήσων. δαπάνη δὲ ἦν αὐτῷ πρὸς 
τὰς τριήρεις τῷ βασιλέως χρήματα, dà ἐκρύπτετο ἐν Βυζαν- 
τίῳ. καίτοι γε αὐτοῦ nayrtg πολλὴν κατεγίνωσκο»ν ἀβελτηρία», 
εἰ πρὸς ἠπειρῶτιν στρατιών ἐκ Φαλάττης αὐτὸς ἀντιτάττε- B 
σύαι παρασκευάζοιτο καὶ χρήματα τοσαῦτα οὐκ tig δέον d. 

ιὀγαλίσκοι. τὸ Ó' ἀπέβαινεν ἐναντίως, 7 ἄν τις ἐκ τῶν πρα- 
γµάτων στοχαζόµενος ῴήθη. πλεῖστα γὰρ ἔβλαψε τὰ Καν- 
ταχουζηνοῦ τοῦ βασιλέως πράγματα, tig Θεσσαλονίκην οὖκ 
ἐκ προνοίας ἰδίας, ἀλλὰ κατά τὐχην ἀφιγμένος. ταῦτα μὲν 
οὖν ὕστερον εἰρήσεται. 

1: AL. Βασιλεός δὲ ὅ Καντακουζηνὸς ἀπεὶ Περιθεώριον C 
ελεῖν οὐκ ἠδυνήθη, ἀναγκαῖον δὴ ἡγεῖτο πρὸς Θεσσαλονίχην 
vj» ταχίστην ἀφικέσθαι, δεῖν ἔγνω πρότερον πρωτοστράτορι 
μηνύειν τὴν ἐπιδημίαν. εἰδὼς δὲ, dc Συργὴς στρατιώτας 
πέµψας φυλάττει τὰς ὅδοὺς τοῦ μὴ λαθόντα τινὰ ἀγγελίας 


rem, ita nullum quoque operae pretium facturum sciret. Copiis 
autem Byzantinis et reidis non mediocribus cum Andronicum 
Palaeologum generum et 'Thomam Palaeologum duces dedisset, man-- 
davit, ut illum insequentes, hostibus incommodarent, si quid pos 
sent, caventes magis, ne quid ipsi detrimenti acciperent. Jpse vero 
ne sedere videretur summus rerum princeps, sexaginta navium clas« 
sem velut e marí pugnaturus adornavit; in quas de pecunia Canta- 
cuzeni Byzantii occultata sumptum fecit: tametsi illum omnes, ut 
valde vesanom, reprehenderent, qui tggrestri exercitui navalem oppo- 
Dncre institueret tantamque pecuniam nullo fructu insumeret. Aliter 
aulem quam quis ducta ex rebus coniectura putavissct, evenit; plu- 
rimum enim rei Cantacuzenicae obfuit, Thessalonicam non dedita 
ab se opera, sed forte quadam delatus, de quo postea disseretur. 
39. Cantacuzenus imperator, ubi Peritbeorium adducere in po- 
teslalem nequivit, et Thessalonicam sibi necessario festinandum 
censuit, de adventu suo protostratorem prius monendum duxit. Cum 
autem comperisset, Syrgen missis militibus vias obsidere , ne quis 
ad eum fallens puntios perferret, contra nequitiam illius artificium 
huiuscemodi excogitavit. Duobus militibus imperayR, uni quidem, 


Cantacuzenus 1. 15 


236 CANTACUZENI 


4. C. 134aÀx τινος αὐτῷ κοµίζειν, τοιοῦτόν rà προς την Σκείνου πονη- 
ρίαν ἀντιτεχνᾶται. τῶν στραειωτῶν δυσὲ τὸν μὲν ἐκέλευεν 
ἀποδυθέντα καὶ περιαγκωνίσαντα ἑαυτὸν ἄγεσθαι δεσμώτην, 
τὸν ἕτερον δὲ ἄγειν, 6l δὲ oi τὰς ὁδοὺς τηροῦντες περιτύ- 

D χοιεν, τὸν ἄγοντα φάσκειν, ὡς τὸν ἵππον ἁπολωλεκὼς, τὸνὸ 
μὲν οὐχ εὗροι, τὸν χαλινὺν δὲ παρὰ τἆἀνδρὶ sovrot* ἀπαιτοῦγ- 
τα δὲ καὶ τὸν inno», μὴ ἀποδιδόναι, ἀλλὰ τὸν χαλινὸν uo- 

' νον εὑρηκέναι παρὰ τὴν 000» δµσχυρίζεσθαι. οὗ δὴ χάρυ 
δήσαντα, ἄγειν πρὸς τὸν βασιλέως Φεῖον, ὅπως παρ᾽ ἐχείνου 
βασανιζόµενος ἀποδοίῃ καὶ τὸν ἵππον. ἐκέλευε dà καὶ τὀνιο 

V.38o Φεσμώτην τῷ ἄγοντι τὰ ica συνομολογεῖν. τοῦτον δὲ τὸν 
τρόπον παρελθόντας τοὺς φυλάσσορτας, ἔπειτα ἕκαστον ol 
προσετέτακτο ἀποχωρεῖν. οἱ μὲν οὖν ἐποίουν κατὰ τὰ κε- 

' κελευσµένα xai διαλαθόντες τοὺς ἐπὲ τὴν φυλακὴν τεταγµέ- 
νους τῶν ὁδῶν, ἦκον πρὸς πρωτοστράτορα ἐν Θεσσαλονίκῃ.τὸ 

P. 472 aciAevc δὲ, ὥς μάλιστα ἐνῆν, τὸ νῦν μὲν Πολύστυλο», ἐν 
τοῖς Ἑλληνικοῖς δὸ χρόνοις ᾿4βδηραν ανομασμένο», πολέχνιον 
παράλιον ὃν, ὑπ αὐτοῦ τε ᾠκοδομημένον πρότερον xai sore 
διὰ τὴν ἀρχαίαν εὔνοιαν οὐκ ἀποστὰν, πολλῆς προνοίας d- 
ξιώσας, στόν το αὐτοῖς ἐπιχορηγήσας καὶ σερατιώτας πρὸςλΟ 
ἐπικουρίαν, αὐτὸς τὴν ἄλλην ἔχων στρατιὰν., τὸ παρὰ τὴν 
Χριστούπολι» τείχισµα διελθὼν , ἐστρατοπέδευσεν ày Φιλήτ- 
ποιο. ἔπειτα (Og ἐκεῖθεν αναστὰς εἶχετο τῆς 600), συντυγ- 
χάνει τῷ τὸ παρ) αὐτοῦ πρὸς πρωτοστρατορα ἀπεσταλμένῳ 

1. χομέζει P. 3. περιαγγωνίσαντα P. et Μ. 19i «4«ὕδηραν 
M. 23. τῆς om. P. 


ut vestibus exutus et manibus post terga revinctis, duceretur; alteri 
vero, ut duceret, Si qui vias insidebant, occurrerent, affirmare du- 
centem, 4e equo perdito illum quidem non invenire, fraenum autem 
apud hunc virum reperisse; qui equum sibi reposcenti non reddat, 
sed fraenum dumtazat in via sibi repertum affirmet. Quam ob cau- 
sam se illum vinctum ad' imperatoris affinem ducere, ut ab ipso 
quaestioni subiectus, etiam equum restituat: quod et vinctum cum 

uctore affirmare iubebat. Hoc autem modo praeteritis custodiis, 
utrumque, quo mandatum erat, abire. llli mandatis morigeri, de- 
ceptis itineris custodibus, ad protostratorem Thessalonicam veniunt. 
lmperator autem quam maxime poterat, hodie quidem Polystylon, 
temporibus Graecorum Ábderam nominatam, oppidulum marítimum, 
& se prius instauratum (quod tunc pro veteri in suum instauratorem 
benevolentia in fide manserat) multa cura dignatus, eique annona 
ad victum et militibus ad praesidium suppeditatis, ipse cum reliquo 
exercitu munitonem apud Christopolim transiens, apud Philippos 
castra posuit. Inde movens, in eos incidit, quos prius ad protostra- 
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πρότερον καὶ ἑτέρρ τῶν ἐκείνου οἰκετῶν, ob γράμματα Bx A.C.i9fs 
πρωτοσεράτορος παρεῖχον, ἃ ἐμήννε, μὴ νῦν ἤχειν παρ’ αὐ- 
tiv, ὥς Θεσσαλυνίχην οὐ δυνάμενὺν παραδιδόναι. ἀλλά Ἆρέ- B 
λην πρότερον xai τὴν ἐκείνου δύναμιν προσεταιρίεσθαε, ἔπει- 
bra ἥχειν πρὸς αὐτόν. βασιλεῖ δὲ εὐθὺς μὲν, ὥς od κατα 
Ἰνώμµην τὰ πράγματα ἀπήντα, δεινὰ εἶσῇει ὑποπτεύειν, ὅμως 
δὲ ἀναγκαίως πρύσω χωρεῖν ἔκρινε μᾶλλον δεῖν. καὶ περὲ 
τὴν 4ρᾶάμαν ἐλθων, ἐστρατοπέδευσε πρὀς τινα κώάµην Κωδω- 
νιανὴν προσαγορενυµένην. πρωτοστράτωρ δὲ καὶ ἄλλως μὲν 
ιοπρὺς τοὺς à» Θεσσαλονάῃ Ζηλωτὰς ὑπέφριστε καὶ µαλακώ- 
χερον ἤπτετο τῶν πραγμάτων ἀμφίβολος à» καὶ οὐκ ἐτόλμα 
καθαρῶς πρὸς τοὺς ἆγῶνας ἀποδύεσθσι τότε δὲ μάλιστα 6 
ἐκ Βυζαντίου πέµπουσα ἐθορύβει ἡ γυνή, qdoxovaa, oc τοῖς 
ὠταῦθα ἄρχουσιν, ὅτι Καντακουζηνῷ διαλέγοιτο πεπυσµέ- 
ἴδνις, δεινότατα αὐτῇ {ε καὶ παισὲ xoi οἰχείοις ἀπειληθείη, 
& ur παύοιο τοιαῦτα κακοὐργῶ». ἃ φυλάττεσθαι ἐδεῖτο , . 
μὴ κακῶν αὐτοῖς ἀνηκέστων αἴτιος καταστῇ. ὧν ἕνεκα xai 
αὐτὸς τὴν ἄφιξιν ἀπηγόρευε τῷ βασιλεῖ, τὴν XofÀg προφασι- 
ζόμενος ἑταιρεία», ὥς ἐν τῷ μεταξυ χρόνφ τὰ μάλιστα λυσι- 
οοτελοῦντα ξαυτῷ σκεψόµενος. ἐν ᾧ δὲ ὁ βασιλεὺς ἐσερατοπέ- 
ὄευεν ἐν Κωδωνιανῇ, πέµψας πρὸς Ἀρέλην, ἐκέλευεν ἥκειν 
πρὺς αὐτὸν κατὰ τὸ σύνθημα ἐλθόντα. Ó ὃ) ὠμολόγει πρὀτ- 
Q0» ve xai νῦν οὐχ ἥκιστα &uyovg εἶναι πρὸς αὐτόν δεδοι- 


8. Κωδονιανἠν M. hic et infra, 


torem miserat, et alium quemdam eius famulum, litteris ab eodeni 
aferentes, in quibus erat, ne nunc veniret, quod Thessalonicam 
tradere non posset: sed prius Chrelem cum eius copiis sibi ad- 
lungeret atque ita demum adveniret, Imperator quoniam res adver- 
sus voluntatem ibat, statim graviter suspicatus, nihilo minus omni- 
no procedendum iudicavit Cumque prope Dramam esset, apud vi- 
com Codonianam appellatum castra metatus est.  Protostrator et 
alioqui propter Zelotas, qui erant Thessalonicae, nonnihil horre- 
at, incertusque animi agebat languidius : nec simpliciter, ut gene- 
rosus athleta in theatro vestem ad luctamen exuere audebat; et 
tunc acceptis ab uxore Byzantio litteris, turbabatur maxime, in 
quibus erat scriptum, principes ibidem, quod audissent eum cum 
antacuzeno agere, sibi, liberis ac domesticis immania denuntiasse 
nisi ipse a malo facinore temperarit. Quare orabat mulier, cave- 
χε, ne eius causa malis implicarentur gravissimis, Ideo se quoqué 
ti obviam non venisse et Chrelis societatem praetexuisse , ut inter- 
ta loti, quod in rem suam potissimum sit, considerare possit. Dum 
Codonianae moraretur imperator, Chrelem ad se, qui ex pacto !am 
Adessel, accersivit. Is et ante se illi fuisse et modo esse amicissi- 
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A.C. 1342 κέναυ dà Ῥωμαίους τοὺς αὐτῷ πολεμοῦντας, μὴ διορπάσωσι 
Dzd Όντα d» χωρίοις ἀτειχίστοις διεσχεδασµένα. τὰς γὰρ πό- 
λεις, dv» ἦθχε πρότερον ὑπὸ τῷ Τριβαλῶν ἄρχονει τελῶν, 
παραδεδωκέναι βασιλεῖξ, ὥς xai αὐτὸς τῶν ἄλλων μᾶλλον 
σύνοιδεν: αὐτὸς δὲ τὴν οὐσίαν ἐν τῷ ΙΜελενίχου προαστείφ» 
πᾶσαν ἔχειν. ὃν à οὐ δύνασθαι ἥκειν πρὸς αὐτὸν, εἰ μὴ 
Μελενέκον πρότερον ὑποποιήσαιτο, οὕτω γὰρ καὶ αὐτὸν, Jag- 
σήσαντα, óc οὐδὲν τῶν ὄνεων ἀπολεῖ, συνάψεσθαι προθύµως, 
βασιλεῖ μὲν οὖν εὐθὺς ἐδόκει πάντα ἄπορα. τό,το γὰρ ava- 
σερέφειν ὁκ Ἱήακεδονίας οὐ πρὸς αὐτοῦ ἔσεσθαι ὀνόμιζ,ῖο 
καὶ τὸ προϊέναι πρὸς ἑσπέραν, τὴν Ἀρέλη καὶ πρωτοστράτο- 
Ρ.ή]3ρος καταλιπύντα συµραχίαν, οὐκ ἀγαθὸν. ὀἐδόκει δὲ μᾶλλον 
Ἰελενίκου ἀποπειρᾷ», εἰ δύνωτο προσάγεσθαι ὁμολογίᾳ. ὃ- 
πλοις γὰρ βιάζεσθοι ἀδύνατα ἦν 8x το θέσεως τοῦ τόπου 
καὶ κατασχευῆς τῆς πόλεως ὀχυρωτάτης οὔσης. xai πέµψαςιὸ 
: Φιελόγετο κρύφα τοῖς οὖσιν ἐνταῦθα φίλοις περὲ παραδόσεως. 
Συργὴς µέντοι ἐκ Φερῶν ἅμα µητροπολίῃ τῆς αὐτῆς πόλεως 
v7» ἴσην ἀπέχθειαν πρὸς βασιλέα ἐπεδεικνυμένῳ καὶ Movo- 
μάχῳ τῷ ἐπάρχῳ, (ἦκε γὰρ ἐκ Θετταλίας κἀκεῖνος πρὸς av- 
ν.ὅ8ι τὸν) πέµπουσιν sic τὸ στρατόπεδον κατασκόπους, τήν τὸ βα-1ο 
σιλέως στρατιὰν κατασκεψόµενοι ὅπόση εἴη, καὶ ὅ,τι ὄρφη 
Φέλοντες μαθεῖν. ἐπεὲ δὲ ξάλωσαν, τήν «s στρατιὰν ἐχέλευε 
Ἐπεριάγοντας κατὰ σχολή» παρέχει» κατασκέπτεσθαι, καὶ γράµ- 


? 


8. συνέψεσθαι P. 


« 


mum confitcbatur; timere autem, ne Romani, quibuscum bellum 
haberet, facultates suas in locis nullo prorsus munimine tutis di- 
spersas diripiant Urbes enim, quibus adhuc principi Triballorum 
parens imperasset, demortuo imperatori, quod optime nosset, tra- 
didisse et fortunas suas in suburbano Melenici habere. Quare, nisi 
Melenicum ipse subegerit, accedere ad eum non posse; sic enim et 
se confisum de suis nihil amissurum, alacriter arma iuncturum. Im- 
peratori illico visa omnia impeditissima. Nam et ex Macedonia re- 
verti haud sibi decorum, et pergere porro in occidentem, Chrelae 
ac protostratoris societate destitutum, parum frugiferum sentiebat. 
Libuit igitur experiri, num Melenicum ad deditionem voluntariam 
posset adducere: quam armis tum ob loci eitum, tum ob munitio- 
nem validissimam cogere nequibat. Itaque clandestinis internuntiis 
cum amicis, quos ibi habebat, de proditione agit, At Pheris Syr- 
ges et metropolitanus urbis, qui aequali in imperatorem fervebat 
odio, ct Monomachus, "lhessaliae praetor, qui ad Syrgen venerat, 
ad exercitum exploratores mittunt, per quos et quantus esset et 
quid actitaret, discerent, Quos ille captos circum: exercitum duci 
ek moras ad contemplandum dari iussit: litteras insuper tradidit, 
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pera πρὸς τοὺς πέµψαντας παρέχων, ἐκέλευεν ἀναστρέφειν'Α. Q. 194a 

ἐν οἷς περὶ τῶν dy Βυζαντίῳ γεγενημένων ὥς dóíxg καὶ συ- 
εοφωτικῇ γνώμµῃ πραχδείη xar αὐτοῦ διεξιὼν, ἀπθλογίαν 
ἐποιετο καὶ περὶ ξαυτοῦ, ὥς οὐ βασιλέως τοῖς παισὶν ἐπι- 
δβουλεύω», ovdà βασιλείας ἐρῶν τοιούτοις ἐπιχειροίη, ἀλλ d- 
voye] συνελαθεὲς ἐλπίδι τοῦ καταλύειν μᾶλλον τὸν πὀλεμον 
καὶ τὰ λυσιτελοῦντα πᾶσι κοινῇ ποιεῖν. προσετίθει τε καὶ 
ὅρχους τοῖς λεγομένοις, ὥς οὐδὲν εἶη πρὸς ἀπάτην εἰρημένον. 
ὁ δὲ, ἐπεὲ τὰ γράμματα ἀνέγνων, ἀντέγραφον xai αὐτοὶ, ὥς 

ιουύκ ἀλλοθέν ποθεν μᾶλλον», 7 ἐξ ὧν αὐτὸς οἴεται εἶναι δίκαιος C 

πιστεύεσθαε, τῶν ὄρχων δῇῆνεν, αὐτοὺς καταστοχάζεσθαε, dg — 
οὖκ ἂν sim τὰ εἰρημένα ἀληθῇῃ. ei γὰρ ὥσπερ καὶ πρότερον, 
ἡνίχα ἰδιωτικὴν ἐόδῆτα Eye, và πράγματα Ῥωμαίοις διῴκεε, 
ὅρχων οὐὖκ ἐδεῖκο, ἐν οἷς ἐσχυριζεσθαι ἐχρῆν, ἆλλ᾽ ἤρκει µό-- 
15»» εἰπεῖν, καὶ πάσης ἀποδειξεως ἰσχυρότερα τὰ εἰρημένα 
εἶναι, ὥσπερ οἱ µόνον αὐτοὶ συνίσασιν, ἀλλὰ καὶ oí πόῤῥω 
τῆς Ῥωμαίων γῆς κατῳκισμένοι" οὕτω καὶ νῦν, εἰ ἀξιοπι- 
στίαν αὐτῷ συνῄδει, οὐκ.ἂν ὅρκων ἐδεήθη πρὸς τὸ πιστεὺ- 
εσθαι συναιροµένων. ὃθεν καὶ χρὴ συνορᾶν, ἐξ οἵας δόξης 
a20ti; ola» ἐκ τοῦ βασιλεῦσιν ἀγνώμων φαίνεσθαι ἀδοξίαν κα- 
τηγέχθη. καὶ τοῖς αὐτοῖς κατασκόποις πφρασχόµενοι, ἄγειν 
αὖθις πρὸς αὐτὸν ἐκέλευον. πρὸς à, Φαυμάζειν αὐτῶν, dy- 

τέγραφεν ὃ βασιλεὺς, εἰ déo» πρότερον τὰ εἰρημένα, ei οὐκ D 
ἀληθῇ ἀποδεικνύναι, ἔπειτα καὶ περὶ τῶν ὄρκων διαλέγεσθαι» 


ιο. fera, P. 


quas iis redderent, quorum míssu venerant. His litteris, quam By- 
zantii impie et malevole secum esset actum, enarrans sese tuebatur; 
non imperatoris liberis insidiantem , nec imperium concupiscentem, 
sed necessitate sic urgente, et spe potius belli componendi commu- 
niaque commoda amplificandi ad baec aggressum, | Addebat etiam 
iuramentum, nihil se decipiendi causa dixisse. Lecta epistola illi 
rescribunt, non aliunde magis, quam unde is merito sibi creden- 
dnm putet, ob iuramentum videlicet, se coniectare, falsa esse quae 
dixerit. Quemadmodum enim antea, quando in veste privata Ro- 
manam rem administrarit, iuramentis ad asseverandum non indi- 

erit, sed tantum dicere suffecerit et. eius dicta omni probatione 
rmiora fuerint, quod non modo ipsi, sed et qui longe extra urbem 
Romanam incolunt, haud nesciant: ita nunc, si se fide dignum con- 
sciret, non ad iuramenta , quae verbis eius fidem adderent, confu- 
giturum fuisse. Hinc quoque intelligi, ex quanta gloria in quan- 
tam ignominiam ob suum scclus erga imperatores deciderit, Hasce 
litteras iisdem exploratoribus ad eum portandas committunt, Ad eas 
respondens Cantacuzenus, mirari se dixit, cum docere prius debue- 
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A.C. 134206. d" ἐχεύων ἀἁποσχόμενοι xa) ἀντειπόντες ngog μηδὲν, dui 
τοὺς Ügxovc καταφεύγουσιν, ὥσπερ τι zQOUQyov vouitoyrsc 
ποιεῖν. ὅτι δ' αὐτοῖς περὶ τῶν ἄλλων διαλόγεσθαι καταλιποῦ- 
σι, καὶ 7j πείθεσθαι ὡς ἀληθέσιν 7 ὡς ἐναντία ἔχουσιν ἑλέγ- 
χει», περὶ τῶν ὅρκων µόνον εἰπεῖν τι βέλτιον ἐνομίσθη, περιὸ 
αὐτῶν ἀποχρινεῖσθαι καὶ αὐτὸν, τἆλλα ὑπερβάντα. ἐγὼ vok- 
νυν, ἔγραφε, νομίζω τοὺς ὄρκους 7 διὰ τὸ μὴ τοὺς ὀμνύον- 
τας ἀξιόχρεως πρὸς πίστιν εἶναι γύνεσθαι, 7] διὰ τὸ τοὺς δε- 

P.474 youévovc ἢ φαύλους τοὺς τρόπους εἶναι, 7] διὰ μέγεθος τῶν 
ἐπαγγελλομένων ἀδυνάτως ἔχειν πείθεσθαι ὅρκων χωρίς. Orto 
τοίνυν ἐμαὲ τὴν ἀξιοπιστίαν οὐ µόνον ὃ παρελθῶώ» χρόνος το- 
σοῦτος Qv», ἐν ᾧ τὰ Ῥωμαίων πράγματα διῴκουν, (οὐδὲ γὰρ 
οὐδὲ did ταύτην ὅρκων ἐδεήθην ποτὲ ,) συμμαρτυρεῖξ, ἀλλὰ 
καὶ αὐτοὶ οἱ μάλιστα πειρῶμενοι διαβάλλει», o9 δύνασθς συγ- 
κρύπτειν οὕτως οὖσαν καταφανῆ, οὐδὲν ἄλλο λείπεταιν 7| δειὸ 
ὑμᾶς τοὺς χαίροντας ἐν ταῖς συχοφαντίαις γίνεσθαι, καὶ διὰ 
τοῦτο μηδ’ αὐτοῖς πιστεύειν Φυναμένους, ol; αὐτοὶ συµµαρ- 
τυρεῖτε τὸ µηδέποτε ἐψεῦσθαι. ὅτι δ’ Ó περὶ τῶν ὅρκων λό- 
yog τοῦτον ἔχει τὸν τρόπο», ὥσπερ εἴρηταε, καὶ αὐτόθεν μὲν 

ῬἙ χαταφανές» πειράσοµαι δὲ καὶ ἐκ παραδεήµατος μάλισταλο 
ὠληθεστάτου καταφανέστερον ποιεῖν. εἶ γὰρ ὅ δεὸς ἡμῶν 
δεός ἐστιν ἀληθινὺς, xai αὐτοαλήθεια καὶ καλεῖται καί ἐστι 
καὶ δίκαιός ἐστι πιστεύεσθαι καὶ ὄρκων χωρίς. ὅ δὲ ov τῷ 


4. ἑναντίως Μ. ια. dy M., ἂν PB. 13. ἐδεήθη P. 


rint, vera non esse quae scripserit, deinde de iuramentis disputare: 
ili eorum nihil confutantes, quasi praeclare operam posituri, iura- 
mentum -carpserint, Quoniam autem de aliis loqui illaque seu 
tamquam vera credere, seu tamquam falsa refellere noluerint, sed 
de iuramentis dumtaxat aliquid verborum facere melius existimarint, 
se quoque ceteris praetermissis, de ipsis responsurum. Ego igitur, 
inquit, iuramenta concipi arbitror, aut quia qui iurant, alioqui 
filem non merentur, aut quia quibus iuratur vel improbi sunt, 
vel propter magnitudinem promissorum, nisi iuramentum accesserit, 
€redere non possunt. Cum itaque me citra iusiurandum fide dignum 
esse , non solum praeteritum tempus tam longum, quo rebus Roma- 
nis praefui, testetur, sed etiam vos ipsi, qui in primis calumniari 
me conamini, celare id, quia manifestissimum, non possitis: relin- 
guitur aliud nihil, quam me iurasse propter vos, qui sycophantiis 
gaudetis, ideoque nec iis fidem commodare potestis, quos ipsimet 
nunquam esse mentitos testificamini. Sic autem se habere, quae de 
iuramentis diximus, cum et hinc liqueat, nitar tamen exemplo Το- 
rissimo reddere liquidius. Si enim Deus noster est Deus verax, et 
Ίντα veritas vocatur et est, mercturque Gdem etiam iniuratus, εν 
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fpadu µόνον ὤμοσε καθ’ ἑαντοῦ 5 μὴν πληθυνεῖν αὐτοῦ vÓA, C. 1342 
σπέρμα, ἀλλὰ καὶ τῷ «{ανὶδ ὕστερο», (ὤμοσε γάρ, qnas, κύριος 
τῷ david ἀληθειαν καὶ ov uz ἀθετήσῃ αὐτὴν) δῆλον ὥς οὐχ 
ἑαυτοῦ, τῆς µικροψυχίας δὲ τῶν ἀκουόντων ἕνεκα καὶ τῆς περὸ 
bra ἐπαγγελλόμενα ἀμφιβολίας τοὺς ὄρχους ἐποιεῖτο. καὶ Παὔ- 
Άος δὲ ὕστερον ὁ τῆς ἀληθείας µαθητὴς καὶ κήρυξ περὶ ὧν sic V. 382 
τρίτον οὐρανὸν ἁρπαγεὶς εἶδε; μέλλων διηγεἴσθαι, καίχοι ys &av- G 
τῷ πολλην συνειδὼς ἀλήθειαν, ὅμως τῆς ὠφελείας ἕνεκα τῶν 
ἀχουόντω», εὐλογητὸς, εἶπεν, ὁ θεὸς, ὅτι οὗ ψεύδοµαι, ὡς ἂν ὑπὸ 
1ομάρτυρε Je ἐσχυριζόμενος λέγειν ἃ ἐρεῖ, καὶ διὰ τοῦτο ἀξιῶν 
πιστεύεσθαι. ἔθος γὰρ ἀεὶ τῇ ἀπιστίᾳ μεγάλα τοῖς πράγµασν 
λυµαίεσθαι. ἔξεστιν οὖν ὑμῖν σκοπεῖν, ὥς σφίσιν αὐτοῖς μᾶλ- 
Aw, ἢ duoi τῶν ὅρκων ἔνεχα µἐμφεσθαι προσῆκε». ὑμεῖς d* 
ὥσπερ ἐν τοῖς ἄλλοις ἀειφυγίᾳ τὸ δίκαιον καταδικάσαντες 
19xai τῆς Ῥωμαίων ἀπελάσαντες ἀρχῆς, τῷ φίλῳ ψεύδει xé- 
X0509s Gti xai ταῖς συκοφαντίαις, οὐδὰ τοῦτο μεμνημένου 
γοῦν, ὅτι τῶν τῇδε βεβιωμένων ἅπαντες ὑφέξομεν εὐθύνας 
μετὰ τὴν ὀνθένδο ἆπαλλαγην. ὀγὼ ὃ’ ὥσπερ xai πρότερον, D 
οὕτω καὶ νῦν ὑπὸ µάρτυρι τῷ Φεῷ λέγω, ὡς οὐδὲν ἕτερον 
αρεὐθὺς ἐξαρχῆς μετὰ τὴν βασιλέως τελευτὴν, 7 ὅσα βασιλί- 
ὃι καὶ παισὲ συμφέρει καὶ πᾶσι xoi] Ῥωμαίοις, διενοούμην' 
τε καὶ πράττειν εἶχον διὰ σπουδῆς, ἐκείνων δὲ ἐξ οὐδεμιᾶς 
αἰτας ἀληθοῦς, ἀλλ) ὑπὸ συκοφαντίας πρὸς τὸν κατ ἐμοῦ 


7. Μέλλον P. — 11. μεγάλῃ Μ, 19. ὃ om. P. 


lamen non solum Abrahamo per semet ipsum iuravit multiplicatu- 
rum eius semen , sed Davidl quoque postea , (iuravit enim, inquit, 
dominus David veritatem, et non frustrabitur eum,) patet, non 
propter se, sed propter imbecillitatem audientium eorumque nutan- 
tem circa promissa fidem iuravisse, Et Paulus postmodum Apostolus 
et pr&eco veritatis, de "is, quae in tertium coelum raptus vidit, 
narraturus, tametsi veracissimum se esse nosset, nihilominus pro- 
P'er audientium utilitatem, Deus, inquit, qui est benedictus in 
Μεουῖα, scit, quia non mentior; velut Deo teste confirmams se di- 
cere, quae dicebat, et ideo aequum censens, sibi credi. Semper 
enim incredulitati magnae, res elevare et extenuare mos egt. Ergo 
magis vos ipsos, quam me propter iuramentum reprehendendos fuisse 
perspiciatis licet, Vos vero, quomodo in aliis, iustitia damnata et 
ex imperio Romano eiecta, consueto et amico mendacio ac syco- 
phantiis adhaeretis , nec hoc saltem recordamini, quae in hac vita 
esserimus, eorum nos omnium post finem huius lucis rationem red- 
ituros. At ego, ut antea, sic hodie Deum testatus, aio, me nihil 
aliud statim ab initio post obitum imperatoris, quam quae impera- 
Uici et liberis eius, communi et Romanorum condaceront, cogitasse 


232 CANTACUZENI 


A.C. 134a xexurgué£yoy πόλεμον, ἀναγκαίως καὶ αὐτὸς 8$ ὧν vouíto ὃ- 
ν΄ μαυτῷ τε καὶ τοῖς συνοῦσι τὴν σωτηρίαν ἐκπορίζειν πράττα, 
P. 476 Ag. Ἐκείνους μὲν οὖν οὕτως ἀπεδείκνυο μηδὲν ὑγιὲς 
Β αὐτοῦ κατεγγωχύτας. αὐτὸς δὲ, ἐπεὶ οἱ ὃν Ἰελενίκῳ φίλοι 
ἐχάλου», ὥς παραληψόμενον τὴν πόλιν, πέµψας στρατιὰν xa-5 
τέσχεν, ἔπειτα καὶ φὸν γυναικὸς ἀδελφὸν Ἰωάννην τὸν ᾿4σά- 
γην ἄρχοντα τῆς πόλεως καθίστη' πρᾶγμα δυσέλπιστον πρὺ 
γενέαθαι, γενόµενον δὲ ὅμως οὐ µετρίαν παρἐσχετο παρα- 
ψυχήν. αἰὐτίχα γὰρ πρὸς Ἀρέλην πέµψας, ἐκέλευον ἥχειν 
πρὸς αὐτὸν, ὥς ἤδη τοῦ ζητουμµένου ἠνυσμένου» 6 ó' ἐδόχειιο 
μὲν ἤδεσθαι τοῦ βασιλέα ]Ηελενίχον ἔχειν, καὶ πῶσαν ἔλεγε 
πρόφασιν αὐτῷ περιπρῆσθαι. ἔτι δ' ὅμως ἀνεβάλλετο, τὸ 
δοκεῖν uà», ὡς τὰ ovra διαθησόµενος, µέλλων ἤδη ἅπτεσθαν 
πολέμου καὶ στρωτείας, τῇ ὃ) ἀληθεία, οὐκ ἐθέλων sig τοὺς 
κινδύνους ἐμβάλλειν ἑαυτὸν, ἆλλ᾽ ἄνευ πύνων τὴν βασιλέωςι5 
εὔνοιαν καρποῦσθαι. βασιλεὺς δὲ ὥς εἶδο χωροῦντα πρὸς 
6 ἀναβολάς, τῆς διανοίας ἐκ τῶν εἰρημένων στοχασάµενος, 1Ηε- 
' λενίχου μὲν ἄρχοντα τὸν γυναικὸς κατέλιπεν ἀδελφὸν .4σάνην 
τὸν Ἰωάννην μετὰ στρατιᾶς, ὅσης ᾧετο ἀρκέσειν eig φρουρὰν 
| Tj πόλει αὐτὸς δὲ τὴν ἄλλην στρατιὰν ἐν τῷ στρατοπέδῳπο 
, xeAevaac µένεικ, ἅμα τοῖς υἱέσι ΙΜατδαίῳ καὶ ΙΜανονὴλ τρια- 
xogíovc µύνον παραλαβὼ», συντύνως τε ὁδεύσας, εἰς τὴν ὃ- 
στεραία», ἔνθα ὃ Ἄρόλης διατρίβων 5v, ἀφέχετο. ἐκαίνου δὲ 


& παρέσχε δ. 13. εὖ ante διαφησόμεγος add, M. 


facereque contendisse. Verum ubi illi nulla causa legilima, sed 
oglumniis tantum eo impulsi gumt, ut me armis persequereptur, 
"pecessario et ipse ago, unde mihi et coimmilitonibus meis salus 
pariatur. 

38. Cum síe demonstrasset , illos paznm probe de se iudicasse, 
amicorum, qui Melenici erant, accersitu manum mísit urbemque oc- 
cupavit, et, Ioannem Asanem, uxoris fratrem, praefectum declaravit: 
qne ras vix sperari poterat, antequam fieret; fact& autem nom me- 

iocre dabat solatium: mox emit Chrelem,, utpote perfecto , qupd 
desiderabatur, advocat, Qui Melenicum ab imperatore obtlueri lac- 
tus videbatur sibique omuem excusationem amputatam affirmabat, 
Verumtamen adhuc, quasi res sums, au£equam bello se crederet, 
£ompositurus, differcbat: scd revera laborem detrectans, nullo cum 
periculo suo imperatoris amicitia perfrui cupiebat. Is ut hominem 
tempus ducere vidit, mentem eius ex dictis auguratus, Melenici 
racfectum loannem Asanem cuti parte copiarum, quanta urbs de- 
ensauda indigeret, relinquit e£ altera parte in castris manere iussa, 
Matthaeo et Mauucle filis trecentisque tantummodo comitatus, ma- 
guis iincribus postridie ad locum venit, ubi Chrejes morabatur. A 
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ἀσμένως ἑποδεξαμένου συνδιηµερεύσας αὐτῷ καὶ συνδιανν- Δ.0. 134a 
ατορεύσας, τῇ μετ’ αὐτὴν ἔχων xai αὐτὸν μετὰ τῆς «σὲρατιᾶς, 
αὖθις elc τὸν ὀτρατόπεδον ἐπανῆκε xai πολλῆς ἐνέπλησε τὴν . 
σἱρατιὰν ἡδονῆς μετὰ Ἀρέλη ἀφιγμένο. ἦν γὰρ o9 δυνατὸς 
μόνον καὶ ὅπλοις καὶ ἵπποις καὶ χρήμασι, ἀλλὰ καὶ περὶ Υ.985 
σερατηγίας κάλλιστα ἐξησχημένος xai οἷος τούς τε φίλους Ώ 
ὠφελεῖν καὺ τοὺς πολεμίους βλάπτειν μάλιστα εἰδέναι. Ou 
à xa) πεβιμάχητὸς αὐτοῖς ἐδόκει 7) ἐκείου συμμαχία. dv 
θισσαλφρίκη dà. ὁ πρωτυσεράτωρ, ὥσπερ ἔφημεν, ἀμφίβολος 
lod» καὶ πορὲ τῶν βᾳσιλόων ὅτῳ πρόσθηται φανερῶς διασκε- 
πτόµεγος, Καλαχώτερόν τὸ τῶν πραγμάτων ἥπτετο καὶ τοὺς 
λεγοµένους Ζηλφτᾶς, οἳ ὑπὲρ βασιλέως τοῦ Παλαιολόγου βα- 
σιλεξ τῷ Καντακουξηνῷ ἠροῦντο πολεμεῖ», αὐξανομόάνους xa- 
τὰ μικρῶρ περιεώρα, τοῦτο μὲν, μὴ φανερὺς γένοιτο τὰ Καν- 
δταχουζηνοῦ τοῦ βασὶλέως ἠρημένος, δεδοικὰς, (7 γὰρ Jvyu- 
τηρ αὐτῷ xai 7 γυνὴ, αἳ ἦσαν ἐν Βυζαντίρ, καὶ 7 ἄλλη ne- 
βιουσία οὐκ, εἴων πράττειν à posito, ἐμβάλλονσαι ες ἆγω- 
*ig», μὴ δι αὐτὸν πολλοῖς προαομιλήσωσο κακοῖς,) τοῦτο Ó'P.476 
ὅτι καὶ Θεσσαλυνικέων οὐ µόνον 7j σερατιὼ, of ἦσαν οὐκ ὁ- 
χολίγοι, ἀλλὰ καὶ τῶν πολιτῶν oi δυνατοὶ τὰ βασιλέως τοῦ 
Κωταπουζηνοῦ ᾖρημένοι πρὸς ἀμέλειαν ἐνῆγονι οἷς ἐθάῤῥεε, 
€ βούλοιτο, περιέσερθαι τῶν Ζηλωτῶν. ἀἐπεὶ δὲ ἐκεῖνου 
διώ «τὴν µέλλησιν ἀχείνου ἦσαν οὐκ εὐκαταφρύνητοι xai τὸν 
ὅημον Ἀχψρέθισαρ κατὼ τῶν δυνατῶν, τοῦ πρωτοσεράτορος 


τῇ. τὰ om. P. — 34. ἀνηρθέθησαν P. 


quo humaniter acceptus, diem et noctem cum eo &ransegit: postri- ᾿ 
dieque in cagtra secum perduxit eiusque conspectu exercitum mirae 
biliter zecreav?t. Quippe non armis solum, equis et peeunia valebat, 
sed erat. praeterea' artibus. imperatoriis exercitatissimus, noveratque 
cum amicis d&mmodare, tum inimicis incommodare plurimum. Quo- 
circa etiam societas eius maximopere expetenda censebatur. 'Lhessa- 
lonicae gutem protostrator , ut docuimus, anitnum huc illuc versans, 
et ab utro imperatorum palam staret deliberans, remissíus ac socor- 
dius agebat, Zelotasque, qui pro imperatore, Palaeologi filio, in Can- 
lacuzenum se armabant, senajn suggeceve patiebatur: partim metuens, 
nhe eius stodiosus publice haberetur, cum. filia et coniux Byzantii 
babitaptes et amplae ibidem facultates id non permitterent, sollici- 
limque et anxium fagerent, ne sua causa multis aerumnis obiice- 
Maur; Pertim fretus "l'hessalonicenst non parvo praesidio ac civi- 
bus copiosioribus, quibus quando vellet Zelotas se oppressurum 
eonüdebat, At postquam illi eius dilationd corroborati, plebem in 
Primeres concitarugi, protostratote ium in Cantecuzenicis numerato, 


e 
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A. C. 1342504 ὀγνωσμένον τὰ Καντακουζηνού τοῦ βασιλέως δρᾷν, hu- 
Θέμενοι ἀθρόο», ἐξελαύνουσι τῆς πόλεως περὲ χιλίους ὄντας, 
συμβολής ὀλήης γενομένης δι ἀκροβολισμῶν», ἓν jj xai τῶν 
πρωτοστράτορος οἰκετῶν ἐγένοντο ὀλίγοι χραυµατέαι’ εάλω- 

Ώσαν dà xai τῶν δυνατῶν τινες, ol οὖκ ἠδυνήθησαν τοῖς ἄλλοιςῦ 
τῇ πρώτῃ συνεκπεσεῖ» ὁρμῇ. ἐφ) δαυτοῖς δὲ οἱ Ζηλωταὶ τὴν 
πόλιν ποιησάµενοι, ἐτράπησαν sig τὰς οἴκίας τῶν φυγάδων 
καὶ αὐτάς τε καθῄρου» καὶ τὰς οὐσίας διήρπαζον, καὶ τἆλλα 
ἔπραττο», ὅσα ἦν sixóg αὐτοὺς ἀνθρώπους ὑπὸ πενίας συνε- 
λαυνοµένους xai sig ὕβριν. ἐβενηνογμένους διώ τὴν ἀθρόανιο 
εὐπορίαν. slg τοσοῦτον dà ἀπονοίας καὶ τόλμης ᾖλβον, ὥστε 
καίτοι τὰ δεινότατα τολμῶντες, σταυρὸν ἐκ τῶν ἱερῶν ἆδι- 
των ἁρπάζοντες, ἐχρῶντο ὥσπερ σηµαίᾳ xai ὑπὸ vovrq ἐλι- 
ον στρατηγεῖσθαι, oi τῷ πολεµίῳ μᾶλλον τοῦ σταυροῦ dyo- 

Οµενοι,. καὶ 6b τις πρὀς τινα ἔκ τινων Dic» ἐγκλημάτων 016-15 
φέρετο, τὸν σταυρὸν ἁρπάζω», ἐχώρει κατὰ τῆς οἰχίας, ὡς 
δὴ τοῦ σταυροῦ κελεύοντος. καὶ ἦν εὐθὺς ἀνάγκη ἐκ Jeu&- 
λίων ἀνεσπάσθαι, ὁρμῇ τε ἀλογίστῳ καὶ κέρδους ἐπιθυμίᾳ 
τοῦ δήµου ἐπομένου,. ἐπὲ δύο μὲν οὖν καὶ Quoi» ἡμέραις 
ἡ Θεσσαλονίκη ὥσπερ ὑπὸ πολεμίων ἐδῃοῦτο, καὶ οὐδὲν ἦν ὅμτιτο 
μὴ τελούμενον «gro τῶν ἐπὲ ἁλώσει γινοµένων πόλεων. οἳ το 
γὰρ κρατήσαντες νύκτωρ xai μεθ’ ἡμέραν κατὰ συστάσεις ὃι- 
εόνεες, βοαῖς ὀχρῶντο xui ἁλαλαγμοῖς καὶ τὰ τῶν δαλωκότων 


16. ἀνασπᾶσθαι P. 21, ὄρᾷτο P. 


agmine facto invadentes, civitate circiter millemgs expellunt', levique 
sagittarum certamine congressi, de famulis protostratoris aliquot 
convulnerant, primorum nonnullos capiunt, qui cum aliis primo 
impetu eiicere sese non potuerant. Zelotae, urzbe sub se redact, 
ad aedes exulum conversi, eas direpta suppellectilà evertunt: alia 
item cum iniuria et contumelia perpetrant, quee homines egestate 
coactos et abundantia facultatum alienarum irritatog perpetraturos 
esse, fuit verisimile, Eo autem audaciae amentiaeque prodierunt, 
ut etiam in primis nefanda committerent: crucem ex sacris adytis 
raperent, eaque pro signo militari uterentur, sub quo se militare 
autumabant , qi potius ab inimico crucis possessi agitabautur, Quod 
si cui cum aliquo privata lis et conjroversia intercederet, rapta 
cruce, velut ea iubente, populoque inconsiderato impetu et ju- 
cri desiderio prosequente, ad domum eius tendebat, quam, repcebie 
dirui a fundamentis oportebat. Ad biduum itaque triduumve Thes 
salonica non secus quam ab hostibus vastabatue: nihilque quod 
captis urbibus solct, non etiam illie fieri cernebatur. Nam victores 
noctu et interdiu gregatim obambulabant et clameribus sua gaudis 
testabantur; captorumque res agebapt ferehantque: οἱ victi gementes 
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ἡγόν το wai ἔφερον" xai ol νονικημένὺν στένοντες ὃν ἀθύτοις Δ.Ο, 1943 
χατεχρύπτοντο, ἀγαπητὺν ἡγούμενοι, ὅτι μὴ αὐτίκα ἀποθνή- 
σχοιεύ. nti δὲ, ὧν ἔδει διεφθαρµένων, παύσαιτο ἡ ταραχή, 
ei Ζηλωταὶ αὐτίκα dx πενεστάτων καὶ ἀτήμων πλούσιοι xal 
ὀπεριφανεῖς γεγενηµένοε, πάντα ἦγον δι Σαυτῶν, καὶ τοὺς ué- D 
σους µετῄεσαν τῶν noli», 7. συνασχημονεῖν ἀναγκάζοντες 
αὐτοῖς, 5 τὴν σωφροσύνην xoi τὴν ἐπιείχειαν ὥς Καντακου- 
ζηνισμὸν ἐπικαλοῦντες. ἓν «Θεσσαλονύῃ μὸν οὖν τοιαῦτα ἐτε- 
Asiro, πρωτοστράτωρ δὲ ἐπεὶ μετὰ τῆς σερατιᾶς καὶ τῶν 
ιοἀρίστων ἐξηλαύνετο, εἲς χυναικόκασερον ἀφικόμενος, (κατεῖχθ 
γὰρ αὐτὸ καὶ πρότερον φρουρᾷ, ola δὴ ὑπὸ τῷ Θεσσαλονίκης 
ἄρχοντι εἰωθὸς τελεῖν,) ηὐλίζετο ἐκεῖ καὶ κακῶς ἐποίει Θεσ- 
σαλονίκην ληϊξόμενος καὶ πάσης ἐκράτει τῆς ἔξω τειχῶν γῆς, 
ἀντικαταστῆναι γὰρ πρὺς τοὺς ἔξω οὐδαμῆ οἱ ἔνδον ἦσαν 
ιδυνατοί, ἔπεμπε δὲ καὶ πρὺς Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα Ρ. 7] 
περὶ Χαλκιδικὴν ἔτι διατρίβοντα, Gua μὲν µηνύων, ὡς ἐκ- V.384 
βληθείη Θεσσαλονίκης, τοῦ δήµου καὶ τῶν Ζηλωτῶν αὐτῷ 
ἐπιθεμένων, Gua dà καὶ ὀἐλπίδας οὐ φαύλας ὑποφαύων», 
ὥς, €) παραγένοιτο ταχέως, τῶν το ἔνδον οὐκέτε παντάπασιν 
λοἐχπεπολεμωμένω», (ἦσαν γὰρ ἔτι, of τὰ βασιλέως ᾖρημένον 
(ét συνείποντο τοῖς Ζηλωταῖς,) καὶ τῶν ὄξω uéya ὄνναμέ- 
ων, ῥᾳδίως παραστήσαιτο τὴν πόλιν. βασιλεῖ μὲν οὖν ἐδόκει 
πώτοδεν περιϊστασθαι dewd , ὅμως ἐπὲ τὸν πάντα ἄγοντα | 
$v» τὰς ἐλπίδας τὴς σωτηρίας xai τῆς νύχης ἀνατιθείς, πρὸς B 


11. τών P. 


in abstrusa loca se abdebant, hoc uno contenti, quod non sine 
mora essent iugulati. 'Interfectis etiam, quos visum est interfici , 
postquam tumultus conquievit , Zelotae ex mendicis et obscuris di- 
vites atque illustres repente facti, omnia per se curabant: et tenui- 
ores cives sollicitantes aut secum inhoneste vivere cogebant, aut 
eorum moderationem aequitatemque pro Cantacuzenismo accusabant, 
Atque haec Thessalonicae. Protostrator vero cum milite et optima- 
tibus pulsus, Gynaecocastrum venit, (quod ipsum prius collocato ibi- 
dem praesidio, ut Thessalonicae praefecto subiectum tenebat,) ibique 
manens, Thessalonicam praedis agundis vexabat,et quantum erat agri 
cus extra muros, infestum habebat: ad resistendum enim incolae 
nequaquam pares erant. Cantacuzeno autem adhuc prope Chalcidicen 
haerenti significat, se, plebe et zelotis compellentibus, Thessalonica 
Cclectum esse ; simul etiam spem non minimam subostendit, si acce- 
leraret, indigenis necdum omnibus efferatis, (erant quippe, qui eius 
Périnm studiosi, Zelotas aversabantur,) et poteztia eorum, qui foris 
tent, levi negotio civitatem subacturum. Imperator igitur infor- 
luni obrutus videbatur. Verumtamen in omnium moderatere Deo 
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A. C. 134aXolAg» ὅσα ἔδει διαλεχθεὶς καὶ προθεσµίαν συνθέµενος, καθ’ 
ἣν ἔδει τὰ olxos διαθέµενον ἀφικέσθαι πρὸς αὐτὸν, ἔπεια 
xai ἐκ τῆς ἐκείνου σερατιᾶς οὐκ ὀλίγην παραλαβὼν ua τοῖς 
οἰχείοις ἠπείγεο πρὸς πρωτοστράτορα. ἓν τῷ µεταξὺ δὲ 
διερχοµένῳ 7) Ῥωτία, φρούριόν τι Θεσσαλονίκης ἡμέρας ὃ-ὖ 
dó» διέχον, προσεχώρησεν ἐκοντί, καταλιπὼν δὲ αὐτοῖς ἀρ- 
χοντα καὶ ὁδιακοσίος στρατιώτας φρουρᾶν, αὐτὸς ἐλθὼν 
ἐστρατοπέδευσεν ἐν .4αγκαδᾷ οὗ μακρὰν Θεσσαλονίκης, 1 
δὲ ἐκ Βυζαντίου στρατιὰ ἅμα σερατηγοῖς τοῖς Παλαιολόγοις 
4νδρονίχῳ καὶ Θωμᾷ ἀφιγμένοι sig Φερὰς, παραλαβὀντεϊο 

Cxai Συργὴν ἄγοντα τὴν ἐκ Μακεδονίας στρατιὰν, καὶ ὅπαρ- 
xov τὸν ἸΜονομάχον συστρατευόµενον ἅμα τοῖς οἐχείοις, τὸ 

. ἐχεύου παραµείψαντες στρατόπεδο», ἦκον εἰς Θεσσαλονίκη). 
βασιλεὺς δὲ ἐκεῖ τὴν νύχτα αιλισάμενος, dc pz δοκοίῃ δέει 
τῷ ἐκεύνων ἀπανίστασθαι, εἷς τὴν ὑστεραίαν ἄρας, ἠλθενιὸ 
εἲς Γαλικὸν, ποταμό» τινα ἂγγὺς Θεσσαλονίκης, ἔνθα ὁ πρω- 
τοσεράτωρ καὶ οἱ ἐκ Θεσσαλονίκης φυγάδες περὶ χιλίους ὄν- 
τες συνεγένοντο, τῶν ἵππων ἀποβάντες, dc προσήκει βασιλεῦσι 
προσιόντας πράττειν. πρῶτός τε ὃ πρωτοστράτωρ προσελθὠν 
πεζῇ, ἠσπάζετο τὸν βασιλέως πόδα, eii? ἐφεξῆς xai οἱ λοιποὺο 
προσίεσαν ὁμοίως. µβασιλεύς τὸ καὶ αὐτὸς πρωτοσεράτορα 

Duly ἀπὸ τοῦ ἵππου κύφας ἀντησπάζετο" τοὺς ὃ) ἄλλους 
προσηγόρευδ παριων , πᾶσιν ἦθος χρηστὸν ἐμφαίνων καὶ βλἐ- 
wy εὐμενέ. µπηὐλίσαντό τε στρατοπεδευσάµενοι ἐκεῖ την 


-- 


salutis εἰ víctoriae spe defixa, cum Chrele pro tempore collocuto 
et cum eo diem pactus, quo rebus domi dispositis atque ordinatis 
ad se veniret; deinde ex manipulis illius non paucis assumptis, qui- 
bus suum exercitum augeret, ad protostratorem festinavit. In trant 
jtu oppidulum quoddam Rhentina, Thessalonica unius diei itinere 
distans, ultro in eius ditionem. venit; ubi praefecto cum ducentis 
militibus praesidii causa relictis, pergens Langadae haud procul Thes- 
salonica tetendit, Manus autem Byzantina, Andronico et Thoma 
Palaeologis ducibus, cum Pheras venisset , adiuncto Syrge, qui ΜΑ” 
cedonas ducebat, et praefecto Monomacho cum Thessalis, praeteritis 
Cantacuzeni stativis, "Thessalonicam imivit. Imperator nocte ibi ex- 
acta, ne illorum metu inde putaretur discedere, postridie movens 
ad fluviom quemdam Thessalonicae finitimum, nomine Galicum, ptr 
venit, ubi protostrator et exules illi Thessalonicenses circiter miHe 
ab equis descendentes (pro eo ac decet illos, qui ad imperalorem 
accedunt) eum sunt allocuti. Primus protostrator adiens, imperator: 
pedem osculatus est: idem ceteri ordine praestiterunt. Imperator 
et ipse prono capite protostratorem ab equo resalutavit ; alios autem 
dum proveheretur, salute impertiit , omnibus mite animi sui ingenium 
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νύχτα. βασιλεὺς dà πρωτοστεράτορα καὲ τοὺς ὃν λόγῳ μάλιστα AC. ιδή 
τῶν φυγάδων ἔχων περὶ δαυτὸν, ἠρώτα ὅτι δέοι notsiy * αν- 
τοὺς γὰρ μάλιστα εἶδέναι τὰ ἐνταῦθα πράγματα καὶ dyo- 
γών τόπον ἐπέχειν πρὸς αὐτοὺς ἄρτι ἀφιγμένους ἐξ ἀλλοδα- 
buc. πρωτοστράτωρ δὲ καὲ oi φυγάδες, và μὸν γογενηµένα, 
ἔφησαν, ἐνταῦθα οὐδ' αὐτὸς ἀγνοεῖς» Λείπεται δὲ αὐτὸν σκθ- 
ψάµενον, ὅτι ἄν δοχῇ συμφέρει πράττει». 
19. Βασιλεὺς δὲ ὃς vjv ὑστεραίαν ἐχκλησίαν ἐκ may-P.478 
των συναθρδίσας», γνώµην TOL περὶ τῶν πρακτέων προύτί- V.385 
1995, καὶ éxéAsva τὸ παρισεάµενον ἔκαστον μηδὲν ἀναδυόμενον B 
| εἰπεν, dg κ πολλῶν τῶν λεγομένων ῥᾳδία ἡ τοῦ συνοίσον- 
τος αἴρεσις γἐνοιτο αὐτοῖς. οἱ Ó' ἄνεβάλλοντο πάντες ὀφεξῆς, 
καὶ οὐδεὶς τὸ παριστάµενον ἐεόλμα λέγειν φανερῶς. οἳ τα 
| γὰρ ἐκ Βυζαντίου φυγάδες μετὸ βασιλέως ἀφιγμένοι ἄγαν 
| 15779o0vro πρὸς τὴν ἀποτυχίαν τῆς Θεσσαλονίκης xai ày ἁπόρῳ 
εἴχοντο τοῦ Tí χρὴ ἑλέσθαι. καὶ 7j ἄλλη σερατιὰ ἐν ἀθυμίᾳ 
ἦσαν, oU κατὰ ῥοῦν χωροῦντα τὰ πράγματα ὁρῶντες βασι- 
Ad xai Ó πρωτοστράτωρ ἅμα Θεσσαλονικέων τοῖς φυγάσι», 
ὡς ἑώρων τοῖς ἐκ Βυζαντίου στρατηγοῖς τὴν πόλιν κατεχο- 
αοµένην xal ἄπορα 705 ἦν προσάγεσθαε, μᾶλλον ἐχαλέπαινο», C 
τοὺς οἰκείους ὀννοοῦντες οἷα πείσονται. καὶ πρὸς τὴν βασι- 
Mac γνώµην πάντες ἀφεώρω», οἰόμενού τινα σφίσι τῶν πε- 
βισχόντων xaxd» Άύσιν ὀξευρήσει». µβασιλοὺς dà «ὡς sida 


ostendens et cunctos amico vultu intuens. Ea nocte loco illo castra 
habuerunt, imperator protostratorem et eiectitios, quorum insigue 
nomen erat, circum se babens, quid faciendum esset, quaerebat: eos 
namque rem "lhessalonicensem pernovisse et ipsis ex aliena regione 
venientibus pro ductoribus esse posse. Tum protostrator et exules 
fésponderunt, quae ibidem contigissent, nec ipsum nescire: super- 
esse autem, ut is, ubi secum dispexerit, quid expediat, id exsequatur. 

39. Postera luce imperator, omnibus ad concionem vocatis, di- 
cendae sententiae potestatem facit, et unumquemque, quod animus sug- 
gereret , sine tergiversatione in medium proferre iubet, ut ex pluri- 
um dictis, quid profuturum sit, facile appareat. llli ommes dcin- 
ceps cunctari, et quod occurreret, non audere palam proloqui. By- 
zanlio namque profugi, qui cum imperatore venerant, frustrationem 
Thessalonicae ferebant molestissime, et quo ες verterent, aestuabant: 
reliquus autem miles videns, eidem coepta secus procedere, despera- 
üone frangebatur, Protostrator quoque et exules Thessalonicenses, 
wbem a Byzantinis ducibus occupatam et ereptum illius aditum 
cernentes, dolebant acerbius, quam misera esset futura propinquo- 
Tum suorum conditio, cogitantes. Universi demum imperatoris sen- 
tentiam exspectabant, eumque quibus essent cincti malorum reme- 
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A€. 14a µηδεµίαν γνώµη µηδένα βουλόµενον εἰσάγειν, τὰ μὲν πρά- 
γµατα”. εἶπεν μὠς ἐναντίως 5 φόμεθα ἀπήνεηκεν ἡμῖν, πάν- 
τες ὁρᾶτε δήπου. πρωτοσεράατωρ το γὰρ καὶ Θεσσαλονικέων 
oi τὰ ἡμέτορα ᾖρημένοι, οὓς ἔδει τὴν πὀλιν ἔχοντας εὑρεῖν 
καὲ τὰ μέγιστα ὠφελεῖσθαι ὑπ αὐτῶν, δυσκόλῳ τύχῃ χρη-” 
σάµενοε, ἐξελήλακται" ὅ,τε δῆμος xai οἱ ἐναπολειφθέντες, οὓς 
ἠλπίζομεν ἢ πειθοζ προσαάξεσθαι 77 βιάσεσθαι τοῖς ὅπλοις, διά 
τε τὰς ἁρπαγὰς ἡμῖν ἐκπεπολεμωμένοι καὶ θαρῤῥοῦντες τῇ 

Ὦ ἐκ Βυζαντίου στρατιᾷ, οὐ προσχωρήσουσιν ἡμῖν. εἰ γὰρ 
ἔμελλον , ovx ἂν ἐπὶ τῆς πύλης αὐνών σχεδὸν ἐσερατοπεδευ-Ιο 
µένου ἠσύχαζον αὐτοὶ, dAX 5 πρεσβείαν ποιούµενοι κουῇ, 
9j ida κρύφα sog αὐτῶν διαλογόµενοι, παρῆσαν ἄν. τὸ dà 
µηδένα ἐξελθεῖν τεκµήθιον τοῦ τὸ τοὺς πολλοὺς ἐγνωχένα 
πολεμεῖν ἡμῖν, xai τοῦ, si τινες καὶ εἶεν ἠρημόνοι τὰ ἡμέτερα, 
(dst τοῦ μὴ κακῶς παθεῖν συµφέρεσθαι τοῖς ἄλλοις. ὄθειὸ 
οὐδὲ ἐλπίδων ἀνονήτων ἕνεκα ἐνταῦθα οἴομαι παραμένει 
δεῖν. οὐ μὴν διὰ τὸ τῆς πὔλεως ἀποτετυχηκέναι, xai πρὸς 

P.479zà λείκοντα δίκαιον εοῦ πολέμου µαλακίζεσθαι. οὐδὲ γὰρ 

οὐδὲ πρὸς πάντα εὐτυχήσομεν ἀεί. σωφρόνων δέ jour dr —— 
θρώπων καὶ γενναίοις χρωµένων λογισμοῖς, qure ἐν soin — 
εὐτυχίαις τοῦ µδτρίου φαίνεσθαι ἐκπίπτοντας, urv à» ταῖς 
δυσπραγίαις καταπίπτει», ἀπαγορεύοντας τὸ ἀνορθοῦσναι αὖ» 


6. ἐναπολιφθέντες P. 


dium inventurum, spem concipiebant. Ergo cum sensum suufü apt — 
rire nemo vellet, sic ipse exorsus est: Contra quam sperabamus 
nobis accidisse, omnes utique videtis. Nam et protostrator et qui 
nobiscum faciunt Thessalonicenses, quos oportebat nos urbem tent 
tes invenire eorumque opibus in primis adiuvari, infesta quadam 
fortuna expulsi sunt: et populus atque intus relicti, quos aut ver 
bis inflexos aut armis compulsos ad nos accessuros spes erat, Cun 
propter direptiones nostra causa toleratas nobis inimicissimi sunt, 
tum praesidio Byzantino confisi, se nequaquam dedent. ^ uod s 
facere vellent, me ante portas propemodum castrametante, pi! n 
quiescerent: sed aut missis legatis communiter, aut privatim occu : 
quidam mecum praesentes agerent. Quia vero nullus egreditur: 
indicium est, vulgus decertare nobiscum statuisse: ct si αμ 
etiam sint, quibus nostrae partes probentur, eos metu subeuu » 
calamitatis uno veluti fluctu cum aliis abripi et involvi. Quà 1 
cum vaua spe hic manendum non puto, Nec tamen quoniam iu 
civitate frustramur, aequum est ad bellum de cetero enerver! d "i 
mollescere: nunquam enim profecto per omnia felices 3€ eris 
. nati erimus, Prudentium autem et animosorum est, nec in pro^ 
modestiam deserere, nec in turbidis eb adversis ita cadere; 
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δι, diia déoy τὰ ivraUJa dx προσῆκον διοικησαµένονς,Α. C. 134a 
χωρεῖν ἐπὲ τὰ πρὀσω, χρηστοτέρας ἡμῖν xai ὥς μάλιστα 
ἀσφαλεῖς ὁποφαύνοντα ἐλπίδας. δέον οὖν ἐγὼ νομίζω, τῇ sic 
τὴν Ῥεντίαν καταλελειμμένῃ φρουρᾷ δύναμιν προσθέντας v.886 
ὄμείζονα, ὥς κατατρέχειν Θεσσαλονίκης δύναιστο, (7 γὰρ ἐκ 
Βυζαντίου σπηρατιὰ οὗ πολλῷ ὕστερον ἀποχωρήσει,) xai àv 
Γυναικοκάστρῳ δύναμιν ὁμοίαν καταλιπόντας τῆς αὐτῆς αἲ- 
vac ἔνενα, τῇ ἄλλῃ στρατιᾷ διαβάντας αὐτοὺς τὸν "fiiy , Β 
s Βέροια» γενέσθαι καὶ Ἔδεσσαν τὰ ἡμέτερα ἠρημένας 
lonólec, ἐκείνων dà κρατήσασιν οἳ τε Θεσσαλοὲ προσχωρήσου-. 
cm αὐτίχα καὶ “4καβνανία καὶ τὸ ἄλλο ἠπειρωτικὸν, πάλαι 
τὴν ἐμὴν ἄφιξιν προσδεχόμενον. τοιαύτην δὲ προσλαβοῦσε 
δύναμιν οὐδεὶς ἀνβίστασθαι ἔτι ἀξιώσει, dÀX 7 ἑκόντες τῆς 
ἀρχῆς πάντες παραχωρῄσουσι» ἡμῖν», ἡ τοῖς ὅπλοις βιασθέν- 
ire." εοιαῦτα εἰπόντος βασιλέως, πρωτοσεράτωρ τε ἅμα τοῖς 
συνοῦσι καὶ oi ἀπὸ Βυζαντίου μάλιστα φυγάδες ἐν δεινῷ τοὺς 
λόγους ἐποιοῦντο καὶ φόβου ἦσαν μεστοὶ καὲ ἀγωνίας, τὸν 
πλάνον ὥς ἀπέραντον λογιζόµενοι, εἰ ὁέοι “4καρνανίαν καὶ 
Ἔπειρον περιιέναι, τοῖς ἐκ τῆς στρατείας κακοῖς ταλαιπωροῦ»- C 
ατας, τῶν οἰκοικμάλιστα κακῶς διακειµένω» καὶ ταχείας τῆς 
ἐπικουρίας δεοµένων. φανερῶς μὲν οὖν ἀντειπεῖν καὶ τὴν 
οἀεία», ὥς ἔχουσι περὶ τὰ εἰρημένα, γνώµην ἐχκαλύψαι ἐδεδί- 
εσα», τόὀ,τε περὲ βασιλέα δυσνοεῖν καὶ τὸ ἠσσῆσθαι κατακρας 
ἐν τοῖς δεινοῖς ὥς φαῦλον ξαντοῖς προσερύβειν ovx ὀφέλοντες" 


4. καταλελειγµένῃ D. 8. 4er V, hic et infra. 


resurrecturos desperent. Sed ubi de his constituerimus quod opus 
est, ulterius, ubi melior ac certissima spes affulget, procedamus 
oportet, Quare augendum Rhentinae praesidium opinor, quo agrum 
Thessalonicensem incursare queat, (miles enim Byzantinus non multo 
post discedet,) et Gynaecocastri eadem de causa simili relicto numero, 
cum reliquo agmine Axio traiecto versus Berrhoeam et Edessam, ας” 
bes amicas, progrediendum: quibus acceptis, actutum "Thessali, 
Ácarnanes et cetera continens, a qua pridem exspector, ad nos se 
transferent. Tali potentia confirmatis , nemo amplius resistere po- 
stulabit, sed vel sponte vel armis adacti, omnes imperio nobis ce- 
dent. Haec ubi imperator disseruit, protostrator cum suis praeci- 
pueque Byzantio profugi in indignationem verti, timoreque et an- 
Bore compleri, ob infinitam errationem scilicet, si Ácarnaniam et 
contipentem circumire et expeditionis tam longae miserias atque 
aerumnas perpeti necesse haberent, domesticis rebus tantopere af- 
fictis εἰ celere auxilium flagitantibus. Libere quidem contradicere et 
1nimum suum explicare verebantur, nolentes sibi hanc maculam 
inuere, quasi imperatori male cuperent, duraeque et adversae sorti 
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A.C. 134aztpogáottc dé τινας συνείροντες οὐκ ἀναγκαίας, διεκώλσὀκ gv 
πρᾶξδιν. ὡς dà 0 βασιλεὺς ἐπέκειτο, ταύτην εἶναι µόνον φά- 
σκων og à» τοῖς παροῦσι λνσιτελεσεάτην γνώµην'  ,AX si 

- μὸν τοῦτὸ σε λέληθεν” εἶπεν μι βασιλεῦ” 6 πρωτοστράτωρ 
. »€c σερατιὰ Τριβαλῶν πολὺν 705 χρόνον Ἔδεσσαν ntQuxá-5 
Όηται πολιορκοῦσα, fj δεῖ χωρήσαντας διὰ μάχης παθέρχε- 
Ώσθαι eic τὴν now, ἄλλος ἂν eig λόγος. εἰ ὁ οὐκ dyvosiz, 
μάλιστα Φαυμάζειν ἔχω, ὅτι δὴ τοιοῦτος cy xai πολλὴν πρὸς 
σερατηγίαν πεῖραν ἐσχηκῶς, πρὸς τῷ παρόντι νυνὲ πολέμῳ τῷ 
' x τῶν ὁμοφύλω», καὶ πρὸς Τριβαλοὺς παραβᾶλλεσθαι ἡμᾶςτο 
κολεῦεις, ὅτα ei xai μόνοι ἦσαν, τῶν ῥργωδεστάτων ἦν dv- 
τιτάττεσθαέ τινα. ὃὅ βασιλεὺς δὲ μάλιστα μὲν οὐδὲν εἰδέ- 
ναι περὶ τῆς πολιορκίας ἔφασκο. τὸν γὰρ aO» Ἰριβαλῶν . 
δεσπύτην πρεσβείαν ποιησάµενον πρὺς αὐτὸν, ἔτι περὶ Θρᾷ- 
χην διατρίβοντα, σπονδὰς καὶ συµµαχίαν θέσθαι. ὃδὺ ἃ xai 
οἴεσθαι αὐτὸν μµηδεμιᾷ Ῥωμαίων πόλει πολεμρῖ». εὖ d' ἐκεῖ- 
νος λύσας τὰς σπρνδᾶς, πολέμιος ἀντὲ συμμόχον γέγονε xoi 
πόλιν ἡμετέραν πέµψας πολιορκεῖ, τίνι μᾶλλον, B τούτῳ προσ- 
Ῥ.ή8ο έχειν χρὴ, ὥστε τὴν πόλιν ἀπαλλάττειν τῶν δεινῶν μάλιστα 
δυναµένους, καὶ ὀἀχείνος τε τὴν σωτηρίαν | ὀκπορίτει» κοζο 
σφίσιν αὐτοῖς τήν το db ἐκείνων καὶ τῶν ἄλλων εύνοιαν; ὁ- 
γω δ᾽ ei καὶ μηδὸν ἡμῖν ἕψεσθαι κἐρδος ἔμελλεν dx τοῦ πο- 
λέμου, τοῦτ αὐτὸ µόνο», τὸ Ῥωμαίων πόλιν κινδυνευουσαν 
ξξαιρεῖσθαι, τῶν µεγίστων είθεµαι κερδῶ», δι à οὐδὲ πρὸς 


penitus cederent: sed Pretextoe quosdam {ιά necessarios coacer- 
vantes, negotium impediebant, Perstante autem in sententia impe- 
ratore dicenteque, hoc solum esse in praesentia consilium utilissi- 
mum: Atqui, οἱ te hoc latet, inquit protostrator, Triballos iam- 
pridem ad Edessam sedere, per quos conserta manu in oppidum no- 

is penetrandum est, nihil dico. Sin autem non latet, miror vehe- 
menter, te talem virum et tantum usum ductandis exercitibus ade- 
ptum, hoc civili bello non esse contentum, sed velle nos etiam 

riballis obiectare, quibus vel solis laboriosissimum foret resistere. 
Tum imperator, de Edessena obsidione ne tenuissimam quidem au- 
ditionem accepisse: "Triballorum enim despotam ad se adhuc in 
Thracia legationem de foedere et socictate misisse, Existimare igi- 
tur se, illum nullam Romanorum urbem oppugnare. Sin temerato 
foedere in hostem mutatus sit urbemque Rom:imam obsideat, eo 
ante omnia incumbendum, ut hoc eam malo liberent, qui id ma- 
xime possunt: et cum illi salutem, tum sibimct Edessenorum alio- 
rumque studia amoremque concilient, Ego vcro, inquit, qnamvis 
nullum nos lucrum hinc maneret, hoc solum, urbem Homanorum 
periculo exemisse, lucrum immensum ducerem, Quamobrem non 
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. , x ο 
ἄλλο τὲ τρέπεσθαι οὐκέτι συμβουλεύω, dÀX ἤδη φανερῶςδ. C. 134a 
ἐπιψηφίζομαι. εἰ δὸ got τε xai τοῖς συνοῦσι τὸ: Τριβαλοῖς 
ὑπὲρ Ῥωμαίων πθλιορκουμένων μάχεσθαι ἀγεννὲς δοχεῖ, ἀλλ᾽ 
ἅμα τοῖς oixoJe» ἐπομένοις αὐτὸς ἐπ) ἐκείνυς βαδιοῦμαε , 

δὐμεῖς ὃ) ἐν Γυναικοκάστρῳ µένοντες, τὴν ἐπάνοδον περιµέ- 
ς - 0 3 » ^ , 1 c , 
»er6 ἡμῶν. ῥὀχέλευέ τε αὐτίκα τῇ σἀάλπιγγι τη» ὁδοιπορίαν B 
τῇ στρατιᾷ σηµαίγειν. πρωτοστράτωρ δὲ καὶ οἱ ἐκ Βνζαν- 
, - ' , , 
τίου συνόντες βασιλεῖ φυγαδες τοτε ἀπολείπεσθαι ἐἔνομιζον 
αἰσχρὸν xai ἁγεννὲς, καὶ τὸ συγέπεσθαι ὑπώπτευο» ὥς ἄπε- 
χορᾶντου τῆς πλάνης ἐσομένης. διὸ αὐτοί το Og εἶχον τὴν ὅρ- 
par ἐπεερῶντο κωλύειν βασιλεῖ καὶ τοὺς ἄλλους κρύφα δια- 
λεγόμενοι παρεχαλου», ἐνδειάν το τῶν ἀναγκαίων ὑποβάλλογ- 
τες καὶ µάχας xai πολέμους καὶ cg οὐδεμία τῶν πόλεων 
εἰσδέξοιτο βασιλέα &xovr(* καὶ ὅσα ἑνῆν πρὸς τὸ μάλιστα Υ. 9386] 
3 4 LI ^: [4 ο Lj » ? 

αδαύτοὺς μὴ βασιλεῖ προθυµους ἔπεσθαι κωλύδει», &coy dyeni- C 

χείρητον οὐδέν. ἐξ ὧν ου μικράν τινα πτοίαν εἰς τὸ στράτευ- 

? 1 L| » , » a" e 
µα ἐνέβαλον καὶ πρὸς ἀποστασίαν ἔπειθον χωρεῖν. Ἰοτεανί- 
εζης γάρ τις τῶν Θεσσαλονικέων ἑτέρους πείσας περὶ ἑκατὺν 
πρώτος βασιλέως αποστᾶς, εἰς Θεσσαλονίχην ἀπεχωρει. ταῦ- 

Ἄοτα δὲ ἔπραττον , οὐ βασιλεῖ προηρηµένοι πολεμεῖν, ἀλλά τῶν 
οἰχείων τὴν κάκωσι» καὶ τὰς ἐκ Βυζαντίου ἀπειλὰς οὐ φέρειν 
P [t 9 ” b 
ὄντες δυνατοί. οἱ γὰρ ἐκεῖσε ἄγοντες τὰ ngayuara xai πο- 
λεμοῦντες βασιλεῖ πρὸς μὲν ἐκεῖνον οὐχ ὅτι ys πρεσβείαν 


|) 
iam consulo, ne arma alio convertamus , sed plane decerno. Si tibi 
tnisque pro Romanis *bsessis cum "Triballis confligere haud inge- 
nuum videtur: at ego cum hís, qui sponte me sequentur, in illos 
irruam, vos Gynaecocastri manentes, reditum nostrum opcrimini. 
Haec locutus, eztemplo tuba signum dari ad profectionem iussit. 
Protostrator ct Byzantini exules; imperatoris comites, εξ relinqui 
turpe atque illiberale iudicabant, et sequi tamen propter quamdam 
vagandi perpetuitatem, quam suspicione praecipiebant, non aude- 
bant. Idcirco et ipsi hoc imperatoris desiderium impedire niteban- 
tur, et furtivis sermonibus alios dehortabantur, inopiam rerum 
necessariarum , bella et pugnas crebras causantes , nullamque clvita- 
tem ultro-imperatorem intromissuram; et quaecumque demum ad 
alacritatem scquendi infringendam valebant, horum nihil intentatum 
sinebant: ex quo terrorem non levem ezercitui iniecerunt et ad de- 
fectionem eum pellexerunt. Coteanitzes namque et alii centum ex 
Thessalonicensium agmine, quos ille corruperat, primi desciverunt 
ac Thessalonicam redierunt: non quod impcratori se armis oppo- 
nere constituissent, sed quod cognatorum vexationem οἳ minas e 
Byzantio ferre non possent. Nam penes quos illic summa imperii 
erat et adversus Cantacuzenum bellabant, non modo legationem nul- 


Cantacuzenus Il. 16 
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Α.ς ιλαἐποιήσαντο 5 διειλέχθησαν περὶ τοῦτο παράπαν, ἀλλὰ καὶ 
αὐτοῦ καὶ δὶς, ὥσπερ ἔφημε», xai τρὶς πρεσβείαν πεπομφό- 
Ότος, οὔτε ἀπεκρίναντο οὐδὲν, ἀλλὰ καὶ τοὺς πρέσβεις πολλα 
περιυβρίσαντες, ἑκάκουν ἐν δεσµωτηρίοις ὅσα ÓvvarG. πρὸς 
δὲ τοὺς συνόντας ὀσημέραι κρύφα διελέγοντο καὶ πλεῖστα τε 
ἐπηγγέλλοντο εὖ ποιῆσειν ἐκείνου αποστάντας, καὶ τούναντίο», 
εἰ μὴ πείΌοιντο, οἱ τὰ ὄντα µόνον ἀφαιρήσεσδαι xai κτήσεις 
ἑτέροις παραδώσειν, ἀλλὰ καὶ τέκνα καὶ γυναῖκας sig πεῖραν 
ἄξειν ἀλγεινῶν πολλῶν. à ἐδόκει φοβερὰ τοῖς εὐγενεστέροις 
μάλιστα προσόδων μεγάλων ἀποστερουμένοις. ὧν καὶ τὀτεῖο 
µεμνημένὸε, κωλύειν διὰ πάντων ἐπεχείρουν βασιλέα πρὸς 
P. 481 ὑπερορίους ἐξορμᾷν στερατείας, οἰόμενοι, ἂν κωλύσωσι, πρὸς 
ἕτερόν τι τρέψεσθαι λυσιτελέστερο». ᾖβασιλεὺς δὲ τοῖς απ 
ἀρχῆς ἐμμένων ὡς καλῶς βεβουλευμένοις, ἄρας ἐκ τοῦ στρα- 
τοπέδου, zx& πρὸς ᾽4ξιὸν ὥς διαβησόµενος, συνείποντο δὲ xai15 
oi ἄλλοε, οἱ μὲν ἐκόντες, οἱ ὃ’ ἀνάγκῃ. συμβὰν δὲ οὕτω, 
περὶ τὰ ὀρεινὰ ὄμβρων ῥαγδαίων καταῤῥαγέντων, ἄπορος 
ἐφαίνετο ὃ ποταμὺς ὑπὸ πλημμύρας. σερατοπεδευσάµενοε 
δὲ ἐκεῖ, περιέµενον ὡς λωφησάντω»ν περαιωσόµενυι τῶν ὑδα- 
των. τὰ δὲ οὐδὲν ἧττον ἐπληθύνετο καὶ ὑποψίαν παρεζχεν ,20 
ὥς οὐκ ἐν ὀλίγῳ δίοδον παρέξοντα. ἐπιλελοίπει τε ἤδη καὶ 
6 σἴτος τὴν στρατιών. ὁρῶν δὲ καὶ ὁ βασιλεὺς, ὡς ὅτε πό- 


22. xcà om. P. 


Jam miserant, neque super hoc quidquam cttm eo egeront; verum 
etiam bis ter, ut meminimus, eius legatis nihil responderant, eosque 
variis iniuriis quam potuerant contumeliosissime vexarant carcereque 
multaverant. Sed Byzantios imperatoris commilitones quotidie occultis 
internuntiis tentabant et si deficerent, beneficia multa promittebant: 
contra nisi obsequerentur, non facultates dumtaxat ablaturos et pos- 
sessiones aliis addicturos, sed et liberos eorum et uxores multis in- 
commodis exagitaturos minabantur. Quae nobilioribus praesertim am- 
plos census amittentibus horribilia videbantur: quorum et tunc me- 
mores, omni ope imperatorem cohibere tentabant, ne extra fines cum 
exercitu prorumperet, sperantes, si id obtimuissent, eum ad aliud 
quiddam fructuosius conversum iri, Imperator consilii semel capti, 
ut optimi, tenax, motis castris ad Áxium copias transducturus ve- 
nit. Pars volens, pars invita sequebantur. Forte in montanis im- 
bres abruptis nubibus ingeminaverant, et fluvius super ripas stagnis 
effusus, transmitti non poterat, Ibi igitur castris positis, dum aquae 
subsiderent, exspectabant. Quibus nihilominus increscentibus, su- 
spício erat, longius extractum iri transitum : ct iam commeatus ex- 
ercitum defecerat. Quae duo cum cerneret imperator, quamquam 
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poc οὐ ῥᾷδιος αὐτοῖς, xai τῶν ὀπιτηδείων δέοιτο 5j στρατιὰ , Α.Ο. 134a 
axo» μὲν καὶ δυσχεραίνων oU μετρίως xai τὴν γεγενηµένην B 
πρότερον ἐπὲ τὸν Ἔβρον κωλύµην στρέφων ἐπὲ vovv, καὶ ds- 
δοικῶς, µὴ καὶ αὖθις τὰ παρόντα κακῶν αἴτια μεγάλων κα- 
δταστῇ, ἐπέλεγέ τε ἑαυτῷ, cg dy οἷς μὲν ὁ Φεὸς εὐδοκεῖ, xai 
5 «τίσις ἅπασα ὑπηρετεῖ, ol; δὲ ἀντιτάττεται, καὶ 7) κτίσις 
δύσχολον ὁμοίως ἑαυτὴν παρέχεται. ἀνέστρεφε δ’ οὖν ὅμως 
sic Γυναικόκαστρο», γνώµην yov, ὥς, τῇ στρατιᾷ σίτου πο- 
θισθέντος, αὖθις ἐπανέλθοι. ἦλπιζε γὰρ, ἄχρι τότε καὶ τὺν 
εοποταμὸν ἐνδωσειν πρὸς τὸν πύρον. πρωτοστράτωρ δὲ xai 
οἱ λοιποὲ ἤδοντο πρὸς τὴν ἀποτυχίαν καὶ χαίροντες ἐπανῄεσαν. C 
M. Tc αὐτῆς δὲ ἡμέρας καὶ ᾽4πόχαυκος ὁ μέγας δοὺξ V. 188 
ἑβδομήκοντα vavo? πρὸς Θεσσαλονίκην ἦκεν ἐξ Εὐβοίας. πρὸς 
γὰρ τὸν βασιλέως πὀλεμον οὐδὲν οἰόμενος λυσιτελήσειν, ola 
1505 ναυτικῆς οὔσης τῆς δυνάµεως αὐτῷ, Καντακουζηνοῦ δὲ 
τοῦ βασιλέως ἐξ ἠπείρου στρατευοµένου, τὰς νήσους περιιῶν 
ἐπεδείχνυτο τὴν δύναμιν καὶ προῇλθεν ἄχρι τῆς Εὐβοίας.ϱ 
ἐκεῖθεν δὲ inei ἀναστρέφειν ἣν καιρὸς, ἐδόκει δεῖν καὶ πρὸς 
Θεσσαλονίχκην ἐλθεῖν, ἐπιδειξόμενος κἀκεῖ τὴν δύναμιν. ἑλ- 
βοῦύντι dà εὐθὺς 7 περὶ τὴν βασιλέως στρατιὰν ἐμηνύετο di- 
χοστασία. ὃ ὃ) αὐτίχα πρωτοστράτορί τε καὶ τοῖς ἄλλοις τὴν 
ἀφιξιν αὐτοῦ ἐδήλου καὶ ἐπηγγέλλετο πολλὰ, εἰ βασιλέως dno- 
σταζεν πρὸς αὐτὸν, 7 τὰ ἔσχατα ἠπείλει διαθήσειν τοὺς οὗ- 


nolens et magna cum molestia, recordatus quomodo alias Hebrum 
quoque transire fuisset prohibitus, et formidans, ne hinc rursum 
ingens malum oriretur, seque ipsum tacite admonens, quibus Deus 
bene velit, iis res creatas omnes inservire; quibus autem adverse- 
tur, huic similiter creaturam se praebere diílicilem, Reversus est 
tamen in Gynaecocastrum ea mente, ut conquisita exercitui anno- 
na rediret : alebatur enim spe, flumen interea undis imminutis mea- 
bile futurum. Protostrator ceterique eo impedimento laeti , nimium 
quantum libentes redibant. 

4o. Eodem die etíiam Apocauchus, magnus dux, cum septuaginta 
navibus ex Euboea Thessalonicam delatus est. Nam cum ad bellum 
contra imperatorem nihil se collaturum putaret, quod ipse navali 

otentia valeret, Cantacuzenus autem in terra haberet exercitum, 

ulas circumiens et vires suas ostentans, Euboeam pervenit. Inde 
quia abeundi tempus erat, visum Thessalonicam quoque navigandum 
et ibi similiter vires ostentandas. Eo ut venit, protinus dissensio 
exercitus ei indicatur, ipseque confestim protostratori et aliis ad- 
ventum suum significat et promissis eos onerat, si ab imperatore 
ad se transeant: ni faxint, eorum cognatos horrendis cruciatibus 
crudelissime perditurum. Protostrator, qui et alioqui militare impe- 
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A.C.134axcfovg καὶ πᾶσαν ἐπιδείξεσθαει αἱμύτητα, πρωτοσεράτωρ dà 
καὶ πρότερον τὴν μετά βασιλέως ὀῤῥωδῶν σερατείαν διὰ . 
τοὺς οἰχείους, ὥσπερ ἔφημεν, καὶ τὸ μὴ βούλεσθαι ὕπερο- 

Ρ./βορίαις καὶ πόνοις διὰ τὴν ἐκείνου χάρεν προσομιλεῖν, ἀσμενός 
τε εὐθὺς ἐδέχετο τὸν λόγον καὶ ὄρκους ᾖτεὶ παρὰ μεγάλους 
δουκὸς ἐπὲ τοῖς εἰργασμένοις πρότερον». ὃ δὲ παρεῖχε τότθ 
χαίρων καὶ πάντα ἐπηγγέλλετο προθύμως, τοῦ πεπραγµέ- 
νου δὲ εὐθὺς καὶ πρὸς τοὺς ἄλλους διαδοθέντος, ὅσοι τὰ 
αὐτὰ ἠροῦντο πρωτοστράτορε, τάραχός τε ἦν εὐθὺς OU ju- 
χρὸς κατὰ τὴν στρατιάν καὶ σύγχυσις δεινὴ καὶ ἀταξία, τῶνιο 
μὲν ἤδη πρὸς ἀποστασίαν χωρεῖν βεβουλευμένω», τῶν δ᾽ ἄλ- 
Ac», ὥσπερ ἦν εἰκὸς, διὰ τὴν ἐκείων ἀποχῶρησιν κλονου- 
µένων καὶ πονηρὰς περὲ τοῦ μέλλοντος τὰς ἐλπίδας λαμβα- 
Φόντω». βασιλευς dà ὡς τὸ στράτευμα ξώρα συγχυθδὲ», τοὺς 
μάλιστα αἰτίους ' τῆς ἀποστασίας περιστησάµενος, ͵, ἄκδρες 15 

Ῥεύπε ,, φίλοι, οὐδὲν οὕτω πρὺς ἀνανδρίαν καὶ μικροψυχίαν 
ἐπαγωγὸ», ὡς τὸ φιλοψυχεῖν xoi πρὸς τὴν ἀποβολὴν τῶν 0v- 
των µαλακίτεσθαι. “Ῥωμαῖοι δὲ oi πρὸ ἡμῶν οὐχ οὕτω δια- 
κείµενοι, τὴν οἰκουμένην μικροῦ δεῖν πᾶσαν παρεστήσαντο, 
αλλά πάντα πόνον ὑπομένοντες ὑπὲρ φιλοτιµίας καὶ τοῦ µῆαο 
δοχεῖν ἤσσους φαίνεσθαι τῶν πολεμίων. ὕὅφεν ov µόχον ἐκ 
τοῦ συντυχύντος ἀπεδίδρασκο» τοὺς πόνους, ἀλλά καὶ Óvc- 
αραγίαις χρωµενοι µεγάλαις καὶ στρατηγοὺς ἀποβάλλοντες 
καὶ στρατόπεδα ὁλόκληρα ἐν τοῖς πολέμοις, οὐδὲν ὀφίεσαν 
τῆς τόλµης, οὐδὲ τοῦ φρονήµατος, ἀλλὰ πάντα μᾶλλον qov-35 


ratori propinquorum causa refugeret, ut demonstravimus, et nollet 
per loca longinqua eius gratia laborem capesserc, conditionem sta- 
tim amplezus, iuramenti cautionem pro praeteritis petit: quo ΑΡο- 
cauchus gaudens se obstringit cupideque spondet omnia, Eo facto 
per alios didito, quotquot idem protostratori semtiebant, eos per- 
turbatio repentina , nec mediocris, cepit, magnaque rerum et ordi- 
num confusio exercitum pervasit, aliis desciscere iam deliberatum 
babentibus, aliis, ut erat consequens, ob illorum secessionem tu- 
multuantibus maleque in posterum ominantibus. Imperator, ut exet- 
. citum confusum animadvertit, auctoribus defectionis potissimum ad- 
vocatis , Àmici, inquit , nihil ita, ut immodica vivendi cupido et in 
amissione bonorum zollities trepidum angustumque reddit animum. 
Certe maiores nostri Romani aliter affecti, orbem propemodum uni- 
versum subegerunt, qui illecti dulcedine gloriae et ne hostibus 
inferiores viderentur, quemvis laborem perferebant. Nec solum for- 
tuitos atque imprevisos labores non detrectabant, sed et insignibus 
cireumventi calamitatibus et amissis in bello ducibus totisque ali- 
quando oaesis exercitibus, nihil de fortitudine et excelsitate animi 


» 
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το δεῖν πρότερον ὑπομένειν ἢ δουλοῦν τοῖς πολεµίοις ἔαυ-λ. Ο. ιδία 

τούς. ὑμεῖς δὲ ovx oi) ὅ,τι παθόντες, ἡ τίσι χρησάµενοι G 

ταῖς τύχαις, φοβεροὶ τοῖς πολεμίοις Όντες καὶ ῥάβδος óm 

ἐκείων κεκλημένοι σιδηρᾶ, δειλοὲ καὶ ἀγεννεῖς καὶ ἀνελευδε- 
δροι ἀντὶ τῶν προτέρων ὤφθητε ἀθούον, xai τοῖς πολεμίοις 

ἐχόντες ὄντες ἐγχειρίζετε σφᾶς αὐτοὺς, µηδένα nóvoy περὶ 

τὸ ἆχειρώσασθαι ὑμᾶς εἰσενεγκοῦσι». οὔτε γὰρ ἐν μάχη 

ἠττήμεθα οὐδεμιᾷ αὐτῶν, ουτ’ εἰς τοσοῦτον ἡμῖν ἦκο τὰ 

πράγματα ἀνελπιστίας, ὥστε ἀπορεῖν ὅπῃ σωθησόµεθα, el 
1047 σφᾶς αὐτοὺς ἐγχειρίσομεν τοῖς πολεμίοις. ἐγὼ δὲ οὕτως V.38g 

ἐξαρχῆς καὶ νῦν οὐδὲν ἦστον πέπεικα ἐμαντὺν, ὡς οὐδέποτε 

προησόµενος ὑμᾶς, ἀλλ m σὺν ὑμῖν παραστησάµενος τοὺς πο- 

λεμίους συµµερίσασθαε καὶ τὴν δύξαν καὶ τὴν ὠφέλειαν τὴν 

ix τῆς νίκης, ἢ μαχόμενος πεσεῖσθαι, ἂν ἠττᾶσθαι συµβαίνη, Ὁ 
εδἐλενθέροις xai γενναίοις ἀνδράσι προσηκόντως. εἰ μὲν οὖν 

τὴν προτέραν εὐχλείαν ἐνθυμηθέντες ἀντιστῆναι ἐδελήσετα 

πρὸς τὰ δεινὰ, καὶ μὴ ἐν ἀνδραπόδων µοίρᾳ καταπλαγέντες 

τὴν νίκην παρέχει» ἀναιμωτὲ τοῖς πολεμίοις, ἄριστα βουλεύ- 

σεσθς καὶ προσήκοντα ἡμῖν αὐτοῖς. si Ó' ἄρα τοσοῦτον ἤτ- 
20170908 πρὸς τῶν οἰχείων τὴν συμπάθεια», co)! ὑπὲρ ἐκείνων 

καὶ τὰ αἰσχρότατα καὶ ἀγεννέστατα ὑφίστασθαι, oU δέον oU- 

voc ἁμφιβόλους φέρεσθαι καὶ δεινὰ πάσχειν κλονουµένους, 

ἀλλά συνταξωµένους φανεῶς, ἐφ ἃ προείλεσθε }χαρεῖ». 

οὔτε γὰρ ὤχοντας εἱλκύσαμεν ἡμῖν δουλδύειν, Ovts νῦν κω-β. 483 


remittebant, omnia prius, quam servitutem sibi patienda arbitrantes, 
Vobis nescio, quid acciderit, aut quae fortuna tam sinistra vos adspe- 
xerit, qui, cum antea hostibus terribiles fuissetis et virga ferrea ab 
ipsis nominaremini, nunc timidi, degeneres parumque liberales si- 
mul omnes evasistis, et hostibus nullum ad vos devincendos cona- 
tum adhibentibus ultro tradidistis. Nec enim conflictu ullo nos supe- 
rarunt, nec eo desperationis res nostrae ceciderunt, ut dubitemus, 
quonam tandem modo salvi simus, nisi nos hosti permiserimus. Át- 
qj: ego sic ab initio usque nunc me institui, ut nolim vos unquam 

eserere, sed vobiscum aut ex hoste devicto partam laudem utili- 
titemque dividere, aut, si vinci contigerit , quod ingenuis et genero- 
sis pulcrum est, in acie mortem occumbere. Si ergo veteris gloriae 
memores malis non cedere , sed contra audentius ire, nec tamquam 
mancipia perculsi, incruentam hostibus victoriam dare volueritis, 
vestrae dignitati, ut aequum est, consuletis, Siu cognationis vestrae 
miseratio tantopere animos occupavit, ut pro iis vel foedissima et 
abiectissima pati cogitetis, nihil attinet ita se dubios gerere aflligi- 
que ac tumultuari; sed dicto vale, aperte quo voluntas fert abire. 

am ut repugaantes ad nobis serviendum non Lraximus: sic modo, 
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A. C. 1342Xo1g» ὅσα ἔδει διαλεχθεὶς xui προθεσµίαν σννθάµενος, καθ’ 
ἦν ἔδει τὰ οἶκοι διαθέµενον ἀφικέσθαι πρὸς αὐτὸν, ἔπειτα 
καὶ ἐκ τῆς ἐκείνου στρατιᾶς οὐκ ὀλίγην παραλαβὼν ἅμα τοῖς 
οἶχείοις ἠπείγετο πρὸς πρωτοστράτορα. ἐν τῷ µιταξὺ dà 
διερχοµένῳ 7 “Ῥεντία, φρούριὀν τι Θεσσαλονίκης ἡμέρας 0-5 
δὸν διέχον, προσθχώρησεν ἑκοντί, καταλιπὼν δὲ αὐτοῖς ἄρ- 
χοντα καὶ διακοσίονς στρατιώτας φρουρὰν, αὐτὸς ὀλθὼν 
ὀστρατοπέδενσεν iv «4αγκαδᾷ οὐ μακρὰν Θεσσαλονίκης, ἢ 
δὲ ἐκ Βυζαντίου στρατιά ἅμα σερατηγοῖς τοῖς Παλαιολόγοις 
.4νδρονίχῳ καὶ Go ἀφιγμένοι elc Φερὰς, παραλαβὀντεςϊο 

Οκαὲ Συργὴν ἄγοντα τὴν ἐκ ἸΜακεδονίας στρατιὰν, καὶ ἔπαρ- 
xov τὸν )Μονομάχον συστρατευόµενον ἅμα τοῖς οἰχείοις, τὸ 

. ἐχείου παραµείψαντες στρατόπεδον, ἦκορ εἰς Θεσσαλονίκην. 
βασιλεὺς δὲ ἔκεῖ τὴν νύχτα αλισάμενος, dc uy δοκοίη dés 
τῷ ἐκείων ἁπανίστασθαι, sig τὴν ὑστεραίαν ἄρας, ἤλδενιῦ 
εἷς Γαλικὸν, ποταμό» τινα ὀγγὺς Θεσσαλονίκης, ἔνθα ὁ πρω- 
τοστράτωρ xai οἱ ix Θεσσαλονίκης φυγάδες περὲ χιλίους ὂν- 
τες συνεγένοντο, τῶν ἕππων ἀποβάντες, ὡς προσήκει βασιλεῦσε 
προσεόντας πράττειν. πρῶὠτός τε Ó πρωτοστράτωρ προσελθὼν 
πεζῇ, ἠσπάξετο τὸν βασιλέως πόδα, eli! ἐφεξῆς καὶ οἱ λοιποὲλο 
προσίεσαν ὁμοίως. βασιλεύς τε καὶ αὐτὸς πρωτοσεράτορα 

Ὁμὲν ἀπὸ τοῦ ἕππου κύψας ἀντησπάζετο. τοὺς Ó' ἄλλους 
προσηγόρευδ παριω» , πᾶσιν ἦθος χρηστὸν ἐμφαωίνων xai βλέ- 
πων εὐμενέ. µπηὐλίσαντό το σερατοπεδευσάµενοι ἐκεῖ τὴν 


- 


salutis οἱ victoriae spe deflxa, cum Chrele pro tempore collocutus 
et cum eo diem pactus, quo rebus domi dispositis atque ordinatis 
ad se veniret; deinde ex manipulis illius non paucis assumptis, qui- 
bus suum exercitum augeret, ad protostratorem festinavit. In trans- 
ita oppidulum quoddam Rhentina, "Thessalonica unius diei itinere 
distans, ultro in eius ditionem. venit; ubi praefecto cum ducentis 
militibus praesidii causa relictis, pergens Langadae haud procul Thes- 
salonica tetendit, Manus autem Byzantina, Andronico et Thoma 
Palaeologis ducibus, cum Pheras venisset , adiuncto Syrge, qui Ma- 
cedonas ducebat, et praefecto Monomacho cum Thessalis, practeritis 
Cantacuzeni stativis, "Thessalonicam inivit, Imperator nocte ibi ex- 
acta, ne illorum metu inde putaretur discedere, postridie movens 
ad fluviom quemdam Thessalonicae finitimum, nomiue Galicum, per- 
venit, ubi protostrator et exules illi Thessalonicenses circiter mile 
ab equis descendentes (pro eo ac decet illos, qui ad imperatorem 
accedunt) eum suut allocuti. Primus protostrator adiens, imperatoris 
pedem osculatus est: idem ceteri ordine praestiterunt. Imperator 
et ipse prono capite protostratorem ab equo resalutavit; alios autem 
dum proveheretur, salute importiit , omnibus mite anii sui ingenium 
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νύκτα. βασιλεὺς dà πρωτοστράτορα καὲ τοὺς ἐν λόγψ μάλιστα Α.Ο. ada 
εῶν φυγάδων ἔχων περὲ δαυτὸν, ἠρῶώτα ὅτι déos ποιεῖν. αν- 
τοὺς γὰρ μάλιστα εἰδέναι τὰ ἐνταῦθα πράγματα καὶ dym- 
yo» τόπον ἐπέχειν πρὸς αὐτοὺς ἄρτι Ἀφιγμένους ἐξ ἀλλοδα- 
Pac. πρωτοστράτωρ δὲ καὶ οἱ φυγάδες, và μὲν γεγενηµένα, 
ἔφησαν, ἐνταῦθα οὐδ' αὐτὸς ἀγγοεῖς» Λείπεται δὲ αὐτὸν σκε- 
ψάµενον, ὅτι ἂν δοκῇ συμφέρειν πράττει». | 
A9'. ΕΒασιλεὺς δὲ ὃς τήν ὑστεραίαν ἐκκλησίαν ἐκ πάν- Ε. 475 
των συναθροίσας, γνώµην πᾶσε περὶ τῶν πρακτέων προύτί- .9856 
1095, καὶ ἐκέλευα τὸ παρισεάµενον ἔκαστον μηδὲν ἀναδυόμενον B 
εἰπεῖν, ὡς ἐκ πολλῶν τῶν λογοµένων ῥᾳδία ἡ τοῦ συνοίσον» 
τος αἴρεσις γένοιτο αὐτοῖς. οἱ δ) ἀνεβάλλοντο πάντες ὀφεξῆς, 
καὶ οὐδεὶς τὸ παριστάµενο» ἐτόλμα λέγειν φανερῶς. οἳ τα 
γὰρ ἐκ Βυζαντίου φυγάδες μετὼ βασιλέως ἀφιγμένοι ἄγαν 
αδήχθοντο πρὸς τὴν ἀποτυχίαν τῆς Θεσσαλονίκης xai ἐν ἀπόρῳ 
εἴχοντο τοῦ ví χρὴ ἑλέσθαε' καὶ 7j ἄλλη σερατιὰ ἐν ἀθυμίᾳ 
σαν, o) κατὰ ῥοῦν χωροῦντα τὰ πράγματα ὁρῶντες βασι- 
Act καὶ ὃ πρωτοστεράτωρ Gua Θεσσαλονικέων τοῖς φυγάσι», 
ὥς ἔωρων τοῖς ἐκ Βυζαντίου στρατηγοῖς τὴν πόλιν κατεχο- 
ποµένην xai ἄπορα Ίδη ἦν προσάγασθαε, μᾶλλον ἐχαλέπαινον, C 
τοὺς οἰκείους ἐννοοῦντες οἷα πείσονται. καὶ πρὸς τὴν βασι- 
λέως γνώµην πάντες ἀφεώρων, οἰόμενοί τινα σφίσι τῶν πε- 
θισχόντων xaxd» Λλύσιν ὀξευρήσειν. βασιλοὺς δὲ ὡς οἶδο 


ostendens et cunctos amico να]ία intuens. Ea nocte loco illo castra 
babucerunt, lmperator Protostratorem et eiectitios, quorum insigue 
nomen erat, circum se babens, quid faciendum esset, quaerebat: eos 
namque rem 'Thessalonicensem pernovisse et ipsis ex aliena regione 
venientibus pro ductoribus esse posse. Tum protostrator et exules 
responderunt, quae ibidem contigissent, nec ipsum nescire: super- 
esse autem, ut is, ubi secum dispexerit, quid expediat, id exsequatur. 

39. Postera luce imperator, omnibus ad concionem vocatis, di- 
cendae sententiae potestatem facit, et unumquemque, quod animus sug- 
gereret, sine tergiversatione in medium proferre iubet, ut ex pluri- 
um dictis, quid profuturum sit, facile appareat. llli omnes dcein- 
ceps cunctar, et quod occurreret, non audere palam proloqui. By- 
zantio namque profugi, qui cum imperatore venerant, frustrationem 
Thessalonicae ferebant molestissime, et quo sq verterent, aestuabant: 
reliquus autem miles videns, eidem coepta secus procedere, despera- 
tione frangebatur, Protostrator quoque et exules Thessalonicenses, 
urbem a Byzantinis ducibus occapatam et ereptum illius aditum 
cernentes, dolebant acerbius, quam misera esset futura propinquo- 
rum suorum couditio, cogitantes. Universi demum imperatoris sen- 
tentiam exspectabant, eumque quibus essent cincti malorum reme- 
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À.€. 134a µηδεμίαν γνώµην µηδόνα βουλόμενον εἴσάγευ, υτὰ μὲν πρά- 
γµατα”. εἶπεν ψῶώς ἑναντίως ἢ φόμεθα ἀπήνεηκεν ἡμῶν, πάν- 
τες ὁρᾶτε δήπου. πρωτοστράτωρ τε γὰρ καὶ Θεσσαλονικέων 
οἱ τὰ ἡμέτερα ᾖρημένοι, οὓς ἔδει τὴν πόλιν ἔχοντας εὑρεῖν 
xoé τὰ μέγιστα ὠφελεῖσθαι ὑπ αὐτών, δυσκόλῳ τύχῃ χρη-5 
σάµενοε, ὀξελήλανται» ὅ,τε δῆμος καὶ οἱ ἐναπολειφθέντες, οὓς 
ἡλπίζομεν 7) πειθοῖ προσάξεσθαι 7] βιάσεσθαι τοῖς ὅπλοις, διά 
το τὰς ἁρπαγὰς ἡμῖν ἐκπεπολεμωμένοι καὶ θαῤῥοῦντες τῇ 

Déx Βυζαντίου σερατιᾷ, οὐ προσχωρήσουσιν ἡμῖν. εἰ γὰρ 
ἆμελλον , οὖκ ἂν àni τῆς πύλης αὐνῶν σχεδὸν ἐστρατοπεδευ-ιο 
µένου ἠσύχαζον αὐτοὶ, ἆλλ' ἢ πρεσβείαν ποιούµενοι κοινῇ , 

3 ἰδίᾳ κρύφα τινὸς αὐτῶν διαλογόµενοι, παρῆσαν ἄν. τὸ dà 
µηδένα ἐξελθεῖν τεκµήριον τοῦ τὸ τοὺς πολλοὺς ἐγνωκέναι 
πολεμεῖν ἡμῖν, καὶ τοῦ, si τινες καὶ εἶον ἠρημένοι τὰ ἡμέτερα, 
Φέι τοῦ μὴ κακῶς παθεῖν συμφέρεσθαι τοῖς ἄλλοις.. ὄδενιο 
οὐδὲ ἐλπίδων ἀνονήτων ἕνεκα ἐνταῦθα οἴομαι παραμένειν 
δεῖν. οἱ μὴν διὰ τὸ τῆς πόλεὼς ἀποτετυχηκέναι, καὶ πρὸς 
P.479 τὰ Λείποντα δίκαιον «00 πολέμου µαλακίζεσθαι. οὐδὲ γὰρ 
οὐδὲ πρὸς πάντα εὐτυχήσομεν ἀεί. σωφρόνων δέ ἐστιν d»- 
Φρώπων καὲ }ενναίοις χρωµένων λογισμοῖς, ups àv ταῖςλο 
εὐτυχίαις τοῦ μετρίου φαίνεσθαε ἐκπίπτοντας, µήτ ἐν ταῖς 
δυσπραγίαις καταπίπτει», ἀπαγορεύοντας τὸ ἀνορθοῦσθαι ad- 


6. ἐναπολιφθέντες P. 


dium inventurum, spem concipiebant. Ergo cum sensum suum ape» 
rire nemo vellet, sic ipse exorsus est: Contra quam sperabamus 
nobis accidisse, omnes utique videtis. Nam et protostrator et qui 
nobiscum faciunt Thessalonicenses, quos oportebat nos urbem tenen- 
tes invenire eorumque opibus in primis adiuvari, infesta quadam 
fortuna expulsi sunt: et populus atque intus relicti , quos aut ver- 
bis inflexos aut armis compulsos ad nos accessuros spes erat, cum 
propter direptiones nostra causa toleratas nobis inimicissimi sunt, 
tum praesidio Byzantino confisi, se nequaquam dedent, Quod si 
facere vellent, me ante portas propemodum castrametante, ipsi non 
quiescerent: sed aut missis legatis cominuniter , aut privatim occulte 
quidam mecum praesentes agerent. Quia vero nullus egreditur, 
indicium est, vulgus decertare nobiscum statuisse: ct si quidam 
etiam sint, quibus nostrae partes probentur, eos metu subeundae 
calamitatis uno veluti fluctu cum alíis abripi et involvi. Quare 
cum vaua spe hic manendum non puto, Nec tamen quoniam una 
civitate frustramur, aequum est ad bellum de cetero enervari atque 
mollescere: nunquam enim profecto per omnia felices ac fortu- 
. Dati. erimus, Prudentium autem et animosorum est, nec in prosperis 
modestiam deserere, nec in turbidis ek adversis ita cadere, ut a€ 
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Su. ἀλλά déov τὰ ἐνταῦὔθο ὡς προσῆκον διοιχησαµόνους,Α. C. 134a 
χωρεῖν ἐπὲ τὰ πρόσω, χρηστοτέρας ἡμῖν xai ὥς μάλιστα 
ἀσφαλεῖς ὑποφαύήοντα ἐλπίδας. δέον οὖν ἐγὼ νομίζω, τῇ sic 
τὴν Ῥεντίναν καταλελειμμένη φρουρᾷ δύναμιν προσθέντας γ.496 
ὄμείζονα, ὥς κατατρέχειν Θεσσαλονίκης δύναιγτο, (5 γὰρ ἐκ 
Βυζαντίου σηρατιὰ o) πολλφ ὕστερον ἀποχωρήσει,) xai à» 
Γυναικοκάσερῳ δύναμιν ὁμοίαν καταλιπόντας τῆς αὐτῆς ai- 
τίας ἕνενα, τῇ ἄλλῃ στρατιᾷ διαβάντας αὐτοὺς τὸν ᾽.4ξιὸν, Β 
sic Βέρῥαιαν γενέσθαι καὶ Ἔδεσσαν τὰ ἡμέτερα ἠρημένας 
αοπύλεις, ἐκείνων δὺ κρατήσασιν οἳ το Θεσσαλοἑ προσχωρήσου-. 
oiv αὐτίκα καὶ 4καβνανία καὶ τὸ ἄλλο ἠπειρωτικὸν, πάλαε 
vj» ἐμὴν ἄφιξιν προσδεχόµενο». τοιαύτην δὲ προσλαβοῦσε 
δύναμιν οὐδεὶς ἀνθίστασθαι ἔτι ἀξιώσει, ἆλλ’ 2$ ἑκόνεες τῆς 
ἀρχῆς πάντες παραχωρῄήσουσιν ἡμῖν, 7 τοῖς ὅπλοις βιασθέν- 
15zeg." τοιαῦτα εἰπόντος βασιλέως, πρωτοσεράτωρ τε ἅμα τοῖς 
συνοῦσι καὶ οἱ ἀπὸ Βυζαντίου μάλιστα φυγάδες ἐν δεινῷ τοὺς 
λόγους ἐποιοῦντο καὶ φόβου ἦσαν μεστοὶ καὶ ἀγωνίας, τὸν 
πλάνον oc ἀπέραντον λογιζόµενοι, εἰ δέοι ««καρνανίαν xai 
΄Ἔπειρον περιιέναι, τοῖς ἐκ τῆς στρατείας κακοῖς ταλαιπωροῦ»- C 
4οτας, τῶν οἰκοικμάλιστα κακῶς διακειµάνων καὶ ταχείας τῆς 
ἐπικουρίας δεοµένω»,. φανερῶς μὲν οὖν ἀντειπεῖν καὶ τὴν 
οἰχείαν, ὥς ἔχουσι πεβὲ τὰ εἰρημένα, γνώµη» ἐκκαλύψαι ἐδεδί- 
εσαν, τό,τα περὲ βασιλέα δυσνοεῖν xai τὸ ἠσσῆσθαι κατάκρας 
y τοῖς δεινοῖς ὥς φαῦλον ξαντοῖς προστρύβειν οὖκ ἐφέλοντες 


4. καταλελειγµένῃ B. 8. 24jeióy V, hic et infra, 


resurrecturos desperent. Sed ubi de his constituerimus quod opus 
est, ulterius, ubi melior ac certissima spes affulget, procedamus 
oportet, Quare augendum Rhentinae praesidium opinor, quo agrum 
Thessalonicensem incursare queat, (miles enim Byzantinus non multo 
post discedet,) et Gynaecocastri eadem de causa simili relicto numero, 
cum reliquo agmine Axio traiecto versus Berrhoeam et Edessam, ur» 
bes amicas, progrediendum: quibus acceptis, actutum Thessali, 
Ácarnanes et cetera continens, a qua pridem exspector, ad nos se 
transferent. "Tali potentia confirmatis , nemo amplius resistere po- 
stulabit, sed vel sponte vel armis adacti, omnes imperio nobis ce- 
dent. Haec ubi imperator disseruit, protostrator cum suis praeci- 
pueque Byzantio profugi in indignationem verti, timoreque et an- 
gore compleri, ob infinitam errationem scilicet, si Acarnaniam et 
continentem circumire et expeditionis tam longae miserias atque 
aerumnas perpeti necesse haberent, domesticis rebus tantopere af- 
flictis et celere auxilium flagitantibus. Libere quidem contradicere et 
animum suum explicare verebantur, nolentes sibi hanc maculam 
inuere, quasi imperatori male cuperent, duraeque et adversae sorti 
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A.C. 134a zQoqaotic dá τινας συνείροντες οὐκ ἀναγκαίας, διεκώλσοκφὴν 
πρᾶξιν. ὡς δὲ ὃ βασιλεὺς ὀπέκειτο, ταύτην εἶναι µόνον gá- 
σκων ὥς ἐν τοῖς παροῦσι Λνσιτελεστάτην γνώμην. ἀλλ’ si 

, μὲν τοῦτὸ σε λέληθεν” εἶπεν ιο βασιλεῦ” ὁ πρωτοσεράτωρ 
»€c σερατιὰ Τριῤαλῶν mol)» ἤδη χρόνον Ἔδεσσαν περικά-5 
Θηται πολιορκοῦσα, jj δεῖ χωρήσαντας διὰ µώχης παρέρχε- 

Ώσθαι eig τὴν πὀλιν, ἄλλος ἂν εἴη λόγος. εἰ δ’ οὐκ ὠγνοεῖς, 
μάλιστα Θαυμάζειν xc, ὅτι δή τοιοῦτος cy καὶ πολλὴν πρὸς 
στρατηγίαν πεῖραν ἐσχηκῶς, πρὸς τῷ παρόντε νυνὲ πολέμῳ τῷ 

' éx τῶν ὁμοφύλω», xai πρὸς Τριβαλοὺς παραβάλλεσθαι ἡμᾶςιο 
κελεύεις, Όὅτο si καὶ μόνοι ἦσαν, τῶν ἐργωδεστάταν ἦν ἂν- 
τιτάττεσθαέ viva." ὅ βασιλεὺς dà μάλιστα μὲν οὐδὲν εἰδέ- 
ναι περὶ τῆς πολιορκίας ἔφασκο. τὸν γάρ zx» Ἰριβαλῶν 
δεσπύτην πρεσβείαν ποιησάµενον πρὸς αὐτὸν, ἔτι περὶ Θρᾷ- 
xp» διατρίβοντα, σπονδὰς καὶ συµµαχίαν Φέσθαι. ὃι d καὶ 
οἴἵεσθαι αὐςὸν µηδεμιᾷ Ῥωμαίων πόλει πολεμαῖν. εἰ Ó' ἐκεῖ- 
voc λύσας τὰς σπρνδἁς, πολέμιος ἀντὲ συμμάχον γέγονε καὲ 
πόλιν ἡμετέραν πέµψας πολιορκεῖ, τίνι μᾶλλο», ἢ τούτῳ προσ- 

Ῥ.ή8ο έχειν χρὴ, ὥστε τὴν πόλιν ἀπαλλάττειν τῶν δεινών μάλιστα 
ὀυναμένους, xai ὀκείοις τε τὴν σωτηρύίαν ὀκπορίτειν καλο 
σφίσιν αὐτοῖς τήν το && ἐκείνων καὶ τῶν ἄλλων εὔνοιαν; ὁ- 
qo δ᾽ ei καὶ μηδὲν ἡμῖν ἕψεσθαι κἐρδος ἔμθλλεν àx τοῦ πο- 
λέμου, τοῦτ αὐτὸ µόνον, τὸ Ῥωμαίων πόλιν κιγδυνεύουσαν 
ζξαιρεῖσθαι, τῶν µεγίστων είθεµαι κερδῶρ, δι à οὐδὲ πρὸς 


penitus cederent: sed Pretextne quosdam haud necessaríos coacer- 
vantes, negotium impediebant, Perstante autem in sententia impe- 
ratore dicenteque, hoc solum esse in praesentia consilüum utilissi- 
mum: Atqui, οἱ te hoc latet, inquit protostrator, Triballos iam- 
pridem ad Edessam sedere, per quos conscrta manu in oppidum no- 

is penetrandum est, nihil dico. Sin autem non latet, miror vehe- 
menter, te talem virum et tantum usum ductandis exercitibus ade- 

tum, hoc civili bello non esse contentum, sed velle nos etiam 

riballis obiectare, quibus vel solis laboriosissimum forct resistere. 
Tum imperator, de Edessena obsidione ne tenuissimam quidem au- 
ditionem accepisse: "lriballorum enim despotam ad se adhuc in 
Thracia legationem de foedere et socictate misisse, Existimare igi- 
tur se, illum nullam Romanorum urbem oppugnare. Sin temerato 
foedere in hostem mutatus sit urbemque Bommsnam obsideat, co 
ante omnia incumbendum, ut hoc eam malo liberent, qui id ma- 
xime possunt: et cum illi salutem, tum sibimct Edessenorum alio- 
rumque studia amoremque concilient. Ego vcro, iuquit, quamvis 
nullum nos lucrurg hinc maneret, hoc solum, urbem Homanorum 
periculo exemisse, lucrum immensum ducerem, Quamobrem non 
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ἄλλο τὶ τρέπεσθαι οὐχέτι συµβουλεύω, ἆλλ' δη φανερῶςδ. C. 134a 
ἐπιψηφίζομαι. εἰ δὲ σού τε καὶ τοῖς συνοῦσι τὸ: Τριβαλοῖς 
ὑπὲρ Ῥωμαίων πθλιορκουμένων µάχεσθαι αἀγεννὲς δοκεῖ, ἀλλ᾽ 
ἅμα τοῖς οἴχοθεν ἐπομένοις αὐτὸς ἐπ) ἐκείνους βαδιοῦμαι, 
δὺὐμεῖς Ó' ἐν Γυναικοκάσερῳ µένοντες, τὴν ἐπάνοδον περιµέ- 
νετ ἡμῶν. ὀκέλευέ τε αὐτίχα τῇ σάλπιγγι τὴν ὁδοιπορίαν B 
τῇ στραειᾷ σηµαίέειν. πρωτοστράτωρ δὲ καὶ οἱ ἐκ Βυζαν- 
τίου συνόντες βασιλεῖ φυγάδες τότε ἀπολείπεσθαι ἐνόμιζον 
αἰσχρὸν xai ἀγεννὲς, καὶ τὸ συγέπεσθαι ὑπώπτενον ὥς ἄπε- 
αοράντου τῆς πλάνης ἐσομένης. διὸ αὐτοί το ὡς εἶχον τὴν ὃρ- 
M4» ἐπεερῶντο κωλύειν βασιλεῖ καὶ τοὺς ἄλλαυς κρύφα δια- 
λεγόμενοι παρεχάλου», ἔνδειάν το τῶν ἀναγκαίων ὑποβαάλλον- 
vé; καὶ µάχας καὶ πολέμους καὶ ὡς οὐδεμία τῶν πόλεων 
εἰσδέξοιτο βασιλέα εκοντί. καὶ ὅσα ἐνῆν πρὸς τὸ μάλιστα Υ. 39] 
αοαύτοὺς µὴ βασιλεῖ προθύμους ἔπεσθαι κωλύει»ν, εἴων ἀἄνεπι- C 
(Χείρητον οὐδέν. ἐξ ὧν ov μικράν τινα πτοίαν εἰς τὸ στράτευ- 
ua ἐνέβαλον καὶ πρὸς ἀποσεασίαν ἔπειδον χωρεῖν. Κοτεανί- 
τζης γάρ Tig τῶν Θεσσαλονικέων ἑτέρους πείσας περὶ ἑκατὸν 
πρώτος βασιλέως αποστᾶς, ei; Θεσσαλονίκην ἀπεχῶρει. ταῦ- 
20ra δὲ ἔπραττον , οὐ βασιλεῖ προηρηµένοι πολεμεῖν, ἀλλὰ τῶν 
οἰχείων τὴν κάκωσι» καὶ τὰς ἐκ Ἠνζαντίου ἀπειλᾶς οὐ φέρειν 
ὄντες δυνατοί. οἱ γὰρ ἐκεῖσε ἄγοντες τὰ πράγματα καὶ πο- 
λεμοῦντὲς βασιλεῖ πρὸς μὲν ἐκεῖνον οὐχ ὃτι ys πρεσβείαν 


i] 
iam consulo, ne arma alio convertamus, sed plane decerno. Si tibi 
tnisque pro Romanis obsessis cum "Triballis confligere haud inge- 
nuum videtur: at cgo cum his, qui sponte me sequentur, in illos 
irruaam, vos Gynaecocastri manentes, reditum nostrum oporimini. 
Haec locutus, eztemplo tuba signum dari ad profectionem iussit. 
Protostrator ct Byzantini exules, imperatoris comites, e? relinqui 
turpe atque illiberale iudicabant, et sequi tamen propter quamdam 
vagandi perpetuitatem, quam suspicione praecipiebant, non aude- 
bant. Idcirco et ipsi hoc imperatoris desiderium impedire niteban- 
tur, et furtivis sermonibus alios dehortabantur, inopiam rerum 
necessariarum , bella et pugnas crebras causantes , nullamque civita- 
tem ultro.imperatorem intromissuram; et quaecumque demum ad 
alacritatem sequendi infringendam valebant, horum nihil intentatum 
sinebant: ex quo terrorem non levem exercitui iniecerunt et ad de- 
fectionem eum pellexerunt. Coteanitzes namque et alii centum ex 
Thessalonicensium agmine, quos ille corruperat, primi descivcerunt 
ac Thessalonicam redierunt: non quod imperatori se armis oppo- 
nere constituissent, scd quod cognatorum vexationem ct minas e 
Byzantio ferre non possent. Nam penes quos illic summa imperii 
erat et adversus Cantacuzenum bellabant, non modo legationem nul- 


Cantacuzenus IJ. 16 
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Α.(.ιβ(αἐποιήσαντο 5 διειλέχθησαν περὶ τοῦτο παράπαν, ἀλλὰ καὶ 
αὐτοῦ καὶ dic, ὥσπερ ἔφημεν, καὶ τρὶς πρεσβείαν πεπομφό- 
Ότος, οὖτε ἀπεκρίναντο οὐδὲν, ἀλλὰ καὶ τοὺς πρέοβεις πολλὰ 

περιυβρίσαντες, ἐκάκουν ἐν δεσμωτηρίοις ὅσα δυνατα. πρὸς 
δὲ τοὺς συνόντας ὀσημέραι κρύφα διελέγοντο καὶ πλεῖστά τεῦ 
ἐπιγγέλλοντο εὖ ποιήσει» ἐκείνου ἀποστάντας, xai τοὔναντέο», 
εἰ μὴ πείθοιντο, οἱ τὰ ὄντα µύνον ἀφαιρήσεσθαι xai κτήσεις 
ἑτέροις παραδώσει», ἀλλὰ καὶ τέκνα καὶ γυναΐκας eic πεῖραν 
ἄξειν ἀλγεινῶν πολλῶν. ἃ ἐδόχει φοβερὰ τοῖς εὐγενεστέροις 
μάλιστα προσόδων μεγάλων ἀποστερουμένοι. ὧν καὶ τότεϊο 
µεμνημένὸε, κωλύειν διὰ πάντων ὀἐπεχείρουν βασιλέα πρὸς 

P. 481 ὑπερορίους ἐξορμᾷν σερατείας, οἰόμενοι, ἄν κωλύσωσι, πρὸς 
ἕτερόν ει τρέψεσθαι λυσιτελέστερον. βασιλεὺς δὲ τοῖς dm' 
ἀρχῆς ἐμμένων dg καλῶς βεβουλευμένοις, ἄρας ἐκ τοῦ στρα- 
τοπέδου, χε πρὸς ᾽4ξιὸν ὡς διαβησόµενος, συνείποντο δὲ καὶιδ 
oi ἄλλοι, oi μὲν ἑκόντε,, οἱ δ) ἀνάγκῃ. συμβὼν δὲ ovto, 
περὶ τὰ ὀρεινὰ Όμβρων ῥαγδαίων καταῤῥαγέντων, ἄπορος 
ἐφαίγετο ὁ ποταμὺὸς ὑπὸ πλημμύρας. στρατοπεδευσάµενοι 
δὲ ἐκεῖ, περιέµενον ὥς λωφησάντων περαιωσόµενυι τῶν ὑδά- 
των. τῷ δὲ οὐδὲν ἧττον ἐπληθύνετο καὶ ὑποψίαν παρεῖχεν ,20 
ὡς oUx ἐν ὀλίγῳ δίοδον παρέξοντα. ἐπιλελοίπει τε ἤδη καὶ 
ὁ ofrog τὴν στρατιάν, ὁρῶν δὲ καὶ ὁ βασιλεὺς, ὥς ὅ,τε πό- 


22. Χαὶ om. P. 


Jam miserant, ncque super hoc quidquam cum eo egerant; verum 
etiam bis ter, ut meminimus, eius legatis nihil responderant, eosque 
variis iniuriis quam potuerant contumeliosissime vexarant carcereque 
multaverant. Sed Byzantios imperatoris commjlitones quotidie occultis 
internuntiis tentabant et si deficerent, beneficia multa promittebant: 
contra nisi obsequerentur, non facultates dumtaxat ablaturos et pos- 
sessiones aliis addicturos, sed et liberos eorum et uxores multis in- 
commodis exagitaturos minabantur. Quae nobilioribus praesertim am- 
plos census amittentibus horribilia videbantur: quorum et tunc me- 
mores, omni ope imperatorem cohibere tentabant, ne extra fines cum 
exercitu prorumperet, sperantes, si id obtimuissent, eum ad aliud 
quiddam fructuosius conversum iri, Imperator consilii semel capti, 
ut optimi, tenax, motis castris ad Axium copias transducturus ve- 
nit Pars volens, pars invita sequebantur. Forte in montanis im- 
bres abruptis nubibus ingeminaverant, et fluvius super ripas stagnis 
effusus, transmitti non poterat, Ibi igitur castris positis, dum aquae 
subsiderent, exspectabant. Quibus nihilominus increscentibus, su- 
spicio erat, longius extractum iri transitum : et iam commeatus ex- 
ercitum defecerat. Quae duo cum cerneret imperator, quamquam 
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poc οὐ ῥᾷδιος αὐτοῖς, xai τῶν ὀπιτηδείων déorro 7) στρατιὰ , A.C. 134a Á 
ἄκων μὲν xai δυσχεραίνων οὗ µετρίως καὶ τὴν γεγενηµένην B 
πρότερον ἐπὲ τὸν Ἔβρον κωλύµην στρέφων ἐπὲ νοῦν, καὶ δε- 
ῥοικῶς, μὴ καὶ αὖθις τὰ παρόντα κακῶν αἴτια μεγάλων κα- 
δταστῇ, ἐπέλεγέ τε ἑαυτῷ, ὥς ἐν οἷς μὲν ὁ θεὺς εὐδοκεῖ, καὶ — * 
3 κτίσις ἅπασα ὑπηρετεῖ, ol; δὲ ἀντιτάττεται, καὶ ἡ κτίσις 
ὁύσχολον ὁμοίως ἑαυτὴν παρέχεται. ἀνέστρεφε Ó' οὖν ὅμως 
εἲς Γυναικόκαστρο», γνώµην yov, ὥς, τῇ στρατιᾷ σίτου πο- 
θισθέντος, αὖθις ἐπανέλθοι. ἦλπιζε γὰρ, ἄχρι τότε καὶ τὸν 
εοποταμὺν ἐνδωσειν πρὸς τὸν πὀρον. πρωτοστράτωρ δὲ καὶ 
οὗ λοιποὲ ἤδοντο πρὸς τὴν ἀποτνυχίαν καὶ χαίροντες ἐπανῄεσαν. C 
B. Τῆς αὐτῆς δὲ ἡμέρας καὶ ᾽4πόκαυκυς ó μέγας δοὺξ V. 188 
ἑβδομήκοντα ναυσὲ πρὸς Θεσσαλονίχκην ἦκεν ἐξ Εὐβοίας. πρὸς 
γὰρ τὸν βασιλέως πὀλεμον οὐδὲν οἰόμενος λυσιτελήσειν, ola 
1505 νανυτικῆς ovogc τῆς δυνάμεως αὐτῷ, Καντακουζηνοῦ δὲ 
τοῦ βασιλέως ἐξ ἠπείρου σερατευοµένου, τὰς νήσους περιιὼν 
ἐπεδείχνυτο τὴν δύναμιν καὶ προῆλὼεν ἄχρι τῆς Εὐβοίας.ῃΏ 
ἐχεῖθεν δὸ ἐπεὶ ἀναστρέφειν 7v καιρὸς, ἐδόχει δεῖν καὶ πρὸς 
Θεσσαλονίχκην ἐλθεῖν, ἐπιδειξόμενος κἀκεῖ τὴν δυναµιν. ἑλ- 
Δούύντι δὲ εὐνὺς 7 περὶ τὴν βασιλέως στρατιᾶν ἐμηνύετο ὅι- 
χοστασία. 6 δ’ αὐτίχα πρωτοστράτορί τε καὶ τοῖς ἄλλοις τὴν 
ἄφιξιν αὐτοῦ ἐδήλου xai ἐπηγγέλλετο πολλὰ, εἰ βασιλέως dno- 
σταῖεν πρὸς αὐτὸν, 7 τὰ ἔσχατα ἠπείλει διαθήσειν τοὺς oi- 


nolens et magna cum molestia, recordatus quomodo alias Hebrum 
quoque transire fuisset prohibitus, et formidans, ne hinc rursum 
ingens malum oriretur, seque ipsum tacite admonens, quibus Deus 
bene velit, iis res creatas omnes inservire; quibus autem adverse- 
tur, huic similiter creaturam se praebere difficilem. Reversus est 
tamen in Gynaecocastrum ea mente, ut conquisita exercitui auno- 
na rediret : alebatur enim spe, flumen interea undis imminutis mea- 
bile futurum. Protostrator ceterique eo impedimento laeti, nimium 
quantam libentes redibant. 

4o. Eodem die etiam Apocauchus, magnus dux, cum septuaginta 
navibus ex Euboea Thessalonicam delatus est. Nam cum ad bellum 
contra imperatorem nihil se collaturum putaret, quod ipse navali 

otentia valeret, Cantacuzenus autem in terra haberet exercitum, 
insulas circumiens et vires suss ostentans, Euboeam pervenit. Inde 
quia abeundi tempus erat, visum Thessalonicam quoque navigandum 
et ibi similiter vires ostentandas. Eo ut venit, protinus dissensio 
exercitus ei indicatur, ipseque confestim protostratori et aliis ad- 
venlum suum significat et promissis eos onerat, si ab imperatore 
ad se transeant: ni faxint, eorum cognatos horrendis cruciatibus 
crudelissime perditurum. Protostrator, qui et alioqui militare impe- 
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A.C.134axs/(ovg xai πᾶσαν ὀπιδείεεσθαι αἰμύτητα, πρωτοσεράτωρ δὲ 
καὶ πρότερον τὴν μετὰ βασιλέως ὀῤῥωδῶν στρατείων διὰ . 
τοὺς οἰχείους, ὥσπερ ἔφημεν, καὶ τὸ μὴ βουλεσθαι ὕπερο- 

Ρ.ήθαρίαις καὶ πύνοις διὰ τὴν ἐκείνου χάριν προσομιλεῖν, ἄσμενός 
τε εὐθὺς ἐδέχετο τὸν λόγον καὶ ὄρκους pret παρὰ μεγάλουδ 
δουκὸς ἐπὲ τοῖς εἰργασμένοις πρότερον. ὁ δὲ παρεῖχε τότθ 
χαίρων καὶ πάντα ἐπηγγέλλετο προθύμως. τοῦ πεπραγµέ- 
νου δὲ εὐθὺς καὶ πρὸς τοὺς ἄὤλλους διαδοθέντος, ὅσοι τὰ 
αὐτὰ ἠροῦντο πρωτοστράτορι, τάραχός τε ἦν εὐθὺς οὐ µι- 
κρὸς κατὰ τὴν στρατιὰν καὲ σύγχυσις δεινὴ καὶ ἀταδία, εῶνιο 
μὲν ἦδη πρὸς ἀἁποστασίαν χωρεῖν βεβουλευμένων, τῶν à' ἄλ- 
Ao», ὥσπερ ἦν εἰχὸς, διὰ τὴν ἐκείνων ἀποχώρησιν κλονου- 
µένων καὶ πονηρὰς περὶ τοῦ μέλλοντος τὰς ἐλπίδας λαµβα- 
νόντω». βασιλεὺς δὲ ὡς τὸ στράτευμα ἑωρα συγχυδὲ», τοὺς 
μάλιστα αἰτίους τῆς ἀποστασίας περιστησάµενος, ,,arÓpsc" 15 

Ῥεὖπα ,,φίλοι, οὐδὲν οὕτω πρὸς ἀνανδρίαν καὶ μικροψυχίαν 
ἐπαγωγὸν, ὥς τὸ φιλοψυχεῖν καὶ πρὸς τὴν ἀποβολὴν τῶν ὂν- 
των µαλακίζεσθαι. “Ῥωμαῖοι δὲ οἱ πρὸ ἡμῶν οὐχ οὕτω δια- 
κείµενοι, τὴν οἰκουμένην μικροῦ δεῖν πᾶσαν παρεστήσαντο, 
ἀλλὰ πάντα πόνον ὑπομένοντες ὑπὲρ φιλοτιμίας καὶ τοῦ u520 
δοχεῖν ἤσσους φαίνεσθαι τῶν πολεμίων. ὕὅθεν ov uówov ἐκ 
τοῦ συντυχόντος ἀπεδίδρασκο» τοὺς πόνους, ἀλλά καὶ Óvc- 
ΆἈραγίαις χρώμενοι μεγάλαις καὶ στρατηγοὺς ἀποβάλλοντες 
καὶ σερατὐπεδα ὁλόκληρα ἐν τοῖς πολέμοις, οὐδὲν ὑφιεσαν 
τῆς τόλµης, οὐδὸ τοῦ φρονήµατος, ἀλλὰ πάντα μᾶλλον ᾧον-αῦ 


rator] propinquorum eausa refugeret, ut demonstravimus, et nollet 
per loca longinqua eius gratia laborem capessere , conditionem sta- 
tim amplexus, iuramenti cautionem pro praeteritis petit: quo ΑΡο- 
cauchus gaudens se obstringit cupideque spondet omnia, Eo facto 
per alios didito, quotquot idem proltostratori semtiebant, eos per- 
turbatio repentina, nec mediocris, cepit, magnaque rerum et ordi- 
num confusio exercitum pervasit, aliis desciscere iam deliberatum 
habentibus, aliis, ut erat consequens, ob illorum secessionem tu- 
multuantibus maleque in posterum ominantibus. Imperator, ut exer- 
. citum confusum animadvertit, auctoribus defectionis potissimum ad- 
vocatis , Amici, inquit , nihil ita, ut immodica vivendi cupido et in 
amissione bonorum mollities trepidum angustumque reddit animum. 
Certe maiores nostri Romani aliter affecti, orbem propemodum uni- 
versum subegcrunt, qui illecti dulcedine gloriae et ne hostibus 
inferiores viderentur, quemvis laborem perferehant. Nec solum for- 
tuitos atque imprevisos labores non detrectabant, sed et insignibus 
cireumventi calamitatibus οἱ amissis in bello ducibus totisque ali- 
quando caesis exercitibus, nihil de fortitudine et excelsitate animi 


, 
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ro δεῖν πρότερον ὑπομένειν 7 δουλοῦν τοῖς πολεμίοις ἔαυ-Λ. Ο. ιδία 

τούς. ὑμεῖς δὲ ovx οἵδ) ὅτι παθόντες, ἢ τίσε χρησάµενοι C 

ταῖς τύχαις, φοβεροὶ τοῖς πολεμίοις Όντες καὶ ῥάβδος On 

ἐχείνων κεχλημένοι σιδηρᾶ, δειλοὲ καὶ ἀγεννεῖς καὶ ἀνελεύθε- 
δροι ἀντὶ τῶν προτέρων ὤφθητε ἀθρόον, xai τοῖς πολεμίοις 

ἑκόντες ὄντες ἐγχειρίζετε σφᾶς αὐτοὺς, µηδένα πὀνον περὶ 

τὸ ἆχειρώσασθαι ὑμᾶς εἰσενεγκοῦσιν. οὔτο γὰρ ἐν μάχη 

ἠττήμεθα οὐδεμιᾷ αὐτῶν, ovr sig τοσοῦτον ἡμῖν ἦκο τὰ 

πράγματα ἀνελπιστίας, ὥστε ὠπορεῖν ὅπῃ σωθησόµεθα, εἰ 
τομή σφᾶς αὐτοὺς ἐγχειρίσομεν τοῖς πολεμίοις. ἐγὼ δὲ οὕτως Υ.389 

ἐξαρχῆς xai νῦν οὐδὲν ἧστον πέπεικα ἐμαντὺν, ὥς οὐδέποτα 

προησόµενος ἡμᾶς, ἀλλ 7 σὺν ὑμῖν παραστησάµενος τοὺς πο- 

λεμίους συµµερίσασθαιε καὶ τήν ὄόξαν καὶ τὴν ὠφέλειαν τὴν 

ix τῆς νίκης, ἢ μαχόμενος πεσεῖσθαι, ἂν ἠττᾶσθαι συµβαίνη, Ὁ 
εδἐλευθέροις xai γενναίοις ὠνδράσι προσηκόντως. εἰ μὲν οὖν 

τὴν προτέραν εὔχλειαν ἐνθυμηθέντες ἀντιστῆναι ἐθελήσετα 

πρὸς τὰ δεινἁ, καὶ μὴ ἐν ἀνδραπόδων µοίρᾳ καταπλαγέντες 

τὴν νίκην παρέχειν ἀναιμωτὲ τοῖς πολεµίοις, ἄριστα βουλεύ-- 

σεσθε καὶ προσήκοντα $uiv αὐτοῖς. si δ ἄρα τοσοῦτον 71- 
20170958 πρὸς τῶν οἰχείων τὴν συµπάφειαν, ὥσν᾽ ὑπὲρ ἐκείνων 

καὶ τὰ αἰσχρότατα καὶ ἀγεννέστατα ὑφίστασθαι, οὐ δέον οὗ- 

voc ἀμφιβόλους φέρεσθαι καὶ δεινὰ πάσχειν κλονουµένους, 

ἀλλά συνταξαµένους φανερῶς, áp ἅ προείλεσῦθε χωρεῖν. 

ovrs γὼρ ἄχοντας εἱλκύσαμον ἡμῖν δουλεύειν, οὔτε νῦν κω-δ. 483 


remittebant, omnia prius, quam servitutem sibi patienda arbitrantes, 
Vobis nescio, quid acciderit, aut quae fortuna tam sinistra vos adspe- 
xerit, qui, cum antea hostibus terribiles fuissetis et virga ferrea ab 
ipsis nominaremini, nunc timidi, degeneres parumque liberales si- 
mul omnes evasistis, et hostibus nullum ad vos dcviucendos cona- 
tum adhibentibus ultro tradidistis. Nec enim conflictu ullo nos supe- 
rarunt, nec eo desperationis res nostrae ceciderunt, ut dubitemus, 
quonam tandem modo salvi simus, nisi nos hosti permiserimus. At- 
qs ego sic ab initio usque nunc me institui, ut nolim vos unquam 

eserere, sed vobiscum aut ex -hoste devicto pum laudem utili- 
tatemque dividere, aut, si vinci contigerit, quod ingenuis et genero- 
sis pulcrum est, in acie mortem occumbere. Si ergo veteris gloriae 
memores malis non cedere , sed contra audentius ire, nec tamquam 
mancipia perculsi, incruentam hostibus victoriam dare volueritis, 
vestrae dignitati, ut aequum est, consuletis, Sin cognationis vestrae 
miseratio tantopere animos occupavit, ut pro iis vel foedissima et 
abiectissima pati cogitetis, nihil attinet ita se dubios gerere aflligi- 

ue ac tumultuari; sed dicto vale, aperte quo voluntas fert abire. 

am ut repugnantes ad nobis serviendum non Lraximus: sic modo, 
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Δ.6 ιδ{9λύσοµεν, εἰ μὴ ἑκόντες ὄντες αἱρεῖσθε τὴν μεθ ἡμῶν δια- 
τριβὴν, ἀλλά καὶ πρὺς ἀπόντας εν ion» καὶ ὁμοίαν ὑμᾶς 
διατηρήσοµεν φιλία». ὁρῶ γὰρ, ὥς οὗ διά κακία», ἆλλ ὑπὸ 
τῆς τῶν οἰκείων µαλακισθέντες µνήµης, καὶ à μὴ οἴεσθε 
λυσιτελεῖν, πράττειν ἀναγκάζεσθε. τοιαῦτα εἰπόντος fact-5 
λέως, καὶ αὐτοἑ πολλώ éavroig καταμεμψάμενοι φανερῶς, ὣς 
διὰ τών οἰχείων τὴν συµπάδειαν δειλοῖς καὶ ἀγεννέσι παρ) 
ἀξίαν φαινοµένοις, ἔπειτα καὶ σωτηρία» ἐπευξάμενοι καὶ δεη- 
Θέντες µηκέτι µέλλειν, ἀλλὰ πρόνοιάν τινα ποιεῖσθαι ἑαυτοῦ, 

ῬΈὔποι ὁ Φεὸς ἡγοῖτο, ἀνεχώρου», προσαγορεύοντες καὶ ἆσπα-το 
ζόμενοι τὸν βασιλέως πόδα. ἐκεῖνος δὲ µηχέτι ἀναμίγγυσθαι 
ἐκέλουε τοὺς ὠπιόντας τοῖς ὑπολειπομένοις, ἵνα μὴ ταραχὴ 
καὶ σύγχυσις ᾖ, ἀγνοουμένων τῶν µενόντων» ἀλλὰ τὸ ὑπ' 
αὐτὸν τάγμα ἀκέραιον διαμεῖναν , (οὐδεὶς γὰρ αὐτῶν ἐλειπο-- 
τάκτησεν,) amos» στὰν πρὸς ἐκεῖνο τοὺς μενοῦντας χωρεῖν.ι5 
αὐτίχα τε οἱ μὲν ἐχώρουν ngog τὸ τάγμα. οἱ λοιποὶ δὲ πα- 
θιόντες ἕκαστος καὶ προσαγορεύοντες βασιλέα, ἀπηλλάττοντο. 

ὁ δ) ὥσπερ οὐδενός τινος γινομένου καινοῦ, ἕστατο ἄντασπα- 
ζόμενος τοὺς παριόντας, οὐδὲ ἴχνος γοῦν τι λύπης 5 ταρα- 
χῆς φαίνων ἐν τῷ προσώπῳ. ἀπέστησαν δὲ οὐχ οἱ ἐκ Θεσ-αο 
σαλονίκης µόνον καὶ Βυζάντιοι καὶ ἄλλοι ὅσοι πόλεων ἕτέρων 
ἦσαν πολίται, olg πρόφασις εὐπρεπὴς οἱ οἰκεῖοι ἦσαν, ἀλλὰ 
Οκαὶ τῶν «4ιδυμότειχον οἰχούντων οὐ στρατιῶται µόνον, ἀλλὰ 


2. οἀπιόρτας fortasse. 10. 6 add. M. 


si sponte manere non vultis, non cogemus. Quin etiam si discesse- 
ritis, non minore vos benevolentia prosequemur : quandoquidem , ut 
video, non vitio aliquo transversim acti, sed neccssariorum memo- 
ria languefacti , etiam quae conducere non censetis, facere compcel- 
limini. Haec ut ille dixit, ipsi quoque publice graviter semet incu- 
sarunt, qui prae miseratione proximorum timidos ac degeneres se, 
dignitatis suae obliti, praestitissent, Deinde salutem apprecati oran- 
tesque, ne differret diutius, sed sibi provideret, quocumque Deus 
illum duceret, valedicentes et imperatoris pedem osculantes reccde- 
bant; qui abeuntes cum remanentibus misceri vetuit, ne turba et 
confusio exsisteret, dum qui manerent nesciretur; sed ad cohortem 
ipsius integram (nullus quippe ordinem reliquerat) et procul stantem 
mansuri concederent. Subito alii eo ire; alii sigillatim praetereun- 
tes et imperatorem salutantes discedere, qui quasi nihil factum esset 
novi, consistens praetergredientes resalutabat, neque ullum tristitiae 
aut turbati animi indicium vultu praeferebat, Defecerunt autem non 
Thessatonicenses solum et Byzantii aliarumque civitatum cives, quos 
consanguineorum cura speciose excusabat; verumetiam Didymotichen- 
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xai τῶν οὐγενῶν καὶ μάλιστα εύνων δοκούντων βασιλεξ πολ-Α. C. 134a 
Aoi, olg xai ᾽4πελμενὲ συνεξητάζετο πολλὰ τῆς βασιλέως εὺ- 
µενείας ἀπολελαυκὼς καὶ ἐκ μικροῦ καὶ τοῦ τνυχύντος λαμ- 
πρὸς ἐς τὰ μάλιστα γεγενηµένος καὶ περιφανής. ἔτι γὰρ µει- 
βράκιον ἐκεῖνον Όντα ὑρῶν ὁ βασιλεὺς φύσεως πρὸς τὰ καλὰ 
ἐπιτηδείου τετυχηκότα καὶ δυνάμενον, εἰ ἄσκησιν προσλάβοι, 
ἄριστον παρέχειν πρὺς τὰ ἐπιτηδευόμενα ἑαυτὸν, ἐφιλονείκησε 
πρὸς πᾶσαν ἄριστον παιδείαν ἀποφαύει», x«i ngog τε λόγους 
xai πρὸς τὰς στρατείας μάλιστα ἐξήσκησε. παρεχόµενος dà 
εοχαὲ τὴν παρ’ αὐτοῦ ῥοπὴν, οὐ πλούσιον µόνο», ἀλλὰ καὶ τῶν 
ἄλλων οἰχετῶν ὑπερέχοντα ὠπέφαινεν. Ó δ' ἐν τοῖς ἄλλοις Ὁ 
μὲν ὤπασιν ἄριστον παρεῖχεν ἑαυτὸν καὶ τῆς βασιλέως ἄξιον 
φιλοειμίας. κόμπῳ dà φρονήµατος οὐδέποτε τῆς ἀξίας ámo- 
λαύειν ᾧετο, ἀλλ Occ» ἂν τύχοι, τῶν προσηκύντων ἐνόμι- 
εὔζεν ἑλάσσω»  Ó9s» xai ἀχάριστος ἐδείχνυτο πρὸς τὸν δεσπό- 
την μεγάλων ἀξιοῦντα, nsi δὲ καὶ ἐξ ἐδιώτου πρὸς βασιλέα 
µεταβάλλοι, πάντα εἶναι παρ) αὐτῷ ἠξίου , καὶ ἄρχειν τῆς 
στρατιᾶς καὶ πᾶσιν ἐπιτάττειν καὶ µείζοσι καὶ ἐλάττοσινο 
ὧν μὴ τυγχάνων, ἐδυσχέραινεν οὐκ ἀγεκτῶς, βασιλεὺς γὰρ 
αοτοῖς μάλιστα προσήκονσι καθ’ αἷμα καὶ τῶν ἄλλων τοῖς εὐ- Υ. 30ο 
γενεστέροις τὰς τοιαύτας qéro ἀρχὰς προσήκειν. τότε δὲ ἓν Β. 94 
Γυνωικοκάστρῳ τῆς ἀποστασίας τῶν ἄλλων γινοµένης, καὶ 
αὐτὸς μὲν ἐσχέψατο ἐκείνοις sig Βυζάντιον συναπελθεῖν, dg 
ἐκεῖθεν ὧν ἦν ἄξιος τευξόµενος, αἰσχυνόμενος dà ἐπὲ τοσού- 


sium complures; nec milites tantum, sed nobiles quoque, qui impe- 
ratoris studiosissimi videbantur, quibus et Apelmenes, ipsi egregie 
carus et. ab eo ex humili ac vulgari statu ad summam claritatem 
amplitudinemque evectus, annumerabatur. Etenim adhuc adolescen- 
tulum animadvertens natura ad res praeclaras idoneum et qui exer- 
citatione adiuncta in iis posset excellere, quibus operam daret, 
eum in ompi disciplina perfectum reddere contendit, et ad eloquen- 
tiam artemque milifiirem in primis excoluit: favore item et gratia 
sua non lantum divitem, sed inter ministros etiam praecipuum effe- 
cit, Et is quidem in aliis omnibus eximium plane studioque impe- 
ratoris dignum se praestabat; prae fastu tamen nunquam se pro di- 
gnitate tractari putabat, sed quae consequeretur, meritis suis iufe- 
riora ducebat. Atque ita in tam munifcum ac liberalem dominum 
ingratus apparuit. Qui ut ex privato in familiam imperatoris adscitus 
est, omnia penes se esse postulavit, et imperare exercitui et domi- 
nari maioribus iuxta ac minoribus, Quarum rerum cum illi copia 
non fieret, mirandum in modum indignabatur. lmperator namque 
in sanguine coniunctissimos et alios nobiliores huiuscemodi honores 
quadrare existimabat, Tum vero aliis apud Gynaecocastrum defi- 


248 CANTACUZENI 


A. 134a 0s; ἀἆγαθοῖς ἀγνώμων φαίνεσθαε, xAérret» τὴν ἀποστασίαν 
ἐπεχείρει. εἰσελθὼν yap εἰς Γυναικόκαστρον, την ἐκεῖθεν 
ἄναχώρησιν βασιλέως περιέµενεν, ἵν) εὐπρόσωπος eig πρὸς 
τοὺς κατηγοροῦντας ὕστερον ἀπολοχία, ὥς χρείας τινὸς ἕνεκα 
ὑπολειφδεὶς, ἀνάγκη τοῖς ἄλλοις συναπέλθοι, βασιλέως dva-5 
χωρήσαντος. οὗ τῆς διανοίας ατοχασάµενος ὁ βασιλεὺς, οὐκ 

Β ἀνεχώρησεν ἐκεῖθεν, ἀλλά μετεκαλεῖεο πέµπω», ἄχρις οὗ φα- 
νερῶς ἀπείπατο. 
pu. Ἐπεὶ δὲ καὶ πρωτοστράτωρ 7x6 συνταξόμενος, 
πρῶτα μὲν «ἀγείδιζε τῆς ἀνανδρίας καὶ τῆς εἰς αὐτὸν ἀγνω-ιο 
Ομοσύνης, ὅτι πρῶτος αὐτὸς πρὸς τὴν dnocrac(a» χωρήσας, 
καὶ τοὺς ἄλλους ἐπεσπάσατο, μάλιστα δι’ αὐτὸν θορυβηθέν- 
τας καὶ σφᾶς τε αὐτοὺς οὐδὲν ἄμεινον ἀνδραπύδων παρέδο- 
σα» τοῖς πολεμίοις, καὶ αὐτῷ, τόγε εἰς αὐτοὺς xov, μεγάλων 
αἴτιοι κατέστησαν δεινῶν. ἔπειτα δὲ παρείχετο συγγνώµην,ιὸ 
ὅτι μὴ πρὺς τὴν φύσιν ἀντιστῆναι δυνηθείη. οὐ γὰρ τῶν 
πολλῶν καὶ εὐναταφρονήτων εἶναι τὰ τοιαῦτα, ἀλλὰ τῶν 
ὁλύων καὶ μεγάλα δυναµένων, ob καὶ διὰ ταῦτα μάλιστα 
Φαυμάζονται, ας οὐ µόνον πρὺς πραγμάτων µεταβολάς καὶ 
καιροῦ δυσκολίας ἀνθιστάμενοι γδνναίως, ἀλλὰ xai qvoto6cao 
αὐτῆς φαίνεσθωι κρείτους αξιοῦντε παραστησάµενος δὸ 
Dxaé ἀνδρύνικον '4σάνην τὸν γυναικὸς ἀδελφιδοῦ», ἔτι παιδίον 
ὄντα, ὃν ἔτι τοῦ πἀτρὸς ᾽4σάνη Ἰανονὴλ ἐν Βῆρα φρουραν- 


clentibus, ipse etiam, quomodo cum lisdem Byzantium profectus, 
illic pro dignitate haberetur, circumspiciebat. Verumtamen adver- 
sus tot beneficia ingratus videri erubescens, defectionem suam oc- 
cultare conabatur. Cum enim Gynaecocastrum venisset, usque dum 
imperator recederet, exspectabat, ut honesta esset postea contra 
accusatores defensio, quod negotii cuiusdam gratia relictus, impe- 
ratore digresso, necessario cum aliis abiisset, Cuius cogitata con- 
ilciens imperator, inde non recessit, sed eum accersiwit, donec 
manifeste abnuit. - 

Ubi autem et protostrator valedicturus venit, imbelliam 
ei et per&diam exprobravit, quod princeps deficiens, alios secum tra- 
xisset, qui propter ipsum maxime trepidantes, quasi mancipia sese 
hostibus tradidissent ac sibi, quod quidem ad ipsos attineret, in- 
genti malo fuissent. Deinde veniam tribuebat, quod naturae impe- 7^ 
rare non potuisset. "Talia quippe facinora non multorum infimo- 
rumquc, sed paucorum et virtute robustorum esse. Qui idcirco 
etiam summe suspiciuntur: quoniam non solum in rerum commuta- 
tionibus ac diflicultatibus ipsi generosa mente manent  immutabiles, 
sed et naturae ipsius victores ac domini videri aequum censent. 
Ádducto autem Andronico Asane, ex fratre uxoris genito, etiamnum 
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µένου ὑπὸ κλοιοῖς, παραλαβὼν αὐτὸς ὄτρεφέ ze καὶ mai-A.C. 13ha 
δείας προσηκούσης ἠξίου τοῖς παισὶν ὁμοίως, τοῦτον” ἔφη 
πρωτοστράτορι »,τὸν νεανίσκο» παραλαβὠ», τῆς σῆς Όντα παῖ- 
da θυγατρὸς, (οὐ γὰρ ἄν δύναιτο διὰ τὴν ἡλικίαν πρὺς πὀ- 
ὄνους ἀντέχειν καὶ ταλαιπωρίαν τῆς ἐκ τῆς σερατείας͵) πασης 
ἀξίου xai παιδείας xai προνοίας τῆς προδηκούσης. xa» μὲν 
αὐτὸς ταχέως ἐπανέλθω πρὸς ὑμᾶς, (οἰομαι δὲ τῇ 16 πανάγνῳ 
τοῦ Φδεοῦ μητρὶ πεποιθως καὶ τῷ μηδὲν ἐμαντῷ συνειδέναε 
τῶν ἀτόπων εἰργασμένῳ, δι ὃ δικαίως ἀπολοίμην ἂν, τάχι- 
togrd τε ἐπανήξειν xat Φύναμιν μεγάλην περιβεβλημένος,) πάλιν 
ἀπολήψομαι τὸ µειράκιον. εἰ ὃ ἕεερόν τε δέὀοκται Θεῷ περὶ P. 485 
ἡμῶν, ἀπόδος τῷ πατρὲ, ἐπεὲ μὴ ἡμῖν ys Φεὸὺς τὰ περὶ αὐ- 
τοῦ ἐγνωσμένα ἄγειν ἐπέτρεψεν elc τέλος. ἔπειτα καὶ πρω- 
τοστράτορα προσαγορεύσας, ἀπέπεμπε μετὰ τῶν ἄλλων. αὐ- 
εοτὸς dà ὥσπερ ἐνδεικνύμενος τὴν µεγαλοψυχίαν καὶ τὸ μὴ 
dev καταπίπτειν ἐν ταῖς δυσπραγίαις, ἄριστον Πρεῖτο ἐπ᾽ ad- 
τοῦ τοῦ τύπου καὶ τοὺς ἄλλους τὰ ἴσα ἐκέλενε ποιεῖν. µε- V. 3i 
τὰ δὸ τοῦτο τοὺς ἐν τέλει καὶ τὴν στερατιάν περιστησάµε- 
νος, παρεχελεύετο τοιάδε, µμᾶνδρες συσερατιώται, τὰ μὲν 
χοπαρύντα πράγματα ὥς πολλῆς δυσκολίας ἐμπέπλησται καὶ Β 
ταραχῆς, πᾶσιν ὑμῖν καθέστηχε καταφανές. ai τε γὰρ ἐλ- 
πίδες, dg oixoJey ἔχοντες κεκιήµεθα, ἐξερῥνήκεσαν καὶ τῶν 
συσερατευοµένων ἀπεβάλομεν πολλους, οὐ µάχῃ κρατηθέντες, 


2. προσηχούσης add, M. 


puero, quem patre Manucle Asane apud Beram adhuc in vinculis 
detento, sibi sumptum educabat, et pro aetate litterulis imbuendum, 
tamquam filium, curabat, Hunc, inquit, adolescentulum, tuae filiae 
gnatum accipiens, ob annos immaturos ad opera sudoresque mili- 
tares nondum idoneum, tuae fidei commendo: cui quam par est 
curam et institutionem omnem adhibeto. Quem ubi brevi ad vos 
rediero, (spero autem castissima Dei matre confisus et quod nihil 
me nefarium stonscivisse scio, ob quod merito perire debeam, ce- 
lerrime maguis cum viribus rediturum ,) ad me recipiam. Sin aliud 
Deus de nobis statuerit, patri restitue: siquidem quae de illo fa- 
, cere in animo habebamus, ad finem perducere nequiverimus. Se- 
cundum haec protostratorem salutatum cum aliis dimisit: et ut ma- 
gnanimitatem suam demonstraret doceretque, iufestae fortunae non 
esse succumbendum, prandium in ipso loco inivit, et ut idem ceteri 
facerent, mandavit. Postea primoribus exercituque circumstantibus, 
sic eos est cohortatus. Quam multis difficultatibus atque turbis hic 
rerum status abundet, commilitones, nemo vestrum est, qui non 
£xplorate noverit. Nam et spes, quas domo portautes ad arma ag- 
giediebamur, cflluxerunt et de sociis complures amisunus, non qui- 
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A.C.1342 ἀλλ ὑπ' αὐτῶν Bxelyoy προδοθέντες, οὓς ἠλπίζομεν ἄχριπαν- 
τὸς ἡμῖν συναγωνιεῖσθαι. ἐγὼ δὲ καὶ πρότερον μὲν οὐδέποτο 
δίκαιον εἶναι ἠγησάμην ὅπλοις καὶ Inno; καὶ πλήθει στρα- 
τιᾶς θαῤῥεῖν, ἀλλὰ τῇ πάντα συνεχούσῃ τοῦ Jio dudyo 
δεξιᾷ, ᾧ ῥᾷδιον xai τοὺς ὀλύγα δυναµένους τῶν πολεμίωνὸ 
χρείττους ἀποφαίχει», καὶ τοὺς uéya φυσῶντας καταστέλλει», 
ἂν τῷ περιόντι τῆς δυνάμεως ἐξάγωνται τοῦ μέτρου. μάλι- 

Cosa δὲ νυ»ὶ, ἡνίχα πάσης ἄλλης ἐπινοίας περιαιρεθείσης, uo- 
νη καταλέλειπται ἡμῖν ἡ περὶ τὸν Φεὺὸν ἐλπίς. καίτοι γε 
φαίη τις ἂν, ὡς οὐδὲ τῶν ὠνθρωπύων οὐδενὸς ἠμελήσαμενιο 
αὐτοὶ, ἀλλά πλήθει τε τῶν πολεµίων ὑπερέχουσαν οἴκοῦεν 
ἔχοντες κεχινήµεῦα στρατιὰν xai τοῖς ἄλλοις ἅπασι βελτίω, 
καὶ φοβεροέ τινες ἄχρι νῦν καὶ ἅμαχοι τοῖς πολεμίοις ἐδο- 
κοῦμεν, καὶ οὐδὲν οὐδέπω µέχρι νῦν ἐξ ἀἁβουλίας 5 ἀπειρί- 
ας ἡμάρτηται ἡμῖν. εἰ Ó' ἡμῶν τὰ δέοντα ποιούντων xat? 
ὀρθοῖς χρωµένων» λογισμοῖς, oi συστρατευόµενοι τῇ περὶ τοὺς 
οἰχείους συμπαθεί καταµαλακισθέντες, dysvvoc xai άνελευν- 

D θέρως προσεχώρησα» τοῖς πολεµίοις, οὐ χρὴ τὴν ἐχείνων κα- 
χίαν τῇ ἡμῶν εὐψυχία καὶ τὀλμῃ καὶ καρτερία περὶ τὰ δει- 
νὰ λυµαύεσθαι. ἐκεῖνοι μὲν γὰρ πρὸς οἷς ὑποστήσονται κα-λο 
κοῖς περιορώµενοι καὶ προπηλακιζόμενοι καὶ πάντα ὑπομέ- 
νοντες, ὅσα τοὺς ὅπλα παραδεδωκύτας δίκαιο», ὅτι καὶ ἡμῖν 
ὁλίγῳ ὕστερον οὐ φαύλην δώσουσι «gv δίκην, αἰσχυνόμενοι 


dem certamine victi, sed ab illis ipsis proditi, quos perpetuo mili- 
tiam nobiscum toleraturos confidebamus. Atque ego.sane cum et 
antea nunquam esse iustum censuerim , equis et armis et copiis in- 

entibus, sed omnia potius continente et inexpugnabili dextera Dei 

dere, cui facile est etiam parum potentes et infirmos hostibus su- 
periores praestare sibique praefidentes reprimere, si opum exsupe- 
rantia limitem transierint, nunc potissimum ita censeo, quando in 
extrema consili; inopia sola erga Deum fiducia nobis restat. Etsi 
nec humanorum quidquam neglectum, sed domo nos eum maioribus 
et per omnia instructioribus copiis, quam hostium sunt, profectos, 
formidabiles illis et. invictos adhuc apparuisse, hactenusque nihil 
temeritate aut imperitia a nobis peccatum esse, negari non potest. 
Quod si nobis recte ratiocinantibus et quod decebat facientibus, 
commilitones nostri misericordia erga propinquos emolliti, ut dege- 
neres et minime ingenui, cum hostibus se coniunxerunt, non debet 
ipsorum timiditas et ignavia imperterritam animorum nostrorum ma- 
gnitadinem et in asperis tolerantiam depravare, Nam illi praeter 
ea mala, quae sustinebunt, cum despicientur et contumeliose irri- 
debuntur et omnia patientur, quae non iniuria patiuntur, qui arma 
tradiderunt , insuper nobis paulo post non vulgare dabunt suppli- 
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εἧς προδοσίας ἕνεκα καὶ τῆς φαυλότητος τῶν τρόπων. ὁμεῖςλ. C. 134a 
δὲ νῦν τε ἀνδρέας xai καρτερίας δόξαν ἠνέγχασθε καὶ παρ᾽ 
αὐτοῖς τοῖς πολεμίοις, καὶ ὀλήγῳ ὕστερον οὐκ ἐγὼ µόνον ἀμεί- 
Ψοµαι ταῖς προσηκοὺσαις εὐεργεσίαις, ἀλλά καὶ πᾶσιν ἔσε- 
ὕσθε περίβλεπτοι καὶ Φαυμαστοὶ, ὅτι ἐν καιροῖς μάλιστα dv- 
ναµένοις βασανίζειν γνώµας ὠνδρῶν, τὴν προσήκουσαν ἔπε-β. (86 
δείξασθε καὶ μεγαλοψυχίαν καὶ ἀνδρίαν. οὐ δὴ διὰ τὴν ἐκεί- 
vo» ἀβουλίαν καταπίπτειν ὑμᾶς δίκαιον, οὐδ' ὅτι δυσπρα- 
γίαις κεχρήµεθα σκοπεῖν, dAX si μηδὲν αὐτοὶ δι ἀτολμίαν 

ιοπρὺς τὸ ἤττους φαύεσθαι συνεισηγέγκαµεν τῶν πολεμίω». 
εἰ Ó' ὅτι κακῶς νυνὲ πεπράχαµεν προσίσταται ὑμῖν, ἀλλ ἐἑ- 
κεῖνο χρῆ σκοπεῖ», ὥς οὐδ' οἱ naAat Ῥωμαῖοι, περὶ ὧν utya- 
λα ἄδεται καὲ θαυμαστὰ, ἀήττητοι παντάπασι διαµεμµενήκα- 

, σιν ἀλλ ἓν πολλοῖς πολλάκις σφαλέντες καὶ ὁλόκληρα στρα- 

αὈτόπεδα μετὰ τῶν στρατηγῶ» ἀποβαλόντες, ἀνδρίᾳ xai τληµο- 
σύνῃ Tj περὶ τὰ ἔργα αὖθις ἀνεμαχέσαντο τὴν ἧτταν, οὗ 
μᾶλλον καταπτήξαντες., 7 ὀργῇ τῇ πρὸς τοὺς πολεµίους σφο-8Β 
ὁρότερον ἀψάμενοι μετὰ ταῦτα τοῦ πολέμου. ὧν ἀπόγονοι 
καὶ ἡμεῖς ἀξιοῦρτες εἶναι, μιμώμεῦθα τὰς ἀρετὰς xat νῦν μὲν 

χοἡγώμεῦα τύχαις ἀνθρωπίναις χρησάµενοι δυσπραγεῖν, μικρῷ 
δὲ ὕστερον πρὸς τὴν προτέραν αὖθις ἀφίξεσθαι εὐδαιμονίαν. 
xai γὰρ καὶ τῶν πρὸ ἡμῶν βασιλέων οὐκ ὀλίγοι, οἱ μὲν βαρ- 
βάροις πολεμοῦντες αἰχμάλωτοι γεγόνασι νικηθέντες, οἱ δὲ 


clum, de proditione et sinistris moribus erubescentes videlicet: cum 
vos et nunc fortitudinis ac patientiae laudem vel ab ipsismet hosti- 
bus tuleritis et non solum ego brevi debitis vos donis remuneratu- 
rus sim , sed ipsi quoque omnium in vos ora cum admiratione con- 
versuri sitis, quia temporibus, quae viros explorare maxime solent, 
invictam animi firmitudinem, ut dignum fuit, demonstraveritis. 
Proinde non propter illorum stultitiam vos aliquam desperationem 
suscipere convenit; neque sortem duriorem, quam experti sumus, 
considerare debetis: sed illud potius , nihil nos per ignaviam ad hoec 
contulisse, ut hostibus cedere videremur. Sin nobis molestum est, 
quod nunc infortunati fuimus, at cogitemus licet, nec veteres Ro- 
manos, quorum res gestae eximiae et admirabiles hominum fama 
scriptisque celebrantur, semper invictos mansisse, sed saepe multis 
locis-offendisse ac totis exercitibus una cum ducibus adverso Marte 
deletis, instauratis deinde proeliis, fortitudine et patientia bellica 
hostibus par retulisse: nec magis timore perculsos, quam iracundia 
in hostes incitatos, ad bellum postea ardentius incubuisse. Quo- 
rum nos posteri esse cupientes, eorum virtutem imitemur. Et nunc 
quidem quia hemines sumus, nos miseros esse , brevi autem iterum 
elices ac beatos fore arbitremur, Etenim et maiores nostri impe- 
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4:€.1342xai ὑπὸ πολέμων δμφυλίων ἐπιβανλευθέντες, ξεκρούσθησαν 
Οτῆς ἀρχῆς. ἀλλ αὖθις ἕκάτεροι τὴν σωτηρίαν οὐκ ἀπογνόν-. 
V.392 166, τῆς τε ἀρχῆς ἐπέτυχον καὶ τοὺς πολεμίους πλείω, 7j αὐ- 
τοὶ πεπόνθασε, προσειργάσαντο xaxa. εἰ δὲ καὶ πρὸς θειό- 
τερα τινα παραδείγματα ἀνάγεσθαι δεήσει, τὸν Ἰωσὴφ ἐν-δ 
νοήσωµμεν καὶ τὴν niuxgü» ἐκείην δουλείαν καὶ τὴν χρόνιο» 
κάθειρξεν καὶ τὸν ἄλλον φορυτὸν τῶν ἀλγεινῶν καὶ dg μετὰ 
ταῦτα πάντα ἀντὲὶ δούλου καὶ δεσμώτου βασιλεὺς ἀνεδείχνυτο 
“ἰγυπτου. καὶ {4αβὶδ τὸν βασιλέα μετά τὴν πλάνην τὴν µα- 
κρὰν καὶ T0 µυρία ὑπὸ τοῦ εὐεργετηθέντος βασιλέως ὑπο-το 
στῆναι τὰ δεινὰ, ὕστερον sig τὴν οἰκείαν ἀνασωθέντα xai 
βεβαίως βασιλεύσαντα τῶν ὁμοφύλων. dà πάντα χρὴ ἐνδυ- 
D µουµένους ur ἀθυμεῖν, ἀλλά μᾶλλον τὰ χρηστότερα ἐλπίζειν' 
βουλεύεσθαι δὲ καὶ ἃ χρὴ πράττοντας νυνὲ, μὴ τοῦ προση- 
κοντος διαµαρτάνειν. ὁρᾶτε γὰρ, ὥς περὶ γῆν ἀπολελείμμεῦαι5 
πολεµίαν, 7j τότε προσέὀρεύειν οὐκ ἀσφαλὲς, πολεμίων πάν- 
τοῦεν ὀπικειμένω», καὶ τὸ εἷς τὴν οἰκείαν ἀναστρέφειν καὶ 
ἐγχλεισαμένους πολιορκεῖσθαι, oUx ἀγεννὲς καὶ ἄτιμον µόνο», 
diia καὶ κινδύνου ὑποψίαν oU παρέχεται μικρὰν, εἰ δεήσεε 
τοσούτους ἐνδείᾳ πιεσθέντας ἀνάξια τῆς προτέρας δόξης 3ο 
ἀναγκασφήσεσθαι noii». «Μελενίχος γὰρ οὐχ ὅτι γε ἡ- 
μᾶς, ἀλλ οὐδὲ τοὺς οἰκοῦντας τρέφειν δύναται ἀνενδεῶς. οὗ 
Ῥ. 49) δῇ ἕνεκα αὐτός τε πρὀτερον ἐμαυτὸν πἐπέικα καὶ ὑμῖν 


18. ἐγκλησαμένους P. 


ratoresnon pauci, alii barbaris bellum inferentes superati et capti, 
alii civilibus armis imperio depulsi sunt: sed rursum utrique salute 
nequaquam in desperatis babita, et imperium recuperarunt et gra- 
viores clades, quam acceperant, hostibus rependerunt. Quodsi di- 
viniora quaedam exempla requirimus, Iosephum et acerbam illam 
servitutem diuturnumque carcerem et reliquam dolorum colluviem 
et quomodo post haec omnia pro servo et vincto Aegypti princeps 
declaratus sit, ante oculos proponamus. Et David regem , postquam 
diu fugiendo oberravit et sexcenta a Saule, cui benefecerat, mala 
perpessus fuit, tandem in patriam tellurem salvum pervenisse stabi- 
leque in sua gente regnum adeptum esse. Quae omnia perpenden- 
tes, sperare meliora oportet, cogitandoque et agendo, quae nunc 
opus est, a recto tramite non aberrare. Videtis enim , quemadmo- 
dum in terra hostili relicti simus, in qua nec haerere tutum, ho- 
stibus undique urgentibus, et domum reverti ibique inclusos obsi- 
deri, non modo timiditatis et infamiae plenum est, sed et periculi 
suspicionem non parvam habet, ne-tam multi fame subacti , pristi- 
nam gloriam suam foedare compellantur. Melenicus cnim nedum 
nos, sed nec incolas suos commode potest alere, Quam ob causam 
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συμβουλεύω νῦν, πρὸς τὸν Τριβαλῶν ἄρχοντα BA9slv , ndAaiA,C.1342 
τε φιλίως διακείµενον ἐμοὶ καὶ νῦν ὀλίγῳ πρότερον σπονδὰς 
καὶ συμµαχίαν πεποιηµένον. οὗ χρησάµενοι τῇ δυνάµεε» 
πρός τε 4ιδυμότειχον ἐπανήξομεν ταχέως καὶ πρὺς rà ἄλλα 
βτοῦ πολέμου οὐ μέτριἁ τινα ὠφελοῦσαν ἔξομεν τὴν ἐκείνου 
συµµαχίαν. nol μὲν οὖν τοιαῦτα ἔδοξε λυσιτελεῖν ἐν τῷ 
παρύντι. εἰ δέ τινα βελτίω γνώµην ἑτέραν ἔχει τις εἰσενεγκεῖν, 
αὐτός re πεισθήσοµαι ἡἠδέως καὶ τοῖς ἄλλοις συμβουλεύσω»." 
ó μὲν οὖν βασιλεὺς τοιαῦτα εἶπεν. ἡ στρατιὰ δὸ ἅμα τοῖς 
αοἡγεμόσι περὲ Φισχιλίους ὄντες, μοῦτε παραινέσεων” εἶπον Β 
χρεία πρὸς ἡμᾶς, d βασιλεῦ, θῦτο Bovisvudrov: ἀλλ à 
Φεῷ τε xai coi δοκεῖ πάντα πρᾶττειν καὶ ὑφίστασθαι παρε- 
σχευάσμεῦθα. «ὥς οὖν οὕτω παρεσκευασµιένοις, αὐτὸς ὅποι 
δοχεῖ βέλτιο» ἡγοῦο πρὸς οὖν τὴν τοιαύτην βραχυλογίαν 
εὔχαὲ 0 βασιλεὺς ἠσθεὶς, ἐκέλευε τῇ σάλπιγγι τὴν ἀναχώρησιν 
σηµαήειν xab συνταξᾶμενοι ἐχώρου». ἄπόκαυχος δὲ 0 µέγας 
δοὺυξ ἐν Θεσσαλοκίχῃ τὴν ὀσομένην ταραχὴν περὲ τὴν βασι- 
λέως στρατιὰν εἰδὼς, (oi γὰρ διαλεγόµενοι κρύφα πρὸς τὸ 
διαλύεσθαι ἐμήνυο»,) ὥσπερ ἀναθαρσήσας καί τι κατὰ βασι- 
αολέως δυνήσεσθαι ἐλπίσας διὰ τὴν προδοσίαν τῶν συνόντω», 
τοὺς ὁπλίτας ὅσοι ἦσαν καὶ ψιλοὺς τοξότας τῶν τριηρέων C 
ἔξαγαγὼν καὶ ἐκ Θεσσαλονίκης ὅσους μάλιστα ἐνῆν ἱππέας 
τε καὶ ὁπλίας καὶ ψιλοὺς, καὶ Συργἡ», ὃς καὶ μετὰ μικρὸν 


13. παρεσχευασµένους fortasse. — 17. ταῤῥαχὴν P. 


cum id ante mihi persuaserim, nunc id vobis suadeo , ad Triballo- 
rum principem etiam olim mihi amicum et nuper de integro foede- 
ratum concedamus: cuius adaucti viribus Didymotichum mox red- 
euntes, ad cetera belli non mediocrem ex eius societate fructum 
capiemus. Haec mihi conducere in praesens visa sunt. Si quis me- 
liora attulerit, et ipse libens obsequar et alios ad obsequendum in- 
ducam. Hactenus imperator. Exercitus autem circiter duum milli- 
um et duces responderunt, non se vel admonitione vel consilio in- 
digere; sed quae Deo et Imperatori placeant, omnia facere ac sus- 
tinere promptos esse: et sic comparatos, ipse quo consultius pu- 
taret, duceret. Hoc brevi responso exhilaratus imperator, tubarum 
clangore abscedendi signum dari iussit; iamque ceteris valedixerant 
et viam carpebant. "Thessalonicae autem Apocauchus magnus dux 
tumultum in exercitu imperatoris fore sciens, (indicantibus id, qui 
clam cum eo de pace agebant.) velut audacior factus et aliquid con- 
tra eum se effecturum sperans, quotquot erant in trirémibus arma- 
turae gravis et sagittarii, et ex "Thessalonica quotquot poterat equi- 
tibus et utriusque armaturae peditibus eductis: praeterea Syrge, qui 
mon diu post rex Ármeniae renuntiatus est, et Monomacho praefecto, 
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A.C. 1342075 ἀνεδείχνυτο "ἁρμενίας, καὶ τὸν ἸΜονομάχον ἔπαρχο», ἔχον- 
τας, οὓς αὐτοὶ ἐκ Φερῶν zxov ἄγοντες, ἔτι δὲ καὶ τὴν ἐκ 
Βυζαντίου καὶ Θρᾷκης σερατιᾶν Gua τοῖς σερατηγοῖς Θωμᾷ 
καὶ ᾿4νδρονίκῳ τοῖς Παλαιολόγοις παραλαβών, εὐθὺ Γυναι- 
κοκάστρου κατὰ βασιλέως ἐχώρει. οἱ δὲ ἐπεὶ ἦσαν ἐγγὺς ,5 
πρωτοστρώτορι καὶ τῇ συναποστάσῃ βασιλέως ἄλλῃ στρατιᾷ 
περιτυχόντες καὶ πολλαπλάσιοι γενόµενοι τῶν συνόντων βα- 
σιλεῖ, ἤλαυνον ἐπ᾽ ἐκεῖνον. οὐ μέντοι ἦσαν nagsoxevaaué- 

Ώνοι oc µαχούμενο. ᾖδεσαν γὰρ ἐκείους τόλμη καὶ ἀνδρίᾳ 
καὶ τῇ περὶ τὰ πολέμια ἐμπειρίᾳ μᾶλλον ὑπερέχοντας αὐ-ιο 

V.393 τῶν, Ἰ ὅσον ἐκείνων αὐτοὶ τῷ πλήθει' καὶ διὰ τοῦτο συµ- 

πλέκεσθαι μὲν ἐκ παρατάξεως οὐκ ἐδοκίμαζον. πὐῤῥωὓεν 

δὲ ἐφορυβου» καὶ βοαῖς ἐχρῶντο καὶ ἀλαλαγμοῖς, οἴόμενον 

τὴν τάξιν οὕτω διαλύσειν καὶ τρέψεσθαι πρὸς Qvyrv, τε- 
ταραγµένους ὑπὸ διχοστασίας, βασιλεὺς δὲ ὃ Kaovraxov-15 

ζηνὸς οὐδ' αὐτὸς μὲν gero. δεῖν συµπλέκεσθαε, εἰ μὴ παρ) 

ἐκείνων ἀναγκάζοιτο. πρὸς ἔθος δὲ τὴν πᾶσαν στρατιὰν 

συντάξας καὶ ἡγεμόνα τοῦ παντὸς «4γγελον τὸν πιγκέρ- 

vj» ἐπιστήσας, αὐτὸς τὴν οὐραγίαν ἔχων μετὰ τῶν ἀρίστω», 
ἐκέλενε βαδίζειν τεταγµένως, µῆτε Φορυβοῦνας, μῆτελο 

Ρ. πρὸς τοὺς κατόπιν ἐπιόντας ἐπιστρεφομένους, ας αὐτοῦ 
ἀμυνουμένου, ἂν τινες ἐπίωσιν. οἱ δὸ in' ὀλίγον dxolov- 

Φήσαντες, nsi ἕώρων τεταγµένως ἀπιόντας καὶ δήλους 


3. τοῖς om. P. , 18. τὸν ἀρχαῖον τρόπον add. M. mg. post 
συντάξας. τον πιγκχέρνη» οπι. Ρ. 


cum iis, quos Pheris adduxerant, et insuper missis Byzantio et e 
Thracia collectis copiis cum "l'homa et Andronico Palacologis duci- 
bus assumptis, recta Gynaecocastrum adversus imperatorem progre- 
diebatur. Cum haud longe abessent, in protostratorem ceterosque 
desertores incidunt, et ita imperatorem numero vincentes, in eum 
vadunt, Non tamen ad pugnam expediti erant: norant siquidem, 
audacia, fortitudine et exercitatione militari magis se ab illis vinci, 
quam ipsi illos numero vincerent: ideoque instructa acie ad manus 
venire consultum haud putabant; procul autem fremebant clamores- 
que altos iactabant, confidentes, hoc modo ordines disturbatum et 
ob id iam territos in fugam effusum iri, Cantacuzenus ne ipse qui- 
dem, nisi cogeretur, confligendum statuebat, Pro consuetudine au- 
tem veteri more exercitu disposito, et Angelo pincerna duce prae- 
fecto, ipse cum fortissimis extremum tenens agmen, sic instructos 
iubebat incedere, sine strepitu , nec ad insequentes conversos, se 
quippe illos excepturum, si invaderent. Hostes lente insecuti, ut 
composite abeuntes viderunt, nec dubitare potuerunt, vim a se pro- 
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ὄντας, ὡς duvrovyrrat , ἂν ἐπίῃ τις αὐτοῖς, ἀπογνόντες τὴν A.C.i34a 
ἐλπίδα τοῦ περιγενήσεσθαι, ἀνέστρεφον εἰς Θεσσαλονίκη», χαί- 
ϱοντες ὁμοῦ καὶ παιανίζοντες, ἀρκοῦσαν ἡγούμενοι τὴν νί- 
κην, ὅτι τῆς Ῥωμαίων γῆς βασιλέα ἐξελάσαι ἠδυνήηθησαν. 
Βέπεὲ dà οἱ βασιλέως ἀποστάντες ὤφθησαν ᾽ἀποκαύχῳ τῷ µε- 
γάλῳ δουκὲ, ὀλίγοις μὲν πολλὴν «ἐπεδείχνυτο φιλοφροσυνην 
καὶ ἐν τοῖς μάλιστα τῶν φίλων ᾖἦγε, τῶν δὲ ἄλλων τοὺς 
μὸν ἄκροις χείλεσι µόνον προσηγόρευε, τοῖς ἄλλοις δὲ προσ- 
εφέρετο εἰρωνικῶς. ᾖἔστι δὲ οἷς καὶ ὠνείδιζε τὴν μετὰ Β 
ιοΚαντωκουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἀποστασίαν. δῆλος δὲ ἦν πᾶσιν 
ἐμπικραινόμενος καὶ κακῶς ποιήσων, ἂν λάβηταέ τινος προ» 
φάσεως εὐλόγουν 
Uff. Πυθύμενος δὲ καὶ περὶ Ἐδεσσηνῶν, ὅτι ὑπὸ Τριβα-ρ 
Adv πολιορκοῦνται χρόνον Ίδη συχνὺ», τοὺς ἱππέας ὅσοι ἦσαν 
εδᾶμα τοῖς στρατηγοῖς Παλαιολίγοις τοῖς δυσὶν ἐκέλευε ovu- 
πλέχεσθαι τοῖς Τριβαλοῖς καὶ τῆς πολιορκίας Ἐδεσσηνοὺς à- 
λευθεροῦν. ἡᾗ μὲν οὖν στρατιὰ κατὰ τὺ ἐπίταγμα ἦκον dc 
µαχούµενοι, Τριβαλοὲὶ δὲ µέχρι μὲν ἀκροβολισμῶν ἐνέμειναν 
τῷ στρατοπέδῳ, οἰόμενοι Ῥωμαίους οὐ δυνήσεαθαι αὐτοὺς 
ποτῇς πολιορκίας ἀναστῆσειν. cg δὲ ἑώρων πλείους τε Όντας 
καὶ προθύµους µάχεσδαι, δείσαντες, μιὴ ὑπὸ φιλονεικίας ἀπό- 
λωνται πλείοσιν ὁμοῦ καὶ βελτίοσε μαχόμενοι, συνταξάµε- 
φοι ἀνεχώρου», τὸ στρατόπεδον καταλιπόντες, ὀλίγους στρα- 
τιώτας ἐν τοῖς ἀκροβολισμοῖς ἀποβαλόντες,, Ῥωμαῖοι δὲ τὸ D 


3. περιγεγέσθαι M. mg. 


pulsaturos, abiecta spe victoriae, Thessalonicam redierunt, gauden- 
tes et paeana canentes, satisque magnam victoriam rati, quod Ro- 
mano solo imperatorem expellere potuissent, Desertores imperatoris, 
ubi in conspectum Apocauchi venerunt, paucos comiter admodum 
accipit eosque in amicissimis habet; ex aliis nonnullos summo ore 
tenus salutat: cum quibusdam simulate agit: aliquibus etiam cum 
Cantacuzeno defectionem exprobrat: in omnes tamen exasperatum 
et vindicaturum, si occasionem idoneam nancisceretur, planum erat. 

42. Cum autem intellexisset , Edessenos a Triballis diu iam 
obsideri, equites quotquot erant, una cum binis ducibus Palaeolo- 
gis, collato cum obsidentibus proelio, illos liberare iussit. Equitum 
turmae pro mandato adveniunt: Triballi usque dum iaculis pete- 
rentur, castris se continent, opinantes, non posse se a Romanis 
urbe summoveri. Verum ut perspexerunt, plures esse et pugnandi 
cupidos, metu incessente, ne pluribus ac strenuioribus pugnantes 
occumberent, castris relictis ac paucis suorum ictu sagittarum amis- 
sis, dicta salute recedunt. Romani castra, equis non paucis et alia 
praeda reperta, diripiunt. liberatis ad hunc modum Edcssenis, 
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A.C.i34a σερατόπεδον ἔπόρθησαν τῶν πολεμίω», καὶ ἵππων τε ἐχρά- 
τησαν οὐκ ὀλήγων καὶ τῆς ἄλλης ἀποσκευῆς τῆς σερατιᾶς, 
ἐλευθερώσαντες δὲ καὶ τῆς πολιορχίας τοὺς ἐν Ἔδέσση, av- 
Φις ἀνεχωρουν εἰς Θεσσαλονίκην. ἐν ᾧ δὲ τὰ τοιαῦτα έτε- 
λεῖο, xai τῶν νομάδων Τριβαλῶν τις περὶ Πρόσοικον oi-5 
κών ἐν xtóux τοῦ «4αβὶὸ προσαγορευοµένῃ, Τζιμπάνος ὄνομα, 
τὰ περὶ Καντακογζηνὸν τὸν βασιλέα ἐν Γυναικοκάσερῳ συµ- 
βάντα πεπυσµένος , ἐπεὶ παρ αὐτῷ οἱ πρέσβεις ἐξενίζοντου 
οὓς πρότερον ἔπεμψε πρὸς Kong» κελεύῶν ἐμμένειν ταῖς 
σπονδαῖς ταῖς πρὸς αὐτὸν , οἳ Κωνσταντῖνός τὲ ἦσαν ὁ Πα-ιο 
V.39á λαιολόγος, τὴν ἀξίαν πρωτοσεβαστὸς , καὶ ᾿4ρσένιος 0 Ίζαμ- 
πλάκων' περὶ τούτους δῇ ó Τζιμπάνος βαρβαρικῶς διατεθεὶς, 
Ρ. (60 xat ἵππων τῶν ἀγόντων ἐπιθυμήσας καὶ τῆς ἄλλης ἀποσκευ- 
ῆς οὔσης οὖκ ὀλίγης, ἅμα ἐχείνοις καὶ τέχνα καὶ γυναῖκα 

καὶ βοσκήµατα, & 7» αὐτῷ περιουσία, παραλαβὼ», ηὐτομό-ιδ 
λησε πρὸς µέγαν δούκα ἐν Θεσσαλονίκῃ καὶ τοὺς βασιλέως 
πρεσβευτὰς ὥσπερ τι δῶρον προσήγαγε δεσμώτας. ὁ δὲ ᾱ- 
ya» ὑπερησθεὶίς, τὸν μὲν βάρβαρον ἠμείβετο φιλοτύμως, oi- 
xi» αὐτίκα καὶ κτήσεων μεγάλων, αἳ Τζαμπλάκωνε ἦσαν ἐν 

Θεσσαλονίκῃ , xvgiov ἀποδείξδας. εἰς τοὺς δεσμώτας δὲ npó-20 
τερον αὐτὸς δι ξαυτοῦ πολλὰ ἐνυβρίσας καὶ πᾶσαν ἐπιδει- 
ξάµενος πικρία», πρωτοσεβαστὸν μὲν ἐχέλευεν εἰς δεσµωτή- 
Βριον ἀπάγειν, Ἰζαμπλάκῶνα dà τοῖς τριηράρχαις παρεδίδου, 
ὥς ἅμα τοῖς ναύταις ἀτάκτως ἐνυβρίσουσιν. οἱ δὲ ἐπὲ µίαν 

τῶν τριηρέων ἀναγαγόντες, καὶ τοῦ δήμου σχεδὸν τών Θεσ-15 


6. Τζιπάνος P. hic et infra. 


Thessalonicam reditum est. Interea pecuarius quidam "Triballus, 
iuxta Prosacum in vico Davidis nuncupato habitans, Zimpanus ne- 
mine, auditis, quae Cantacuzeno apud Gynaecocastrum contigissent, 
postquam ad se legati, -quos ille ad Cralem foederis servandi mise- 
rat, diverterunt (erant autem Constantinus Palaeologus, honore pro- 
'Vosebastus, εἰ Arsenius Zamplaco,) barbarico in eos furore correptus, 
et eorum equos reliquumque apparatum non modicum sibi concu- 
piscens, cum illis, item cum filiis, uxore et iumentis, quae erant 
eius divitiae, ad magnum ducem "l'hessalonicam transfugit, impera- 
toris legatos vinculis constrictos in muneris loco offert, Ea re ve- 
hementer exsultans Apocauchus barbarum honorifice donat, statim- 
que aedium et possessionum, quas 'lhessalonicae Zamplaco amplas 
habebat, dominum constituit. Et cum in vinctos prius ipsemet multa 
per summam contunieliam evomuisset, protosebastum quidem in car- 
cerem abduci praecepit, Zamplaconem trierarchis dedidit , ut ab iis 
et remigibus insolenter vexaretur. Quem in unam triremem abdu- 
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σαλονικέων παντὸς παρόντος, τὰ μοναχῶν, ὥσπερ εἴωθεν , A.C. ga 
ἠμφιεσμένον, ἐπέθηκαν τῇ χεφαλῇ πϊλόν τε, ὃ τοῖς πολλοῖς 
xai δηµώδεσι τῶν Περσῶν ἐπὲ τῆς κεφαλῆς φὀρεῖν ἔθος, 
λαμπάδας τε ἡμμένας ἀμφοτέραις κατέχειν ἀναγκάζοντες ταῖς 
δχερσὶν, ὄπισθεν μὲν ἐλακτιζον ἐπὲ τὸν πρωκτόν ' sita πα- 
ριόντὸς, ἔμπροσθεν ἠσπάζοντο, οὗτος" ἐπιβοώντες ,,0 πατρι- 
ἄρχης Καντακουζηνοῦ.” µετά δὲ τὴν πολλὴν ἐκεύην ἐρε- 
"σχελίαν καὶ τὸν θρίαμβον τὸν ἄτιμον, ἐκέλευε καὶ αὐτὸν εἰς ο 
δεσμωτηριον ἀπάγειν. μετὰ δὲ τοῦτο τὰ ἐν Θεσσαλονίκη πρά- 
1ογµατα Og ἄν αὐτῷ ἐδόχει ἄριστα, οἰκονομήσας καὶ πρὸς τὸν 
πθὸς βασιλέα πόλεμον πάντας παραθήξας, αὐτὸς μὲν ἐκ 
Φαλάσσης, 75 ἵππος δὲ ἐκ τῆς ἠπείρου εἰς Βυζαάντιον ἀνέ- 
στρεφε. βασιλεὺς dà Ó ἸΚαντακουζηνὸς μετὰ τὸ τὴν ἐκ Bv- 
ζαντίου καὶ Θεσσαλονίκης σερατιὰν αὐτοῦ ἀναχωρῆσαι πρὸς 
15:7» μάχην ἀπειποῦσαν, τὸ ἐπίλοιπον ὀδεύσας τῆς ἡμέρας, 
παρὰ τῶν lloocoíxov στενῶν τὴν εἰσβολὴν πηὐλίσατο τὴν 
νύχτα. ὃ δὲ Πρόόοικος οὗτο φρούριόν ἐστι καρτερώτατον 
ἐπὶ λόφου ἱδρυμένον, 0 πάλαι μὲν ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων 7ys- 
µονίαν διετέλει, κατὰ dà τὸν βασιλέων ᾿4νδρονίχκων πρὸς 
αοἆλλήλους πόλεμον πρὸς τὸν ἄρχοντα τῶν Τριβαλώ» ὑπὸ τῶν Ὁ 
κατεχόντων ἑκόντων παρεδόθη µίσει τῷ πρὸς τὸν νέον 
βασιλέα. τότε dà ὑπὸ Μιχαήλ τινος, τοῦ Τοιβαλῶν ag- 
Άοντος παραδόντος, ἐκρατεῖτο. ὃς δὴ Μιχαήλ, τών βα- 
σιλέως οἰχείων, ὥς ὕστερον αὐτὸς ἔφασκεν, ὤν, πρὸς 


ι2.τὸ om. P. 


clum, toto ferme 'l'hessalonicensi populo spectante, monastica ve- 
ste, ut consueverat, indutum, pileum Persicum vilem ac plebeium 
capiti eius imponentes, accensasque lampadas ambabus manibus 
tenere cogentes, retro calcibus eius sedem impetebant. Deinde 
praetereuntes, a fronte salutabant, sic acclamantes: en patriarcha 
Cantacuzeni, Sic approbe irrisum et turpiter triumphatum, simili- 
ter raptari in carcerem iussit, Posthaec rebus Thessalonicensibus 
pro arbitrata digestis omnibusque ad arma contra imperatorem in- 
stigatis, ipse mari, equitatus terra Byzantium se recepit. Cantacu- 
zenus a Byzantino et Thessalonicensi subsidiis, pugnam recusantibus 
ac discedentibus, destitutus, reliquo diei iter agens, ad fauces 
angustiarum iuxta Prosiacum pernoctavit, Prosiacum autem sive 
Prosacum castellum est munitissimum, in colle situm , quod quon- 
dam in ditione Romanorum manebat, belloque Andronicorum odio 
iunióris Andronici a praesidiariis "l'riballorum principi ultro tradi- 
tum fuerat, et per id tempus a quodam Michaéle concessu princi- 
pis possidebatur, Qui cum ex domesticis imperatoris esset, ut ipse 
postea narravit, ob nescio quam causam ad Cralem perfugerat. Tum 


Cantacusenus IJ. 17 


* 


258 CANTACUZENI 


A.€. 1342 KgaÀg» αὐχομολησειεν 6x τινος αἰτας, τύτε Ó7 τὴν στρα- 
τιὰν ἴδὼν ἐστρατοπεδευμένην καὶ νοµίσας ἐκ Ῥωμαίων od- 
σαν éni λείαν ᾖχειν, πεζους τε καὶ ἱππέας ὅσους μάλιστα 
ἠδύνατο ἀθροίσας, τῆς νυκτὸς προκατέλαβε τὰ στενὼ καὶ ἅ- 
µα noo παρεσκευάζεβο πρὸς µαχη», ὡς τὴν δίοδον τῇ σερα-δ 
τιᾷ οὐκ ἐπιτρέψων. ᾖβασιλεύς τε ὁμοίως, ἐπεὶ ἐκείους εἶδε 

Ρ.ᾖθοπερὲ τὰ καρτερώτατα τοῦ χωρίου ὀγκαθιδρυμένος, τὴν 
στρατιὰν ἐκέλευεν ὁπλίζεσθαι ὥς βιασόµενος. πρὸς ἕτερόν vb 
γὰρ τρέπεσθαι βέλτιον οὐκ ἐνῆν. Μιχαήλ dà τήν τε στρατιὰν 
ἐθέλων ὕθεν si μαθεῖν καὶ τὸν ἄγοντα στρατηγὸν, πλησίον τειο 
γενύµενος τοῦ στρατοπέδου xa( τινας τῶν συνήθων καὶ φί- 
Ao» πὐῤῥωθεν ido», ἐκάλει v6 αὐτοὺς ὀνομασεὲ καὶ ἔπυν- 
Φάνετο περὶ τοῦ στρατηγοῦ. ὀκεύων δὲ ἀπαγγειλάντων, ὃς 
si» βασιλεὺς ὃ Καντακουζηνὺς, μηδὲν µμθλλήσας προσῃει 
v6 αὐτίχα καὶ ἠσπάζετο τὸν nóda. ἔπειτα καὶ ἑαυτὸν ἆνα-ιδ 
γνωρίσας, συνήλγησό τα πρὸς τὴν ὁυσπραγίαν βασιλεῖ xoi 
περὶ τὰ ἄλλα προθυµότατον ξαυτὸν παράσχετο, χάριν τῷ 
Φεῷ πολλὴν ὁμολογῶν, ὃτι πρὸς τοῦτο καιροῦ συντύχοι, iv 

BQ τὴν εὔνοιαν ἐξέσται τὴν πρὸς ἐκεῖνον φανερὰν ποιεῖν. τήν 

" V.395 τς οὖν δίοδον εὐθὺς ἀπονητὲ παρείχετο καὶ ὀξένιζεν ἐκ τῶναο 
ἐνόντων τὴν στρατιάν,. τὴν μὲν οὖν ἡμέραν ἐκεύην ἐν Προ- 
σοίκῳ διετέλεσεν ὁ βασιλεὺς ξενιζόµενος ὑπὸ Μιχαήλ, Guo 
ὃ ἵνα καὶ 5j σερατιὼ πορίζοαο τὰ ἐπιτήδεια ἦσαν γὰρ παν- 
εάπασε τῶν ἀναγκαίων ἐνδεεῖς. ἐς τὴν ὑστεραίαν dà ἄρας 


9. τρέπεσθαι γὰρ P. 


vero exercitum castrametantem intuitus, et Romanos esse ac depo- 
pulationís ergo advenire ratus, pedestri et equestri quanta maxima 
otuit coacta manu, noctu angustias illas praeoccupavit, et prima 
uce ad eos transitu prohibendus accingebatur. Imperator, ubi ipsos 
regionis tutissima insidere conspexit, ut impressionem facturus, 
militem capere arma iussit: nibil enim melius dabatur, Ceterum 
Michael, et exercitum qui esset et ductorem nosse avens , propius 
ad castra ferens aditum  nonnullosque ex fümiliaribus et amicis 
procul conspiciens, nominatim eos appellat et de duce percunctatur. 
Audit imperatorem Cantacuzenum esse: nec mora, illico accedit, 
pedem osculatus, se ipsum indicat, et infortunio eius dolens atque 
ad cetera promptíssimus, Deo uberes agit gratias, cum hoc tempore 
sibi occurrat , quo suum animum erga illum omnibus testatum facere 
queat. Transitum igitur sine dirlicultate permittens, pro copia ex- 
ercitum hospitio accipit: quo usus est eo die imperator etiam illa 
de causa, ut nimirum de commeatu suis prospiceretur, quo omni- 
modis egebant. Postridie discedens, Áxio transmisso, iter Scopiam, 
et ipsam olim Romanis, nunc ab annis.non paucis lriballorum di- 
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ἐχεῖθεν καὶ Er» διαβὼς τὸν ποταμὺν, τῆς ἐπὲ Σκοπεὰν Α.Ο. 19a 
πόλιν, καὶ αὐτὴν πάλαι μὲν Ῥωμαίων οὔσαν. ἔτεσι δὲ πολ- 
λοῖς πρύτερον ὑπὺ Τριβαλῷ» κατεχοµένην, εἶχετο φερούσης. 
ἐπεὲ δὲ ἔδει παριέναι Βελεσσὺν πόλιν, καὶ αὐτὴν ταῖς ἄλ- 
βλαις παραπλησίως ὑπὸ Τριβαλῶν κατεχοµένην, ἀδρόύον αρᾶ- 6 
το στρατιὰ τὴν πέραν τοῦ ποταμοῦ γῆν διερχοµένη. νοµί- 
σας dà ó βασιλεὺς ὅπερ ἦν, τὸν δυΦατώτατον εἶναι τῶν Τρι- 
βαλῶν «4ήβερον ὠνομασμένον, (ἐκεῖ γὰρ ἐπύθετο ἐκεῖνον δια- 
τρύβειν͵) τῶν συνόντων ἐκέλευέ τινα διανηξάµενον ἔφιπτον, 
1ο( ἄπορος γὰρ ἦν ὃ ποταμὸς ἐκεῖ,) πρὸς ἐκεῖνον ἀφιχέσθαι : 
προσαγορεύσαντα δὲ αὐτὸν ἐκ βασιλέως, ἔπειτα καὶ γνῶ- 
µην παρ) αὐτοῦ ζητεῖν, ᾗ xon διαθέσθαι τὰ κατ αὐτοὺς, 
τοῦτον συνεσκευασµέγα τὸν τρόπον, ὃν ἐγένετο. «4ΐβερος δὲ 
ἐπεὶ πύθοιτο τοὺς παρὰ βασιλέως λόγους, ἡδέως το μάλιστα 
α19ἐδέξατο καὶ τῶν οἰχείων ἕνα ἅμα τῷ ἐκ βασιλέως ἤκοντι 
συναποστείλας, ἀντησπάζετό το καὶ αὐτὸς ἐκ τοῦ ὁμοίου 
καὶ τὸν ποταμὺν ἐδεῖτο μικρὸν ἄνωθεν παριόντα, ἔνθα εὐ-Ὁ 
χερῇ μάλιστα πρὸς πὀρον παρέχεται αὐτὸν, αὐτῷ συγγε- 
νέσθαι διαβάντα ἄνευ πόνου» ἔπειτα καὶ ἅπερ οἴεται λυσι- 
2Οτελήσειν συμβουλεύσειν. καὶ πρότερον μὲν yao φιλίως δια- 
υκεῖσθαι πρὸς αὐτὸν, ἐξ ὅτου βασιλέως «νδρονίκου τῷ Kod- 
Àg συγγενοµένου xai αὐτὸς ὠμιληκὼς αὐτῷ οὐ μικρὰν ἔσχε 
φιλίας ἀφορμὴν τὴν συντυχίαν. νῦν δὲ δὴ μᾶλλον οὐ φίλος 
εἶναι µόνον, ἀλλὰ xai τῶν δουλευόντων ἀκριβῶς εἶναι βου- 
3ῦλεσθαι, ὅ μὲν οὖν βασιλεὺς κατὼ τὴν παραίνεσιν ἐκείνου 
μικρὸν ἀνωτέρω προιλθὠν, εὐόν «6 ποταμὺν διέβαινεν &v- 
4. περιέναι P. 
tioni subiectam, intendit. Blessum progressuri (quam urbem "l'ri- 
balli aeque ut ceteras occuparant) globum ingentem trans flumen 
praeterire conspiciunt. Coniectans autem ipperator rem ipsam ,esse 
scilicet Liberum, Triballorum potentissimum, (illic enim eum versari 
cognoverat, de suis equitem tranare (vado enim transiri fluvius non 
poterat) eique verbis suis salutem dicere οἳ simul exquirere iubet, 
quo pacto rebus suis ad hunc modum affectis succurrant, Liberus 
salutationem et petitionem imperatoris gratissimam habvit; deque 
domesticis suis unum cum internuntio remisit, eum resalutans et 
rogans, uti paulum ascenderet, ubi vadum esset, quo facillime su- 
perato, se conveniat, tum se utile consilium daturum. .Nam cum 
et antea bene illi voluisse, a congressu videlicet Andronici cum 
Crale, (quo tempore et ipse multa cum Cantacuzeno collocutus, ati». 
citiae fandamenta iecerit,) nunc non tantum amicum, sed et mini- 


$trum sedulum esse velle. Imperator ut erat monitus, paulo supra 
Ülumen expedite transit et cum Libero colloquium scrit, a quo tame 
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AC. 1342xe06c καὶ 4ιβέρῳ συνεµέγνυτο. ὃ dà οἷά το δεσπότῃ προσ- 
εφέρετο τῷ βασιλεῖ καὶ πᾶσαν παρείχετο τιµήν' πρὸς τὴν 
oixay το ἀγαγων, ἐξένισεν im τρισὺ ἡμέραις ἅμα πᾶ- 

P.(grca» τὴν στραειὰν μάλα Φιλοτίμως, ἴἔπειτα συνεβούλενε 
βασιλέα μὲν ἐλθεῖν sig Σκοπιὰν κἀκεῖ τὴν ἐκ Κράλη dy-5 
γελίαν περιµένειν. αὐτὸν δὲ πρότερον ἑλθόντα πρὸς é- 
κεῖνον πάση χρήσασθαβ σπουδῇ, ὥστε πεῖσαι τὴν βασιλέ- 
ως ἄφιξιν ἠπίως δέξασθαι καὶ προσηνῶς. ὃ δὴ καὶ xard 
przy» ἐκείνου παραίνεσιν ἐτελεῖτο, καὶ βασιλεὺς μὲν ἀφίχετο 
εἷς Σκοπιᾶν. . 19 

μγ. «4ίβερος δὲ συντύνῳ χρησάµενος ὁδοιπορία δλίγῳ χρό- 
νῷ περί τινα τόπον ]Μοράβαν ἐγχωρίως προσαγορευόμενον 
τῷ Κράλῃ συνευγχάνει Ἑλένην προπέμποντι T5» yvvalxa 
πρὲς τὸν βασιλέα Ἰμηυσῶν ᾿4λέξανδρο», ὄντα ἀδελφὸν , ἀφι- 
κνουµένην, ἁπαγγείλας δὲ αὐτοῖς τὰ περὶ βασιλέα τὸν Kav-15 
τακουζηνὸν ὑπὸ τῶν ὁμοφύλων εἰργασμένα, καὶ ὥς προδοσίᾳ 
τῶν ἑπομένω» τῆς "Pouaío» yzc ἀπελαθεὶς, ἀφίκοιτο παρ) 
c αὐτοὺς, ἔπειθε φιλοφρόνως δέξασθαι καὶ μεγαλοπρεπῶς, ὡς 
τῆς εἰς ἐκεῖνον φιλοτιµίας πολλῆς ἐκείνοις τε καὶ παιδὲ καὶ 
πάσῃ τῇ Τριβαλῶν ἀρχῇ τὸν ἔπδιτα πάντα χρόνον 6000-20 
ξίας ἐσομένης ἀφορμῆς. οἱ δ' αὐτία τε ἐπείφοντο xai 
ὠνέσερεφον ἐκ τῆς ὁδοιπορίας, «cc ἀφιξόμενοι πρὸς βα- 
σιλέα. πέμψαντες δὲ πρὸ αὐτῶν lMnoydavo» τὸν «4ιβέρου 
ἀδελφὸν, ἠσπάζοντό τε βασιλέα καὶ ἐδήλου», dg ὁλύῳ ὅ- 
στερον ἀφιξόμενοι πρὸς ἐκεῖνον. ὅὃ δ’ ἐπεὶ πύθοιο Κράληναδ 


23. πρὸς αὐτὸν M. mg, 


quam dominus colitur omnique honore afficitur, et in toparchiam 
perductus, cum toto exercitu magnifico apparatu per triduum ho- 
spes retinetur. Deinde consulit, Scopiam pergat, ibi nuntium a 
Crale praestoletur: se pius eum conventurum daturuinqué enixissi- 
me operam, ut ab eo clementer ac placide excipiatur. Bene mo- 
nenti paret imperator, Scopiam pervenit. . 

43. Liberus, properato itinere, brevi spatio Cralem loco quo- 
dam, Moraba ab indigenis nuncupato , Helenam uxorem ad fratrem 
eius Alexandrum, Moesorum regem, deducentem offendit: quibus nar- 
rat, quae Cantacuzenus imperator a civibus suis pertulerit: et quo- 
modo suorum proditione Romano solo exactus, ad eorum opes con- 
fugiat , suadetque, utl eum humaniter et magnifice accipiant, quod 
in ipsum collata merita magnae illis illorumque liberis totique Tri- 
ballorum genti aliquando gloriae futura sint. Obtinuit rem statim. 
lamque iter relegeba:., ad imperatorem profecturi: cui per Bogda- 
num, Liberi fratrem, salutationem mittunt et brevi se apud eum af- 
futuros certiorem faciunt. Qui ut Cralem cum coniuge ad se ven* 
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ἅμα yvvocixi Ἰάφεκνουμένους πρὸς αὐτὸν, ὠντησπάζετο μὲν A.C. 134a 
καὶ αὐτὸς αὐτοὺς καὶ πολλὴν» ὠμολόγει τῆς φιλίας χάριν. 
ἀνασεάς τε ὁκ Σκοπιᾶς,. πφός τινα τόπον ἠλθε Ta διὰ τὸ V.396 
κάλλος ὠνομασμένο», ἔνθα περὶ κώµην viva ἀτείχιστον Πρί- D 
ὕστηνον προσαγορενοµένην συνεµένυτο τῷ Koaàg ἀφιγμένφ 

ἅμα γυναικί. 0i Ó' ἐδέξαντο μὲν βασιλέα ue9' ὅσης ἂν εἷ- 

ποις φιλοτιµίας καὶ σπουδῆς. οὐχ ἧττον δὲ καὶ αὐτοὴ διὰ 

τὴν éxsíyov ἄφιξιν συνήδοντό τε καὶ συνέχαιρον ἑαυτοϊδ τι- 

pc το ἠξίουν μάλιστα πολλῆς. ἐν ἅπασι γὰρ αὐτὸν προ- 

07/6» ἑαυτοῦ καὶ cc κρεήτονι τῶν πρωτείω»ν παρεχῶώρει. &y 
τε γὰρ ταῖς ἀνακλίσεσε τὴν κρείττω καὶ ὑψηλοτέραν παρεί- 

. χετο καθέδραν καὶ ἐν ὁδοιπορίαις καὶ ἐν ἅπασι τοῖς ἄλλοις 
προετίθει Σαυτοῦ. ἔθους δὸ ἀρχαίου παρὰ Τριβαλοῖς κε- 
κρατηκότος, ἐπειδάν τις τῶν εὐγενεστέρων καὶ µεμάλα ὄννα- 

αδμένων ἔλθδη διὰ χρόνου πρὸς τὸν ἄρχοντα αὐτῶν καὶ dé 
ποιεῖσθαι τὴν πρώτην προσαγόρευσι», ἀμφοτέρους ἀποβαίνον- P, 493 
τας τῶν ἵππων, πρὠτα μὲν τοῦ ἄρχοντος τὸ στῆθος τὸν 
ὑποδεέστερον ἀσπάζεσναε, ἔπειτα καὶ τὸ στύµα, καὶ µηχέτι 
κατα δευτέραν συντυχίὰν ἀποβαίνειν τὸν δουλεύοντα τοῦ in- 

ποπου, ἀλλ ἔφιππον καὶ αὐτὸν προσαγορεύειν τὸν δεσπότη». 
πρὺς μὲν ἐκεῖνον πᾶλιν τώ εἰωνότω ἐτελεῖτο, βασιλεῖ δὲ κα- 
τὰ τὸ ᾿Ῥωμαίων ἔθος ἐκέλευσε προσφέρεσθαι τους Ίριβα- 
λούς. καὶ κατὰ πᾶσαν μὲν συντυχίαν τῶν ἵππων πάντας 
ὠποβαίνειν, κατά δὲ τὴν πρώτην μάλιστα καὶ πὀῤῥωσεν d- 
a5zofürrag καὶ προσελθόντας πεζῇ οὕτως ἀσπάζεσθαι ἐπὲ γό- 


turum didicit, eos resalutans, de amicitia gratias magnas agit, et 
Scopia recedens, ad locum Tao propter amoenitatem nominatum 
venit: ibi prope vicum muris carentem , Pristenum vocabulo, cuim 
Crale et regina congreditur , atque ab lis , adventu eius laetantibus 
sibique gratulantibus, quanto maximo potuit honore ac studio ex- 
cipitur et summa veneratiome celitur, In omnibus enim Crales illum 
sibi praeponebat et ut praestantiori primas cedebat, Nam et in ac- 
cubatione epulam ornatiorem et altiorem ei sellam dabat; et in in- 
cessu aliisque singulis eum sibi anteferebat. lInveterarat apud Tri- 
ballos consuetudo , ut si quis nobilium ac potentum longo intervallo 
temporis ad principem veniret, ante primam salutationem ambo ab 
equis descendcrent: et primum quidem inferior principis pectus, 
post eiusdem os sive labra deoscularctur: altero congressu minor 
non descenderet amplius, sed et ipse in equo dominum salutaret. 
Mos cum ipso quidem rursum servabatur: l'riballos autem morem 
Romanum erga imperatorem tenere voleBat, et quoties cum conve- 
nirent , omnes ab equis descendere ct pedibus accedere et sic eius 
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A.C.134a »v βασιλέα. καὶ τὸ δῇ Θαυμαστότερον», ὅτε εἶ ποτε ovyov- 
B σιν ἀμφοτέροις ἐδέησέ τινα τῶν εὐγενεστέρων Τριβαλῶν πρού- 
ελθεῖν, Ἱρώλης μὲν κατὰ τὸ skoJóg ἐποίε 'καὶ ὠπέβαινε 
τοῦ ἵππου πρὸς τὴν προσαγύρευσι», βασιλεὺς δὲ µένων ἔφιπ- 
πος, ἠσπάζετο τὸν προσιόντα. πρὸς δὲ τὴν οἴχίαν ἐκείνουῦ 
εἰσιόντα, (εἶσήει δὲ ὀσημέραι σχεδὀν' οὐ γὰρ tla µένειν 
ἐπὲ ες σχηνῆς, πάσης ἡδίω διατριβῆς τὴν πρὸς ἐκεῖνον τι- 
Φέμενος ὁμιλίαν,) ὄξω μὲν τῆς πύλης τοὺς νέους τῶν εὖγε- 
νεστέρων πεζῇ Φέοντας ἀκέλευεν ὑπαντᾷν, ἔνδον δὲ τῆς av- 
λῆς τοὺς πρεσβυτέρους καὶ ἀξίαις ταῖς παρ αὐτοῖς τετιµη-ῖο 
µένους, αὐτὸς δὲ ἐπὶ τὸν πρῶτον μάλιστα τῶν οἴκων μετὰ 
Οτὴν αὐλὴν προσηγόρευεν ὑπαντῶν, ἡ καὶ ἄχρι τοῦ τόπου 
ἔνθα τοῦ ἵππου ἀπέβωινε προῖει. οὐχ vro δὲ φιλοτιμίαν 
καὶ 5 τοῦ Κράλη γαµετὴ πρὺς βασιλέα ἐπεδείχνυτο, ὃν 
"πᾶσι μάλιστα ἐκείνου οὐδαμῶς ἀπολείπεσθαι φιλονεικοῦσα.ι 
ταῦτα μὲν οὖν παρὰ πάντα τὸν χρόνον, ἐν ᾧ συνδιέτριβεν 
αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς, ἐπράττετο. ἐν ἀρχαῖς δὲ τῆς ἐπιδημίας 
μάλιστα ἐν ἡμέραις οὐκ ὀλίγαις πὀτοις καὶ φιλοτησίαις ὃ 
τῶν Τριβαλῶν ἄρχων τὴν πρὺς βασιλέα εὔνοιαν ἐπιδειξάμε- 
νος, ἔπειτα ἐπυνθάνετο , ὅτου χάριν ἀφίκοιτο πρὸς αὐτὺννο 
καὶ εἰ δέοιτο παρ) αὐτοῦ τινος. βασιλεὺς δὲ ἥκει» μὲν &- 
φασκε τῆς εἰς αὐτὸν φιλίας ἕνεκα. οὐ γὰρ ἂν sim τι βέλτιον 
καὶ σωφρονέσεερον ἀνθρώποις ὀρθοῖς γρωμένοις λυγισμοῖς 
Drov faa» καὶ ἀληθῆ φιλίαν κτήσασθαι, ἔπειτα δὸ εἰγδ 


genu exosculari: quodque mirabilius est, si quando una equltarent 
oporteretque e Triballis quempiam nobiliorem accüllere, Crales qui- 
dem pro recepto more faciens, ab equo ad salutationem illius de- 
scendebat, iimperator autem de equo accedentem salutabat. Quoties 
porro regiam Cralis ingrederetur (et ingrediebatur paene quotidie: 
non.enim manere in tentório illum sinebat, quavis etiam iucunda 
occupatione illius collocutionem iucundiorem ducens,) extra portam: 
adolescentulos nobiles honorarios ei iubebat obviam ire; in atrio 
autem seniores et qui honoribus fangebantur, ipse post atrium in 
aditu domus se obviam ferens salutabat: aut etiam ad locum, ubi 
ab equo descenderet, procedebat. Non minus eum Cralaena hono- 
rabat, enixe contendens, ne quid a marito vinceretur, Atque haec 
tamdiu fiebant, quamdiu apud eos impers&or commorabatur, Cum 
autem primis ab adventu diebus iisque non paucis Triballorum 
princeps compotando et amice propinando suam erga illum pro- 
pensionem satis declarasset , quaesivit tandem, qua gratia venisset, 
et quid ab se peteret. Respondit, amicitiae causa venisse, qua vera 
et constanti dpud homines recte sentientes nihil sit praestabilius, 
Deinde, si modo vclit et possit, cuperc se eius auailiis ad redi- 
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βούλοιτο xai δύναιτο xai βοηθείας παρ αὐτοῦ τυχεῦν, ὥστ A.C. 134a 

ἐπανελθεῖν πρὸς τὴν οἰχείαν. οἰεσθαι δὲ μηδ αὐτὸν dyyo- 

sly τὰ αὐτῷ συµβεβηκότα ἐν ἐννέα μάλιστα μησὺ 705 τοῦ 

παρὰ “Ῥώμαίοις πολέμου κεχινηµένου, ὅπως τε φδονηθείη 
παρὰ τῶν ὁμοφύλων μηδὲν ἠδικηχὼς, καὶ ὡς κινηθεί παρ’ 

ἐχεύων πόλεμος ἀκήβγκτος, καὶ τῷ τελευταῖα ταῦτα δὴ, ὥς 

πρυδοὐείη παρὰ τῶν συνόνβων πρὸς τοὺς πολεμίουνς ἆπο- 

στάντων. 5i δὲ μὴ βούλοιτο βοηθεῖν, ἁπαγορεύειν φανερῶς, 

ὧσε) αὐτὸν διασκεψάµενον, 0, τι &$ Ódoxofn βέλτιον αὐτῷ 
lore xai τοῖς σαγοῦσι πράττει». μὴ Φαυμάζειν δὲ, ὡς, ciysP. 493 

Φύναιτο βοηθεῖν, εἰρήκει. οὐ γὰρ ἀδυναμίαν αὐτοῦ κατε-γ. 39] 

y»oxoc τοιαῦτα φάναι, ἆλλ εἶδως, ὡς πᾶσιν ἀνθρώποις 7 

μὲν βούλησις ὁμοίως ἐπ᾽ ἐξουσίῳ κεξται, τὸ δύνασθαι δὲ οὐκ- 

έτι. — éyLOt6 γάρ καὶ αὐτοὶ οἱ μεγάλα. δοχοῦντες δύνασθαε 
αοὐπό τινων κωλυµάτων τὴν τοῦ πράττει», à βούλονται, δύ- 

ναµιν ἀποστεροῦνταε, 7 πολεµίων ἄλλων δυνατωτέρων ἐπι- 

κδιµένων, 7 αὐτοὶ ὁμόροις ἐθνεσέ τισι µέλλοντες ἐπισερα. 

τενειν. διώ τοῦτο φάναι τὸ εἰ δύναιτο"ὃ δίκαιον αὐτὸν μὴ 

Φορυβεῖρ, πολλών τοιούτων ἓν τῷ βίῳ συμβαινόνεων. ἔφα- 
200x5 dà ὕστερον, ἐξεπίτηδες τοιαῦτα πρὸς ἸΚράλην εἰρηκέναι, 

&c, &) μὴ βούλοιτο βοηθεῖν, προφάσεθς εὐπροσώπου παρά B 

τῶν ἐκείνου λόγων εὐποροίῃ , dors τὴν μὲν βοήθειαν ἅπα- 

Φορεύειν, µηκχέτι δὲ καὶ τὴν φιλίαν τὴν πρὺς αὐτόν. ἐδε- 

dis, γὰρ, μὴ ἐκπολεμωθείη πρὸς αὐτὸν, ei uz βούλοιτο βο- 
a559si»v, νοµίσας ἤδη διὰ τὴν ἀποτυχίαν τῆς ἐπικούρίαφ cic 


tum in imperium suum adiuvari, Putare autem, nec ipsum latere, 
quae iam totis novem mensibus post bellum ínter Romanos excita- 
tum perpessus eit, quantoque odio apud gentem suam nulla cuipa 
sua laboret: quomodoque bellum sibi fecerint mec indixerint: et 
qua ratione ad extremum a militibus suis ad hostes transeuntibus 
proditus sit. Si auxiliarí nolit, aperte recuset, ut cum delibera- 
rit, quid sibi suisque potius conducat, id agat. Non debere porro 
mirari, quod dixerit, si possit düxiliari; non enim quo eum imbe- 
cillitatis argueret, ita locutum: sed quia sciat, omnibus mortalibus 
ex aequo liberum esse velle; posse non item. Interdum enim etiam 
ui videntur potentia excellere, quibusdam impedimentis potestate 
aciendi quae volunt, excluduntur, si aut hostes potentiores urgeant, 
aut quosdam finitimos populos armis appetituri sint ; idcirco dixisse, 
si possit, quod merito ipsum turbare non debeat, quando huiusce- 
modi multa in hominum vita usu veniant. Narrabat postea, scien- 
tem ac volentem sic locutum: ot, sí opitulari nollet, suppetiarum 
desperandarum vel ex ipsius verbis honesta sibi facultas suppedita- 
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A.C; 1342 ὀσγὴν ἔβάγεσθαε καὶ ἔχθρα». Ó Κράλης δὲ καλώς ἐποίησας,” 
εἴρηκεν ,,ὦ βασιλεῦ, τὸν λόγον διασαφήσας ὑπέθραττε γὰρ 
οὐκ ὀλίγον καὶ ἐδορύβει τὴν διάνοιαν, ὥς ἀγνοῶν τὴν ἐμοὶ 
παροῦσαν δύναμιν οἴόμενον τοιαῦτα λέγει. ἐπειδη δὲ τῶν 
εοιούτων ἀπήλλαξας ὑπονοιῶν, ἤδη σοι τὴν γνώμη» καὶ ad-5 
τὸς ποιήσω φανερὰν, Gc δύναμή τε ἔχω μάλιστα doxo- 

Coca» πρὸς τοὺς πολεμοῦντάς GOL, καὶ ἡδέως ἂν «ἐπικονροίην, 
εἶγο βούλει καὶ αὐτός ἀποκριναμένου δὲ τοῦ βασιλέωσν 
ὡς τῆς uiv φιλίας Ένεκα καὶ τῆς προθυµίας τῆς περὶ αὐ- 
τὸν πολλὰς ἂν εἰδείῃ χάριτας, ἀγνοοίη δὲ πρὸς ὅ, ει. φέρειτο 
τὸ εἰ βούλοιο καὶ αὐτός' μισώὸν τῆς συμμαχίας ὁ Κρά- 
Agc τὼς ἀπὸ ἈΧριστουπύλεως πρὸς τὴν ἑσπέραν ἁπάσας xó- 
λεις ᾿Ῥωμαίοις ὑπηκόους fret, εἰ δὲ τοῦτο ἐπαχθὲς δοκού}, 
τὰς γοῦν ἀπὸ Θεσσφλονίης. οὐ γὰρ ἐπ οὐδενὲ κέρδει χρήη- 
µατά, v6 ἀναλώσουσι πρὸς τὸν πόλεμο» ὑπὲρ αὐτοῦ τοσαῦ-ιῶ 
σα καὶ διακινδυνεύσουσι πρὸς πᾶσαν τὴ» Ῥωμαίων ἡγεμο- 
νίαν, :οἷς οὐδ' ὑπὲρ σφῶν αὐτῶν ποτο ἐτόλμησαν πόλεμον 
ἄρασθαι τοσοῦτον, Üars πρὸς Όρῴκην 5 καὶ περαιτέρω προ- 
ελθεῖν. οἴεσθαι δὲ ἄριστά το καὶ λυσιτελέστατα αὐτῷ βου- 

Ώλεύεσθαι. εἰ γὰρ ὧν οὐκ ἔστι κύριος ἀποσχόμενος, οὖχκο 
δαυτῷ xai τοῖς συνοῦψι µόνον, ἀλλὰ καὶ παισὶ μεγάλην ὠφέ- 
Atta» πορέσαιτο, καὶ προσέτι τοὺς πολεμιωτάτους διαφθεί- 
ϱας, τῶν ἐπιλοίπων πόλεων κύριος χατασταίη; άγαπᾳν προσ- 


10, ἀγνοίη P. — 16. διαχινδυγεύσωσι P. 


ret , non etiam amicitiae: metuebat siquidem, ne hostile in se odi- 
um susciperet, si adiuvare nollet , ratus, Cantacuzenum epe auxilii 
lapsnm, iratum sibi et inimicum esse. Crales vero, Bene factum, 
inquit, cum verbum €uum exposuisti: haud enim modice terrebar 
ac perturbaber, cum existimarem te ignorantem, quantum possem, 
ita loqui. Et quia talem mihi suspicionem ademisti , ego nunc te 
vicissim sensum meum non celabo,  Virium adversus hostes tuos 
habeo plus satis , teque, si ipse vis, adiuvabo libenter. Subiiciente 
imperatore , se amicitiae et promptac voluntatis ergo magnam illi 
habere gratiam; nescire autem, did illud sibi velit, si ipse vis; 
Crales praemium societatis omnes Romanorum urbes a Christopoli 
usque in occidentem poscit. Si hoc nimium et intolerabile videa- 
tur, certe quidem a "Thessalonica, Non enim pecuniam tam gran- 
dem in bellum pro ipso nulla spe lucri impensuros, totique impe- 
rio Romano cum discrimine se opposituros, qui nec pro se ipsis 
unquam ad Thraciam aut ultra armati procedere ausi fuerint. Et 
arbitrari optimum atque utilissimum hoc esse consilium, Si enim 
illis urbibus, quarum dominus non sit, dimissis, non sibi et exer- 
citui solum, sed et liberis imaguum emolumentum comparare εἰ in- 
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ἦχον καὶ μὴ Ἰέρα τοῦ καεροῦ καὶ εοῦ ustQíow φιλογεικεῖν. Α.Ο. 134a 
ὁ βασιλεὺς δὲ ͵ὀρθῶς' sins ,,nspé τοῦ κέρδους τῆς συµ- 
u ς καὶ τῶν πόνων καὶ τῶν πρὸς τὸν πόλεμον dyaÀo- 
µάτων ἐλογίσω. Οοὐδεὶς γὰρ εὖ φρονῶ», ei pu τινα πρὀτε- 
oov éx τῶν πραττοµένων αἰφέλεικν συχορφη, χόπτεσθαι καὲ 
ταλαιπωρεῖν Σλοιτ᾽ ἄν éxow. σὺ δ᾽ si μὲν οὐδεμίαν ἐμοὶ βού- 
λει χάριν καταθεῖναε, λόγον. ἂν ἔχοι μισθὸν τῆς συμμαχίας 
ἀπαιτεῖν, ὃν εἰ παράσχωµαι αὐτὸς, οὐδεμίαν εἴσομαί σοε Ρ. (o4 
τᾷς ἀπικουρίας χάριν. οὐδὲ γὰρ Ó ἀἁργυρίῳ τι παρά του 
χοέξωνούµενος χάριν ἂν εἰδείη τῷ πιπράσκοντι τοῦ παρασχέ- 
σθαι. *í dà φιλίας µόνης ἕνεκα καὶ τῆς πρεπούσης δυνάστῃ 
φιλοτιμίας ἕλοιο προῖκα βοηθεῖν, πρῶτον μὲν τὰ προσηκον- 
τα9βοφλενσῃ περὶ σεαυτοῦ, οὐ μισθοῦ ἕνεκα, ὅπερ πάσχου- 
σι» oi πολλοὲ καὶ φαῦλοι τῶν ἀνθρώπων, ἀλλά φιλίας καὶ 
εὄφιλοτιμίας στρατευόµενος ἔπειταῦ xod ὧν ζητεῖς ἐξέσται 
πλείω ἔχδιν μετὰ πολλοῦ τοῦ περιόντας. εἰ γὰρ ἐμὲ, τὸν 
ἄρξοντα Ῥωμαίων, γνήσιον κτήση Φφίλον, οὗ τῶν ἐκ Χρι- 
σαυυπόλεως µόνον 'καὶ Θεσσαλονίκης ἄχρι vic σῆς ἡγεμονίας B 
ὅρων πόλεων, ἀλλὰ xai νήσων καὶ Βυζαντίου καὶ τῆς ἄλ- 
Ὥυλης Όρᾳᾷκης ὄχειν ἐξέσται τὴν ἀρχήν' κοινὰ γὰρ οἱ σοφοί φα- 
σι τὰ φίλων. xai συµβήσεταί σοι μετὰ τῆς ἀπὸ τῶν ἔργων 
φιλοτιμίάς καὶ µείζω καὶ Φαυμασιωτέραν τὴν αφέλεια 
καρποῦσθαι, οἱ μὲν οὖν duoi ππειθόµενος xài πᾶσαν ὑπερ- Υ. 508 


8. παρᾶσχομαι P. et Μ. 10. παρέχεσθαι P. 


auper infensissimis hostibus suis perditis, reliquarum potens evadere 
queat, cogtentum hoc esse debere, nec ultra, quam opportunum est 
et mediocritas postulat, laborare. Recte, inquit imperator, de lucro 
ες societate et opera et sumptibus in bellum ratiocinaris. Nemo 
quippe cordatus, nisi prius commodum aliquod e faciendis eluxerit, 
non gyavate defatigari et aerumnas perpeti velit. Tu vero si mihi 
gratificari non vis, non iniurie opis tuae mercedem postules; quam 
si dem, nullam tibi meriti gratiam debuero. Nec enim qui argento 
quippiam ab aliquo emerit, venditori gratias agit, Sin ob solam 
amicitiam et, ut magno principf pulchrum est, honoris studio gratis 
mihi opitulabere , primum quidem de te ipso, ut decet, merebere: 
qui non quaestus, ut iguobile vulgus, sed amicitiae et gloriae cau- 
sa milites; deinde multo plura , quam desideras, habere licebit. Si 
enim me, Romanorum principem, germanum amicum habueris , non 
Volum urbium a Christopoli et Thessalonica usque ad fines tuos, sed 
et insularum et, Byzantii εἰ reliquae "l'hraciae imperium habere po- 
teris, quandoquidem amicorum, ut aiunt sapientes , ompia sunt 
commuaia: ac praeter factorum decus maior atque insigdior utili- 
tatis fructus ad te confluet. Si itaque, míssa cupiditate hac illi- 
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A.C, 1342400» µικρολογίαν, προῖκα βοηθήσεις, σαυτῷ το καὶ ἡμῖν 
|  προσήκοντα βουλεύσῃ. εἰ Ó' aga οὕτως ἔγνωκας, ὥς οὐ- 
Φενέ τῷ τρὀπῳ ὅτόρῳ βοηθήσω», si µή σοι καταπροδαίη- 
µεν τὰς 'Pouaío» πόλεις, ἀλλ ἡμῖν ys φράσον φᾶκε- 
ρῶς, ὡς ἂν πρὸς ἕτερόν τι τῶν λνσιτελεῖν τρεπώµεθα do-5 
Οκούντω», δεοῦ συναιροµένου.. ἔσθι yap , ἴσθι σαφῶς, ὥς 
οὐ πολλὰς καὶ Φαυμασίας, ἄσπερ εἴρηχας αὐτὸς, ἀλλ οὐ- 
δεµίαν καὶ τὴν φαυλοτάτην ἑκόντες ὄντες προησόµεθα, οὐδ᾽ 
ἀλλαξαίμην ἂν ἡδέως αὐτῆς τὴν σφετέραν καὶ τῶν παίδων 
σωτηρία», 10 
D  μδ. Ὁ μὸν οὖν Κράλης ἐξεπέπληκτο μὲν τὴν τόλβαν τοῦ 
φρονήµατος xai τὴν καρτερίαν τὴν ἐν τοῖς δεινοῖς ἤχθετο 
dà οὐκ ἀνεκτῶς, ὅτι μὴ πείθειν εἶχεν. Ἑλένη δὲ ἡ γαμΏτὴ 
παροῦσα xoi τῆς διαφοίας τοῦ ἀνδρὸς καταστοχαζοµένη, ὥς 
βαρέως φέροι τὴν περὶ τῶν πόλεων ἁπαγόρευσιν τοῦ fact-15 
λάως , µεκαστήσασα τὸν ἄνδρα καὶ τοὺς ἐν τέλει καὶ μεγάλα 
ὀνναμένους παρ) αὐτοῖς προσπεμψαµένη τέσσαρας Όντας 
πρὸς τοῖς εἶἴκοσιν, ,,06 μὸν ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστεν, εἶπεν ͵,ἆφε- 
γµένον πρὸς ἡμᾶς τὸν ΄Ῥωμαίων βασιλέα εὖ ποιεῖν 7 τὸ é»- 
αντίον, οὐδεὶς δήπουθεν ἀντερε. σκεπτέον δὲ, ὁποτέρῳαο 
προσθεµένους, νοῦν ἔχοντα καὶ λυσιτελοῦντα δύξοµεν ἑλέσθαι 
ξαυτοῖς. 5i μὲν οὖν ἑλοίμεθα κακῶς ποιεῖν, 7 ἀποκτενοῦμεν 
Ρ. 0” πάντως, 7 κεγαῖς ἀποπέμφψομεν, 0 φασι, χερσὲ, μηδεμιᾶς 






berali , me audies, ut gratuito mihi succurras, quod te et nobis 
dignum est, praestabis. Sin id facere nulla alia conditione sta- 
tuisti, nisi Bomanorum civitates tibi prodiderimus, aperte edicito, 
ut, Deo nos adiuvante, aliam et commodam rationem ineamus. 
Plane enim scias vclim, nos non multas et nobiles, quas di- 
xisti, verum nullam, quamvis abiectissimam , volentes tradituros, 
et cum salute illius libenter nostram et filiorum salutem νους” 
mutaturos. 

44. Crales ad spiritus tam excelsos tantumque in adversa for- 
tuna robur obstupescere et dolere mirifice, quod nihil impetrasset. 
Helena autem coniux praesens et cogitationes viri coniectans, nempe 
urbes sibi ab imperatore negatas aegre ferre, eum de sententia de- 
ductura , accersitis quatuor et viginti totius .provinciae potentissimis 
proceribus, sic eos affatur. In nostro situm esse arbitrio , praesenti 
Romanorum imperatori aut bene facere aut male, nemo utique infi- 
ciabitur. Videndurm tamen, utram partem amplexi, prudentiam e 
utilitatem secuti videamur. Si igitur malefacere volucrimus, aut 
9mniuo eum occidemus , aut vacuis, ut aiunt. manibus dimittemus, 
nulla cura aut ope diguati videlicet, Quod ad caedem attinet, ne- 
scio num quis adco crudeli ct effcrat matura sit, ut hang ipsam 
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προνοίας 7] ἐπικουρίας ἀξιώσαντες. τὸ μὲν οὖν ἀποκτεύειν ,À. C. 134a 
οὐκ οἶδα εἴ τις sig τοσοῦτον ἀπανθρωπίας ἤκει καὶ ὠμότη- 
τος, ὡς αὐτός r8 ἑλέσθαι xai τοῖς ἄλλοις συμβουλεῖῦσαι, 
πρὸς γώρ τῷ 9εῷ ἐχθίστην εἶναι vv τοιαύτην τόλμαν, καὶ 
παρὰ πᾶσιν ἀνθρῶποις σαφῆ παρέχεται καχίας καὶ µοχὺδη- 
ρίας ἀπόδειξιν ὑπερβολῆς. τὸ γὰρ νῦν τε ὄντα "Ῥωμαίων 
βασιλέα καὶ πρὶν sig τοῦτο ἥκειν σχήματος πολλοῖς πρότερον 
χρύνοις ὁμοίως ἄρχοντα, xaà παρὰ πάντων καὶ Ἑλλήνων xai 
βαρβάρων ἀγαπώμενον καὶ περισπούδαστον Όντα διὰ τὴν 
ιοπροσοῦσαν ὀπιείχειαν καὶ σύνεσιν καὶ φιλοτιμίαν ὃν πᾶσιν B 
ἀγαθοῖς, νῦν ἥκοντα παρ ἡμᾶς διὰ πραγμάτων µεταβολὴ»;, 
πρὸς τῷ μὴ προοτῆναι καὶ ἀνήκεστα διαθεῖναι οὖκ αἱμότη- 
τος xai ἀπανθρωπίας µόνον, ἀλλά xai ἀσεβείας ἔγχλημα ἡ- 
μῖν δικαίως περιάψαι. οὗ δὴ ἔνεχα τῶν τοιούτων αὐτὴ το 
15iy»oxa xai ὑμῖν ἀποσχέσθαι παραινῶ. τὸ Ó' ἀποπέμπειν 
ἄπρακτον ἀβουλίας ἂν τις τιδείη λογιζόµενος ὀρθώς. οὗ 
y&Q µόνον ἀγνοίας περὶ τὰ καλὰ καὶ ἀφιλοτιμίας δικαίως 
ἂν ἁλοίημεν παρὼ τοῖς xoívst» τὰ τοιαῦτα δεινοῖς, ὅτι ὃν 
ἐπεθύμουν πολλοὶ τῶν δυναστῶν xai πολλὰ ἐπραγματεύοντος 
αοφίλον ἔχειν, τοῦτον ἔχοντες αὐτοὶ xai δυνάµενοι τῶν ἄλλων 
μᾶλλον τὴν παρ αὐτοῦ φιλίαν καρποῦσθαι, ἑχόντες ὄντες 
προηκάµεθα δι ἀγροικίαν, ἀλλ εἳ mors συµβαίη xoi Ῥω- V. 599 
µαίων ἄρξαι, µεμνημένος, ὡς οὐδεμιᾶς ἐπικουρίας τύχοι παρ᾽ 


velle et aliis suadere possit. Nam ut taceam, tale scelus apud De- 
um esse odiosissimum, apud homines quoque universos certum in- 
credibilis malitiae et improbitatis argumentum est. Etenim cum qu 
nunc Romanorum imperator est, et priusquam insignia accepit , diu 
imperatoris munus gessit; et omnibus tum Graecis, tum barbaris 
carum et propter eam, qua praeditus est, lenitatem, prudentiam et 
omnis honestatis studium certatim expetendum, et nunc ad nos 
rebus labefactatis confugientem , non tantum non tueri ac tegere, 
sed etiam importunissime violare, non crudelitatis solum et imma- 
nitatis, sed impietatis quoque in crimine nos iure posuerit. Quare 
scelus huiusmodi et ipsa fugere statui et ut vos aeque fugiatis, 
moneo. Re aütem infecta eum dimittere, id bonus rerum aestima- 
tor amentiae adscripserit, Non enim solum ut honesti ignorantes 
et ab omni cogitatione laudis aversi a peritis iudicibus merito red- 
arguemur, si, cuius amicitiam multi principes solicite et labo- 
riose quaesiverunt, hunc ipsi nobiscum habentes, cum possemus 
ante alios eius amicitiam consequi, ex quadam rusticitate volentes 
deseruerimus. Atqui si quando eum Homanis iura dare contigerit 
memor, se uullum hinc auxilium abstulisse, sed quantum in nobis 
fuit, etiau) hostibus suis obiectum , (perinde enim est, nunc ipsuni 
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AC. ιδήλἡμῶν, ἀλλὰ τόγε &ic ἡμᾶς xo», xai τοῖς πολοµίοις xara- 
προδοθείῃ, (οὐδὲ γὰρ rro» τούτου νυνὲ τὸ ἀποπέμψαι dv. 
ναται͵) ἀμυνεῖται δικαίως καὶ κακῶς ποιήσει τὰ ἡμέτερα, 
ἄλλων τε πολλῶν προφβσεων εὐπορήσας ἂν καὶ τὴν νῦν 
προδοσίαν ἐπικαλῶν. δὲ ἃ οὐδὲ ἀποπέμπειν ἄπρακτον oi-5 
οµαι λυσιςελεῖν. Λλείπεται δὴ βοηθεῖν, 7 παραχωρήσανεν 
τῶν πόλεων, ὧν αἰτοῦμεν, 7 προῖκα καὶ διά φιλοτιμία». τὸ 

Ὦ μὲν οὖν τῶν πόλεων παραχωρεῖν αὐτὸν duoi μὲν ἤδιστον 

. καὶ μάλιστα βονλοίμην ἄν' ἐκεῖνος δὲ, dig ὁρῶμεν , τοσοῦ- 
τον. ἀπέχει τοῦ διά τὴν παροῦσαν δυσπραγίαν κατεπτηχέναιετο 
καὶ ταπεινὰ xai ἀνελεύθερα φρονεῖν, ὥσθ' ἡδέως ἂν, ὥσπερ ἔφη, 
τῆς αὐτοῦ καὶ παίδων καὲ πάντων τῶν συνόντων σωτηρίας 
τῆς μιᾶς καὶ φαυλοτάτης πόλεως ἀλλάξαιτο. ὅτε τούνυν οὕτως 
ὄχει xai ἐλενθέρῳ πρέποντα ἀνδρὶ καὶ βασιλεζ προσήκοντα 
ἀπεφήνατο, βέλτιον ἐμοέ τε ἔδοξε καὶ ὑμῖν πᾶσι παραινῶ ,15 
jj ἐκεῖνς diio ποιεῖν καὶ, πᾶσαν µικρολογίαν xoi ἀνε- 

Ρ. ᾖᾳθλευθερίαν ἀποῤῥίψαντας, πάσῃ δυνάµει βοηθεῖν, καὶ τὴν 
"Ῥωμαίων αὐτῷ ἡγεμονίαν κατακτᾶσθαι, οὐ μικρὰν ὠφέλειαν 
ἠγουμένους τὴν παρὰ πάντων ἡμῖν εὔχλειαν ἐσομένην καὶ τὸ 
qiio» κτήσασθαι καὲ σύμμαχο» τοιοῦτον, ὃν πολλοὲ μὲν ἔπι-αα 
Φυμοῦσε, τυγχάνουσι dà. οὐδὲ ὀλίγοι, xai ὃν oi ἔχαντες αὐ- 
τοὶ, ἀγνοήσαντες καὶ τὰ χείριστα καὶ ἀλυσιτελέστατα βουλενσά- 
µενοι ἑαυτοῖς, ἀπεώσαντο ἑκόντες. τοῦτο δὲ µόνον naQ' αὐτοῦ 


15. την P. 


inanem dimittere atque hostibus prodere,) non iniuria se ulclscetur 
et nobis malum dabit, cum ad alias causas non paucas haec etiam 

roditionis accesserit, Quocirca si rei nostrae consultum cupimus, 
inanem dimittendum non puto. Helinquitur ergo, adiuvandum aut 
cedentem urbibus, quas petimus, aut gratuito certe, ut istuc nobis 
honori sit. Si oppidis cederet, id mihi iucundissimum atque opta- 
tissimum foret, At ille, quod videmus, tantum abest, ut praesenti 
calamitate consternatus, humile quippiam abiectumque cogitet, ut 
libenter, quemadmodum professus est, etiam filiorum et qui cum 
eo sunt omnium salutem cum uno et ignobilissimo oppidulo com- 
mutaverit. Quando igitur res ita se habet, et ille homini ingenuo 
atque imperalori decora affirmavit, praestare mihi visum est et ad 
idem vos omnes adhortor, ut quae vult, ei concedamus, omnique 
illiberali εἰ sordida cupiditate posita, ad Romanum principatum 
acquirendum totis viribus ei studeamus ; non exiguum fructum ar- 
bitrati, quam apud oinnes gloriam adipiscemur, cum talem amicum 
nobis sociumque paraverimus, qualem multi exoptantes, pauci in- 
veniunt, et qualem qui habebant, nescientes qualem haberent, ra- 
tionibus suis longe pessime consuleutes, ultro repulerunt. Hoc so- 
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eirely ὅρχοις βεβαιοῦσθαι, ὥστε σύμμαχόν τε καὶ φίλον dia AC. ιδία 
βίου ἡμῖν εἶναι καὶ, ἃς ἔχομεν νυνὶ πόλεις αὐτοί τε καὶ na- 
τέρες οἱ ἡμέτεροι τῆς "Ρωμαίων ἀφελόμενοι ἡγεμονίας, µη- 
δεµίαν ἀπαιτεῖν, ὅταν ἐπὶ τῆς ἀρχῆς καταστῇ, μηδὲ πόλεμον 
δχινεῖν περὶ αὐτῶν ἐπιχειροῦντα ἀφελέσῶαι. ᾧ καὶ αὐτὸν οἵο- B 
µαι συνθήσεσθαι ῥᾳδίως, δίκαιόν τε ὂν ὁμοῦ καὶ und" αὐτῷ 
τινα αἰτίαν ἐπιφέρον, ὡς καταπροδιδού τὰ Ῥωμαίων.' Ἑλέ- 
vp μὲν οὖν 2 Κράλη γαμετῇ τοιαῦτα συνεβούλευεν ἐπ᾽ ἐκ- 
χλησίας. τοῦ δὲ ἀνδρὸς uera τὸ παύσασθαι ἐκείνην λέγου- . 
1o04» τοῖς ἐν τέλει v9» βουλὴν προτιθεµένου , xaé cl τίς v6 
βέλτιον ἔχει κελεύορτος τοῖς εἰρημένοις προστιθέναε, «4ήβερος 
ὁ πρώτως βασιλεῖ συντυχῶν, τῶν ἄλλων τῶν ἐν τέλει µά- 
λιστα cy ὃ δυνατώτατος καὶ φελίως ἄγαν διακείµενος πρὸς 
βασιλέα, ,,ἆλλ᾽ ei μὲν ἀτελῆ τινα” εἶπεν ,7 πρὸς εὐδοξέαν C 
150A/ya. συντείνοντα τῇ Τριβαλῶν αρχῇ 7 aj γαμετὴ Κράλαι- 
να ἐφθέγξατο, εἶχεν ἄν τις προστιθέναι τὰ ἐνδέοντα. νῦν 
Ó' εἰς τοσοῦτον ἥκει καὶ φρονήσεως καὶ εὐβουλίας, ὡς μήτε 
τὺν ἆγαν συνετώτατον δοκοῦντα εἶναι, μήτε τὸν εὐνούστατον 
ἡμῖν βελείω καὶ Λυσιτελἑστερα δυνήσοσθαέ ποτε βουλεύσε- 
ἀοσῦαι. ὅθεν αὐτός v6 πέπεισμαι καὶ go) παραινῶ, μηδὲν ns- 
θαιτέρω πολυπραγμονεῖ», ἀλλ’ εὐδοξίας πρόφασι» λογισάµενον 
ἡμῖν εἶναι τὴν βασιλέως ἐνθάδε ἄφιξιν , προθύµως βοηθεῖνο 
τοιαῦτα μὲν καὶ «4ΐίβερος εἶπεν dg ἐν βραχεῖ. oi δ' ἄλλου 
πάντες οὐδὲν προσέθεντο τοῖς εἰρημένοις, dAM ὥς καλῶς 


11. τὸ ante βέλτιον add. P. το. ὑμῖν P. 


lum ab eo petendum, ut se ín omni vita amicum et socium nobis 
fore, et quas nunc urbes sive per nos, sive per patres nostros a 
Romanorum principatu divulsas tenemus, earum nullam repetitu- 
rum, quando in imperium venerit, nec bellum ea gratia moturum, 
sacramento confirmet, Quam conditionem , ut iustam, nec quasi 
idcirco rem publicam Romanam prodat, maculae futuram, non illi- 
benter accepturum confido, "Talis fuit Helenae Cralaenae in con- 
ventu sententia. Quae ut conticuit, et maritus principibus dicendi 
copiam fecit addendique, si cui melius aliquid in mentem veniret, 
Liberus, procerum longe potentissimus, qui primus imperatori oc- 
currerat eumque unice diligebat: Si Cralaena uxor tua, inquit, 
; non satis aut ad gloriam principatus Triballici parum qertinentia 
* profata esset, liceret cuipiam quod deesset supplere. Nunc tanta 
inest in eius oratione intelligentia et consilii bonitas, ut nec multo 
intelligentissimus meliora, nec benevolentissimus utiliora nobis sua- . 
dere possit, Quare et ego idem cum ea sentio teque hortor, uti 
amplius ne labores, sed hunc imperatoris ad nos adventum claris- 
simi nominis materiam ducentes, alacriter ei succurramus. Haec 
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A.C. 1342 ἔχουσιν ὀπεψηφίζοντο. Ἀράλης δὲ καὶ αὐτὸς πολλὰς ὠμολό- 
D yet. χάριτας τῇ υναικὶ, ὅτι προσήκοντά τε αὐτῷ, ἀρχὴν µε- 
γώλην περιβεβλημένῳ, καὶ πολλὴν οἴσοντα τὴν εὔκλειαν xa 
ἐβουλεύσατο καὶ ὄπεισε, καὶ τὴν βουλὴν ἐκύρου καὶ αὐτός. 
dy ὅσῳ δὲ τοιαῦτα Ἀράλης τε καὶ fj γυνὴ xal οἱ ἐν τέλει 
περὲ βασιλέως ἐβουλεύοντο, ὅσοι Ῥωμαίων facis παρῆσαν 
Ψ.άοο συνεπόµενοι , δείσαντες, μὴ διὰ τὴν ἐκείνου ἔνστασιν ὑπὸ 
Τριβαλῶν τι περὶ αὐτοὺς κακουργηθῇ, προσελθόντες ἔδέοντο 
βασιλέως, προσήκοντα τῷ καιρῷ ποιεῦ καὶ μὴ σφόδρα 9- 
πὲρ τῶν μὴ λίαν ἐνίστασθαι προσηκόνεων, ἀλλὰ πρὸς τὴνιο 
ἀξίωσιν ᾧδοῦναι τοῖς βαρβάροις, μὴ διὰ ταῦτα ἐξαχθέντες 
'πρὸς ὀργὴν ἀνήκεστα διάθωνται αὐτοὺς κακά. ὁ δὲ αὐτοῖς 
ὁριμὺ καὶ βλοσσυρὸν ἐνιδὼν ἀφίστασθαι ἐχέλευε καὶ μὴ 
Ρ. ἆσ) τοιαῦτα συμβουλεύει», ἃ πολλὴν ζῶντέ το οἶσει τὴν ddo- 
Είαν καὶ μετὰ τελευτή». οὗ γὰρ ἂν καταπροδοίη τὴν àg-15 
gr» Ῥωμαίω», οὐδὲ βαρβάροις ἀνθρώποις ἔκὼν εἶναι ἔγχει- 
ρίσαι, εἰ καὶ µείζοσι πολλῷ καὶ δεινοτέροις περιέχοιτο 
κακοῖς.- ἀλλ οὕτω περὶ αὐτῆς ἐνστήσεται καὶ τὸ δίκαιον 
αὐτῇ φυλάξει, ὥσπερ ἂν εἰ αὐτοχράτωρ cy» αὐτῆς xai 
πᾶσαν $9' ξαυτῷ πεποιηµένος, πρὸς Τριβαλοὺς 7 ἸΜυσούςλο 
ᾖ τινας τῶν ὁμόρων βαρβάρων Φιαλέγοιτο περὶ σπονδῶν. 
οἱ μὲν οὖν αὐτίχα πρὸς τὸ αὐσεηρὸν τῆς ἀποκρίσεως ἐνδόν- 
τες, ὑπεχώρου». 


14. ἑργάσωνται M. mg. pro διάθωνταν. 


breviter Liberus, quae cuncti, nihil adiicientes, nt e£ vero dicta 
approbarunt, Crales quoque coniugi gratias agere, quod sibi, ut 
maguo principi, gloriosissima et excogitasset et suasisset, consilium- 
que etiam ipse ratum habuit, At enim Crale, uxore et dynastis 
hunc in modum de imperatore consultantibus , quotquot cum eo Ro- 
mani advenerant, anxii, ne propter illius in recusando constantiam 
a Triballis malo mactarentur, adeuntes rogabant, ut tempori servi- 
viret et quae tanti momenti non essent ,ea ne tam praefracte ab- 
nueret, postulataque barbarorum expleret: πο alioqui ira suc- 
censi, in eos acerbe saevirent. Ille torvum ac truculentum intu- 
itus, facessere cum istoc consilio iubet, quod vivo mortuoque 
magnum dedecus turpitudinemque afferret, Nolle enim imperium 
Romanum prodere, nec barbaris hominibus ultro in. manus dare, 
quamvis longe maioribus ac dirioribus malis premeretur; verum 
lta pro eo pagoatarom et eius iura custoditirum , velot si co 
toto sibi subiecto , ipse plenam ac summam statuendi auctoritatem 
habens, cum Triballis, Moesis aut aliis vicinorum barbarorum de 
foedere ageret. llli severitate responsionis percussi, statim se 
subduzerunt. 
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µε. 'O Κράλης dà dx τῆς βονλῆς πρὸς βαδιλέα ἔπα- A.C. 13a 
νῄκων μνενίκηκᾳς” εἶπεν ὑπομειδιῶν μῶ βασιλεῦ, καὶ πάντας B 
ἔπεισας, πολλών’ χρημάτων καὶ πόλεων μεγάλων τὴν σὴν ἡ- 
γεῖσθαι φιλίαν προτιµοτέραν. ὅθεν xai πάντας τοῖς τῆς σῆς 
δφιλίας δήσας ἀπήγαγες δεσμοῖς, καὶ πάντες ὥσπερ ἐξ &vógC 
συθήματος καὶ χρήµαχα ἀναλοῦν καὶ πάντα πόνον ὑπὲρ 
σοῦ προθύµως εἱλόμεθα ὑφίστασθαι. τοιγαροῦν cà μὲν χρθ- 
ὧν τὰ Ἑατὰ γνώµη» ὀπιτάττεν, ἡμᾶς δὲ τὰ ἐπιτεταγμένα 
πράττει» πάσῃ προθυµίᾳ καὶ σπουδῃ." ἠξίου τε, ὥσπερ ἁβον-- 
χολεύσατρ μετὰ γυναικὸς καὲ τῶν ἐν τέλοι, ὄρκους παρασχέ- 
σῶαι τοῦ τε σύμμαχον καὶ φίλον βέβαιον διὰ βίου παντὸς 
αὐτοῖς μενεῖν καὶ τοῦ µηδεµίαν τῶν νυνὲ κατεχοµένων πό- 
λεων vx! αὐτοῦ, ἃς αὐτὸς τε καὶ πατὴρ, τοῦ τε Ῥωμαίων βα- 
σιλέων πρὸς ἀλλήλους πολέμου κεκινηµένου καὶ ὕστερον '«4ν- 
αὈδρονίκου τοῦ νέου βασιλέως ἔτι περιόντος, αὐτὸς ἔχει dqs- 
λόμενος, ἀπαιτήσειν καταστάντα πρὸς τὴν ἀρχή», ὥς προσ-Ώ 
ἠκούσας τοῖς Ῥωμαίων βασιλεῦσιν. ὃ βασιλεὺς dà πρὸς 
μὲν τὸ πεπεῖσθαι προῖκα καὶ φιλοτιμίας µόνης ἕνεκα xai 
φιλίας' τῆς εἰς αὐτὸν ἐπικουρεῖν ἔφασκε», οὐκ αὐτῷ µόνο», 
20gÀÀà καὶ γυναικὲ καὶ τοῖς ἐν τέλει πολλὰς χαριτας ὁμολογεῖ», 
ὥς ψήφῷ κοινῇ τὰ τοιαῦτα δλομένοις. περί ye μὴν τῶν ὃρ- 
xm», οὓς ἀξιοῦσιν ἐπὲ τῷ μὴ παρενοχλεῖν ὑπὲρ τῶν ἄχρε 
φυνὲ κατεχοµένων ὑπ ἐκείων πόλεων παρασχέσθαι κατα- 
στάντα ἐπὲ τῆς ἀρχῆς, μάλιστα ποιήσειν τὴν γνώµη» Φανε- 


24. ποιήσει P. 


45. Crales e consilio rediens, Vicisti, inquit, imperator, ac 
nobis persuasisti , ut amicitiam tuam grandi pecuniae et amplis ur- 
bibus anteponendatu censeamus. Itaque omnes quasi quibusdam 
vinculis tibi adstrictos trahis, et quasi de compacto sumptum facere 
et quemvis tua causa laborem hilariter perferre constituimus, Pro- 
inde tu quae lubet impera; nos imperata studiosissime libentissi- 
meque conficiemus, Rogabat item, ut quemadmodum in concilio 
esset visum, sacramento perpetuam ac stabilem cum ipsis societatem 
amicitiamque sanciret et nullam urbium, quas nunc ipse possideret 
quasque ipse paterque, Romanis imperatoribus inter se belligeran- 
tibus et postea Andronico iuniore adhuc spirante, ipse abstulisset, 
adepto imperio, tamquam Romanorum imperatorum propriam repe- 
titurum. Imperator, quod gratis, ductique honoris et amicitiae de- 
siderio sibi opem ferre decrevissent, non ei solum, sed et uxori 
principibusque multas se gratias agere testatus est, ut qui communi 
calculo ita vellent. De iuramento autem quod postularent, nempe 
cum in imperium venisset, de occupatis urbibus nullum negotium 
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AC.134a0d». εἰ μὲν γὰρ Pr. νῦν ὑπὸ Ῥωμαίοις ἦσαν καὶ διασεόζει» 
ἑαυτὰς ἠδύναντο, οὖκ ἄν οὐδ) αὐτὸς. προήκατο, ὥσπερ οὐδὸ 
Ρ.ἠρθτὼς ἄλλας, ἀλλ’ εἴλεο ἂν μᾶλλον πρότορον ἀποθανεῖν, 7 
dysvvég τι καὶ ἀνελεύθερον ἀνασχέσθαι. εἰ δ) ἔτεσι πρότε- 
po», αἱ μὸν πλείοσιν, αἱ ὃ) ἑλάττοσι, βασιλέων ἔτι τῶν Ῥω-6 
Ύ. οι µαίων περιόνταϊν, ταύτας ἀφελόμενοι ἔχετε αὐτοὶ, οὐδ' Mg 
τινα µέμψιν τὸ προέσοθαι τὰς κατε χομένας ἐπαγάγοι. Καὶ 
συνέθετο ὅρκους παρασχέσθαι. ἐκεῖνο μέντοι, ἔφαδχε, χρὴ 
σκοπεῖν, oc ἄν μὲν ἡ εἰρήνη διασώζοιτο καὶ ai σπονδαὲ, αὐ- 
τῶν μὴ παρασπονδούντων. αὐτὸς γὰρ παντὲ τρὂπῳ εηρήσειϊθ 
τοὺς ὅρκους, οὓς ὁμόσεται, οὐδ' ὑπὲρ τῆς χώρας καὶ τῶν 
πόλεων, al πρότερον ὑπὸ Ῥωμαίοις ἤσαν, οὐδὲν παρενοχλή- 
σει καὶ αὐτός. εἰ Ó' αὐτοὶ πρὸς πόλεμον πρότεροι χωρή- 
Ῥσουσιν ἀδικοῦντες καὶ παρασπονδοῦντες , οὐκ ἐκείνων µόνω», 
ὑπὲρ ὧν οἱ ὄρκαι, οὐχ ἀφέδεται, εἰ δύναιτο, ολλὼ καὶ εὰςιὃ 
ἄνωθεν ὑπηκόους Τριβαλοῖς παραστήσεται, ἂν ἐξῇ, ὥσπερ 
καὶ αὐτοὶ τὰς Ῥωμαίων πάσας, εἰ δύναμις πρὸς τὴν ὁρμὴν 
παρείη. ἸΚράλης δὲ καὶ ὅσοι παρῆσαν τῶν Τριβαλῶν ἐξε- 
πλήττοντὸ τε καὶ διὰ θαύματος ἦγον βασιλέα, ὅτι οὐθὲν ἆ- 
γεννὲς οὐδὲ πεπλασμένον διὰ τὰς περισχούσας τύὐχας, ἀλλάκα 
πάντα ὄληθὼς καὶ ὡς tiys διανοίας ἀπεφθέγγετό, ἡ μὲν 
οὖν συμμαχία τοῦτον εἶχα τὸν τρόπον, ὄρκοι δὲ ᾖσρν οἱ ἐπὲ 
τούτοις, ὥστε βασιλέα Καντακουζηνὸν καὶ ἆραλην Φίλους 


exhibiturum', quid sentiat, apertissime ostensurum. Si etiamnum 
sub Romanis essent seseque tueri possent, non se illa, quomodo 
nec alias neglecturum : sed moriturum prius, quam imbelle aliquid 
parumque ingenuum commissurum. Quia vero alias multis, alias 
aucioribus abhinc annis, Romanis imperatoribus adhuc superstitibus, 
ablatas tenerent, nec se reprehensionem incursürum, si tamdiu u- 
surpatas dimiserit Et pactus est iuraturum: videndum ipsis, ut 
pacem ac foedus sancte tueantur; se omni ratione iurata praestitu- 
rum, nec pro regione et oppidis, quae Romanis antea paruissent , 
molestiam eis creaturum. Si priores per iniquitatem atque periu- 
yium arma ceperint, non solum illis , quarum causa jurarit, reci- 
piendis, si poterit, non temperaturum: sed etiam iam olim T'ri- 
allorum peculiares , si quiverit, subacturum, sicut et ipsi Romano- 
rum omnes subigerent, si voluntati vires responderent. Crales et 
qui aderant 'Triballi admirari et obstupescere imperatorem, qui 
quamquam exul et miser, nihil tamen timidum neque fictum, sed . 
sincere omnia et ex animo locutus esset. Ac de societate quidem 
actum est isto modo: in has autem conditiones iuratum. Ut impe- 
rator Cantacuzenus et Crales amici ac socii essent in omne tem- 
pus, neuterque alterius provinciam infestaret ullis artibus aut mae 
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εἶναι διὰ βίου καὶ συμμάχους, καὶ µηδένα τὴν ἀλλήλων xa-A.C. 134a 
κοῦν μήτε τέχνῃ, ῥήτε µηχανῇ undsuid, ἀλλὰ βασιλέα μὲν C 
τὸν Καντακουζηνὸν, ὧν ó ἹΚράλης γέγονε κύριος πόλεων "Po- 
µαίοις ὑπηκόω», ἢ παρὰ nargüc παραλαβώ», 7 αὐτὸς ἁρπά- 
ὅσας ἔτι περιόντος βασιλέως ᾽«νδρονίκου, µηδεμµίαν µήτε ἆπαι- 
séiy, μήτε πόλεμόν τινα κινεῖν περὶ αὐτῶν. τὰς dà. ἐπιλοίπους, 
ὅσαι νῦν ἔτι ὑπὸ τὴν "Ρωμαίων τελοῦσιν ἡγεμονία», ἔχειν 
αὐτὸν xui µηδεµίαν ἀφαιρεῖσθαι Κράλην μήτε τέχνῃ, μήτε 
µηχανᾗ μµηδεμιᾷ, ἀλλὰ συμμαχεῖν µόνον βασιλεῖ ἐπὲ τῷ ταύ- 
JOrac καταδουλοῦσθαι, καὶ ὅσαι μὲν αὐτῶν 9 ὅπλοις ἁλώσι», 
3 ὅμολογίᾳ προσχωρήσουσι παρόντος βασιλέως, ravrag ἔχειν 
βασιλέα καὶ Τριβαλοὺς ἀδικεῖν μηδέν. ἂν d" ἀπόντος βασι- 
λέως, 5 αὐτὸς Κράλης 7j ὅπλοις 5 ὁμολογία ἢ χρήµασιΏ 
τοὺς κατοικοῦντας διαφθείρας, 7 τῶν 9n αὐτὸν δυνατών 
αὖτις πόλιν παραστήσεται τῶν “Ῥωμαίοις ὑπηκόων, καὶ ταύ- 
την εἶναι βασιλέως xai ἀποδιδόναι ἀπαιτοῦντι, μηδὲν no- 
λυπραγμονοῦντας. αὐτὸν dà Κράλην πολέμιον εἶναι ννῃ 
τό τῇ βασιλίδι καὶ τῷ vij Ἰωάννῃ τῷ βασιλεῖ καὶ σπἑνδε- 
σθαι µηδέποτε, ἀλλά κακοῦν κατὰ τὸ δυνατὸν βοηθοῦντα 
ποΚαντακουζηνῷ τῷ βασιλεῖ, τρόπῳ ὁποίῳ ἂν δύναιτο ἴσχυρο- 
τάτῳ. καταστάντος δὲ καὶ Καντακουζηνοῦ βασιλέως ἐπὶ τῆς 
ἀρχῆς, Εράλῃ συμμαχεῖν κατὰ τὸ δυνατὸν, ἄν τις ἐπίῃ ἐπ᾽ 
αὐτὸν, καὶ πολάμιον ἡγεῖσθαι τὸν αὐτῷ ἐπιστρατεύσοντα. 
γενοµάνου δὲ xai περὶ Ἀρέλη τοῦ Τριβαλοῦ λόγου οὐκ ὀλίγου, P. 499 


41. ἐπιοίη M. 


chinis: sed Cantacuzenus urbium Romanarum , quarum Crales esset: 
dominus, sive eas 4 patre accepisset, sive ipse eas Andronico impe- 
ratore vivente sub se redegisset , nullam neque reposceret , neque 
ob eas ullum bellum intentaret: reliquae vero, quac nunc etiam 
sub Romano imperio censerentur, Cantacuzeui essent nullamque 
Crales ullis artibus machinisve adimeret; sed imperatorem ad eas 
subiiciendas iuvaret tantummodo. Et quotquot quidem aut armis 
caperentur, aut ex pacto se dederent imperatori praesenti, has im- 
perator haberet : "friballi nihil iniuriarum facerent. Sin absente 
imperatore, aut ipse Crales vel armis vel deditione vel pecunia in- 
colis corruptis, aut dynastarum οἱ subiectorum aliquis urbem Ro- 
manam subegisset, haec quoque imperatoris esset et reposcent! ni- 
bil causando redderetur. Item ut ipse Crales Annae imperatrici et 
loanni, ejus filio, imperatori, hostis esset, nec unquam foedus cum 
illis feriret: sed incommodaret pro viribus, Cantacuzenum Imperato- 
rem adiutans quam posset strenuissime. Compos autem imperii Can- 
tacuzenus, Cralem sua potentia tuerzetur, $1 quis eum invaderet, ac 
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Α.Ο. 1342 xa? Κράλη μὲν αὐτὸν ἀντιποιουμένου did τὸ ὀμόφυλον, βα- 
σιλέως δὲ ὥς ἔτι νδρονίχου περιόντος τοῦ βασιλέως αὐτομο- 
λήσειεν ἰσχυριζομένου, καὶ νῦν οὐ µόνον ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων 
τελοίη ἡγεμονίαν, ἀλλὰ καὶ ἰδίως αὐτῷ προσχωρήσοι καὶ 
ἕλοιτο πράττειν τὰ αὐτοῦ, προσέτι δὲ καὶ ὄρκους ὑποδεικνύν-ὅ 
τος, δι ὧν συνέθετο ὁ Ἀρέλης δουλεύειν Καντακουζηνῷ τῷ 
βασιλεῖ, inei δίκαια ἐδόχει λέγειν, συνέθετο xai ὁ Κράλης 
xai προσεγράφετο καὶ αὐτὸς τοῖς ὄρχοις. οἱ μὲν θῦν ὄρκοι 

Β οὕτως ἐγράφοντο. ἔδει δὲ καὶ τὸν ἀρχιεπίσκοπον τῶν Τρι- 
βαλῶν παρεῖναι, ὥς γενησομένων ἐπ᾽ αὐτοῦ τῶν ὄρκων. xao 
µεταπεμψαμέχου τοῦ Κράλη, παρῆν καὶ αὐτὸς οὐκ ἐν µακρφ. 
ἐπεὶ δὲ παρῆν iy τῇ οἰκίᾳ Κράλη, ἐκεῖνος μὲν ἄχρι νοῦ ué- 
σου προελθὠν τῆς αὐλῆς, ἐπελάβετό τε τῶν χαλινῶν τοῦ ἵπ- 
που, ᾧ ὠχεῖτο Ó ἀρχιεπίσκοπος, καὶ προήγαγεν ἄχρι οὗ εἰώ- 

V. 4oa θει ἀποβαίνειν, ἔπειτα προσαγορεύσας, εὐλογεῖεο παρ’ ἐκεί-ιῶ 
νου. βασιλέα δὲ οὐκ εἴασε τῶν οἰκχημάτων προελθεῖν, ἀλλά 
κατὰ τὸ Ῥωμαίων βασιλέων ἔνος ὑπήντα τε ἔνδον τοῦ oi- 
κήµατος καὶ προσαγορεύσας εὐλογεῖτο καὶ αὐτός. μελλόντων 
δὲ 50g εἷς τὴν ὑστεραίαν ὀμνύειν τοὺς ὄρχους, πέµψας ὃ 

ἌἈρέλης πρὸς Κράλην, πίστεις ητει, ὡς αὐτὸς τε δουλεύσωναο 
αὖθις καὶ ἸΜελενίκον παραδώσω»ν, «Ἄρέλης γὰρ μάλιστα μὲν 
 Cafoviero βασιλέα τὸν Καντακουζηνὸν «gy» Ῥωμαίων ἔχειν dg- 


13.τε add. M, 


pro hoste duceret, qui in eum expeditionem pararet. Mula etiam 
verba facta de Chrele 'Triballo: quem cum Crales sibi vindicaret 
propter communionem gentis, imperator, quod adhuc vivente impe- 
ratore Andronico transfugisse ad Romanos affirmaret, et in pracscens 
non solum sub impcrio Bomano adnumeraretur, sed etiam sibi pe- 
culiarem se addixisset; et insuper iuramentum proferret, quo Chre- 
€ les Cantacuzeno fidem obedientiamque suam obligasset, quoniam iu- 
sta dicere videbatur, Crales annuit et iuramento subscripsit. Cum 
his igitur conditionibus regum sacramenta conscripta sunt. Ceterum 
et archiepiscopum Triballorum adesse oportebat, in cuius praesentia 
iuraretur, ]s a Crale evocatus, mox affuit: cui ad medium atrii 
procedens obviam Crales, frenum equi, quo vehebatur, apprehendit 
et ad locum, quo descendere solebat, perduxit, Quem deinde sa- 
lutans, fausta ab eodem comprecatione lustratus est. Cantacuzenus 
ex aedibus prodire non eat permissus, sed pro imperatorum Roma- 
norum consuetudine intra aedes occurrens et salutans, similiter bonis 
precibus ab eo dignatus est, Cum reges postero dic sacramenta di- 
cturi essent, Chreles ad Cralem mittens, ders etit, ub ad eius au- 
ctoritatem rediturus Melenicumque traditurus. Chreles enim, tametsi 
Cantacuzenum Romano potiri imperio et ei subesse mirabiliter cu- 
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gg» xai ὑπ' ἐκείνου àysaDui- διακινδυνεύειν δὲ οὐκ ἠθελεν.Ο. 1342 
ὑπὲρ ἐκείνου. nti δὲ συµβαίη τὰ κατὰ Γυναικόχασερον περὲ 
βασιλέα καὶ ἀφίκοιτο sig Τριβαλφὺς, νοµίσας ὑπὸ Kam 
βιαζόμενον ἑτέρων τέ τινων ᾿Ῥωμαίοις προσηκόντων ἀνάγκῃ 
Επαραχωρήσει» καὶ ἐκεῖνον παραδώσει», (δει γὰρ ov περὲ 
ἐλαττονος τιφέµενον Κράλην τὴν αὐτοῦ ἀποστασία»;) καὶ δεί- 
σας, μὴ καὶ αὐνῤς ἐκ τῆς sic βασιλέα παραπόληται φιλίας. 
ἐσκέψατο , ei δύναιτο ἸΗολενίκον κατασχεῖ», ἓἕν᾽ αὐτῷ πρὸς . 
Κράλην ἀρκοῦσα παραφτησις εἴη τῇς ἁποστασίας παραδὀντι. D 
τοσυνιδὼν δὲ, ὡς ὅπλοις μὲν οὐκ ἂν sig ἁλωτὸς διὰ τὴν ἄγαν 
φυσιχήν τε xai κατεσκευασµένη»ν ὀχυρότητα, σίτου δὲ ὀνδείᾳ 
μᾶλλον πρῶτα μὲν ἔχωλυσε σῖτον εἰσκομίζειν, ὄπειτα δὲ 
ἐπέκειτο καὶ φανερῶς πολεμῶ». "4σάνης δὲ καὶ 5 περὶ αὖ- 
τὸν φρουρὰ ὁρῶντες, ὡς οὖκ ἀντισχήσουσι πρὸς τὴν πολιορ- 
αεὔχίαν διὰ-σίτου ἀπορίαν, ( βασιλεῖ γὰρ διὰ τὰ συµβεβηκότα 
βοηνεῖν οὐκ ἐνῆ»,) συμβὰν δὲ τε xai ἕτερον περὶ αὐτοὺς, na- 
ρέδοσαν τὴν πόλιν XpéAg. 6 δὲ πρὸς Κράλην πόµψας, διε- 
λέγετο περὶ συµβάσεων καὶ προσεχώρει φανερῶς, Κράλης 
μὲν οὖν ὑπερήσθη τοῖς γεγενηµένοις καὶ ὅρκους παρείχετο : 
αοαὐτίχα Χρέλη καὶ ὑπεποιεῖτο. βασιλέα δὲ ἐλύπησεν οὐκ ó-P.500 
λίγα τὸ συμβάν. &ig τὴν ὑστεραίαν γὰρ ἐπεὶ ἦκον ὀμόσον- 
τες τοὺς ὄρχους κατὰ τὰς συνθήκας, KoaAgc μὲν ἠξίου Πε-. 
λενίχκον τε καὶ Ἀρέλην τοῖς ὄρκοις μετεγγραφῆναι ὡς προσή- 


5. 204 P. 


piebat, non tamen etiam eius causa obiectare se periculis volebat. 
Ut autem post illa ad Gynaecocastrum gesta imperator ad Triballos 
est profectus, opinatus a Crale coactum, tum alia quae essent Roma- 
norum, tum ipsum quoque illi dediturum, (norat enim, Cralem de- 
Íectionem suam inique tulisse,) timensque, ne sibi propter coniun- 
clionem cum imperatore una pereundum esset, considerabat, qua ra- 
tione Melenicum occuparet: qua tradita Cralis iram placaret. Sed 
cum armis haud expugnabilem cognosceret, quod natura et operibus 
esset munitissima, primum quidem alimenta importari vetabat; de. 
inde aperta vi eam adoriebatur.  Asanes et praesidiarii, cernentes 
penuria commeatus obsidionem diutius sustineri non posse, (impera- 
tori namque propter eventa, de quibus diximus, accurrere cum auxi- 
lio non licebat,) et cum aliud praeterea ipsis quiddam contigisset , 
Chreli urbem dediderunt. Qui ad Cralem misso oratore, palam ei 
se adiunxit. Quo ille facto supra modum laetatus, statim ei iuravit 
atque in fidem et clientelam suam recepit, Hic casus imperatori non. 
parum doluit. Nam postridie, cum ex condicto iuraturi venissent, 
Crales Melenicum et Chrelem ad iuramentum adscribi, ut sibi de-. 
bitos, contendebat, quod antequam iuraretur, ad se accessissent. 
imperator renitens, Cralem iniquitatis ac laesi foederis arguebat, 
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À.C.1343 xoyrac αὐτῷ» πρὶν γὰρ τοὺς 0pxovc γενέσθαι προσεχώρησα». 
βασιλεὺς δὲ ἀντέλεγεν, ἀδικεῖν φάσκων Κράλην καὶ παρα- 
σπονδεῖν. ἐξ ὅτου γὰρ ἐγένοντο αἱ συμβάσεις, δεῖν ἑκατέ- 
θους στέργειν οἷς συνέθεντο. εἰ Ó' ἄρα καὶ μέτριά τινα ἐ9έ- 
Ao, ἀδικεῖν, Ἀρέλην μὲν ἔχει», ὁμόφυλόν τε Όντα xai ὀλίγῳ5 

"πρότερον αὐτομολήσαντα Ῥωμαίοις, ᾿Μελενίκον δὲ ἐᾷν, ἐξ 
ἑτῶν 705 παλαιῶν ὑπήκουν ὄΌντα τοῖς Ῥωμαίων βασιλεῦσε, 

B Κράλης δὲ οὐχ ἑτέρῳ ἔφασκεν, ἀλλ αὐτῷ χρήσεσθαι διαι- 
τητῇ περὶ ὧν ἁμφισβητοῦσι. τοὺς μὲν γὰρ ὅρκους τοὺς περὶ 
τῶν σπονδῶν τῇ προτεραίᾳ γεγράφθαε, ol; ἐγγέγραπταε,το 
τὰς μὲν ἠρπασμένας αὐτῷ ἐκ τῆς ᾿Ῥωμαίων ἡγεμονίας πόλεις 
ἔχειν καὶ µηδεµίαν ἀπαιτεῖσθαι παρ’ αὐτοῦ, τὰς d' ἔτι τε- 
λούσας ὑπὸ "Ῥωμαίοις βασιλέα ἔχειν. ὥστ οὐκ ἄν ἁδικοή], 
πολλαῖς πρότερον ἡμέραις η γενέσθαι τὰς τοιαύτας συμβάσεις 
Ἀρέλη μετὰ ΙΜελενίχου προσχωρήσαντος, ὡς ἐκ τῶν ἐχείουιο 
γραμμάτων ἐγήετο καταφανές. βασιλεὺς δὲ πρὀς τε τὸ πεί- 
Su» ὁμοῦ διὰ τὰς τοιαύτας εὑρεσιλογίας καὶ πρὸς τὸ βιά- 
ζεσθαι ἔχων ἀθυνάτως, παρεχώρησε καὶ ἄκων, καὶ ἐγένοντο 

6οἱἑ ὅρκοι ἐπὲ τούτοις. μετὰ δὲ τοὺς ὄρχους ὁ Κράλης τῶν 
ἐν τέλει τοὺς δυνατωτάτους αὐτοῦ συναγαγὼν τέσσαρας ὄν-χο 
τας πρὸς τοῖς εἴκοσε, τέσσαρας μὲν αὐτὸς κατεῖχε, τοὺς δὲ 
εἶἴκοσι παρεδέδου βασιλεῖ ἅμα ταῖς ὑπ ὀκείους στρατιαῖς, 
ex πάντα προθύµως, ἅπερ ἂν κελεύῃ βασιλεὺς, ποιήσοντας, 
ὀκεῖνος μὲν οὖν ἅμα Ίριβαλοῖς παρεσκενάζοντο ὡς ἀφιξύμε- 


Ex quo enim foedus conceptum sit, utrumque pactis conventis 
stare oportere, — Quodsi modestius iniuriam facere velit, Chrelem 
sibi habeat, quia et Triballus sit et paulo ante ad Romanos transfu- 
gerit: Melenicum relinquat, quae inde a vetustis temporibus Roma- 
ni inris fuerit. Crales contra non alio, sed ipsomet iudice in ista 
lite usurum, | Nam iuramenta foederis heri in tabellas relata esse, 
in quibus pateret, ut quas a Romano principatu abstulisset urbes, 
sibi haberet nullamque repetere fas esset: quae autem adhuc in 
eo numerarentur, imperatoris essent. Quare nihil hic adversus aequita- 
tem peccari, cum maltis diebus ante isthaec pacta Chreles ad eius 
partes transierit , quod ex litteris eiusdem constet. Imperator néc 
persuadere potis, ubi tam prompte verba funditabantur, nec coge- 
re, cessit invitus. Et iuratum utrimque dictis supra conditionibus. 
Postea Crales, quatuor et viginti suorum dynastarum opulentissimis 
congregatis et quatuor sibi retentis, ceteros cum sua unumquemque 
copia militari imperatori att-ibuit, facturos alacritcr omnia , quae 
is velit. Cum "Triballis igitur Didymotichum iter adornabat At 

i Thessalonicae erant, Syrge ductore Rhentinam processerunt, 

astelli indigenae ut Cantacuzenum aerumna cogente ad Triballos 
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vot εἲς «4ιδυμότειχον. 7j δὲ àv Θεσσαλον/κῃ στρατιὰ nsi. C. 134a 
ἀπῆραν ἡγουμένου Συργῆ, πρὸς Ρεντύαν ἐστρατοπεδεύσαντο, 
ὁ δὲ ἐν τῷ φρουράρ δῆμος, ἐπεὶ ἐπύθετο Καντακουζηνὸν τὸν 
βασιλέα πρὸς τὴν γῆν τῶν Τριβαλῶν ἀφιγμένον κατὰ ovu- V. (οὐ 
Bpoga», παρῆν δὲ καὶ Συργὴς µετά τῆς στρατιᾶς, ἐπιτίθενται 
τοῖς διακοσίοις, οὓς κατέλιπεν ὃ βασιλεὺς φρουρεῖν ἅμα ᾖγε- 
µόνι, καὶ κρατήσαντες, αὐτοὺς τε παρέδοσαν καὶ τὸ φρούριον D 
Zvoyj. ὃ δὲ τῇ συνήθει χρησάµενος ὠμότητε, ἵππους το 
καὲ ὅπλα ἀφελόμενος καὶ τῶν ἄλλων, ὧν εἶχο»ν, ἀπογυμνωώσας, 
τοὔπειτα πληγὰς ἑχκάστῳ διακοσίας ἐπετίθει πάντων ὁρώντων, 
µηδένα παραλιπῶ»ν, τὸ da! ἐκείνου δὲ καταχλείσας ἐν δεσµω- 
τηρίοις, καὶ τῶν πολιτῶν τοὺς δυνατοὺς, ας τὰ Κανταχουζη- 
νοῦ τοῦ βασιλέως ἠρημένους, πάντων ἀποστερήσας τῶν ὄνεων 
καί τιμωρησάμενος οὐ μετρίως, ἐνίων dà καὶ καταψηφισάµενος 
15pvyn», ἤλθεν sic Φεράς. 
µς. πόπαυκος δὲ ὅ µέγας δοὺξ ἅμα ταῖς ναυσὶν elc Ρ.δοι 
Πολύστυλον ἐλθω», ἐπεὶ προσεχώρει ἐκουσίως, τοὺς μὲν τῶν 
πολιτῶν ὅσους μάλιστα ὑπώπτευιν, à» ταῖς ναυσὶν εἶχεν, cB 
eic Βυζάντιον κοµίσων τοὺς dà sd ἐκείνου ᾖἠρημένους sw 
αοποιήσας ἀπέλιπεν ἐχεῖ, ἄρχοντα ἐπιστήσας Γουδέλην τὸν βα- 
σιλίδος οἰνοχόον. πρὸς δὲ τοὺς ἐν «4{ιδυµοτείχῳ πέµψας, τὰ . 
uà» περὶ Κατακουζηνὸν εἰργασμένα” ἔγραφεν ιν Θεσσα- 
λονίκῃ nag! ἐμοῦ οὐδ' ὑμᾶς οἴομαι dyvosly * οὕτω πᾶσι γνα- 
θιµωώτατα διὰ μέγεθος γεγενημένα. τοίνυν ἐπεὲ πᾶσα ἡ περὲ 
Ἀδέχεῖνον dAnig περιῄρηται ὑμῶν», δέον πᾶσαν πρόφασιν καταλι- 


14. οὐ om. P. et M. 


abisse acceperunt, et Syrges manum adduxit, ducentos ad custodiam 
ab imperatore relictos invadunt, victosque ipsos et castellum Syrgi 
contradunt. Qui solita crudelitate equis et armis et aliis, quae ha- 
bebant, primum spoliatos, post in conspectu omnium singulis, ne- 
mine excepto , ducentas plagas incutit et in carceribus eos includit. 
Potentiores autem cives, ut Cantacuzenicae factionis , omnibus for- 
tunis exuit, nec mediocriter punit et quosdam exilio damnat: ita 
Pheras venit, 

46. Magnus autem dux Apocauchus Polystylon navibus delatus, 
quoniam urbs libenter in potestatem veniebat, de civibus alios, 
quos in primis suspectos habebat, in navem coniecit, Byzantium eos 
portaturus: alios secum facientes ibi reliquit, nec immerito, prae- 
fecto Gudele, imperatricis pocillatore, imposito, Ad Didymotichenm- 
ses autem scripsit in haec verba. Quae ob Cantacuzemüm 'Thessa- 
lonicae egerim, nec vobis clam esse opinor, cum propter magnita- 
dinem omnibus sint notissima. Quoniam igitur tota de illo spes 
vestra evanuit, nihil tergiversantes, ad Aenum mihi vos occurrere 
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A.C. 1343 πόντας εἷς «4ἷνον ἦκχειν ὑὁπαντήσοντας, ἄγοντας καὶ τὸν ἆδελ-- 
φὸν (ᾗν γὰρ ἐν δεσμωτηρίῳ φρουρούμενος ἀκεῖ) εἰ μὲν 
οὖν xai ᾿4σάνης βούλοιτο συνελθεῖν ὑμῖν, ἄριστ ἂν ἑαυτῷ 
βουλεύσαιτο. ci Ód' αὐτόθι µένειν ἐθελήσεε, dÀV ὑμᾶς γε 

Οπάντως μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ εἰς divo» ἤκδιν. ᾽σάνην δὲ 
καὶ τὴν ἀδελφὴν xai παιδία τὰ ἐκείνης, ὅταν ἐν «4ιδυµοτεί- 

- yy γένωμαι, προνοίας ἀξιώσειν, Trig καὶ αὐτοῖς ἂν δάξειεν 
ὠρκοῦσα cg dy τοῖς παροῦσιν. ὃ μὲν οὖν µέγας δοὺξ sobra 
ἔγραφε κόμµπον xai φρονήµατος πεπληρωμένα. oi ἐν «4{ιδν- 
µοτείχῳ' dà, ἐπεὲ πρότερον οὐδὲν ἦσαν περὶ βασιλέως πεπυ-το 
σµένοε, ἐθορυβήθησα» μὲν, ὥσπερ eixóc, τὸ πρῶτον» ἔπειτα 
ἀναθαρσήσαντες xat τι περὶ βασιλέα οἰηθέντες à περὶ στρα- 
τεύµατα εἴωθε συµιβεβηκέναι, ὃ ταχέως ἂν διορθωθείη, πρὸς . 
µέγαν δοῦκα τὸν πόκανκον xai αὐτοὶ ἀντέγραψαν τοιαῦτα. 

Ώ,,τ παρὰ go) γεγθαμµένα ἀναγνόντες ες τοσοῦτον &noyotaci5 
καὶ µωρίας ἥκοντα καὶ Ὀρασύτητος, πρώτα μὲν ἐθανμιάσαμε», 
ὅθεν sig τοσοῦτον ἥκεις μελαγχολίας, ἔπειτα συνιδόντες, ας 
τὰ ἴσα τετολμηκότι τῷ σῷ πατρὶ τῷ διαβόλῳ καὶ κατὰ βα- 
σιλέως τοῦ πολλώ εὐεργετήσαντος ἄδικον χεῖρα κεκινηχότν 
καὶ πολεμήσαντι φανερώς, οὐδὲ κατὰ τὴν ἀλαζονείαν xat τὸναο 
κόµπον τῶν ῥημάτων τοῦ πατρὸς ἔδει ἀπολείπεσθαι, εἰχότα 
ἐνομίσαμεν ποιεῖν xoi προσήκοντα φὺέγγεσθαι σαντῷ. τὴν 
μὲν οὖν ἐξαρχῆς ἀφάνειαν τὴν σὴν καὶ τὴν φανλότητα xai 
τῶν ερόπω». καὶ τοῦ γένους, οὐδ' αὐτοὶ ἀγνοοῦμεν, ὥσπερ 


13. διορθείῃ P. 


et una fratrem meum (qui illic tn custodia erat) adducere oportet. 
Si et Asanes vobiscum venerit, res suas fecerit meliusculas, Sin 
ilic remanere inaluerit, omnino vos Aenum cum fratre venitote. 
Asanem autem cum sorore eiusque liberis, ubi Didymotichi fuero, 
tali cura dignabor, quam et ipsi ut pro tempore sufBcientem iudi- 
cabunt. Haec magnus dux ostentationis et fastus plena scripsit. 
Didymotichenses, quia nihil hactenus de imperatore audierant, pri- 
mum, ut debuerunt, perturbati sunt. Dein resumptis animis, et 
existimantes, aliquid imperatori contigisse huiusmodi, quale in exer- 
citibus solet, quod cito emendari posset, Apocaucho his verbis re- 
scribunt. Lectis litteris tuis tam vecordibus, tam stolidis et confi- 
dentibus, principio admirati sumus, unde te atra bilis sic exagitet. 
Post cum perspexissemus, te, qui patrem tuum diabolum audacia 
&equasses et. imperatorem tam bene de te meritum laesisses palam- 
que oppugnasses, etiam arrogantia ac verborum ampullis eodem 
patre tuo énferiorem esse noluisse, nostrarum fore partium ccensui- 
mus, si te alloqueremur. Tuam igitur ab juitio obscuritatem mo- 
resque vitiosos et genus despicabile nec nos nescimus, quae nemo 
Bomanorum nescià Macreno enim primum, vectigalia a quibusdam 
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οὐδὲ τῶν λοιπῶν "Ρωμαίων οὐδὲ εἷς, ἹΜακρηνῷ γὰρ πρῶτον. Ο. ιδέα 

χρήματά τινας εἰσποάετοντο γεωργούς, ὀλίγον ἕνεκα ἐδου-- 

λευσας μισθοῦ, καὶ μετ’ ἐκεῖνον ἄρχοντο τῷ Νικολάῳ, τῶν Ρ. ὅοα 

αὐτῶν κἀκεύνῳ ἐχομένῳ ἐπιτηδευμάτω», xai τρίῳ μετ ἐκεί- Ύ. ήοή 
ὄνους τῷ Σερατηγῷ ὠνομασμένῳ, περὶ τοὺς ἆλας καὶ τὴν ἐκεί- 

vor διάθεσιν ἠσχολημένῳ τότο, ὃν καὶ τοῖς ἴδίοις χρήβασιν 

ἑξώσας τῆς ἀρχῆς, διαβολαῖς xai συκοφαντίαις καὶ ψευδεσε 

µυρίοις καὶ ἐπιορχίαις ταῖς φίλαις χρησάµενος πρὸς βασιλέα 

τὸν πρεσβύτερο» "ἀνδρόνικο», αὐτὸς ἄρχων ἀπεδείχθης τῶν 
τοἁλῶν, καὶ ufyos τούτου σοι tà τῆς εημερίας ἔστη. κιγ- 

δυνεύοντι dà ἤδη ἀπολέσθαι διὼ τῶν τρόπων τὴν σκαιότητα 

καὶ µοχθηρίαν xai τὸ χρήματα uvoía τῷ δηµοσίῳ ὄφλειν, 

ὁ ἡμέτερος βασιλεὺς Ó Καντακουζηνὸς Συργιάννη δεηθέντος B 

παραλαβὼ», ἐξ ἀτίμον καὶ καταφρονουµένον περίβλεπτον πε- 
αὐποίηχεν οὐκ ἐν uaxoQ* δι ἃ καὶ τῶν οὐγενεστέρω» οὐκ ὁ- 

λίγοι ἤχθοντο δικαίως καὲ ἐδυσχέραινον, ὅτι τὸν μηδενὸς 

ἄξιον μεγάλων τινῶν ἠξίωσε καὶ Θανμασίων. ὧν τὴν ὑπερ- 

βολην οὐδὸ αὐτὸς φέρειν δυνηθεἰς, κατὰ τοῦ μετὰ Φεὺν πλά- 

σαντος καὶ dx κοπρίας (ἀναγαγόντος, ὥσπερ ὁ Σατὰν κατὰ 
30950 πόλεµον κοκίνηκας, τὸ ὑπήχφον ἐχπολεμώσας, προφά-΄ 

σει μὲν, ὥσπερ ἐκεῖνος, τοῦ πρὀνοιάν τινα αὐτῶν ποιεῖσθαι, 

τῇ ὃ) ἀληθείᾳ φθονών αὐτοῖς τῆς σωτηρίας. καὶ νῦν ἔξεστιν 

ὁρᾷ», ὡς αἱμάτων μὲν ἀνθρωπίνων ἐνέπλησας τὰς πόλεις πά- 

σας ᾿Ῥωμαίων. δεσμωτήρια dà, καίτοι πρὸς τοῖς οὖσι πολ- C 

5. ὀνομασμένῳ P. 


agricolis cogenti, mercenariam dedisti operam; et post illum prae- 
fecto Nicolao, cuius idem institutum fuit: et tertio post illos Stra- 
tego appellato, salis curatori; quem ut argento suo et calumniis 

ac sycophantiis milleque mendaciis ac periuriis tibi usitatis prae-  , 
fectura apud imperatorem Andronicum seniorcin depulisti, ipse cam 

es consecutus, Atque ibi felices tui successus constitcrunt, Cum 
jam propter mores agrestes et improbos ct infinita nomina, quae 
publice debebas, tibi pereundum esset, imperator noster Cantacu- 
zenus, Syrgianne parario, te inhonorum prorsus et contemptum 
brevi conspicuum reddidit, non paucis de nobilitate id iniquissime 
ferentibus: et iure quidem, quod hominem nullius prctii amplis 
quibusdam et eximiis ornamentis cumularet; quorum pracstantiam 
cum nec ipse posses ferre, adversus eum , qui te secundum Deum 
quodammodo finxit et de stercore erexit, velut Satan contra Deum . 
arma movisti, cum subiectos in' illum exacerbasti, specie, quasi 
illis consuleres, cum revera salutem ipsis et incolumitatem invide- 
res. Et nunc in propatulo est, quomodo humano sanguine omnes 
Romanorum civitates repleveris — Carceres, quamvis multo plu- 
re$, quam erant, abs te constructi sint, vinclorum multitudinem 
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A.C. 134a AanAacio κατεσκευασµένα ὑπὸ σοῦ, ὅμως ὁπὺ πλήθους τῶν 
' δεσμωιῶν στενοχωροῦνται, — ágnayat dà, xai λεηλασίαι καὶ 
. µυρία ἕτερα δεινὰἁ ὀσημέραι ἐν ταῖς πόλεσι τολμῶνταε, xaé 
ὁάκρυα πανταχοῦ καὶ κωκυτοὲ, xai Ó φειδόµενος οὐδὸ εἷς, ' 
dÀÀ' ὥσπερ ὁ Σατανᾶς τοῖς μάλιστα δεῷ προσῳκειωμένοις 
xai βελτίοσι τῶν ἄλλων δεῖν ἔγνωκε πολεμεῖν, τῶν ἄλλων d- 
μελών, οὕτω δὴ καὶ σὺ τοὺς ἀρίστους τῶν ἑκασταχοῦ noAs- 
ων καὶ δυνγαµένους τὰ δέοντα συνορᾷν διαφδείρων καὶ xa- 
ταχόπτων ἀπανθρωπως, τῶν πολλῶ», ὥς οὐδενὸς ἀξίω», ου-- 
δένα λόγον ποιῇ, cg ὕστερον 7 δειλίᾳ καὶ ἀπειρίᾳ τῇ πρὸςιο 
Ώτοὺς πολέμους βαρβάροις παραδώσων 7 αὐτὸς κατὰ σχολὴν 
διαφθερῶν' καὶ ὅλως xoig» πανωλεθρίαν τοῦ "Ρωμαίων γό- 
νους διανοῇ, εἰ μὴ θεὺς κωλύσειε, viv µισανθρωπίαν βδελυ- 
ξάμενος. βασιλεὺς δὲ Ἰαντακουζηνὸς Ó ἡμέτερος xai cog 
δεσπότης, xà» ἔτι πλείω xai δεινύτερα ἀγνωμονήσῃς, ὥσπεριῦ 
τῶν δούλων oi κακοτροπώτατοι, τὴν ἔκ προγόνων εὔκλειαν 
ἄχρι νῦν διασώζει καὶ τὴν ἐπιείχειαν καὶ τὴν σεμνότητα τῶν 
τρόπων, xai ᾿Ῥωμαίων συμπάντων ἄρχω», καὶ βασιλέως ἔτι 
περιόντος, οὐδὲν ἧττον xat νῦν ἐστι βασιλεύς. εἰ δέ τι περὲ 
αὐτὸν συµβέβηκε καὶ δυσχερὲς, Φαυμαστὸν ovdév* πολλάπο 
Ρ.5οἳ γὰρ ὁ παρεληλνθὼς τοιαῦτα χρόνος ἔσχηκο παραδείγµατα. 
ἡμεῖς δὲ ἐκείνῳ τὴν πίσειν ἄδολον φυλάξομεν καὶ καθαρά», 
οὐ µόνον περιόντε, ἀλλὰ καὶ τοῖς παισὲ μετὰ τὴν τελευτὴ», 


5. Σατὰν M. ο. ὧς Μ., xai P. 


non capiunt. Bapinae et direptiones aliaque mala innumera quoti- 
die iu urbibus nefarie perpetrantur. Ubique lacrimae, ubique ge- 
mitus, et qui his vacet, nullus reperitur. Sed quemadmodum caco- 
daemon Deo deditissimos sanctimoniaque supra alios eminentes 
sibi oppugnandos sumit, ceteros negligit: ita sane tu quoque per 
omnes urbes optimum quemque, et recti intelligentem  disperdens 
et inhumaniter concidens, vulgi, ut vilis et abiecti, rationem nul- 
lam ducis: postea illud aut ex timiditate et imperitia bellandi tua 
barbaris obiecturus, aut ipse paulatim perditurus: omuinoque com- 
munem Romani generis internecionem machinparis, nisi Deus misan- 
thropiam tuam detestatus probhibuerit. Imperator autem Cantacuze- 
nus , noster ac tuus dominus, quamvis plura et deteriora, ut servus 
sceleratissimus, designaris, acceptam a maioribus suis gloriam usque 
nuuc cum modestia gravitateque morum conservat, et Romanorum 
universorum adhuc vivo imperatore princeps, nihilo minus etiam 
nunc imperator est, Cui si quid tristius accidit, nihil novum; 
multa enim ex antegresso tempore huiusmodi exempla colliguntur. 
Nos integram ac sinceram fidem non ipsi solum viventi, sed post 
obitum item filiis eius praestabimus : nec bonorum promissio, nec 
malorum inflictio, nec aliud quidquam omnium a fide et caritate 








HISTORIARUM ΠΠ. 46. 281 


καὶ ovrt ἀγαθδῶν ἐπαγγελίαι, οὔτε δεινῶν ἐπαγωγαὲ, ουθ’ Α. C.AMa 
ἕτερο» τῶν ὄντων τε, τῆς πρὸς ἐκεῖνον πίστεως δυνήσεται d- 
ποστῆσαι καὶ ἀγάπης. σοῦ δὲ ἐπιστρέψει ὃ πόνος ini τὴν 
χεφαλὴήν καὶ ἐπὶ κορυφήν 7 ἀδικία σου καταβήσεται. τὴν 
μὲν οὖν ἀπολογίαν ἔχεις ἤδη παρ’ ἡμῶν ἀξίαν τῶν γεγραμ.-- 
µένων. τοὺς κεκοµικότας δὲ τὰ γράμματα νῦν μὲν ἀπαθεῖς 
ἀπεπέμψαμεν κακῶν, τοὺς περὲ τὰ τοιαῦτα κειµένους αἰδού- 
µενοι νόμους, of κακῶς ποιεῖν ἀπαγορεύουσι τοὺς πρὸς ἁπαγ- B 
γελίας ἤκοντας" ἂν δὲ μετ αὐτοὺς ἕτερού τινες ἀφίχωνται, 
ιοίστωσαν μὴ ἄνευ πληγών καὶ τιμωρίας τῆς δεούσης ἁπαλλά- 
ἔοντες. τοιαῦτα μὲν oi ἐν 4ιδυμοτείχῳ ἀντέγραψαν «4πο- 
καύκῳ τῷ μµεγάλῳ dovxí. ὁ δὲ, ἐπεὲ τὰ γράμματα ἀνέγνω, 
πολλὰ τοῖς γεγραφόσιν ἀπειλήσας, ἀπέπλευσεν εἰς Βυξζάντιον 
καὲ ἐδέξαντο αὐτὸν ὅ,τε πατριάρχης καὶ 7 συνωμοσία μετὰ V. (οὔ 
αΟπολλῶν τῶν κρότων καὶ ἐπαήων, ὥς καλῶς ἐστρατηγηκύτα 
xai νενικηκύτα Ἰκαντακουζηνόν. καὶ αὐτὸς ἤδη φρονήµατος 
e» ἀνάπλεως διὼ τὴν στρατηγίαν, ἀνυπεύθννον ἑαυτῷ πα- 
θείχετο τῶν πραγμάτων τὴν ἀρχὴν καὶ πάντα ὄἄπραττο καὶς 
διώχει, fj αὐτῷ ἐδόχει, τὴν ὑπόχρισιν καὶ τὸ βουλεύεσθαι 
20705 ὡς ἀνόνητον ἀποῤῥίψας, Εἰρήνη δὲ βασιλὲς 9 Καντα- 
χουζηνὴ ἅμα Μανονὴλ ᾽άσάνῃ τῷ ἀδελφῷ, ἐποὶ oi παρὰ 
vínoxasxov τοῦ μεγάλου ἤκοντε δουκὸς ἀπήγγελλον τὰ 
περὶ βασιλέως ola συµβαίη ἐν Γυναικοκάστρῳ, ὑπώπτενον 
μὲν καὶ μὴ παντάπασιν εἶναι dÀg93, πλὴν ἑθορυβοῦντο 
αἈσφοδρῶς xai ἐκυμαίνοντο. ἐδεδοίκεσαν γὰρ, μὴ τών αὐ- 


illius nos abstraxerit, Tuus autem labor revertetur in caput tuum 
et in verticem tuum iniquitas tua descendet, Habes dignum abs te 
scriptis responsum, — Tabellarios nunc quidem intactos dimisimus 
legum reverentia, quibus illis cavetur. Si alii supervenerint, sciant 
se sine plagis supplicioque condigno haud abituros. Haec qui erant 
Didymotichi, Apocaucho magno duci responderunt: quibus ille per- 
lectis, multa minatus Byzantium abnavigavit, ubi a patriarcha et 
coniuratis cum geminatis plausibus et praeconiis, ut qui praeclare 
implesset ducis officium tacuzenumque vicisset, exceptus est: 

ui iam propter ductum exercitum superbia turgidus, rerum summae 
sic praeesse incipiebat, ut rationem nullam referret: simulareque 
amplius et consultare, ut inutilia, spernens, pro libidine faciebat 
et regebat omnia. ]rene autem Cantacuzena imperatrix, cum Ma- 
nuele Asane fratre , ut ab Apocaucho nuntii venerunt, quid impe- 
ratori apud Gynaecocastrum fieret, quamquam non penitus vera essc 
suspicarentur, tamen vehementer conturbabantur sollicitudinumque 
fluctibus aestuabant. Metuebant namque, ne quidam de illius exet- 
citu clam negetium Annac agentes, opportunitatem hanc et adversam 
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A.C.1342 τοῖς τινες συνόντων κρύφα τὰ βασιλίδος ᾽άννης πράττοντες, 
ὥσπερ ἑρμαίου λαβόμενοι τοῦ καιροῦ καὶ τῆς δυσπραγίας 
βασιλέως, στασιάζειν πείσωσε τὸν δῆμον xai τὴν σερατιὰν, 

Dxai ἀπόληται αὐτοῖς παντάπασι τὰ πράγµατα διαφθαρένεα. 
μάλιστα δὲ ἐν ὑποψία εἶχον τόν τε Κομιτόπονλον καὶ Ba-5 
τάτζην, ob τῶν Παλαιολόγου μὲν ἦσαν βασιλέως οἰκετῶν, 
τότε δὲ ὑπὸ Καντακουζηνοῦ βασιλέως εἰς ἑσπέραν ὀκστρα- 
τεύοντος ἐπὲ τῆς ἔξω «4ιδυμοτείχου συνοικίας oa» τεταγµέ- 
νου, χιλίων ἕκαστος ἄρχοντες τοξοτῶν πεζῶν. ἦσαν δὸ καὶ 
πρὸς τὸν δῆμον καὶ τὴν ἄλλην στρατιὰν δυνάµενοι οὗ μικρᾶ.ιο 

P. δοί uU. ZH ταύτας γοῦν τὰς αἰἴτίας ἐδεδοίκεσάν το καὶ 
ἐσκέπτοντο, ᾗ χρὴ αὐτοὺς ὑποποιήσασθαι. ἅμα dà διενοοῦντο 

Ἐχαὶ περὶ τῶν ἄλλων ὥς ἀποπειράσοντες, εἶ διὰ τὰ ἀκονσθέντα 
μὴ παρετράπησαν τὰς γνώµας. ῥἐδόκει δὴ οὖν sig τὴν ὑστο- 
ρωίαν πάντων ἐν βασιλείοις συνελθύντω», ἐπὲ τῆς βασιλίδοςιὸ 
τὸν ᾽4σάνην πρός τε τοὺς ἡγεμόνας xai τὴν στερατιὰν λόγον 
ἀποτεῖναι καὶ ἀποπειρᾷν τῆς Ἑκάστον διανοίας. καὶ ἐς τὴν 
ὁστεραίαν ἐπεὶ ἦσαν ἐν βασιλείοις πάντες, Ασάνης ὃ IMao- 
νονήλ ἐπὲ τῆς βασιλίδος οὕτω τὸν λόγον ἐποιήσατο. ϱ͵͵,ἄνδρες 
συσερατιώῶτωε, τὰ μὲν ὑπὸ παρακοιμωμένου τοῦ ᾿ποκαύχουλο 
πάντες ἀχηκόατε γεγραμµένα πρὸς ὑμᾶςι τὰ μὲν οὖν πα- 
θόντα πράγματα ὡς πολλὰς ἐπιδέχεται μεταβολὰς, καὶ ῥᾷδιον 

Cxai ἐκ μικρᾶς αἰτίας xai τὸν συνετώτατον xai κατεστοχασµέ- 
yo» σφαλῆναε, καὶ τὸν ἀπερισκέπτως καὶ ὥς ἔτυχε φερόµε- 


sortem Ímperatoris quasi insperatum lucrum arripientes, seditionem 
inter populum ac militem concitarent, dareturque res pesti et exitio, 
Praecipue vero suspicionem Comitopulus et Batatzes movebant, qui 
imperatoris Palaeologi domestici, tunc a Cantacuzeno in occidentem 
ducente Didymotichi suburbanis fuerant praepositi, habcbantque 
sub se uterque mille pedites sagittarios et valebant gratia apud 
populum ac milites plurimum. 

His de causis timebant, et quomodo eos in officio ac sub- 
iectos tenerent, circumspiciebant : simul et de aliis periculum facere 
cogitabant , ecquid propter audita pristinam voluntatem immutassent. 
Placuit igitur, postridie, ubi omnes in palatium convenissent, ÀAsa- 
nem audiente imperatrice duces ac milites pluribus alloqui et cu- 
iusque animum pertentare. Αά hunc itaque modum Manuel Asanes 
orsus est. Quae Apocauchus, sacri. cubiculi praefectus, ad : nos scri- 
pseerit, commilitones, omnes intellexistis. Jta praesentem statum 
multis mutationibus obnoxium essc, levique momento vcl: pruden- 
tissimum et sagacissimum «decipi, et improvidum atque a casu et 
fortuna pendentein etiam pracicr opinionem beatum licri, usu ot 
experientia inulta uuiversi didicistis, Quod cum ita sit, uon tauta 
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νον xai ἄπιστα αὐτυχῆσαι, πάντες ἴστεο πολλοῖς ὠμιληκότος A.C. 1962 

πράγµασιν. οὐ μὴν διὰ τοῦτο πάντα χθὴ πιστεύει) παρα- 

κοιμωμένῳ. ᾧ γὰρ 0,t6 βίος ἐπίπλαστος ἀεὶ καὶ σκαιωρίας 

καὶ ἁπάτης γέµμων καὶ ὃ λόγος ἑψευσμένος xai οὐδὲν οὐδό-- 
ὅποτε ἔχων ὁγιὲς, πῶς ἄν τις πιστεύσειδ νυνὶ εἰρῆσθαι τὀληθη; 

εἰ δὲ καὶ ἀληθῇ τὰ εἰρημένα, ἀλλ οὐ παντάπασι», ἀλλὰ 

τοιαῦτα εἶναι τα γεγενηµένα, ola βασιλεῖ μικρὰν δυσχέρειαν 

παρεσχηµένα , ῥᾳδίως πάλιν ἐπανορθωθῆναι. ὑμῶν δὲ ἔκα- 

στος νῦν μὲν ἄχρι τῶν πραγμάτων ἐξουρίων φεροµένων φς- 
τοδεµίαν 80*6 πρόφασιν τὴ» τε εὐψυχίαν xai τόλμαν τὴν ἐν D 

τοῖς δεινοῖᾷ καὶ τὴν σύνεσιν ἅμα ἐπιδείξασθαι καὶ τὴν sv- V. 4o6 

vota», ἣν ἔχει περὶ βασιλέα καὶ τοὺς παῖδας. vvvi δὲ ἤδη 

τῶν πραγμάτων παρασχόντω», καὶ πάντας ὁμοῦ xai ἰδίᾳ ὃ- 

καστον καὶ τὴν σύνεσιν καὶ τὴν εὐβουλίαν ἐπιδείχνυσθαι 
α1ὔχρεὼν καὶ ἐπὲ τοῖς ἔργοις φαίνεσθαι ὁμοίους, óc, «v ἀἁπῶσε 

τὰ πράγµατα, τῶν λόγων οὐδένων ὄντων. τὸ μὲν οὖν ἔργα 

ὕστερον ἐπιδειξόμεδα, ἡνίκα ἂν δέῃη». νυνὲ dà ἀναγκαῖον γνῶ- 

µην ἕκαστον εἰσάγειν, ᾗ χρὴ τραποµένους, σφᾶς τε αὐτοὺς 

καὶ τὴν ἄλλην πόλιν διασώζειν.' οὐ γὰρ ἡσυχάσειν οἴομαι 
Δοπαρακοιμώμενον, ἀλλὰ ταχέως ἡμῖν ἐπιστρατεύσει», εἴγε Oy- Ρ.δοῦ 

voc GÀrÀ5 τὰ περὶ βασιλέως sim εἰρημένα” ᾿σάνης μὲν 

οὖν τοιαῦτα ἐπαύσατο tino». ἸἹΚομιτόπουλος δὸ αὐτύια ὑπὸ 

προθυµίας καὶ τῆς περὶ βασιλέα εὐνοίας κινηθεὶς, ἀναστὰς 


fides Apocaucho habenda est. Οαἱ enim vita semper simulata  pra- 
vitatisque ac fallaciae plena et sermo mendax nihilque probum ac 
sincerum unquam continens, qui tandem eum nunc vera dixisse 
quisquam crediderit? Sed demus vera esse: at non omnimodis; sed 
talia, quae cum imperatori parvum dederint incommodum, parvo 
negotio corrigi possunt. Vestrum autem unusquisque usque in hanc 
diem, dum res secundum cursum sine aliqua offensione tenuerunt, 
magnanimitatis ac fortitudinis suae in rebus turbidis, prudentiae 
item caritatisque, qua imperatorem et filios eius comprehenderct, 
ostentandae occasionem nullam nactus est. Nunc, quoniam se ob- 
tulit occasio, et omnes simul et seorsum quemlibet, quantum intel- 
ligentia consilioque possit, ipso etiam facto demonstrare oportet: 
verba enim, si facta desint, nihil valent. Sed ad facta postea, quando 
opus fuerit, veniemus. In praesens singuli sententiam explicare 
debent, quid agamus, ut nos ipsos reliquamque urbem conserve- 
mus. Etenim cubiculi praefectum non quieturum, sed propediem 
hostiliter in nos iturum existimo: modo plane certa sint, quae de 
imperatore narrantur, His dictis, Asanes tacuit. Comitopulus , quo 
erat studio imperatoris incensus, in medium prodiens, hunc in mo- 
dum disseruit. Neminem ego vestrum, quotquot adestis, fugere 
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A.C. 34a xai zragsA9c sic µέσους, ἔλεξο τοιάδε. μοὐδένα Oud, ὅσοι 
πάρεστε νῦν, οἴομαι ἀγνοεῖν, ὥς βασιλέως ἔτι περιόντος τοῦ 
µακαρίου τοῖς οἶκείοις συνεξηταζὀµην xab τοῖς πολλῆς παρ’ 
ἐκείνου καὶ τῆς εὐμενείας ἀπολανύουσι καὶ τῆς προνοίας. καὶ 
αὐτὸς δὲ οὐδὲν ἀπέλιπον, xóys sig ὁμὰ ἦκον, τοῦ μὴ τὴν» 
προσήκουσαν εὔνοιαν εὐγνώμονι δούλῳ ἐπιδείκνυσθαι. οὐ μὴν 
διὰ τὸ ὀἐκεῖνον ἐξ ἀνθρώπων γεγονέναι νυνὲ usvaflaAov, τοῖς 

Β ἐχείνου παισὲ δεῖν ἔγνων πολεμεῖν, ἀλλὰ τὴν ὁμοίαν γνώµην 
καὶ νῦν ὅτι διατηρῶ. ὁρῶν δὲ βασιλέα μὲν τὸν Καντακου- 
ζηνὸν δίκαια καὶ λυσιτελῆ τοῖς παισὲ βασιλέως ᾖρημένον ngay-10 
τειν, ᾽ἀπόκαυκον δὲ τὸν παρακοιμώμενον πολλὰς κατ’ αὐτου 
διαβολὰς καὶ συχοφαντίας συνεσκευακύτα xai ἄλλους προσε- 
ταιρισάµενον πονηροτέρους ἀνθρώπους xai διεφθορότας καὶ 
βασιλίδα ἐξηπατηκότας καὶ εουτονὲ τὸν πόλεμον τὸν µυρίων 
αἴτιον κακῶν νῦν τε ἄχρι ytysvguéyoy καὶ ἔτι πλειόνων ἐσό-ιὸ 
µενον πολλῷ κεκινηκότας, εἰ μὴ Φεὸς ἄνωθεν κατασβέσει, ἐμί- 
σησά το τὴν πονηρίαν αὐτῶν καὶ βασιλεῖ μᾶλλον ἔκρινα δί- 

Οκαιον προσέχειν, ὡς δίχαιά τε ἅμα καὶ βασιλέως τοῖς παισὲ 
συμφέροντα καὶ πᾶσιν ὁμοῦ Ῥωμαίοις διανοουµένῳ. νυνὲ 
δὲ, ὡς ἀκούομεν, δυσκόλοις τύχαις ἐκείνου χρησαµένου διὰλο 
τῶν συνόντων τὴν ἀποστασίαν καὶ πρὸς τὸν Ίριῤαλὼν δυνᾶ- 
στην ἀφιγμένου, οὐ δίκαιον ἡμᾶς καταπεσεῖν, οὐδὲ πρὸς στά- 
σεις καὶ διαφορὼς χωβήσαντας, ἀνδραπόδων Og» σφᾶς av- 


1. καὶ om. P, — a3. πἀρεσίαν P. 


arbitror, me imperaterís beatae recordationis domesticum , et qui- 
dem carum illi acceptumque fuisse: nec vicissim a me (quantum 
quidem praestare potui) quidquam in amore a probo fidelique servo 
domino suo remetiendo praetermissum memini. Nec quia ille ab 
hominibus abiit, ego alius factus, illius filiis bellum inferre decrevi, 
sed eamdem mentem etiam nunc gero. Cum autem animadvertam, 
Cantacuzeno propositum esse ea persequi, quae nec a iustitia aliena, 
et illis utilia sint, contra Apocauchum, cubiculi praefectum, multas 
in eum calumnias et sycophantias consuisse sliosque impuros ac 
sceleratos assumpsisse, qui et Augustam circumscripserunt et hocce 
bellum incenderunt, unde iam mille calamitates natae et plures his 
nasciturae sunt, nisi Deus de coelo id restinxerit, eorum improbi- 
tatem exsecratus,Cantacuzenum potius, et virum iustum et defuncti 
imperatoris liberis Romanisque universis consulentem, mibi sequen- 
dum censui. Quem cum modo in misera et acerba fortuna sua o 
pote a suis proditum; ad "Triballorum principem profectum audia- 
mus, haud aequum est nos labascere ct ad seditiones atque dissi- 
dia conversos, pro mancipiis nosmet hostibus turpiter dedere, sed 
animis consentientes , imperatrici Irenae ac nobis mutuo sacramenta 
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τοὺς τοῖς πολεµίοις καταπροδοῦναι, ἀλλά συμφρονήσάντας ,A. C. 134a 
ὅρκους δοῦναι βασιλίδε καὶ ἀλλήλοις, 7] μὴν µηδένα μήτε dU 
ἀγαθῶν πολλών ἐπαγγελίαν, µήτε δι ἐπαγωγήν πολλῶν δει- 
yov, 7 βασιλίδι xai παισὶν 5 ἀλλήλοις ἐπιβουλεύσειν ἀλλ 
δώμύνεσθαι τρὀπῳ παντὲ τοὺς πολεμίους µίαν γνώµην ὄχοντας 
καὶ τὴν πίστιν ἄδολον καὶ καθαρὰν φυλάττειν βασιλεῖ. πέµ- Ὁ 
πειν δὲ καὶ τὴν ταχίστην πρὸς ἐκεῖνον ἄνδρας, οἳ διδάξονσιν, 
ὥς ἡμεῖς ὑπὲρ ἐκείνου καὶ φιλτάτων καὶ τῆς γυναικὸς. πάν- 
τα xa? πράττειν καὶ ὑπομένειν ἐγνώκαμεν ἄχρι παντὸς, ἓν av- 
IOrüg T6 ἤδοιτο τοιαῦτα περὶ ἡμών ἀκούων καὶ ἡμῖν πολλὴν ᾿ 
εἰδείῃ χάριν τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας. οὐδὲ yap μικρᾶν τινα 
οἴεσθαι ἐκεῖνον τὴν περὶ ἡμῶν φροντίδα ἔχειν χρὴ, ἀλλὰ 
πολλοΐῖς παλαίειν λογισμοῖς ὑποπτεύοντα, ὥσπερ sixóg, μὴ 
πρὸς τοὺς ἀγῶνας ἀποκνήσωμεν. τοιαῦτα μὲν ὁ Κομιτό- 
αὅπουλος εἶπεν. εὐθὺς δὲ μετ ἐκεῖνον ὁ Βατάτζης ἐπῄήνει τε P506 
τὰ εἰρημένα xai ὡς μηδενὸς ἐνδέοντα, µήτε πρὸς σύνεσι», 
ps πρὸς εὐβουλίαν,; ἐπεψηφίζετο xai αὐτὸς xai ἐπέσπευδε 
τοὺς ὄρχους. Εἰρήνη δὲ 5$ facic καὶ ὁ ἀδελφὸς ᾿4σάνης 
τὴν Κομιτοπούλου παραύεσιν νοµίσαντες Φεόδεν κεκινῆσθαε , 
αοἵν' sim πᾶσι παράκλησις πρὸς τοὺς ἀγῶνας τὸ τοὺς ὑποπτευο- V,4og 
µένους τουτουσὶν οὕτως ἔχοντας εὐνοίας φαίνεσθαι πρὸς βα- 
σιλέα, τῶν πολλῶν ἀναπνεύσαντες φροντίδων καὶ ἐπιψηφισά- 
µενοι τὴν βουλήν, ἐπειδὴ xai τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἐδόχει, τοὺς 


dicere, nullum nostrum neque bonorum multorum pollicitatione 
illectum, neque multorum malorum invectione compulsum, illi eius- 
que liberis aut inter nos insidiaturos: sed omni ratione et una 
mente in hostem pugnaturos, fidemque germanam ac puram impera- 
tori servaturos. Quin etiam certos homines celeriter ad eum mit- 
tendos iudico, qui doceant, nos pro ipso carissimisque eius filiis 
et uxore omnia semper et facere et pati constituisse: ut de nobis 
haec audiens laetetur deque tanta benevolentia gratias agat. Nec 
enim parum de nobis sollicitum esse credendum est, sed variis dis- 
tractum: cogitationibus suspicari, ut est verisimile , nos ignavia tor- 
pentes, certare amplius non audere, Hactenus Comitopulus: quem 
mox excipiens Batatzes, et dicta laudare et ut prudentissima atque 
consultissima suffragio suo approbare et iuramcnta urgere. Jrene 
vero imperatrix et Asanes frater, Comitopuli cohortationem ex di- 
vino afflatu exstitisse rati, ut ad dimicandum omnes acuerent, (pro- 
pterea quod qui prius suspecti erant, tantam nunc erga imperato- 
rem animorum inclinationem praeferebant,) magnis levati angoribus, 
cum et ceteri idem omnes sentirent, sacramenta concipi iusserunt: 
primusque se imperatricis frater obligavit. Interea. quidam, Bratilus 
nomine, ab imperatore adveniens, non ille quidem litteras, sed ce- 
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A.C. 1342 ὅρχους ὀκέλενον τελεῖσθαι. καὶ ἐτελοῦντο, πρώτου τοῦ τῆς 
B βασιλίδος ἀδελφοῦ ὁμωμοκότος. ἐν ᾧ δὲ ταύτα ἐτελεῖτο, 
χει τις ἐκ βασιλέως Ἱμπρατίλος ὄνομα, ὃς γθάμματα μὲν 
οὐκ εἶχε, κηρὸν δὲ ἐσφραγισμένον τῷ δακτυλίῳ τοῦ βασιλέως 
ἀξιοπιστίας ἕνεκα. καὶ πρῶτα μὲν προσηγὀρενε βασιλίδα πα-δ 
ῥαστᾶς, ὄπειτα καὶ τοὺς ἄλλους ἐκ βασιλέως, διηγεϊτό τε τα 
περὶ Γυναικύκαστρο», οὐχ ὃν ἐγένετο τρόπο», ἀλλ’ ὑφειμένως 
μάλιστα καὶ ὥς ἂν φετο οὐ σφόδρα δορυβήσει». πρὸς τοῦ- 
το γὰρ ὄφασκε παρὰ βασιλέως ἐκπεμφθῆναι. ἔπειτα καὶ τοῦ- 
το προσετίθει, ὡς ταραχῆς οὗ μικρᾶς, περὶ τήν βασιλέωςιο 
στρατιὰν γεγενηµένης καὶ πρὠωτοστράτορός τε καὶ ἄλλων d- 
ποστάντων διὰ τὸ μὴ τὴν οἴκοι ζημίαν φέρειν δύνασθαι , πε- 
Co! Κράλη πυθόµενος, 0 βασιλεὺς ὥς διατρίβοι ἐγγὺς, γένοιτο 
πρὸς αὐτὸν κατὰ φιλίαν παλαιάν. ἀκείνου δὲ ἀσμένως ὑπο- 
δεξαμένου xai μετ πολλῆς φιλσφροσυνης καὶ εὐνοίας xaii5 
στρατιὰν πολλήν το xai ἀγαθὴν παρεσχηµένου κατὰ συµµα- 
χίαν, νῦν πρὸς ὁδοιπορίαν εἶναι οἴεσθαι xài ἀφίξεσθαι μετὰ 
μικρόν. αὐτὸν δὲ πεμφθ]ναι πρότερον ἀπαγγελοῦντα τὰ y6- 
γενηµένα, óc ἂν μὴ διεφθαρµένως πυθόµενοι καὶ μετὰ πολ- 
Agc προσθήκης Φορυβῆσθε. ἠξίου τε ur µέλλειν, ἀλλά πα-χο 
ῥασχομένους γράμματα περὲ αὐτῶν ὅπως ἔχουσι δηλοῦντα, 
αὖθις sig βασιλέα ἀποπέμπειν. πολλὴν γὰρ αὐτῷ περὶ αὐ- 
τῶν φροντίδα εἶναι, καὶ τοῦ παντὸς τιμᾶσθαι τὸ πυθέσθαε 
Ότι περὶ αὐτῶν. ἔφασκδ dà καὶ παρὰ βασιλέως γράμματα 


ram annulo eius signatam fidei causa afferebat." Hic primum impe- 
ratricem adiens, salutem dicit: deinde alios quoque verbis impera- 
toris salutat: et de Gynaecocastro narrat (cuius gratia se missum 
autumabat) non ut revera contigerant , sed obiter admodum et quo. 
modo nou multum terroris sese daturum existimabat, Adiiciebat, 
turbatione non modica inter milites suborta, post protostratoris 
aliorumque secessionem, quod domestica damna ferre non potuis- 
sent, audito Cralem haud procul abesse, imperatorem pro veteri 
amicitia ad eum profectum esse: ibi libenter valdeque comiter ct 
benevole susceptum et auxiliaribus copiis magnis ac fortibus auctum 
esse: putareque se, nunc iter versus Didymotichum tenere et brevi 
coram affuturum, seque praemissum, ut gesta nuntiaret; ne, si 
aliter quam pro veritate et multis cum additamentis audirent, tur- 
barentur. Nec cunctandum, sed datis sibi de statu ipsorum litteris, 
ad imperatorem se remittendum affirmabat, qui in multa de ipsis 
cura versetur: quippe cui in eo sint omnia, ut res eorum cogno- 
scat. Aiebat item, epistolam se ab eodem accepisse, eadem, quae 
narrasset, continentem, — Ceterum multis per viam occurrentibus, 
timuisse, ne interceptus, propter eam aliquid calamitatis perpe- 
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λαβεῖν, d καὶ αὐτὸς εἶπδ περιέχοντα" πρὸς τὴν ὁδοιπορίανΑ.Ο. 134a 
δὲ πολλῶν συντυγχανόὀντω»ν, δείσας μὴ ἁλῷ καὶ αὐτὸς τε ὃν 
ἐκεῖνα εἰς πεῖραν ἔλθῃ πολλών κακῶν καὶ 5 πρᾶξις χωλυῦθῇ, 
τὰ γράμματα ἀφανίσαι, τὴν σφραγῖδα δὲ µόνην ἀξιοπιστίας 
ὄξνεκα φυλάξαι, δυναµένη» ἐπὶ τὰ κοῖλα τοῦ στόματος τοὺς 
ἐρευνῶντας. διαδεδράσχειν. ὃ μὲν οὖν εοιαῦτα λέγων ἐπι- 
στεύετο, καὶ πολλὴν παρείχετο παραψυχἠὴν καὶ τὸ πολὺ ες 
ἀθυμίας ἐπεκούφιζεν. ᾖδεισαν γὰρ αὐτὸν οὐδὲ πρότερον ευ- 
φυῶς ἔχοντα διὰ κουφύτητα περί τὸ πλάσματα συντιθέναι, 
τοτὰ δὲ οὐκ ἦσαν, ὥς ἀπήγγελλεν. ἆλλ’ ἠνίχα ἐν Γυναικοκά- 
στρῳ ἡ περὶ βασιλέα ἐγίνετο ἀποστασία καὶ σύγχυσις δεινὴ 
xai ἀταξία ἦν περὲ τὴν στρατιὰν, ἐπεὲ καὶ αὐτὸς παρῆν εἰς Ρ. δοη 
τοῦτο τεταγµένος σὺν πλείοσιν ἕτέροις τοιούτοις, ἕν᾽ ei που 
δέοιτο βασιλεὺς ἀγγελίαν κρύφα πέμπειν, αὐτὸς διακομίζοι 
15014. τὴν εὐτέλειαν λανθάνων, προσελθὼν ἐδεῖεο βασιλέως, 
ἐπεὶ ur) γράφει δύναιτο διὰ τὴν ἀκαιρίαν, σφραγῖδα παρέ- 
χειν ἐκ τοῦ δακτυλίου, ly ᾗ πιστεύεσθαι απαγγέλλοντι τοῖς 
ἐν «4ιδυμοτείχῳ περὶ τῶν yeysvguévov* οµίσας δὲ καὶ ó 
βασιλεὺς προσήκοντα εἰρηχέναι τῷ καιρῷ, παρεῖχε. ]ήπρα- 
αοτίλος μὲν οὖν τοιαῦτα τοῖς ἐν 4ιδυμοτείχῳ ἀπαγγείλας, γράµ- 
µατά τε αὖθις παρὰ βασιλίδος καὶ τῶν ἄλλων λαβὼ», ᾧχετο B 
πρὺς βασιλέα. 
µη. 'O δὲ ἐπὲ τῆς ἔξω «4ιῤυμοτείχου συνοικίας duoc V, 4o8 
οὐ πολλῷ ὕστερον οὐκ ἀνεκτὸν ἡγούμεγοι,εί μὴ τὰ iga καὶ αύ- 


14. διακοµίδει Ῥ. 15. λαγθάνον P. 


teretur et negotium &d nihilum caderet, atque ideo conscidisse; 
signum solum fidei faciendae retinuisse, quod cavo oris inditum, 
scrutantes posseL effugere. Eius dictis solatii ac levamenti plenis 
adiuncta fides, quod scirent hominem nec alias ad mendacia ex le- 
vitate componenda ingeniosum fuisse. Res vero secus erat, quam 
ille memoraverat. Quando enim Gynaecocastri ab imperatore defe- 
ctio tantaque confusio ac perturbatio incidit, quoniam εἰ ipse 
aderat, cum pluribus sui similibus ad hoc constitutus, ut, si quo 
opus esset imperatori occulte mittere litteras, ipse ferret, qui pro- 
pter vilitatem suam facile lateret, accedens rogavit, ut, quoniam 
tempore exclusus scribere litteras non posset, signum ex annulo im- 
pressum daret, quo sibi gesta memorsanti Didymotichenses crede- 
rent. "Tempestive locutum arbitratus imperator ita fecit. Bratilus 
ergo his Didymotichum nuntiatis, rursum ab imperatrice ceteris- 
que accepta epistola ad impereporem est reversus. 

48. At plebs suburbana Didymotichi non multo post minime 
ferendum putans, si non etiam alios populos aemulata, potentes 
interficeret, praefectis imprudentibus, noctu ad tumultum inter ae 
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A.C. 134a τοὶ τοῖς αλλοις δήµοις δρῷεν καὶ διαφθείροιεΏ rovc δυνατοὺςι 
Οτῶν ἀρχόντων αὐτοῖς uz συνειδότων, νυκτὸς ἐπὲ τὴν στάσιν 
ἀλλήλους παρορµήσαντες xai καθοπλισάµενοι ὥς εἶχον πάν- 
τες ἅμα Eq πρὸς τὰς πύλας ἐλθόντες, ἐτειχομάχουν καὶ náv- 
τας ἠπείλουν ἀποκτείνειν τοὺς ἔνδον, si μὴ ἑκόντες προσχω-ὖ 
ροἵεν» οὕτω γὰρ àv μόλις φείσεσθαε μὴ ἀποκταίνειν. ᾿4σά- 
φης δὲ καὶ ἡ ἔνδον σερατιὰ ἡγησάμενοι δεινὸ, εἰ μετὰ τῶν 
ἐκ Βυζαντίυ καὶ τῆς ἐκ τῆς ἄλλης ἀρχῆς Ῥωμαίων στρα- 
τιᾶς καὶ παρὼ τῶν οἰχείων πολιορχοῦτο, ὁπλισάμενοι καὶ 
αὐτοὶ καὶ ἀνοίξαντες τὰς πύλας συνεπλέχοντο τῷ δήµῳ ἔξελ-το 
Φόντες. ἐκεῖνοι dà οὐδὲ πρὸς ὀλίγον ἀντισχόννες προς τὴν 
μάχη», ἔφευγον dc εἶχον, παῖδας καὶ γυναΐῖκας µόνας ἆνα- 
Ὦ λαβόρτες καὶ διεοκεδάσφησαν κατὰ τὰς ἄλλας πόλεις, u7- 
δὲν ἐπιφερόμενοι ὧν εἶχον» πλήν τινων ὀλύων, οἳ διὰ τὸ μὴ 
συμµετεσχηκέναι τῆς στάσεως τοῖς ἄλλοις μένει» συνεχωρή-ιὸ 
Φησαν ἐπὶ τῶν οἰχιῶν. ἡ στρατιὰ δὲ τὰς οὗκίας τῶν φυγὀ»- 
των διεπόρθουν καὶ πάντα εἰσεκόμιζον ἐντὸς τειχών». ὀὁλίγῳ 
δὲ ὕστερον καὶ τὰς Ἑυλώσεις καδαιροῦντες, ἐχρῶντο πρὸς τὸ 
πῦρ, ὑπὸ τῶν ἐν Βυζαντίῳ Ίδη πολιορκούμενοι. , 5 }ὰρ 
ἐκ Βυζαντίου στερατιὰ, ἄχρι μὸν οἱ ἔξω «4ιδυμοτείχου πρὀςαο 
τοὺς ἄνδον ὠμοφρύνου», οὐδὲ ἐγγὺς γενέσθαι ἐπεχείρου» , 
ἀλλὰ εἰσβάλλονες, τὰ πὀῤῥω διεπόρθουν xai ὥς τάχιστα 
ἀνεχώρουν. ἐπεὶ δὲ 5 σεᾶάσις γένοιτο καὶ ἐκπολεμωνθεῖεν 
τοῖς ἔνδον oi ἐκεὸς, αὐτοί τε ἐφθάρησαν nayranagw ἀνάστα- 


cohortati armatique ut poterant , omnes bene mane ad portas proce- 
dunt, muris oppugnationem inferunt: minantur oppidanos omnes 
perempturos, ni se dediderint; sic enim vix tamen manus a caede 
cohibituros. Hic Asanes et praesidium rem periculosam rati, si . 
praeter Byzantios et alios aliunde ex imperio contractos etiam a 
domesticis obsiderentur, accincti et ipsi, portis apertis cum populo 
conflicturi erumpunt. Qui nec aliquamdiu saltem impetum sustinens, 
fugit ut potuit, filiis et uxoribus tantum assurmptis: nihilque aliud 
rerum suarum secum asportans, per alias urbes dissipatus est. Pau- 
cis, quod seditionis partícipes non fuissent, domicilia sua habitare 
permissum. Milites, fugitivorum domibus direptis, totam praedam 
ín urbem intulerunt. Brevi intervallo etiam materiationem destru- 
entes, ea a Byzantiis iam obsessi ad focum usi sunt. Nam Byzan- 
tii, quamdiu Didymotichenses suburbani cum oppidanis voluntatibus 
congruebant, ne pedem quidem propius ferre audebant: sed remo- 
tiora agri depopulantes, properato se in stativa recipiebant. Τα- 
multu autem et seditione conflata, suburbani urbanos hostilem in 
moduimn aggressi, et ipsi ommino sedibus suis polsi perierunt, et 
wrbani, imminutis magnopere viribus, pugna hostibus pares amplius 
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τοι γεγενήμένοι, xat οἱ ἔγδον τὸ πολὺ τῇς δυνώµεως oQaige-A. C. 134a 
θέντες, ἀσθενεῖς τε ἦσαν καὶ οὐχέτι πρὸς τοὺς πολεµίους ἄξι-Ρ. δο8 
ύµαχοι. ᾿ ὃθεν κἀκεῖνοι ἐπιόντες καὲ στρατοπεδευόµενοι ἐγγὺς 
διεκαρτέρου». οἱ µέντοι ὑπολειπόμενοι τοῦ δήµου ἐν 41δυ- 
δμοτείχῳ, τῶν ii, mid ὑπὸ τῆς στρατιᾶς καθαιρεθέντων, 
αὐτοὶ τοὺς λίθους ἑκκαθαίροντες, πρὺς λαχανισμὺν ὀχρῶντο 
τῷ χωρίῳ. καὶ τέλος ἤδη εἶχε τὸ περὶ τοῦ χωρίου τούτου 
τῷ µητροπολίτῃ τῆς αὐτῆς πόλεως ὁλύῳ πρότερον προειρη- 
µένον. ἔτι γὰρ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως πρὸς τὴν εἰς 
τοτὴν ἐθπέραν ἐχστρατείαν παρασκευαζοµένου, ἐδόχει δεῖν διὰ 
τὸν πόλεμον περὲ τὴν ὄξω συνοικίαν τάφρον περιελαύνειν , B 
ἵνα μὴ ῥᾳδία ἡ εἴσοδος τοῖς πολεμίοις εἴη, si ποτε ἐσβάλοιεν. 
διανενεµηµένης δὲ τῆς τάφρου κατώ φατρίας παντὶ τῷ δήµῳ, 
ὥστε ἀνορύττειν, καὶ τοῖς ἐν τῷ κλήρῳ τῆς ἐκκλησίας πᾶσι 
ιὔπαρείχετο µερίς. δυσχεραινόντων δὲ ἐκείνων διὰ τὸ πονεῖν 
καὶ προσαγγελλύντων τῷ μµητροπολίῃ τοὺς ἐπὶ τὰ ἔργα ἆ- 
ναγκαζοντας, ,0002y μὲν εἶπεν ἐκεῖνος ,,τὰ τοιαῦτα πρὸς τὸν 
πύλεμον λυσιτελήσει. μετ οὐ πολὺ γὰρ ὃ περιποιοῦνται χω- 
ρίον πρὸς Λλαχανισμὸν ἐπιτηδείως ἕξειν.. τοῦ δὲ μὴ δοκεῖν 
αοαύτους τοῦ κοινῇ Λλυσιτελοῦντος ἀμελεῖν, ἐκέλευε τὰ ὀπιτε- 
ταγµένα πράττειν. ὧν ὁλύῳ ὕστερον ἐκβάντων, ἀνεμιμνή- 
σκοντό τε oí ἐν «{4ιδυµοτείχῳ καὶ ἐθαύμαζον τὸν ἄνδρα τῇςο 
προαγορεύσεως. οἳ μέντοι παρὰ Κράλη βασιλεῖ τῷ Kavra- V. {ορ 
κουζηνῷ ἐπιτεταγμένοι συμμαχεῖνῳ ἐπεὶ παρεσκενασµένοι ἡ- — — 
2507 ἦσαν καὶ ἔμελλον ἔργου ἔχεσθαι, τῷ σφετέρῳ δυνάστῃ 


non erant. Unde illi, Byzentii inquam, propius accedere εἰ legatis 
castris perseverare non dubitarunt. Ex Didymotichensibus suburba- 
nis restantes, vicinorum aedibus a milite eversis, ipsi lapides et 
rudera eífferebant et per areas illas oluscula serebant, Et iam eve- 
nerat, quod de hoc loco ipsius urbis metropolita non ita pridem 
vaticinatus fuerat. Nam dum se Cantacuzenus ad expeditionem occi- 
dentalem adhuc instrueret, suburban ad hostem arcendum fossa 
debere circumdari decernebat. "lributim igitur toti populo et cleri- 
cis ecclesiae ad fodiendum pars describebatur. Quibus, clericis puta, 
laborem indignantibus et exactores operum ad cpisagpum defercnti- 
bus, ille hauc fossam bello nihil profuturam praedixit. Quem cnim 
locum servare et custodire niterentur, brevi olerum saticni idoneum 
habituros. Verumenimvero ne commodum publicum parvi pendere 
videretur, iussit imperata fieri. Cum non diu post eventus réspon- 
disset, Didymotichenses in memoriam praedictionis regressi, virum 
de ea suspexerunt. Porro a Crale Cantacuzeno adiuvando designati 
jamque parati οἱ ad opus accessuri, dominum suum conveniunt, 
haud utild?se et illum sibimet ipsis cousilium inivisse autumant, 
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À.C. 1342 900518 órrec, οὐ λυσιτελοῦὔντα ἔφασαν σφᾶς το αὐτοὺς xaxel- 
vov βεβουλεῦσθαι περὶ ἑαυτῶν , οὕτως ἀπερισχόπτως τὸ κρά- 
σιστον ες αὐτών δυνάµεως ἐγχειρίσαντας Καντακουζηνῷ τῷ 
βασιλεῖ. εἶ γὰρ ἐκεῖνς διαλύσεις θέμενος πρὸς ᾿«4νναν τὴν 

.βασιλίδα, κρύφα ἐπιβουλευσειεν αὐτοῖς "Y διαφφερεῖ uz noo-5 
αισθοµένους τὴν ἐπιβουλὴν, w' λοιπὸν 7 ἐπανελθύντα παῖδας 
καὶ γυναΐκας ἄγειν ἐπὲ δουλείᾳ καὶ τὴν ἄλλην ἅπασαν Τρι- 

Ὦβαλῶν ἀρχὴν ὑποποιεῖσθαε; δὲ d οἱ χρῆναι χωρὶς ὁμήρων 
ἐκείῳ συμμαχεῖ. αλλ’ & τι δέοιτο τῆς αὐτῶν ἐπιχουρίας, 
τὺν νεώτερον τῶν vie» ὁμηρεύσοσεα καταλείπειν παρ’ Δὐτοῖς «ιο 
οὕτω γὰρ προθύμως συστρατεύσεσθαιε καὶ µηδεμίων πρὸς τὸ 
µέλλον πονηρὰν ἐλπίδα σχήσειν «4ήβερος δὲ ἴδί ἐδεῖο 
Κράλη, πείθειν βασιλέα τὴν ἐχεύου θυγατέρα Ἱάανουὴλ τῳ 
νεωτέρῳ vig κατογγυᾷν' πυθέσθαι γὰρ περὶ Συργῇ, ὥς δια- 
λύσειε τὸν γάμον θυγατρὸς διὰ τὸν πόλεμον, ἦν ἔτι περιόν-ιῶ 
τος '4νδρονίκου βασιλέως τούτῳ δὴ κατηγγύησε τῷ ἸΜανουήλ, 
καὶ ἐδόκει κἀκείνῳ δίκαια καὶ συμφέροντα ἀξιοῦν τοὺς στρα- 
φηγούς. διὸ καὶ ἀπήγγελλε βασιλεῖ τὰ παρ) ἐχείων εἰρημέ- 

P.5og»a xai συνεβούλευε πε(θεσθαι αὐτοῖς, τοῦτον τὸν τρόπον 
προθύμως συστρατευσοµένοις. ἐδεῖτό τε ἐδίᾳ καὶ περὶ «Ίι-αο 
βέρου τῆς Φυγατρὸς ἐπὶ γάµῳ συνάώπτειν τῷ vig, καὶ μὴ 
τὸ διάφορον ἀμφοῖν τῆς εὐδοξίας, ἀλλὰ τὴν συντέλειαν, ἣν 
πρὸς τῷ παρόντα συντελέσειε, σκοπεῖν. πρὸς γὰρ τῷ καὶ τοῖς 
ἄλλοις Σριβαλοῖς πρὸς ἡδονὴν τὸν γάμον εἶναι τοῦ παιδὸς;, 


13. Κράλῃ P. — i19. τὸν om. P. 


quando tam incaute florem ac nervum potentiae suae Cantacnzeno 
tradidissent. Si enim pace cum Anna imperatrice clam composita, 
ipsis insidietur, nec insidias praesentientes occidat, quid reliquum, 
nisi ut regressus liberos et coniuges eorum in servitutem abripiat, 
universumque T'riballorum principatum sibi subiiciat? Ideo tum de- 
mum iuvandum (si ipsorum egeat auxilio) quando iuniorem filium 
apud eos obsidem reliquerit sine obsidibus non iuvandum. Sic 
enim cupide una militaturos nullamque in futurum malam spem ge 
eo concepturos. Liberus autem privatim Cralem orare, imperatori 
auctor esset, u$ is Manueli, iuniori filio, ipsius Liberi filiam de- 
sponderet; audlisse enim, Syrgen sponsalia inter eius filiam et Ma- 
nuelem hurnc, cui eam, Andronico imperatore adhuc in vita manente, 
despondisset, belli causa rescidisse. Et videbantur Crali quoque 
duces aequum et bonum postulare, Quamobrem quid velint, impe- 
ratori renuntiat: 'hortatur, ut eis obsecundet: hac enim ratione impi- 
gre militaturos. Separatim vero de Liberi 8lia cum filio eius nu- 
ptiis consocianda rogat et monet, ne quod sit inter ambos ex gene- 
ris claritate discrimen, sed quantum in praesens efücefe hac via 
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ἔτι καὶ Aifspoy αὐτὸν ov σύμμαχο» ἕξειν ἔτι καὶ φίλον, ἀλλὼὰλ.Ο. 134a 
δοῦλον ἀκριβῶς καὶ πάντα προησόµενον προθύµως ὑπὲρ τῶν 
αὐτῷ λυσιτελούντων» οὕτω γὰρ ἐπαγγέλλεσθαι καὶ αὐτόν, 
ἐδύκει μὲν οὖν πολλὴν ἐπιείχειαν καὶ εὐγνωμοσύνην τὸ τοι- 
Βοῦτο Κραλῃ συμμαρτυρεῖν, εἰ τοῦ παρ) αὐτῷ δυνατωτάτου 
βασιλεῖ προστιθεµένου xai οὕτω φανερώς ὑπὲρ ἐκείνου πάν- Β 
τα ποιήσειν ἐπαγγελλομένον, εἰ πείθοιτο ῥόνον τὴν ἐκείνου 
θυγατέρα συνοικίζειν τῷ υἱῷ, μήθ’ ὑποπτεύειν αὐτὸς, μήτε 
κωλύειν ἐπεχείρει, συγέπραττε δὲ μᾶλλον. τοῦτο δὲ oU μᾶλλον 
τοτῆς ἐπιεικείας Κράλῃ ἦν, 7 τῆς «4ιβέρου περιουσίας καὶ τοῦ 
µεγᾶλα Φύνασθαι παρὰ Τριβαλοῖς, ὥστε καὲ αὐτὸν Κράλην 
προσκρούειν ὀθῥωδεῖν. ὁ μὲν οὖν Κράλης τοιαῦτα πρὸς βα- 
σιλέα διεξῄει, παρόντος καὶ «4ιβέρου. βασιλεὺς δὲ ἐπείφετο 
πρὸς ἀμφότερα λυσιτελοῦντα ὁρῶν ἐν τῷ παρόντι, καὶ τῆν τε 
αοὐποψίαν ἀπωθεῖτο, ὥς ἀδικήσειά ποτε καὶ ἐπιβουλευσεις τοῖς Q 
συµµάχοις. οὐ γὰρ τοιαύταις αὐτὸς ἐπίστασθαι τοὺς φίλους ' 
ἀμείβεσθαι εὐεργεσίαις, ὅπου ys καὶ τοῖς πολεμοῦσι φανερῶς 
οὐδέποτε ἐπιβουλεύων ἐφάνη. καὶ τὸ πρὸς Συργήν κῆδος ox 
αὐτὸς διαλύειν πρῶτος ἔφασκεν, ἆλλ᾽ ἐκείνου ἀπειπαμένου , 
αὐὀμηδεμίαν αἰτίαν εἶναι, εἰ καὶ αὐτὸς ἑτέραν τῷ vig ἁρμόσε- 
ται. καίτοι γε οὐδ’ sic τοσοῦτο δεσμῶν ἥκειν τὸν γάμο», ὥσ- 
τε μή ἐξεῖναι διαλύειν εἰ γὰρ µθχρι ὄρχων προεχώρει, 85 
οὐδεμιᾶς ἂν αἰτίας ἐπεχείρησε Φιασπᾷρ avrog. τοιγαροῦν dgié- 


11. Κράλην add. M. 


possit, intneatur. Nam praeterquam quod et aliis Triballis hae 
nuptiae iucundae sint futurae, etiam Liberum ipsum mon socium 
modo et amicum , sed et servum plane ipsius foré omniaque eius 
utilitati prompte postpositurum , quod ipsemet polliceatur, Haec 
res , ut apparebat, magnum Crali aequitatis et. candoris testimonium 
dabat, quod dynastarum suorum potentissimo cum imperatore se 
coniungente adeoque manifeste omnia illius causa facturum polli 
cente , sei is tantum filiam ipsius filio suo: collocaret, nihil suspica- 
retur mali, nec praepedire negotium tentaret, sed adiuvaret magis. 
Verum istuc non tam aequitati Cralis, quam Liberi opulentiae ma- 
guaeque inter Triballos potentiae adscribendum, propter quam ct 
ipse Crales eum offendere timebat. Hacc igitur ille cum et Libe- 
rus adesset, apud imperatorem disseruit4 qui quod tum, illud, tum 
hoc in praesentia conducere videbat, neutrum" regusat εἰ ila suspi- 
cionem eximebat: nescire enim se amicos sic remunerari, quando con- 
staret, nec apertis hostibus unquam insidiatum ; ek affinitatem cum 
Syrge non priorem dissuisse, sed co generum abdicante, causae nihil 
esse, cur non et ipse- aliam filió suo uxorem iungcret, praesertim 
cum nondum sic adstrictum fuerit matrimonium, ut dissolvere non 
liceret. Si iuramentum intercessisset, nulla de causa id distracturum 
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A. C. 1342»at τὸν vió» ἅμα μὲν γαμβρὸν ἐσόμενο» «4ιβέρῳ, ἅμα δὲ καὶ τῆς 
στρατιᾶς ἕνεκα τοῦ Φαῤῥεῖν αὐτῷ, ὡς οὐδέποτε ἐπιβουλεύσεια' 
uz μέντοι παντᾶπασι διατρίβειν nag! αὐτοῖς, ἆλλ᾽ ἐπανηχειν 

"V. (10 πρὸς αὐτὸν, ἡνίκα ἂν καλοίη. «4ίβερος δὲ ἐπεὶ ἀκούσειε βασιλέα 
D πεπεισµένο» πρὸς τὸ τὴν ἐκείνου θυγατέρα ἄγειν τῷ υἱῷ, προσε-5. 

κύνει τε καὶ ἠσπάζετο τὸν βασιλέως πόδα, καὶ πολλὰς ὡμολόγεν 

χάριτας ἐκείνῳ τε τῆς ειεργεσίας καὶ Χραλῃ τοῦ συνεπιλαβέσθαε 

πρὸς τὸ ἔργον. τοῦτο δὲ λόγοις µόνον συνετίθετο ψιλοῖς. ὃρ- 

xou; dà ἢ δεσμοῖς τισιν ἄλλοις πρὸς τὸν γάμον οὐκ ἐχρήσαντο. 
Ρ.διο u9. Mer δὲ τοῦτο τὴν στρατιὰν παραλαβὼν ἤδη na-10 

θεσχευασµένην περὶ Φέρους ἐκβολὰς Gua καὶ Κραλη μετὰ 

γυναικὸς παρεποµένου ἄχρι τῆς Ῥωμαίων ὅρων ἡγεμορίας, 

B ἐχεῖνοι μὲν οὖν ἀνεχώρουν συνταξάµενοι. βασιλεὺς δὲ τὴν 

τεταγµένην ὄχων στρατιὰν, ἐστρατοπέδευσε» ἔν Φεραῖς xaé 
διήγαγεν ἐπὶ τρισὶν ἡμέραις διαλεγόµενος «Φεραίοις περὶτὸ 

τοῦ προσχωρεῖν αὐτφ.  Zvgygc γὰρ μετὰ τὴν ἐπάνοδον την 

ἐκ Γυναικοκάστρου Φεραῖς ὀλίγον ἐνδιατρίψας, 59$ πρὸς 

Άνζάντιον, κἀκεῖθεν εἰς ᾽ἁρμενίαν ἀπεχώρησεν, «4ρμε- 

φίων ἐπὲ τὸ σφίσιν ἄρβχειν αὐτὸν προσκαλεσαμένῶν, ἐκ πα- 
τρῴου προσηκούσης αὐτῷ κλήρου τῆς αἀρχῆς. ΘΦεραῖοι δὲΊο 

οὐδὲν μᾶλλον 7 πρότερον ἦσαν βασιλεῖ τῷ Καντακουζηνῷ 

Οπαρεσκευασµένοι πολεμεβ, καὶ τοὺς προσιόνας ἐπὲ τῷ 

διαλέγεσθαι λίθοις ἔβαλλον xai βέλεσιν ἀπὸ τῶν τειχῶν. 
ὅθεν xai 5 στρατιὰ ὡς πολεµίων ἀδεῶς τὴν χώραν δι- 
επόρθουν». ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐτελεῖτο, Βράκτος τῶν ἡγεμόνωναὸ 


fuisse, Proinde dimittere se filium, simul generum futurum Libero, 
simul propter copias sociales, ut ne quid ab se insidiarum metuant: 
mon sic tamen, ut apud eos omnino semperque maneat, sed ubi 
pater revocaverit, redeat.  Liberus ut imperatorem de connubio 
»annuisse cognovit, eum adorans pedemque deosculans, multas ipsi 
de beneficio et Crali di$ opera gratias egit. At enim haec nudis 
tantummodo verbis transigebantur; iuramentis aut nexibus aliis ad 
nuptias conglutinandas non sunt usi. ) 

49. PBraccipiti aestate imperator, Crale cum uxore usque ad 
conGnia prosequentibus ibique dicta salute recedentibus, cum pa- 
ratis et altributis sibi «eopiis Pheras prqcessit: ubi ad triduum 
manens, cum Pheraeis de deditione egit, Syrges enim e Gynaeco- 
castro reversus, non diu Pheris subsistens, Byzantium petivit: inde 
in Armeniam, ab Άτιποπ]ΐ ad sceptrum, ei ex paterna sorte debi- 
tum, vocatus discessit. " Pheraei nihilo magis quam ante ad Canta- 
cuzemi parles propendebant, et accedentes colloquendum saxis 
ac telis de mto repellebant; quare exercitus agrum ut hostilem 
secure devastabat. Dum haec aguntur, Bractus, praestantissimus € 
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τῆς στρατιᾶς Ó διαφορωώτατος .ἐνύσησε xat διεκαρτόρησεν ἐκεῖα. C. 134a 
3 στρατιὰ ὀστρατοπεδευμένη µίαν ἡμέραν ἐπὶ δέκα. ne? δ᾽ 
ἐκεῖνος ῥᾷων 7v , -4ΐβερος κατείχετο τῇ νόσῳ καὶ ἔδει τοσοῦ- 
, » 4 E 3 
T0» χρόνο» περιμένει» 7 καὶ πλείω. θαΐσαντος δὲ ἐκείνου , 
οἱ λοιποὲ ἐνόσουν τῶν ἀρχόρτων καὶ 7j στρατιᾶ σύμπασα σχε- 
do». μέλιτος γὰρ ἐμφορούμενοι καὶ κρεῶν, ὧν 7 χώρα μά- 
, 4 1 - 
λιστα ευπόρει, εἰτα ἀποθλίβοντες καὶ σταφυλάς καὶ τοῦ ᾱ- Ὁ 
ποὀῥέοντος αὐτίκα ἐμφορούμθονοι, εἰς πυρετοὺς ἐνέπιπτον καὶ 
φύόας, ᾖἔπειτα ἀπέώνησκον κατεργαζόμενοι ὑπὸ τῆς νὐσον. 
τοχαὲ τῶν τε μάλιστα ἐν λόγῳ ἐτεθνήκεσαν οὐκ ὀλίγοι, καὶ τῆς 
στρατιᾶς ὑπὲρ πεντακοσίους καὶ χιλίους. Ῥωμαίων δὲ τῶν 
βασιλεῖ συνόντων οὐδὲ εἷς, οὔτε μὴν ἐνόσησεν. -ἀπόκαυκος 
δὲ Ó μέγας δοὺξ ἐπεὶ ἐπύθετο τὸν Ἱαντακαυζηνὸν βασιλέα 
στρατιᾶν ἔχοντα ἐκ Τριβαλῶν περὶ Φεράς ἐστρατοπεδευμένον 
αδείναι καὶ μέλλοντα εἰς 4ιδυμότειχον ἐπανήκειν, κατά τᾶχος 
ἔπεμπε τριήρεις εἲς Ἀριστούπολιν, Gua δὲ καὶ σερατιὰν ἐκ 
τῆς ἠπείρονυ, ὡς τὸ ἐκεῖσε τείχισµα φυλάξοντας καὶ κωλύσον- 
τας διαβαίνειν τὴν στρατιάν. ἦν γὰρ ὃ τόπος ἐπιτηδείως &- 
χων sig φυλακὴν τὴν ἐκ τῶν ὁπλιτῶν, οὐ διᾶ τὸν ἐπιτειχι- 
ποσμὸν µόνο», dAX ὅτι καὶ κρηµνώδης €» ὀὁνσκολον τοῖς in-P.511 
πεῦσι παρείχετο τὴν δίοδον, µάλιστω εἰ καὶ ὑπό τινων κωλυ- 
oro. οἱ Ίριβαλοὶ δὲ μάλιστα μὲν διὰ τὴν νόσον καὶ τὸ V.áui 
ῃ 9 9 * 
πολλοὺς ἀποθνήσχειν καθ’ ἡμόραν, οὐχ Spira δὲ καὶ διά 
τὸ πυθέσθαι τὸ τείχισµα ὑπὸ Ῥωμαίων κατεχύµενο», dva- 
15. xal om. P. e 
ducibus, morbo corripitor, mansitque eo loei exercitus dics unde- 
cim. Postquam ei melius est factum, Liberus aegrotare coepit, rur- 
sumque diebus totidem aut etiam pluribus illic hacremtum fuit. 
Ubi is quoque convaluit, reliquos duces ac totum ferme exercitum 
valetudinis incommoditas pcrvasit, Siquidem melle et carnibus, 
quibus regio maxime abundat, farti ac disteBti, deinde ex uvis 
compressis musto deífluente obruti, in febres ct tabem incidebant : 
tum ita confecii interibant, pracsertimque lenoratorum non pauci 
moriebantur, De gregariis autem animas liquere supra mille quin- 
gentos: Romanorum nemo ne tentatus quidem «est.  Apocauchus : 
magnus dux , ut Canjacuzenum cum copiis Triballicis,prope Pheras 
morantem , Didymotichum reversurum rescivit, subito triremes Chri- 
stopolim, simulque ex continenti mguum sd murum ibidem custo- 
diendum et transiwg illam prohibendum misit. — Erat enim locus 
defensioni idoneus gravis armMturae militi, non profter mwri alti- 
tudinem dumtaxat, sed quia propter praccipitia quoque (potisei- 
mum 5i prohibentium vis adesset) equiti perdiflicileimm transitum 
efficiebat. Triballi propter morbum ct quotidiana multorum funera, 
ac praesertim, quod murum seu munitionem illam a Bomanis occu- 
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A C. ιἈήαστρέφειν ἕψνωσαν ἐκ τῶν Φερῶν πρὸς τὴν οἴκείαν, βασιλεὺς 
δὲ, inci. βιάζεσθαι οὖκ ἑνῆν οὕτω πάσχοντας κακῶς ὑπὸ τῆς 
νόσου, τοὺς ἐν τέλει πάντας καὶ ἡγεμόνας συναγαγῶν, παρῇ- 
»tL μὴ ἀθυμεῖν, µηδβ τὴν ἀποτυχίαν ταύτην cg τι τῶν δει- 
vd» λογίζεσθαι, ἀλλ ἐκεῖν ἐνθυμουμένους, ὡς πάντα μὲνο 

ἩΒ 9εοῦ προνοία διοικεῖται ἀδύνατον dé τι τῶν μὴ δεύντων ὑπ 
ἐκείου πράττεσθαι, πάντα στέργειν, ὥς μάλιστα λυσιτελῶς 
ἡμῖν πραττόµενα παρὰ 9toU. καὶ τὸ νῦν μὲν ἔχον, ἔπανε- 
λευσόμεθα πρὺς τὴν οἰχείαν, ὁλίγῳ δὲ ὕστερον πάλιν παρα- 

, 3 , 9 ' 9» ^ 
σχευασάµενοι, ἐλευσύμεθα εἷς «4ιδυμύτειχο», ἄν φίλο» ᾗ Φεῷ.ιο 
oi μὲν οὖν Τριβαλοὶ πολλὰς χάριτας ὡμολόγου» βασιλεῖ πρὸς 
τὴν παραήεσινγ. καὶ γάρ τοι μᾶλιστα χαίροντες πρὸς τὴν ἕ- 
άνοδο», ὅμως μὴ προσκρούειν βασιλεῖ ἐβούλοντο, δοκοῦντες 
ἄκοντος ἀναχωρεῖ». Ῥωμαῖοι δὲ ày δεινῷ ἐτίθεντο xai οὐδὲν 
ἐνόμιζον ἀπεοικέναι τὴν ὁδὸν ἐκείην, ἢ εἰ πρὸς ᾿άχέρον-ιῦ 

Cta βαδίζειν ἠναγκάζοντ, καὶ δεινώῶς ἐθορυβοῦντο xai ἐ- 
στασίαζον, πρὸς τοὺς ἐν Ἄριστουπόλει βουλόμενοι ἄποχω- 
otiy, ὁρῶν δὲ ὁ βασιλεὺς τὴν διχόνοιαν αὐτῶν καὶ τὴν µε- 
λετωμένην ἀποστασία», περιστησάµενος ἑαυτῷ καὶ ὑπομνῆσας, 
ὥς οὖκ ἰδίας πλεογεξίας 7 τιμῆς ἐπιθυμίας, ἆλλ᾽ αὐτῶν ἔνε-2ο 
κο δεομένων, μὴ περιιδεῖν ὁιαφθαρέντας xai δουλωθέντας 
Αποκαύκῳ τῷ παρακοιμωμένῳ, τὸν ἀγώνα ὑπελθεῖν' ἔπειτα 
καὶ ὤν ἐν ἀρχῇ τοῦ πολέμου μάλιστα διαλεχθείη πρὸς αὖ- 

8. ἔχων P. 
" 
patam intellexissent , Pheris in patriam redire statuerunt, Ίπρετα- 
tor cum eos a morbo «am male affectos ad manendum cogere non 
posset, omnibus proceribus ac ducibus convocatis, eos hortatur, nc 
pusillo sint animo, neve hanc frustrationem in malis numerent ; 
sed illud cogitantes, divina providentia universitatem — administrari 
et non posse a Deo quidquam fieri, quod non deceat fieri, boni 
consulerent omniaqde ab illo ad emolumentum suum fieri inter- 
pretarentur. Et nunc quidem, inquit, domum redibimus; non multo 
autem intercedente tempore rursum instructi, Didymotichum, οἱ 
Dco placuerit, petemus. Triballi magnas imperatori de admonitione 
gratias agere. Etsi enim de reditu mire laetarentur, tamen impe- 
ratorem , si eó invito reagdere viderentur, nolebant offendere. Ἐο- 
mani storfachari ac putare, se ad Acherontem ire compelli, tumul- 
tuantesque et seditione fremesfes Christopolim abire velle. Impe- 
ralor eorum age dissensionem meditatamque déiscessionem videns, 
advocata concione, eos admonet, noh avaritia aut ambitione, sed 
ipsorum causa, qui rogassent, ne se ab Apocaucho, sacri cubiculi 
praefecto , ad servitutein et mortem rapi pateretur, hoc periculum 
subiisse. Dcinde in memoriam eis redigit, qmae in ipso belli prin- 
cipio dixerit: nec iustüm, nec pium videri, nunc quidem se ad 
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τοὺς, Gg οὔτα δίκαιο», ovr6 ἄλλως εὖσεβὲς, νῦν μὲν πάνταςλ, C. ιδῷλ 
πρὸς τὸ βασιλέα γίνεσθαι παρακαλεῖν xai µίαν ταύτην ὁδὸν 
σωτηρίας συνορᾷν, ὕστερον δὲ, ἄν μὴ κατὰ γνώμη» τὰ πρά- 
yuara ἐκβαύῃ, καταλείποντας αὐτὸν à» τοῖς κινδύνοις ἕκα- 
ὅστον ἀναχωρεῖν, ὅποι à» δοκῇ συμφέρει. αὖθις παρήχειΏ 
μὴ μικροψυχεῖν, und" ἆπαγορευειν πρὸς τοὺς πόνους καὶ τοὺς 
κιρδύνους, ἆλλ᾽ ἀνδράσην πρέπουσαν γενναίοις ἐπιεδεικνυμέ- 
νους εὐψυχίαν τε καὶ τόλμαν, καρταρεῖν àv τοῖς δεινοξς. οὐ- 
dà γάρ τε τῶν μεγάλων xai ἐπαινουμένων ἄνευ πόνων ἄν πο- 
τοτέ τινε κατορθωθείη. sl δ) ἥττηνται παντάπασιν ἐκ-τοῖς δει- 
νοῖς καὶ ἀντέχειν πρὸς αὐτὰ οὐχέτι οἷοί τε sloiv , ἀλλὰ τῶν 
προτέρων ἐπιλελησμένοι λοιδοριῶν xai µάμψεω», αἷς τοὺς ἔκ 
Γυναικοχκάσερου ἀποστάντας ἔβαλλον, πρὸς τὰ ioa currat 
xuà αὐτοὶ νυνὶ, πρῶτα μὲν µἐμφεσθαι καὶ αὐτοῖς δικαίως, 
εδώς rà ὑπεσχημένα παραβαίνσυδι καὶ φαινοµένοις κακοῖς περὲ 
αὐτὸν, ἡνίχα μάλιστα ἔδει συνόντας ὠφελεῖν. ἔπειτα οὐ κα- Ρ. 513 
τασχήσειν ἄκονίας, οὐδὸ γὰρ οὐδ' ἀξαρχῆς αὐτῷ τε πρὺς ἆ- ΄ 
νάγκην τινὲ εἰργάσθαε, ἆλλ᾽ αὐτὺς μᾶλλον καὶ & μὴ κατὰ 
γνώµην 7» πρὸς ἀνάγκην πράττειν ἤγετου ἀλλ’ olg μὲν 500 
αοτοὺς μετ’ αὐτοῦ πόνους καὶ κινδύνους xai 9uvaroy, εἰ δέοι, τῶν 
παρὰ τοῖς πολεμµίοις δοκούντων ἀγαφών ἀλλάττεσθαι, léyat πρὸς 
αὐτὸν, Ty εἰδείη xai αὐτὸς, τίσι τὰς ἁμοιβὰς τῶν πόνων ἀξίας, 
καιροῦ καλοῦντος καὶ Φεοῦ συναιροµένου, ἀποδούῃ τοὺς ὃν 
αὐτῷ u7 συγκινδυνεύειν αἱρουμένους ἀποχωρεῖν. αὐτέχα τε εἲ 


13. ἁπιόντας M. τα. 144 καὶ alterum add. M. 


imperium capessendum Ínvitari et hanc unicam salutis viam censeri, 
postea vero, aj res secus eant, se discriminibus circumventum de- 
s&ri, unoquoque difugiente, quo illum sperata vocet utilitas ; rur- 
susque admonet, ne trepident animis, neve ob labores et pericula 
desperationi cedant, sed pro eo ac ingenuos deceat, excelsa et in- 
territa mente mala istaec tolerent, Haud enim quídquam insigne 
et laudabile citra laborem a quoquam feliciter geri. Sin adversis 
amplius resistere nequeant iisque penitus succubuerint, oblitique 
convíciorum ac reprehensionum, quibus Gynaecocastri abeuntes in- 
sectati sint, idem modo ipsi capiant; primum quidem etiam ipsos 
iure incusandos, qui promissa fefellerint timidique et ignavi αρρᾶ- 
reant, quando sibi opera sua plurimum prodéise debuerunt, De- 
inde se invitos non retenturum : nec enim ipde ab initio se ullum 
coegisset; at se potius quae noluisset, facere coact&m. — Sed quibus 
quidem suave 'esset labores secum 4 pericula et, si necesse foret, 
mortem quoque prae bonis, quee spud hostes apparerent , ample- 
cti, propius ad se accederent, ut scire posset, quorum operam suo 
tempgre ac Deo opitulante digna remuneratione compensaret, Qui 
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A.C. 134a δύο διῃροῦντθ. καὶ οἱ πλείους μὲν προσκυνήσαντες βασιλέα ἄπε- 
χώρου» ὑπὲρ πεντακοσίους δὲ συγκενδυνεύειν εἵλοντο, oic καὲ 
B πολλἠήν ὅμολογήσας χάριν τῆς εἰς αυτὸν εὐνοίας καὶ πίστεως ἀδό- 
λου, ἀνέστρεφε μετὰ τῆς ἄλλης στρατιᾶς. τῶν δὲ ἀφεστηκότων 
οἱ πλείους μὲν ὁμολογίας χωρὶς προσεχωρησα» τοῖς ἐν Ἄριστου-5 
Y. (12 πόλει στρατηγοῖς καὶ προσεδέχθησαν ἀσμέγνως nag! αὐτῶν' 0005 
.. δὲ μάλιστα y λόγρ ήσαν, πέµψαντες ἠτοῦντο πίστεις παρὰ τῶν 
ἀρχόντω». οἱ δὲ ὤμννον uà», γγώµην δὲ εἰχο», ὡς καὶ μετὰ τοὺς 
ὅρκαυς εἰς πεῖραν ἄξοντες πλείστων ἀλγεινῶν. ὧν eite αὐτοὶ ai- 
σθὐμενοιφῆς ἁπάτης ex vv λόγων, eire καὶ παρά του τῶν σον-ιο 
όντων µηνυθείσης, τὸν κίνδυνον Διαδράντες αὖθις πρὸς βασιλέα 
6 ἐπανῆκον. βὰσιλεὺρ δὲ αὐτοῖς τὸ ἄστατον τῆς γνώμης xui. Miu 
κρὀψυχον ὀνειδίδας, αὖθις ἐφῆκεν αὐτῷ συνδιατρίβει». 
y. Οἱ μέντοι ἐν «Ἀριστουπόλει στρατηγοὲ, ἐπεὶ Τριβα- 
Ad» ἤ στρατιὰ xat Ó βασιλεὺς ἀνεχώρησαν ὁκ Φερών ngócib 
« Ώτην θιχείαν, πέµψαντες ἐν Βυζαντίῳ, βασιλίδι ἀπηγγελλον καὶ 
΄.µεγώλῳ δουκὲ, ὡς ἄχρι τοῦ διατειχίσµατρς µετά Τριβαλῶν 
ἐλθων ὁ Καντακουζηνὺς, διμλδεῖν μὲν οὐ, δυνηὐείη ἡμῶν 
ἰσχυρῶς ἀμυνομένων. ἀναστρεφούσης δὲ τῆς στρατιᾶς, ὅσοι 
Ῥωμαίων αὐτῷ συνῆσα», καταλυπόντες ἤκον πρὸς ἡμᾶς πλήνλα 
Óéxa πάντες" αὐτὸς δὲ ὑπ αἰσχύνῃς ἀμυθήτου, ὅ,τι χρή- 
σασθαι ug ἔχων ἑαυτῷ, πρὸς 4θω ᾖλθε τὸ ἱερὸν ὄρος, ὥς 
ἐχεῖσε τὴν βασιλείαν, ἣν ἀδίχως ἤρπασε xai παρανόµωδξ, d- 
Λοῦησάμεκος καὶ σχῆμα μοναχῶν περινησόμενος. εὐὐὺς μὲν 


discriminis societatem detrectarent ,- abirent, Secundum haec statim 
ju duas partes discessum est; et plures quidem impegatorem  ado- 
rantes recesserunt, plus quingenti fortunam cum eo experiri cónsti- 
tuerunt. Quibus de amore et fide germana erga ge gratiis actis, 
cum illis reliquiis ad Triballos reversus est.  Desertorum pars mae 
ior ducibus, qui erant Christopoli , citra pactum aut conditionem 
se adiunxerunt , a quibus libenter accepti sunte praecipui: fidem 
pignori petiverunt. Et iurabant quidem duces, cum ieterim iu 
animo haberent, etiam sic plurimum illos vexare. Quorum fraudulentia 
sive ex eorum verbis animadversa, sive ab aliguo illis familiari detecta,. 
prriculo evitato ad imperatorem redierunt: qui, abiectione et mo- 
ilitate animi illis exprobrata, denuo secum esse permisit. 

" ho. Verumenimvero duces Christopoli, postquam "Tribali ct 
imperator Pheris rétro rcdierunt , Byzantium ad Augustam et ma- 
gnum ducem nuntiatum mittunt, Cantacuzenum, cum ad murum dis- 
cludentem venisset, ipsis fortiter propellentibus, transire non po- 
tuisse, — Revertentibus aulem .án suam provinciam "l'riballis , quot- 
quot ei militassent, Romanos omnes egtra decem ad se transiisse : 
illum quid faceret nescientem , prae pudore incredibili αἆ saerum 
'"montem Atho, ibi imperium, quod practer fas et seelerate rapuis- 
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οὖν ἐν Βυζαντίῳ πανήγυρις ἦν λαμπρὰ καὶ ἑορτῶν 7) χαριδ- Α.Ο. 194a 
στάτη. καὶ 6 δῆμος πρὸς τὸ τῆς Φεομήτορος Ὀδηγητρίας τέ-Ρ. διὰ 
΄μεγος ἐχώρουν πανδημεὶ, εὐχαριστήρια τῆς νίκης ἀποδωσογ- 
τες, xai οἱ ἐν τέλει μάλιστα, εἶτα καὶ οἱ ἄλλοι πεζῇ τοῖς πολλοῖς 
δὁμοίως. καὶ οὐδείς ἐτόλμα ἀπολείπεσθαι, ἀλλὰ καὶ οἳ µαλιστα 
ἠνιῶντο καὲ ἐδυσχέραινον τὴν βασιλέως δυσφπραγίαν, xáxciyos 
τοῖς ἄλλοις ὅμοιως ἀνάγκην εἶχον συνεορτάζειν 7] μᾶλλον συνα- 
σχηµονοξ», 7) τῆς κατηφείας χαλεπὰς καἱάπαραιτήτους παρείχοντο 
εὐθύγας. οὐ yàg μόνον εἴτις Καντακουζηνῷ τῷ βασιλεῖσυμπρατ- 
ὕοτων φωραθείη, ἐκολάζετο ὠμῶς, ἀλλὰ καὶ e τις πρὸς τὰ πρατ- 
τόµενα μὴ ἠδέως διακείµενος, ἀλλὰ ἦθος ἐμφαίνων ἆποστρε- 
φομένρυ φωραθείη, τὰς ὁμοίας δίκας τοῖς ἑαλωκύσιν ἀπὲ ngo-B 
δοσίᾳ φανθρῶς διδόναι ἦν ἀνάγκη. καὶ πολλοὲ ἐκ εοιδύτων 
αἰγιῶν ἀπώλοντο, ovx ἐν Βυζαντίῳ uóvov, ἀλλὰ καὶ παρὰ 
αὔταῖς ἄλλαις πόλεσιν ἄχρι Θεσσαλονίκης. τὰ γὰρ περαιτέρω - 
καὶ πρὸς ἑσπέραν κοινῇ ol τε δῆμοι καὶ oi δωφατοὲ τῶν πο- 
Άεων βασιλεῖ προσεῖχον Καντακουζηνῷ. 098» οὐδὲ πρὺς στά- 
σεις ἐχώρησαν x πολέμους ἐαφυλίονς, dÀX ἐν oig. µάλισξα 
αἱ ἄλλαι μεγάλαις ἐχρήσαντο συμφοραῖς καιροῖς, ἐν τούτοις 
οαὗται πρὸς δὐνομίαν καὶ tig διῳκοῦντο. αἱ dà ἀπὸ Θεσ- 
σαλονίκης ἄχρι Ἠυζαντίου οὐδὲν ἦν, ὅτι μὴ ὑπέμενον. κα- 
Φάπαξ γὰρ εἰς δύο διαιρεθεῖσαι, στρατιὰ μὲν καὶ οἱ ἄλλαι ο 
ὄρισέοι τῶν πολιτῶν τὰ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἠροῦν- 


4. τῆς add. M. 14. ἁπωλλοντο Ρ.'εἰ M. 


set, depositurum et monachum, Induturum, concessisse. Confestim 
μμ, dies *festus publice agi splendidissimus omniumque iucun- 
ssiius, Pt populus certatim, imprimisque principes ceterique 
pedibus, plebejum in morem, Deiparae Hodegetriae templum con- 
cursare eique victoriam gratulari. Nec vero quisquam huic gratula- 
tíoni decsse audebat, Quin etiam quos imperatoris adversa fortuna 
cruciabat maxime, festum dicm simul celebrare, vel potius simul 
turpite? agere aut moeroris sui poenas immites ac indeprecabiles 
sustinere cogebantur. Non enim solum, si quis a Cantacuzeno im- 
peratore faeere deprehendebatur, crudeliter punicbatur: sed etiam 
si qttis ad ea, quae fiebant, non hilaritatis, vcrum aversionis signi- 
ficationem vultu daret, perinde atque si esset proditionis convictus 
sine misericordía multabatur; multique tum Byzantii, tum aliis in 
urbibus Thessalonicam usque his de causis communi luce privaban- 
tur: siquidem in ulterioribus versus occidentem plebs et optimates 
» promiscue imperatori Cantacuzeno favebant, Quare imn illis oppidis 
«πες seditiones, nec bellum civile existebat; sed dum alia calamita- 
tibus affligerentur, ipsa bonis legibus pacifice guberngbantur. Quae 
α Thessalonica Byzantium pertinebant, nihi grave non patiebantur. 
Semel enim inducta discordia, praesidia, quidem et optimates Can- 
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A.C. 1342x0, ἐκεῖνον οἴόμενοι δυνήσεσθαι τὰς κατασχονσας στήσει» συµ- 
V.413 φοράς. οἱ δῆμοι δὲ, τῶν στασιαστῶν ἐναγόντω», ol; ἐκ τοῦ 
πολέμου τὰ ἑτέρων ἔχουσι πλουτεῖν vj», πρός τε βασιλέα 
Καντακουζηνὺν καὶ τοὺς παρ’ ἑκάστοις δυγατοὺς ὁμοίως ἆπο- 
Λέμουν καὶ πολλὰ διετ(θεσαν xaxd, οἱ) µόνον τὰς οὐσίας diag-5 
πάζοντες καὶ ἀπορωτάτους ἐκ πλουσίων ἀποδεικνύντες ἐν 
pid καιροῦ ῥοπῇ, ἀλλὰ καὶ δεσµωτηρίοις κατακλείοντες καὶ 
ἄλλην πᾶσαν εἷς αὐτοὺς κάκωσιν ἐπιδεικνύμενοι. οἳ τε τὰς 
ἀρχὰς τῶν πόλεων ἐπιτεεραμμένοε, τοῖς τῶν ὅλων ἄρχουσε 
D πραγμάτων μάλιστα ἐξοποιούμενοιν χολασεικοέ τινες καὶ dyr-TO 
µεροι xoi Φηριώδεις ἐφιλοτιμοῦντο εἶναι. ἐκεῖνοι γὰρ sig το- 
σοῦσον ὠμότητος προῆλθο», ὡς ἄλλους τα πολλοὺς ἀποῳφθρά» 
πως τιμωρήσασθαι, καὶ Πατρικιώτην ταῖς βασάναις ἐναποῦα- 
νεῖν ἐᾶσαι καλλωδίοις ἐξηθτημένο». Σιδηρᾶν δὲ μετὰ τὸ ai- 
κέσασθαι µέχρι ἄπνουν εἶναι, ζοφώδει τινὲ δεσμωτηρίῳ dya-15 
πέῤῥιψαν γυμνὸν, ola δὴ νεκρὸν, οὐδὲ ὁσίας ἀξιώσαντες. ὃν 
οὕτως ἄπνουν ἀπερῥιμμένον ἐπέ τινας ἡμέρας, τῶν Περσῶν 
τις δοριώλωτος Φεία προνοίᾳ τῷ δεσµωτηρέφ ἐκείνῳ καθειρ- 
χΦεὶς, προνοίας τε ἠξίωσεν οὐ τῆς τυχούσης xai τῶν πολλῶν 
Ρ.5ιή ἐκείνων ἀνεκτήσατο αἰχισμῶν, τὴν ὁμοίαν δὲ ὃ δοριάλωτοςλ0 
ἐκεῖνος πρόνοιαν καὶ πρὸς Συναδηνὴν ἐπεδείχατο, ἀπανδρώ- 
πως κἀχείνην αἰκισθεῖσαν ἐγγὺς Θανάτου καὶ γυµνὴν cic ἐκεξ- 
νο τὸ δεσμωτήριον ἀποῤῥιφεῖσανι πᾶσι δὲ ἦν ἔγχλημα 7j nee 
qi βασιλέα τὸν Καντακανζηνὸν προτέρα εὔνοια xoi τὸ χρή- 


tacuzeno studebant, illum incommodis mederi posse existimantes: 
at plebs impulsu seditiosorum , quibus bello aliena involantibus 
ditescere licebat, Cantacuzeno et optimatibus pariter adversabatur 
lisque multis modis incommodabat , non solum facultates diripiendo 
£t uno momento ex divitibus pauperrimos efficiendo, sed et carce- 
ribus iucludendo et omne genus vexationis in illos conferendo. 
Quibus vero urbium praefecturae commissae erant, hi sümmum 
imperium habentibus quam simillimi, feros sese carnifices praesta- 
bant et in humana figura belluarum immanitatem exercebant, Eo 
namque saevitiae progressi sunt, ut praeter alios complures crude- 
Mter punitos etiam) Patriciotam funiculis suspensum, in tormentis 
mori siverint. Sidarum autem usque ad defectionem animae verbe- 
ribus indigne contusum, in tenebricosum quemdam carcerem nudum, 
velut mortuum, nulla cerimouia proiecerunt. Quem sic iustar exani- 
mis ad dies aliquot iacentem Persa quidam bello captus et divini- ν 
tus illo carcere detentus, non vulgari cura ex multis illis plagis re- 
creavit. Parem curam idem captivus in Synadenum, ipsam quoque 
iuhumaniter ad mortem paene flagellatam et nudam in eumdem car- 
corem) detrusam , usurpzvi, Omnium commune crimen crat aaliqua 
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para ἐκείνου κρυπτόµενα εἰδέναι, ἃ ἠναγκάζοντο]φανεροῦν, ovA. C. 134a 
μὴν οὐδὲ τῶν εὐγενεστέρων ἀπείχοντο οὕτως αλχίζεινάπανθρώ- 
πως. 4σανίαν γὰρ τὴν 4σάνη τοῦ Μιχαήλ γαμετὴν τοῦ πρώ- 
του τῶν ᾽4σάνη τοῦ δεσπότου υἱῶν σχοινίοις αἴωρήσαντες, ἐμά- 
΄δστιξαν ἐφ᾽ ἱκανὸν, ἐπικαλοῦντες, ὥς συνειδείη cic Βυζάντιον πα- 
ϱά Καντακουζηνοῦ ἐπὲ διαφθορᾷ τινων γράμματα ἀφιμένα,β 
& ἐκέλευον δῆλα καὶ αὐτοῖς ποιεῖν, ταῦτα μὲν οὖν ἐκ πολλῶν ὁ- 
λίγα εἴρηται, δι’ ἃ sic τοσοῦτον ᾖλθον φόβου οἱ ἁπανταχοῦ τῆς 
Ῥωμαίων γῆς ἄριστοι τῶν πόλεων, óc μηδὲ τοῖς οἰχειοτάτοις ἄγαν 
ιοαῤῥεῖν τὴν προδοσίαν δεδοικότες. συμβάν δὲ τι καὶ τοιοῦτον 
μᾶλλον ἐξεφύβησεν», oí γὰρ ἓν Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου τοῖς 
..βασιλείοις ὄντες δεσμῶταε, ἐπεὶ τῶν νηστειῶν παρῆσαν ai 
ἡμέραι καὶ ἔδει ἀναθέσθαι τὰ κατ αὐτοὺς ὧνδρὶ πνευματι- 
- xQ καὶ ἐξομολύγησι» ποιήσασθαι τῶν πεπλημμµελημένων, nsi 
15u5 ἑξῆν αὐτοῖς εἰσάγειν olg ἐθάῤῥου», ἠτοῦντο παρὰ τῶν ἆρ- 
χόντων εἰσελθεῖν, ὃν ἂν βούλοιρτο αὐτοί. oi δέ τινα TÀv-C 
καν Όνομα , Φαῦλον ἄνθρωπον καὶ περὶ µέθας ἠσχολημένον 
καὶ ἕτερα ἀτοπώτερά τινα, ἑμάτια μοναχών ἐἀνδύσαντες xoi 
τὸ λεγόµενον uéya σχῆμα περιθέντες, προσέπεµπον τοῖς δε- 
2οσµώταις, οἷα πνευματικόν" ἐκέλευόν τε τοὺς λογισμοὺς τῶν 
ἀνδρῶν ἀνερευνᾷν, ὅτι περὶ Καντακουζηνοῦ διανοοῦνται καὶ 
εἰ συνίσασέ τινας καὶ ἄλλους τὰ αὐτὰ ἐκεῦνοις ἠρημένους, o 
δὲ τὴν ὑπόκρισιν κἑρδδυς ἕνεκα ὑπελθὼν ἡἠδέως καὶ γενόµεγος 
6. φδορᾷ M. mg. 
iu Cantacuzenum benevolentia et nosse occultatas ab eo pecunias, 
quas indicare compellebantur. Nec tamen a nobilioribus adeo atro- 
citer flagellandis abstinebant. Asaninam enim, Michaélis Ásanis, 
filiorum Asanis despotae primogeniti, uxorem fidiculis attractam diu 
loris ceciderunt, ut consciam redarguentes quarumdam litterarum, 
quae a Cantacuzeno Byzantium super nonnullis interficiendis venis- 
sent, quas sibi exhiberi iubcbant. Haec pauca exempla de multis 
narravimus: propter quae tantus pavor iniectus est omnibus per 
imperium Romanum optimatibus, ut nec necessitudine coniunctissi- 
mis fiderent, ne forte ab iis proderentur. 'Tali autem quodam 
eventu maiori terrore concussi sunt. Qui in Constantini magni pa- 
latio vincti attinebantur, cum iam dies ieiuniorum agerentur, ct 
quemque de rebus suis ad patrem spiritualem referre peccatorum- 
que exomologesin instituere oporteret: quandoquidem ipsis introdu- 
cere cui fiderent ncn licebat, petierunt a magistratibus, ut eo mit- 
Lerent. quem vellent. Qui Glycam quendam, hominem nequam, 
poculis et aliis inhonestioribus rebus vacantem , magno quod dicitur 
schemate (veste ' monastica) indutum, pro spirituali patre mittunt: 


eui mandant, explorare illorum animos, quid de Cantacuzeno sen- 
Uapt, num alios noripgt, qui secum paria sentiant. Glycas personam 
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AC, ιδήαπρὺς τοὺς δεσμώτας, μετὰ τῶν πλημμελημάτων τὴν ἐξομολό- 
ygotv ἠρώτα ἕκαστον ἰδίᾳ xai περὶ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασι- 
λέως ὅτι διανοοῦνται πραττειν. ἐχεῖνοι δὲ ὑποπτεύσαντες , 
Doux ὅπερ 5», ἀλλὰ πνευματικὸν μὲν εἶναι ἀληθῶς, τῷ μέρει 
dà προσέχειν τῆς περὶ πατριάρχην καὶ 4πόκαυκον τὸν µέγαν» 
δοῦκα φατρίας, δείσαντες ἀπέσχογτο παντάπασι τοῦ καὶ τὰ 
πεπλημμελημένα ἐξομολογεῖσθαι. ὁ ἐμπαίκτης δὲ ἐκεῖνος ἐπεὲ 
μηδὸν ὠπώνατο τῆς πονηρίας, ἐκεῖθεν ἐξελθὼν, ἅ τε κακῶς 
Ὑ.4ιά ἐνέδυ ἀπεδύσατο ἐνδύματα, καὶ κοσμικὴν &yov ἐσθῆτα, τὰ 
συνήθη πάλιν περιῄει ὁρῶν. τὸ ὁρᾶμα δὲ τοῦτο λίαν nav-10 
τας ἐξεφύβησε καὶ πᾶσιν ἔπεισεν ὁμοίως ἀπιστεῖν τούτων 
δὲ 5 βασιλὶς οὐδὲν τοῖς πράττουσι συνῇδει, ἀλλὰ παντα διῳ- 
χεῖτο μάλιστα μὲν ᾿4ποκαύκου τοῦ: μεγάλου ἐπιτάττοντος δου- 
P.515xóc , μετ ἐκεῖνον δὲ καὶ τῶν ἄλλων τῶν συνωμοτῶν. πατρι- 
άρχης δὲ xa! ἐκείνην τὴν περίοδον τῶν νηστειῶν, τῆς utyd-19 
λης ἐνεστηκυίας παρασκενῆς, ἐν ᾗ ὁ ἐμὸς «Ἀριστὸς ὑπὸ Ιουδαίων 
συνελαμβάνετο, αὐτὸς πολλοὺς τοὺς τῷ νεῷ τῆς τοῦ δεοῦ 
Σοφίας διὰ τὴν ἀσυλίαν προσπεφευγότας παρεδίδου, καὶ συλ- 
ληφύέντες ἤγοντο εἰς δεσμωτήρια καὶ πολλὰ xai δυσχερῇ ὑπέ- 
µενον. δι à δὴ πάντα, ἐπεὶ ἠγγέλλετο καὶ τότε Karyraxov-20 
ζηνὸν τὸν βασιλέα καταλειφθέντα uoyoy ὑπὸ τῶν οἐχείω», εἰς 
ὄρος ἔρχεσθαι τὸν ἱερὸρ ini τῷ μοναχῶν ὑποδῦναι σχήμα, 
Ῥπαντες éJtov πεζοὶ napa τὸ τῆς Ὁδηγπερίας τέµενος, εὐχα- 
ριστίας ἀποδώσοντες τῆς ἐκείνου καταλύσεως. 
22. ἐνδύναι M. mg. 


hanc questus gratia libenter induit et ad vinctos adiens, post ad- 
missorum confessionem quemque seiunctim etiam de Cantacuzeno, 
quid meditaretur, interrogat. At illi non quod erat, sed revera 
patrem spiritualem, factioni autem patriarchae et Apocauchi dedi- 
tum suspicati, a peccatis detegendis omnino ex timore abstinue- 
runt. lllusor vero ille, cum nequitia sua nihil promovisset, inde 
exit, et quae male induerat vestimenta exuens, cum saeculari 
cultu iterum artem consuetam factitans circumibat. Hoc drama val- 
de omnes perterruit et ad omnibus aeque diffidendum incitavit. 
Atque horum nihil imperatrice conscia, sed omnia imprimis Apo- 
caucho magno duce, deinde reliquis coniuratis auctoribus, agitaban- 
tur. Patriarcha autem illa ieiuniorum periodo, magna parasceue 
instante, in qua Christus meus a ludaeis comprehensus est, ipse mul- 
tos, qui ad dei Sapientiae templum seu ad asylum confugerant, com- 
prehendendos tradidit: comprehensique atque in vincula perducti mul- 
tos et diros cruciatus sustinebant. Ob hacc omnia, cum et tunc nunti- 
aretur, Cantacuzenum solum a domesticis suis derelictum, in sacrum 
montem ad monachi habitum eapessendum discessisse, omnes pedibus ad 
templum Hodegetriae gratias de illo victo et everso acturi convolarunt. 
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να. ΕΒασιλεὺς δὲ ó Καντακουζηνὸς énti ix Φερῶν &vé- A.C. 134a 
στρεφεν sig Ἔδεσσαν ἐλθὼν, ἣν περιεσερατοπεδευµένος ó Koa- 
λης ἐπολιόρκει, τὴν μὲν πολίχνην εὗρε προσχωρήσασαν ἐκεί-ο 
"v χρήµασι διαφθείραντι τοὺς évóoy. ἀναμιμνήσχων δὲ τῶν 
ὅρκων xa£ τῶν συνθηκῶν τῶν αιρὸς αὐτὸν, οἷς ἐνεγέγραπτο, 
εἰ πόλιν τινὀ τῶν Ῥωμαίοις ὑπηκόω», xad ἀπόντος βασιλέως, 
3 ὅπλοις 7 τρὀπῳ δή τινι ὑποπφήσαιτο, ἀποδιδόναι βασιλεῖ, 
τει τὴν πολίχνην. ὃ Ἱκράλης v6 παρείχετο ἑτοίμως, φάσκων 
πάντα τὰ ὑπεσχημένα πράξειν καὶ ὅπλοις καὶ χρήµασι xai 
τοπάσῃ δυνάμει συμμαχήσει». βασιλεὺς δὲ τότε πρὸς τὴν πο- 
λέχνην µένειν αὐτὸς ἀλυσιτελὲς ὁρώῶν, (περὲ γὰρ τῆς εἰς 4ι- 
δυμότειχον énavódov πᾶσα ἦν αὐτῷ Tj σπουδὴ,) ἔκ τε τῶν 
οἰχείων φρουρὰν ἀξιόλογον μὴ δυνάµενος «κ«αταλείπειν, ὁλί- 
γων τε Όντων τῶν συνεποµένων καὶ μὴ πειθοµένων χωρὶς D 
αδἐκείου ἀπολείπεσθαι ἐκεῖ, τὴν μὲν πολίχνην ὥς ἰδίαν xai 
axo» κατέλιπε πρὸς Ἰράλην φυλώττειν ὑπ ἀνάγκης, ἄχρις 
οὗ, καιροῦ καλοῦντος, αὖθις ἀπολάβη. αὐτὺς δὲ ἅμα Κράλη 
πρὸς τὴν Τριβαλών ἀνεχώρουν γῆν. ᾽άπόκαυκος δὲ Ó µέγας 
δοὺξ ἐπεὲ πύφοιτο ἐκ Φερῶν ἀνακεχωρηκότα βασιλέα μετὰ 
αοΤριβαλῶν, ὑποπτεύσας τοὺς ἐν «{ιδυμοτείχῳ σφόδρα τεθορυ- 
βῆσδαι καὶ πρὸς διχοστασίαν ἔσεσθαι ῥαδίους καὶ διὰ ταῦτα 
παραστήσεσθαι ἐλπίσας, στερατιὰν ὅση 2» ἐκ Βυζαντίου καὶ 
τῶν κατώ Όρακην πόλεων συναγαγῷν πεζήν τε καὶ ἐππικῆν, 
κατώ «4ιδυμύτειχύν τὸ ἐγένετο καὶ προσῆγε λόγους περὶ πα- Ρ.5ι6 


51, Cantacuzenus imperator, ut Pheris redeundo Edessam ve- 
nit, quam Crales obsederat, corruptis pecunia civibus ad eum de- 
fecisse invenit. Recordatus ibi sanciti cum eo foederis, in cuius 
conditionibus erat scriptum, si quam urbem Romanorum, vcl ab- 
sente imperatore, aut armis aut alio quodam modo  subegisset, 
uti eam illi restitueret, oppidulum repetebat. Quod cum Crales sine 
dilatione redderet affirmaretque, praestiturum se quidquid promi- 
sisset, armisque et pecunia et tóta sua potentia illi adiutorem fore, 
cernens nullo se emolumento illic moraturum, (pam in reditu Didy- 
motichum tota mente et cogitatione versabatur,)nec posset de suis, 
quos ducebat, honestum praesidium relinquere, cum et numero exi- 
gui essent et ut ibi sine eo manerent, adduci nequirent, quamquam 
ingratis, (necessitate nimirum id extorquente,) Crali oppidum ut 
proprium tuendum dimisit, donec se eius recipiendi opportunitas 
ostenderet, Interea cum eodem in 'lriballos redit, —Apocauchus 
mesgnus dux, accepto nuntio, imperatorem Pheris cum Triballis re- 
vertisse, opinans Didymotichenses eo casu vebementer perculsos, 
facile inter se dissensuros atque idcirco eos sb domiturum confidens, 
quotquot potuit Byzantii et per urbes Thraciae peditum manipulos 
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A.C. ιδ4αραδόσεως. ὥς δ’ ἐκεῖνοι παρεδέχοντο οὐδαμη τοὺς λόγους, τὸ 
V. 415 μὲν τειχομαχεῖν ἀπεγύωσχε, διά τε καρτερότητα τειχῶν καὶ εὐ- 
ψυχίαν καὶ τόλµαν τῶν ἐχόντων ἀνάλωτον νοµίζων ' τὺ Ἔμπυ- 
Sov δὲ φρούριον περιστρατοπεδευσάµενος, ἐπολιόρχει καὶ µηχα- 
ναῖς ἐχρῆτο xai τειχοµαχίαις, Ἱερὲ πλείονος τὸ παραστήσασθαι» 
ποιούµενος. ἐπεχείρει δὸ κρύφα καὶ τοῖς ἐν 4{ιδυμοτείχῳ, ei δύ- 
φαιτο πείθειν τὴν πόλιν παραδοῦναι. ἦννε dà οὐδέν. ἀφιγμέ- 
νου yag τινος παρὰ βασιλέως καὶ µεμηνυκότος, ὥς οὐκ dÀg97 
τὰ περὶ ἐκείνου εἰρημένα εἴη, ἀλλ’ ὑποστρέψειε μὲν διὰ τὴν περὶ 
τὴν στρατιὰν συμβᾶσαν νόσο», αὖθεις dà παρασκενάζοιτο dc d-10 
B φιξόµενος, ἀνεθαρσησάν τε xai ἔτοιμοι ἦσαν ὡς ὑπὲρ ἐκείνου πάν- 
τα καὶ πεισόµενοι καὶ πράᾶξοντες. ὃ μέγας δὲ δοὺξ ὀλίγα τῇ τοῦ 
Ἐμπυδίου ἐνδιαρίψας πολιορκία, inei πύθοιτο ἀθρόον σὲρατιὰν 
Σχυθικὴν elc τὴν Ρωμαίων ἐμβεβληκυῖαν, ἀσυντάκτως ὑπὸ δέους 
ςἷς πολιορκίας ἀπαναστᾶς, πρὸς 4δριανούπολιν ἐχώρει σπουδῃιὸ 
πολλῇ. οἱ δὲ ἐν 4{ιδυμοτείχῳ την ἀταξίαν ὁρῶντες τῆς τῶν Ῥω- 
µαίων στρατιᾶς xai νοµίσαντές τε περὶ αὐτοὺς συµβεβηκέναι τὸ 
μάλιστα οὕτω Φορυβῆσα», αὐτίκα τε ἐγένοντο eig v0 στρατόπεδο», 
καί τινων ἐχράτησαν ὀλίγων ἐπιθέμενοι, σῖτόν τε καὶ βοσκήµατα 
C καὶ ἄλλας διαρπάσαντες ἀποσκευὰς, εἰσῆγον ἐντὸς τειχών. ἐξ 0-20 
του yag OL ἐκ τῆς ἔξωφεν συνοικίας πόλεμον ἀράμενοι πρὸς 
τοὺς ἔνδον ἀνέστησαν ἠττηθέντες, οὐδ) οἱ &vdov γεωργίαις 
προσεῖχο», εἰδότες ὡς αὐδεμία τις ὠφέλεια ἐκ τούτων ἔσται, 


equitumque catervas contrahens , eo venit et super deditione verba 
fecit, 1lllis sermonem aspernantibus, cum oppugnare moenia pro- 
pter firmitatem non auderet, propugnatoresque magnanimos ac stre- 
nuos se expugnalurum desperaret, castellum Empythium obsidione 
vallatum, machinis verberare institit, felicem se numeraturus, si 
caperet, Didymotichense autem praesidium ad urbem sibi traden- 
dam occulte sollicitabat, nullo tamen effecta, Nam cum quidam ab 
imperatore superveniens indicasset, falsa esse, quae de illo sparsa 
fuissent: sed propter morbum, qui exercitum pervasisset , eum red- 
ire et adventum ad illos apparsre, instaurarunt animos, pro eo 
quidvis facere ac perferre paratissimi, Magnus dux, parvo tempore 
in Empytbii obsidione consumpto, ut allatum est, Scythas ingenti 
multitudine in fines Romanos se infudisse, anxius obsidionem sol- 
vit, nulloque servato ordine, Adrianopolim festinavit, Qui Didy- 
motichi erant in praesidio, confusione animadversa, opinatiqué 
aliquid eis novi contigisse, unde tanta perturbatio exstitisset, mox 
in castra irruentes, paucos occidunt: commeatum , pecora et impe- 
dimenta secum in urbem auferunt. Ex quo enim suburbani, armis 
in urbanos expeditis, victi vastatique sunt, nec urbani terram colue- 
runt, cum scirent, nihil se inde utilitatis percepturos, si obscssi 
hostem per se repellere non possent, scd vicinas urbes incursantes 
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αὐτῶν πολιορχουµένων καὶ τοὺς ἐπιόντας ἀμύνεσθαι ὑπὲρ A.C. 134a 
αὐτῶν οὐ δυναµένω», ἀλλὰ τὰς πλησίον πόλεις κατατρέχοντες 
* xai ληϊζόμενοι διέζων. τύτθ δὲ παντάπασιν ὑπὸ τῆς σερατιᾶς 
εἱργόμενοι τειχήρεις, οὐ µετρίως ἐπιέζοντο ἐνδείᾳ. τὸ uév- 
ὅτοι Σκυθικὸν πᾶσαν καταδραμὺν τὴν Θράκη», inci ληΐζεσθαε 
οὐδὲν ἐνῆν, Πρότερόν τε ὑπὸ τοῦ πολέμου τοῦ πρὸς ἀλλήλους 
τῆς χώρας διεφθαρµένης xai τότε; £i τι περιῆν ἔτι , εἰς vac 
πόλεις καταφυγόντος, κεναξς ἀνασερέψαντες χερσὺ, οὐ ua- p 
κρὰν Σχοπέλου τὴν σερατοπεδείαν ἐποιήσαντο. ó δὲ ἐν Σκο- 
ποπέλῳ δῆμος πυθύµενοι, dc Σκύθαι ληϊσάμενοι μηδὲν πρὸς 
τὴν οἴκείαν ἐπανέρχανται, τῇ συνήθει ὠσυνεσίᾳ παραβόλως 
ὁρμηθέντες, ὅπλα dg εἶχον ἕκαστος ἀράμενοι, ἠνάγκαζον 
καὶ τὸν τᾷς πόλεως ἡγεμύνα Μιχαήλ παραλαβόντα καὶ τοὺς 
στρατιώτας, ὅσοι ἦσαν παρ᾽ αὐτοῖς, συµπλέκεσδαι ἐγγὺς οὖσε 
αὔτοῖς βαρβάροις. τοῦ δὲ πρὸς τὸ τύλµηµα ἀπαγορεύοντος xaé 
παραινοῦντος ἀπέχεσθαι τῆς πείρας, ὥς Φανατοῦντας φανερῶς, 
οὐ µόνον οὖκ ἐπείθοντο τὰ βελτίω συμβουλεύοντι, ἀλλὰ πα- 
ρἐδοσάν τισι φρουρεῖν, ὡς ἐπειδὰν ἐκ vc μάχης ἄναστρέψω- 
σιν, ἀμυνούμενοι αὐτὸν τῆς προδοσίας. οὗ γὰρ ἀδυγλαμίαν 
αοαὐτοῖς συγειδότα uz ἐθέλειν στρατηγεῖν ἐπὶ τοὺς πολεμίους, 
ἀλλὰ χαριζόµενον αὐτοῖς, ὥς éx τῆς «4{ιδυµοτείχου πολιορ- Ρ.517 
κίας τὸν ιιέγαν δοῦκα ἀναστήσασιν, ὅσον οὐδέπω μέλλοντα 
διά τήν ἔνδειαν αὐτοῦ κρατεῖν αὐτοὺς dà ἐκείνοις ἐπελθεῖν 
το καὶ κρατήσει», οὐ τοῦ πολεµίους εἶναι µόνον, ἀλλὰ καὶ διὰ 


15. ὅη P. 


ac depraedantes vitam propagabant, Tum vero penitus ab hoste 
intra muros cobibiti, non mediocri penuria laborabant. Scythae 
totam Thracizm pervagati, quoniam populationi nihil restabat, quod 
bello intestino regio iam exinahita et exhausta esset, et quod super- 
fuerat, se in urbes recepisset, vacui reversi, non procul a Scopelo 
tetenderunt. Scopelenses, intellecto eos sine praeda domum remcare, 
consueta imprudentia temere concitati, armis ut quisque poterat 
correptis, etiam urbis praefectum Michaelem, praesidiarits quotquot 
erant assumptis, cum barbaris cominus confligere cogunt, Quo faci- 
nus tam audax detrectante  hortanteque, ut comatu absisterent, 
quia certo perituri, non modo bene monenti non obtemperarunt, 
verum etiam custodiendum quibusdam tradiderunt, supplicium pro- 
ditionis in eum expensuri, ubi e pugna revertissent. Non enim 
quoniam eorum imbecillitatem nosset, ideo in hostes ire nolle: sed 
ipsi hostibus gratificari, ut. qui ab obsidione Didymotichi Apocau- 

um magnum ducem iamiam urbem commeatu defectam occupatus 
rum submovissent; quos invadere ac debellare nou solum quia ho- 
sies sint, sed etiam studio magni ducis debeant, cuius metu nulla 
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A.C. 3ja vg» sic τὸν uéya» δοῦκα εὔνοιαν. τῷ γὰρ ἐκείνου δέει µη- 

' δὲν Avugvauévovc τὴκ Ῥωμαίων, πρὸς τὴν οἰχείαν ἀναστρέ- 
φειν ἐν ὁλίγῳ χρὀνῳφ. τοιαῦτα ot κακοδαίµονες οἰπόνεες xoé 
φεανιευσάµενοε, ἐχώρουν κατὰ τῶν Σκυθών», κελεύσαντες αἰ- 
τοῖς καὶ τοὺς στρατιώτας ἔπεσθαι. οἱ δὲ εἴποντο ἀνάγκῃ ,5 
αἱρετώτερον ἠγούμενοι αὐτοὺς, εἰ δέοι, τοῖς βαφβάροις µαχο- 
µένους ἀποθνήσκειν, 7, πανοιχεσίᾳ διαφθείρεσᾶμι ὑπὸ τῶν 

Β δημοτῶν. énsó δὲ ἐγγὺς τοῦ σεφατοπέδου 7ca» τῶν Σκυθῶ», 
βοῇ πύῤῥωθεν ἐχρῶντο καὶ ἀλαλαγμοῖς καὶ ἐχώρουν δρόμῳ 
κατ’ αὐτῶν. οὐ γὰρ ᾠοντο ἀντισχήσειν 0/03 πρὸς βραχὺ ,ιρ 
dÀX ὑποπτήξαντας ἑτοίμους ξαυτοὺς παρέχεσθαι ἀνδραπο- 

γ.Μιθδίζεσθαι. διὸ καὶ σχοινία ἕκαστος ἐπεφέροντο τοῦ τοὺς ἅλω- 
σοµένους βαρβάρους ἕνεκα δεσμεῖν, ἕνα μὴ διαᾶιδράσκοιεν 
ἄδετοι dyousvoi. oi Σχύθαι δὲ νοµίσαντες στρατιών πεζην 
ζέναι ἐπ᾽ αὐτοὺς, τῶν ἔππων ἐπιβάντες, ἐξήγοντο τοῦ στρατο-ιῦ 
zédov ὥς µαχούμενοι. οἱ δὲ, ὡς µόνον εἶδον τοῦ στρατοπέ- 
dov ἐξιόντας, τοῦ προτέρου φυσήµατος ἐπιλαθόμενοι ἑτρέ- 

Οποντο πρὸς φυγήν. ὑπτίου δὲ Όντος τοῦ πεδίου καὶ ὕλης 
παντάπασι ψιλοῦ, διαδρᾶναι ᾖδυνηθη οἱὐδὸ slc, ἀλλά πάντες 
κατεκόπησαν ὑπὸ τῶν Σκυθών πλὴν τῶν ἱππέων, οὗτοι yagao 
διά τε τὸ πολὺ αὐτῶν τοὺς Σκύθας ἔτι ἀφεστάναι, ἠἡνίκα 
5 τροπὴ ἐγένετο, ἄλλως 9' ὅτι xad πρὸς τὸν πεζὀν ἠσχόλην- 
το οἱ βάρβαροι, διασωθῆναι sig τὴν πόλιν ἠδυνήθησαν. οὗ- 


τως 7 ἄνοια καὶ 5 παράλογος ὁρμὴ πρὸς ἀνηκέστους ἐξάγει 


Romanorum provinciae illata vastitate, brevi spatio se domum refe- 
rant. 'l'alid infelices illi novarumque rerum cupidi fabulati, contra 
Scythas, militibus sequi iussis, prodierunt, Qui invito sequebantur, 
optabilius rati, cum barbaris, si opus esset, pugnando interfici, 
quam plebis furore cum tota domo deleri. Scytharum castris appro- 
pinquantes, emjnus sublato clamore in eos incurrunt: non enim 
vel parum se opposituros existimabant , sed timore exanimatos, pro 
captivis abducendos se praebituros. Ideo funes quilibet ad barbaros 
illos constringendos secum portabat, ne, si absque vinculis duceren- 
tur, aufugerent, Scythae, credentes peditum agmen adventare, e- 
quos conscendunt: castris pugnaturi progrediuntur, Scopelensces si- 
mulatque illos castris viderunt egredi, obliti prioris insolentiae, in 
fugam se penetrant. Sed per plana campi, nullo prorsus obvio ne- 
more, praeter equites nemo evasit: concisi ad unum omnes. Illi 
enim, equites inquam, quod Scythae adhuc lougius distabant, quan- 
do fuga iniri coepta est, deinde quod iidem in peditibus mactandis 
erant occupati, incolumes in urbem pervenere. Sic stultitia et ex- 
pers rationis impetus in mala praesentissima homines praecipitant, 
Apocauchus post Scytharum irruptionem Andronico Palaeglogo proto- 





^ 


'" HISTORIARUM ΠΠ, 652. 3o5 


συμφορώφ. uóxavxoc δὲ Ó uéyac δοὺξ μετὰ τῶν Σχυθῶν Α.Ο. 1342 
τὴν εἴσβολην 4νδρόνικον Παλαιολόγον τὸν πρωτοστράτορα, 
ὃς ἦν γαμβρὸς αὐτῷ, ἄρχοντα συµπάσης ἀποδείξας τῆς στρα- 
τιᾶς καὶ τὸν πρὸς «4ιδυμότειχον ἐπιτρέψας móleuov, αὐςὺς 
δείς Βυξζάντιον ἐπανῆχε. πρωτοστράτωρ δὲ συχνὰς ἐποιεῖςο 
κατὰ «4ιδυμοτείχου ἐκδρομάς καὶ πάλιν ἀνέσιρεφε ταχέως.Ὀ 
σύ γὰρ ἦν, ὅτι κακώσειε διαφθείρας, οὐδενὸς ὄντος ἔξω τει-- 
χῶν. οἱ δὲ ἔνδον σορατιῶται, αὐτοῦ ἀνδχωροῦντος, τοὺς 
περιοίκους ληϊζόμενοι καὶ σἵτον διαρπάζοντες καὶ βοσκήµατα, 
οδιέφερον τὸν πύλεμον, οὐδὲν ἁγεννὲς ovre πράξαντες, ovte 
µελλήσαντες dua τὴν ἔνδειαν. ἐπελθύντος δὲ αὐτοῖς τοῦ πρω- 
τοσεράτορός ποτε, πέµψας Ó μητροπολίτης ἐδήλου δι γραμµ- 
µάτων, ὡς ἀνόνητα κύπτονται καὶ ταλαιπωροῦσι διὰ τὸν πρὸς 
βασιλέα πόλεμον, ᾧ δουλεύσουσι πάντως μετὰ μµικρὸν, αὐτού 
ὅτε ἀπέραντα πονοῦντες καὶ τοῖς ἄλλοις αἴτιοι γινόμενοι µεγά- 
λων συμφορών. παρῇνει τε, αὐτῷ πειθοµένους τῶν κακῶν 
ἀπέχεσθαι. 5i yàp οὐκ ἁποβαίη τοιαῦτα ,, ola ἐγὼ λέγω, &-P.518 
φασκε» , οἱ λελάληκε τὸ πγεῦμα τὸ ἅγιον ἐν ἐμοί, τοῦ πεµ- 
ποµένου δὲ ἁπαγορεύονερς τὴν ἄφιξιν διὰ τὸ δεδοικέναε, 
2045 κακῶς ὑπ ἐκείνων πάθη τοιαῦτα ἀπαγγέλλων, ἐκέλευε 
Φαῤῥεῖν, ὥς οὐδὲν ὑποστησόμενον, 7 πληγὰς ὀλίγας, ἃ xat 
Φτέβαινεν, ᾗ ἐκεῖνος προηγύρευερ, 
γβ. ᾿άννα δὲ 75 βασιλὶς, ἐπεὲ πύθοιτο Καντακουζηνὸν p 
εὖν βασιλέα πολλῆς εὐνοίας ἀπολαύοντα παρὰ ἄἈραλῃ , πα- 


7. χαχώσει P. et M. 18. zt£uztouévov Μ., πεπαγωµένου P. 


stratore, genero suo, supremo exercitus duce designato, et Didymoti- 
chensi bello ei cotnmendato , Byzantium repetit. Palaeologus Didy- 
motichum frequenter. incursare et subito se recipere: nec enim erat 
incolis nocendi occasio, cum extra muros nihil superesset, Át prae- 
sidiarii, ipso recedente, vicinos depopulando annonamque ac pecora 
diripiendo bellum tolerabant: nec ob inopiam victus quidquam pa- 
rum virile aut faciebant aut facturi erant. Cum aliquando adortus 
esset illos protostrator, per epistolam metropolita monuit, eos bel- 
ligerandó cum imperatore, in cuius potestate omnino, nec ita diu 
post futuri sint, inani labore defatigari: nec ad finem cogitata per- 
ducturos, cum interim laborare non desinant et aliis magna detri- 
menta invehant. Hortabatur igitur, ut sibi obsequentes, maleficia 
omitterent. Si enim non evenerint, quae ego dico, inquit, non est 
locutus in me Spiritus sanctus. "Tabellario iter abnuente ob timo- 
rem, ne ísta de causa haberetur male, episcopus iussit esse bono 
animo: tantummodo enim aliquot plagas relaturum. Atque haec 
ut praedicta fuerant, ita evenerunt. 

52. Anna vero imperatriz, ut Cantacuzenum apud Cralem 


Cantacuzenus Il. 20 
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A.C. 1342 gacxevalsoOat αὖθις ὡς tic Zf:óvudrtiuyor ἐπανήδοντα ἅμα 
στρατιᾷ, τὸν «4ουκᾶν ἀπολεξαμένη Γεώργιον xai ΙΜακάριον 
τὸν µητροπολίτην ΘΟεσσαλονίκης, πρεσβευτὰς ἔπεμπεν eic 
Κράλην καὶ ἐπηγγέλλετο πύλεις παραδώσει», ὅσας ἂν ovu- 
βῶσιν, ti µόνον Καντακουζηνὸν πέμψει δεσμώτην πρὸς» 
αὐτὴν. ὃ δὲ ἐμἐμψατό τε τὴν πρεσβείαν καὶ ὠπηγόρευε φα- 
γερῶς, ὥς 0Ux ὀλίγων µόνον πύλεων ἕνεκα, ἀλλ οὐδὲ συµ- 

ο πάσης τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς τοιοῦτον τολµήσων ἄγος, xat 
ἀπέπεμπεν ἀπράκτους. oi δὲ εἰς Βυζάντιον ἐλφόντες, ὁλύῳ 
ὕστερον πάλιν ἐπανῆκον. ἔφασχε δὲ ὁ Κράλης, «ὥς κατάῖο 

. ἐι τὴν δευτέραν πρεσβείαν τὰς ἐκ Ἀριστουπύλεως ἁπάσας ἔσπε- 
ρίους πόλεις παραδιδοζεν πλὴν Θεσσαλονύτης, ὡς, εἰ ur Καν- 
ταχουζηνὸν τὸν βασιλέα βούλοιτο παραδιδόναει, ἆλλ' αὐτὸν 
γοῦν εἴρξαντα κατέχειν ἐν δεσμωτηρίῳ. ὅὃ δὲ αὖθις ἀπέπεμ- 
πεν ἀπράκτους, ἀδύνατα εἰπὼν αἰτεῖν. Ἑλένη δὲ, v τοῦιὸ 
Κράλη γαμετὴ, καὶ καθήψατο πικρῶς καὶ ἀπέπεμπε πρὸς ἆρ- 
γἠν, Og ἄδικα πρεσβεύοντας καὶ πολλὴν ᾽αὐτοῖς τὴν ἀδοξίαν 
οἴσοντα. ὁμοίως δὲ καὶ oí ἐν τέλει πάντες τῶν Τοιβαλῶν 

. ἑλοιδοροῦντό τε καὶ πολλήν αὐτῶν κατεγίνωσκον µωρίαν, 6l 

Ὀτοιαῦτα πείσειν ἤλπισαν, οὕτω µηδεµίαν ὑπερθολὴν ἐλλεί-αο 
πθντα κακίας. πάντες γὰρ ἐφίλουν βασιλέα καὶ οὐδὲν ἠνεί- 
χοντο τῶν ἀγόντων βλαβην eig ἐκεῖνον , ὥστε καί τις ἐξ αἲ- 
τῶν Κοβάτζης ὠνομασμένος φανερῶς ἀντεῖπε καὶ ἠπείλησε 
Φάνατον τοῖς πρέσβεσι», εἰ ur τάχιον ἀπαλλάττοιγτο. πολ- 


erquam gratiosum, cum exercitu reditum Didymotichum parare 

idicit, Georgium Lucam et Macarium metropolitam Thessalonicen- 
sem delectos, pro legatis ad eum mittit, spoudens se urbes ei, de 
quot convenerit, donaturam, si tantum Cantacuzenum sibi vinctum 
mittat. Qui, legatione reprehensa, recusavit libere: non solum 
enim propter paucas urbes, scd nec propter Romanum imperium 
universum tantum scelus edere velle. Proinde eos frustratos dimisit. 
Qui regressi Byzantium, brevi rursus adsunt, narrabatque Crales, 
in alteia hac legatione urbes omnes occidentales praeter Thessalo- 
nicam sibi oblatas, ut, si Cantacuzenum tradere nollet, saltem in 
carcere detineret, Verum lcgatos denuo frustratos reiecit, affirmans, 
neutiquam fieri posse, quae peterent. Helena quoque, Cralis con- 
jux, ut iniqua et sibi ipsis probrosa petentes , acriter obiurgatos, 
indignabunda repulit, Similiter omnes Triballi proceres in eos in- 
vehebantur singularisqne stultitiae coarguebant, cum talia se impe- 
traturos sperassent , quae adeo omnem scelesti facinoris magnitudi- 
nem complecterentur. Universi quippe imperatorem diligentes, nibil 
ferebant, quod ei nocumento esset. Unde quidam de illis, voca- 
bulo Cabatres, palam refragatus, mortem legatis minabatur, ni 
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λήν v8 adr» ἀναισθησίαν κατηγόρεε,. ὅτι τὸν Ῥωμαίων d-A. C. ιδία 
φθαλμὸν οἰχείαις αὐτῶν χερσὶν ἐξορύξαντες αὐτοὶ, προσέτε 
καταπροδιδόασι καὶ πὔλεις καὶ τὴν ἀρχὴν Ῥωμαίω», ἵνα τἐλό- 
ως κατασβέσωσιν αὐτὺν, ὥσπερ δεδοικότες μὴ ἐπανελθόντος 
δαὖθις ἀναβλέψωσιν. ὁ μὲν οὖν οὕτω πρὸς ὀργὴν ἀπέπεμπεν 
ἸΜακάριος δὲ ὁ Θεσσαλονίκης ἐπίσκοπος, énti ἄνηνυτοις ᾖ- 
σθετο ἐπιχειρῶν , βασιλεῖ τῷ Κανκακουζηνῷ προσελθωὼν, πρῶ- P.biq 
τα μὲν ἐμέμφετο τῆς περὲ βασιλέα τὺν φίλον ὠἀγνωμοσύνης, 
ὅτι τοσοῦτον φιληθεὶς καὶ οὕτω μεγάλων εὐδργετημάτων ἆπο- 
αχολελαυχκὼς, τοῖς ἐναντιωτάτοις ἁμείψαιτο τοὺς παΐδας, τῆς 
ἀθχῆς ἕνεκα ἐπιβουλεύσας xai ἀποκτεῖναι διανοηθεῖς. ὧν 
την ἀτοπίαν βδελυξάµενον καὶ Φεὰν, μὴ µόνον οὐκ ἐφεῖναί 
tic τέλος τὰ βεβουλευµένα ἆἀγαγεῖν, ἀλλά καὶ τῆς περὶ βα- 
σιλέα ἀδιμίας δίκας εἰσπραττόμενον , ὑπερόριον ἀπσθείξαι xaé 
αὔάπλανήτην περιιόντα, ém' ἄλλοις τὴν ἐλπίδα ἔχοντα τῆς σωτη- 
Qíac. ἔπειτα συνεβούλενεν, ei uz πρύτερον, ἀλλὰ νῦν γε τὸ 
συνοῖσον συνιδόντα, πρεσβείαν ποιήσασθαι πρὸς βασιλέδα Β 
xai ἱχέτην αὐτῆς τε καὶ πατριαρχου καὶ τῆς συγχλήτου βου- 
λῆς γενέσθαι, ὥστε ἐπὲ τοῖς γεγενηµένῳις συγγρώµης ἀξιώ- 
200avrac, πρόνοιάν τινα ποιήσασθαι αὐτοῦ, μὴ καὶ ὑπερόριος 
ἀπύληταε, οὐδεμιᾶς 7 φαύλης τινὸς ἐλπίδος ἔτι ὑπολειπομέ-- 
νης. βασιλεὺς δὲ ,,00dà» Θαυμαστόν”», εἶπεν εἰ µἐθύων τι 
καὶ παραφερόµενος ὑπ᾿ ἀναισθησίας οἴοιτο ἀστατεῖν τὴν yijv 
βεβαίως ἠδρασμένην» οὐδ' εἰ ὑπὸ μελαγχολίας κατεχόμενος 


20. καὶ ug P. 33. ἀστατεῖν -- κατεχόµενος οἵοιτο om. P. 


quam primutu se auferrent. Eos denique multi stuporis damhabát; 
quod, cum suis manibus oculum Romanorum eruissent, ut eüm porrd 
omnimodis exstinguerent, et urbes et imperium prodere ποπ dubi- 
tarent: quasi formident, he, eo reverso, rursum adspiciart. Sic 
eliam ab illo stomachante repulsi sunt. Át Macarius, Thessalohicad 
episcopus, ut se, quod aiunt, retia inflare sensit, Cantacüzenumi 
invadens, primum ut erga amicum imperatorem defunctum omnind 
ingzatum castigat, a quo tantopere amatus tantisque beneficiis eius 
apud se positis, filiis ipsius dissimillima rependat, eoruni ἱπρέσία 
et sanguini moliens insidias: cuius facti diritatem Deuin quoque 
ipsum exsecrantem, ad exitum eas conferri non permisisse j sed hu- 
ius in eum iniuriae poenas repoposcisse, dum effécerit, ut pet ex- 
ternas oras vagabundiis, salutis suae spem in aliis reponat. Deirdé 
hortabatur, ut hunc saltem se respiceret, missoqué ad Áügüstámt 
legato , San, patriatcham atque concilium suppliciter óraret, üt, 
q^ praeteritis venia, aliqua sé cura dignarentar , nec ab omni 

ona spe desertum, interire extorremi pateréntus, "Turni igiptrá: 
tor, Hamd mirum, ait, οἱ ebrius quispiam et id erbem actus, 
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A.C. 134a οἴοιτο καὶ τοὺς ἄλλους τὰ"ἴσα πάσχει». καὶ σὺ τούυ» τῇ κενῇ 
δόξῃ καὶ φιλαρχίᾳ κατάκρας ἁλοὺς xai προδοσίαν τὴν ἐσχᾶ- 
την εἰργασμένος, οὐδὲν Φαυμαστὸ», εἰ τὰ iva καὶ ἐμοῦ κατα- 
φηφίζη, μηδὲν τοιοῦτον εἰργασμένου. οἶσθα γάρ, cg ἐμοῦ 

Ο τοῖς à» 43v ἀρετῆς ἀντιποιουμένοις καὶ τοῦ καλοῦ καὶ ópa-5 
oral; xai ἐργάταις γεγραφότος καὶ πολλὰ δεηθέόνεος , προς 
Ἑνζάντιον ἐλθεῖν καὶ βασιλίδι καὶ πατριάρχῃ καὶ οἷς αὐτὸς 
ὀνομάζεις σύγκλητον βουλὴν διαλεχθῆναι περὶ εἰρήνης xad 
πεῖσαι κατατιΏεσθαι τὸν πόλεμον, ὃν ἀδίκως κεκινήκασι κατ’ 
ἐμοῦ μηδὲν ἠδικηκότος, συκοφαντίας πλασάμενοι καὶ διαβο-1ο 
λὰς, μετὰ τῶν ἄλλων παρειλήφασι xai σὲ, ὡς ἀρετῆς avh- 

ποιούµενον δῇθεν καὶ ὑπὲρ τοῦ καλοῦ καὶ τοῦ xou λυσιτε- 
λοῦντος βομλησόμενον διακινδυνεύει». dAX ἐκεῖνοι μὲν καλῶς 
ποιοῦντες, τά τε δέοντα εἰρήκασι μετὰ παῤῥησίαφ wat τῶν 
εἲς αὐτοὺς ἡκόντων ἐνέλιπον οὐδὲν, καὲ τῶν διαᾳθείρειγιὀ 
βουλὀμένων xai διαστρέφειν ἀπὸ τῆς ἀληθείας, οὐδὲ ἐπε- 
Ὦ στράφησα»ν, πολλὰ ἐπαγγελλομένων εὖ ποιήσειν. ἀλλὰ τοῖς 
ἐξαρχῆς ἐνέμειναν λογισμοῖς καὶ τῇ περὶ τοῦ καλοῦ καὲ δι” 
καίου κρίσει' δι ἃ καὶ µέχρι νῦν πολλοῖς προσταλαιπωροῦ» 
σιν ἀλγεινοῖς. σὺ ὃ’ ὑπὸ φιλαρχίας xal τῆς κατὰ τὴν dág-20 
χιερωσύνην δόξης ἠττηθεὶς αἰσχρῶς, καὶ τοὺς συµπρεσβευ- 
τὰς μετὰ τοῦ δικαίου καὶ τῆς ἀληθείας προὔδωκας ' ol; ἅρ- 
Ῥ.Μιθµόσει μικρὸν ὑπαλλάξαντας τὸ ὑπὸ Παύλου τοῦ Φεσπεσίου 


6. xai ante ἐργ. add. M. 


sensu defieiente , terram stabilem et inconcussam vacillare putet, 
nec, si insania correptus, alios quoque judicet insanire, Εξ tu igi- 
tur inani gloria et amore dom|nandi subactus plane proditorque 
maximus, nihil mirum, si insontem me eorumdem criminum con- 
demnes, Meministi, quomodo, cum ad virtutis alumnos honestatis- 
que amatores et cultores in Atho monte scribens, eos enixe roges- 
sem , ut Byzantium venientes, cum imperatrice, patriarcha et quod 
nominasti concilio de pace agerent, deponendique belli, quod con- 
fictis criminationibus mihi immerenti intulissent, auctores fierent, 
cum aliis te quoque, ut sanctimoniae studio flagrantem scilicet et 
pro tuenda honestate communique fructu nullum certamen detre- 
ctaturum, assumpserint, Verum illi recta sane et quae oportuit cum 
libertate dixerunt, suarumque partium nihil praetermiserunt, et ab 
iis, qui eorum integritatem corrumpere atque a veritate in diver- 
sum rapere magnis pollicitationibus conabantur, a primis cogitatio- 
nibus suis atque ab eo, quod semel honestum ac iustuga iudicas- 
sent, non sunt dimoti, (ua de causa usque hodie in NM ae- 
rumna sunt, Tu autem imperandi cupidine et episcopatus splendoreg 
turpiter superatus, etiam legationis socios una cum iustitia et ve- 
ritàte prodidisti; qui illud divi Pauli de Dema modice immutatum 
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εἰρημένον περὶ «{ημᾶ, καὶ περὶ σοῦ εἰπεῖν νυνὲ, ὅτε, Maxa-A. C. 134a 
ριος ἡμᾶς ἐγκατέλιπεν, ἀγαπήσας τὸν νῦν αἰώνα, καὶ ἐπο- 

ρεύθη sic Θεσσαλονίχην. ἃ ἐχοῆν µεμνημένο», xai ὥς νῦν 
ἀνοσεώτερα καὶ ἀδικώτερα πολλῷ τολμᾶς, τὸν οὐδὲν ἐμὲ Ε. ὅλο 
δήδικηκότα αὐτοχειρίᾳ μονονουχὲ πειρῶμενος QOYEUELY , χάριν 

ἀξίαν ἐν τούτῳ κατατιθέµενος τοῖς τὴν ἀρχιερωσύνην ἔγχει- 
ρίσασιν, αἵμασιν ἀδύχοις µολύνων τὰς χεῖρας, μὴ ἐμοῦ κα- 
ταψηφίζεσθαι ἀδικίαν καὶ ἀγνωμοσύνην περὶ βασιλέα, οὐδὲν 

οὔτε πρότερον, οὔτε µέχθι νῦν ἀνάξιον τῆς εἰς ἐκεῖνον 

Ἰοφιλίας εἰργασμάνου,. περὶ μὲν οὖν τῆς sig βασιλέα xa& 
τοὺς παΐδας ἐμοῦ εὐγνωμοσύνης λόγον οὐδένα πρὸς cà ποι- 
ἤσομαε νυνὶ, καθάπαξ τὰς φρένας διεφθορότα καὶ ἄδικα καὶ 
παράνομα καὶ λέγοντα καὶ διανοούµενον περὶ ἐμοῦ, ἀλλ 
ὕσεερον, ἠνίχα ἂν ἐ9θέλῃ Θεός. περὶ δὲ ὧν εἴρηκας, ὥς δεῖ 

αιδβασιλίδος ixérgy καὶ πατριάρχου γενέσθαι, ὡς ἄν συγγνώμη» B 
παρασχόµενοι πρυονοιάν τινα ποιησωνται πρὶν παντάπασιν 
ἀπολέσθαι, ὀκεῖνο εὔκαιρον εἰπεῖν, ὅτε, ur κλαίετε. ἐπ ἐμὲ, ὃν- 
γατέρες Ἱερουσαλὴμ, ἀλλ’ ἐφ᾽ ἑαυτὰς καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα ὑμῶν. 
πρὸς μὲν οὖν ἐκεῖνον Ó βασιλεὺς τοιαῦτα ἀπεκρύίατο. 

40 »y. Ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρύνους καὶ ἐκ Θετταλίαςς 
ἧἦκον πρέσβεις, καλοῦντες βασιλέα καὶ δεόµενοι ἄρχειν aq». 
καὲ πρὀτερὀν τε γὰρ ἔτοιμοι ἦσαν ὑπακούδιν xai τὰ ἐκείνου 
μᾶλλον “Ἠροῦντο, 7 βασιλίδος, xai τότε δὲ ὁμονοήσαντες 


tibi possunt occinere: Macarius nos reliquit, diligens hoc saeculum, 
et profectus est "Thessalonicam. Quorum te memorem 9866 oporte- 
bat, et horum simul, quae nunc sceleratiora magisque impia non re- 
cormidas: dum me, qui laesi neminem, tantum non per temet 
fonsris occidere (dignas videlicet isto modo gratias referens iis, 
qui episcopatum tibi mandaverunt) et nefarie effuso sanguine manus 
tuas scelerare: ita me ingratac et improbae in imperatorem volun- 
tatis non accusasses, qui nihil unquam eius amicitia indignum 
perpetravi, De mea igitur in illum et liberos eius pietate nullum 
nunc tecum semel depravato ac de me pessimc existimante loquen- 
teque verbum commutabo: sed cum Deus voluerit, Quod autem 
jniecisti in sermoug, oportere me imperatrici ac patriarchae sup- 
plicare, ut, data venia, saluti meae prospectum velint, illud apposite 
fesponderim. Filiae Hierusalem, nolite flere super me: sed super 
vos ipsas flele et super filios vestros. Haec ad Macarium coram 
imperator, 

53, Sub idem tempus etiam e Thessalia legsti eum ad se vo- 
eant et orant, ut sibi praesit: nam et antea eius potius, quam 
Augustae partes amplexi, principem suum esse cupiebant, et tunc 
concorditer mittentes, ad gubernacula eumdem invitabant. Impera- 
ior cum pro veteri benevolentia, tum quod nunc ultro ei se subli- 
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A.C.i342 ἔπεμψαν πρὸς αὐτὸν, καλοῦνεες ἐπὶ τὴν ἀρχή». βασιλεὺς 
ῥὲ αὐτοῖς πολλὰς ὁμολογήσας χάριτας τῆς το προτέρας οὐ- 
νοίας καὲ τοῦ vvyi προσχωρεῖ) ἑκόντας, ἔπειτα ἔφασκεν 
ἄγνωμον εἶναι δεινῶς, εἰ αὐτῶν πᾶσαν εὐνοίας ὑπερβολην 

D ἐνδεικνυμένων, μὴ ὁμοίως καὶ αὐτὸς φαέοιτο «διακδύµενοςῦ 
περὶ αὐτοὺς, μηδὲ τὴν διάνοιαν ἀποκαλύπτοι, ὅσα μὸν γὰρ 
ἐν Γυναικοχάστῳ συµβαί περὶ αὐτὸν, καὶ ὡς avrog το καὲ 
τών συνύντων οἱ μάλιστα φιλοῦντες µεγάλοις κινδύνοις περι- 
σχεθεῖεν, ἀφισεαμένων μὲν τῶν οἰκείων, τῶν πολεμίων δὲ 
᾿ἐπικειμένων, καὶ ταραχῆς πολλῆς καὶ ἀταξίας τὸ σερατόπε-λο 
do» κατεχούσης, εἰ μὴ 950g ἄνωθὲν χεῖρα σώζουσαν ὑπερέ- 
σχεν, οὐδ' αὐτοὺς ἠγνοηκέναι οἴεσθαι. ἀνάγκη δὲ ἐλθὼν πρὰς 
Ἰράλην τὸν ἄρχοντα Τριβαλῶν, πολλῆς ἀπολελαυκέναι παρ᾽ 

Ρ.62ι αὐτοῦ καὶ τιμῆς καὶ συµµαχίας παρὰ δόξαν. ὁλίγῳ γοῦν 
πρότερον στρατιὰν παραλαβὼν πολλήν το καὶ ἀγαθὴν, ἐπὶιὸ 
«ἀιδυµότειχον σπεύδειν, cg τοῖς ἐκεῖσε Φφίλοις συνεσύµενος 
καὶ διαθησόµενος. εὖ τὰ κατ’ αὐτόν. γενοµένου δὲ ἐν («Φε- 
θαξς, τούς τε ἡγεμόνας καὶ τὴν στρατιὰν νόσῳ δεινῇ περι- 
σχεθῆναι καὶ ἀποθανεῖν αὐτῶν πολλοὺς, ὡς ἐκ τῆς νόσου 
V. (ig καὶ πρὸς ἀνάγκην ἐλθεῖν αὖθις ἀναστρέφειν εἰς τὴν ΤΈριβα-λο 
^ Ad» ἀρχή». νυνὲ δὲ παρασκενάζεσθαι, ὥς ἅμα σερατιᾷ eic 
ἀιδυμότειχον αὖθις ἀφιξόμενος. τοῦτο γὰρ μάλιστα λυσιτε- 

' Asiv αὐτῷ πρὸς τὸ κτήσασθαι, εἰ κατὰ γνώμµην cl Φεῷ, τὴν 

πᾶσαν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν. δι ἃ οὐ δύνασθὰι ἥχειν πρὸς 


δ. μὴ om, P. 


cerent, pluribus gratias agens, periniquum esse dixit, si, cum ipsi 
tam incredibile immensumque sui studium demonstrarint, non pari 
eos amore prosequi videretur, neque aperiret, quid in corde suo 
volutaret. Quae enim Gynaecocastri sibi evenissent, quo pacto et 
ipe et de suis amicissimi gravibus fuissent obsessi periculis, et 

omesticis desciscentibus, et hostibus instantibus ac prementibus, 
multaque in exercitu exstitisset tumultuatio et confusio, prae quibus 
malis pereundum: erat, nisi Deus de coelo salutarem manum exten- 
disset, haec, inquam, putare se ne ipsos quidem fallere. Cum 
autem ad Cralem, Triballorum principem, coactus confugisset, admo- 
dum magnifice ab eo tractatum οἱ auxilia praeter opinionem consce- 
cutum esse. ltaque nuper cum copiis pon parvis ac bellicosis Di- 
dymotichum coepisse contendere, ut, rebus suis illic constitutis, 
cum amicis sese coniungeret, Sed cum Pheris esset, duces ac mi- 
lites periculoso morbo fuisse implicitos magnamque partem exstinctos: 
ut proinde in Triballos íter remetiri necesse habuerit. Nunc se 
comparare, ut cum exercitu denuo Didymotichum proficiscatur: id 
enim sibi ad acquirendum, si Dea placuerit, totum Romanum im- 
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Θετταλίαν wb». μᾶλλον γὰρ ἀνιάσειν, συγγινόµεγος μὲν ἐπὶ Α.Ο. ιδία 
μικρὸν, dy τάχει δὲ ἀπαίρων πρὸς Θράκην αὖθις. ἀλλ’ εἴγε Β 
κατὰ γνώµη» αιτοῖς εἴη ὑπ᾿ αὐτὸν τελεῖν, νῦν κὲν ἄρχοντα 
αὐτοῖς τὸν '4γγελον Ἰωάννην ἐφιστᾷν, προσήκοντά το µάλι- 
Sora ἐξ αἵματος καὶ δυνάµενον ἐχηγεῖσθαι καὶ διασώζειν dnó 
τῶν πολεµίων, ἄν τινες ἐπίωσι, καὶ συνέσει καὶ εὐψυχία 
καὶ ἐμπειρίᾳ τῇ πρὺς τοὺς πολέμους, αὐτὸν δὲ γενόμενον 
ἐν «4{ιδυμµοτείχῳ, εἰ un τι κωλύοι δυσχερὲς, πρόνοιαν αὐτῶν 
ποιήσεσθαι, ὅση δυνατἡ, καὶ πᾶσαν ἐνδείξεσθαι ὑπὲρ αὐτών 
εοχαὲ προὐυμίαν καὶ σπουδή», τοιαῦτα μὲν πρὸς τοὺς πρέ- 
σβεις ὠπεχκρίνατο. ἐχέλευέ τε καὶ τοῖς ἐν Θετταλίᾳ ἀπαγγεί- 
λαντας, si πείθοιγτο, sic ἔργον ἄγειν " φιλοφροσύνην rs αὐτῷ G 
προσήηχουσαν περὶ αντοὺς ἐπεδειξάμενος, συνεξέπεµπε xa 
τῶν οἐχείων ἕνα IMavovrA τὸν ὁιοικητὴν, oc τὰ εἰρημένα παρ᾽ 
αδαὐτοῦ καὶ τοῖς ἐν Θετταλίᾳα ἀπαγγελοῦντας. ὧν xai ysvoué- 
yq» ἐν Θετταλίᾳ, ἐπεὲ 7 τε στραειὰ καὶ τῶν πόλεων οἱ ἄρι- 
στοι τὰ παρὰ βασιλέως sipguéva ἐπυνθάνοντο, πρῶτα μὲν 
ὦμολόγουν βασιλεῖ χάριτας πολλὰς τῆς εὐμενείας τῆς περὲ 
αὐτοὺς καὶ τῆς συντρόφου καὶ φίλης ἀληθείας ἐκ παιδὸς, 
αοὗτι καίτοι dexo» ἐν ὑυσπραγίαις εἶναι, οὐδὲν ὑπέμεινε ns- 
πλασμένον φὺέγξασθαι, οὐδ’ ἀγεννὲς, ἀλλὰ δήλην αὐτοῖς 
πεποίηται τὴν διάνοιαν oia my. αὐτοὺς δὲ τῷ, περιόντι τῆς 
εἷς αὐτὸν αὐγοίας, ἐπεὶ μὴ λυσιτελεῖν αὐτῷ δοχοίῃ, τὸ νῦν D 
ἔχον ἤκειν παρ) αὐτοὺς, οὐκ '4γγελον µόνον, κατὰ γένος v6 
sé. τε add. M. 


erium adiumento maximo futurum. Propterea in Thessaliam per 
id tempus venire non posse: magis enim molestia, quam -aetitia 
eos affectarum, si brevi spatio illic degens, in Thraciam revertatur. 
Sed si vere et ex animo sibi parere velint, in praesens Ioannem, Απ- 
gelum praetorem se illis praeficere, sanguine coniunctissimum: qui- 
que ad salutem ab hostibus defendendam et prudentia et invicto 
animo et peritia militari egregium se ducem praestare queat. $e, 
pbi Didymotichi fuerit, nec aliquis casus impedierit, quanta maxl- 
ma poterit diligentia alacritateque eorum res curaturum. Haec le- 
gatis respondit, et ea Thessalis renuntiare iussit: qui si annuerent, 
tum opere complerentur. Sic eos qua decebat comitate, et una de 
domesticis suis Manuel&m administratorem dimittit. Ad eos ut ve- 
nerunt, militesque et optimates urbium responsum audierunt, de be- 
nevolenlia ac dc veritate, cuius a puero fuisset semper studiosissi- 
mus, amplissimas ei gratias agun&, quod nimirum nihil fictum ac 
timidum, quamvis afflicta et prostrata fortuna sua, ut appareret, 1ο- 
qui, sed mentem illis suam candide declarare voluisset, Se autem 
abundantia quadam amoris crga ilum, quandoquidem hoc tempore 
&d cos sibi vcuipndum non, putet, non modo Angelum , ipsi genere 
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Α.Ο. ιδγααὐτῷ, προσήκοντα καὶ apyew δυνάµενον αὐτῶν, ἀλλά [xai 
&k τινα ἐχείνυ πέµποι πολλῷ” καταδεέστερο», δέξεσθαι προ- 
Θύμως καὶ πᾶσαρ ἐπιδείξεσθαι περὶ τὸν βασιλέα εὔνοιαν. 
τοιαῦτα μὲν καὶ ob ἐν Θετταλίᾳ ἀπεκρίαντο, βασιλεὺς δὲ 
ἐπεὶ πύθοιτο ἀπὸ τῶν πρέσβεων ἐπαγελθόνεων, ἔπεμπε v0»5 
ἀνεψιὸν ᾿4γγελον Ιωάννην», ἐπίτροπον εἶναι Θετταλέας, πᾶσι 
dà βουλόμενος καταφανὲς mou», ὡς o9 βασιλέως τοῖς παισὲν 
ἐπιβουλεύων faro τὸν πόλεμον, καὶ ὡς ϱὐδ' εἰ περιγένοιτο 
τῆς ἀρχῆς ἔγνωκεν ἀποστερεῖν, ἀλλ’ ὑπὸ βασιλίδος μᾶλλον 

5,542 αὐτὸς ἐπολεμήθη ἀνθρωώποις πειθοµένης συκοφάνταις, τῷιο 
4γγέλῳ πρὸς τὴν Θετταλίας ἀρχὴν χρυσὀβουλλορ ποιῶνι 
βασιλίδα τε προσέγραφε καὶ βασιλέα Ιωάννην τὸν viov, ὥσ- 
τό 4γγελόν τε καὶ θΘετταλοὺς τὴν δουλείαν τε κἀχείνοις 
ὥσπερ καὶ αὐτῷ ὁμολογεῖν καὶ μᾶλλον v πρότερον ὑπείκειν. 
ὃ καὶ ἐπὶ λέξεως εἶχεν οὕτως " ώς ὠπόλοιτο ὁ φθόνος, τὸιό 
πάντων τῶν κακῶν χεἰριστόν τε καὶ ἀδικώκατον, ὄγε κακῷς 
ἡμᾶς ἀρχῆθεν ἐξώσας τῆς ἀκηράτου τρυφῆς χειρὲ Φεοῦ πλα- 
σθέντας καὶ λόγῳ τιµηθέντας, c τῆς ὑπὲρ λόγον χάριτος. 
καίτοι μετὰ τὴν τοῦ χείρονος πεῖραν, ἵνα συνελῶν tino, εὖ 
τῆς ἐνδίκου καταδίκης ἐκείνης ἦμεν ἕν συνὰισβήσει καὶ τάφο 

Β βελτίω ἐμελετώμεν, κἂν συγγνώµης τυχόντες αὖθις ἂν ἦμεν 
ἐν τοῖς προτόροις. νυνὶ δ ὥσπερ µή τι χαλεπὸν πεπραχότες 
7 ποπονθότες ἐξ ἀβουλίας, 7 γοῦν ὑπὸ τοῦ παθεῖν οὐμινοῦν 
διδαχθέντες, τὸ τὰ Φέοντα gpoveiy- οἱονεὶ παρηθήµεδα, πή- 


coniunctum et ad regendum idoneum::sed et si quempiam illo 
multo inferiorem mittat, libenter suscepturos impceratorisque sem- 
per fore cupidissimos. "l'alia Thessali responderunt: quae ut a le- 
gati$ reversís imperator audiWét, consobrinum Ioannem Angelum ad 
. jneundam "Thessaliae praefecturam misit, "Volems autem constare 
palam, non se insbdiantem imperatoris liberis bellum pnscepisse : 
nec, 4 vinceret, illos imperio privare statuisse, sed potius ab Au- 
gusta, mendaciloquis hominibus fidem commodante, se bppugnari, 
Angelo propter Thessaliae procurationem bullam auream faciundam 
et imperatricis ac loannis, eius filii imperatoris, nomina adscribi cu- 
ravit, ut et Angclus e& Thessali subiectionem aeque ipsis ut sibi 
proüterentur magisque de cetero subessent! Bulla ad verbum haec 
erat. Utinam malorum omnium pessimum nequissimumque, invidia, 
disperiret , quae nos Dei manu fictos et intelliggntin henoretos (o 
inexplicabile mwnus) malc ab imitio ab immortalibus illis deliciis 
expulit, Quamquam si post experta mala, ut breviter dicam, iustam 
illam damuatiomem simul agnosceremus meliotaque teeditaremur, 
veniam adepti, in priorems stetum restitueremur, At nunc, quasi 
ob amentiam nihil noxium operati aut perpessi: sive .ex eo, quod 
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µατα πάσχθεν αὐθαίρετα καχῶς αἱροθέντες, καὶ δεινῶς ὄγκα-Α. C. 194p 
λινδεῖσθαι διὰ βίου τοῖς μὴ 4αθήκρυσι xai τῆς ἴσης ἀξίας 
πρὸς 9εοῦ τυλύντες, καὶ τῆς αὐτῆς ἠξιωμένον σπουδῆς, µε- 
µηνότος δίκην, ταυτησὲ μὲν οἰκτρῶς ἐκπεππώχαμεν, ἀγισότητα V. 420 
οδὲ πεπόνθωῳμιὸν κε καὶ Tertius δέον γὰρ σπουδάζει» 
7 và» αὐφὸν ἐπὶ gol; ἀμείνοσι ἃρόμον, ἢ φιλονεικεῖν ἄλλος 
ἄλλον ὑπερβαύειψ, ὅπως ἂν ἐπ ἀγαθοξς ἀλλήλους νικφηµεν C 
τούναντίον ἅπαν φκινόβεθω πράττοντες, καὶ αυµβέβηχεν ἡμῖν 
οἷόν τι πάθῆς ἀτεχνῶς ἄτοπον, ὅτι. κατὰ τοὺς τῆς μορφῆς 
χοχαρακτῆρας ἄπαστι «Δισνμνοχέναι, καὶ ταῖς τῆς ψυχῆς ἔξεστι. 
καὶ τὴν πρῶτην ὀκείνην καὶ (ακαριστὴν Όντως εὐδαιμονίαν 
ἀποβαλοῦσιν ἡμῖν δέδοκτο δεῖν ἐφ᾽ ἑτέραν πολυσχιδῆ τρα- 
πέσθαι, ἀβάβαιον πάντῃ xai καθ’ ἑαυτὴν σεασιάζουσαν. ἣν 
εἴ τις QU καλοίῃ τύρβὰν κομιδῆ µαταίαν καὶ θόρυβον dxtg- 
1597, τοῦτον áyo νοµίζω τελεῖν οὐκ εἰς τοὺς 69 φρονοῦντας, 
οὐ φύσεως εἰς τοῦτο, φαύλης δέ τινος αἱρέσεως ζηµιωσάσης 
αὐτόν. πολλῶν δὲ ταύτης δὴ τῇς λεγοµένης τε xai γοµιζο- 
µένης εὐδαιμονίας ΦΔιαφόρως εὐμοιρησάντω», καὶ τῷ μὲν ἀπὸ Ὁ 
γένους olo» uiv εἰώδασνν ἄνθρωποι, τὸ βρενθύεσθαί το 
"xai ᾖδεσθας πρὀσυπάρχοβτος, τῷ δ’ ἀπὸ χρημάτων, τῷ δ᾽ 
ἀπὸ δόξης καὶ θεραπείας ὅτι πολλῆς, ἑτέρῳ Ó' ἀπὸ στρατη- 
γίας βίου τα κατὰ κόσμον ἐπαινετοῦ , ἄλλῳ d' da εὐτοχνίας 
xai φατρίαάς λαμπρᾶς συγγενῶν καὶ φίλα», τούτον ἁπάντων 
, | 4. i 


ag. 97 gro dà P. et M. 


passi dnos mínime doe, iudicium veri propemodum amisimus, 
dum mala perpeti male eligimus , €i accusare quaerjmue, quorum 
in vita nullum crimen repétitur, Et cum aequalem a Deo digpita- 
iem imter pos sortiti 4eademiqne ab peo cura dignati simus, ea fu- 
-iosorurp iBstar fnisewebiliter excidimus ," et ad inaequalitatem red- 
acti, κ. in honóre babuifus. Cum namque vel studere debuis- 
semus Jdem eingtedi virtujis curficulum, vel contendere, ut alius 
alium.anteiret οἱ in bonis ectionibus nos muto vinceremus , pror- 
sus contrasfacimus ; et tamquam morbo quodam absurdissimo occu- 
amur. Ἠαπῖ οἱ férmae nostrae lineamentfe kequitur, ut etiam 
itibus animi excellaegmus. Et quia prima illa vereque beatissima 
felicitate orbati sumus, visum est oportere ad aliam multiplicem, 
inconstantem omnino et a se'ipsa dissidentems converti, Quam si 
quis non sppéllet, turbas valde stolidas tumultumque, hunc ego in 
prudentibus haud, pumerandum, teque illi naturán, sed pravam 
aliqnam» voluntatem iu hoc nocuis$e opinor. Cum porro multi huius 
dictae φὶ legitimge" felicitatis ditezga ratiome exsortes sint, et homi- 
nes partim maiorum clajitudine ,. parfimüpecuniarum thesauris, par- 
tim gloríz, et maultorum,erga $e observantia, partim arte ac munere 


" " 
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A.C. 1342 καὶ τῶν ἄλλων, ὅσα τοῖς πολλοῖς uaxagi;eras , (παρίηµι γὰρ 
τὸ δοχεῖν περαιτέρω τῇ τῶν τοιούτων ὀνομαάτων προφοβᾷ 
φἀιδρύνεσθαι,) λίαν ἱκανῶς ἐμοὶ πειραθῆναι. καὶ δαψιλῶς 
εὐμαρῶς πως ἄν τις εἶποι κατὰ Qo)» Φεόθεν κεχορήγη- 

P.523Tat, καὶ si tq τῶν νῦν 7 τῶν πάλαι &( "xdv λεγομένων 
αὐχεῖν ὁπωσοῦν ἐχρῆν ᾖ µέγα φρονεῖν, φαΐ ἅπαντες 
ἂν ἐμοὶ χρῆναι τὸ τούτοις ἅπασι διὰ πάντων σεμνύνεσθαν 


$5 9€ 


ἀμέλει. xai ἦν μὲν ἐμοὶ πολλή τις εὐδαιμονίας σύῤῥοια xal 
ὄλβον παντοίου, μηθενὸς τυγχάνογτος κακοῦ xJ' Ίμαρι ὥς 
τιν τῶν πάλαι σοφῶν ἐπηνέθη. ἐθδεώμῃν ὃδ' ὥσπερ ἐξ d-10 
πόπτου τινὸς tix] ταῦτα τιμδόµενά v8 καὶ σπουδαζόµενα xai 
ῥᾷστα λυόµενα, ὥς ἔξώθεν ἀνθρώποις περιῤῥεόμενα, τύχης 
τινὸς ἀστάτῳ φορᾷ καὶ τὸ τῆς τρυτάνης πασχούσης, ἧς τῶν 
πλαστήγων 5 μὲν ἄνεισε κουφιζοµένη, ἡ Ó' av καθέλκεται 
βαρυτέρας ἐπεντεθείσης ὀλκῆς. xai πάντων μὲν τῶν ἄλλωγιδ 
ΒΕ ὤμη» ῥᾳδίαν τινὰ τὴν µεταβολὴν, ὡς ἀπὸ μὲν τῶν ἀφιξόμε- 
voc οἴκοῦεν, ὑπὺ δὲ τῶν ἴσως οὐκ ἀεὶ καλούμεγνρςφ ola συµ- 
βαύειν εἴωθεν' ἣν ὅ’ ἐφθακὼς ὠνόμασα φατρίαν Ῥίλων, 
οὐποτ) nuc» τοῖς πράγµασι συμμετάβληθ ἤναι, μηδὲ τοῖς τοῦ 
βίου καιροῖς, ἀλλ ὥσπερ οὐκ αὐτὸς ἐμελλον ἁμωσγέπωςλο 
«ἐχείων ἀφέξεσθαι, οὕτως οὐδὲ σφᾶς ἄλλο maga τοῦτο πα- 
Sif» ὑπείληφα. εἰρήσεται γὰρ τἀληθὲς. παγχάλεπο» ἐνόμισα 
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imperatorio, partim vita, ordine et modo lsndabili instituta, par- 
tim felicitate liberorum —illustriugmque cognatorum εἰ amicorum 
tribu superbire et laetari consueverint, haec omnia et alia, quae 
vulgo beafítates habentur, (quae praetereo, ne omnibus huiuscemodi 
proferendis nimium videar delectari,) plus satis ubertimque, citra 
laborem, et ut ita dicam, facili ac.secundo quodam cursu eyperiri 
a Deo mihi concessum est. Et si cui, qui nunc vivunt mortalium, 
aut qui olim vixerunt, in uno. hoguu? quomodocumque gloriari sese- 
qe circumspicere fas est. αἱ fuft, omues mihi hac utique conce- 

endum fatebuntur, his omnibus per omnia gloriari, Equidem fe- 
licitate multa et omuigenis opibus sine malo quotidiano aliquo 
cireumfluxi; quod qufdam antiquorum sapientém laudavit Contem- 
plabar autem velut e specula ista, quae temere honorantur et ρίι- 
diose quaeruntur ac facillime dilabuntur: ujpote quae de foris ho- 
minibus affluunt, fortunae cuiusdam iticonstanti fluxu, haec in trutina 
praebentis: cuius lanciam altera levior adscendit, αἶθδια «contra gra- 
vitate ponderis deprimitur, Et omnia quidem alja facile mutatum 
jri putabam, utpote ab his sponte discessurus, ab illis nos semper 
fortasse honorifice appellatus, quemadmodum icti, solet am aue 
tem supra amicorum tribufh nominavi, cufa rebus ipsis οἱ Llempori- 
bue mutatum ipi non eperabam. Sed up «go mc ah ilig nou eram 
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ἐκεύους κατ ἐμοῦ γενέσθαι, οὓς εὖ ποιῶν οὐκ ἐπαυσάμηνλ. C. 134a 

àv πᾶσιν, εἰ δὲ καὶ ὑπ αὐτῶν τοὔτων μᾶλλον ἡμεῖς ἀνή- 

xsora ἐπεπόνθειμεν καὶ τὰ δεινότατα , φεῦ, σεσυκοφαντήµεῦα 

καὶ διαβεβλήμεδα, τί χρὴ καὶ λέγειν; ἀλλ ἐχρῆν, ἄρ᾽ ἐχρῆν C 
δχατειληφέναι πάντας ἁπλανῶς καὶ ἐς πρσύπτον χεῖδθαι, d 

οὐδὲν µόφιµον, οὐδὸ βέβαιον. τῷ μέντοι πρὸ ἡμῶν δεσπότῃ 

w καὶ βασιλεῖ τῷ θΘειοτάτῳ xoi γενναίῳ µοι ἀδελφῷ πάλαι 

τὰ μἐγιστ’ ἀδικουμένῳ καὶ κινδυνεύονει, (παροπτέον δὸ τὰ νῦν 

φειδοῖ τῶν ἀδικούντων, πλὴν τούτου, πάνυ θαυμαστῶν ὄντων,) 
τοπροστεθέντες ἡμεῖς καὶ πάντα μὲν παρ’ νύδὲν Φέμενοι, συγ- 

κιδυνεῦσαι ὃ ἐκεώῳ καλῶς ἑλόμενοι καὶ µυρίοις ὑπὲρ ἐκεί- 

νου συμπιεσθέντες δεινοῖς, Φιλίας Op καὶ νόμοις δικαίου V. 421 

χρέους πειθόµενοι, περιγενέσθαι λαμπρῶς τῶν ἀδικούντων 

τουτονὲ πεποιήκαµεν Φεοῦ , τυχόντες λεω. καὶ ἦμεν αὖθις 
τ5ὲν παντὶ βίῳ τοῦ Ug» καὶ βασιλεύειν ἐκεῖνον κηδὀµενοίτε xat D 

περὶ πλείστου ποιούµενοι, (OG ἴσασι ταῦτα πάντες, xai ἡμῶν 

τὸ σιγᾷν αἱρουμένων. ἐγὼ μὲν οὖν, ὥς xai πλειστᾶκις ad- 

τοῖς ἔργοις ἐπεδειδάμην, ὑπὸ Φεῷ καὶ τὰ νῦν διισχυρίζοµαι 

µάρτνυρε, Oc ῥᾷστ) ἂν καὶ σὺν εὐχῇ τὴν ἐμὴν ἀπεδόμην ζω- 
207», siye ἐξὸν zv ἐκεῖνον ovx ἐς ὥδου ἰέναι. nti dà τοῦτ 

ἐβουλόμην μὲν xai ὅσον τὸ dm? ἐμαυτοῦ εἶχον ἐκ τοῦ ῥᾷστου 

πεποιηκέναι, τῷ θεῷ ὃ’ οὕτω κέχριται καὲ τέθνηκεν, ὥς μὴ 

ese, βίον ἀβίωτον ἐμοὶ καταλολοιπὼς, τοῦ ζῇν καὶ ἄρχειν P. δ1ή 


quadamtenus seiuncturus, sic ipsos non aliter facturos existimabam. 
atenda veritas, difficillimum credidi, ut illi mihi adversarentur, 
quibus undecumque benefacere non cessavi. Si autem ab his ipsis 
potius infanda passi et, pro dolor, calumniis vehementissime oppu- 
gnali sumus, quid attinet plura dicere? Sed oportebat, oportebat, 
inquam, omnes cognoscere et ante oculos ponere, nihil esse firmum 
&c permanens. Qui autem nos antecessit dominus ac imperator di- 
vinissimus et generosus mihi frater, ei olim iniuriosisslme tractato 
et in periculis versanti (dissimulandum et parcendum in praesens 
iis, qui iniuriam intulerunt, nisi hoc, quod íllustrissimi fuerunt) 
nos sociati , eius causa omuia contempsimus, et cum eo pericula 
libenter subeuntes, milleque malis propter illum exerciti , amicitiae 
ac iustae necessitatis legibus inducti effecimus, Deum sortiti propi- 
tium, ut is persecutores suos praeclare superaret. Et eramus po- 
stea in omni eius vita solliciti maximique cuinsdam boni loco opta- 
bamus, ut ílle viveret et imperaret: id quod vel tacentibus nobis 
nemo non novit. Ego igitur, quod factis ipsis saepissime prae me 
tuli, nunc quoque Deo teste afBrmo: si fieri potuisset, ut ille non 
moreretur, me cupidissime pro eo aoriturum fuisse, Quoniam aa- 
tem ego istuc volui, et quod ad me attinet, facillime potui, Deo 
tamen aliter visum est, et ille obiens (quod atinam superesset) vi- 
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À.C. 1942 τὴν ἐκείου σύζυγον καὶ τὰ φίλτατα παντὲ σθένει καλῶς ἐγὼ 
λίαν ἐπιμεμέλημα, ψήφῳ τοῦ Φειοτάτου βασιλέως καὶ πἀν- 
των ἐφεξῆς ὥστερον τὴν τῶν κοινῶν, ὡς καὶ πρὺ ἐγκεχειρο- 
σµένος ὁιοίκησιν. καλῶς τοίνυν καὶ xav οὐχὴν καὶ éni τὸ 
βέλτιον τῶν πραγμάτων ἡκόντων καὶ 55st» ἔτι ῥᾳδίως ànay-5 
γελοµένων, τῷ ἐξώλει καὶ καχίστῳ πάθει δή ΦηΜι τῷ φδὺ- 
νῳ τρωθέντες, οἱ μᾶλλον, ὥς εἴρηται, παθύντες εὐ παρ’ $- 
p», ὤν ἔξαρχος ὁ κάκιστ) ἀπολούμενος ἦν ᾿ἀπόκαυχκος, δί- 
xg» ὄφεως ὑπεψιθύρισαν τῇ βασιλίδι καὶ τοῦ ὀρ9θοῦ ταύτηκ. 
ἐχπεπτωκέναι παρεσκευάκασι κακῶς, τὴν αὐτῆς διαστρέψαν-ἴο 

Βτες γνώµη». οὐ γὰρ à» εἴποιμι γνώσω καθ’ ἡμῶν», βαβαὶ, 
καὶ ταῦτα σπουδαζόντων ὑπὲρ ἐκείνης καὶ τοῦ παιδὸς καὶ 
βασιλέως, xai µυρίους ὑπὲρ dugoly ὑφισεαμένων καμάτους. 
μέντοι γε καὶ κακοῖς ἐπεχείρησεν ἀμείψασθαί µε, μᾶλλον δὲ 
Surarp , τὸν ὅσῳ περὲ ἐκείνην καὶ τὰ κοινὰ ἀγαθὸν τῇ soviS 
Χριστοῦ χάριτι. dÀX ola dv9^ οἵων κεκόµισµαι. ὁπηνίχα 
γάρ µε ἐχρῆν εἰπεῖν τὸ τοῦ Γἱαύλου, κρεῖετον ἄν eim λέγειν 
τὸ τοῦ αἀποσεύλου τοῦ Φεηγόρου, τὸ τὴν πίστιν τετήρηκα , 
τὸν δρόµον τετέλεκα, καὲ τὸ ἑξῆς τοῦ ῥητοῦ λοιπὸν εἶλη- 
φέναι Jaggsiv, τόὀτ’ ἄρα ἐμοῦ μὲν σιγῶντος, αὐτὸ τοῦὔργονλο 
ὀβόα τοὺς ἄθλους καὶ μεγάλα drei μεγάλων εἰσέπραττεν, 
oi: δ' ὀφείλοντες, ὦ τῆς τῶν συκοφαντησάντω» παραπληξίας, 

ο ἐρήμην ἡμᾶς κατεδίχασαν καὶ ἐγράψφαντο πλάσαντες xaJ" ἡ- 
μῶν, ὃ πρὸς βουλῆς καὶ μελέτης ἡμῖν οὐκ ἦν, οὗτοι ud τὸν 


9. ὑπεψηθύρισα» P. et Μ. 12 ἀαύλου — Φεηγόρου add. M. 


tam minime vitalem mibi reliquit, ut eius coniux et liberi viverent 
atque imperarent, omni cura et ope elaboravi, auctoritate sacratis- 
simi imperatoris et omnium deinceps, rursum, ut ante, rerum 
. summae adgninistrandae praepositus. Cum omnia belle et ad votum 
rectissimeque procederent, et lia processura spes bona daretur, 
exitiali et pessimo sane morbo , invidia, inquam, correpti, quos 
prae aliis beneficentia nostra extuleramus, duce et auctore Apocau- 
€ho perditissimo, qui serpentis instar imperatrici insibilabat, a 
recto tramite eam detorserunt et voluntatem eius (non enim dicam 
intelligentiam) erga nos, mirabile dictu , perverterunt: idque cum 
pro ipso et eius filio imperatori tantum contenderemus et sexcentos 
pro ambobus labores hauriremas: nihilo minus malis, vel morte 
potius, me Christo favénte, de ipsa et communi tam bene meren- 
tem, remunerare conata est. Hem qualia pro qualibus recepi? 
Quando enim me illud Pauli, divini apostoli, dicere convenisset: 
Fidem servavi, cursum consumimavi et confidere , quod in sententía 
sequitur, me accepturum (tunc siquidem me tacente res ipsa cer- 
iamina mea proclammhat, et pro magnis magna reposcebat) qui no- 
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παὶ λογισμοὺς καρδιῶν εἀκριβῶς ἐπεστάμενον. ἀλλὰ ταῦ-Α. C. 134a 

τα μὲν εἰς ἕτερύν µοι τεταμιεύσθω καιρὸν, ἡνίκα xai φανή- 

σεται τἀληθὲς καλῶς Θεοῦ διδόντος νῦν ὃ ὥς μὴ τῇ τοῦ 

Λόγου ῥύμῃ συνισχηµένοι, κἀντεῦθεν ταῖς τοιαύταις ἐμφιλο- 
δχωρεῖν ὑποθέσεσιν ἐπειόμενοι, ἀτοπόν τι ποιεῖν ὑποληφθείη- 

psv, μικροῖς λόγοις τὰ μὴ μικρὰ παραδοῦναι πειρώμενοι , 

ἱκέον εὐδὺ τοῦ προχειµένου. ἐπειδή ποτε βασκανίᾳ δαίµο» 

νος, ας διείληπται, καθ’ ἡμὼν µανέντες οὐκ ἔγδικα οὓς διὰ 

χθόνου μακροῦ φίλους συνεστησάµεθα καὶ κοιωνοὺς ἡμῖν 
εοἐποιησάµεθα τῆς εὐπραγίας, ἐσκαιώρησαν τὰ δεινότατα, καὶ 

ἦν ἐπορευόμεθα σὺν Je) πορδίαν ὀρθήν το καὶ τῷ κοινῷΏ 

συντεύουσαν κακοὶ κακῶς. διαβεβληκότες τε καὶ κεκακουργη-' 

αύτες παγτάπασι προτεθύµηνται καὶ ἐπικεχειρήκασιν ἡμᾶς 

ὀλέσωι σὺν τοῖς ὑπολειφθεῖσι φίλοιςᾳ τοῦ κινδύνου τέως ἐ- 
εὔφεστῶτος ἡμῖν, τὰ πρὸς σωτηρίαν ἀθρόον βεβουλεύμεθα: 

οὐδὲν ἥττον ἐπὲ Os! µάρτνοι πεφρικότες καὶ συνδιασκε- 

φάμενοε, καὶ ἔτι φρονείζοντες, καὶ πῶς ἂν ἐκεῖνοι σωθεῖεν 

οἱ καταπροδόντες ἡμᾶς, καὶ ἵνα τὰ ἐν uéaq πλεϊστά γε Q 

τα καὶ κὀρον ὧσὲ παρέχοντα παρῶ, πάντωρ σχεδὺν à» "^ 
20xmp xai καιρῷ κύώδυνον ἀπειλοῦντι διαφόρως, ἀπειπόντων το 

καὶ καταλελοιπότων µε φίλων, συγγενῶν γνησίων καὶ Φερα-Ρ. 525 

πόντων, ταῦτά µοε τούτοις ὀφδιλόντων, μᾶλλον Ó' εἰπεῖν καὶ V.4aa 


bis debebant (o sycophantarum vesaniam) mos accusantes , indicta 
causa damnarunt, adversum nos comminiscentes, quod in mentem 
nobis nunquam venerat: ita nos amet, qui cordium cogitationes 
perfect e cognoscit, Verum haec in aliud tempus differam , quando 
divino munere veritas clare apparebit. Nunc ne impetu orationis 
abrepti, in hoc argumento cogamur immorari, ac proinde inepti 
existimemur, dum parvo sermone haud parva complecti nitimur, 
recta ad propositum  aggrediendum est. Postquam igitur invidia 
daemonis, ut explicatum est, contra mos inique furentes, quos 
longo tempore nobis devinxeramus felicitatisque nostrae participes 
feceramus, horribilia in nos perverse moliti sunt, directaque et ad 
commune bonum pertinente via, Deo adiuvante, incedentes improbi 
improbe críminando malefaciengdoque cum amicorum reliquiis fun- 
ditus perdere studuerunt ac tentaverunt, interea nos urgente discri- 
mine frequenter de salute consultavimus: nihilo minus coram Deo 
trementes et sollicite considerantes, quo modo salvi esse possent, 
qui nos prodidissent. Atque ut multa, quae sunt in medio, ad 
fugiendam satietatem sileam, cum amici ferme omnes ín duris peri- 
culosisque femporibus meis alii alia de causa mutatis voluntatibus 
me desertum ivissent, ipsique cognati ac ministri, quo eadem vel 
plura potius officia mihi debebant, in sexcentis me discriminibus, 
arcano Dei iudicio destituissent, ipsam et solam Dei dexteram ma- 
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A. C.1342 nÀs(o sai µνρίθις καταπροέσθαι µε κινδύνοις πολλάκις ᾖρη- 
µένων,. κρήκασε Φείοις καὶ λόγοις ἀῤῥητοις αὐτῆς καὶ µόνης 
τῆς τοῦ Φεοῦ ΄ δεξιᾶς ᾖσθόμην λαμπρῶς. ἀντιλαμβανομένης 
µου καὶ ἀντωθουμένης ἰσχυρῶς τοὺς καθ ἡμῶν, og ἂν τις 
φαύῃ, ἐπενηνεγμένους ἀκροβολισμοὺς καὶ τὰς ἑλεπόλεις τηνι-ό 
καῦτα πέφηνε κρείτεων τῶν ἀπειλούντων πάντων, καὶ σφόδρα 
δεινῶν τοσούτων. καὶ Ó περιπόθητος αὐτάδελφος τῆς βασι- 
Αίας µου κύριος Ἰωάννης -ὃ ᾿.4γγελος, ὃς τῆς αὐτῆς ἡμῖν 
τοῦ γένους ῥίζᾷς τετυχηκὼς καὶ βασιλικοῖς βρύων αἵμασι, 

B λίαν ὀπαινετῶς ἀντεφιλονείχησθ περιγεγενησθαι μᾶλλον ἁπάν-ιο 
χω» τῇ τῆς ψυχῆς εὐγενεία, 7] ὅσῳ περµένεται τῇ τοῦ σώμα- 
τος. τὴν μὲν γὰρ oide φύουσάν τε καὶ αὖθις µείουσαν, τὴν 
ó' ἄφθιτον de) µίµνουσαν. ψυχῆς μὸν οὖν ἀνδρίαν, ἢ Φρο- 
νήσεως ἑδραιότητα καὶ περὶ τοὺς Φίλους στεῤῥότητα, ὥστδ 
περοχιγδυνενύειν αὐκῶν αἱρείσθαι, αώματός το εὐφυῖαν xoi 
ὥσπερ εὐαρμοστίαν καὶ ῥώμη», μακρὸν ἂν εἴη ta νῦν διεξ- 
έρχεσθαι. ῥὀἐπεὲ dà τὰς παρ) αὐτῶν φασι τῶν ὀχθρῶν ἄξιο- 
πιαχοτέρας γύώεσθαι µαρτνρίας, εἰδεῖεν ἂν καὶ φαῖεν ταῦτα 
Ἰλλύριοέ τε, καθ’ ὧν οὗτοσὲ uéya κεκλδίσται, καὶ πᾶσα zn&- 

Ορος καὶ αὐτοὲ Πέρσαε, οἳ πολλάκις τούτρ προσβαλύντες nav-20 
τολῶς ἤττους, ὥς µηδένες ἐναργῶς ἀπηλέγχθησαν, à Ó ὑπή- 

; veyxey ἀνδρείως καὶ πέπονὃεν ἐμὴν χάριν, χρημάτων ὧφαί- 
θεσιν παντελῆ καὶ πλούτου παντὸς δήμευσιν, Φεραπόντων 
πλῆνος, στέρησίν τε τῶν ἄλλων ἁπάντων, ὧν ἠττημένονς ὅ- 


nifestam mihi subvenire fortiterque tela in me contorta et mura- 
168, ut sic loquar, machinas retundere sensi. llla tunc omniunt 
minis et tam multis terriculamentis potentiorem se declaravit. Et 
carissimus frater maiestatis nostrae, dominus Ioannes Angelus, eam- 
dem generis radicem mecum sortitus et imperatorio sanguine florens, 
cum sua eximia laude omnes magis nobilitate animi vincere con- 
iendit, quam eos corporis nobilitate antecellit. Hanc enim. nasci . 
minuique, ilam incorruptam perseverare novit. Animi igitur 
fius fortitudinem stabilemque prudentiam et in amicis diligendis 
constantiam, pro quibus nullum diacrimen reformidet, corporisque 
habilitatem et velut concinnitudinem ac robur, longum esset in 
praesentia commemorare, Quia vero hostium testimonia, ut aiunt, 
fide digniora sunt, norunt ista fatebuuturque et lllyrii, ex quibus 
hic insignem gloriam reportavit, tota item continens et ipsi Per- 
sae, qui, saepe in hunc impetu facto, omnibus modis inferiores ae 
.nulli evidenter apparuerunt. Quae autem mea causa viriliter sus- 
tinuerit, universae scilicet pecuniae spoliationem facultatumque 
omnium proscriptionem, famulorum amissum gregem, privationem 
aliarum rerum omnjum, quibus homiues fractos succumbere vide- 
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ρώμεν ἀνθρώπους' ὅπως τέ uos συνδξῴκισται ὃς Σφιῤαλοὺς, Α.Ο. 1342 
καὶ wvynj» αὐτὴν ἑτοίμως εὖχεν ὑπὲρ ἐμοῦ Θεῖραι ὁπότε &- 
δει, καὶ ὅπως ἐγίνετὸ µοι ἀντεὶ πάντων, ὑποίων τέ µοι xoi 
ὁπόσωνν κεκοινώνηκε τῶν ἀνιαρῶν, do λέγειν, ὡς μὴ ἀνάξια 
βδόξω πράττων ἐκδιηγούμενος σὺν οἴκτῳ δι’ ἐμαυτοῦ, ἃ τότε γεν- 
ναίως ἠνόγκαμεν ἀρωγῇ τοῦ ᾿κρείττονος. βούλομαι μὲν οὖν 
µακροτέρᾳ διηλήσει δοῦναι τὰ τούτου. ἐπειδὴ ὃ) ἐλάττω τῆς.  . 
ὠληθείας ἔσται πάντως ἅττ᾽ ἄν εἴποιμεν, ἔχει τις ἐξ ὀλήωνΏ 
πάνυ τῶν ῥηθέντων ὥσπερ ἐν ἐπιδρομῇ ἐς βαθεῖαν τοῦ av- 
τοτοῦ πρακτέων ἐληλυθέναι κατάληψιν. παρδίσθω γὰρ τὰ πλείω 
oic ἔργον αὐτὸ τοῦτο µόνον, τὸ γραφῆς raus ἀξιοῦν καὶ λό- 
you; tty. ἡμῖν δὲ πρὸ τούτου µελήσει καὶ αὐτοῖς ἔργοις 
ἀμείβεσθαι «τρύτονὲ τὸν περιπόθητον αὐτάδελφον τῇς βασι- 
λείας µου τον φερωνύµως χάρισι βρύοντα. δικαιότατον γὰρ 
αδευεργετεῖόφαι παρ ἡμῖγ καὶ μεγάλων ἀμοιβῶν ἀξιοῦσθαι, 
οὐχ Urt µόνον ἐστὶν οἷος δέδεικται καὶ φορυτὸν δνσχερῶν 
σὺν ἡμῖν ὑπὲρ ἡμῶν µάλα ἁσμένως ὑπήνεγκεν» ἀλλ’ Ort p, 536 
καὶ διὰ πάντων τῶν αὐτῷ πεπραγμένων τρανῶς ἐπαγγέλλεται 
συνοίσειν, ὅτι βέλτιον τῷ κοινῷ, καὶ vixag ὥρασθαι κατ 
αοὐχθοών τᾶ Ῥωμαίων νεµοµέρων ἀναίδην. διά τοι τοῦτο καὶ 
χάριτας ἀποχρώσας 7 βασιλεία µου τῷδε βουλομένη d&, 
ἐπιχορηγεῖς xai ἐπιβραβεύει νῦν καὶ τὸν παρόντα χρυσοβουλ- 
Ao» λόγον, ἂν οὗ πρροτάσσει xai Φεσπίζει xai διορίζεται εἰ- 


1. συνεξώρεσται M. — 9. τῶν αὐτῷ fortasse. 


mus: ut mecum exul ad Triballos abierit, animamque ipsam, si 
opus fuisset, pro me depositurus fuerit: quomodo mihi unus instat 
omnium fuerit, quales quantasque mecum perpessus sit miserias, 
mitto dicere, ne ineptus audiam, cum commiseratione ipse enar- 
rans, quae tunc numinis auxilio generosa mente pertulimus. "Volo 
igitur res eius longiori narrationi reservare. Et quoniam vero mi- 
nora habebuntu, plane quae disseruimus, poterit quis e paucis 
admodum et velut in transitu a me dictis, in factorum eius peni- 
liorem coguilionem venire. Relinquantur enim plura iis, quibus 
unum hoc opus talia litteris consignare et verborum luminibus il- 
lustrare. Nobis potius curae erit, ctiam rebus desiderabilem hunc 
maiestatis nostrae fratrem remunerare, qui suo nomini convenien- 
ter gratiis £ircumfluit  Meritissimo enim officia in illum confere- | 
mus et amplissima ei dona rependemus, non solum quia talis est, 
qualem praedicavimus, et acervum quemdam difficultatum nobiscum 
toleravit libentissime: sed quia etiam per omnia) quae praestitit. 
rei publicae profuturum sese, victoriamque de hostibus , Romano- 
rum terras impudenter occupautibus, manifeste relaturum promittit. 
ldcirco cum eum potentia nostra digne remuneratum semper velit, 
nunc insuper ei hoc in aurea bulla testimonium praebet, et veluti 


4 


320 ; CANTACUZENI . 


Δ.0. 134avos. zd» Φιαληφθέντα περιπόθητον αὐτάδελφον τῆς βασιλείας 
µου "κύριον Ἰωάννην τὸν «4γγελον εἰς xspakzy τῶν κάστρων 

. καὶ χωρών Βλαγίας ἐφ᾽ 0dm τῆς ζωῆς αὐτοῦ, καὶ ἐπιμελεῖ- 

σθαι καὶ σπεύδειν καὶ φροντίζειν τῇδ ἐπὲ τὸ κρεϊττοβ ἐπιδό- 

ὅεως καὶ βελειόσεως αὐτῶν, ὀφείλονεα Διατηρεῖν ἀπαρασά-5 

. BAevra καὶ ἅπερ ὀνόρχως ὑπεσχέθη τῇ βασιλείᾳ:µου" d πε- 

Y.4a3 ριττὸν p» ἴσως ἂν δόξειε κατὰ µέρος δηλούμενά καὶ ἀνοί- 

-  x&& τάχα τῷ τούτου τρόπῳ ᾿ ἀγαθῷ «γε ὄντι καὶ περὶ ἡμᾶς 
ευνουστάτῳ. ἐπεὶ Ód' ἐπαινετόν τι χρῆμα πολλῶν ἕνεκα τὸ 
τρίβον ἀσφαλῆ καὶ λείαν πορεύεσθᾳι μηδὲν προσιστάµενονιο 
ἔχουσαν, Trot γε ἀπειλοῦσαν τὰ παρ ἡμῖν μὲν .ἐκτεθέντα» 
ὅρκοις δὲ παρὰ τούτου βεβαιωθέντα, κατὰ µέρος ταῦτα xa 
λεχθήτω διὰ τὸ ἀσφαλέστερο». ᾖἔστι δὲ τάρε., "va 7] Ó πε- 
ριπόθητος αὐτάδελφος τῆς βασιλείᾶς µου κύριος Ἰωάννης 0 
άγγελος «φίλος τοῦ φίλου αὐτῆς , ai τοῦ ἐχθρθν αὐτῆς ἐ-ιδ 

CX990c* ἍΆγουν κἂν ὁποῖον ἄρα πρόσωπο» εἴη, si μὲν ἔχει 
φιλίαν καὶ ἀγάπην 7, βασιλεία µου μετ’ ἔκεφου ; ἔχῃ xai qp- 
τὸς οὕτως, οἱ δ’ οὖν, διατίθηται ἀναμφιβόλως καὶ ἀπολυ- 
πραγµονήτωδ εἰς αὐτὸ, ὥς xai 5 βασιλεία µου. ἕνα μὲν τὸ 
τοιοῦτο τῆς Βλαχίας κεφαλαττίχιον 6p! δρῳ mart τῆς ζωῆςχο 
αὐτοῦ ἔχη, οὐ μὴν δὲ ἔχη dn" ἀδείας οὗτος τοῦτὸ δοῦναι καὶ 
πρὸς παιδίον αὐτοῦ, εἰ µή πως τάξη τοῦτο xai σέρξη ἡ βα- 
σιλεία µον, ὡς ἐξ ἄλλης ἀρχῆς. ἵνα οιχ µόνον Ἀρεωστῇ τοι- 


certaminis praemium donat, per quam iubet, sancit et decernit, 
dictum hunc peramabilem maiestatis nostrae fratrem, dominum Io- 
ammem Ángelum, caput seu praefectum castellorum et regionis 
Blachiae, quamdiu vixerit , ut quaq ad eorum felieia imcrementa 
statumque meliorem faciunt, ea omni studio, acceleratione et solli- 
citudine exsequatur: obligatum inconcussa servare, quae iuratus 
maiestati nostrae promisit: quae particulatim hic exponere, otiosum 
fortasse et contra dignitatem viri tam boná nostrique amlicissimi 
existimetur. Quia vero multis de causis laudi datur, viam tutam, 
planam ac nullis obstaculis impeditam et nihi] minantem adversi 
ambulare, quae a nobis explicata et ab boc suséepf& et iureiurando 
confirmata sunt, securitatis gratia distincte per capita disserantur. 
Sunt autem haec. "Ut optatissimus frater meus, dominus loannes 
Angelus, amicus sit maiestati nostrae amicis, et inimicis nostris 
inimicus: id est, qualiscumque persona fuerit, si quidem maiestas 
nostra eam dilexerit, idem ipse faciat: sin minus, libere et incu- 
riose erga eam, ut nos quoque , afficiatur, Ut huiusmodi Blachiae 
praefectutam usque ad extremum vitae suae retineat. Non tamen 
libertatem ad filium transferendi habeat, nisi id maiesms nostra 
de integro. iusserit et approbarit, Ut non solum maigetati nostrae, 
sed et domino loanni Palacologo fmperatori, si eum successorem 
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αύτην-δουλοσυνην εἷς τὴν βασιλείαν µου, ἀλλὰ xai elc τὸν fla-A,C. 134 
σιλέα κύριον Ιωάννην τὸν Παλαιολόγο», dày καταστήσῃ αὐτὴ | 
τοῦτον διαδοχον τῆς βασιλείὰς' ἐὰν δὲ παραχωρήσει 9εοῦ ἀποθά- 
νῃ ὁ βασιλεὺς ὁ Παλαιολόγος, χρεωστῇ τὴν τοιαύτην ὑποταγὴν Ὁ 
Βεῖς ὃν ἂν καταστήσῃ 7j βασιλεία µου σὺν Φεῷ διάδοχον xai κλη- 
θονόμον τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς. φημιζηται δὲ καὶ μνηµονεύη- 
ται ἐν πάσῃ τῇ χώρᾳ τῆς Βλαχίας xai ἡ δέσποινα ἄννα ἡ Πα- 
λαιολογίνα xai βασιλεὺς ὁ υἱὸς αὐτῆς κατὰ τὴν ἐνεργουμένην 
συνήθειαν & τε τῷ Φεοφρουρήτῳ παλατίῳ τῆς βασιλείας µου 
roxaé ἐν αυτῇ τῇ χώρᾳᾷ. ἵνα καὶ ἐκεῖσε eire μητροπόλεις εἶεν, eive 
ἐπισχοπαὶ, εἴτε μοναστήρια, eite ἐκχλησιαστικά ὀέχαια, ὧσιν ὑπο- 
χείµενα ὡς ἀρχῆδεν τῇ ἁγιωτάτῃ τοῦ Φεοῦ µεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, vé- 
µωνταί τε ἀναφαιρέτως καὶ và προσόντα αὐτοῖς διὰ διαφόρων᾿ 
δικαιωμάτων. ἵνα, ἐὰν ἀποσταλῇ παρὰ τῆς βασιλείας µου ρ.δα9 
155g τὸ δεσποτάτον ἢ Ó περιπόθητος γαμβρὸς αὐτῆς χύριος 
Νικηφόρος ó δούκας , 7 ἕτερος, ἔχῃ φιλίαν uer! ἐκείνου καὶ 
χωρῆται ἑκάτερος εἷς τὰ δίκαια αὐτοῦ. εἰ Ó' ἴσως συµβαίη 
διαφορά τις xai διένεξις ava. µέσον ἀμφοτέρων, ἀκουμβίῃ 
τῷ περὶ τούτου εἰς τὴν βασιλείαν µου καὶ διορθοῖτο τοῦτο 
Δοαύτὴ, καθάπερ ἂν χορήγηση Ó Φεὺς τῇ ταύτης γνώσει. πε- 
θισώζηται δὲ καὶ τὰ σύνορα τῆς Βλαχίας xat τοῦ δεσποτάτου , 
ὥς τὸ πρότερον διὰ τὸ ἀσκανδάλισεο», ἵνα, ἐάν παραλάβῃ τὰ 
ἐν τῷ περιορισμῷ τῆς Βλαχίας κάστρα, ἔχη καὶ ταῦτα εἰς 
τὸ κεφαλαττίκιον αὐτοῦ ὡς καὶ τὴν Aou» Βλαχίαν, καθὰ 


* 
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in imperio constituerimus, eamdem subiectionem debeat. Sin autem 
Dei permissu imperator Palaeologus moriatur, tum ei, quem maie- 
stas nostra successorem et heredem imperio Romano Deo volente 
dederit, eodem modo subesse teneatur, Promulgetur vero et mentio 
fiat per totam Blachiae regionem etiam Dominae Annae Palaeologae 
et imperatoris eius flii iuxta consuetudinem , quae iu palatio πο” 
stro, a Deo custodito, et in ipsa regione observatur. Ut et illic 
sive metropoles, sive episcopatus, sive monasteria, sive ecclesia 
stica iura subiiciantur, nt ab initio, sanctissimae Dei magnae ec- 
clesiae, et quae variis ac iustis rationibus capiunt vestigalia, ea 
auferre illis non liceat. Ut si ad summum despotam a nobis ge- 
ner noster €arissimus Nicephorus ducas aut alius defecerit, cum eo 
amicitiam colat et ius suum uterque tueatur. Sin aliqua forte iuter 
utrumque disseusio ac discrepantia exstiterit, de ea re ad maiesta- 
tem nostram referatur et ab ea pro suppeditata illi a Deo intelli- 
gentia corrigatur. Serventur autem confinia Blachiae et despotatus, 
uti prius, ne offensio oriatur: ut, cum in circuitu Blachiae castella 
acceperit, ea ad praefecturam suam, quomodo et reliquam Blachiam 
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A.C. 134a ded gAcrai. εἷς dà τὰ ἄλλα κάστρα τὰ μετὰ τὴν Πάτραν 
5 διακείµενα, εἰ μὲν ἔχει ἀγάπην 75 βασιλεία µου μετὰ τῶν 
Κατελάνων, ἔχῃ καὶ αὐτὸς, εἰ δὲ μάχη», µάχηται καὲ αὐτός. 
καὶ ὅσα ἂν προσέλθῃ εἰς τὴν δουλοσύνην τῆς βασιλείας µου, 
eive. ἀλλοτρόπως, εἴτε καὶ δι’ αὐτοῦ τούτου TOU αὐταδελφοῦδ 
τῆς βασιλείας µου, ἔχη ἄδειαν αὕτη τάττειν εἰς κεφαλὴν ἴδι- 
οθῥύθμως, ὃν ἂν ἐθελήσειεν. ἵνα, ἐὰν Φέλωσί τινες τῶν ἐν 
τῇ Βλαχίᾳ ἀρχόντων τυγχάνειν ὀφφικίων παρὰ τῆς βασιλείας 
µου ἐρχεσθαί τε καὶ εἰς προσκύνησι» αὐτῆς, ἔχωσι τοῦτο &n 
ἀδείας καὶ οὐδὲν κωλύωνται παρ’ αὐτοῦ. ἕνα ἐπὶ μὲν ἅπασιιο 

Οτοῖς δυτικοῖς µέρεσιν, &y9a ἂν χρῄζη αὐτῶν ἡ βασιλεία µου, 
δουλεύῃ μεθ’ ἑαυτοῦ τε καὶ παντὸς τοῦ φωσσάτου Ῥωμαί- 
κοῦ τε καὶ ᾽4λβανιτικοῦ ' ἀνωτέρω δὲ τῆς Ἀριστουπόλεως 
ἑὼν χρῇζῃ ἡ βασιλεία µου, δουλεύη μὲν μεὈ ἑαυτοῦ, φωσ- 
σάτου δὲ ὅσου ἂν δύνηται.” ᾿4γγέλῳ μὲν οὖν τῷ Ἰωάννῃ ànii5 
τοιαύταις συνθήκαις παρεδίδον Θετταλίας τὴν ἀρχὴν o βα- 

V.4a4 σιλεύς. Θετταλοέ τε τόν v6 ᾿«4γγελον ἐδέχοντο προθύµως, occ 
παρὰ βασιλέως ἤκοντα, καὶ τὰ προστεταγµένα πάντα ἐπηγ- 
γέλλοντο ποιεῖ». 

D μδ. Οἱ ἐν «{ιδυµμοτείχῳ δὲ ἐπεὶ πανταχόθεν αὐτοὺς ὅπο 
πόλεμος περιειστήχει καὶ οὐδεμία τις ἐφαύετο ἀνακωχὴ, si 
p πρὸς αὐτοὺς ταχέως ἐπανέλθοι βασιλεὺς, τὸν Ταρχανει- 
cz» ἸΜανονὴλ πέµπουσι πρὸς αὐτὸν, τοῦτο μὲν καὶ τὰ κατ’ 
αὐτοὺς διδάξοντα cg εἶχε, τοῦτο δὲ καὶ μᾶλλον ἐξορμήσοντα 


21. xal om. P. 


habeat, ut supra dictum est. Propter alia autem , quae post Pa- 
tram sunt, si maiestati nostrae cum Catalanis convenerit, conveniat 
etiam ipsi: si bellum nobis cum iisdem fuerit, sit etiam illi. Et 
quaecumque ad subiectionem et obedientiam maiestatis nostrae sive 
alio modo , sive etiam per hanc ipsum fratrem nostrum accesserint, 
habeamus potestatem constituendi praefectum nostro more, quem 
voluerimus. Ut si quidam fratrem Blachiorum praesidum officia a 
maiestate nostra consequi volent et ad illam adorandam venire, 
possint hoc secure, πες ab ipso prohibeantur, Ut in quavis parje 
occidentali, vbi indiguerimus ipsis, cum omni fossato Romano et 
Albano serviat, Supra Christopolim autem, ai opus habuerimus, 
praesto sit cum fossato quanto poterit. Itaque loanni Angelo cum 
ietiusmnodi conditionibus Thessaliae imperium addixit imperator, 
uem '"hessali gaudentes acceperunt, ut ab imperatore missum sci» 
licet, et constituta omnia se facturos spoponderunt. 
δή. Didymotichenses, quoniam cos bellum urgebat undique, 
nec ulla affalgebat remissio, nisi ad eos celeriter rediret imperator, 
Michaélem Tarchaniotam mittunt, partim ut eum de statu praesenti 
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Ao0c τὴν Énavodov, ὥς τῶν κατὰ «4ιδυμότειχον πραγμάτωνΑ. C. 134a 
ἀχείνυ πάνυ δεοµένων. βασιλεὺς δὸ καὶ πρότερον μὲν ἐν 
µεγάλη ἐτίθετο φροντίδι τὸ πρὸς «ιδυμότειχον ἀπαίρει», 
καὶ τύτε δὲ ὑπὸ τοῦ Ταρχανειώτου παρακληθεἰς, μᾶλλον τὴν. 528 
Φἐπάνοδον ἐπέσπευδε καὶ Κράλην ἐπὶ τὰ ἴσα παρεκάλει. καὶ 
παρεσκεύαστο ἤδη ἡ στρατιὰ ἡ μέλλουσα σὐναίρεσθαι τῷ 
βασιλεῖ πρὸς τὴν ἐπάνοδὺὸν. καὶ Ταρχάνειώτης μὲν βασιλέα 
τε καὶ τοὺς περὶ αὐτὸν πολλῆς ἐμπλήσας ἡδονῆς καὶ προῦυ- 
µίας., (οὐδὲ γὰρ ἐξ Ürov βασιλεὺς εἰς Τοιβαλοὺς ἦκεν, d£: 
α1οὀχρεώς τις οἴκοῦεν ἀφῖκτο πρὸς αὐτὸν δέει τῶν κατεχύντων 
τὰς ὁδοὺς,) αὖθις ἐπανῆκε πρὺς «4ιδυμµότειχον διαλαθὼν τοὺς 
πολεµίους, καὶ ἀπήγγελλε σαφέστερον τὰ περὶ βασιλέως καὶ 
ὥς £i παρεσκευασµένος ἔπανηχει» ἅμα στρατιᾷῷ ὀλίγῳ ὑστε- 
pov. ᾽πόκαυκος δὲ ὁ uéyag δοὺξ πρὸς Κράλη» πέµψας, ἐδη- 8 
154ov τε ὅτι ἦδει ναυσὶ πρὸς τὴν ἸΜακεδονίαν καὶ ὥς βούλοιτο 
συντοχεῖν αὐτῷ, συνθήκας ποιησόµενος, αἳ μάλιστα ἔσονται 
αὐτῷ καθ’ ἡδονήν. Ἀράλης δὲ περὶ τῆς συντυχίας πρότερον 
ἔρόμενος, εἰ ἐπιτρέπει, βασιλέα, ὡς οὖκ ἐκώλνεν, ἀλλὰ μᾶλ- 
λον ἐνεδίδου, πρὸς ᾽4μφίπολιν συντέθειτο ἀλλήλοις Gvvtv χεῖνι 
206 μὲν ναυσὶν ἐκ τῆς Φαλάττης, ἔππῳ δὲ 0. Κράλης ἐξ ἠπεί- 
ρου. σκοπὸς δὲ ἦν τῆς συντυχίας ἀμφοτέροις, ΙΚράλῃ μὲν, 
εἰ δύναιτο ᾽4πόκαυκον τὺν µέγαν δοῦκα ζωγρεῖν, ἀμυνομένῳ 
τοῦ πρὸς βασιλέα Évtxa noléuov' ᾿Αποκαύκῳ δὲ, ὥστε Koa- 
λην πείθειν, πύλεμόν τε μὴ πρὸς αὐτὸν κινεῖν, Παλαιολόγον G 


8. avro» P. 20, τὴς add. M. 


doceat: partim ut ad reditum, quem necessitas flagitet, amplius 
impellat. Imperator et antea magnopere Didymotichum cogitabat, 
et tunc a Tarchaniota inflammatus, muito magis, Cralemque de sub- 
sidio hortabatur: iamque copiae, quae eum illo abirent, instrue- 
bantur. Et Tarchaniota quidem , imperatore quique cum εο erant 
plurimum exhilaratis et excitatis, (nec enim quisquam , éx quo ad 

riballos abierat, alicuius nominis domo ad eum timore vias ob- 
sidentium venerat) Didymotichum repetivit, hostes latens et quo 
loco res imperatoris sitae essent, pauloque post cum auxiliis affutu- 
rum certo nuntiavit. Apocauchus missis legatis Crali significat, se 
in Macedoniam navigaturum cupereque foederis sibi quidem opta- 
tissimi faciendi causa cum eo colloqui, Crales ex imperatore prius 
quaerit, au se cum illo congredi permittat. Quo non dissuadente, 
immo annuente potius, Ámphipolis cohsensu deligitur, quo ille na- 
vibus e mari, hic equitatu ex continente veniat. Scopus in hoc 
congressu erat utrique, Ctali nempe, ut Apocauchum vivum cape- 
tet, si posset, eumque propter bellum adversus imperetorem ulci- 
scetetur: Apocaucho, ut Crali persuadcret, ne se, volentem Andre: 
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A.C. 1342 4νδρόνικον τὸν yauflgóv βουλόμενον βασιλέα Ῥωμαίων dno- 
φαίένειν, καὶ βασιλέα εἴργειν Καντακουζηνὸν καὶ µὴ ἐᾷν eic 
τὴν Ῥωμαίων ἐπανήκει», κώλυμα ἐσόμενον» γαμβρῷ πρὸς τὴν 
ἀρχήν' τῶν ἄλλων γὰρ οὐδένα ἐποιεῖτο λόγον. τοῦτο μὲν 
οὖν, tire ἀληθώῶς ἐβούλετο ὁ µέγας δοὺξ, εἶτε ug, φανερὸνῦ 
οὐκ ἐξεγένετο, τοῦ περὶ ταῦτα διακονουµένου καὶ τὰ ἀπός- 
ὅητα συνειδότος Ἄρέλη πρὀτερον αποθανόντος. πρὸς γὰρ τὸν 
᾿Ανδρονίκου τοῦ γαμβοοῦ πατέρα ἐν Φεραῖς ὃ µέγας δοὺξ τά 
τοιαῦτα διά τινων τῶν μάλιστα εὐνουστάτων απαγγέλλων, 
κἀχείνου  XpéÀm διαλεγοµένου περὶ ἸΜελενύιον διατρίβονειῖο 
καὶ δι’ ἐκείνου τὰς KoaÀg λαμβάνοντος ἀπολογίας, αὖθις ἆ 

D µέγας δοὺξ ἐπυνθάνετό τε περὶ ὧν ἐδεῖτο, xai ὅσα ἦν xaxa 
γνώµη» αὖθις ἀὠπεκρίετο. Κράλης δὲ ὡς ἀληθώς τοιαύτην 
διεβεβαιοῦτο πρὸς Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα τὴν µεγἀλον 
dovxóg ἀξίωσεν εἶναι, καὶ ἐβουλεύετο, ὅτι δέοι πρὸς ταῦταιδ 
ἀποκρίνεσθαι, βασιλεύς τε μὴ κωλύειν συνεβούλενεν, ἀλλὰ 
μᾶλλον καὶ συµπράστει», ἵνα μᾶλλον ὁ περὶ αὐτὸν ᾿4ποχαυ- 
xov φδύόνος γίνοιτο φανερὸς, καὶ dg οὐκ εὐνοίᾳ τῇ πρὸς 

V. 435 factÀida xai βασιλέα τὸν υἱὸν τὸν ἐμφύλιον κινού] πόλεμο», 
dÀÀ' αὐτῷ τὴν Ῥωμαίων ἐκ παντὸς τρόπου περιποιούὐμενοςλο 
ἡγεμονίαν. Ἰἱράλης μὲν οὖν Gua βασιλεῖ τῷ Καντακουζηνῷ, 
ἐν τοῖς ἀλμυροῖς προσαγορευοµένοις λάκκοις ἐστρατοπεδεύετο 
ἐλθών καὶ περιέµενε τὸν εἰ ᾽άμϕίπολιν τοῦ μεγάλου ὅδου- 


16..χρίνεσθαι P. 


nicum Palaeologum, generum suum, imperatorem declarare, armis 
impediret, et Cantacuzenum coercere nec in Romanorum provin- 
ciam reverti sinetet , impedimento videlicet futurum genero ad im- 
perium: alios enim parvi pendebat. Hoc utrum magnus dux revera 
desiderarit, nec ne, Chrele in hoc subserviente secretorumque 
conscio prius mortuo, incompertum mansit. Patri quippe Andronici 
generi Pheras magnus dux talia per quosdam amicissimos nuntians, 
eoque cum Chrele, qui apud. Melenicum manebat, agente et per 
illum Cralis responsa accipiente, rursum magnus dux quae opus 
erat interrogabat, et ille quae sentiret, denuo respondebat. Ut 
autem confirmavit Crales, magnum ducem contra imperatorem Can- 
tacuzenum vere istuc petere, et quid respondendum esset qaaesi- 
vit, imperator hortatus est, ut se ab illo conveniri pateretur, quo 
eius iu se invidia testatior evaderet: nimirum non benevolentia 
erga Augustam et imperatorem filium civile hoc bellum ab eo in- 
flammari, sed ut sibi per fas et nefas imperium acquireret. [ta 
Crales una cum Cantacuzeno ad Salsos lacus , ut appellantur, veni- 
ens, castra facit, magni ducis appuleum ad Amphipolim, ut ibi 
eum conventurus, exspectans. Byzantii vero alii de nobilitate et 
viri honoratissimi a magno duce Cantacuzenismi postulati, carceri- 
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κὺς κατάπλουν ὡς ἐκεῖσε συνεσύµενος,. d» Βυζαντίῳ δὲ oi Α.Ο. 134a 
μὲν ἄλλοι τῶν εὐγενεστέρων καὶ μάλιστα ἐν λόγῳ, Kavra- P. $29 
κουζηνισμὸν ὑπὸ μµεγάλον δουκὸς ἐπικληθέντες, δεσμωτήφιά 
τε ῴκου» καὶ οὐδεμιᾶς ἀπείρατοι χαχοπραγίας ἦσαν, τῶν δὸ 
Ραύτῷ συναραµένων πρὸς τὸν πόλεμον καὶ πεπειχκότων βασι- 
λίδα, cc ἐπιβουλεύοιτο παρὰ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως, 
τῶν μὲν Ίδη παρήπτετο μετρίως καὶ καθηρει τῶν ἀρχών, 
dqopuzv παρέχων τῆς πρὸς αὐτὸν διαφορᾶς, ἵν εἰ δια- 
φδείρενε, µηδεμίαν µέμψιν ἔχοι, ὡς οὐ δικαίως ἀμύνοιτο αι - 
χοτοὺς, κακοὺς περὶ αὐτὸν γεγενηµένους" τῶν δὲ ἔμελλεν. & 
συγορῶντες καὶ αὐτοὶ καὶ πονηρὰν περὶ τῶν μελλόντων ηδη 
ὄχοντες ἐλπίδα, ᾖσθάνοντο uir, ὧς σφίσι τε αὐτοῖς καὶ τοῖς B 
ἄλλοις αἴτιοι κατέστησαν μεγάλων συμφορῶ», βοηθεῖν δὲ οὐκ 
εἶχον ἑαυτοῖς, πάντα 705 μεγάλου δουχὸς ὑφ᾽ ἑαντῷ πεποιη- 
, 15uévov. «Χοῦμνος δὲ Γεώργιος ὁ µέγας στρατοπεδάρχης , eig 
€» τῶν τὸν πόλεμον κεκινηκότων, βασιλίδε προσελθω», ἠρέμα 
κατεµέμφετο ueyaÀq δουκὲ, ὡς εἰς οὐδὲν δέον τὰ κοινά κα- 
ταραλέσκοντι καὶ πρὸς πόλεμον ἠπειρώτην σεόλους ἐξαρτυ- 
οµένῳ μηδὲν ὀνήσοντας. πρὸς τί γὰρ Ó στόλος ἐναντιώω- — 
αοσεται Καντακουζηνῷ, αὐτῷ τε παρὰ Τριβαλοῖς ovr. καὶ «4ι- 
δυμότεειχον κατέχοντι πόλιν μακρᾶν Φαλάσσης ὠχισμένην; συν- 
εβούλευέ τε μᾶλλον τῶν τοιούτων ἀπέχεόθαι ἀνονήτων ὅα-δ 
πανῶν, πρός τινα δὸ χωρεῖν ἐπίνοιαν τοῖς ὅλοις πράγµασι 
συνοίσουσαν. τοῦτο δὲ εἶναι, εἰρήνην τίθεσθαι πρὸς Κωντα- 


18. τὸν ante πόλεµον add. M. 


bus tenebantur et incommodis vexabantur omnibus. Qui autem 
ad bellum εἰ adiumento fuerant quique faciebant, ut crederet 
imperatrix, Cantacuzenum sibi moliri insidias, eorum partim me- 
diocriter tangebat et a gubernaculis deiiciebat, litis contra se ma- 
teriam  submiuistrans, ut, cum illos perdidisset , reprehensione ca- 
yeret , quasi iuste eos punivisset, cum sibi male voluissent. Quae 
et ipsi cernentes maleque iam in futurum omipantes, sibi ipsis et 
aliis ingentes creasse calamitates intelligebant: iuvare autem semet, 
maguo duce omnia iam suo dominatu tenente, non poterant, Cete- | 
rum Georgius Chumnus, magnus stratopedarcha, unus de belli au- 
etoribus, adj imperatricem adiens, magnum ducem clam accusavit, 
qui opes rei publicae inutiliter dissiparet et ad bellum terrestre 
classem nihil profuturam instrueret. Qui enim classis contra Canta- 
cuzenum cum apud Triballos manentem, tum Didymotichum urbem 
rocul a mari semotam obtinentem dimicaret? Dabat itaque consi- 
ium, ut impensis infructuosis abstineretur et excogitaretur quip- 
piam, quod ad totius rei publicae emolumentum redundaret : id 
esse pacem ct foedus cum Cantacuzeno, quod utilitateen summam 
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À.G. 134a κονζηνὸν καὶ σπονδὰς, αἳ μάλιστα ὀόδειεν λνσιτελεῖν. τὸ 
γάρ τοσούτου πολέμου πρὸς αὐτὸν κεκιρηµένου καὶ πάσης 
σπουδῆς εἰσεγηνεγμένης, μηδὲν ἡμᾶς δυνηθῆναι πλέον, αλλ’ 
ἐκεῖνόν τε ἀπαθῃ xaxd» xai πολλῆς εὐνοίας ἀπολαύοντα πα- 
od τῷ Τριβαλῶν δυνάστεῃ ἔτι διαμένει, παρασκευαζόμενόνᾶ 
τε, ὥς ἀκούομεν, εἰς «{ιδυμότειχον ἐπανήκει» μετὰ στρατιᾶς, 
τούς τε ἐν «{ιδυμοτείχῳ μηδὲν ὑφεῖναι τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας, 
μηδ’᾽ ὑπὸ τοῦ περιεστηκότος πολέμου πιεέσθῆναι, ἀλλά μᾶλ- 
λον αὐτοὺς ταῖς κατὰ Θρᾷκην πάσαις πὀλεσι χερβέρω» εἷ- 

Ώγαι χαλεπωτέρους, πάντα διαφθείροντας ἄρδην καὶ ληϊζοµέ-ιο 
νους, οὐ πρὸς ἡμῶν ἔμοιγε εἶναι φαίνεται οὐδὸ ngog τε τέλος — 
λήξει ἀγαθύν. διό µοι καὶ παρωαινεῖν ἐπῆλθε, τίθεσθαι τὴν 
πρὸς αὐτὸν εἰρήνην. νῦν μὲν γὰρ ὑπερόριος ἐν ἀλλοτρήμ 
διατρίβων καὶ τῆς παρ’ ἑτέρων δεύµενος ἐπικουρίας, ἑτούµως 
ἂν ὑπακούσειε πρὸς τὴν εἰρήνην, εἰ μέτρια αἰτοίημεν. οὲιδ 
ὁ) οἴκοι τε γένοιτο καί τινος εὐπορήσεις δυνάμεως, ὁέδοικα, 
μὴ δεοµένων ἡμῶν ἀπαναίνοιτο αὐτὸς, ola δὴ βεβαίας ήδη 
τοῦ περιγενήσεσθαι ἡμῶν ἐλπίδας ἔχων. ᾖβασιλὶς δὲ λόγον 
μὲν ἔχοντα eins παραινεῖν, καὶ ὕστερον ὅτι ἂν δοκῇ λυσι- 

P.53o τελεῖν xou; σκεψαµένους πράττει" τὸ δὲ νῦν ἔχον , τῆςιο 
δαπάνης Ίδη γεγενηµένης καὶ τὸν μισθὺν ἐχόντων τῶν τριη- 
ριτῶν, δίκαιον ποιεῖσθαι τὸν ἁπόπλουν. ταῦτα δὲ αὐτῇ εἴ- 
θήται, ὅτι τε ἐπηγγέλετο ó µέγας δοὺξ, εἰ ποὺς ἸΜακεδονίαν 
ὠἀποπλεύσειε, Καντακουζηνὸν ἄξειν δεσμώτην, ὡς παραδώσειν 


16. τε Μ., τι P. 


polliceretur. Tam importuno namque bello adversus illum susol- 
tato, inquit, et studiosissime illato nihil nos profecisse, sed eum 
damni expertem apud 'lriballorum principem adhuc haerere esse- 
que in multa gratia, ct exercitum conscribi, quicum , ut audimus, 
Didymotichum revertatur et Didymotichensee de animo erga illum 
auo nihil remittere, neque bello tam propinquo cruciari, sed potius 
Thraciae urbibus universis nocere immitius quam Cerberum, omnia 
dcpraedantes funditusque devastantes: haec mihi nequaquam e re 
nostra neque in finem bonum desitura viderentur. Quare pacem 
cum illo suscipiendam sentio. Nunc enim in aliena regione profu- 
gus et opem externam exposcens, obviis eam ulnis amplectetur, si 
moderata petiverimus. Si domi fuerit seseque corroboraverit, me- 
tuo, ne, nobis eam flagitantibus, ipse neget, explorata spe victoriae 
confisus videlicet, Imperatrix eum cum ratione consenticntia sua- 
dere et postea quod cousultantibus e re publica visum fuerit factu- 
ros dixit: hoc tempore, impensa iam facta solutoque classiariis 
stipendio, abnavigationem iustam videri. Haec illa affirmavit, quod 
ei maguus dux receperat, si in Macedoniam navi)gassect, Cantacuze- 
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ἐπαγγελομένου Κράλη, εἰ πρὸς αὐτὸν ἀφίκοιτο αὐτὸς» καὶ AC. 1942 

ὅτι πολλῶν ἤδη τῶν πρὸς βασιλέα Καντακουζηνὸν ὑπὸ τῷ | 

τοῦ πολέμου χρόνῳ γεγενηµένων δυσχερῶν, καὲ τῆς τε µη- 

τρὸς δεσµωτηρίφ ἐναποθανούσης, καὶ ᾽4νδρονίκου τοῦ vio) 
5noÀv» Ίδη χρόνον δεσμοῖς προσταλαπωρήσαντος, xài ἄλλη. 426 

χαχώσει χρημάτων r6 ἀπείρων ἡρπασμένῶν, xai πολλῶν ἀτό- 

πων ἄλλων ἐφ᾽ ὄβρει ἐκείνου εἰργασμένων», καὶ τῶν ὀπιτη- Β 

δείων µάλισεα καὶ συγγενῶν τῶν μὲν αὐταῖς οὖσίαις συνα- 

πολωλόύτω», τῶν Ó' ἐκ περιφανεστάτων καὶ πλουσίων ὡπόρων 
τοκαὲ δεσμωτῶν κατεχοµένων, οὐ ῥᾳδίως ἤλπιζε Καντακονζη- 

»ó» τὸν βασιλέα πεισθήσεσθαε πρὸς τὴν εἰρήνην, ἀλλ duv- 

νεῖσθαι παντὶ τρὀπῳ, xai to" dvz' ioc» ἀποδώσει. à ναρ- 

xü» αὐτὴν ὁποίοι καὲ ἀποκνεῖν πρὸς τὸ βουλεύεσφαι περὶ εἶ- 

θήνης οἐομένην ἀνήνυτα πονεῖν. ἐπεὶ ὅτι γε noiv εἷς τοσοῦ- 
15roy ἀτοπίας ἐξεληλακέναι καὶ πᾶσαν αἱμότητα xai fpi» τοὺς 

περὶ αὐτὴν ἐνδείξασθαι πρὸς βασιλέα, τῶν ἄλλων αὐτὴ μᾶλ- 

Ao» ᾖρεῖτο τὴν εἰρήνην, πολλὰ δεύγµατα ἐξενήνοχεν αὐτὴ 6 

πεισθεῖσα ἀκριῤῶς, ὡς φδόνῳ τῷ πρὸς βασιλέα ὁ πόλεμος 

ἐκινήθη τὴν ἀρχὴν, dAXM οὐκ ἐκεῖνος ἐπεβούλενεν αὐτῇ καὶ 
χοτοῖς παισὶν, ὡς οἱ συκοφάνται κατηγόρουν. τότε ἃν οὖν ὅ- 

poc τὴν περὶ τῆς εἰρήνης ὑπερέθετο διάσκεψιν. ᾽ἁπόκαυκος 

δὲ 0 μέγας δοὺξ, ἐπεὲ ἐφωπλισμέναι ἦσαν ai τριήρεις, ἀπέ- 

πλευσεν εἷς "άμφίπολιν, τὸ μὲν δοκεῖν, ὥς κατὰ βασιλέως 

Καντακουζηνοῦ τῷ Κράλη διαλεξόµενος xai πείσαν ngodidóvat. 


8. ἐν ταῖς M. mg. pro αὐταῖς. 


num vinctum adducturum: perinde quasi Crales se illum traditurum 
promisisset, si ipsemet ad se venisset : et quod Cantacuzenum tem- 
pore belli multis attritum difficultatibus et, matre in carcere exstin- 
cta, filioque Andronico diu iam vinculis et aliis incommodis afllicto, 
immensaque vi pecuniae spoliatum , pluribus praeterea cum inso- 
lentia et contumelia in illum designatis, et amicissimis cognatisque 
aliis vita fortunisque simul expulsis, aliis ex illustrissimis et opu- 
lentis ad paupertatem redactis et in custodiam detrusis, non facile 
ad pacem inclinaturum, sed vindicaturum se modis omnibus et par 
pari relaturum cogitaret. Hinc ad consilia pacis agitanda lenta esse 
ac torpere, quod laborem inanem putaret. Nam priusquam ad tan- 
tam iudignitatem veniretur et sui omni crudelitate contumeliaque 
in eum debaccharentur, prae aliis pacem sese concupiscere complura. 
dabat indicia: ita prorsus existimans, eius odio bellum istuc a prin- 
cipio concitatam fuisse: nec eum aibi ac filiis insidias meditatum, 
cuius sceleris a sycophantis insimulabatur. "Tunc tamen de pace 
deliberationem ditferebat. Apocauchus, instructis triremibus, Amphi- 
polim navigavit, prae se ferens, acturum apud  Cralem contra Canta- 
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À. C. 1342dg δὲ δμσχυρίζετο 0 Κράλης, ἕνα μὴ πολεμοίη τῷγαμβρφ βασιλεξ 
μέλλοντι Ῥωμαίων ἀναδείχκνυσθαι. τοῦτο μὲν οὖν εἰς τε προφα- 
νὲς οὐκ ἠδυνήθη προελθεῖν» μεταξὺ γὰρ τοῦ χρόνου τριβοµέ- 

D vov ἐτελεύτησε» ὁ Ἀρέλης, ὃς αὐτοῖς τῶν ἀποῤῥήτων ἐκοινώνεε, 
xoi ὁ µόγας το δουξ sig Βυξζάντιον 6&5 “άμφιπόλεως ἀπῇρεδ 
μηδενὲ θαῤῥησας ἑτέρῳ τὰ ἀπόῤῥητα,. καὶ ὁ Κράλης περὶ 
τῶν πύλεων ἠσχόλητο τὴν ἐπιμέλειαν, ἃς XoéÀg κατέχοντος 
ἐλάμβανεν αὐτὸς μετὰ τὴν τελευτήν» καὶ ἐκ τῶν ngog ἔπι- 
κουρίαν βασιλέως τεταγμένων τοὺς βελτίστους ἀπολεγόμενος, ' 
κατέλιπεν αὐταῖς φρουρά». αὐτὸς δὲ τοὺς ἐπιλοίπους ἔχων TO 
μετὰ βασιλέως ἦκον εἰς Φεράς. 

Ῥ.οδι. νε. Καὶ πρ τι xaxov» τὴν χώραν, πρεσβείαν πρὸς 

B Φεραίους πέμψας, παρῆνει βασιλεῖ vj» πόλιν ἐγχειρίζειν. 
ὅρκους γὰρ αὐτοῖς πρὸς ἀλλήλους γεγενῆσθαι, σύμμαχον xai 
αὐτὸν καὶ φίλον εἶναι τῶν πόλεων, αἳ προσχωρήσουσι βασι-ιὸ 
λεῖ, πολέμιον δὲ ταῖς ἠρημέναις πολεμεῖν. εἰ μὲν οὖν καὶ ad- 
τοὶ πειθόµενοι προσχωρήσουσιν ἑχόντες βασιλεῖ, νῦν τε ὡς 

Υ. 2) τάχιστα ἀναχωρεῖν αὐτῶν, καὶ ὕστερον µηδέποτε κακώσειν 
ἀπηγγέλετο» εἰ ὃ ἀγνωμονοῖεν xat ur πείθοιγτο, τεμεῖν av- 
τοῖς τὴν γῆν ἠπείλει καὶ τὰ ἔσχατα διαθήσειν. Θεραΐοι δὲἎο 

Οτἠν πρεσβείαν ἀπεπέμψαντο, πάντα οἶσειν πρότερον εἰπόντες, 
7 Καντακουζηνῷ δουλεύσειν. ὀἐνῆγε dà αὐτοὺς πρὸς τοῦτο 
ovy ἦττον μὲν xai 5j dioy(a καὶ ἡ ἀχρισία, διὰ τὸ πρὺς βα- 

19. ἐπηγγέλλετο M. 


cuzenum et ut is sibi traderetur, effecturum, ut autem Crales autu- 
mavit, ne genero imperatori Romanorum designando armis obsiste- 
ret, Hoc Itaque in apertum evadere non potuit: intercedente enim 
tempore Chreles arcanorum utrique conscius decessit et magnus dux 
Amphipoli Byzantium renavigavit, nemini, quae tacita vellet, com- 
mittens: Crales vero in procurandis urbibus, quarum possessionem 
defuncto Chrele adierat, occupatus, delectis optimis ex decreto 
imperatori subsidio, eos in praesidiis reliquit: ipse cum ceteris 
. eundem Pheras est prosecutus. 

55. Priusquam autem agro populationem inferret, oppidanos 
per internuntios est cohortatus, ut imperatori urbem dederent , cui 
ipse iuraverit, urbium se illi permittentium amicum eL socium, 
contra puguantium hostem fore. Quamobrem οἱ consilio suo ob- 
sequentes in eius potestatem libentes concederent, et modo ocissi- 
me discessurum et in posterum nunquam eos infestaturum. Si ad 
haec ingrati monita sua adspernentur, corruptis segetibus et excisis 
arboribus omnia miserrime vastaturum et extremas clades illaturum. 
Pheraei fanda nefanda citius se passuros, quam Cantacuzcno servi- 
tutem servituros, legatis respondent. Huc cos non minus rationis et 
ludicii egestas agebat, ut propter odium in imperatorem conceptum 
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aida ἔχθος τὰ ἔσχατα αἱρουμένους ὑπομένειν, ἐνὺν ἄποθε- AC. 1361 
ῥένους σώζεσθαι" μάλιστα δὲ ó Παλαιολόγος Κωνσταντῖνος, 
ὃς ἦγε τὴν πόλιν τότε, ποκαύκῳ τε ἐς τὰ μάλιστα φίλος 
e» καὶ τῶν ἀποῤῥήητων κοινωνὸς καὶ τὴν πίστιν ἀκραιφνῆ 
5xai τὴν εὖνοιαν αὐτῷ τηρῶν ovrt κηδεστῇ "dyóovixt τῷ vidi, 
καὶ 0 µητροπολίέης, πολεμον ἀσπονδον πρὸς βασιλέα ἐξαρ- 
xc εὐθὺς ἀνῃρημένος ὃξ οὐδεμιᾶς αἰτίας. βασιλεὺς δὲ, ἐπεὶ 
ἐχεῖνοι τὴν πρεσβείαν ἀπεπέμψαντο, συνορῶν ol κακών on 
ἀναισθησίας συνελαύνονται, καὶ ὥς Ῥωμαίων τῆς αἀοχῆς πὀ- 
εολις µεγάλη xai xolg μέλλει ἀφαιρεῖσθαι ὑπὸ τῆς πολιορκίας 
ἀνάγκη Τριβαλοῖς δουλεύσουσα, τῶν οἰκείων πέµψας ἕνα, 
παρεκάλει φείδεσθαι αὐτῶν καὶ μὴ µίσει τῷ εἰς ἐκεῖνον τὰ 
ἀνήκεστα σφᾷς αὐτοὺς διατιθέναι, ἀλλὰ νῦν μὲν πρὀνοιάν 
τινα αὐτών ποιεῖσθαι καὶ μήτε δέχεσθαι εἰς τὴν nov ug 
5 αὐτόν, μήτε φοουρὰν, μήτε ἡγεμόνα, ἀλλά μόνον. τῆς βασι- 
Aídoc άννης καὶ βασιλέως τοῦ νἱοῦ φημµιζομένω», εὐφημίας 
καὶ αὐτὸν ἅμα ἐχείνοις αξιοῦν καὶ µνημονεύειν ἐν τελεταῖς 
ταῖς ἱεραῖς, καὲ τοῦτον τὸν τρόπον τῶν ἐκ τῆς πολιορχίας Ρ. 53a 
ἁπαλλάττεσθαι κακῶν. οὐκέτι γὰρ ἀδικήσουσιν οὐδὲν αὐτοὺς 
αοοἱ Τριβαλοὲ διὰ τοὺς Ügxovg καὶ σπονδὰς τὰς πρὸς αὐτόν. 
ὠναχωρήσαντος dà αὐτοῦ πρὸς Θράκην, ἂν μὲν καὶ τῆς ἄλ-- 
λης doxrc φαίνοιτο Ῥωμαίων ἐγκρατῆς, ὑπείχειν καὶ αὐτους. 
εἰ δέ τι περὶ αὐτοῦ ὕστερον βουλεύσαιτο ὁ Φεὺς καὶ ἀπόλοιτο 
ἐξ ἀνθρώπων, vór' ἤδη 7j τῷ βασιλεύοντι Ῥωμαίων προσέχει», 


o 


ultima perpeti, quam eo eiecto salvi esse mallent. Praecipue tamen 
Constantinus Palaeologus, qui tunc urbem moderabatur, et Apocau- 
chum, filii sui Andronici socerum, singulariter diligebat integram- 
que fidem, secretorum conscius, ei praestabat; jnsuper metropolita- 
nus, qui nulla iniuria lacessitus, a principio statim bellum impla- 
cabile in imperatorem susceperat. Imperator legatione sic dimissa 
prospiciens, quo miseriarum inconsideratissimi mortales semet prae- 
cipitarent, et cívitatem amplam atque florentem Romano ademptam 
imperio Triballis obsessuris necessario servituram, de familiaribus 
unum rogatum misit, ut sibi ipsis parcerent, nec odio in illum se- 
met atrocissime multarent, sed nunc sibi providerent et neque se, 
neque praesidium, neque praefectum reciperent: tantummodo impe- 
ratrice Ánna et eius filio imperatore nominatis, se quoque eadem 
honoris appellatione cum illis dignarentur, perindeque sui in sole- 
mnibus sacrificiis meminissent: atque hac demum via obsidione se 
eximerent: Triballos quippe propter foedus et iusiurandum, quo se 
illi obstrinxissent, eos de cetero non laesuros. Ubi in Thraciam 
redierit et reliquo imperio Romauo potitus fuerit, tum ipsi quoque 
subesse velint. — Sin aliquid de se Deus statuerit et inter hominea 
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AC. 1342» δύνηται ἐλευθεροῦν ἀπὸ τῶν πολεμίων, 7 clro» ὄχοντας 
καὶ ἄλλην ἀφθονίων, ὑπομένειν τὴν πολιορκίαν. νυνὲ δὲ μὴ 
Β οὕτω καχκῶς περὶ σφῶν αὐτῶν βουλεύσασθαι, ὥστε ἑκοντὲ 
ἑλέσθαι và dewa καὶ τὸν πόλθμον ἑλκῦσαι κατ’ avrov , ἐνὰν 
συνέσει xal ἀγχινοίᾳ διασώζεσθαι. βασιλεὺς μὲν οὖν τοιαῦ-ὔ 
τα ΘΦιραίοις συνεβούλευε καὶ πε(ώνεσθαι ἐδεῖτο ὥς συγοίσουσε 
µεγάλως. ῥὀκεῖνοι δὲ ἐπεὶ ἀκούσεια», βασιλέως μὲν πολλὰς 
ὕβρεις κατέχεον xai λοιδορίας xai μᾶλλον ὄφασα» ἐκείνῳ πε- 
Qi ἑαυτοῦ κι τῶν συνόντων βουλευτέον ἄν sig ὅπη σωθήσε- 
ται, ἢ περὶ ἡμῶν. τὸν δὲ πρεσβευτὴν ἀποσφαάξαντες xai1o 
διελόντες τετραχῇ Φηθιωδῶς καὶ ἀπανθρώπως, τὰ τμήματα 
ἀνῆψαν καλλωδίοις ἐν τοῖς πύργοι. ἅἃ βασιλεὺς μὲν δεινά 
ἡγεῖτο wai πολλὴν τῶν ἀνδρῶν ἀἁπανθρωπίαν κατεγίνωσχε xai 
6 αβουλίαν, ἔπεμπε δὲ καὶ γράµµατα αὐτοῖς διά τινος Γεωρ- 
γίου ἔξω συλληφθέντος, τὴν r6 ὠμότητα καὶ τὴν xaxoflov-15 
λίαν ὀνειδίζοντα xai πολλῶν προαναφωνοῦντα Φειρῶν ἐπαγω- 
yi», καὶ ὡς τύτε τῆς παρ) αὐτοῦ δεήσονται ἐπικουρίας, 7v(xa 
μηό’ αὐτῷ τοῦ ὑπὲρ αὐτῶν ἀνιᾶσθαι πλέον τι ἐξέσται. oi δὲ συν- 
όντες Ῥωμαῖοι ἐν πάσῃ ἤδη καθέστασαν ἁμηχανίᾳ καὶ ἄπο- 
Qo» παντάπασι ἡγοῦντο πόλιν faciet ἑτέραν προσελθεῖν ,2Q 
Φεραίων τοιαῦτα τετολμηκότω», ὃθεν καὶ ἐδέοντο βασιλέως 
συγελθύντες µηκέτι μέλλει», μηὰὲ κατατρέβειν τὸν καιρὸν d- 
νῄνυτα πονοῦντας, ἀλλ’ elg «4ιδυμότειχον ἐπειγεσθω, cg ἅ- 


agere desierit, tum vel ad imperatorem Romanum se applicent, (si 
forte ab hostibus eos liberare queat,) aut frumento et reliquo com« 
meata suppeditante, obsidionem tolerent, Nunc ne adeo de semet 
mereantur male, ut cum salvis et incolumibus per prudentiam et 
sollertiam esse liceat, ultro perniciem auam cum hostium armis ad 
sé aurahant. Haec imperator Pheraeis suadebat et, ut iis tamquam 
valde conducibilibus parerent, rogabat, Quibus illi auditis, conta- 
melias et maledicta in eum atfatin evomunt aiuntque, magis eum 
sui ipsius suorumque, quam Pheraeorum saluti debere prospicere, 
Quin et legatum interficiunt, corpus quadrifariam immani modo 
dissecant: partes funibua per turres suspendunt, Indigue tulit impe- 
rator fecisseque rem crudelitatis δὲ incogitantiae plenam iudicavit. 
Per quendam Georgium quoque foris interceptum litteras ad eos 
misit, quibus immanitatem eis et consilii pravitatem exprobravit, 
calamitatesque multas ipsis importandas praenuutiavit, et tunc ab 
sc imploraturos auxilium, quando sibi aliud, quam eorum vicem 
dolere, fas non erit. Romani summa desperatione conflictabantur, 
sic secum ratiocinantos. Quia Pheraei tat nefandum scelus essent 
ausi , ad aliam urbem imperatori viam prorsus iam praeclusam! esse. 
Unde eum adeuuies obsecrant, ne diutius cuncietur, neve frustea 
laborantes, tempus conterere pistor, sed Didymetichum festiuent, 
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µα τοῖς οὗχείοις 7 τινος τυγχάνει» ἀγαθοῦ, εἰ πρὸς τὸ βέλ- A.C. 134a 
τιον αὐτοῖς τὰ πράγματα χωροίη, ἢ ἀποθνήσχειν , εἰ δεήσειεν.Ὀ 
ἐδόχει μὸν οὖν xai βασιλεῖ τοῖς ἐκείνων πείθεσθάι βουλεύμα- V. 18 
σιν, οὕτω περὲ πλείστου ποιουµένων τὴν ἐπάνοδον. καὶ cv»- 
δταξάµενος Ἀράλῃ, παραλαβών τε τὴν στρατιὰν, ὅσην αὐτὸς 
παρεύχετο συνέπεσθαε, εἴχοντο ὁδοῦ. Κράλης δὲ ἐν Φεραῖς 
ὑπολειπόμενος, ἔτομνο τὴν γῆν καὶ ἐδήου πάντα ἄρδην δια- 
φθείρων. ᾖβασιλεὺς δὲ insi γένοιτο μακράν Φερῶ», συνιδὼν 
ὡς ἡ énouévg στρατιά τῶν Τριβαλῶν ὄΌχλος µύνον ἀνόνητός 
105/06, (τοὺς ἀρίστους γὰρ αὐτῶν ἀπολεξάμενος πρότερον 
ó Κρώλης, φρουρὰν κατέλιπε ταῖς πόλεσιν, üg XpéÀg ἔ- 
χοντος μετὰ τὴν éxsíyov τελευτὴν ἔλαβεν αὐτὸς) ἄλλως 
16 xaé τῶν ὑπολειφθέντων χρονίῳ τε στρατείῳ τεταλαιπω- P. 533 
ϱηκότω», (ἦσαν γὰρ πλέον 5 δυσὲ πρύτερο» μησὲ Κραλῃ 
1δἐπόµενοι σερατευοµένῳ,) ἄλλως τε καὶ dés ἀσχέτῳ κατε- 
χοµένων xai νοµιζόντων, οὐκ eic Θράκην, dÀM εἰς Πάρ- 
Sovc 7 Ἰνδοὺς στρατεύυεσθαι, 09ev οὐκ ἐξέσται μηχανῇ οὐ- 
δεµιᾷ οἰχαδεο ἐπανελθεῖν, καὶ διὰ τοῦτο καὶ ἵππους πολεµι- 
σεηρίους καὶ ὅπλα xai sb τι ὀπεφέροντο χρήσιµον πρὸς τὸν 
αοπόλεμον , οἴχαδε ἀποπεμπύντων, ἕνα ταῦτα γοῦν τοῖς παισὶψ 
ὑπολειφδείῃ, ὡς ἐκεύων ἀπολουμένων πάντως. ταῦτα δὴ 
συνορῶν ὁ βασιλεὺς καὲ βουλόμενος sig «{4ιδυμότειχον μὴ οὗ- B 

voc ἀφικέσθαι ἀσθενῆς, ὥσθ' ὑπὸ Βυζαντίων καὶ αὐτὸς πο» 
λιορκείσθαι, (ovr! αὐτῷ γὰρ οὔτε τοῖς συνοῦσι τοῦτο µώλι- 


G. εἴχετο M. 18. πολεµηστηρίους P. 


ut cum suis commilitonibus aut aliquid nanciscantur boni, si res 
felicius ibunt: aut si ita necesse fuerit, simul occumbant, Quo- 
niam igitur reversionem summopere concupiscebant, placuit impera- 
tori quoque eorum sequi consilium, et salutato Crale assumptisque 
uas dabat copiolis, iter capessit. Crales Pheris relictus, agrum de- 
ormabat et flamma ferroque devastabat ac perdebat omnia penitus. 
Imperator procul Pheris animadvertens, sequentes se 'l'riballos nihil 
esse praeter turbam iuutilem, (fortissimos siquidem Crales antea se- 
regatos, urbibus, quas Chrele mortuo acceperat, pro praesidiariis attri- 
uerat,) ad haec diuturna expeditione exhaustos ac maceratos, (Cralem 
goippe plus duos menses secuti fuerant,) praeterea immeusa quadam 
ornidine attonitos, nec in Thraciam, verum ad Parthos aut 1ndos, 
unde nullis artibus unquam ad patrios lares repedaré possent, mi- 
litatum se proficisci arbitrantes, (quam ob causam et equos milita- 
res et arma et si quid aliud militiae idoneum portabant, domum 
remittebant , ut ipsis omnino perituris, ea saltem sibi haberent li- 
beri;) baec inquam animadvertens imperator nolensque Didymoti- 
chum sic intimus accedere, ut ipae quoque a Byzautiis obside- 
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A. C.13420ra συνοίσει»͵) ἐσκέψατο el; Κράλην ἀναστρέφειν καὶ στρα- 
τιὰν ἀξιόχρεων αἰτεῖν, ὥστε el; {ιδυµότειχον φοβερὸν τοῖς 
πολεμίοις ἑλθόντα εἶναι, ἀλλὰ μὴ καταφρονεῖσθαι διὰ τὴν 
ἀδυναμίαν. ἐπεὶ δὲ καὶ τοῖς συνυῦσε Ῥωμαίοις ἐκοινοῦτο 
vj» βουλῆν, πάντες ὥσπερ ἐκ συνθήµατος πάντα μᾶλλον 8pa-5 
σαν αἱρεῖσθαι ὑπομένειν καὶ µυρίων Φανάτων κατατολμᾶν, 
7 si; τὴν γῆν αὖθις ὠναστρέφειν Τριβαλῶν. οὐ γὰρ ἐνό- 
µιζον εἰς γῆν πορεύσεσθαι ἡλίρ περιλαμπομένην καὶ ὑπὸ 

σοἀνθρώπων οἰκουμένην, ἀλλ εἰς ἄδου κευδμῶνας καὶ νεκρῶν 
διατριβὰς καὶ ἄλλο ei τι δυσχερέστερο». πολλὰ δὲ βασιλέως πα-ιο 
θαινοῦντος, cc βελτίω καὶ λυσιτελέστερα βουλεύοιτο, καὶ δε- 
οµένου πείθεσθαε, οὐδ' ακροις παρεδέχοντο «ὡσὶν, ἀλλὰ 
πάνθ) ὅσα ἄν τις εἶποι δεινὰ φορητότερα ἡγοῦντο, y cic 
Τριβαλοὺς αὖθις ἀναστρέφειν. βασιλεὺς δὲ τόν τε κίνδυνον 
ὁρῶν, ὥς oU μικρὸς ἐκ τοῦ πείθεσθαι τοῖς συνοῦσιν, οὕτωςι5 
ἁλυσιτελῆ καὶ βονλενομένοις καὶ πράττειν ἤδη ὠρμημένοις 
ἀλογίσεως, ὅ,τι τε χρήσαιτο τοῖς πράγµασιν οὐκ ὄχων , τῶν 
συνόντων πεί(Όεσθαι μὴ δυναµένω», πρότερον αὐτοξς πολλὰ 

0 διαλεχθεὶς καὶ φαγερὸν ποιήσας, cc διὰ τὴν αὐτῶν µικρο- 
ψυχίων καὶ ἀβουλίαν ἀνάξια ξαυτοῦ καὶ τῆς στρατηγίας xaiao 
τῆς πείρας πράττει, ἐπείθετό r8 axow αὐτοῖς πρὺς τὴν βου- 
Àgv xai παρεκελεύετο Φαβῥεῖν, ὡς τοῦ Φεοῦ προστησοµένου, 
ὥσπερ δὴ καὶ ἄλλοτε πολλάκις ἐν κινδύνοις οὐ μικροῖς, xai 

8. γὴν Μ., τὴν P. 


retur, (nec enim sibi suisque id multum profuturum;) ad Cralem 
redire et a Crale sufficiens auxilium petere cogitavit: ut, cum Di- 
dymotichum venisset, hostibus terrori, non comtemptui esset, Com- 
munieata re cum Romanis, omnes velut de compacto, quaecumque 
potius se perpessuros et mille mortibus caput obiecturos , quam ad 
Triballos reditoros confirmarunt. Non enim ad terram, quae solis 
radiis vestiretur et ab hominibus incoleretur, sed ad inferorum 
valles vitamque cum mortuis agendam, et si quid inamocuius ac 
tristius est, se reversuros credebant.  Impensius autem hortante 
imperatore, ut melius et utilius sapere vellent, roganteque, ut 
parerent, eas voces auribus aversantes, omnia gravia, quae dici pos- 
sunt, isthoc in '"l'riballos reditu leviora ducebant. lmperator cum 
periculum non modicum provideret, si, suis tam parum frugifera vol- 
ventibus et tam inconsulto aggredi parantibus obsequeretur, et quid 
ageret nesciret, quandoquidem flectere milites nou poterat, multa 
praefatus, quibus planum fecit, se propter illorum imbelles auimos 
et temeritatem indigna suo nomiue auctoritateque imperatoria et 
usu militari committere, eorum desiderio invitus paruit, cohortans, 
uti Deo fiderent, qui, quomodo antehac saepe in periculis non par- 
vis, tutorem se praebilurus essel. Atque his diclis, coepto ilinere 
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εἴχοντο ὁδοῦ. énei δὲ ἦσαν Ἀριστουπόλεως οὗ μακρὼν , Δ.Ο,1344 
πεζῷ περιτυγχάνουσι “Ρακοδυτοῦντι ἐκ «4ιδυµοτείχου dgi- 
γµένῳ, ὃς παρεῖχε γράμματα βασιλεῖ παρὰ βασιλίδος τῆς 
γυναικὸς xai τῶν ἄλλων τῶν ἐν «4ιδυμοτείχῳ, φυλάττεσθαι 
βπαραινοῦντα καὶ ur ἀπερισχέπτως πρὸς αὐτοὺς χωρεῖν , εἰ 
p ὀύναμιν ἆγοι μεγάλην καὶ πρὸς τοιούτους ἀξιόχρεων πο- 
Λεμίους. πβρωτοσερατωρ yag ὁ Παλαιολόγος πολλὴν ἄγων 
στρατεὰν πεζήν τε xai ἐππικὴν ἐν Περιθεωρίῳ στρατοπεδεν- P. 534 
άµενος, τὴν αὐτοῦ ἄφιξιν περιµένει ὡς μαχούµενος. "πό- 
χοχαυχκός τε ὃ παρακοιμώμενος ἔχων ἑβδομήκοντα τριήρεις, V. jag 
ἐν alc κατέπλευσεν εἰς ᾽άμφίπολιν, ἐνταῦθα καὶ αὐτὸς ἐφορ- 
μεῖ» περὶ cv δέον βουλευσάμενον αὐτὸν, πράττειν ὅτι ἂν 
δοχῇ συμφέρειν. συµβέβηκε δέ τι περὶ τὰ γράμματα ἐκεῖνα 
Φαυμαστὸν καὶ τῆς Φεοῦ περὶ 10» βασιλέα κηδεµονίας φανε- 
χδρῶς, ὥς γὰρ ἐν Βυξαντίῳ ἐμηνύθη, ὡς στρατιὼν ἔχων ἐκ 
Τριβαλῶν βασιλεὺς ὁ Καντακουζηνὸς αὖθις ἐπανέρχοιτο sic 
«ιδυμότειχον, πρωτοστράτωρ τε συµπάσης πεζῆς καὶ ἐππι- Β 
κῆς δυνάμεως στρατηγών, πολλῆν ἔχων δύναμιν, εἰς Περι- 
Θεώριον ἀφῖκτο, καὶ "4πόκαυκος ó µέγας δοὺξ ἐξ 4μφιπό- 
Ἄ0λεως ταῖς ἑβδομήκοντα ναυσὺ ἀναστρέφων τῆς αὐτῆς ἔνεκα 
αἰτίας, ἔγνω δεῖν περιµένειν καὶ αὐτὸς μετὰ τῆς ἄλλης στρα- 
τιᾶς καὶ βασιλεῖ τὴν ἐπάνοδον κωλύειν. τῶν ὁδών δὲ, ὡς 
ἔθος, φυλαττομένω», ἕνα μὴ λανθάνοιεν ἐκ «4ιδυμοτείχου 7 
3. πεζῷ add. M, — 6. dyes P. 


perrexerunt. Non longe a Christopoli in peditem Rhacidytuntem 
vocabulo, Didymoticho cum litteris ab imperatrice uxore et praesi- 
dio ad imperatorém missum, incidunt: quibus litteris eum admone- 
bant, caute ageret et ne inconsiderate ad eos veniret, nisi magnas . 
totque hostibus pares copias adduceret. Palaeologum enim proto- 
stratorem cum peditatu et equitatu non mediocri ad Peritheorium 
sedere et adventum eius ad confligendum exspectare. Ibi etiam Apo- 
cauchum cum triremibus septuaginta, quibus Amphipolim naviga- 
verat, in portu stare: de quibus capto consilio facere debeat, quod 
prodesse videbitur, Circa litteras autem illas admirabile quippiam 
et quam imperator Deo curae esset, manifestum indicium evenit. Ut 
enim Byzantii intellectum est, ipsum cum exercitu ex T'riballis 
Didymotichum revenire, et protostrator universum peditatum equi- 
tatumque ducens, magnis utique cum viribus Peritheorium devenit 
et Apocauchus eodem Amphipoli cum septuaginta navibus eadem 
de causa appulsus, cum aliis copiis sibi exspectandum reditumque 
imperatoris intercludendum censuit. Dispositis autem per viam, 
ut mos est, custodibus ad intercipiendos, qui intex Didymotichen- 
ses et imperatorem commearent, qui hanc epistolam ferebat com- 
prehensus et ad protostratorem perductus deque litteris cxamina- 
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A.C. 1342 faciAéoc πρὸς ἀλλήλους ἀφικνούμενοί τινες, Ó τὰ γράμματὰ 
κατέχων ταῦτα συνελήφθη καὶ ἤχθη πρὸς πρωτοσεράτορα” 
ἀνερευνῶμενος δὲ περὶ γραμμάτω», «ὠμολόγει ἔχειν καὶ πα- 
θείχετο εὐθύς. τὰ δὲ ἐδεῖο βασιλέως τάχιστα ἥκειν πρὸς 
αὐτοὺς xai μὴ ῥᾳθυμεΏ. τῶν γὰρ ἐν «4ιδυµοτείχῳ τὸ uày5 
στρατιωτικὸν ἱππεῖς τὸ xai πεζοὲ τὰ κατὰ Θρᾷχην χωρία 

Οληϊζόμενοι ἀφορμὰς τοῦ βίου ἐποιοῦντο, ὁμοίως δὲ καὶ χει- 
ροτέχναι καὶ ἄλλοι, ὅσοις 0 βίος ἦν dx τῶν χειρῶν, πονοῦντες 
καὶ ἐργαζόμενος, διέδων τῶν ἀναγκαίων εὐποροῦντες. οἱ 
µέσοι δὲ τῶν πολιτῶν πάνυ κραταιῶς ἐπιέζοντο ὑπὸ ἐνδείαςιο 
µηδεμίαν οὐδαμόθεν εὐπορίαν ἔχοντες. διὰ ταῦτα οὖν ἐδέ- 
ovro βασιλέως βασιλίς το ἡ γυνὴ ὁμοίως καὶ οἱ ἄλλοι , τάχι- 
στα ἐπανήκχειν, ας τῆς αὐτοῦ ἐπιδημίας τοῖς πολίταις dco- 
µένης μεγάλων συμφορῶν ἀἁπαλλαγῆς. πρωτοστράτωρ δὲ énsi 
τὰ γράμματα ἀνέγνω, περίεργὀν τι δ]θεν ποιῶν καὶ dyyi-i' 
νοίας ἄξιον, ἔπειθε τὸν ἄγοντα, χρυσίον παρασχόµενος καὶ 

Davró» ἐπαγγειλάμενος καὶ οἰκείους εὖ ποιήσειν, (Σηλυβρια- 
νὸς γὰρ 7v,) ὥστε τὰ γράμματα μεταγραφέντα ᾖᾗ αὐτῷ ἐδό- 
χει, Καντακουζηνφ ἀγαγόντα παρασχεῖν , μηδὲν ἀπαγγείλαντα 
τῶν εἰργασμένω», dÀÀ ὥς ὄντα βασιλίδος τῆς γυναικός. ὅπσ 
μὲν οὖν ἐποίε κατὰ τὰ κεχελευσµένα καὶ πρωτοστράτωρ 
ἄχων ὠφέλησε βασιλέα τε καὶ τοὺς περὶ αὐτόν. Gg γὰρ τά 
τε γράμματα ἀνεγινώσκετο καὶ Ίκονον περὶ τῆς ἐνεδρευούσης 


€ 


στρατιᾶς οἱ περὶ βασιλέα, c πολλαπλασίων το αὐτῶν ti 


tus, babere se litteras confessns est statimque porrexit: quibus im- 
perator rogabatur, ne qua illum moraretur segnities, sed ad eós 
advolaret. Nam qui essent Didymotichi in praesidio equites et pe- 
dites, loca Thraciae depopulatos victum sibi comparasse, — Simili- 
ter opifices et alios, quotquot manuum labore vitam transigerent, 
alimonia abundare; mediis civibus nihil quo se alant undecumque 
suppetere et eos inopia supra modum premi. Precabantur igitur 
imperatorem imperatrix coniux et alii, citissime rediret, quo ad- 
ventus eius cives tanto malo letaret. Leciis litteris, protostrator, 
curioso nimirum et solerti facinore, auro dato ct promissis, se iu 
illam et domum eius (Selybrianus autem erat) beneficum futarum, 
persuadet tabellario, ut epistolam illam sno arbittatu et modo 
transscriptam pro vera et germana uxoris epistola ad Cantacuzenum 
apportet ac de facto nihil dicat. Facit ille quod petebatur, et 
protostrator quamquam nolens imperatori eiusque exercitui commo- 
dat Ut enim recitata est et Cautacuzenici de insidiantibos sibi 
copiis cognoverunt, esse multis partibus suis maiores modisque 
omnibus valentes, militibus veteranis constantes scilicet, Deo de 
cura erga se et aversione mali, atque eliam imperatrià de studio 
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za) τοῖς πᾶσιν ἐῤῥωμένη , ola δὴ ovno χθὲς καὶ πρώην τῶν Α.Ο. 134a 
οὐχιῶν εἰς τήν στρατείαν ἐξελθόντες, 9eQ τε πολλὰς ὠὡμολό- 
yov» χάριτας τῆς εἰς αὐτοὺς προνυίας καὶ τῶν κινδύνων τῆς 
ἁπαλλαγῆς , καὶ βασιλίδι τῆς σπουδής καὶ τῆς φροντίδος τῆς 
βπερὶ αὐτοὺς, καὶ ἄσμενοι ὑπέστρεφον, τοῦ μείζονος κιρδύ- P, 535 
νου τὰ δυσχερῆ πρὀτερον καὶ δυσάρεστα ῥᾷστα καὶ λυσιτο- 
Λέστατα φαίνεσθαε ποιοῦντος. οὕτω μὲν οὖν βασιλεύς τε καὲ 
oi ἀμφ᾽ αὐτὸν ἀπροσδοχήτων ἐθῥύοντο κινδύνων ἐκ τῆς παρὰ 
τῶν πολεμίων πονηρίας μέγιστα ὠφεληθένες. ὃ μέγας δὲ 
αοδοὺξ πυθόµενος, ὥς πάνυ φαύλην ἄγων στρατιὰν καὶ ἐς τὰ 
μάλιστα εὐεπιχείρητος ὤν , ἀναστρέψειεν ἐκ τῶν γραμμάτων, 
& µεταποιήσειεν ὃ γαμβρὸς, πολλὴν αὐτῷ ἐπῆγε µέμψιν xai 
ὠργίζετο φανερῶς, ὅτι τὸν ἐχθρὸν ἐξ ἀβονλίας ὀφελήσειε. 
πολλοὲ δὲ καὶ τῶν τὰ ἴσα ἠρημένων ᾽Αποκαύκῳ καὶ ἀπιστίας Β 
αὔπρωτοστράτορα ὀγράφοντο, ὡς ἑἕκὼν εἶναι Ἰαντακονζηνὸν 
ὠφελήσειεν ἰσχυριζόμενοι κρύφα τὰ ἐκείνου ᾖρημένος ὁ δ᾽ 
ὅρκοις διεβεβαιοῦτο, ὡς οὐδὲν αὐτῷ τοιοῦτον συνειδείη, ἆλλ 
ὥσπερ ὑπὸ τινος ἀγόμενος δυνάμεως κρείήτονος sic τοῦτο 
προαχθείη, νοµίων σφάλλειν Καντακουζηνὸν μετὰ βαρείας 
ποήχοτα δυνάµεως , εἰ πείσειεν ἀναστρέφειν ἐκφοβήσας. ταῦτα 
μὲν οὖν τοῦτον ἑπέπρακτο τὸν τρόπον, καὶ Καντακουζηνὸς ὁ V. 43ο 
βασιλεὺς αὖθιᾳ εἰς Κράλην ἐπανῆχεν. ᾽πόκαυχος δὲ ὃ ué- 
yac δοὺξ εἰς Βυζάντιον ἀπέπλευσε, καὶ ὑπεδέχοντο αὐτὸν οἱ 
ἐν Βυζαντίῳ µετά κρότων πολλὼν καὶ θαυμασίων τῶν ἐγκω- 


14 καὶ ante τών om. M. — a1. ἐπράττετο M. 


et sollicitudine erga ipsos gratias Ingentes egerunt et ob maíus peri- 
culum, quae prius odiosa et invisa erant, facillima et utilissima 
iudicantes, haud aegre retro redierunt. Sic imperator cum suis 
improviso discrimini ereptus, ex hostium nequitia fructum cepit 
uberrimum. At magnus dux, ut accepit, eum ducentem manum ad- 
modum despicabilem et superatu facillimam, propter lítteras a ge- 
nero suo immutatas revertisse, aperte succensuit acriterque homi- 
nem increpuit, qui per stultitiam suam hosti profuisset. Ac multi 
de Apocauchi factione etiam in crimen violatae fidei protostratoretn 
vocabant, scientem volentemque Cantacuzeno, cuí occulte studeret, 
profuisse confirmantes, 1s vero iuramento interposito, nihil eiusce- 
modi se voluisse, asseverabat: sed velut coelesti quadam vi eo im- 
pulsum esse, cum putaret, se Cantacuzenum cum numeroso adven- 
lantem exercitu decepturum , si ei terrefacto reversionem persua- 
sisse. Haec ad hunc modum acta sunt, et Cantacuzenus ad Cra- 
lem se recepit, Apocauchus Byzantium cursum reflexit, quem inco- 
lae multis plausibus et encomiis admiraudis, servatorem, propu- 
gnatorem , liberatorem vocitantes exceperunt.  Circumquaque tum 
fama percrebuit, Caántacuzenum ne audeutem quidem obtueri ma- 
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Α.Ο. 1342/4», σωτῆρα xai πρὀμαχον καὶ ἐλευθερωτὴν ἀποχαλοῦντες, 
σπερυγγἐλλετό τε πανταχόνεν, ὥς Καντακουζηνὸς οὐδ) ἄνει- 
βλέψαι δυνηὐεἰὶς πρὸς µέγαν δοῦκα, ὑπέστρεψε τῆς οὐχείας 
σωτηρίας ἀπογνοὺς καὶ ἐπὶ τὸ ἱερὸν ὄρος ἀφίξεται ὄντως 
μοναχών σχῆμα ἐνδυσόμενος' ἄλλως γὰρ oUx ἂν ἐξέσται n&-5 
οιεῖναι. καὶ εορταὶ πανταχοῦ συνεκροτοῦντο τῶν εὐαγγελίων 
ἕνεκα.. ὁ µέγας δὲ δοὺξ ὀλίγῳ ὕστερον μεγάλῳ στρατοπεδάρ- 
xn τῷ Χούμνῳ τὴν πρὸς Καρτακουζηνὸν βασιλέα βουλευθεξ- 
σαν εἰρήνην ὡς τι ἔγκλημα ἐπικαλέσας, (οὐ γὰρ διέλαθεν 
αὐτὸν, & πρὸς βασιλίδα πρότερον εἰρήκει περὲ τῆς εἰρήνῃης,) το 
Ὁ χατέκλεισεν αὐτὸν τε καὶ τὸν viov απρὀϊΐτον εἰς τὴν οἰχίαν " 
pev! ἐκεῖνον dà καὶ 4σάνην τὸν Κωνσταντῖνον xai τὸν viov, 
καὶ ἀξίας ἀπετώνυεν αὐτοῖς ἀνειμισθίας τοῦ πρὸς τὴν vo- 
σαύτην τῶν Ῥωμαίων φθορᾶν αὐτῷ συνάρασθαι. εἶα xoi 
τοὺς ἄλλους énget, ὥσπερ φλὸξ ἀεὶ τῶν προσαππομένωνιὸ 
ἐπιλαμβανομένη. 
P.536 vc. Οἱ ἐν «4{ιδυμοτείχῳ δὲ πυθόµενοι, ὥς αὖθις ὑπο- 
Β στρέψειεν ὃ βασιλεὺς εἰς Τριβαλοὺς, δεινὰ ἐποιοῦντο xai 3o- 
ρύβου ἦσαν μεστοὲ καὶ ταραχῆς. αἰσθομένη δὲ 5 facic 
Εἰρήνη, καὶ μεῖζον ἐπιδειξαμένη 7j κατὰ γυναικεῖον φρόνημα,λο 
συνεκάλει πάντας καὶ παρῄνει, μὴ τὰ πραττόµενα ἠἡγεῖσθαι 
τῶν ἄγαν δεινοτάτων. ἴσως γάρ τοι μᾶλλον ἂν οὕτω λυσιτε- 
Atty δόξειε 9εῷ' ἐκέλευέ τε διανίστασθαι καὶ μῇ καταπί- 
πτειν, ὡς πολλῶν καὶ utyaÀov ἐλπίδων ἔτι ὑπολειπομένῶνο 
βασιλέα γὰρ πρὸς τὴν ἐπάνοδον οὐκ ἀπαγορεύσειν, ἆλλαδ 

8. βασιλέα om.P. — 13. ἀπετίννυον P. 
gnum ducem, desperata salute revertisse, et ad sanctum montem, 
ibi revera monachum professurum, abire constituisse: alioqui secure 
non victurum. Ubique item festi dies ob tam laetos nuntios indi- 
cebantur. Porro magnus dux non multo post Chumno, magno stra- 
topedarchae, datum pacis consilium ut crimen exprobrans, (nec enim 
ignorabat, quid cum Augusta egisset,) in eius ipsius domo cum filio 
eum inclusit et adiri vetuit Deinde Constantinum quoque Asanem 
cum filio, dignam illis mercedem rependens, quod ad tantam 
Romanorum perniciem administros se ipsi praebuissent. — Post 
alios, veluti flamma, quae semper quidquid attingit, depascitur et 
consumit. . 

56. Qui Didymotichi erant, ubi cognoverunt, imperatorem de- 
nuo ad Triballos rediisse, moleste tulerunt, tumultus ac trepida- 
tionis pleni. ld sentiens Irene imperatrix, animumque ac spiritam 
supra sexum gerens, concione advocata hortatur, nc praesentem 


statum pro deploratissimo habeant: fortassis enim Dco videri sic 
magis conducere: non demittendos, sed erigendos animos , utpote 
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S5» zs μετὰ μικρὸν, καὶ τῆς tig αὐτὸν εὐνοίας καὶ τῆς AC. 194a 
ἀγδρίας καὶ τῆς καρτερίας ἀμείψεσδαι αξίως. . καὶ τούτοις 
τοῖς λόγοις ἀνεκτᾶτό r5 OU μετρίως καὶ χρηστύτερα ἐλπέζειν 
ὄπειθεν. ἐδόχει δὲ δεῖν κοινῇ βουλευομένοις, καὶ πρεαβείαν C 
ὄπρὸς. ᾽4λέξανδρον τὸν βασιλέα ἸΗυσῶν ποιεῖσθαι καὶ συνθη- 
κας τίθεσθαι ἐπὲ τούτοις πρὸς αὐτὸν, ὥστε σύμμαχον αὐ- 
τοῖς εἶναι xoi Φίλον καὶ βοηθεῖν ἐπὲ τοὺς πολεμίους καὶ 
μηδενὸς ἀμελεῖν ὧν προσῆκει φίλῳ. πρὺς αὐτούς. κἂν μὲν 
ἐπανέλθη βασιλεὺς ó Καντακουζηνὸς, αὐτὸν αὐτῷ τῆς συµ- 
χοµαχίας xai τῆς φιλίας τὰς χάριτας ἐκτίνειν' εἰ δὲ συµβαίη, 
{ πολέμῳ 7 ἕτέρῳ τρόπῳ πρὶν ἐπανήκειν τελευτᾷν, αὐτῷ 
τήν πόλιν παραδιδόναι καὶ τῆς ἀρχῆς ἀφίστασθαι ᾿Ρωμαίωνιγ. 431 
τοῦτο δὲ οὐχ οὕτω καὶ ἆληθῶς αὐτοῖς ἐδέδοκτο noii», ἀλλὰ 
φενακίζειν ἐπειρῶντο τὸν Ἰμυσὸν ἕνεκα δυοῦν, τοῦ τε αὐτὸν D 
15756; ὀλπίδος ἕνεκα αὐτοῖς αἰφέλειάν τινα παρέχειν, καὶ τοῦ 
βασιλίδα τὴν «νναν καὶ Ῥωμαίους τοὺς αὐτοὺς πολιορκοῦν- 
τας πυθοµένους, ὡς συμβᾶσεις περὶ παραδόσεως ποαιοῦνται 
πρὸς Ἠνσοὺύς, μὴ λίαν ἐπιτίθεφῦαι, ἀλλ ἀνακωχήν τινα 
παρέχει», δεδιότας μὴ δι ὀργὴν σφᾶς τε αὐτοὺς Ἰμνσοῖς καὶ 
20:5» πόλιν παραδῶσιν. οἱ μὲν οὖν φοιαύτῃ γνώµῃ τὰς συγ- 
Φήχας ἐποιοῦντο, ἀσμένως xai τοῦ Ἰήυσών βασιλέως δεξαµέ- 
νου καὶ παντὲ τρόπῳ συμμαχήσει» ἀπαγγελλομένου. τὸ δ᾽ 
ἀπέβαινεν ἐναντίως, 7 ᾠήθησαν αὐτοί. «λέξανδρος γὰρ, ἐπεὲ 
οἱ ἐν Διδυμοτείχῳ τὰς συνθήκας ἐποιήσοντο, c, εἰ uz Καν- 


multa et magna spe adhuc reliqua. Imperatorem enim non tarda- 
turum in reditu, pauloque post affuturum et eorum in se benevo- 
lentiam , fortitudinem ac tolerantiam pro diguitate compensaturum. 
btiusmodi verbis milites illa mirifice recreabat et ad feliciora spe- 
randa exsuscitabat. Decretum est porro communi sententia, Ale- 
xandrum, regem Moesorum, per legatos appellandum et cum eo foe- 
dus ita feriendum, ut ipsorum socius et amicus esset, arma coniun- 
geret et nullum amicitiae munus officiumque non praestaret: et ut 

antacuzenus imperator redux ipse ei huius amicitiae societatisque 
praemium persolveret, Sin eum aut in pugna aut aliter ante redi- 
tum emori contigisset, ipsi urbs Didymotichum , ab imperio Ro- 
mano segregata, traderetur. Quod quidem revera facere inter se 
non statuerant, sed eum ludificari duabus de causis attentabant: 
tum ut hac spe illectus, aliquo ipsis auxilio succurreret: tum ut 
Απηα Augusta et Romani, qui obsidebant, obsessos de urbe tra- 
denda cum Moesis pacisci audientes, segnius instarent induciasque 
concederent, timentes, me, ira stimulante, seque et oppidum 
Moesis dederent. Hac illi mente foedus, libente Moesorum re- 
ge et omnimodam opem pollicente, iciebant Atqui contra opinio- 
nem cecidit, Alexander enim, percusso foedere in eam conditio- 
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A.C. ελ(ατανουζηνὸς ὅ βασιλεὺς ἐπανήξει, παραδώσειν αὐτῷ try» nó- 
Aw , νοµίσας, 6i τρόπῳ δή τινι ἐκεῖνον διαφθείρειε, βεβαίως 
Ρ. 69] τὴν πόλιν ἤδη ἔχειν, πάντα κάλων ὀκίνει κωλύειν τὴν ἐπά- 
νοδον αὐτῷ 7, εἰ δύναιτο, καὶ διαφθείρειν' καὶ πρεσβείας 
πρὸς Κράλην πέµπων ουχνὰς καὶ "Ελένην τὴν αἀδελφὴν Koa-5 
Ag συνοικοῦσαν, παρήνει ἸΚανταχουζηνὸν τὸν βασιλέα μὴ 
ἀνιέναι, ἀλλὰ δήσαντας ἐν δεσμωτηρίῳ φρουραν 7 xai 
ἀποκτείνειν' οὕτω γὰρ à» ἐξέσται τὴν ᾿Ῥωμαίων ἔχειν ἆρ- 
qu» ἁπονητ. ἸΚράλης uiv οὖν αὐτοῦ τὰς παραινέσεις φαύ- 
λας ἡγούμενος, οὐ παρεδέξατοᾳ μάλιστα εἷς τοῦτο ἐναγού- 1ο 
σης καὶ τῆς γυναικός. ' ἐκεῖνος δὲ καὶ στερατιὰν πέµψας, 
ὅσην ᾧετο ἀρκεῖν τοῖς ἐν «4ιδυμοτείχῳ πρὸς πολιορχίαν, 
B ἐκέλευσε φυλάττειν παραστρατοπεδευσαµένους, πρόφασι» μὲ», 
ὥς βοηθήσορτας ἐπὲ "Ῥωμαίους τοὺς πολιορχοῦντας, τῇ δ᾽ 
ἀληθείᾳ, ἵν αὐτοὶ μᾶλλον ἀκριβέστερον πολιαρκοζεν. ὅπεριδ 
δή xai κατὰ τὴν ἐκείνου γνώµη» ἐτελεῖτο. τῶν yag 'Ῥωμαίων 
δυχνὰς uà» πθιουµένων τὰς καταδρομὰς, rayicra δὲ άνα- 
χωρούντω», ἀδείας oi ἐν «Λδυμοτείχῳ τυγχάνοντες, τὰς κανὰ 
Θρᾷκην ἐληΐζοντο πόλεις xai νύκτωρ καὶ μεθ ἡμέραν καὶ ἐκ 
τῆς ἁρπαγῆς xai λεηλασίας ἐποιοῦντο τὰς τοῦ βίου ἀφορμάς.ο 
τῶν Ἰυσῶν δὲ ἐπελθόντων καὶ συνεχῶς ἐπικειμένων ἐφ᾽ 
ἡμέραις πλείσταις, εἰς στενὸν κοµιδῇ περιέστη τὰ πράγματα 
αὐτοῖς, πάντων {δη κιδυνευόγτων ὑπὸ τοῦ λιμοῦ διαφδαρῇ- 
Φαι. ἸΗνσοὲ γὰρ ὁμοίως “Ῥωμαίους τε ἐκώλνον τοῖς àv 44ι- 


nem, ut si Cantacuzenus non rediret, οἳ civitas traderetur, 
ratus, si quo modo illum de medio sustulisset , pfo certo eam 
habiturum, nihil inausum reliquit, quo reditionem eius impe- 
diret, aut etiam, οἱ poset, illum interimeret, crebrisque legationi- 
bus Cralem οἳ Helenam, sororem suam, illius coniugem, sollicitabat, 
n6 Cantacuzenum dimitterent, sed vinctum in carcere custodirent 
vel potius occiderent: sic enim posse eos imperium Romanum citra 
laborem adipisci. Crales cohortationes eius ut nefarias, uxore po- 
tissimum adnitente et in eo fratri adversante, repudiavit. Moesus 
copiis, quantas urbi obsidendae putabat sufficere, missis, prope 
muros castris positis servare iussit, perinde quasi pro obsessis con- 
tra Romanos propugnaturos: re ipsa, ut oppidum ipsimet commodius 
obsiderent et oppugnarent. Factum. Nam HBomanis saepe quidem 
incursantibus, sed festine recedentibus, Didymotichenses licentiam 
nacti, Thraciae urbes noctu diuque depopulantes, inde victum sibi 
quaeritabant Moesis autem postea invadentibus assiduoque per 
ies plurimos incumbentibus, res eorum vehementer in angustum 
redactae sunt, omnibus iam ob famem de vita periclitantibus; si- 
quidem Moesi peraeque et Romanos urbem adoriri et urbanos urbe 
exire prohibebant. Quod si qui de more ad praedandum egrede- 
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Φδυμοτείχῷ ἀπιέναι καὶ αὐτοὺς τῆς πόλεως jn ἐξιέναι. αἱ Α.Ο. 194a 
γάρ τινες ἐξίοιεν ἐφ᾽ ἁρπαγὴν, ὥσπερ εἰώφεσα», (οὗτος γὰρ C 
ἦν αὐτοῖς ἀναγκαιότατος πόρος πρὸς τὸ L5»,) προσευγχάνον- 
τες oi ]Μυσοὲ, (πάντως' δὲ osx ἐνην διαλαθεῖν πολλην npó- 
ὄνοιαν τούτου καὶ φροντίδα ποιουµένους,) ἕππους τὲ απεστέ- 
gov» xai ὅπλα xai γυμνοὺς ἠφίεσαν ἄπανηκειν πρὺς τὴν nó- 
Aw. εἰ δὲ προσαγγέλοιεν τοὺς ταῦτα πράττοντας οἱ ἐκ «44ι- 
δυµοτείχου πρὸς τῆς στρατιᾶς τοὺς ἠγουμένους, oi δὲ μηδὲν 
εἰδέναι διετείνοντο, μηδὲ τῆς σφετέρας εἶναι σερατιᾶς τοὺς 
αοτολμώντας τὰ τοιαῦτα, ἀλλὰ ᾿Ῥωμαίου, καβ αὐτοὺς ἐπὲ 
ληστεία περιιόντας' ἐκέλευόν τε τὸ στρατόπεδον περιιέναν͵ 
&i τι γένοιτο γνώρισμα λαβεῖν dx τῶν απολοµένω», καὶ τὰ D 
ἔσχατα ἠπείλουν διαθήσειν, sl τινα τοιοῦτον λάβοιεν. τὰ δὲ 
ἦσαν οὐδαμοῦ πρότερον γὰρ ἐξέπεμπον avo! πβὸς. Ἡυσίαν 
τοὺς τοιαῦτα εἰργασμένους, τοῦτον μὲν 0)» τὸν τρόπονµ dy 
στενῷ κατέστησαν κοµιδῇ τοὺς ἐν «{ιδυμοτείχῳ. πάνυ γὰρ 
ὑπὸ ἐνδείας ἐπιέσθησαν. συνορῶσα δὲ ἤδη σὺν κἰνδθνυν 7 
βασιλἰς Εἰρήνη, ἀπανίστασθαι ἐκέλευε τῆς πόλεως, ας οὐχέτε 
δεοµένης τῆς παρ) αὐτῶν ὀπικουρίας, ἀρκούσης 705 γεγενη- 
αοµένης. δι’ ἣν οὐ βασιλεξ μόνον τῷ αὐτῶν, ἀλλὰ “καὶ αὐτοῖς 
χάριν ὁμολογεῖν πολλήν. οἱ δὲ οιδενὲ τρόπῳ ἔφασαν dva- 
στήσεσθαι, ἀλλὰ διηνεκῶς αὐτόθι μενεῖν ἐπικουροῦντας, 
οὕτω γὰρ αὐτοῖς εἶναι προστεταγµένον παρὰ βασιλέως τοῦ 
σφετέρου. 1j τοιαύτη δὸ ἀπολογία πολλὴν ὀνέβαλε raga Ρ. 538 
αῦχαὶ πτοίαν τοῖς ἂν «4ιδυμοτείχῳ. ἤδη γὰρ αὐτοῖς ógasvero o V. 433 


rentur: haec enim erat ipeis maxime riecessatia ad vitám sustentari- 

dam excogitata ratio: occurrentes Moesi (quorum igrhoc providen- 

tiam et sollicitudinem magnam latere utique non poterant) equis et 

armis nudatos in urbem regredi sinebant. οἱ Didymotichenses 

huiusmodi praedones apud ducgs exercitus deferrent, asseverantissi- 

me réspondebant, se facti inscios: nec suos esse tam audaces, sed . 

Romanos, 3 ipsi quoque praedatum ciftumirent, iubebantque ca- 

stra perambulantes, a raptoribus sua auferre, si quo signo eos co- . 
oscerent, et extrema supplicia minabantur, si quis talis repertus 

uisset, Sed hi nulli cernebantur: nam duces huiusmodi praeda- 

tores cum praeda statim in Moesiam mittebant. Hoc igitur modo: 

Didymotichenses in maximas difficultates reique cibariae penuriant ή: 

adducti sunt, Tum animadverso periculo, lrene imperatrix Moesis 

praecepit, uti ab nrbe abscederent, amplius eorum auxilio opus 

non esse, quod satis praesxitissent, atque idcirco se non tantum 

ipsorum regi, vcrum etiam ipsismet multas gratias agere. Moesi 

Beutiquam sc recessuros, sed continenter ibidem pro imperio regie 

ad opem ipsis ferendam manesuros affirmare, Eo responso Didymo- 
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A.C. 134a ὄλεθρος ἑλλείπων κατ oUdév, ὃ δὲ τῆς πόλεως ἀρχιερεὺς 
ὁρών ἤδη κλονουµένους καὲ πρὸς τὴν ὑπερβολὴν τῆς δυσ- 
πραγίας ἀνδιδόντας, παρελθὼν εἷς µέσους, παρεδάῤῥυνε καὶ 
οὐκ εἶα καταπέπτειν, κατὰ γνώμην δεῷ πάντα τά τῇδε πρατ- 
τεσθαι εἰπὼν, καὶ τὰς τοιαύτας ἐπηρείας ὑπ' ἐκείνου naga-5 
χωρεῖσθαι, ἵνα τὸ πρὺς βασιλέα φίλτρον υμῶν δοκιμαοθῇ * 
ὃς ἥξει τε μετὰ μικρὺν καὶ πάντας ἀμείψεται ταῖς προση- 
κούσαις εὐεργεσίαις. μηδὲ γὰρ οἴεσθε ἐχεῖννν μὴ κατὰ γνω- 

B ug» βασιλεύειν Φεῷ. τοῦτο γὰρ αὐτὸς σαφέστατα εἰδέναι. ἅμ- 
φισβητῶν yd, ἔφασκεν, ἐν ἄρχῆ περὶ ἐκείνου, εἰ ur κατ ev-io 
δοχίαν, ἀλλὰ μᾶλλον κατὰ παραχώρήσιν Φεοῦ sig τοῦτο ᾖλθε 

. σχήματος ἰδίᾳ πειθὀµενος ἐπιθυμίᾳ καὶ ὁρμῇ, καὶ δεδοικῶς 
μὴ καὶ αὐτὸς συναπὀλοιτο, τοῖς Φεῷ συνὼν βουλευσαμένοις ἔνων- 
tía , εὐχαῖς προσανέχειν καὶ δεήσεσι τὸ Φεῖον ἐκκαλεῖσθαι , 
ὥστε διδαχθῆναι περὶ αὐτοῦ , εἰ ug ὀργίζοιτο περὶ τῶν yivo-15 
µένων. ἐκκαλυφθῆναι δὲ αὐτῷ παρὰ τοῦ πνεύματος, Ott 
κατ δὐδοχκίαν μᾶλλον sig τὸ βασιλενειν Καντακουζηνόν. 
καὶ πεισθέντα καὶ πᾶσαν ἀμφιβολίαν ἀποθέμενον ἐν «4ἱδυ- 
µοτείχῳ µένειν τῇ βουλήσει τοῦ Φεοῦ συναιρόµενον τὰ Óvraza. 
οὐ γὰρ ἄν τις αὐτοῦ κατηγοροίη, ὅτι τῶν ἐν τῷ παρόντι βίραο 

Οτιγὸς δέοιτο παρὰ βασιλέως. οὔτε γὰρ πρότερο», οὔτε µέχρε 
νῦν τοιούτου εινὸς παρᾶ τινος ἐδεήθη. καὶ αὐτοῖς παραινεῖν 
φυνὲ γενναίως ἵστασθαι πρὸς τών δεινῶν τὰς ἐπαγωγὰς, «ὥς 
οὗ µέχρι πολλοῦ τινος ἐσομένας, dàÀ ὁλύῳ ὕστερον λυθη- 


tichenses nímiopere perturbati ac territi, nihil iam sibi deesse ad 
exitium arbitrabantur. — At episcopus urbis hosce motus tamque 
atroci calamitati se submittentes animos intuens, progressus in me- 
dium labantes' erigit et confirmat: quae hic fiunt, omnia divino 
nutu fieri et huiusmodi miserias atque clades Deum permittere, ut 
eorum erga imperatorem amor illustretur, qui propediem venturus, 
et pro eb ac mereatur, unumquemqse remuneraturus sit. Non enim 
putandum, cum Deo nolenje imperare: immo volente, quod ipse no- 
rit certissimo. Nam cum principio dubitaret, num divina voluntate, 
an indulgentiae potius et cupiditati suae ac libidini obsecutus, pur- 
puram assumpsisset , timeretque, ne, si ab illis esset, quorum cogi- 
tationes Deo contrariae sunt, una cut illis etiam períret, ad preces 
et vota incubuisse divinumque numen fatigasse, ut se doceret, ec- 
quid sibi ista probarentur. Tum sibi per spiritum revelatum, pla- 
cere Deo, Cantacuzenum imperare. Se veto citra haesitationem cre- 
« didisie, et Didymotichi manere. ut quantum possit, operam ac 
studia aua cum divina voluntate coniungat. Neque enim a quoquam 
se accusari posse, quasi quippiam rerum humanarum ab ímperatore 
sibi quaerat: usque nunc enim nihil tale ab ullo quaesivisse. Et 
sc ilios hortari, ut hoc tempore viriliter malis praesemtibus resi- 
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σοµένας, ἵλεων αὐτοῖς ἐπιβλέψαντος Φεοῦ. τοὺς γὰρ πολιορ-Α.Ο. 134a 
χοῦντας τούτοις Ἰυσοὺς, ἐν προσχήµατε φιλίας καὶ τὴν πα- 
ροῦσαν ἔνδειαν ἐπαγαγόντας, ἐν ἑπτὰ ταῖς ἐσομέναις µάλιστα 
ἡμέραις συμπατοῦντας Όψεσθε ἀλλήλους καὶ φῦγῇ τὴν σωτη- 
βρίαν ποριζοµένους καὶ τῶν περισχόνεων ἁπαλλάξεσθε δει- 
νῶν. ὁ μὲν οὖν µετροπολίτης τοιαῦτα &in&* πᾶσι δὲ εὐθὺς 
ἐπῆλὃε βελτίω προσδοκᾷν καὶ τῆς ἀθυμίας ἀπηλλάττοντο * D 
ᾖδεσαν γὰρ αὐτὸν τῷ μέλλοντα εἰδέναι μᾶλλον, 7 τὰ παρε- 
ληλυθύτα ἕτερον. καὶ ὡς προφητεύοντι προσεῖχον φανερῶς. 
τοδιηπόρουν δὲ 0, τι ἂν εἴη τὸ lMvooiz αἴτιον ἐσόμενον φυγῆς. 
ὁ δ) αὐτὸς ἀρχιερεὺς καὶ ᾽4ποχαύκῳ τῷ µεγάλῳ δουκὲ ἔ- 
γραψε τοιαῦτα, ὡς ἁποροίη, ὅτου ἕνεκα πεῖραν αὐτοῦ πολλά- 
xig ἐν πολλοῖς πρότερον ἐσχηκὼς, καὶ τῶν εἰρημένων τὴν 
ἔκβασιν οὖκ εἰς μακρὰν, oUÀ' εἰς ἕτερόν τινα, dÀX εἰς ἔαυ- 
15zó» ἰδὼν σαφέστατα }ογενημένην, νῦν ἀπιστοίῃ παντάπασν 
καὶ λόγους οἴοιτο Ἐεἰκῇ λεγομένους và εἰρημένα ὑπ αὐτοῦ. 
αὐτὸς δὲ καίτοι uz βουλομένῳ πείθεσδαε, οὐδὲν ἧττον συµ.- 
βουλεύσει», ἃ αὐτῷ το καὶ 'Ῥωμαίοι ἅπασε λυσιτελήσειν P. 539 
οἵεται. ἐχκαλυφθῆναι γὰρ αὐτῷ παρὰ 9εοῦ, ὥς οὐκ ἐκείχῳ 
αομᾶλλον, ἀλλὰ Κανζακουζηνῷ, τῷ πρὶν μὲν μεγάλῳ δοµεστίκῳ, 
νυνὲ δὲ βασιλεῖ γεγενημένῳ, τὸ τοῖς βασιλέως Ἀαισὶν ἐπι- 
εροπεύειν καὶ συµβασιλενειν προσήχει. διὸ καὶ δεδόσθαν 
παρὰ Φεοῦ. ἐχείνῳ δὲ ὑπ ἐκεῖνον εἶναι καὶ περὶ ναῦς ἀσχο- 
λεῖσθαι καὶ Φαλασσοκρατεῖᾶ συνεβυυλευέ τε ἔχεσθαι τῶν 


stant, quae, Deo propitiis oculis respiciente, brevi in nihilum casura 
sint. Moesos quippe ístos obsessores et obtentu amicitiae praesen- 
tis auctores inopiae, septem omnino diebus futuris foga salutem 
petentes atque inter se conculcantes visuros: et quibus nunc cir- 
cumdentur malis, fore liberos. Haec ut metropolita disseruit, ompges 
confestim pita tristitia, spem fortunae melioris ingressi sunt. No- 
rant siquidem, perspectiora esse illi futura, quam aliis praeterita : 
et tamquam vati animos eidem palam attendebant. Cur vero Moesi 
fugam facturi essent , de hoc ambigebant. ldem antistes Apocaucho 
magno duci in hanc sententiam scripit. Non videre se, quam- 
obrem cui sui documenta saepe in multis babuisset, dictorumque 
suorum eventum non in longum dilatum, nec ad alios, sed ad se 
pertinuisse manifestissime sciret, nunc penitus fidem sibi denegaret 
et pro verbis inanibus duceret, quae dicerentur. Porro se, quam- 
quam refraganti, nihilo minus quae cum ipsi, tum Romano imperio 
universo conducere sentiret, suadere velle, Sibi enim a Deo indi- 
catum , non ipsi, verum WVamfacuzeno, qui prius magni domestici 
munus gessisset, nunc imperatori renuntiato , convenire imperatoris 
defuucti liberis tutorem «csse et una cum illis imperare. Unde et 
hoc ei divinitus datum: ipsi autem eidem subesse et rem navalem 
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À.C. 1342 δεδοµένων xai µὴ ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα πηδᾶν, «καὶ ἐδεῖτο 
πείθεσθαι" μηδὸ γὰρ ἂν εἰς τέλος ἦξειν ἀγαθὸν avg τὸ 
τοῖς βεβουλευμένοις ἀνθίστασθαι Φεῷ. καὶ αὐτὺς γὰρ ἐν 
ἀρχῇ μάλιστα ἔφασκο τῆς ἀναῤῥησεως ἸΚαντακουζηνοῦ τοῦ 

Ἀβασιλέως περὶ τῶν πραττοµένων δυσχεραύων καὶ ἆφαλογι-5 
ζόμενος, εἶ ur κατὰ γνώµην tig JeQ τὰ εἰργασμένα, xai 

Υ.433 διὰ τοῦτο δεῆσεσι προσκείµενος καὶ ἐκεσίαις, ἐκδιλαχῷῆναι 
παρὰ 9εοῦ αὐταῖς λέξεσιν’' ὥς θέλω, εὐδοκὼ, δρίω βασι- 
λεύειν "Ioavvgy τὸν ἸΚαντακουζηνὸν κ καὶ γενέσθω. à τούυν 
'6 Φεὸς εὐδόχησεν, οὐδένα δίκαιον ἀνθρώπων πειρᾶσθαι xa-10 
ταλύει», ὃτι μηδὲ δυνατόν. ἠξίου τε uz κόμπον τὰ τοιαῦτα 
οἰεσθαι xai ἄλλως ἐπίδειξιν ἀρετῆς μηδὲ γὰρ ἂν εἰς τοσοῦ- 
τον ἁπονοίας βάραθρον ἑἐληλακέναι, c τοιαῦτα καταψεύὸς- 
σθαι Θεοῦ. ἀλλὰ τῆς τε ὠφελείας τῶν πολλῶ»ν, ἀδίκως οὕτῳ 
καὶ παρὰ πάντα τοῦ δικαίου vOuov ἀπολλυμένων ὑπὸ τοῦιῦ 

Οπολέμου, καὶ τοῦ ἀντὸν ἐξολέσθαι dg! ἧς κατέχεται dna- 
της, οἰόμενον ᾖίανταχουζηνοῦ τοῦ βασιλέως περιγενήσεσθαε, 

" εἰρῆσθαι τὰ τοιαῦτα" olg εἰ πεισθείη, εἴσεται τὴν ὠφέλειαν 
οὐκ ἐν μακρῷ, εἰ ὃ᾽ οὐ πεισθεί, πάντως eigera, ὡς ἆλη- 
Θείας φίλος αὐτὸς καὶ παρ ἐκείης τὰ τοιαῦτα δεδιδαγµέ-αο 
νος. τοιαῦτα μὲν ὃ «{ιδυμοτεύχου ἔγραφε πρὸς µέγαν δοῦκα 
διαῤῥήδην περὶ ἸΚαντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως προλέγων, 
ὡς τῶν ἀδικούνταν περιέσταε. ἐκεῖνος dà ἐπεὶ và γράμματα 


1. ἐσχαμμένα Ῥδ. 5. λογιζόμένος P. 


curare ac meri praesidere. Monebatque, ut datis contentus, septa 
ne transiliret , atque ut se audiret, rogabat: baud enim bene even- 
turum, si contra divinum consilium venerit. Se quoque principio 
potissimum creationis Cantacuzeni , factum aegrius ferentem et co- 
giMntem, ne forte aliud Deo videretur, precibus operam dedisse 
£t ab ipso his verbis doctum fuisse: Sic volo, sic complacitum est, 
sic decerno, imperare loannem Cantacuzenum: fiat, "Quae igitur 
Deo complacugerunt, mortalium nemini fas esse irrita reddere cona- 
ri, quia nec potest. Precabatur insuper, ue ists cuidam gloriationi 
et ostentationi virtutis adsépiberet: non enim in id superbiae ba- 
rathrum decidisse , ut talia adversus Deum mentiatur: sed ad fru- 
ctum multorum , inique adeo ct contra omnem iustitiae legem bello 
pereuntium , et ad ipsum errore liberandum, dum se Canutacuzeno 
imperatore superiorem fore confidit, haec dicta esse: quibus si pa- 
ruerit, quantum operae pretium fecerit, brevi ifitellecturum, Sin mi- 
nus, tamen plane cogniturum , se amicum esse veritatis, a qua ista 
didicerit. Hactenus litterae metropo[itaai Didymotichensis ad ma- 
gnum ducem, quibu perspicue Cantacuzenum inimicos superaturum 
praenuutiavit. His ille perlectis nibil respondit. Ceterum non de 
koperatore αοἱο multa istiusmodi , sed de privatis quoque nounullis 
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ἀνέγνω, οὐδὲν πλέον ἀπεκρίνατο. oV περὶ βασιλέως δὲ µό-Δ.6. 134a 

vo» ἐχεῖνος πολλὰ τοιαῦτα. προηγόρενε», ἀλλὰ καὶ περὶ ἴδιω- 

τῶν τινων οὐκ ὀλίγα. Βρυεννίου γὰρ τοῦ DMiyagi, Παμ- 

φίλου ἄρχοντος, ἐπιβουλευθέντος τε ὑπὸ τοῦ δήµου xaiD 
ὄδεσμώχου sig Βυζάντιον ἀπαχθένεος, δεσμωτήριόν τε ὑπὸ 

τῶν ἁρκόντων oixciy κατεψηφισµένου, ἐπεὲ yoóvq ὕστερον 

μικρᾶς τινος ἕνεκα αἰτίας ὃ τῆς φρουρᾶς ἄρχων ὑπὸ µα- 

νίας ἀλόγου καὶ θυμοῦ εἲς τοσοῦτον ᾖχίσατο σφοδρῶς, ας 

νοµμισθἤναι καὶ ἀποθανεῖν, πρὸς τους οὗχείους ἐν «4ιδυμοτεί- 
10y9 τῆς φήμης διαδραµούσης, κἀκδίνων τοῦ ἀρχιερέως δεο- — , 

µένων ἀπαγγέλλειν τῇ γυναικὲ τοῦ ἀνδρὸς τὴν τελευτὴν, ly 

ὑπὸ τῆς πρὸς ἐχεῖνον αἰδοῦς κατεχοµένη, μὴ τὴν ψυχὴν 

ἀπορῥήξη πρὸς τὴν dyysMav , éxsivog οἱ) τετελευτηκέναι ἔφα- 

σχε Βρυέννιον, ἀλλά Uzv* τετύφθαι μέντοι ες τοσοῦτονβ. 54o 
Σοἀπανθρωπίας, ὡς καὶ ἁλῶν δεηθῆναι, τὰς σηπεδόνας καὶ 

φλεγμονὰς τὰς ἐκ τῶν µαστίγων καταστελούντων. μὴ uév- 

τοι γε ἀποθανεῖν, ἀλλὰ Lg» καὶ τὴν ἁπανθρωπίων τῶν 

αἰκισαμένων ἄλλων τὲ vivo» ἀποῤῥητοτέρων ἕνεχα αὐτῷ 

ἐπενεχθῆναι, xai τῆς tig naidag xai γυναΐκα ἐπανύδου αἰτία 
αοµάλιστα ἐκείνη ἔσται. τοῦ δεσµμωτηρίου γὰρ ἀπολυθείὶς ἐπὲ 

τῷ ἰᾶσθαι τὰς πληγὰς, διαδρὰς ἀφίξεται ἐνθάδε. χρόνφ 

δὲ ὅὥστερον καὶ βασιλέως παρόντος, πεσεῖται μαχόμενος 

ὑπὲρ αὐτοῦ. ἃ πάντα ὕστερον κατὰ τὴν ἐκείνυ πρόῤρη- 

σι ἀπέβαινεν. ἀφεθεὶς γὰρ τοῦ δεσµωτηρίου ὃ Βρυέν- 
αΌνιος ἐπὶ τῷ προγοίας τινὸς τυχεῖν παρὰ τῶν ἰατρῶν, καιροῦ Β 

á 


haud pauca vaticinatus est. Cum enim Michael Bryennius, Pamphili 
praefectus, insidiis a populo esset appetitus et Byzantium in vin» 
culis adductus, et ab archontibus carcere damnatus pauloque post 
& praefecto custodiae parva de causa per insanum (furorem adeo 
flagellis laceratus, ut pro mortuo haberetur, fama Didymotichum 
ad eius propinquos volante et illis episcopum rogitantibus, ut uxori 
necem mariti aperiret, quo, reverentia et pudore illius cohibita, 
vitam sibi ad nuntium tam funestum ne abrumperet, episcopus 
Bryennium non esse mortuum dixit, caesum tam atrociter, ut ad 
saniem et inflammationes ex flagellatione coercendas sale opus fu- 
erit "Verumtamen adhuc vivere , et tam inhumaniter aliis de cau- 
sis quibusdam secretioribus flagellatum esse, reditusque ad uxorem 
ct liberos illam praecipue causam forc. Dimissum enim e carcere 
ad plagas curaudas, Didymotichum fugam arrcpturum, "Tempore 
autem procedente et imperatore praesente, pro ipso in acie oc- 
cubiturum. Quae omnia exitus docuit.  Abselutus namque a car- 
cere Brycnnius, ut a medicis curaretur, opportunitatem fugiendi 
Wactus, domuum incolumis pervenit: postca in pugnà contra Momi- 
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A.C. i34azv yo» διεσώζετο οἴκαδε διαδρᾶναι δυνηθείς. ὕστερον δὲ ἐν 
τῇ πρὸς ]Μομιτζίλον µώχῃ ἔπεσε μαχόμενος ἐπίπροσθεν βα- 
σιλέως. τοιαύτης ἦν ἐκεῖνος χάριτος ἠξιωμένος nagd Se, 
καὶ τὰ ἐσόμενα ὡς ὁρώμενα προῇῄδει. oi μέντοι Ιυσοὲ οἳ 
περὶ «4ιδυµότειχον ἐσερατοπεδευμένοι μετὰ μικρὸν παρὰ τῶνὸ 
σφετέρων πυθόµενοι σκοπῶν, ὡς πλήθος Περσικῶν «νεῶν τῇ 
τοῦ Έβρου προσέσχεν ἐκβολῇ, ὑπὸ τοῦ θορύβου xai τῆς τα- 
θαχῆς ἀλλήλους συμπατοῦντες κατὰ τὴν ἀρχιδρέως πρὀῤῥη- 
σιν τώχιστα ανεχώρου», καὶ ὅποι γῆς κατεδύοντο ἀγνοού- 
µενοι. οἱ δὲ ἐν «{ιδυμοτείχῳ τὴν αἰτίαν ὠγνοοῦντες τῆςιο 

οφυγῆς, ἐθαύμαζον ὅ,τι ποτ ἂν tim τὸ οὕτω Φορυβῆσαν 
τοὺς) Ἰυσούς. μετὰ μικρὸν δὲ ἠγγέλλετο, ὥς 4μοὺρ Ó τοῦ 
«ἰτίνη, φίλος àv ἐς τὰ μάλιστα Καντακουζηνῷ τῷ βασιλεζ 
καὶ πολλὰς ἀποδείξεις τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας καὶ πρὀτερον 
παρεσχηµένος, (δν ἐκαξνον γὰρ καὶ βασελεῖ τῷ νέῳ ᾿4νδρο-τὸ 
V.434 νικῳ πρὸς τὸν κατὰ Φωκαίας καὶ 4έσβου πόλεμο» συνεπο- 
λέμησε,) πεπυσµένος περὶ αὐτοῦ, ὥς µεγάλαις χρήσαιτο κα- 
χοπραγίαις, κοινῇ τῶν ΄Ῥωμαίων αὐτῷ πάντων ἐκπολεμωθέν- 
των, καὶ αὐτὸς μὲν Φχετο ἐς Τριβαλοὺς φυγὰς, «4ιδυμότδεχον 
δὲ, ὃ µόνον καταλέλειπτο γυναικέ το καὶ τέχνοις καὶ τοῖςιο 
» € - 9 - ε ει ^e 
ἄλλοις τοῖς ὑπολειφθεῖσι φίλοις καταφυγη δεωῶς υπο της 
συχνῆς πολιορχίας ὑπὸ ὀἐνδείας ἐπιέσθη, καὶ κινδθνεύει τὸ 
τοῦ φίλου σκάφος αὔτανδρον ἀἁπολωλέναι, ὀγδοήκοντα xai 
Ὀτριακοσίας ναὺς τᾶς συµπάσας ὁμοῦ παραλαβὠ», καὶ µεί- 
ζους καὶ ἑλάσσους, ἐν alg ἀννακισχίλιοι πρὸς δισμυρίοιςλὸ 
tzilum ante pedes imperatoris oppetiit. Tali gratia ille a Deo di- 
natus erat et futura quasi quae oculis conspiciuntur, praesciebat. 
oesi , qui ad Didymotichum castra habebant, haud diu post intel- 
ligenges e suis exploratoribus, Persas classem ad Hebri ostia appu- 
lisse, prae tumultu trepidi, invicem conculcantes (quod episcopus 
raedixerat) aufugiebant, nec ubi terrarum se abscondissent, appare- 
bat. Didymotichenses fugae causam ignorantes, mirari, quid ita 
turbarent Moesi. Parvo temporis intervallo nuntiatur, Amurium, 
filium Aitinae, Cantacuzeni longe amantissimum , qui multa antea 
suae in illum voluntatis caritatisque argumenta dederat , (ob illum 
quippe etiam imperatorem Andronicum iuniorem bello adversus 
Phocaeam et Lesbum iuverat,) cum accepisset, gravibus conQictantem 
infortuniis, totoque Romano imperio eidem infesto, ad "Triballos 
profugisse, et Didymotichum, quae sola uxori , liberis amicorum- 
que reliquiis perfugium relinquebatug, propter obsidionem extrema 
inopia premi parumque abesse, quin navis amici cum ipsis vecto- 
ribus summergatur, deductis numero trecentis octoginta navibus 


maioribas et minoribus, et undetriginta millibus impositis, ad 
Hebri ostia applicuit: atque haec, missis ad lrenen imperatricem 
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ἐπιβάται κατελέγοντο, παρὰ τὸ τοῦ Ἔβρον στόµα προσἑσχε.Α. C. 194a. 
πέµψας δὲ καὶ ὀχεῖνος πρέσβεις πρὸς Εἰρήνην τὴν βασιλέδα, 
ἀπήγγελλε τὰ ἴσα. ἐδήλου t5 ὅτι ἦξει καὶ αὐτὸς μετὰ µι- 
κρὀν. Ερήνη δὲ 7 βασιλὶς τοὺς τε στρατιώτας ἔπεμπεν , 
Ρὺὗσοι ἦσαν, καὶ τοὺς ἄλλους τῶν εὐγενεστέρων εἰς ὑπάντησιν 
ἐκείου, xai ἵππους éxarüv , ὥς ἂν αὐτός τε χρήσαιτο xal 
μὴ πεζῇ βαδίῖῃ, καὶ τοῖς ἄλλοις διαδῷ. ἀπήγγελλόν το οὗ 
κεχοµικότες, μὴ µέμφεσθαι τῆς ὁλιγότητος, cg διὰ τὸν πε- 
ρισχόντα πύλεμον αὐτῶν μᾶλλον ἵππων δεοµένων xai διὰ 
τοκοῦτο τῶν παρόντων οὐ πλείους παρέχεσθαι δεδυνηµένων. 
τοὺς μὲν οὖν ἵππους ἐδέξατο ἀσμένως καὶ βασιλίδι χάριτας Ρ.δψι 
τῆς ειεργεσίας ὡὦμολόγαι» διέδωκο dà τοῖς εὐγενεστέροις τῶν 
Περσῶν καὶ μάλιστα mQggt.oci xaO" ἡλιχίαν. ἐρόμενος δὲ 
περὶ τοῦ φίλου βασιλέως si ζῇ, πολλά στενάζων xai δάκρυα 
εδτῶν ὀφθαλμών ὑπὸ συµπαθείας ἀφιεὶς, ἐπεὶ ἐπύφετο ζῇν 
Φεοῦ βουλομένου, πρῶτα μὲν ὠμολόγει χάριτας Φεῷ, πολλὴν 
αὐτοῖς τὴν πρόνοιαν καὶ τὀλμαν ὑπὲρ βασιλέως παρεσχηµέ- 
νῳ, nera δὸ καὶ αὐτοῖς τῶν αὐτῶν» ἕνεκα καὶ χάριτας 
ὠμολόγει καὲ πολλῶν καὶ μεγάλων ὀφειλέτην ἑαυτὸν ἀπέφαι- 
αονεν, ὥς κινδύνους μεγάλους καὶ, πολλοὺς ὑπὲρ ἐκείνου ἔνεγ- 
κοῦσι. TZ» σερατιᾶν. v6 παραλαβὼν, πεξὀς ἐχώρει xai 
φὐτὸς εἷς «ιδυμότειχον, Θισχιλίους )λογάδας ἔχων περὶΒ 
ἑαυτόν. «δεοµένων δὲ τῶν ἐκ «ιδυμοτείχου ἴππῳ χρῆ- 
σθαι, καὶ παρεχοµένων καὲ ἑτέρους πρὸς τοῖς ἑκατὸν, οὐκ 


17. προθυµίαν M. 


nuntiis, simulque semet mox affuturum, sígnificavit. Trene omnes 
praesidiarios et nobiles ei obviam mittit: equos praeterea centum, 
quorum uno ipse uteretur, ne pedibus incederet, reliquos comiti- 
bus distribueret. —Renuntiabant autem qui illos ducebant , non 
debere ea paucitate offendi: nam propter praesens bellum equorum 
rafitate laborari atque ideo plures his suppeditare nequivisse. Equos 
Amurius non invitus accepit et imperatrici pro ista gratia grates 
egit, interque Persas nobiliores ac praesertim aetate provectiores 
dispertivit. Percunctatus autem de caro sibi imperatore, num vive- 
ret, idque multa gemens et lacrimans, ex commiseratione videlicet, 
ubi audivit, eum Dei beneficio superstitem 6.96, primum quidem 
numini laudes dixit, cuius ope ad tuendum illum ipse cum suis 
tam prompti ac magnanimi essent, Deinde illis quoque eadem de 

usa gratias egit et se multa atque eximia debere pronuntiavit, 
ui tam variis et ingentibus sese pro illo discriminibus obtulissent, 
stipatusque bis mille selectis militibus ad urbem pedibus et ipse 
processit. Orantibus qui Didymoticho obviam prodierant, ut equo 
uteretur, et alios insuper extra centum illos subministrantibus , non 
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A,G. 134a ἐπείθετο αὐτὸς, δισχιλίους εἶναι φάμενος τοὺς εὐγενεστέ- 
govc καὶ μάλιστα ἀξίους ἴπποις χρῆσθαι. ἔπεὶ δὲ μὴ εὐ- 
ποροίη πᾶσι διαδοῦναι, βέλτιον πεζευειν καὶ αὐτὸν, ἐν τῷ 
συμπονεῖν αὐτοῖς (qo καὶ φορητοτέραν τὴν ἐκ τῆς ὁδοῦ . 
ποιοῦντα ταλαιπωρίαν. οὕτω μὲν οὖν µέχρι xai Zftóvjo-5 
τείχου ᾖλθεν. ἡμέρας dà περιµείνας οὐ πολλὰς , ἐν αἷς ἔδει 
τοὺς εἰς «4{ιδυμότειχον τὰς κατὰ Θρᾷκην πορθοῦντας κώμας 
σἵτον πορέζειν ἑαντοῖς, nti ἐπράττετο αὐτοῖς τὰ κατὰ 

ο)νώµην xoi σῖτον εἰσεκομίζοντο πολὺν καὶ τὰ ἄλλα ἐπιτή- 
és xai βοσκήµατα, ἐκέλευεν, ὅσα ἦσαν ἐν τῷ στρατοπέὀφιο 
τῷ σφετέρῳ 6x τῆς λείας τοῖς ἐν «ιδυμοτείχῳ παρέχειν. xai 
ἐπράττετο, 7 προσέταττεν ἐχεῖνος. πεντακοσίους τε dx δισχι- 
λίων ὀκείνων λογάδων απολεξάμενος καὶ ἐννακισχιλίυς ἐκ 
τῆς ἄλλης στρατιᾶς, ἔπεμπεν εἰς τὰς ναῦς, φρουρήσοντας 
ἄχρις ἐπανήξει" τὸ δὲ λοιπὺν στρατόπεδον sig δισµυρέουςι» 
Όντας ἐπὲ πενταχοσδοις καὶ χιλίοις τοῖς λογάσιν, ὄπεσθαι 
ἀχέλενεν, cg ἐκεῖσε ἀφιξόμενος, ἔνθα διατρίβει βασιλεύς. 
ᾖεσαν οὖν ἅπαντες καὶ αὐτὸς πεζῇ, πλὴν τῶν ἑχατὸν ἐκεί- 
yo», ἀδυνώτων ὄντων πεζεύειν διὰ τὸ γῆρας. καὶ γενόµενοι 

Ὁ παρὰ τὸ ἐν Ἀριστουπόλει τείχισµα, ἐπεὶ ἀντέχειν οὐχ οἶοίλο 
τε ἦσαν οἱ φρουροῦντες πρὸς τοσαύτην δύναμιν, πολλαχοῦ 
διατεµόντες, ἐχείων ἐκλιπόντωλ, διέβησάν το καὶ ηὐλίσανιρ 
ἐγγὺς τὴν νύκτα. 


7. πορδούσι P. 19. τὴν add. P. ante τών. 19. τὸ om. P. 


est motus, duo millia nobiliorum esse dicens, dignos in primis 
qui equitarentL. Quia vero qui in tantum numerum distribgerentur 
non suflicerent, praestare et se peditem incedere, laboremque com- 
municantem viae molestiam illis leviorem reddere. Ita Didymoti- 
chum venit, ubi paucos dies moratus, quibus Didymoticbenses Thra- 
ciae pagos depraedantes sibi victum conquirere oportebat, postquam 
negotium ex sententia transegerunt, magnumque frumenti numegqym 
et alia ad victum idonea cum pecore in urbem intuleruut, manda- 
yit, ut quidquid iu tentoriis suis pracdarum esset, Didymotichen- 
sibus donaretur. Curatum ut mandarat Praeterea quingentos ex 
selectis illis duorum millium segregatos, et de rcliquo exercitu no- 
vem millia ad naves in. reditum suum custodiendos misit: ceteros 
ad vicena millia, praeter mille quingentos selectos, sequi iussit, ad 
imperatorem profecturus. Ambulabat igitur ipse et reliqui universi, 
deinptis centum illis, qui senectutis imbecillitate pedibus ingredi 
non poterant, ΄ Cumque ad murum iuxta Christopolin venissent 
ueniam qui illic in praesidio erant, adversus tantas copias nil va- 
lebant, stationem ipsis deserentibus, Persae multis locis εο perfosso 
transierunt et non procul iude noctem duxerunt. 
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νί. «Φεραΐῖοι δὲ nv9ousvos περὶ τῆς στρατιᾶς τῆς Περ-Δ.6. 1342 
σικῆς, ὅτι μέλλει διιέναι κατ’ αὐτοὺς, καὶ τήν τε βλάβην δεί-,Ρ. 54a 
σαντες, 7» κακώσειν ἔμελλεν αὐτοῖς τὴν χώραν, ἄλλως τε V.435 
xai µέσει τῷ πρὺς βασιλέα δυσχεραίνοντε, μὴ ὑπὸ τῶνβ 

δΠερσῶν ὠφεληθείη, ἔγνωσαν δεῖν παράγειν τὸν ἄρχορτα τῆς 
στρατιᾶς, καὶ γράµµατα πλασάμενοι ὥς ἐκ βασιλέως ἔπεμ- 
πον πρὸς αὐτόν. d μετὰ TO προσαγορεύειν πολλὴν ὅμολο- 
γοῦντα χάριν τῆς εἰς αὐτὸν εὐνοίας , ὅτι πολλήν ὑπέμεινε 
καὶ πὀνον xai δαπάνη» δι αὐτὸν, ἔπειτα ἐκέλευεν ἀνασερέ- 
αοφειν, ἐξ οὗπερ ἂν ἐγγένοιτο τοῖς γράµµασι τόπου περιτυχεῖν, 
μὴ καὶ axo» βλάψη νοµίζων ὠφελεῖν. ἐκεῖνον γὰρ ἐν ἔσχα- 
τιαῖς τῆς Τριβαλὼν διατρέβειν γῆς, ὅθεν οὐ ῥᾷδιον ἐπανελ- 
θεῖν νυνί. εἰ δ αὐτοὶ χωροῖΐεν πρὸς ἐκεῖνον διὰ μέσης. τῆς C 
γῆς τῶν Τριβαλών, δέος µὴ αὐτῶν Óó ἄρχων ἀντὲ φιλίας, 
15» ἐνδείκνυται πρὸς αὐτὸν νυνὲ, πρὸς ἔχθραν καὶ ὀργὴν 
µετασεραφῇ καὶ διώθηται κακῶς, ὡς αἴτιον παλέμον βαρβα- 
ρικοῦ καὶ φθορᾶς αὐτῷ yeyevguévov. τοιαῦτα μὸν οὖν τὰ 
γράμματα ἐκέλευον. 4μοὺρ δὲ imei ἀνέγνω, τῶν μὲν συν- 
εσκευασµένω» ὑπάώπτενεν οὐδὲν, φοµίσας δὲ ἐκ βασιλέως si- 
λοναι ἀληθῶς, ἀμφιβόλοις λογιαμοῖς ἐπάλαιεν, εἰ δεῖ ἆνα- 
σερέφειν κατὰ τὰ κεκελενσµένα, 7 ἤκειν πρὸς αὐτὸν, ὥς 
φυσχερὲς 0» αὖθις εἰς ὠὦναζήτησιν éxe/Jov μετὰ τοσαύτης 
σερατιᾶς ἐλθεῖν. τοιαῦτα δὲ αὐτῷ λογιζομένῳ τῆς νυκτὸς, 
"χδιμὼν ἐξαέσιος ὀπιγενόμενος , ὡς καὶ διακοσίους τῷ στρα- 
Á 


5. ὠφεληθῇ P. — 15. ἐνδείχνυνται P. 


57. Pheraei, postquam nuntiatam est, Persarum copias per 
ipsos transituras, vastitatem agro suo metuentes, adhaec odio iu 
imperatorem id inique ferentes, (ne quid videlicet a Persis adiuva- 
rctur,) summo duci verba danda censuerunt, litterasque commentitias 
sub persona imperatoris ad eum miserunt, lis secundum salutatio- 
mem gratiae Απιυσίο singulares dc studio erga se agebantur, ex quo 
multos eius causa labores ac sumptus tolerasset, Deinde hortabatur, 
uti ex eo loco, in quo epistolam acciperct, retro abiret, ne impru- 
deus noceret, dum prodesse cuperet. Se enim, in extimis Triballo- 
rum finibus versari, unde iam redire non sit proclivc. Si ipsi per 
mediam Pheraeorum regionem ad se proficiscantur, timendum, ne 
princeps Triballus praesentem amicitiam in iram et odium vertens, 
male sibi faciat, ut qui bellum cum barbaris ac pestem ei crearit. 
Haec litteris perscribebantur, Quas cum Amurius legisset, nihil sub- 
esse fraudis suspicans, scd revera ab imperatore missas existimans, 
huc illuc perplexus versabat animum, revertereturne , sicut moneba- 
tur, an ad Cantacuzenum porro pergeret, quem cum tam ingenti 
agmine perquirere, rursus diílicile et operosum esset, Haec illum 
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A.Ci34aronddq ὑπὸ αρύους ἐναποθανεῖν, ἠγάγκασεν ἀναστρέφευ, 

Ὀπολλὰ καὶ τῶν γραμμάτων πρὸς τὴν ἐπάνοδον συναραμένωγ. 
ἐλθων δὲ εἷς Ἠήραν, ἔνθα αὐτῷ ὠρμίζοντο αἱ νῆες κατὰ 
τὸν Ἔβρον ποταμὸν, εὗρο xar' ἐκοίνην τὴν νύκτα καὶ τῶν ὂν 
ταῖς ναυσὲ τριακοσίους ἀποδανόντας ' αἰχμαλώτων δὸ πλὴνο 
ὀλύων πάντας, ὀλίγους ὄντας καὶ αὐτοὺς διὰ τὸ ur] τὴν στρα- 
τιὰν πρὸς λείαν ἐπιπλόον διασκεδασθῆναι τῆς προκειµένης 
ἕνεχα στρατείας ᾿4μοὺρ τὸν σατράπην ovx àv. εἰς didv- 
µότειχον dà πρὸς βασιλίδα τὴν Εἰρήνην γράμμασι δηλώσας 
τῆς ἐπανόδου τὴν ἀνάγκην καὶ παραιτησάµονος, dc διὰ τόνιο 

Ρ.543χειμῶνα μὴ πρὸς αὐτὴν ἐπανήκδι προσκυνήσω», ἀπέπλενσεν 

εἰς τὴν οἰχείαν. μετὰ δὲ τοῦτο, ἀπεὶ ὁ χειμὼν ἐπεκρᾶτει 
σφοδρότατος κατ’ ἐχεῖνο τοῦ ἔτους, οἳ vs óx Βυζαντίου καὲ 
τῆς ἄλλης Θράκης ἠσύχαζον καὶ οὐκ ὀπῄεσαν τοῖς ἐν «4ιδυ- 
µοτείχῳ, ἀλλ’ ἀναγκαίως διεχείμαζον ἐν ταῖς οἰκίαις. — dxei-15 
νοι δὲ ὑπ ἐνδείας ἀναγκαζόμενοι καὶ τῶν ἄλλοις φοβερωτά- 
των κατατολμᾶν, πεζοί τε ὁλίγῳ πλείους διακόσιοι καὶ ἐππεῖς 
ἐλάττους τούτων πρὸς ἁρπαγὴν τῆς πόλεως ὀξελθόντες, οὗ- 
roc ὑπὸ σφοδροῦ κατελήφθησαν χειμῶνος, ὥς ἀναγκασθηναι 
αὐτόμολοι πρὸς τοὺς πολεµίους ἀφικέσθαι, ἐκλείποντες ἤδηλο 
ὑπὸ χρύους. οἱ μὲν οὖν πεζοὲ πάντες ὁμοῦ πρὸς «4ίτιτζαν 

Ἀπολύχνην ἑλθόντες, ἐπεὶ ὃ τῆς πόλεως ἄρχων τὰ βασιλέως 

V.436 κρύφα ᾖρημένος ἦν, ἐν μιᾷ oixía τοὺς ἄνδρας κατακλείσὰς, 
de φρουρεῖσθαι δῇθεν, πυρέ το ἀνακτησάμενος xai τῇ ἄλλῃ 
13. τε add, M. 


per noctem secum volutantem, exorta subito frigoris immensitas, 
ucentis per castra enectis, ad reversionem compulit, eodem litteris 
eum vehementer incitantibus. Ut Beram attigit, ubi naves subdu- 
etae stabant in Hebro flumine, invenit eadem nocte mortuos vecto- 
res trecentos captivosque, demptis paucis, omnes: quamquam et 
ipsi erant pauci numero, quod Amurius ipse militem propter pro- 
positam expeditionem praedabundum amplius discurrere non patere- 
tur. Exarata porro ad lrenem imperatricem epistola, qua necessi- 
tatem reditus sui declarabat et simul veniam petebgt, quod asperi- 
tate frigoris impeditms, ad ei valedicendum non reverteretur, pe- 
lago remenso domum discessit. Post, quia illo anno hiems intole- 
randum saeviebat, Byzantii et reliqui Thraces Didymotichensibus 
incursandis abstinentes, volentes nolentes in sua loca hiemotum 
recesserunt. At illi rerum egestate coacti, quamvis maxime ceteris 
formidanda audere: peditesque aliquanto plures ducentis et equites 
his pauciores ad praedaudum egressi , frigorum vi sic afflictati sunt, 
ut iam viribus deficientes, ultro ad hostes confugere compellerentur. 
Cum itaque pedites simal omnes in oppidulum Lititzam venissent, 
quoniam praefectus occulte Cantacuzeno. favebat, in unis aedibus, 
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τῶν ἀἄναγκαίων χορηγία, μετὼ τρίτην ἡμέρα», ἑχὼν εἶναι ,Α. C. 134a 
ἐνεδίδου αὐτοῖς πρὸς τὸν δρασµόν' καὶ διαδράντες ὁμοῦ 
πάντος αὖθις eig «4ιδυµότειχον ἐπανῆκον. ὅθεν καὶ αἰτίαν 
ἔσχε παρὰ τοῖς πολεμοῦσι βασιλεῖ. οἱ µέντοι.γε ἐππεῖς ἄλ- 
Sio, ἄλλοσε διασκεδασθέντες, οἱ μὲν καὶ φιλανθρώπου τινὸς 
ὀπότυχον ξενίας καὶ ἀπαθεῖς κακῶν πρὸς τὰς oixiag ἐπανῆκο», 
τῶν βασιλέως φίλων πρὺς τὴν σωτηρίαν συναραµένω». οἱ 
πλείους δὲ αὐτῶν ὀλίγῳ προσηνέστερο» ἐξενίσθησαν παρὰ τῶν C 
ὑποδεξαμένω», ἢ οἱ περὶ Ὀδυσσέα παρὰ ἸΚύκλωπος, dné- 
εοὔανο μέντοι ἐξ αὐτῶν οὐδείς, ἀλλὰ χρόνῳ ὕστερον κατ’ ὁλί- 
γους εἲς «4ιδυµότειχο» αὖθις ἐπανῆκον γυμνοὲ μετὰ πεῖραν 
ἀἐλγεινῶν πολλῶ». ἔαρος δὲ ἤδη αἀρχομένου , οἳ τε ix «4ιδυµο- Α.Ο. 1343 
εείχου ἐἔπῄμεσαν vai; κατὰ Όράκην πὀλεσι καὶ κακῶς ἐποίουν 
ληζζόμενοι, ὡς xai πολλὰς αὐτῶν, πρὸς τὰς συνεχεῖς ἐφόδους 
αὐχαὶ εὰς λῃστείας ἀπειρηκυίας, τῇ βασιλίδι Εἰρήνῃ, ἐθέλειν 
προσχωρεῖ», xav οἱ ἐν 4ιδυμοτείχῳ μὴ ἐδέχοντο, ἀπολεῖ- 
σθαι φάσκοντες, &) πείθοιντο. οὔτε γὰρ εὐπορεῖν φρουρῶ», 
of αὐτὰς φυλάξουσι», αὐτού τε λιμῷ ταλαιπωρήσευ, εἰ μὴ 
ληϊΐζεσθαι ἀἐδέσεαι τοὺς περιοίκους" ἕτέρα γὰρ αὐτοῖς πρὸς 
20:0 ζῇν εὐπορία οὐδεμία zv. οἳ τε ἐκ Βυζαντίου «4ιδυμότει- D 
xo» ἑκάκουν 0ca δυνατά. βασιλεύς τε ὁ Καντακουζηνὸς na- 
ῥεσκευάζετο αὖθις, dg sic 4{ιδυµότειχον ἐπανήξων, καὶ ὃ 
Άραλης παρείχετο μὲν στρατιὰν ἐπικουρήσουσαν, ὑλίγην δὲ 
xai φαύλην. καὶ διὰ εοὔῦτο βασιλεὺς πολλοῖς ὀστρέφετο λο- 
10. παρ’ M. mg. pro ἐξ. Ἁχρόνω» P. 


quasi in custodia, conclusis et luculento foco aliisque necessariis re- 
creatis, post diem tertium libens fugiendi copiam fecit: qui simul 
omnes Didymotichum redierunt, nde hospes ille apud inimicos 
imperatoris in crimine fuit "Verum equitibus aliis alio dispersis, 
nonnulli et benignum hospitium repererunt εἰ sine noxia domum 
revenérunt, amicis imperatoris eorum saluti opitulantibus: plures 
autem paulo humanius, quam illi in Odyssea a Cyclope, accepti 
sunt, Nemo quidem ab iis iugulatus est, sed post aliquod tempus 
pauci, nudi et multa perpessu acerba experti Didymotichum reve- 
merunt. Vere iam ridente, Didymotichenses Thraciae oppida adoriri 
ac depopulari, ut eorum complura assiduis impressionibus ac de- 
raedationibus fatigata ac desperantia ad imperatricem ]renen trans- 
re vellent , etsi a Didymotichensibus non reciperentur, sibi per- 
eundum dicentibus, si annuerent, Non enim abundare praesidiariis, 
uos ipsis tutandis darent, et se fame cruciatum iri, misi vicinos 
epraedari liceret; aliud enim nullum suppetere ad vitam toleran- 
dam subeidium. Byzantii vero urbem, quantum poterant, afflige- 
bant, et Cantacazenue imperator iterum eodem redire parabat, cui 

ales auxilium , scd nec magnum et ignavum, adiungebat. Quare 
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A.C.1343ytapof; καὶ φροντίδων ἦν ἀνάπλεως, el δεήσει πάλιν 7 τὴν 
Ῥωμαίων δείσαντας δύναμιν αὖθις ἀνασερέφειν eic Toifla- 
λοὺς, 7 μετὰ τοσούτων καὶ οὕτω φαῦλων πρὸς πᾶσαν τὴν 
ἀρχὴν Ῥωμαίων διαχινδυνεύειν. µεγίατη δὲ ἦν αὐτῷ τῶν 
δυσχερειῶ», ὅτι τῶν χρηµάτω», ἃ οἴκοθεν ἦλθεν ἔχων, ἀνα-δ 
λωθέντων πρός τε τοὺς συνόντας ὄντας τοσούτους, (πάντες 
γὰρ διετρέφοντο ἐκ τῶν βασιλικῶν ἐπὲ δυσὶν ἔτεσιν, dy οἷς τῆς 

P.544 Ῥωμαίων γῆς ἀπελαθέντες ἦσαν ὑπερόριοι,) καὶ πρὸς Τοιβα-' 
λοὺς τοὺς τῶν στρατοπέδων ἡγουμένους διὰ φιλοτιμίαν, dy 
ἀπόρῳ tigero τοῦ ví χρὴ δρᾷν, εἰ ug ἐξέσται τὴν πολεμίανιο 
διελθόντας εἷς «{ιδυμότειχον ἐλθεῖν. οὔτε γὰρ ἑξην ἐκείθεν 
χρήματα µεταπέµπεσδαι, οὔτε παρὰ Τοιβαλῶν δανείζεσθαι, 
τών μὲν πάντῃ δεδουλωµένων καὶ συζώντων ὀἐσχάτῃ ἁπορία, 
τῶν ἐχόντων δὲ δανείζειν οὐ βουλομένων ia τὸ βασιλέα 
ὁρᾷν µείζοσιν dei ταῖς δυσπραγίαις κεχρηµένον καὶ ὑποπτεύ-ιὸ 
&Y , μὴ xai παντᾶπασε διαφθαρείη πρὶν οἴκαδο ἐπανήκει». 
οὗ δ ἕνεκα πολλῆ μὲν ἐκυμαίνετο τριχυµίᾳ λογισμῶν τὴν 
ἔνδειαν ἐννοώῶ», Óq' ἧς περισχεθήσεται, καὶ τὸν ἄφυκτον κύκ- 

Ἑ δυνον, αὐτὸς καὶ οἱ περὶ αὐτόν. ἐξέφαινε δὲ πρὸς οὐδένα τὰ 
ἀπόῤῥητα καὶ µόνου Φεοῦ ἐδεῖτο, τοῦ λύειν τὰ τοιαῦτα δυ-χο 
φαμιένου. αὐτίκα δὲ τις προσελθὠ» ᾿άρμπενος ὠνομασμένος, 
ἐκ Ἀλερηνοῦ πρὀτερο» Ῥωμαίοις ὑπηκόου πόλεως, πατρῴαν 
«ο ὠμολόγει εὔνοιαν τῷ βασιλεῖ, καὶ αὐτὸς οὐδὸν ἧττον ἔφασκα 


6. ὄντας om. M, ϐ. ἀπελθέντες Ρ., ἀπελθόντες V. 16. xoi 
add. M. 33. ἄνοιαν P. 


variis distractus cogitationibus , plenus erat dubitationis, ecquid re- 
formidata Romanorum potentia in Triballos rediret, an cum tam 
exiguo timidorum numero toti se imperio obiectaret, Sed praecipua 
quam sentiebat, difficultas erat, quod absumpta iam quam domo 
attulerat pecunia in tam multos, quos ducebat, (omnes enim eius 
hnpensa vixerant ad duos annos, quibus Romanorum pulsi finibos 
exularant,) et honoris causa etiam in '"lriballorum duces, quid age- 
ret non videbat, si per hostium loca Didymotichum petere non li- 
ceret. Nec enim inde dabatur afferendam curare pecuniam, mec a 
Triballis focnori sumere: quorum pars omnimodis servirent et ia 
summa paupertate viverent; pars etsi non egerent, mutuum tamen 
dare nollent, quod imperatorem maioribus semper cumulari mise. 
riis adspicerent metuerentque , ne in ipso ilinere penitus interiret. 
Quocirca curis gravissimis iactabatur, inopiam et inevitabile pericu. 
lum reputans, quae se et suos oppressura essent.  Veruthbtamem 
nuli se aperiens, Deum solum precabatur, qui huiusmodi rebus 
fiuem dare potis est, Ecce autem quidam Arbenus nomine, Clereno, 
antea Romanis subiecto oppido, oriundus, accedit patrisqae eui ες 

imperatorem benevolentiam rerbemorans, nihilo minus et se aie 
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βούλεσθαι νυν) χρήσεµον ἑαυτὸν αὐτῷ παρέχειν xai βοηθεῖν A.CA343 
τρόπῳ ὁποίῳ ἂν δύναιτο δυνατωτάτῳ' θΦαυμαστὸν δὲ οὐδὲν, 
εἰ τηλικούτῳ ovr, καὶ Φαυμασίρ καὶ µεγάλῳ οὐδενὸς ἄξιος 
ὤν αὐτὸς καὶ ἀφανείᾳ πολλῇ συζῶν ἐπαγγέλλεται βοηθεῖν, 
Φεὶ καὶ μῦς ποτε κατὰ τὸν μῦθον λέοντα ἐθῥύσατο πολλῶν 
καὶ χαλεπών δεσμῶ», συνεβουλευέ τε, cc, εἰ βούλοιτο, ἐπεὲ 
πρὸς Ἀραλη προσπεµφθείη Βεῤῥοιώταις, διαλεξόµενος αὐτοῖς C 
πγερὲ παραδόσεως τῇς πύλεως xai πείσων ὑποσχέσεσι πολλαῖς, V. (3 
γράφειν καὶ αὐτὸν τοῖς φίλοις καὶ δι’ ἐκείνων καὶ τοὺς aÀ- 
toAovc πείθειν δέχεσθαι εἰς τήν πόλιν, 7 µεγάλη τε φὖσα xad 
πολυάνθρωπος καὶ στρατιᾷ καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἐθῥωμένη, 
οὐ µετρία yévou! ἂν παραψυχἠ πρὸς τὰς περισχούσας ὅδυσ- 
πραγίας. αὐτὸς γὰρ, καίτοι ὑπὸ Ἰράλην τελῶν, μᾶλλον 
βούλοιτο Βέρῥοιάν τε xai τὰς ἄλλας ἑσπερίους πόλεις αὐτῷ 
εὔμᾶλλον 7 Κράλη προσχωρεῖν» ἐκείνῳ γὰρ ἀνάγκη dovisv- 
ειν, βασιλεῖ δὲ μᾶλλον εὐνοεῖν. βασιλεὺς δὲ dxovaac, ὕπερ- 
3095 μὲν ἐπὲ τοῖς εἰρημένοις καὶ τῶν πολλών ἀνέπνευσο 
φροντίδων, τὸ Φεῖον αὐτοῦ πρόνοιάν τινα πεποιῆσθαι οἰηθεὶς 
καὶ τὸν ἄνδρα πρὸς τοιαῦτα κεκινηκέναι. ἠρετό τε, εἶ τοὺς D 
20d» λόγῳ μάλιστα εἰδείῃ δε ῥοιωτῶν καὶ πρὸς οὕστινας αὐτῶν 
συμβουλεύει γράφειν. τοῦ δὲ, πάντας μὲν εἰδέναι, εἰρηκό- 
τος, τοὺς ἀρίστους δὲ ἐκλεξαμένου, ἐπείθετό τε ὁ βασιλευς, 
ὡς καλῶς βεβουλευμένῳ, καὶ ἔγραφεν αὐτίκα. ἄρμπενος dà 
συνεβούλενε», εὖ δύναιτο, καὶ Κράλην πείθειν ἐνδοῦναι αὐτῷ 


velle illi inservire eique prodesse quantum maxime posset, Nec 
mirandum, si tam.£laro genere proghato, tam admirabili et magno 
viro ipse homo abiectus et perobscurus opem promitteret: siqui- 
dem et mus aliquando, ut esset in fabulis, leonem multis durisque 
vinculis liberasset, Suadebat igitur, ut, quoniam a Crale missus 
esset, ut cum Berrhoeotis de urbe tradenda ageret et multis pro- 
missis eo induceret, si vellet, ipse etiam amicis scriberet, et per 
illos ceteris quoque persuaderet, uti se in urbem reciperent: quae 
ampla et populosa et praesidio militari rebusque omnibus firma et 
munita, in praesentibus malis non mediocri solatio esse queat, Se 
enim, quamvis Crali subiectum, malle Berrhoeam aliasque occidenta- 
les urbes ipsum, quam Cralem, dominum agnoscere, cui nolentes 

ariturae sint, cum contra in eum propendeant, Haec audiens 
imperator, gaudio exsiluit et a tot sollicitudinibus respiravit, divi- 
num numen se respexisse et hominem instinctu suo coneitasse, ra- 
tus. Quaerebat autem, num primarios nosset et ad quos scribendum 
hortaretur. Eo affirmante, se omnes nosse, et optimos quosque de- 
ligente, ei imperator, ut probe consulenti, obsequens, sine mora 
scripsit. Suasit praeterea Arbenus, Cralem quoque, δἱ possit, eo 
permoveat, ut sibi eam cedat, aperteque causam cius apud Ber. 
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A.C 134a xai φανερῶς ὑπὲρ αὐτοῦ ὁιαλεχθῆναι Βεῤῥοεώταις, βασιλεῖ 
t6 γὰρ τὰ μέγιστα λυσιτελήσειν τὸ TOLOUTO καὶ αὐτῷ τὴν συν- 
τυχίαν µηδένα κῴδυνον ὕστερον ἂν ἐπαγαγεῖν, εἰ ἡ πόλις 
προσχωροίη βασιλεῖ. ἐπείθετό τε 0 βασιλεὺς αὐτίχα καὶ πρὸς 

P.545 Κράλην ἐλδων ἐπυνθάνετο, εἰ βούλοιτο πρὸς Βέῤῥοιαν néu-5 
πειν “άρμπενο». τοῦ δὲ ovyJsuéyov, ͵,ἐβουλόμην” sins ,,yod- 
φειν καὶ αὐτὸς αὐτοῖς καὶ παραινεῖν ες τὴν πόλιν δέχεσθαι. 
ἐννοῶν δὲ, ola δράσειαν Φεραΐοι τὸν πρεσβεύοντα ἀπεκτονό- 
τες, πρὸς τὴν ἐπιχείρησιν ἀμβλύνεσθαι, ὁεδοικὼς μὴ καὶ aÀ- 
Ap TQ ψαχῶν ὁμοίων αἶτιος καταστῃ. συνεβουλευέ τε μᾶλ-ιο 
Ao» γράφειν αὐτὸς ὑπὲρ αὐτοῦ. ἅμα δὲ καὶ ᾽άρμπένῳ ἐπι- 
τρέπειν Βεθῥοιώταις τὰς πρὸς ἀλλήλους αὐτῶν συνόηκας 
καὶ τοὺς ὄρκους φανεροὺς ποιεῖν, καὶ ὥς tim καὶ coi πρὸς 
ἡδονὴν τὸ προσχωρεῖν αὐτοὺς αὐτῷ, ὁ δὲ τὰ μὲν γράµµατα 
ἐπέτρεπεν αὐτὸν ὑπαγορεύοντα γράφεσθαε, ol ἂν δοκῇ αὐτφῷιδ 

Ἡ συµφέρειν. ᾿“ρμπενον dà ἐκέλευεν ὑπὲρ βασιλέως ἨΒερῥοιώ- 
ταις διαλέγεσθαι καὶ φανερὸν αὐτοῖς ποιεῖν, ὡς οὐδὲν ἡγοῖτο 
διαφέρειν αὐτῷ τε προσχωρεῖν καὶ βασιλεῖ οὕτω μὲν οὖν 
7 ἐπίνοια αὐτοῖς sig τέλος ἦχει. ᾿«άρμπενος dà sic Βέῤῥοιαν 
ἐλθὼν, τά v6 Κράλη γράμματα παρείχετο ἀναγιωσκεσθαιχο 
àn' ἐκκλησίας καὶ τὰ βασιλέως τοῖς ἐπιτηδείοις κρύφα διεδί- 
dov, Βεθῥοιῶται δὲ καὶ πρότερον μὲν τὰ βασιλέως ᾖρημέ- 
vot οἳ τε ἄριστοι ὁμοίως καὶ ὁ δῆμος ἦσαν, καὶ τότα δὲ ὁ- 


7. αὐτοῖς om. P. 10, τῶν P. 


rhoeotas agat. Hoc namque et imperatori fore utilissimum, et con- 
ressum hunc sibi periculum nullum creaturum , si urbs ei se ad- 
iunxerit, Amplectens consilium imperator statim ad Cralem adit, num 
Arbenum Berrhoeam mittere velit, percunctatur, Quo aiente, vole- 
bam et ipse ad eos scribere, inquit, eosque orare, uti me in 
urbem admitterent, Sed mecum repetens, quo pacto legatum meum 
Pheraei ante tractaverint, quem contrucidarunt, coepto destiti ti- 
muique, ne alium in simile malum coniicerem, — Hortabatar itaque 
Cralem, ut ipse potius pro se scriberet, et nihilo minus Arbeno 
mandaret, ut is amborum inter se foedera sancita palam indicaret: 
et ipsi etiam voluptati futurum, si ad Cantacuzenum se aggrega- 
rint  Crales eo dictante, quas sibi commodas duceret, exarari 
litteras permisit, Arbenoque praecepit, pro imperatore apud Ber- 
rhoeotas dissereret illosque doceret, Cralem arbitrari, nihil inter- 
esse, ad ipsum, an ad illum se conferrent, Sic illis commentum 
ex animi sententia processit. Arbenus Berrhoeam ingressus, Cralis 
litteras in conventu recitandas exhibet: et alias üpperatoris occulte 
per eius fautores spargit. — Berrhocotae et antea ab imperatore wmi- 
nime alieni, optimates aeque ac vulgus, et tunc a Triballis pressi 
(crebro enim continenterque eos iucursabant et agrum populationi- 
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πὸ τού Τριβαλών πολέμου πιεζόµεγνοι, (πολλὰς γὰρ αὐτοῖς Α.Ο. S43 
καὶ συνεχεῖς ἐποιοῦντο τὰς ἐφόδους, καὶ κακώς ἐποίουν τὴν 
χώραν ληϊζόµενοι)) καὶ συνορῶντες ἤδη, ὥς ἐν χρῷ κινδύ-Ο 
yov καθεστᾶσι δουλενύειν Τριβαλοῖς ἀναγκαζόμενοι, ἄλλως r6 

Sxai ὑπὸ τῶν ἀρίστων ἐναγόμενοι, (πλην γὰρ ὀλίγων τὰ βασι- 

λέως ἦσαν πάντες ᾖρημένοι,) ἐψηφίσαντο την βασιλέως 
κάθυδον. αὐτίκα τε ᾖἠροῦντο πρέσβεις, ἐκ μὲν. τῶν ἀρί- 
στων ᾽ 4στραπήρη», τοῦ δήμου δὸ ἀλληλούϊαν, ἐκ τῶν κα- 
τειλεγµένων δὸ τῷ κλήρῳ τῆς ἐκκλησίας Σύρον ανομασμέ- 

«1920», καὶ ἔπεμπον πρὸς βασιλέα, τάχιστα δεόμενοι ἥκειν πρὸς 
αὐτούς. αἱ πρέσβεις dà ἐπεὶ ἧκον, τήν τό ἀρχαίαν εὔνοιαν 
εἷς πύλεως ἐδήλουν βασιλεῖ xaà ας, τοῦ πολέμου τοῦδε τοῦ 
συγγενικοῦ Ῥωμαίοις κεκινηµένου, µετέωροι αὐτοὶ ἦσαν καὶ τὴν 
αὐτοῦ ἐπιδημίαν ἦγον δι εὐχῆς καὶ πρόθυμοι ἦσαν αὐτῷ 

αχ προσνέµειν ἑαυτοὺς καὶ τὸν πύλεμον συγκατεργάζεσθαι. ἐπεὶ D 
dà ix προδοσίας τῶν συνόντων συµβαίη πὲρὲ αὐτὸν τά Óvo- 
χερῇ καὶ ἔλθοι ὑπερόριος πρὸς Τριβαλοὺς, μάλιστα μὲν βε- 
βουλῆσθαι εὐθὺς ἐξαρχῆς sig τὴν πόλιν προσκαλεῖσθαι - Y. 438 
δεδοικότας δὲ μὴ διὰ ταῦτα µειζόνων αὐτῷ συμφορῶν ai- 

20Ti0L καταστῶσε, τοῦ Κράλη δια φθύνον καὶ τὸ λαβεῖν 
αὐτὸν τὴν πόλιν ἐπιβουλεύσαντο, τῆς πείρας ἀποσχέ- 
σθαι ἄχρι νῦν. καιροῦ δὲ ἤκοντος νυνὲ καὶ Κράλη ur do- 
κοὔῦντος δυσχεραύει», ἥκειν καὶ αὐτοὺς σὺν ἡδονῇ πολλῇ καὶ 
προθυµμίᾳφ παραληψοµένους, συνεβοὐλευόν v8 μὴ μέλλειν, 

μηδὲ ὑπερτίθεσθαι τὸν καιρὸν, μή τι συμβὰν ἕτερον Avur-P. δ46 - 
νηται τῇ πράξει. βασιλεὺς μὲν οὖν τῇ τα πόλει πολλὰς À- 


bus infestum reddebant) et intelligentes praeterea, nihil propius 
esse , qm ut Triballorum iugum, qvamvis nolentes, perferant: ad 
haec ab optimatibus impulsi (praeter paucos siquidem omnes impe- 
ratori adhaerebant) ei reditum decernunt: illicoque legatos, de 
primoribus quidem  Asteroperem, de plebe Alleluiam, de ordine 
clericorum Syrum deligunt, ac per eos rogant, uti ad se apprope- 
ret. Legati antiquam civitatis in illum benmevolenjiam exponunt, 
et eam inter haec arma civilia animi pependisse eiusque adventum 
exoptasse, cui se dedere et ad bellum adiumento esse percupie- 
rint. Quoniam autem suorum proditione in haec infortunia inci- 
disset et exul ad Triballos abiisset, cogitasse statim a principio ad 
urbem suam illum accersere: sed timore, ne ob id in calamitatem 
miserabiliorem devolveretur, Crale propter invidiam et occupatam 
civitatem insidias ei instructuro, hactenus quievisse. Nunc quia 
occasio venerit et Crales id approbare videatur, venire ipsos, ut 
eum multo cum gaudio laetitiaque accipiant. Proinde moveat ab se 
moras, neve in'aliud tempus diderat, ne quis casus rem totam dis- 
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A.C. ιδή3μολόγει τῆς εὐνοίάς χάριτας καὶ τοῖς πρέσβεσι τῆς εἷς ad- 
τὸν σπουδῆς. Κράλῃ δὲ ἀπήγγελλεν, ὅσα οἱ ἐκ Βεῤῥοίας πρό- 
σβεις εἴποιεν Φαυμάσας δὲ ἐκεῖνος, ὅτι. μὴ τοὺς περὶ βα- 
σιλέως λόγους, dg καὶ αἱ λοιπαὲ τῶν πόλεων, ἄπαγορευοιεν, 
ἐπέκρινε καὶ αὐτὸς tig πέρας ἄγεσθαι τὸ ἔργον. Ἑλένη δὲ5 
ἡ τούτου Ὑαμετὴ καὶ πολλὴν εἰσῆγε τὴν σπουδὴν καὶ παρῇ- 
νει βασιλεῖ, μὴ τὸν καιρὸν προῖεσθαι, ἀλλὰ πάντα δεύτερα 
ἡγησάμενον», μόνου ἔχεσθαι τοῦ Βέρῥοιαν ὑποποιεῖσθαι. — d- 
ναγκαίαν μὲν γὰρ καὶ τὴν tig «{ιδυµότειχον ἐπάνοδον εἶναι , 
οὐχ ἆττον δὲ λυσιτελήσειν καὶ τὸ Βέρῥοιαν κατασχεῖν, πολ-ιο 

Βλὰ δυναµένην πρὸς τὸν πόλεμον συνάρασθαι. συνεβούλευό 
τε μὴ τὴν παρασχεναζομέγην αὐτῷ ἔπεσθαι περιμένει» σ6τρα- 
τιὰν, αλλά Γερμανοὺς παραλαβύντα, ὅσους Κράλης τεπα- 
ρέξεται καὶ αὐτὴ, dei πρὸς τὰς στρατείας παρεσκευασµένους 
ὄντας διὰ τὸ μισθοφορεῖ, ἅμα τοῖς οἰχείοις σπεύδειν àni1S 
Bégoiay. x&v μὲν ὀέχωνται, ὥσπερ ἐπαγγέλλονται, &i δέοιτο 
καὶ τῆς στρατιᾶς ἐκείνης πρὺς ἐπικουρίαν, ὕστερον ἤξειν πα- 
ρασκονασθεῖσαν. εἰ δὲ µεταβαλύντες ἀποπέμποιεν, ἀνασερό- 
ψαντα χρῆσθαι τῇ στρατιᾷ ἤδη παρεσκευασµένῃ καὶ dno- 
πειρᾷν πρὸς τὴν ἐπάνοδον. τοιαῦτα μὲν 2 ἸΚράλη ὑπετίθετοπο 

σγαμετὴ τῷ βασιλεῖ,. καὶ αὐτὴ τε παρείχετο τοὺς ἰδίους µι- 
σθοφόρους «{ατύους xai τὸν ἄνδρα ἔπειθο. 
»y. ΕΒασιλεὺς δὲ Ἀράλῃ «6 πολλὰς «26 φιλίας χάριτας 


41. t€ add. M. 


turbet atque evertat — Imperator civitati de hac erga se voluntate, 
et separatim legatis de ipsorum erga se studio honorifice gratias 
agit, Cralique summam legationis renuntiat: qui admiratus, non 
etiam Berrhoeam, ut reliquas urbes , verba de imperatore fieri ve- 
tuisse, ipse quoque rem ad exitum deducendam iudicavit. Helena 
vero coniux mire sollicita, imperatorem admonere, ne opportuni- 
tati deesset, sed omnibus postpositis, Berrhoeam sui iuris facere 
solum contenderet, Didymotichum redire, esse id quidem necessa- 
rium; verumtamen Berrhoeam, quae multum bello conductura sit, 
obtinere, haud minus profuturum: suadebatque, ne exercitum ad se- 
uendum se comparantem exspectaret, sed assumptis Germanis, quot 
rales et ipsa darent, semper ad expeditionem paratis (quod meritorii 
essent) una cum propriis Berrhoeam festinaret. Et si quidem promis- 
sis stantes eum acceperint et reliqui exercitus ope indiguerit, postea 
jam instructum paratumque venturum esse. Sin immutati eum reie- 
cerifit, reversum paratis tum copiis uti et. cum eis reditum pericli- 
tari posse, Haec imperatorem Cralis uxor admonebat, ipsaque merce- 
narios suos Latinos suppetitabat et virum idem ut faceret, permovebat.. 
58, Imperator, Crali de amicitia eiusque coniugi tum de illa, 
tum de sollicitudine erga se gretiie ample actis, cum mercepariis et 
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époloyncac xoà γαμµετῇ καὶ τῆς φιλίας da καὶ τῆς negl A.C.1348 
αὐτὸν σπουδής, τοὺς μισθοφόρους ἔχων Gua τοῖς συνοῦσε 
Ῥωμαίοις, 7v sig τὴν Βέῤῥοιαν: καὶ ἐδέξαντο προθύμως Ὁ 
ἀνοίξαντες τὰς πυύλας, παρείχοντό v5 ἑαυτοὺς πρὸς τὰς στρα- 
Ὀτείας ὑπὸ φιλοτιμίας προθυμοτάτους καὶ χωρὲς ἀναλωμάτων, 
αὐτίκα δὲ Σέρβιά το προσεχώρουν ἔκοντὲ περὶ τὰ µεθόρια 
Θετταλίας κειµένη πόλις, xoi Πλαταμὼν, ἑτέρα παραθαλασσία, 
καὶ φρούρια οὐκ ὀλία, τὸ μὲν Πέτρα προσαγορενόµενο», ἕ- 
τερον δὲ Σωσκὸς καὶ Σταρίδολα τρίτον. βασιλεὺς δὲ ας ἐν 
χοβραχεῖ ἐκ τῶν προσθεµένων πόλεων στρατιὰν οὖκ ὀλίην 
συγαγαγῶ», μεταπεμψάµενος dà καὲ τὸν ἀνεψιὸν ᾿4γγελον 
Ἰωάννη», τὴν Θετταλικὴν ἵππον ἄγοντα, ἐπεστράτευσθ (Θεσ- 
σαλονίχῃ καὶ ἑστρατοπέδευσεν à» Γαλυκῷ ἐλθων, oJ πολὺ Ρ. Ju 
ἄπωθεν τῆς πόλεως. Anis γὰρ αὐτῷ τους ἐπιτηδέίως ἔχον- V. 439 - 
15rac καταπράξεσθαι τὴν sig Θεσσαλονίχην eioodov* ἦσαν γὰρ 
αὐτῷ διειλεγµένοι περὶ τούτου. τὸ δὲ οὐκ ἀπήντα, ὥσπερ 
Άλπιζεν. οἱ Ζηλωταὶ γὰρ καὶ 0 δῆμος ὑποπτεύσαντες, μὴ 
ἄνευ τῶν ἐπὲ παραδόσει διαλεγοµένων ἀφικέσθαι, πολλὴ» 
ἐποιοῦντο σπουδἠν περὶ τῆς πόλεως τὴν φυλακήν: δι ἃ οὐκ 
205yo» οἱ τὰ βασιλέως ἤρημφοι τῶν δοκούντων πράττει» τι. 
ἡᾗ μὲν οὖν Θεσσαλονίκης Φἅλωσις οὕτως ἐκωλύετο" βασιλεὺς 
dà παρέµενεν ἔτι ἐν τῷ στρατοπέδῳ, πρὸς τὴν πρᾶξι» οὐ παν- 
τάπασιν ἀπειρηκῶς. Κράλης δὲ ἐπεὶ Βέῤῥοιά τε καὶ ai ἆλ- 
Aat πόλεις προσεχώρησαν βασιλεῖ xai ἤδη ἑαυτῷ ἀμόνειν ὃ- Β 


15. καταπράξασθδαι M. 


Romanis suis Berrhoeam veniens, portis'apertis hilariter exceptus 
est: obtuleruntque se cives ad militandum suis stipendiis desiderio 
odam laudis et gloriae promptissime. Mox item Servia ultro se 
edidit, urbs ad confinia Thessaliae posita, et Platamon, urbs ma- 
ràtima, oppidula praeterea non pauca, ut Petra, Soscus, Staridola. 
lmperator,ex deditis urbibus pro temporis brevitate collectis copiis 
non mediocribus, advocatoque nihilo minus consobrino Ioanne Án- 
gelo cum equitatu Thessalico, Thessalonicam se convertit castraque 
ad Galycum flumen non procul ab urbe locavit: quod speraret, sui 
studiosos introitum sibi, de quo iam secum per internuntios ege- . 
rant, confecturos: id quod aliter evenit. Zelotae namque et populus 
suspicati, non illum absque colloquio cum quibusdam super urbe 
tradenda habito adventare, diligentissime eam custodiebant, ut 
amici imperatoris eorum, quae volebant, agere nihil possent, Ergo 
receptio Thessalonicae ad hunc modum impediebatur. Mihilo secius 
imperator, spe non prorsus abiecta, in stativis manebat, QCrales 
postquam, Berrhoea aliisque oppidis receptis, ipsum iam sibimet 
opem ferre posse animadvertit, causa nulla intercedente, fidem 
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A.C. 1343 ώρα δυνατὺν, 8 οὐδεμιᾶς µεταβαλὼν altíac, τὴν προτἑραν φι- 


C 


λίαν eig πικρίαν µεταµείψας, ἑαυτῷ τε ἐμέμφετο τοῦ uz βασιλέα 
παρακατέχειν καὶ πάντα τρύπον τὴν δύναμιν ἐπειρᾶτο κατα- 
Asst», καὶ πέµψας ἀνεκαλεῖτο τοὺς ἰδίους μισθοφόρους, ov 
τὴν ἀπέχθειαν ἐκφαίνων, ἆλλ’ ἑτέρας τινὰς προφασιζόμενος5 
αἰτίας Μιχαήλ το Ἱονομάχῳ μµεγάλῳ κονοσταύλῳ τὴν ἆ- 
Ea» Όντε, Θεσσαλονίκης τότε ἄρχοντε, συνεβούλενε πέµψας 
κατὰ βασιλέως χωρεῖν καὶ μὴ σφόδρα δεδιέναι, ἄλλως τε 
ἔτι ὀλίγην κεκτηµένον δύναμιν καὶ τὸ κράτιστο» τῆς παρού- 
σης ὑφαιρουμενον ὑπ αὐτοῦ νυνὲ, (τοὺς γὰρ καταφράκτουςιο 
«ἀατύους, οὓς ἄγει, ἀνακεχλῆσθαι 9n' αὐτοῦ, ᾖδίονς ὄντας ͵) 
καὶ μὴ αὐξάνεσθαι ἐᾷν, ἀλλά προεπιχειρεῖν ἕως ἐστὺ ἁδέ- 
νατος. εἰ γὰρ μὴ χωλύοιτο ὑπ αὐτῶν, ἀλλὰ σωζόµενοι µό- 
νον ἀγαπφεν, τάχιστα ἐπάξεσθαι αὐτὸν, μεγάλην περιβε- 
βλημένον δύναμιν. Ἱήονομάχος δὲ καὶ oi ἐν Θεσσαλονίκῃι» 
τοιαῦτα πεπυσµένοι καὶ οἴόμενοι, βασιλεῖ συνεπιθήσεσθαι 
αυτοῖς καὶ Κράλην , ἐσκέπτοντο εἰ χρὴ ἐπὶ µάχην ἐξιέναι. 
Γερμανοὶ δὲ ἐπεὶ τὰ παρὰ Κράλη ἀκούσειαν πρὀστεταγμένα, 
πολλὴν μὲν ἐκείνου κακοήθειαν κατεγύωσκον καὶ τρόπων tÜ- 
κολίαν, βασιλεῖ δὲ προσελθόντες, ἀπήγγελλόν τε ὅσα ngoc-20 


Τταχθεῖεν, καὶ ἐδέοντο uz Φορυβεῖΐσθαι, ἀλλά «φαῤῥεῖν, ὥς 


καὶ αὐτῷ Κράλῃ, ἂν ἐπίῃ, µαχεσοµένους ὑπὲρ αὐτοῦ. οὗ- 
τω γὰρ εἶναι όμιμον αὐτοῖς καὶ si πράττοιεν, οὐ κακώς 
ἀκούσειν παρὰ τοῖς οἴχείοις. εἰ γὰρ ὑπὸ τοῦ τὸν μισθὸν πα- 


4, ἀνακαλεῖτο P. 


mutat, praeteritaque necessitudine in amaritudinem conversa, semet 
incusat, quod eum non retinuerit , conaturque modis omnibus cius 
potentiam evertere, — Mercenarios etiam, celato odio et aliis qui- 

usdam praetextis rationibus, revocat, et Michaélem Monomachum 
contostaulum Thessalonicae tum praefectum incitat, uti eum inva- 
dat, neu pertimescat, cum praesertim adhuc invalidus sit, et ipse 
illi robur ac nervum sustulerit, (Latinos enim cataphractos a se ut 
$005 revocatos,) neu opes illius crescere sinat, sed adhuc infirmum 
aggrediatur. — Nisi enim eum praetruncaverint quodammodo , sed 
se salvos esse contenti fuerint, brevissimo intervallo magnis auctum 
viribus eos oppressurum. .Monomachus et "Thessalonicenses haec 
audientes opinantesque, Cralem una imperatorem invasurum, num 
ad proelium exeundum esset, consultationi permittunt, — Germani 
mandata Cralis accipientes, insignis illum malcvolentiae levitatisque 
condemnant, atque ad imperatorem accedentes, quid ipsis impera- 
tum sit, narrant; rogant, ne angatur, sed adversus ipsum Cralem 
etiam , si adoriatur, pro ipso dimicaturos confidat. Hoc ením sibi 
patrium esse, imperatores defendere, et si fecerint, non male apud 
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θέχοντος, ἔφασαν, ἑτέρῳ rq προσταχθείηµεν ἐπικουρεῖν, οἳ- Δ.6. 1343 
κοι μὲν καὶ ἐν ἀσφαλείᾳ καθεστῶτι, ῥᾳδίως ἀποσταίημεν ἄν, 
* soU τὸν μισθὺν παρέχοντος κελεύοντος" στρατενομένρῳ δὲ 
καὶ πρὸς μάχη» παρατεταγµένῷ, οὐχ ἡμῶν εἶναι ἀπολείπειν. 
Φπροδοσίαν γὰρ ἄντικρυς τὸ πρᾶγμα εἶναι. οὗ τῶν πάντων 
οὐδὲν ἀτολμητότερον ἡμῖν, οὐδὸ µείζω φέρει τὴν αἰσχύνην. 
δι à οὐδὲ cà καταλείψοµεν ἐνθάδε, ὥσπερ ἐκέλευσεν ἐχεῖνος, Ρ. 548 
ἀλλ᾽ ἐν ἀσφαλείᾳ οἴκοι καταστήσαντες ἀναχωρήσομεν. συνε- 
βουλευόν τε μὴ μέλλειν, ἀλλ’ elg Βέρῥοιαν τάχιστα ἑπανή- 
IOx&»* Ἀράλην γὰρ δῆλον Ίδη εἶναι ᾖρημένον πολεμεῖν. βα- 
σιλευς δὲ αὐτοῖς τῆς εἷς αὐτὸν εὐνοίας καὶ τῶν τρόπων» τῆς 
εὐγενείας ἐπαινέσας, ἐπείθετό τε καὶ ἀνέστρεφεν, ᾗ ἐκεῖνον 
συνεβούλευον, μηδὲν τῶν µελετωμένων πρᾶξαι δυνηθεὶς διά 
τὴν Ἀραλη μάλιστα µεταβολήν. ἡᾗ δὲ iy Θεσσαλονίχκῃ σερα- 
1ὔτια, ὡς ἐπύθοντο βασιλέα ἀναστρέφοντα, τῆς πόλεως ἐξελ- 
Φόντες, εἴποντο μὲν καὶ παρεῖχον δύκησιν, ὡς προσβαλοῦντες, 
οὐκ ἐτόλμων δὲ συμµιγνυσθαι. τῆς αὐτῆς δὲ ἡμέρας καὶ ἐκ 
τῶν £y Θεσσαλονίκῃ φίλων γράµµατά πρὸς βασιλέα ἦκε , Β 
µηνυοντα ὥς τῆς αὐτῆς ἡμέρας ᾽πόκαυκος ὃ µέγας δοὺξ 
αο7αυσὶν ἑβδομήκοντα Ῥωμαίων ΟΘεσσαλονίχῃ προσχοίη καὶ Ύ. 4ο 
συµµαχίδας ἄγων Περσικὰς δύο καὶ τριάκοντα, καὶ τοὺς ἐκ — - 
Βυζαντίου καὶ Θράκης καὶ ἸΜακεδονίας ἱππέας οὗ πολλφ 
ὕστερον προσδοκίµους εἶναι ἦξειν. τοὺς μὲν οὖν φίλους τῆς 


entem suam audituro& Si enim ab eo, qui stipendia numerat, 
inquiebant, alterum quempiam domi secure sedentem adiuvare ac 
defendere iussi essemus , facile ad cius imperium desisteremus: ab 
eo autem, qui exercitum ducat et ad pugnam acies disposuerit, 
deficere, a nostris moribus abhorret, cum sit manifesta proditio: 
ut proinde nihil ex omnibus minus commissuri simus , quandoqui- 
dem non aliud nobis foediorem dedecoris notam inusserit. Quod cum 
St sit, nec te hic deseremus, ut ille iussit: sed cum te domi in tuto 
constituerimus, recedemus. Addebant, ne procvastinaret, sed Berrhoe- 
am primo quoque tempore rediret: iam cnim satis liquere, Cralem ar- 
ma cogitare. Imperator eos de egregia in se humanitate morumque 
ingenuitate collaudans, quo suadebant redit, propter Cralis mobilitatem 
:mihil eorum exsecutus, quae statuerat, Qui erant Thessalonicae 
milites, ut imperatorem recessisse acceperunt, foras se educentes, 
recedentem insecuti sunt, impressionem, ut apparebat, facturi, 
Ceterum ciere pugnam non audebant. Eodem die ab amicis "lhes- 
salonica scriptum est, eadem luce Apocauchum septuaginta Roma- 
norum et Persicis subsidiariis duabus et triginta navibus '"lhessalo- 
micam appulisse: Byzantios item, "Fhracas et Macedonas equites 
non multo post venturos exspectari. Imperator amicos de nuntio 
laudavit et ad Axium flumen appropinquaus, quod ex largissimis 
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A.C. 1343 ἀγγελίας ἕνεκα ἆπῃνασεν ὃ βασιλεύς. αὐτὸς dà παρά τὸν 
᾿4ξειὸν ἐλθων καὶ πειρώµενος διαβαύειν, οὐ συνεχωρεῖτο 
πλημμυροῦντος τοῦ ποταμοῦ ἐξ ὄμβρων ῥαγδαίων ἀ9θρόον 
κατενεχθέντων. ἐδάχει δὲ δεινὸν τῷ βασιλεῖ καὲ πολλῆς ἄξιον 

C φροντίδος. τόρτε γὰρ παριέναι τὸν ποταμὸν διὰ τῆς Κραλῃ 915-5 
xoov ῥέοντα, o9 μικρὰν παρεῖχεν ὑποψίαν, ἐκείνου δοχοῦντος 
ἐκπεπολεμῶσθαε, ἄλλως το καὶ o) μακρὰν, ἀλλ ἔγγυς mov 
µετά στρατιᾶς ἐσερατοπεδευμένου * καὶ τὸ µένειν ἐσερατοπο- 
δευμένους, τῶν ὑδάτων περιμένοντας ἀμβλννθῆναι τὴν ὀρμῆ», 
oU πρὸς «αὐτῶν ἔσεσθαι ὑπώπτενεν. ἐδεδίει γὰρ, μὴ, ὥσπεριο 
ἦν εἰκὸς, τῶν v& ἐκ Θράκης καὶ Μακεδονίας ἑππέων, πολλα- 
πλασιόνων ὄνταν 7 ὧν ἦγεν αὐτὸς, καὶ τῶν ἐκ τῶν τριηρέω» 
ὁπλιτῶν καὶ ψιλῶν καὶ Περσῶν τῶν συμμάχων ἐπελθόντα», 
οὐχ οἶόστε ᾖ ἀμύγεσθαι ἐκ παρατάξεως, πολλῷ τῷ µέτρῳ 
καταδεεστέρους ἄγων. συμβὰν δέ τι καὶ ἕτερον μᾶλλον ἐθο-τᾶ 
ϱυβει πρὸς γὰρ τὴν ᾿4ξειοῦ περαίαν στρατιὰ ἐλθοῦσα 

D Τριβαλῶν, πέµποντες πρὸς βααιλέα, κατά συμµαχίαν μὲν 
ἔφασκον xe» τὴν αὐτοῦ, εἰ δἐοιτο αὐτῶν τῆς ἐκ Θεσσαλο- 
νίκης ατρατιᾶς ἐπιθεμένης. ἦσαν δὲ οὐδὲν ἐννοοῦντες δίχαιο», 
dÀÀ' εἰΏ᾽ ὑπὸ Κράλη λάθρα προσπεμφθέντες, εἶτε καὶ «ag λα 
ἑαυτῶν αὐτοὶ τῆς τοῦ δεσπότου γνώμης στοχασάµενοι, OM; 
πολεμεῖν ἔγνω βασιλεξ, γνώµην xo» ἔχοντες, ὡς εἰ μά- 
Xn συναφνείη, προσθησόµενοε τοῖς ἔχουσε τὸ πλέον καὶ 
τοὺς νενικηµένους διαρπάσοντες, ὅπερ xai μᾶλλον ἐδοχεν τῶν 
ἀεινοτάτων βασιλεῖ, εἰ nag! αὐτὴν τὴν συμβολὴν Ῥωμαίοιςας 


imbribus restagnaret, transitum frustra tentavit. Quod 11 grave 
ac molestum accidit. Nam praeterire fluvium per provinciam Cralis 
labentem, non modicam suspicionem dabat, quasi hostiles cum eo 
inimicitias gereret: praesertim cum eliam prope alicubi castra ha- 
beret: et delitere in tentoriis, usque dum aquae subsedissent, » 
vero ne ipsis obesset, verebatur. Timebat enim, ne, quod ert 
probabile, cum ex (Thrada et Macedonia equitatus longe maior 
suo et ex triremibus gravis ac levis armaturae et socii Persae su- 
pervenissent, ipse tantam paucitatem adversa acie illis opponere 
non posset. Sed casus quidam alius perturbationem graviorem 
. attulit. Nam versus ulteriorem ripam Triballorum globus se ferens, 
ad imperatorem mittit: socia arma spondet, si contra '"l'hessaloni- 
censes imminentes eorum auxilio indigeat. Atqui nihil aequum 
cudebant; sed sive a Crale clam; submissi, sive per se despotae 
&ui mentem coniectantes (bellum acilicet imperatori cogitare) eo 
animo veniebant, ut, conserta iam pugna, victrici parti se adiunge- 
yent victamque diriperent: quod imperatori peracerbum videbatur, 
αἱ in ipso certamiae ad Romanos simul et Triballos utrimque con- 
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τε ὁμοῦ xai Τριβαλοῖς προσέχειν ἀναγχάζοιτο ἑκατέρωθενΑ. C. 1343 
παρατεταγµένοις. ὅμως οὕτως ἔχοντι ὀυσκολίας καὶ φροντίδος 
περὶ τῶν πρακτέων», ἐδόκει δεῖν αὐτοῦ αὐλίσασθαι τὴν νύκτα.Ρ. B4o 
τοὺς ἐν τέλει δὲ μάλιστα καὶ ᾿«4γγελον τὸν ἀνεψιὸν, προσέτι 
50à xai τοὺς υἱοὺς ἸΜατθαῖον καὶ Ἰἀνουὴλ συναγωγών» (ἦσαν 
γὰρ οὐδενὸς λειπόμενοι πρὸς σύνεσιν καὶ εὐβουλίαν, καίτοι 
µήπω τὴν µειρακικήν ὑπερβάντες ἠλικίαν, διὰ φύσεως µέγε- 
Sog καὶ εὐφυῖαν τὴν πρὸς τὰ καλὰ, ἄλλως 9’ ὅτι καὶ 
βασιλεῖ τῷ πατρὶ πολὺν ἤδη ὀυστρατενόμενοι χρόνον, oU 
αοπερὲὶ τὰ πολέμιω µόνον ἀγαθοὶ καὶ εὐψυχίας καὶ τόλμης καὶ 
χαρτερίας τῆς πρὸς τὰ δεινὰ οὐδὲν ἑλλείποντες, ἀλλὰ καὶ 
νοῆσαι τὰ δέοντω καὶ καταπράξασῦθαµ dy καιρῷ κινδύνων ὀξεῖς 
καὶ βουλεύσασθαε ἑτέροις ἦσαν ixavot* δι ἃ καὶ ὃ πατὴρ 
αὐτοῖς πρὸς τῶν βουλευματω» τὰ μάλιστα σπουδῆς δεὐμενα B 
αδἐχρῆτο xai ἐπείθετο οὐκ ὀλιγάκις , οὐ χαριζόµενος' οὐ γὰρ 
&ia τῶν πραγμάτων 7j ἀνάγχη. ἀλλὰ voto» μάλιστα Àv- 
σιτελεῖν') μετ’ ἐκείνων d? οὖν καὶ τῶν ἐπιλυίπων ἄχρι noó- 
qo ῥουλενύμενοι νυκτῶν, ὀδύκει βασιλεῖ v6 πρῶτο», ἔπειτα 
καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι μὴ μένει», ἀλλὰ τὸν κουφότερον τῶν 
20xi»Üv»O» προτιμᾷν καὶ παριόντας τὸν ᾽4ξειὸν ἄχρις ἂν ἐξῇῃ, 
πὀρον ζητεῖν ᾗ διαβατὸς ἔσται, βέλτιον λογισαμένους αὖδις 
1ριβαλοῖς περιτυχεῖν, οὓς ἴσως ἂν καὶ δύναιντο τρόπῳ δή 
τω ἀποσχενάζεσθαι, 72 Ῥωμαίοις καἑφαρβάροις τοῖς συμμά- 
χοις. τοῖς μὲν οὖν ἐδέδοκτο τοιαῦτα, | € 


stitutos attendere cogeretur. Verumtamen difficultate Ista et anxia 
cura quid ageret distracto, visum ibi noctem agere. Proceres autem 
et Angelum consobrinum , praeterea Matthaeum et Manuelem filios 
cogens, (qui, quamquam iuvcnilibus annis nondum exactis, intelli- 
€geutia et consilio propter ingenii magnitudinem virtutisque indolem 
cedebant nemini, Praeterea quod cum patre diu iam militaverant, 
"mon solum erant bello egregii , nihilque magnanimitatis, fortitudinis 
et in rebus arduis tolerantiae a se desiderari patiebantur: sed etiam 
ad recta perspicienda eademque periculosis temporibus perficienda 
expediti et ad alios consilio iuvandos erant idonei, Hinc et pater 
in deliberationibus gravioribus maximeque seriis eorum sententias 
audiebat easque saepenumero sequebatur: non quod iis gratificare- 
tur; neque enim id rerum necessitas sinebat; sed quod ita in pri- 
mis conducere existimaret ;) cum his itaque et reliquis deliberatione 
in multam noctem producta, visum primum imperatori , deinde 
aliis omnibus, non illic manendum et periculum minus maiori ante- 
ferendum, aditoque Axio flumine transitum explorandum: reputan- 
do, praestare utique rursum in Triballos, (quos forsitan modo aliquo 
propulsare poterunt,) quam in Romanos et socios corum besbaros 
incidere. Haec igitur illi sentiebant. 
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1ο 25. "Ete δὲ τῆς σκηνής προσελθών τις ἐκ τῆς κατὰ τὴν 
V.(4i περαίαν "sero κώµης καταντικρὺ οὗ πύλίζοντο, ὄνθα καὺ 
p/ Τοιβαλῶν διενυκτέρευε στρατιά, Γαυρόβου προσαγορευο- 
µένης, ἐδεῖτθ βασιλεῖ συντυχεῖν , ὥς περέ τινων ἀναγκαίων 
διαλεξόµενος. ἐπεὲ dà εἰσήγετο ngog βασιλέα, πρῶτα μὲνὸ 
ἀρχαίας τινὸς εὐεργεσίας χάριτας ὀφείλδιν ὠμολόγει βασιλεῖ, 
ἔπειτα ἐμήνυεν, ὡς 7 σερατιὰ Τριῤαλῶν, zc ἡγεῖεαι ἸΜποζί- 
κής τις προσαγορενόµενος καὶ Στέφανος δεύτερος, ἐκ πεζῶν 
καὶ ἱππέων ἠ9ροισμένη, πεμφθείη μὲν παρὰ Κράλη ἐπὲ τῷ 
βλάπτει» βασιλέα, ὅσα δύναιτο. αὐτοὶ δὲ οὕτως εἶναι πα-ιο 
ρεσκευασµένοι, ὡς, εἰ ἀκατίοις χρῴτο x βασιλέως στρατιὰ 
p.55o πρὸς τὴν ὁιάβασιν, τοῖς πρώτως διαβᾶσιν ἐπιτίθεσθαι καὶ 
διαφθείψειν' ἔπειτα ἀνείργοντας τοὺς ἄλλους πρὸς τὸν no- 
gov, αὐτοὺς μὲν διαµένεφ ἀπαθεῖς κακῶν ' βασιλέα δὲ μετὰ 
τῶν συνόντων ὑπὸ τῇς ὁκ Θεσσαλονίκης στρατιᾶς διαφθεί-ι 
ρεσθαι ῥαδίως εὐεπιχείρητον γενόμενον. τὴν μὲν ov» ἐπι- 
βουλήν οὕτως ἔφασκεν εἶναι συνεσκευασµένην παρὰ Τριβα- 
Ad», αὐτὸν δὲ εἰδέναι πὀρον ἀγνοούμενον τοῖς πολλοῖς, | 
διαβατὸς ὃ ποταμὸς ῥᾳδίως ἔσται' ὃν ἔφασκεν ὑποδείξειν 
χάριν βασιλεῖ κατατιθέμενος. ἐπαινέσας δὲ ὃ βασιλεὺς τὀνλο 
ἄνθρωπον καὶ ἐπαγγειλάμενος εὖ ποιήσειν, ἐπεὶ καὶ ἡ ἡμέρα 
705 διεφαίνετο, ἄραντες ἐκ τοῦ στρατοπέδου, διῄεσαν τοῦ 
Ἑ ποταμοῦ τὴν Όχθην, οἱ ὁ ἄνθρωπος ἡγεῖνο. ὁμοίως δὲ καὲ 
οἱ Τριβαλοὶ ἐκ τῆς περαίας ἀντιπαρήρχοντο xai αὐτοὶ τὸν 


50. Ad tabernaculum autem accedens quidam natus in vico 
Gaurobo trans Axium , e regione loci, ubi pernoctabant, ad quem 
vieum etiam Triballi manebant, rogabat, ut sibi ünperatoris con- 
veniendi copia fieret, de re necessaria cum eo collocuturo. Ad 
quem introductus, primum quidem antiqui cuiusdam beneficii gra- 
tiam se illi debere confitetur, Post indicat, Triballorum manum 
Bozice et Stephano ducibus, ex peditibus et equitibus constantem, 
missam a Crale, ut imperatori nocerent, quantum possent, [ipsos 
autem sic esse paratos, ut, si imperatoris cohortes actuariis minutis 
ad traiiciendum uterentur, qui primi transierint, eos adorti interfi- 
ciant: deinde alios transitu arcentes nullo praeterea malo afficiant: 
imperatorem cum reliquis superatu iam facilem, levi opera ab 
exercitu 'l'hessalonica affuturo concisum iri,  Triballos itaque isto 
modo insidias instituisse aiebat; se vero scire, quod multi nesciant, 

: qua fluvius vado transiri commode queat. Id vadum se gratiae 
referendae demonstraturum. Laudat hominem imperator οἳ merito 
responsurum promittit. Ubi diluxit, castris egressi, iuxta fluminis 
ripam, qua vir ille ducebat, incedunt, Pariter Triballi e regione 
vicissim ad flumen gradiuntur, Ubi ad transitum. cst perventum, : 
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πυταμύν. Gmeb dà sig τὸν πόρον ᾖλθο», Τριβαλοὲ μὲν x Α.Ο. 1343 
τῆς περαίας παρετάσσοντο dc κωλύσοντες καὶ βέλεσιν ἐχρῶντο 
πόῤῥωῦθεν. βασιλεὺς dà ust τῶν ἄρίστων ὁρμῇ χρησάµενου 
παραβύλῳ καὶ σωμάτων ἀφειδήσαντες, διέβαινον βλλόμενον 
Sxaà κωλυόµενοι, ὥς yg», ὑπὸ τῶν Τριβαλῶν. διαβάντας . 
δὲ ὑπέμειναν οὐδ' ἐπὲ μικρὸν, ἀλλ ἔφευγον τραπόμενοι 
κατὰ κράτος, βασιλεὺς δὲ ovv! ἐπιδιώκειν sia , οὔτε ἀποκτεί- 
νειν, ἄγνοιαν τῆς ἐπιβουλῆς ὑποκρινάμενθου ἐβούλετο γάρ µη- 
δεµίαν KoáAg πρὸς τὸν πόλεμον πρόφασι» παρέχει». ἡ δὲ ἄλλη 6 
ιοστρατιὰ διέβαινε κατὰ σχολήν μηδὲν ζημιωνεῖσα. βασιλεὺς δὲ 
φιλοτίμως ἁἀμειψάμενος εὐν ἡγησάμενον πρὸς τὸν πόρο», 
πρὸς Ἠέῤῥοιαν ἐπανῇει, πολλὰς αὐτοῦ τε καὶ τῆς στρατιᾶς 
τῆς σωτηρίας Φεῷ χάριτας ὁμολογῶ»ν. ἐν yoQ γὰρ εἴπερ norà 
κατέστησαν κινδύνου. τῆς αὐτῆς δὲ ἡμέρας καὶ 7 ἐκ Opd- 
15xzc καὶ ἸΜακεδονίας στρατιὰ ἅμα τοῖς ἐκ τῶν τριηρέων ὃ- 
πλίταις καὶ ψιλοῖς καὶ Πέρσαις τοῖς συμμάχοις πρὸς 4ξει- 
ὃν 7xo» ἐπὲ βασιλέα. πυθόμενοι δὲ, ὡς διαβὰς πρὸς Bég- 
ῥοιαν ἐπανέλθοι, ὑπέστρεφον sig Θεσσαλονίκη» ἀνιώμενοι, 
ὅτι ὑστερήσειαν. βασιλεύς r8 τόὀτό μᾶλλον ἀκριβέστερον V. 4a 
Ἀοσυνεώρα rz» περὲ αὐτὸν πρύνοιαν τοῦ ΦεοῦὈ. ἐπεὶ δὲ ἐγένετο D 
ἐν Βεῤῥοία, Γερμανοὺς τῆς εἷς αὐτὸν εὐνοίας ἀμειψάμενος 
εὑεργεσίαις, ἀπέπεμπεν εἰς Κράλην καὶ τοὺς περὲ τὴν διά- 
Baci» ᾿4ξειοῦ κωλύοντας προσήγγελλεν ὥς ἀδικήσαντας xai 
παρὰ τᾶς σπονδἁς καὶ τοὺς ὄρκους αὐτῶν τοὺς εἰς ἀλλήλους 


Triballi trans fluvium ad prohibendum se instruebant et tela procul 
spargebant. At imperator cum fortissimis audaci impetu contem- 
ptisque corporibus, Triballis iaculantibus, quantumque poterant 
prohibentibus, transiit: quos hostes nec ad punctum temporis susti- 
nentes, in fugam se omnibus nervis tradiderunt, Impersetor insi- 
diarum ignoratione simulata, nec insequi suos, nec occidere fugi- 
entes sinebat, quod nullam Crali armorum occasionem dare vellet, 
Reliquum agmen paulatim et nullo cum damno transibat. Tum 
imperator indicem vadi honorifice remuneratus , Berrhoeam se retu- 
lit, ob snam militumque salutem Deo gratias agens: periculo enim, 
si anquam alias, proximi fuerant. Eodem die etiam e Thracia et 
Macedonia conscripti, simul cum classiariis utriusque armaturae et 
Persis  auxiliariis ad Axium adveniunt, imperatorem aggressuri, 
Quem flumine transito Berrhoeam reversum audientes, Thoessaloni- 
cam moesti, quod serius affuissent, retrorsum abierunt, Imperator 
tum a Dco se nou negligi, manifestius cognovit, et Berrhoeae 
Germanos pro 'eorum 1n se benevolentia congiario donatos, ad 
Cralem dimisit: quique Axinm transituris obstitissent, eos pro in- 
iuriis foederisque inter ambos sanciti violatoribus detulit, Cralee 
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A.C.1343 εἰργασμένους. Κράλης δὲ ovno φανερῶς ἐξενηνογμένος πρὸς 
. τὸν πόλεμο», θέλων βασιλέα Φεραπεύειν, ἐπεὶ μὴ διὰ τῆς 
ὄπιῤβουλης ἐξεγένετο διαφύείρειν, μποξίχην καὶ Στέφανον 
τοὺς ἡγουμένους τῆς στρατιᾶς ἔπεμπε πρὸς βασιλέα, ὡς δί- 
xac τῆς ἀγνωμοσύνης δώσοντας, ὅτι βασιλεῖ τῷ φίλῳ, αὐτοῦὸ 
pr συνειδόεος, πολεμοῖεν καὶ ἐπέτρεπε βασιλεῖ τὴν ψῆφον 
τὴν κατ αὐτῶν», ὥς δικαίως πᾶν ὁτιοῦν καταψηφισομένφ. 
P.55: βασιλεὺς δὲ αὐτοῖς. τὴν ἀγνωμοσύνην ὀνειδίσας καὶ eg ἄδι- 
κά τε ὑμοῦ καὶ ἀνάξια τῆς Κράλη πρὺς αὐτὸν τολμήσαιεν 
φιλίας, ἔπειτα. συγγνώμη» τε παρείχειο καὶ ὠπέλνεν, ed ποιή- 1o 
σας. ᾽4πόκαυκος δὲ ὁ uéyag δοὺξ, ἐπεὶ τῆς μάχης τε ὑστέ- 
Q& καὶ πρὸς Ἠέρῥοιαν ἐλθεῖν ἐπὶ βασιλέα ἦν αδύνατος, Koa- 
λην μὲν, πολλά τὰ μὲν πἐµπων δῶρα, rà dà ὀπισχνούμενυς , 
ἐκπολεμοῦν ὀἐκείνῳ ἐπεχείρει, καὶ oixoJey {δη πρὸς τοῦτο ὦρ- 
µημέἐνον. πρὺς βασιλέω dà Συναδηνόν τινα πέµψας ὄνομωριῦ 
ὅρκοις τοῖς φρικωδεστάτοις διεβεβαιοῦτο, µηδεμία» ἔχειν πρὸς 
αὐτὸν ἀπόχνεια», μηδὸ ὅ,τι φέρει πρὸς αὐτὸν φφορᾶν unte 
Ββουλεσθαε, μήτε ζητεῖν Ex τρόπου παντὸς, ἀλλά φορᾷ vive 
τών πραγμάτων καὶ αὐτὸν συνενεχθῆναι πρὸς τὸν πόλεμον. 
τῶν πραγμάτων δὸ εἰς τοῦτο νῦν ἠκόντω», μαθεῖν ἐθέλεινλο 
ὅ,τι βούλοιτο περὶ ἑαυτοῦ, 7 πρὸς ὅτι ερέπεσθαι ἐσκέψατο. 
βασιλεὺς δὲ αὐτὸν τῆς ἀναιδείας ἐκπλαγεὶς, τοιαύτην ἐποιεῖτο' 
τὴν ἀπολογίαν πρὸς τοὺς λόγους. μτὸ μὲν ὄρκοις, c) παρα- 


9. καταψηφιεξζοµένῳ P.— 23. ἐποιήσατο M. 


nondum aperte bellum capessens imperatoremque aliquo officio sibi 
obligare volens, quandoquidem insidiae , quibus illum perdere mo- 
. liebatur, non processerant, Bozicen et Stephanum duces, pocnas 
improbitatis, quod nimirum se nesciente cum amico suo bellum 
gererent , luituros ad cum transmisit, permittens, ut quam liberet 
supplicii sententiam in cos pronuntiaret: non enim posse, nisi 
iustam pronuntiare. Quibus imperator scelus exprobrans, quod 
nefaria et Cralis erga se amicitia indigna perpetrassent, veniam 
dedit atque ita laudabili facto missos fecit — Ápocauchus magnus 
dux, ubi pugna frustratus est et Berrhoeam imperatorem infestus 
sequi non potuit, Cralem multa munera partim dando, partim 
pollicendo adversus eum irritare, iam sua sponte eo incitatum, 
studuit: cum interim Synadenum quemdam nomine ad imperatorem 
legaret tremendoque sacramento confirmaret, nullum se eius odium 
concepisse, nec ferre illi perniciem, nec velle istuc, nec ullo modo 
quaerere, sed quodam impetu atque aestu rerum simul se ad hoc 
bellum abreptum esse. Quia vero nunc is status sit, cupere nosse, 
quid de se ipse constituat aut quo se convertere decreverit. lm- 
perator hominis impudentiam obstupescens, sic respondit.  Iura- 
Xnentis, praefecte cubiculi, velle fidem facerc in re qualibet, non 
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κοιµώμενε, πείθειν περὶ πράγματος ὅτονοῦ», οὐ τοῦ παρόντος AC, 1343 
καιροῦ. ἡν γάρ ποτε χρόνος, ὃτ ἐγὼ πολλὴν περὶ σὲ τὴν 
, 4 , - 
εὐμένειαν ἐπιδεικνύμενος, xoi jn µόνον τοῖς δι’ ὀρχῶ» γινο- 
µιένοις λόγοις, ἀλλὰ καὶ τοῖς χωρὶς τούτων Φαῤῥών, ἐλάν- 
60 ανον ἀκονῶν xav ἐμαυτοῦ καὶ ῥοπὴν µεγαλην προστινεὶς Q 
τῷ ovrt τῇ δυνάµει χρῆσθαι κατὰ τοῦ πολλὰ εύηργετη- 
κότος' καίτοι γε καὶ κατ ἐκείους τοὺς καιροὺς οὐχ ἅπαξ, . 
? 1 4 1 * 9 2 Ded ευ 4 3 ? 
4ÀÀla καὶ dig xai τρὶς ἐπιορκῶν έάλως καὶ δεινα συσκεναζὀ- 
µενος κατὰ τοῦ καὶ βλέμματι µόνῳ δυναµένου τῆς µοχθη- 
, , 2 e * νά . 3 , 
αχορίας κολάζεσθαι ἀξίως. ἐξ Orov δὲ καιροῦ τυχῶ» ἐπιτηδείου, 
καὶ πάντα καὶ 9εοῦ φόβον καὶ ἀνθρωπίνην ἀπέῤῥιψας αἰδῶ 
xai πολλὰς πλασάμενος διαβολὰς, τὸν πὀλεμον τουτονὲ κεκί- 
νηκας τὸν πολλών αἴτιον κακών νῦν τε ἄχρι γεγενηµένον xai 
ἔτι πλειόνων ἐσόμενον καὲ δεινοτέρω», ὥς ὁρώῶ, οὐκ ἔστιν 
ο ^ * , 125 , * 3 »” 
15019 κχέχρησαι μᾶλλον, η wevóeu καὶ ἐπιορχίαις, aic καὶ τῶν 
συγνετωτέρων ἐξηπάτησας πολλοὺς καὶ coi παρέπεισας προσ- 
ἔχειν τῆς ἀληθείας ἀποστάντας, οὓς καλώς ποιῶν τῆς τεΏ 
σοὲ προσούσης πονηρίας καὶ τῆς ἐχείνοις ἀβελτηρίας ἀξιώτατα 
ἡμείψω. ὅτι δὲ ovr6 πρὸς ἀπέχθειαν ἐμοὲὶν οὔτο πρὸς τὸ 
φοχακῶς παθεῖν z καὶ ἀποθανεῖν, εἰ οἶόντε, πάντα xai δια- 
νοῇ καὶ πράττεις, οὐκ οἶδα εἶτ αὐτὸς εἰς τοσοῦτον ἀναισθη- 
σίας ἥχεις, ὥς μετὰ τοσαύτας ἐναργεῖς τῶν πραγμάτων ἆπο- 
δείξεις, ἂν ὧν ἐμοὶ πολεμιώτατος ἐφάνης, οἴεσθαι xai µέ- 


est huius temporis. Fuit, quando ego tui cupidissimus, sermoni- 
bus tuis tam iniurati, quam iurati fidens, gladium in memet im- 
prudens exacui, magnoque illi adiumento ac praesidio fui, qui 
aliquando potentia sua contra optime de se meritum abusurus erat, 
Quamquam et iam tum non semel,sed bis ter peierasse et pericula 
ei architectari deprehensus es, qui solo adspectu nequitiam tuam 
digne ulcisci potuisset, Εκ quo autem tempus nactus opportunum, 
omnino et Dei timorem et hominum reverentiam abiecisti , multis- 
que ementitis in me criminibus hoc bellum commovisti, unde hac- 
tenus tot calamitates exstiterunt et plures gravioresque, ut video, 
exsistent, non est quod tam frequenter, quam mendacium atque 
periurium  usurpaveris: quibus prudentiores etiam in errorem in- 
duxisti multos et persuasione falsa delusisti, ut deserta veritate 
tibi auscultarent; quibus, ut et tua perversitate et illorum vecordia 
dignissimum fuit, bonam profecto mercedem tribuisti. Iam quod 
dicis, non odio in me aliquo , nec ut male sit mihi, aut ut vitam, 
si possit, amittam, te omnia cogitare et facere, nescio num tanto 
stupore oppressus sis, ut post tot tamque evidentia argumenta, 
quibus mihi hostis deterrimus apparuisti , te moderatum quemdam 
hominem ac mitem existimes, an ita veteratorie egisse et sic homi- 
Bui oculos fascinasse, ut tam multa et tam insignia scelera tua 


ποπ στεπτο - 
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À.C. ιβήδτριός τις εἶναι καὶ ἐπιεικῆς, εἴτε τοσαύτῃ voullsig κεχρῆ- 


σθαι πονηρίᾳ καὶ ὀφθαλμῶν ἀπάταις καὶ φενακισμοῖς, de 
πάντας οἴεσθαι λανθάνειν τοσαῦτα καὶ τηλικαῦτα κακουρ- 
γῶν. περὶ μὲν δη τῶν τοιούτων ἔστι δικαστήριον ἕτερον 
P.552 καὶ κριτὴς ἀδέκαστος καὶ φοβερὸς καὶ μάρτυρες ἄγγελοι 


V.443z1áyra τὰ πραττόµενα ἀνθρώποις εἶδύτες φανερῶς, κἄν uv- 


ρίοις τοέχοις ἢ παραπετάσμασιν 7 Lógq σκοτεινῷ 7 βαθείᾳ 
περικαλύπτωνται ὁμίχλῃ, ἐφ᾽ ὧν ὑπὲρ τῶν πρὺς ἀλλήλους 
δικασὀµεῦθα αἀδικημάτων. ἐκεῖνο δέ µοι τῆς Φαυμαστῆς σου 
στρατηγίας ὄπεισι γελᾷν, ὅτι πάντας καὶ τοὺς πάλαι βεβοη-ιο 
µένους ἐπὲ στρατηγίαις παριὼν καινήν τινα καὶ Φαυμασίαν 
xai goi προσήκουσα» ἐπήοιαν ἐξεῦρες, δι ἧς σοι τῶν πολε- 
µίων ὀλίγα πονήσαντι. κρατεῖν ἐξέσται, ἣν εἰ Σκηπίων ᾿4φρι- 
κανὸς xui Πομπήϊος ó µάγνος καὶ Σύλλας καὶ &b τις ἄλλος 
ἡμνεῖταί στρατηγὸς Ίδεσαν Ῥωμαίων , οὐκ ἂν ἐκόπτοντο 0-15 
Ἑ σαῦτα καὶ πολλοὺς ὑπέμενον πόνους xoi κινδύνους, ἔθνη µε- 
γάλα xai πολυάνθρωπα καταδουλούμενοι. εἰ γὰρ ἐδέσταν 
σοι τὴν διάνοια» τῶν πολεμίων ἐξ αὐτῶν καταμανθάνειν, αὐ-- 
Χός τε ἀήττητος µέχρι παντὸς διαμενεῖς xai τὴν ᾿Ῥωμαίων 
βασιλείαν οὐκ ἐν πολλῷ τῷ χρόνῳ μεγάλην τινὰ καὶ Φαυμα-λο 
σίαν ἀποδείξεις, ὥσπερ δὴ καὶ ποιεῖ. ἔδει μὲν οὖν πρὸς 
τοσαύτην ἄνοιαν μηδένα ποιεῖσθαι λόγον. ὀἐγω δὲ σοι τὴν 
ἀρχαίαν τᾶξιν τηρών καὶ χαριζόµενος ἐν πᾶσιν, εἰ µέλλοιμε 
καὶ αὖθις τῆς εὐεργεσίας ἁμοιβὰς ταῖς πρότερον ὁμοίας δέ- 


11. περιὼν Ρ. 2:1. Oro M. 


omnes latere credas. Verum pro fstis aliud tribunal nos manet 
et iudex integerrimus ac terribilis, et testes angeli, omnia mortalium 
facta perspicitentes, etsi mille parietibus aut peripetasmatis aut cali- 
gine tenebrosa aut densa nebula circumtegantur: coram quibus de 
xnutuis delictis et offensis iudicium subibimus. In arte vero tua 
imperatoría sane admirabili illud ridiculum, quod praeteritis urfi- 
versis etíam olim fama notissimis belli ducibus, novam quandam et 
eximiam tíbique convenientem rationem commentus es, qua parvo 
jabore victoriam de hostibus referas, quam si cognovissent Scipio 
Africanus , Pompeius magnus, Sulla et qui praeterea e ducibus 
Romanis praedicantur, non adeo semet defatigassent, nec in magnis 
ac populosis gentibus subigendis tot ct tam periculosos labores 
exantlassent, Sí enim hostium sensa ex ipsis licebit tibi percipere: 
et tà invictus semper eris, et Romani imperii terminos ac maiesta- 
tem brevi tempore admirabiliter proferes augebisque, quemadmodum 
et nunc faciaà videlicct. Oportebat igitur ad istanc stultitiam tuam 
nec verbum respondere, Ego tamen pristinum tibi locum servans 
et gratificans in omnibus, si rursum pro beueficio pares prioribus 
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χεσθαε, vi» ἐμὴν διάνοιαν ποιήσω φανερᾶν. yo νομίζω AC. 1348 
οὐδὲν /εἶναί σοι σπουδαιότερον καὶ λόγου ἀξιώτερον πολ-( 
Ao), 7 τοῦ πρὸς ἐμὸ πολέμου. sud» δὲ ὄντων, olg ἂν 
τις ἐπιχειρήσειξ, τούτων οὐδὲν οἴυμαι -σοὲ Λλυσιτελεῖν. 33 , 
Ώγὰρ tic Βυζάντιον ἀνάγκη ἀναστρέφειν, 7 µένειν ἐν Θεσ- 
σαλονίχῃ, 7 ἥκειν πρὸς ἐμὸ µαχούμενον. τοῦ μὲν οὖν το- 
σαῦτα χρήµατα αναλωκότα καὶ πολλὰ φυσήσαντα καὶ νεανι- 
ευσάµενον καὶ τὴν Ῥωμαίων πᾶσαν ἡγεμονίαν συγκυκήσαν- 
τα παρὰ τοσοῦτον ἐγγὺς ἐλθεῖν τῶν πολεµίων, ἔπειτα ὥσ- 
χοπερ ἐπιλαθόμενον τῶν κόµπων τὼν προτέρων, κεναῖς ἔπα- 
Φέρχεσθαι χερσὲ, μηδὲ Φέαν γοῦν τῶν πολεμίων ὑπομεί- 
ναντα, καὶ ταῦτα σερατιὰν ἄγοντα πολλὴν καὶ ἀγαθὴν καὶ Ὁ 
τών πολεμίῳν πολλαπλασίω, οὐδὲν ἂν εἴη καταγελαστό- 
τερο», οὐδὲ μᾶλλον ἀδοξίαν oU "Ῥωμαίοις olco», (ἐκεῖνοι 
x5yág dti γενναῖοι πρὸς rac µάχας καὶ τόλμης καὶ εὖψυ- 
χίας οὐδὲν ἐλλείποντες,) ἀλλὰ aoi τῷ στρατηγῷ. καὶ πάν- 
τες εὐθὺς τὸ Χαβρίου τοῦ τῶν ᾽4θηναίων στρατηγοῦ ἐροῦ- 
0t» , ὥς φοβερώτερόν ἐστιν ἑλάφων σερατόπεδον ἡγουμένου 
Λέοντος, 3} Λεύνκων ἡγουμένου ἐλάφου. si δὲ µένειν ἐν 
ποΘεσσαλονίκῃ διανοήσῃ, πρώτον uà» τὸ κέρδος οὐχ ὁρῶ τῆς 
διατριβῆς. ἔπειτα μεγάλων ἀναλωμάτων χρεία πρὸς τοσαύ- Ρ. 58 
την στρατιά», καὶ ταῦτα ναυτικὴν., ἣν ἐκ τῶν δημοσίων τρέ- | 
φεσθαι ἀνάγκη. καὶ τῆς ἠπειρώτιδος δὲ στρατιᾶς τοὺς ἐκ 
Βυζαντίου καὶ τῆς ἄλλης Θράκης τρἐφειν δεήσει µισθοφό- 
21. χρείας P. 


gratias exspectare debeo, cogitationes meas te non celabo. Equidem 
bello contra me nihil abs te studiosius expeti, nihil tanti abs te 
fieri opinor. Cum autem tria sint, quae facias, eorum nullum ra- 
tionibus tuis conducere statuo. Àut enim Byzantium reverti necesse 
est, aut manere Thessalonicae, aut mecum armis decertare, Eum 
igitur, qui tantam pecuniae vim impenderit, qui tanta inflatus 
superbia tam iuveniliter exsultarit, qui totum Romanum imperium 
permiscuerit atque confuderit, tam prope ad hostes accessisse: de- 
inde prioris iactantiae velut oblitum, vacuis manibus recessiase, 
nec adspectum saltem hostium pertulisse, idque ducentem exercitum 
frequentem ac bellicosum et hostili multo numerosiorem, nihil hoc 
magis ridendum, neque aliud nomine Romanorum tam ignominiosum 
fieri potest: quorum semper fuit ad pugnandum generosus, imper- 
territus et excelsus animus. Verum tibi tam egregio duci omnes 
statim illud Chabriae, Atheniensium imperatoris, occinent, formida- 
biliorem esse cervorum exercitum duce leone, quam leonum cervo 
duce. Sin apud Thessalonicam residere praeoptabis, primum qui- 
dem quid ex ista. commoratione lucrifacias, non intelligo. Accedit 
impensaram ingentium ad tantam multitudinem eamque navalem 
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A.C.134300vc το οὖκ ὀλήνους ὄντας καὶ τοὺς ἄλλους, ἂν τῶν obudr 
ἔξω χρῦνον διατρίβωσι πολύν' 7) κατεξαναστήσονταί σου, ὥς 
ἐκοντὲ βουλομένου διαφθείρει», 7 và γε δεύτερα, ἂν μέτρια 
δοκιμιάζωσι ποιεῖν, οἰχήσονται ἀπολιπόντες; βαλάντια κενὰ 
ἐπιδεικνύντες καὶ τὴν ἀπορίαν προβαλλόμενον οὐ μὴν di,5 
ἀλλά καὶ oi ἐκ Ἱήακεδονίας καὶ Θεσσαλονίκης πάντες χρή- 
para αἴτήσουσι καὶ: ἄλλας δωρεὰς, ἃς δίκαιον παρέχειν τὸν 
τὴν Ῥωμαίων ἄγοντα ἡγεμονίαν. πρὸς τούτοις δὺ καὶ πρὸς 

Β Κράλην πολλῶν δεήσει δώρων καὶ χρημάτων, dors πείθειν 
πόλεμον αἴρεσθαι ἐμοί. οὐ γὰρ ἀρκέσονσιν αἱ πόλεις, ἃςιο 
προήση. ἃ πάντα οἴομαι συνορῶντα, εἰ µὴ παντάπασιν ἔξω 
καθέστηκας φρενῶ», oUx ἂν ἑλέσθαι τὴν ἐπιπλεῖον ἐν Θεσ- 
σαλονίκῃ διατριβὴν, καὶ ταῦτα μηδὲν µέγα μέλλοντα κατορ- 
Φοῦν. Λλείπεται δὴ τὸ τρίτον, παρασκευασάµενον ἥκειν dm 

ον. ἐμὲ, dc περὶ τῶν ὅλων διακινδυνεύσοντα. τοῦτο δ’ εὐχῆςι5 
ἔργον sig ἂν duoi καὶ μάλιστα καθ’ ἡδονὴν, εἰ µόνον περὲ 
Βέῤῥοιαν vost; ἡμέρας διατρίψεις, ἄχρις ἂν παρασκευασά- 
µενος xai αὐτὸς ἀπαντήσω πρὸς τὴν µάχην, εἰ γὰρ μετά 
ταύτας τὰς ἡμέρας οὗ µαχέσοµαι ἐλθων ἐπὲ τὸ στρατόπεδον 

| Οτὸ có», αἰσχύνης ἄξιος ἂν iy», ὃ πάσης ἄλλης ἐμοὶ βαρύτε-χο 
ϱον ζημίας. µύνον óéouat' σου στρατηγεῖν αὐτὸν éni τὸν no- 
Asuov καὶ μὴ ἄλλους ὤὠδήσαντα πρὸς τοὺς κινδύνους , αὐτὸν 
ἔξω καθῆσθαι τών ἀγώνων. Φεατὴν, ὥσπερ οἱ τοὺς γυμνικοὺς 


alendam necessitas, quam de publico ali oportebit. Item e Byzantio 
et reliqua Thracia, continentis inquam militibus mercenariis per- 
multis, nec non aliis, si diutius a sedibus suis abfuerint, de victu 
rovidendum erit: alioqui adversum te, ut eos perdere volentem, 
nsurgent, aut certe si mitius egerint, deserto te abibunt, sacculos 
inanes ostentantes et egestatem prae se ferentes, Nec istuc solum: 
sed insuper Macedones et Thessalonicenses singuli stipendia et do- 
nativa flagitabunt, quae in militem distribuere Romani principatus 
bernatorem aequum est, Ad Cralem insuper contra me concitan- 
um multis muneribus et pecuniis indigebis: haud enim oppida, 
quae illi dabis, sufficient. Haec omnia te intelligentem (nisi pror- 
sus deliras) Thessalonicae, cum praesertim egregium nihil feliciter 
. gesturus sis, diutius mansurum non credo. Superest proinde terti- 
um, ut instructus contra me venias, iacta alea pro summa rerum 
mecum dimicaturus. Quo quid mihi optatius iucundiusque accide- 
rit? si tantummodo iuxta Berrhoeam triduo substiteris, donec et 
ipse comparatus ad conflictum occurram. Nam si post diem tertium 
castra tua proeliabundus non invasero, dedecus admisisse merito 
iudicabor: quod quidem mihi quovis detrimento intolerabilius est: 
tantum, quod te oratum volo, tu ipse ducem te ad pugnam prae- 
beas, non alios discrimini exponens, ipse extra certamen, ut qui 
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ἀγῶνας διατιθάντός. σοὲ μὲν οὖν οὕτω πανταχόδεν περιέστη- Λ.Ο. 1348 
xe τὼ πράγματα στενὰ καὶ συμβέβηκά σοι τὸ τοῦ μύθου. 
ζξευτῇ γάρ φασέ τεινι στρουθίου κεκρατηκότι, φωνῇ χρησᾶ- 
µενον τὸ στρουθίον ἀνθρωπύῃ, προσειπεῖν, ὡς aga πέπρωται 
δαὐτῷ, δήσαντι μὲν καὶ κατέχονεε, τὸν παῖδα ἀποθνήσκειν, 
ἀπολελυκότε δὲ, τὴν yvvaixa , ἀβουλίᾳ δὲ τῇ μεγίστη χρησα- 
µένῳ καὶ κτείναντι, αὐτὸν αὐτίκα ἀποθνήσκειν. τὸν ἐξευτὴν 
dà «jv πανταχόθεν ἀπορίαν αυνιδόντα, µέγα ἀνοιμῶξαι καὶ 
«τὴν ἡμέραν ἐκεήην ἐπαράσασθαε, ἐν jj τὸ στρουθίον εἶλεν, D 
τοώς μεγάλων αἶτιον αὐτῷ συμφορῶν γεγενημένην. τοῦτο d' 
οἶμαι τὸν συντεθεικύτα τὸν μῦθον διὰ τούτου βούλεσθαι 
dgio)», dg πολλοὲ τῶν ἀνθρώπων, ix τοῦ µείζοσω 7j καθ’ 
ἑαυτοὺς πράγµασιν ὀπεχειρεῖν, ἀκουσίοις καὶ µεγάλαις περι- 
πύπτουσιν ἀνάγχαις» αἳ καὶ σοὲ μάλιστα συνέβησαν ἐκ τοῦ 
αὈτοιούτου. ἐμοὲ δὲ τοὐναντίον ἅπαν πάντα εὔπορα καθέστη- 
xe». ἄν t8 γὰρ πρὸς Βυζάντιον ἐπανίῃς, σοῦ κατόπιν καὶ 
αὐτὺς ἐπ᾽ éxslyo βὰδιοῦμαι. ἄν τα µένῃς ἐν Θεσσαλονίκη, 
οὐδεμία τις ἔμοιγε ἔσεται βλάβη ἡ dnogía, τῆς ἐμοὶ συν- 
ούσης στραειᾶς ἐν οἴχίαις διαγούσης καὶ τρεφοµένης ἐκ τῶν 
Φοπροσύδων, ἃς ἐτησίους ἔχουσιν. εἰ δὸ καὶ elg χεῖρας ἐμοὶθ.ὄδή 
όναι coi φίλο», κάμοὲ φίλτερον οὐδὲν ἔσται, οὐδὲ μᾶλλον αἷ- 
θετὸ», µόνον εἰ φὐτὸς οτρατηγοίης πρὸς τὸν πύόλεμον, σὺ μὲν 
οὖν ὃ,τι διανοοῦμαι πράττειν Ίρου περὶ ἐμαντοῦ» ἐγὼ dé 
σοι καὶ ὢ σὲ δίκαιον ποιεῖν προσέθηκα, μᾶλλον dà ἀναγκαϊον. 
ϐ. rj» om. P. — 16. γὰρ om. P, 18. 2 M. | 


ludos gymnicos instituunt, otiosus spectator sedeas Τα itaque 
hunc in modum undique urgeris ac premeris, et quod est in fabella, 
tibi usu venit, Aiunt enim, passerem captum aucupi dixisse, in 
fatis illl esse, si se ligatum retineret, mori filium, si liberum di- 
mitteret, interire uxorem, si per summam temeritatem se occide- 
vet, ipsum contínuo morte exstingul, Aucupem ex ommi parte diffi- 
cultatem : intuentem , altum dedisse gemitum et execratum diem 
illum, quo passerem cepisset: quippe qui singulares sibi calamitates 
apportasset, Hoc autem puto auctorem huius apologi docere voluisse, 
zoultos mortales maiora viribus suf» audentes, per imprudentiam ad 
inevitabiles necessitates redigi: quod tibi similiter e simili vitio 
contigit. Mihi vero contra plane omnia haec facilia et expedita 
sunt, Sive enim Byzantium redis, te eodem sequar: sive 'l'hessalo- 
nicae manes, nullum inde damnum faciam ex inopia, cum milites 
mei domi degentes de annuis suis reditibus vivant. Quodsi ad 
manus mecum venire libet, nihi] hoc mihi gratius aut expetendum 

is: modo tu ipse dux simul veulas. Τα ergo quid me facere 
meditarer, interrogabas: eco vero quae te facere iustum, immo ne- 
cessarium est, (preetoe haec enim nihil] aliud Jicebit facere;) 
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A.C. ιδήτούτων γὰρ χωρὶς οὐδὲν ἕτερον ἐξέσται mQatrti." τοιαῖτα 
μὸν ὁ βασιλευς πρὸς τὴν ἐρώτηαι» ὀκείνου ἀπεκρένατο. 

B P. «οὺξ dà Ó uéyag ἐπεὶ πὐθθιτο παρὰ Συναδηνοῦ 
τὰ εἰρημένα, ἐδυσχέρανε μὲν ἐπιπολὺ, τὴν ἀπορίαν 7505 
καὶ αὐτὸς τὴν πανταχό9θε» συνορῶν ὅμως τῶν περὲ αὐτὺνὸ 
τοὺς μάλιστα ἐν λόγῳ συναγαγὼν καὶ πάντα ἔχφορα Φέμε- 
νος, ὅσα Ó βασιλεὺς διαλεχθείη, ἐπέτρεπεν ὄκαστον Ort 
ἂν δοκῇ συνοίσειν λέγει». οἱ μὲν οὖν ἄλλον, καὶ πρὶν Καν- 
εακουζηνὸν, ἔφασαν, τοιαῦτα εἰρηκέναι, αὐτοὺς πρὸς αλλή- 
Aovc περὲ ὧν πράττειν δέον νυνὲ βουλρυοµένους, πρὸς τήνιο 

Οἴσην ἀπορίαν πανταχόθεν ἄγεσθαι. πολλῶν γὰρ ἀναλωμάτων 
χρεία πρὸς τοσαύτην σερατιὰν καὶ οὕτω πολυδάπανον, 6i 
μέλλοιμεν ἐνταῦθα διακαρτερεῖν» πρὺς à οὐκ ἐξαρκέσειν τὰ 

V.445xoà ἡμῖν χρήματα οἴόμεθα, Ἰήονομάχος δὲ Ó µέγας xo- 
νοσταῦλος, συνέσει t6 τῶν ἄλλων ὑπερέχων καὶ πρὸς στρα-ιῦ 
ςηγίας οὐδενὸς λειπόμενος τῶν T7015, καὶ διὰ ταῦτα καὶ 
παρά βασιλέως 4νδρονίχου πολλῆς ἀπολαύων εὐμενείας καὲ 
πόλεων διοικήσεις καὶ στρατοπέδων ἡγεμονίας πιστευόµενος 

, ἀεὶ, ,0 κολακείαις εἶπε καὶ ἀπάταις χρῆσθαι καὶ ἕτερα 
μὲν φρονεῖν περὶ τῶν πραγμάτων, ἄλλα δὲ λέγειν, χαριζό-αο 
µενον. τοῖς ἄρχουσιν, οὗ µόνον ἀγεννῶν καὶ ἀνελευθέρων 
εἶναι νενόµικα dy9oc noy , ἀλλά καὶ τοῖς πράγµασι và ἔσχατα 

Ὀλυμαίνεσθαι. πολλοὶ yov» Ῥωμαίων xai βασιλεῖς καὶ στρα- 

10. πράττει P. 19. τῷ P. 

tibi explicavi, Haec imperator ad Apocauchi interrogationem re- 
spondit. 

F 6o. Haec ut Synadeno referente magnus dux audivit, perinique 
tulit, videns ipsemet, quibus undique laqueis ac periculis cinctus 
esset. Nihilo minus honestissimis comitum suorum convocatis et 
imperatoris responso exposito , unumquemque quid expedire arbi- 
traretur, edissere iussit. Tum alii affirmare, etiam antequam Can- 
tacuzenus ista diceret, inter se quid nunc agendum foret, quaesi- 
visse et aeque in re tam perplexa consilium reperire nullum potu- 
isse. "Tantas quippe copias, si hic perduret, siue maguo sumptu 
ali non posse: nec iis alendis ex aerario pecuniarum satis suppedi- 
taturum, | At. Monomachus, magnus contostaulus , prudentia ceterís 
antecellens et illius memoriae ducum nulli postponendus, atque 
idcirco imperatori Andronico eximie carus, cuique urbes semper et 
exercitus committebagtur, Assentari, inquit, et in fraudem impellere 
et aliud conditum in pectore, aliud in lingua promptum habere, 
gratiam principum  aucupantem , non solum hominum parum inge- 
nuorum ac liberalium, sed rebus etiam ipsis perniciogiesimum esse 


duco. Qui morbus complures Romanorum imperatores ac duces 
multis nec leyibus malis implicuit: unde sum iis, quos in ditione 








|) 
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exyob πολλοῖς xai μεγάλοις συνεσχέθησαν δεινοῖς διὰ τὴν A.C. τὰ 
νόσον ταύτην καὶ τῷ ὑπηκόῳ προσδιέφθειραν καὶ ἑαντούς. Ὁ 
ὅτε τούυν οὕτω δεινή ᾧ ἐκ τῆς κολαχέίας βλάβη, δέον 
αὐτὴν xai ἡμᾶς ἀποθεμένους, ἄνευ τινὸς περικαλύμματος, 
δὰ σφίσι τὸ αὐτοῖς xai τοῖς ἄλλοις ἅπασι 'Ῥωμαίαις οἴόμεδα 
συµφέρειν Λλέχειν. εἰ dé τις dx τῶν λόγων ἕψεται ἀνία,' 
οὐ xo7 τοῖς λόγοις προσλογίεσδαε, οὐδὲ τῇ γνώµη τοῦ ti- 
πόντος, ἆλλ᾽ αὐτῇ τῇ φύσει τῶν πραγμάτων. οὐ γὰρ τὰ 
πράγματα πέφυκε γίνεσθαι, «ο[οίπερ οἱ λόγοι, ἀλλὰ τῇ τῶν, 6ὔδ 
τοπραγµάτων φύσει Jg ἄναγκης καὶ οἱ λόγοι συνεξομοιοῦνται, 
εἰ γὰρ ἐξῆν, πρὸς ἡδονὴν τῶν λόγων γινοµένων, καὶ τὰ 
πράγματα συμμεταβάλλεσθαε, οὐδὲν ἂν ἦν ἀνοητότερον τοῦ 
pz τοῦτον τὸν τρόπον αἱρουμένου συμβουλεύει». νυνὲ dà, 
ὥς ὁρῶμεν, οἱ μικρά τις 7) ζημία ταύτης τὴς ἡδονῆς , ἀλλὰ 
χοθάνατος τῶν ἑλομένων. τοῦ πολέμου τοίνυν τοῦ ἐμφυλίου 
τούτου χεχινηµένου , δύναμιν μεγάλην περιβεβλημένος 0 Kav- 
τακουζηνὺς ἐνθάδε ἦκεν εὐθὺς ἐξαρχῆς, πρὸς ἣν οὐδὲ d»- 
τιῤλέπειν συµπαντες ἠδυνηθημεν ἡμεῖς à» Γυναικοκάστρῳ': 
δὲ τῆς περὲ αὐτὸν συµβάσης ἁποστασίας καὶ τοιαύτης περε- 
Δοσχούσης κακοπραγίας., ola καὶ τὸν μάλιστα καρτερικώτατονΒ 
ἐθορύβησεν ἂν δικαίως. ἐκεῖνος ovx ἀπεῖπε πρὸς τὴν συµ- 
φορὰν οὐδὲ ἐνέδωκεν, ἆλλ᾽ ἅμα τοῖς περιλειφθεῖσιν ἀπεχώ- 
pe πρὸς Τριβαλοὺς συντεταγµένος, ὥσπερ μηδενὺς καινοῦ 
γεγενηµένου, ἡμῶν μάλιστα ἐπιχειμένων καὶ θορυβούντων 
a5usra τὴν τοσαυτην ταραχἠν καὶ τοῦ περὶ αὐτὸν σερατοπά- 
, αι. ἐθορύβησαν P. 
ac potestate habebant, se ipsos quoque perdiderunt. Quoniam 
igitur tam noxia est assentatio, oportet et nos, illa omissa, citra 
velamentum quae nobis aliisque Romanis omnibus conducere puta- 
mus, in medium proferre: et si dicta nostra duriora minusque 
$ucunda fuerint, non dictis id, neque voluntati dicentis, sed ipsi 
rerum conditioni adscribere: non etenim rerum natura sermonem, 
sed naturam rerum sermo necessario imitatur, — Nam si ad volupta- 
tem orationis etiam res immutare et accommodare liceret, nibil 
esset. insipientius, quam nolle hac ratione consulere. Atqui vide- 
mus, qui se hac suavitate passi sunt deliniri, eam non quavis 
poena, sed ipso interitu expiare. Bello igitur hoc civili exorto, 
Cantacuzenus cum non mediocri potentia thuc statim a principio 
veniebat, quam omnes nos nec intueri sustinebamus. Gynaecoca- 
stri autem cum a suis desertus, tali aerumna fatigaretur, quae 
etiam longe patientissimum de gradu merito delecisset, ille infractus 
et immutabilis cum reliquiis in 'lriballos ordinato agmine disces 
sit, perinde ac si nihil novi accidisset, nobis post tantam pertur- 
Cantacuzenus Il. . 24 
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4&.C. 1343 dov τὴν διχοσεασία». ἐπεὶ δὲ ἐγένετο iv Τριβαλοῖς, οὕτω 


πάντας ἐξήρτησεν ἑαυτοῦ καὶ εοσαύτην ὀπεδείξαντο τὴν εὖὐ- 
νοια» οἱ δυνατοὲ τῶν Τριβαλῶν, ας δοκεῖν οὐκ ἔπηλυν εἶναι 
καὶ συμφοραῖς χρησάµενον πρὸς αὐτοὺς καταφυγεῦ, ἀλλ 
ἐκ πατρῴου κλήρου τὴν» ἀρχὴν αὐτῷ προσήκειν ἐκείων ,ὖ 
0 καὶ πάντες ὥς δεσπότη προσεῖχον καὶ πάντα ἔπραττον ὑπὲρ 
αὐτοῦ. δῆλον δέ. καὶ γὰρ ἡμῶν πρεσβείαν καὶ ἅπαξ xai 
dig πρὸς αὐτοὺς πεποιηµένων καὶ πολλῶν παραχωρούνεων 
πόλεων ὑπὲρ τοῦ τοῦτον διαφθείρειν, οὖκ ἐδέξαντο, ἀλλ 
ὥσπερ ἐκ συνθήµατος κοινοῦ τὴν ὀκείνου σωτηρία» τοῦ τὴνιο 
σφετέραν αὖξειν ἀρχὴν προδίλοντοι νυνέ τε ὀλύῳ πρύτερο», 
ἐπεὶ Βεῤῥοιῶται εἰσεδέξαντο, οὕτως ύξητο à» χρόνῳ βραχεῖ, 
eor si uz συ ἐπικαιρότατα ἐγένου πρὸς ἡμᾶς xai τὴν φο- 
ϱὰν ἀνέστειλας τῆς εὐτυχίας, πολλών ἂν ἦν κύριος πόλεων 
ἄχρι νῦν. αἱ γὰρ κατὰ τὴν ἑσπέραν πᾶσαι μᾶλιστα αὐτφιδ 
προσέχουσι, xai νῦν μὲν Θετταλία τὰ ἐστιν αὐτῷ ὑπήκους 
xai αἳ περὶ Ἠέῤῥοιαν πολέχναι καὶ τὰ φρούρια. ἂν δ’ αὐτός 
Ὁ ὑπ ἀνάγκης dvayopzogc, (uévew γὰρ ἡ δαπάνη οὐκ ἐάσει 
ἐπιπλεῖστον͵) ᾿4καρνανία ῥᾷστα προσχωρήσει xai ἡ ἄλλη 
ἦπειρος. πάλαι γὰρ προσδέχονται αὐτοῦ τὴν ἄφιξιν, xao 
Ῥ.{ήθπολλὴν αἱ περὲ αὐτὸν ἐνδείχνυνται τὴν εὔνοιαν, ὥσπερ οἶδα 
σαφῶς αὐτὸς πολὺν παρ) ἐκείοις διατρίψας χρόνον. sire 
μὲν οὖν ἐκείνῳ-προσχωρήσαιεν καὶ μὴ Τριβαλοῖς, (δυοῖν γὰρ 
Φάτερον ἀνάγκη ,) καὲ ὑπ ἐκείῳ μὲν γεγενηµέναι ὑπὸ τὴν 
bationem et secessionem militum a tergo enixe instantibus ac tu- 
multuautibus, ]lam vero apud Triballos sic omnes sibi devinxit 
tantaque benevolentia principes eum coluerunt, ut non peregrinus 
et calamitosus ad eos confugisse, sed principatus illi tamquam pe- 
terna hereditas deberi videretur, omnesque ut ipsi despotae ob- 
temperarent et eius causa nihil non facerent, Quod vel inde 
patet. Nam cum nos legatos eo semel iterumquÉ misissemus mul- 
tisque oppidis cedere vellemus, si illum e medio sustulissent, pe- 
titionem repudiarunt et velut de compacto salutem eius principatui 
suo dilatando praetulerunt. Nuper a Berrhoeotis receptus , brevi 
tempore adeo crevit, ut, nisi tu opportunissime nobis affuisses cur- 
sumqueo felicitatis eius repressisses, multarum urbium dominus usque 
hodie evasisset. Nam occidentales omnes et diligenter parent: et 
iam quoque "Thessalia et circum Berrhoeam oppidula atque castella 
ei se subdiderunt, Quodsi tu coactus discesseris, (diflicultas enim 
sumptuaria te diu admodum manere nou veinet,) Ácarnania et alia 
continens nullo labore accedent. Nam et pridem adventum illius 
miro in eum affectu exspectant, quod ipse diutius apud eos habi- 


tando certo comperi, Sive igitur in Cantacuzeni, non in Triballi 
fidem ac ditionem sese contulerint, (allerum enim horum oportebit,) 
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"Popator αὖθις seMoovat» ἡγεμονίαν. ἂν δὲ Κράλης αὐεὰς AC. 1348 
ὑποποιήσηται, τῷ µεγίστῳ µέρει 7 "Ῥωμαίων ἀρχὴ ἐλάττων 
ὅσται ἑαυτῆς, ὅμως εἰ καὶ τοῦτο γἐνοιτο, τὸ βέλειστον do- 
κοῦ», ἀλυσιτελέστατυν ἡμῖν φανεῖται. µέγας γὰρ Ίδη γεγενη- 
Buévog xai πολλὴν ἐκεῖθεν ἄγων δύναμιν, υὐ µόνον ἸΜακεδο-Ρ. ὅδ8 
φίας ἔσται ἄρχων ἐν ὀλύγῳ, ἀλλὰ δέδοικα, μὴ καὶ ἡμῖν ἐπέλ- 
ΦἩ φοβερός. πολλοὶ γὰρ τῶν δοκούντων εὔνων εἶναι βασι- 
λίδε νῦν, ὀκείῳ προσχωρήσουσι, στρατιᾶς το γὰρ τὸ πλεζ- 
στον καὶ oí ἄλλοι τῶν Ῥωμαίων ἄριστοι ἐκεύῳ μάλιστα 
107z000yovoi», ὥσπερ ἀγνοοῦμεν οὐδ' adro. ἃ προσήκειν 
οἶομαι σκυπεῦ) καὶ ur) περιµένειν τὴν ὀἀνάγκην , ἀλλά διαλέ» 
γεσθαι αὐτῷ περὲ εἰρήνης xai τὸν πόλεμον καταλύει». νῦν 
pà» yap ἔτι τῶν πραγμάτων ἑπαμφοτεριζόντων καὶ dózAoy 
τοῦ μέλλοντος ὄντος ἕκατέροις , πεισοθήσεται ῥᾳδέως » Χαέτου — 
15xaé πρότερο», ὥς ἀχούω, πρὸς τοῦτο καὶ οἴκοθεν κεκινηµέ- 
voc ἄν dà δύναμώ εινα προσλάβηται καὶ ἐν ἐλπίσι γένηται 
v0) πάντως περιέσεσθαι ἓν τῷ πολέμῳ, δέδοικα, μὴ ξητοῦν» B 
τες τύτο τὴν εἰρήνην, ἀνήνντα πονῶμεν καὶ σφίσι τε αὐτοῖς 
μεγάλων αἴτιοι κινδύνων καὶ τοῖς ἄλλοις φαινώμεθα “Ῥωμαί- - 
200... à» το γὰρ ἡμῶν περιγένηται πάντων αὐτῷ προσχωρη- 
cávroY»; πρὸς τῷ αἰσχρῷ καὶ x(ydvvoy οὐ τὸν τυχόντα ἔχει" 
ὧν τε πρὸς τὸν πόλεμον ἀντίσχωμε», μεγάλας ὑποστήσονταε 
συμφορᾶς aí πόλεις ὑφ᾽ ἑκατέρων πολιορκούμεναι xai ἔξαν- 


iuris illius factae, rursus in Romano imperio numerabuntür: sivé 
Crales eas domuerit, partem maximam Romanus principatus se ipso 
minor érit, Attamen etiamsi istuc fiat, quod optimum apparet, gra- 
vissime nostro incommodo fiet. lam «enim amplificata potentia; 
magnas inde copias ducens, non solum brevi Macedoniam tenebit; 
sed male formido, ne et nos horribiliter invadat. Complures enim; 
qui nunc in Augustam videntur propendere, ad illum deficient, cui 
exercitus paene totus et fortissimi quique BRomntenorum addictissimi 
sunt, quod nec nos latet, Quae perpendenda, et non exspectata 
necessitate, cum eo de pace agendum belloque finem imponendum 
sentio, Nunc siquidem rebus adhuc utroque versum inclinantibus et 
quid futurum sit, utrisque nescientibus, nullo negotio flectetur: 
Quamquam et ante hoc tempus, ut accepi, süopte impulsu a pacé 
non abhorruit, uodsl virium accessione corroboratus, omnind 
bello se potiorem futurum speraverit, timeo, ne tunc pace deside- 
randa frustra laboremus et cum nobismetipsis, tum Bomanis ceteris 
cladem non mediocrem inmvexisse iudicemur. Seü enim nos vimcat; 
id omnibus iam ad eum adiunctis praetef dedecus étiam nori 
vulgare periculum habebit: seu armis resistamus , urbes ab utrisque 
obsessae graviter afflictabuntur, in servitutem redactac scilicet ul- 
fimisque cumwlatae miseriis; et Romanum imperium ipsum i& s 
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A.C. 1343 ὁραποδιζόµεναι καὶ τὰ ἔσχατα ὑπομένουσαι, καὶ ἡ Ρωμαίων 
ἀρχὴ αὐτὴ ἑαυτῇ περιπεσεῖται καὶ διαφθαρησεται ὑπ' dyo- 
νήτου φιλονεικίας. εἰ μὲν οὖν παρὰ βασιλίδος καὶ πατριὰρ- 

C yov καὶ τῶν ἄλλων, ὅσοι τῶν πραγµάτω» ἄρχουσιν, ἀνυπεύ- 
Svvo» ἔχεις τὴν ἀρχὴν καὶ πρὸς τὰ φαινόμενα λυσιτελεῖνο 
ἔξεστι βουλεύεσθαε, πρεσβεία» Ίδη πρὸς ἐκεῖνον ποιοῦ περὲ 
εἰρήνης καὶ μηδέν σε θοροβείω. ᾖβἐλτιστά τε γὰρ ὁμοῦ καὶ 
λυσιτελέστατα xai βασιλίδε καὶ πᾶσι τοῖς ἄλλοις κοινῇ fov- 
λεύσῃ. εἰ δὲ προσκρούειν ἐκείνοις οὐκ ἐθέλεις, τὴν περὶ 
εἧς εἰρήνης ὃν ἔχουσι γνώµην ἀγνοῶν, ἀλλ ἐμοὶ δέοµαιιο 
τριήρη µίαν παρασχεῖν, og ἂν γενόμενος ἐν Βυζαντίῳ xai 
συμβουλεύσας, ὅσα oL dox βελτίω εἶναι, ὀλίγων ciao 
ἡμερῶν τὴν περὶ τῆς εἰρήνης ἐκείνων ψῆφον φέρων ἐπα- 
»5Eo ". ἹΜονομάχος μὲν οὖν τοιαῦτα περὶ τῆς εἰρήνης 
διειλέχθη μετὰ παῤῥησίας" ἦν γὰρ ἐκ εῶν ερόπων πλεί-ιὸ 
Ὥ στην παρὰ πᾶσι τὴν αἰδῶ καρπούµενος, xai οἱ μὲν GàÀ- 
Ao, oi παρόντες εὖ μὲν ἔφασαν ἐκεῖνον βεβουλεῦσθαι, καὶ 
ἐπείθοντο": τὴν δὲ τοῦ δέχεσθαι ἢ μὴ τὴν εἰρήνην δύναμιν 
τῷ μµεγάλῳ ἀνετίθεσαν δουκί ἐκεῖνος δὲ ἦθος µόνον τοὺς 
λόγους ἁποσειομένου δείξας καὶ, ποία τις ἂν εἰρήνη γένοιτοχο 
πρὸς Καντακουζηνόν; tino», ἄλλο dà μηδὲν προσθεὲς , διά- 
λυσε τὸν συλλογον, μηδὲν πρὸς ἸΜονομάχον µήτε πρὸς ὀργῆν, 
prs πρὸς ὅβριν φάµενος, ὥσπερ εἰώθει πρὸς τοὺς ἄλλους, 
&k τις περὶ τοιούτων ποιοῖτο λόγους πρὸς αὐτόν. - 

P. 555 ta. Πρὸς KoaàÀg»v δὲ πρεσβείας ποιούµενος ovrvác,25 
corruct atque ab isto infrugifero dissidio pessum dabitur, Si itaque 
ab imperatrice patriarcha et aliis, in quorum auctoritae tota est 
res publica, sic habes imperium, ut rationem non reposcaris et quae 
censeas utilia, liceat tibi statuere, legationem ad eum de pace 
securus mitte: nam et imperatrici et reliquis communiter nulla re 
melius utiliusque e€bnsuluerís, Sin apud eos offendere non vis, 
quia quo animo ad pacem sint ignoras: at mihi, amabo, unam 
triremem indulge, ut, cum Byzantium excurrero et quod in rem sit 
[ersussero , paucis diebus eorum calculum reportans, revertar. 

onomachus ad hunc modum et cum libertate locutus est: erat 
enim propter morum integritatem venerationi omnibus. Ft alii qui- 
dem consilium laudabant ibantque pedibus in eius sententiam: pacis 
autem eomplectendae aut aversandae aebitrium magno duci defere- 
bant Qui dumtaxat abnutens (qui mos est orationem alicuius re- 
pellentium) et nihil addens praeter haec verba, Et quae tandem 
p*x cum Cantacuzeno? conventum solvit, nec quidquam iracundius 
aut contumeliosius in Monomachum iecit, ut in alios solebat, si quis 


super re huiuscemodi mentionem apud se intulisset, 
6:1. Ad Cralem autem oratores missitans ingentemque pecu- 
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ἄπεισε καὶ φανερῶς, xoruora πολλὰ τὰ μὲν διδοὺς, và dBAC 1343 
ἐπαγγελλόμενος, πόλεμον ἄρασδαι πρὸς Καντακονζηνὸν τὸν V.44g 
βασιλέα. καὶ πρῶτα μὲν πρέσβεις πέμψας sig Βἐθῥοιαν , Β 
ὁμήρούς ἦτει τοὺς παῖΐδας τῶν ἀρίστων, πρόφασιν μὲν, dg 
ὑσπονδάζων ὑπὲρ βασιλέως, μὴ nag! ἐκεύων ἐπιβουλευθῃ , 
τῇ ὁ’ αληδείᾳ, Βεῤῥοιώτας αὐτῷ ἐκπολεμῶσαι διανοηθεὶς, ὥς 
κακῶς περὶ αὐτῶν βουλευσαμένῳ καὶ τοὺς παΐῖδας ἐδίας ἔνεκα 
ὠφελείας καταπροεµένῳ Τριβαλοῖς. βασιλέως δὲ πρὸς μὲν τοὺς 
ὁμήρους φανερώῶς ἀπαγορεύσωτος, τῆς δὲ περὶ αὐτὸν εὖνοί- 
αοασκαὲ προνοίας ὡὠμολογηκότος χάριτας πολλάς, Φαθῥεῖν 15 
οἰπόντος, ὥς οὐδὲν αὐτῷ ἐκ Βεῤῥοιωτῶν ἀπαντῆσει Óvoys- 
θὲς, μιᾷ γνώµῃ σπουδαζόντων ὑπὲρ αὐτοῦ καὶ πᾶσαν ἐνδει- 
κνυµένων εὔνοιαν, ἐκεῖνος ἐτρέπετο πρὸς δευτέραν πεῖραν 
καὶ μετεκαλεῖτο βασιλέα πρὸς αὐτὸν, ὡς περέ τινων ἄναγ- 
15xaío» βονλευσόμενον μάλιστα διατρίβοντα ἐγγύς. ἔφασκε 
γὰρ ἐκ Παιόνων τῆς ἀρχῆς νεώτερά τινα κεκινῆσθαι, καὶ 
πολυν αὐτῷ τὸν θύρνβον παρέχειν. δι à Φ)ήδη dvayxatoy 
κοινῇ σκεψαµένους, (οὐδὲ yap ἑτέρῳ. μᾶλλο» πεποιθέναι βασι- 
"λέως did τε τὴν προσοῦσαν εὔνοιαν καὶ τὴν περὶ τὰ τοιαῦτα 
Δοσύνεαιν πολλήν xai ἐμπειρίαν;) dà δοχκεῖ λυσιτελεῖν ἑλέσθαι. 
βασιλέως δὲ ok φίλοι κρύφα τὴν ἐπιβουλὴν ἐμήνυον , (ἐβου- 
λεύσατο γὰρ , εἰ δύναιτο συλλαμβάνει» ,) καὶ παρῇῄνουν φυ- - 
λάττεσθαι ὥς δύσνουν. βασιλεὺς δὲ, ἕνα µηδεµίαν πρόφασιν 
doxj παρέχθιν πρὸς τὸν πόλεμον, ἄγνοιαν ἁπάντων ὄπεκρί-Ώ 


niam partim dans, partim pollicens, eum ad bellum adversus Can- 
tacuzenum palam «suscipiendum inflammat. ^ Crales primum Ber- 
rhoeam legatos mittens, filios optimatum obsides postulat, simu- 
lans, se curare sedulo, ne quid imperatori ab ipsis insidiarum 
strueretur: cum re vera Berrhoeotas ei inimicos et infestos reddere 
studeret, ut qui male. de illis mereretur, quandoquidem eorundem 
filios ad privatam utilitatem suam Triballis tradi nihil pensi habe- 
ret. Imperatore obsides diserte recusante gratiasque de benevola 
ollicitudine sui amplas agente iubenteque confidere, nihil sibi a 
errhoeotis oriturum incommodi, quibus omnibus perinde carissi- 
mus esset, aliam instat viam. Imperatorem, velut de quibusdam 
magni momenti cum eo disquisiturus, ad se in propiuquum accer- 
sit. Dicebat enim, Paeonas res novas molitos, inde se magnopere 
turbari. Quare necessarium duxisse, cum eo consultare: nemini 
enim plus fidere et propter eam qua ipsum prosequatur benevolen- 
tiam et propter eximiam in hoc genere prudentiam exercitationem- 
que videndi et eligendi, quod in talibus negotiis expediat. Cete- 
rum amici, clam detectis efus insidiis, (cogitaverat enim illum ca- 
pere, si possct,) ut pro malevolo bomine caveret, admopebant 
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A.C.1343»ar0.. πέμψας δὲ Ἱανουὴλ τὸν νοώτερον τῶν vld» καὶ '4μ. 
γελον τὸν ἀνεψιὸν, ἐδήλον, ὡς αὐτὸς ἀδύνατος εἴη τὴν πόλιν 
ἄρτι προσχωρήσασαν καὶ οὕπω πρὸς τὴν αὐτοῦ εὔνοιαν βο- 
βαίως ἠδρασμένην καταλείποιν , ἄλλως τε καὶ τῶν πολεμίων 
ἐπικειμένων xai προσδοκίκων ὄντων αὐτοῖς ἐπιστρατεύσειν.5 
τὸν υἱὸν δὲ πέµψειο καὶ τὸν ἀνεψιὸν, ἵνα δι αὐτῶν πυθό- 
µενος περὶ dw αὐτῷ δέοι συμβουλεύοιν, γνώµην ἐξενέγκῃ τὴν 
μάλιστα αὐτῷ συνοίσουσα», ὁ d' énsi βουλεύεσθαι εἶχε περὲ 
οὐδενὸς, (σχήψεις γὰρ καὶ προφάσεις τὰ τοιαῦτα ἦσαν καὶ 

p.558r7c ἐπιβουλῆς περικαλύμματα,) περὶ ἄλλων τινῶν αὐτοῖςιο 
διαλεχθεὶς ἥκιστα συμβαινόντων οἷς ἠξίου πρότερον, οἴκαδε 
ἀπέπεμπε». ὥὕστερον dà ὁὀλύφ, ἐπεὶ ἐπιβουλεύων ἀνύειν 
ἠδύνατο οὐδὲν, tü προσωπεῖον ἀποθέμενος, κατήγγελλε φα- 
νερῶς τὸν πόλεμον. mépwac γὰρ πρεσβείαν πρὸς βασιλέα, 

τὴν πρὸς αὐτὸν εἴρηνην καὶ τὰς σπονδὰς διέλυε καὶ τοὺςι 
Opxovc, βασιλίδι φάσκων συµµαχήσειν, sb τι δύναιτο. αὐ- 
sóv δὲ περὶ ἑαντοῦ βουλεύεσθαι ἅττα ἄν Λλυσιτελεῖν dox. 
oi μὲν οὖν πολλοὶ πρὸς τὴν ἀγγελίαν τοῦ Τοιβαλικοῦ πο- 
Ὑ. 448 λέμου ἐθορυβοῦντο οὐ µεερίως. βασιλεὺς dà καὶ τῶν περὶ 

αὐτὸν oi ἄριστοι πολλᾶς ὠὡμολόγουν χάριτας Φεῷ τῆς ngo-20 
Βνοίας τῆς περὶ αὐτούς. εἰ μὴ γὰρ αὐτὸς ἄνωθεν διέσωζε 
χεῖρα ὑπερέχων, τέ ἐκώλυε Κράλην, ἠνίκα ἔχων ἐν χερσὺ 
αὐτοὺς καὶ ῥᾷστα δυνάµενος, διαφθείρειν; καέτοι ys πολλφ 
πλειόνων ὑπὸ τών' τὰ 'Ῥωμαίων διοικούντων καὶ χρημάτων 

9 18. πολλοὲ ponit P, post ἀγγελίαγ. 

Ymperator,ne causa et origo belli ullo modo a se profecta videatur, 
ignorantiam omnium simulando, Manuelem, iuniorem filium, et An- 
gelum consobrinum mittit, perque eos significat, se urbem, deditione 
adhuc recenti et nondum confirmatis civium erga se studiis , relin- 
quere non posse: praeserlim cum hostes vicini sint et obsidio ti- 
meatur, Mittere autem filium et consobrinum, ut, ubi per eos 
resciverit, de quibus suum expetat consilium, sententiam illi uti- 
lissimam proferat Crales, quoniam quid in consultatione poneret, 
non habebat (hoc enim tegumentum et involucrum quoddam tang 
tummodo insidiarum erat ,) de aliis nonnullis, prioribus nequaquam 
κ consentaneis, collocutus, domum eos remittit. Breve intercessit 
spatium, cum, quod insidiis nihil promovisset, persona abiecta 
manifestum illi bellum denuntiat. Missis namque legatis, pacem et 
foedus rescindit: Augustae se, si quid posset, opem laturum; ipse, 
jid sibi conduceret, apud animum cogitaret. ας denuntiatione 
i Triballici plebe non leviter perterrefacta , imperator et opti- 
mates eius de providentia Deo gratias egerunt. Nisi enim is desu- 
per extenta manu eos servasset , quid tandem Cralem, cum eos in 


manibus haberet interücerequo facillime posset, quid, inquam, 
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καὶ πόλεων παροχοµένων, (& γὰρ αὐτοὶ νυνὲ xarüyovcs καὶ. 6 1943 
ὅτι πολλῷ πλείω ἔχειν ἐξῆν, πολυπραγµονήσαντα μηδὲνι)τόο ———— 
μὲν οὐδὲν εἴργαστο τοιοῦτον, αλλὰ καὶ ἅπαξ καὶ dic πρὸς τὴν 
πρεσβείαν ἀπηγόρευθ τὴν παρ) αὐτῶν" vv»t δὲ ὅτε βλάπτειν 
βδυναιτο undày , ἐκεῖνα πράττειν ἐπιχειρεῖ, πᾶσαν ἐπίνοιαν sv» 
νών, ἃ τότε Oürroy 75 λόγος αὐτῷ ἑξῆν ἀνύττει. ὅθεν 
ὁῆλον εἶναι, ἔφασκο», ὥς οὐδὲ τότε τοῦ ἐκείνου ἤθους 5j nspiQ 
αὐτοὺς εὐγνωμοσύνη ἦν, ἀλλὰ τῆς τοῦ κρείττονος ἐπικουρίας. 
vvv! δὲ ὅτε ἐν ἀσφαλείᾳ καθέστασαν αὐτοὶ, τὴν οἴκείαν γνο- 
ΣΟΥ Φανερὰν noii». “πόκαυκος δὲ O0 µέγας δοὺξ, ἐπεὶ τὴν 
πρὸς βασιλέα µάχην ἀπηγόρευεν, ἀφανῶς ἐπιβουλεύει», 
ὥσπερ καὲ πρότερον, ἐπεχείρει καὶ παντοίας συνέῤῥαπτεν ἔπι» 
βουλάς. πρὸς γὰρ Βερῥοιώτας κρύφα πέμψας, ἔγραφε τοι- 
αὔτα» ας εἰδεί μὲν αὐτοὺς οὐχ ἐκοντὲ προσκεχωρηκότας 
χὔΚανταχουζηνῷ, κοινῷ πολεμίῳ τῶν Ῥωμαίων ἀναφανέντι xai 
τῶν βασιλέως ἐπιβούλῳ παίδων. ἀλλ ὑπὸ τοῦ Τριβαλών 
πολέμαυ πιεζοµένους ὠσθῆναι ἐπὲ τοῦτο δι ἀνάγκην, νοµέ- 
σαντάς ει ὑπὸ τούτου ὠφελεῖσθαι διὰ τὸ Κράλην πυνθάνε- 
σθαι σπονδὰς ἔχειν πρὸς αὐτὸν καὶ συμμαχία». τοῦτο δὲὈ 
φοοὐδὲν ἕτερον ἦν, 7) ἁπάτη καὶ φενακισµός. Ἰράλης γὰρ 
Ίδη φανερῶς ἡμῖν προσθέµενος, ἐκείῳ ἔγνωκε πολεμεῖν. ei 
μὲν οὖν µεταβαλόντες τῷ κοινῇ τό πᾶσι καὶ σφίσιν αὐτοῖς 
λυσιτελοῦντα ἕλοισθε, (ταῦτα δέ ἐστι, κατέχειν τοῦτον καὶ 
τὸν κίνδυνον μὴ ἐᾷν διαδιδράσκειν οὗ πολλῷ γὰρ ὕστερον 


prohibuisset? Enimvero, cum 'ab imperii sgministratoribus multo 
plus pecuniarum et urbium ei offerretur, (quas namque nunc ipsl 
teneant, iis plures citra ullam sollicitudinem laboremqüe ab els 
accipere licebat,) tum quidem nihil factum huiusmodi, sed semel 
iterumque eorum legationem reiecisse ; nonc autem, quando nocere 
nequit, tota mente et cogitatione illa moliri, quae tunc dicto ci- 
tius efficere potuisset. | Unde constare, quam tunc probitatem can- 
doremque in ipsos prae se tulisset , non eius ingenii, sed coelestis 
auxilii fuisse. Nunc quando ipsi securitatem invenerint, illum co- 
gitationes suas aperire. Apocauchus, bello contra imperatorem de- 
sperato, cuniculos agere , ut antea, et varie insidias tendere insti- 
tuit: ad Berrhoeotas enim latenter ita scripsit. Scire se, ipsos non 
suopte nutu ad Cantacuzenum, communem Romanorum hostem de- 
claratum et filiorum imperatoris insidiatorem, sed quia Triballorum 
armis premebantur, necessitate adactos accessisse , aliquod inde 
emolumentum sibi promittentes, quod audissent, Cralem foedus cum 
eo*societatemque pepigisse. Verum istuc merum errorem ac ludi- 
brium fuissc; illum quippe jam mon dissimulanter a se stantem, 
Cantacuzenum oppugnare dccrevisse. Quare si mutata mente com- 
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A.G. 1343 ἀφιξόμεθα ἐπ αὐτὸν πανστρατιᾷ ,) ἄριστα βουλεύσεσθς ὑπὲρ 
ὑμῶν αὐτῶν. πολλῶν γὰρ ἀπολαύσετό καὶ μεγάλων τῶν πα- 
gà βασιλέως τε τοῦ νέου καὶ ἐμοῦ εὐεργεσιῶν. ἢν δ' ἀπει- 
9gre xai ἐκείνῳ προστιθέµενοι ταῖς γγώµαις, γνώσεσθε πο- 

P.559 λομεῖν ἡμῖν, εἰς τοσοῦτον ὠβουλίας ἤδετε, cg μετὰ πεῖρανῦ 
πολλῶν ἀνιαρῶν εἶσεσθε, cc βέλτιον ἦν πείθεσθαι ἡμῖν», 
πρὶν εἰς ταῦτα ἤκειν. Βεῤῥοιώται δὲ φανερὰ τῷ βασιλεξ 
πρότερον ποιῄσαντες τὰ γράμματα, οὐδὲν Φανμαστὸν,” ἀντέ- 
γραφον ,,Απόκαυκε, εἰ τοῦ πολλά εὐηργετηκότος καὶ τρό- 
πον τινὰ δεδημιουργηκότος καὶ αὐτὸς κατεξαναστὰς, ὤὥσπερια 
à τοῦ ψεύδους πατὴρ καὶ σὸς διδάσκαλος κατὰ 9εοῦ του 
πεποιηκότος , καὶ βλασφημίας ἀφίης κας’ αὐτοῦ πολλάς' καὶ 
γὰρ κἀκεῖνος κατὰ Φεοῦ. οὐδὲ γὰρ κατὰ τἆλλα βασκάνον 
καὲ πονηροῦ δαίµονός εινος ἀποδέεις τῶν ὀδξητασμένων ἐπὲ 
φθορᾷ, αἵμασιν ἀνθρώπων χαίρων καὶ στρεβλώσεσι καὶ tQv-15 
Bog» ποιούµενος τὰς ἑτέρων συμφοράς. & uàv οὖν γέγραφας, 
ἀκριβώς ὄχεται τοῦ φίλου ψεύδους, καὶ τούτου χάρι», eic 
πολλῶν ἄξια βαράθρω», ἀπεῤῥίψαμεν. Sy δὸ µόνον πδι- 
σθησόµεῦα ἀκριβῶς, οὐ κατὰ τὴν σὴν διάνοιαν, ἀλλ ὥς 
ἡμῖν προσήκει. βασιλέα γὰρ οὐ µόνον πάσῃ δυνάμει xaJé-20 
tous» παρ) ἑαυτοῖς, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ δύναμιν, εἰ οἶόντε οὐ- 
πεῖν. δεῆσαν δὲ στερατεύειν ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ αὐτοὶ συνεψόβεθα 


munitati et prlvatim sibi quisque prospectum velint, (nempe ut 
ipsum detineant, nec discrimen effugere sinant; se enim brevi cum 
tolis copiis in illum moturum,) consultissime facturos: multa enim 
eL exquisita tum ab adelescente imperatore Ioanne, tum a se bene- 
ficia relaturos. Si obtemperare detrectent illumque animis complezi, 
secum pugnare voluerint, utique eo amentiae progressuros , ut de- 
mum post multarum acerbitatum experientiam discant, melius fuisse 
auscultare, quam eo miseriarum devenire, Berrhoeotae, epistola prius 
imperatori ostensa, sic rescripserunt. — Haud mirum, Apocauche, 
quod contra tam bene de te meritum et quodammodo conditorem 
tnum et ipse, sicut mendacii pater et magister tuus contra Deum, 
fabricatorem suum, insurgis tamque immodice maledictis eum in- 
cessis: nam et ille Deum. — Neque vero cetera invido aliquo et 
maligno daemone ex iis, qui ad exitium mortalibus importandum 
exercitati sunt, inferior es , sanguine, tortuosis fallaciis gaudens et 
aliorum calamitates pro deliciis habens. Quae igitur scripsisti, 
expresse cum mendacio, quod tibi amicum est, coniuncta sunt: 
ideoque ea, ut multis digna barathris, abiecimus. Unum tantum- 
modo, non quidem ex mente tua, sed ut nos decet, praestabimus. 
Imperatorem siquidem mon solum pro viribus, sed et supra vies, 
si dici potest, apud nos retinebimus. Qui si in vos arma moverit, 
wRa sequemur pugnamque cupide capessemius —— Quodsi quando 
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καὶ συναγωνιούµεθα προθύμως. &i δὲ ποτε συµβαίη διαστῆναι Α.Ο. 1943. - 
καὶ τοῖς σῶμασι», ἀλλ᾽ οὗ ταῖς διανοίαις καὶ τῷ βουλομένῳ τῆς 
ψυχῆς. ἀἐκείνοις γὰρ οὕτω συνεσόµεθα, ὥς καὶ νύκτωρ xoi C 
p53' ἡμέραν οὐδὲν ἄλλο μᾶλλον zgovgyov ποιησόµενοι, 7 τῆς V. Abg 
Εἐκείνου πρὸς ἡμᾶς εὐμενείας ἄξιοι φανῆναι. τῶν ἀπειλῶν δὸ 
τῶν có» τοσοῦτον ἀπέχομεν ἐπιστρέφεσθαι, cov αὐτῷ σοι 
παραινοῦμεν μᾶλλον τὴν ἀπὸ Φεοῦ δίκην δεδοικέναι͵, καὶ νῦν τε 
µεγαάλας συμφορᾶς ἐκδέχεσθαι σαυτῷ τὸ καὶ παισὺὼ, οὕτως 
ἀδικώτατα οὐ περὶ βασιλέα µύνον, ἀλλὰ κοινῇ περὶ Ῥωμαί- 
εοους καὶ διανοηθέντι καὲ πράττοντι ἄχρι νῦν, καὶ μετὰ τε- 
λευτὴν, τὴν ἐν ᾧδου καταδίχην, 7 λησταῖς καὶ ἀνδραποδι- 
σταῖς καὶ φονεῦσιν, οἷος σὺ, ἠτοίμασται. OU γὰρ ἐπιλήσεται 
κύριος τοῦ ποιῆσαι ἐκδίχησι» ἐν τοῖς ἔώνεσιν, ἐλεγχους ἐν 
τοῖς λαοῖς, ἡμεῖς δὲ cg δίκαιάἁ v6 ὑὁμοῦ καὶ συμφέροντα D 
1 Ὁπᾶσιν ᾖρημένοι, οὐχ ὅτι τιμωρίας, ἀλλὰ καὶ ἁμοιβὰς 
τῶν τρόπων ἐκδεχόμεθα παρὰ 9εοῦ.” τοιαῦτα μὸν ἀντό- 
γθαφον αὐτῷ oi Βεῤῥοιῶται, ὀἐκεῖνος dà ἐπεὶὲ τῆς πρώτης 
πείρας ἀπετύγχανεν , ἐτράπετο ἐπὲ δευτέρα», καὶ “4λουσιά- 
vov τινά δεσμώτην κατεχόµενον, ὥς τὰ ἸΚαντακουζηνοῦ εοῦ 
χοβασιλέως ᾖρημένον, ἀγαθὸν περὶ τοξείας ὄντα, (9ήραις 
γὰρ ἠσχόλητο καὶ ἀκριβῶς ἐξήσκητο περὶ ταῦτα,) . ἔπεισεν 
εὖ ποιήσειν πολλὰ ἐπαγγειλάμενος αὐτὸν καὶ γένος, εἰ βέλεν 
ερώσειε λάθρα βασιλέα δηλητηρίῳ κεχρισµένῳ, οἷς χρῆσθαι 
εἶωῦεν ἐπὲ Οηρία. παρῇνει τε θαῤῥεϊῖν, ὡς ῥᾷστα xai σὺν P. 56o 
αδουδενὲ πόνῳ τὸ πρᾶγμα διανύσοντα. ἤκουε yag, βασιλέα 
13.. ἐλεγμοὺς P. et M. 


corporibus nos disiungi contigerit, sententiis certe et voluntatibus 
non continget: quibus adeo copulabimur, ut dies noctesque nullum 
maius operae pretium facturos existimemus, quam si nos eius 
&more dignos praebeamus. Tuis autem minis usque eo non move- 
χοας, ut te ipsum hortemur potius, divinam ultionem metuas, et 
tibi ac filiis tuis insignes in hac vita aerumnas exspectes , qui non 
modo in imperatorem, sed in Romanos universos usque hodie sce- 
leratissimus exstiteris, et post mortem tormenta apud inferos, quae 
latronibus, plagiariis et homicidis, qualis tu es, constituta sunt, 
Nec enim obliviscetur dominus facere vindictam in nationibus et 
increpationes in populis. Nos contra, qui iustitiam cum utilitate 
spectamus in omnibus, non solum poenam nullam, sed recte fa- 
ctorum remunerationem potius a Deo exspectamus. Hactenus Ber- 
rhoeotae.  Apocauchus primo conatu frustratus , alterum adhibuit 
et Alusianum quendam, ut Cantacuzeni partium vinculis detentum, 
probatum sagittarium , venationi deditum et in ea arte facienda 
excellentem , montes aureos ipsi et generi eius pollicitus induxit, 
ut furtim sagiita veneno illita, qualibus inter venandum uti con- 
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A,C. 1343 Καντακουζηνὸν εἰωθέναυ μάλιστα ἀρχομόάνης τῆς νυκτὸς δέ 
τινος ἑστάναι τύπου τὴν ἐσθῆτα ἀποδύντα, εὐφυῶς πρὸς τὸ 
τὴν ἀπὸ τοῦ Φέρους ἀλέαν καταψύχειν ὄχονταο, ἐφ᾽ οὗ dw- 
vai" ἂν βάλλεσθαι ῥᾳδίως, ἅ ἐδίδασκε τὸν τοξότην ἐκεῖνον, 
οὐδὲ αὐτὸν τὸν τόπον ἀγνοοῦντα. ὁ δὲ τὸ ἀπολύεσθαι τῶνὸ 
δεσμῶν ποιούµενος περὲ πλείστου καὶ τῶν εὐεργεσιῶν τὸ 
μέγεθος ἐννοῶ», üg αὐτῷ ἐπηγγέλλετο 0 µέγας dovE, ὑπέσχετο 
τὴν ἐπιχείρησιν. καὶ γενόμενος à» Βεῤῥοία, νυκτὸς ἤδη 
ἐπιγενομένης, παρὰ τὸν τόπον το ἐγένετο καὶ βάλλειν ἐἔπο- 
χείρει βασιλέα συνήθως ἑστῶτα καὶ τοῖς συνοῦσι προσδιαλε-ῖο 

Ῥγόμενον» καὶ µέλλοντι ἤδη ἔργου ἔχεσθαι καὶ τείνειν τὸ τὸ- 
ξον, τὸ βέλος ἐξέπιπτο τῆς νενρᾶς λαθὀν, ἐκεῖος δὲ μὴ 
ἔχων ὅπως ὠἀνέλοιτο τὸ βέλος, (ini τοῦ τείχους γὰρ τῆς 
πύλεως ἦν ἑστὼς, τὸ δὲ καϊέπιπτεν ἐντὸς ,) ἀδεδίε δὲ, uj 
φωραθείη τοιαῦτα κακουργῶ», περιµείνας ἄχρε παρελθεῖνιὸ 
τὸν βασιλέα, τὸ βέλος ἀνελόμενος, oixads ἀνεχώρδι, }νώµην 
ἔχων, ὡς αὖθις elg τὴν ὑστεραίαν ἐπιχειρήσων. ἐπιγενομέ- 
νης δὲ καὶ τῆς δευτέρας νυκτὸς, ἐκεῖνός το αὖθις τοῖς ἴσοις 
ἐπεχείρει, καὶ τὸ βέλος, τῶν χειρῶν ὁμοίως ἐκπεσὸν, ἄπρακτον 
ἐποίει ἐπανήκειν. ἐπεὶ dà καὶ ἡ τρίτη ἦχει, ὃ μὲν ἐχώρει πρὸς 020 

Οἔργον αὖθις καὶ σπουδἠν ἐποιεῖτο πλείστην, μὴ τὰ ica ταῖς 
προτέραις νυξὲ παθεῖν.ε ἕλκοντι dà τὸ τόξον ἤδη ἐθδή- 
γνυτο ἀ9ρόον ἡ νευρὰ, ὡὥσπὲρ τινὸς αὐτὴν διατεµόντος" 
ἦν δὲ, ὡς ἔφασκχε, xov] ἔτι καὶ ὀνσπαθεστάτη, τούτου δὲ 


sueverat , imperatorem vulneraret, iubens confidere, se negotiam 
sine negotio confecturum, Audierat enim, Cantacuzenum sub noctem 
in loco quodam aperto solere consistere, ibique veste posita ab 
aestivo calore corpus refrigerare, in quo posset commode peti. At- 
que haec sagittarium, nec ipsum loci ignarum, docebat. Qui car- 
cere levari vehementer cupiens promissorumque praestantiam bene- 
ficiorum reputans, operam condixit. Berrhoeam ingressus, nocte 
ingruente ad locum accedit, imperatorem pro consuetudine illic 
stantem et praesentes alloquentem tangere parat lamque arcum 
curvaturo sagitta nervo, imprudente illo, excidit. Cum qui dela- 
psam tolleret non haberet, (stabat namque super muro urbis et 
telum intra ceciderat,) timeret autem , ne in talis 1inachinatione 
sceleris deprehenderetur, exspectans, quoad imperator praeteriisset, 
sublata sagitta domum concessit, eo animo, ut sequenti nocte faci- 
nus iterarct. Adest nox, opus rursum aggreditur , cum telum simi- 
liter inanu elapsum re infecta hominem remittit, "Tertia nocte 
rediens, studiosissime cavet, ne idem sibi, quod antegrcessis nocti- 
bus, accidat. 'Tendenti arcum nervus totus ita aequaliter dirumpitur, 
ut si cultro essct disscctus; et erat, ut affirmabat ille, movus 
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Φογενηµένον, ὄγνοιά τις αὐτὸν sloges, μὴ µάτην τὰ το »0yA.C. 1945 
xai τὰ πρότερα γεγενῆσθαι, ἀλλὰ ΦΘείαν τινὰ δύναμιν εἶναν 
τὴν φρουροῦσαν βασιλέα, Jg" ἧς σφάλλεται αὐτὸς τοιούτοις 
ἀνοσίοις ἔργοις ὀγχειρῶ», adtíxa τε τὸ βέλος ἔχων xoi τὸ 
μτόξον, τοῖς βασιλέως προσέπιπτε ποσὲ καὶ πάντα ὕσα συµ- 
βαίη διηγεῖο ἁπαρχῆς, τὸ παραπεπεῖσθαι πολλαῖς ὑποσχέ- 
σεσι παρὰ μεγάλου δουκὸς, εἰ δυνηθείη ἀνελεῖν» τὸ βέλος 
ὥς δὶς ἐχπέσοι τῶν χειρῶ», καὶ τὰ εελευταῖα νῦν τῆς νευ-. 
θᾶς τὴν ῥῆξιν, 7» ὑποσταύῃ xaz' οὐδένα λόγον. καὶ ἐδεῖεο D 
τοσυγγνώµης τινὸς τυχεῖν, ὡς o9 κατὰ βασιλέως μᾶλλον», ἢ 
κατὰ Θεοῦ χεῖθα ἄδικον κεχινηχκώς. εἰ δὲ καὶ τιμωρίας ἄξιος 
κριθεύι, πάντα οἶσειν, ὅσα d» βασιλεὺς ἐπιψηφίσαιτο, dg 
Φίαια. τοιαῦτα διηγουµένου τοῦ ἀγθδρώπου , of τε ἄλλοι oi V. (5o 
παρόντες πολλᾶς ἡφίεσαν φωνὰς εὐχαριστηρίους Φεῷ ἐπὲ τῇ 
απαραδόξῳ τοῦ βασιλέως σωτηρίᾳ" πολλοὲ δὲ xai tic δάκρυα 
φανερῶς ὀὄνήγοντο,. tlg ὄννοιαν ἐρχόμενοι τῆς δικαιοκρισίας 
τοῦ Φεοῦ, καὲ ὡς οὐδὲν «d» ὄντων λέληθε τὴν πρόνοιαν 
αὐτοῦ. καὶ βασιλεὺς αὐτὸς μετὰ στεναγμῶν ὠμολόγει χὰρι- 
«τας πολλὰς Φεῷ | ὅτι οὕτω φιλανθρώπως ῥύεται ἐκ τῶν 
αοἀδίκως ἐπιβουλενόντων. τὸν δὲ ἄνθρωπον οὐ συγγνώµης ῥ.ὅθι 
ἠξίου µόνον, ἀλλὰ καὶ΄ δωρεῶν πολλών, ὅτι μὴ συνέκρυπτε 
τά «τοῦ Φεοῦ παράδοξα, φθονήσας τοῖς πολλοῖς τῆς ὠφελείας. 
EB. «οὺξ dà 0 µέγας inti µάνοι καὶ ταύτην ἐσκαιω- 


16. ἀνερχόμενου M. — 19. φιλανθρώπου P. 


plane ruptuque difficillimus. Hic cogitare coepit, inaniter se labo: 
rare , divinam quandam esse virtutem, quae imperatorem tueretur 
quaeque ipsum tam impia audentem frustraretur, moxque cum telo 
et arcu eius pedibus advolutus, rem omnem ab initio confitetur, 
multis promissis a magno duce male persuasum esse, ut eum, si 
posset, interficeret, quo pacto telum bis manu exciderit et ad 
extremum nunc nervus diruptus sit, cuius ratio nulla pateat, veni- 
amque rogat, quandoquidem non magis contra imperatorem, quam 
contra ipsum Deum manus impie moverit. Si etiam supplicio da- 
mnetur, laturum quidquid imperator meruisse statuerit. Haec illo 
narrante, cum alii adstantes pro imperatore admirabiliter conservato 
immensas numini gratias agebant, tum multi etiam in lacrimas 
erumpebant , recogitantes iustum Dei iudicium et quam nihil lateat 
eiusdem providentiam ; ipse quoque imperator suspirans eum lau- 
dabat, quod se tam benigne ab improbis insidiatoribus tutatus es- 
set. Hominem autem non venia solum , sed insuper donis complu- 
ribus donavit, quod admiranda Dei opera, multis utilitatem inde 
percipiendam invidendo non celasset, 


. Magnus dux ut et has ab se. perverse excogitatas insidias 
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A.C. 1343 ρημένην τὴν ἐπιβονλὴν οἰχῆ, ἐβουλεύετο uera τῶν σννόντων, 
ὅ.τι δέοι πράττει». Ἰήονομάχος dà ὃ μέγας κονοσταῦλος, 
B ἐπεὶ πρότερον περὶ εἰρήνης πολλὰ διαλεχθεὶς, ἔγνω μὴ xaJ 
ἡδονὴν τοὺς Aóyovc δουκὲ τῷ μεγάλῳ γεγενῆσθαε, περὲ 
εἰρήνης μὲν τὸ δεύτερον οὐδὲ ἐπεμνήσθη, συνεβούλενεῦ 
δὲ, 9 καθηµένους ἐν Θεσσαλονίχη κρύφα διαλέγεσθαι 
καὶ διαφθείρειν τοὺς συγόντας βασιλεῖ, ἐφ᾽ οἷς πολλοδ 
v6 χρόνου καὶ μεγάλων δεήσονται ἀναλωμάτω», 7 εἰ ταῦ- 
τα δυσχερῆῇ διὰ τὴν ἔνδειαν τῶν χρηµάτω», παρασκενασα- 
µένους iva, ἔπ᾽ ἐκεῖνον, ος dv ταύτῃ τῇ µάχῃ περὶ τῶνιο 
ὅλων διαγωνισοµένυυς πρὸς αὐτόν. ἀἐκεῖνον γὰρ εἰδέναν 
6 οὐκ ἂν ἀποστησόμενον τῆς μάχης, οὐδὸ ὑπομενοῦντο τειχῶν 
ἐντὸς πολιορχεῖσθαε, κἂν εἰδείῃ καὶ σαφέστατα ἐκείνην τὴν 
ἡμέραν μαχόμενος πεσεῖσθαι, μάλιστα ἐπαγγειλάμενον μετὰ 
τρίτην ἡμέραν ἐπὶ τὸ ἡμέτερον Et» στρατόπεδον μµαχούμέ-ιδ 
vov, οἱ μὲν οὖν ἄλλοι πάντες συνεπεψηφίζοντο καὶ οὐδ) αὖ- 
τοί τι τούτων χωρὶς πράττειν ἔφασαν προσῆκον εἶναι. τῷ 
µεγάλῳ δὲ δουκὲ 7 τε μάχη φοβερὰ ἐδόκει, καὶ τὸ διατρί- 
βειν ἐν Θεσσαλονίχῃ χρόνον πολὺν διὰ τὸ τῶν ἀναλωματων, 
ὧν ἐδεῖτο, πλῆθος οὐκ ἀνεκτὸν, καὶ τὸ μηδὲν ὅλως δοκοῦνταςλο 
ἄξιον λόγου πεπραχότας ἀναστρέφειν αἴσχιστον. ἐβούλετο δὲ 
μάλιστα τότε διακινδυνεύειν πρὸς βασιλέα παραιτεῖσθαε , 
Dxoaé πρὀσχηµά τι εὐδοξίας ἔχοντα ἐπανελθεῖν, Ἱήονομάχος 
δὲ τῆς αὐτοῦ διανοίας καταστοχασάµενος καλῶς, ἤρετο, δὲ καὲ 


1. &ix add. M. — a. κοντοσταῦλος P, 31. λόγον P. 


in irritum cecidisse vidit, eum familiaribus, quid faceret, consilium 
habuit. Magnus contostaulus, quoniam quae de pace ante dispu- 
tarat , parum illi arrisisse intelligebat, ultra eius meminisse super- 
sedit, auctorque fuit, ut vel Thessalonicae sedentes, occulte cum 
optimatibus imperatoris agerent eosque corrumperent, quod alioqui 
longi temporis et immodici sumptus res futura sit, vel si hoc dif- 
ficile videatur, cum pecuniis ipsi destituantur, sese in eum compa- 
rent et uno proelio de summa imperii cum eo dimicent Ίου 
enim se, illum pugnam non subterfugiturum, neque se intra muros 
obsideri passurum, etiamsl illo ipso die se casurum exploratissime 
sciat, maxime cum post diem tertium ad eorum castra venturum 
conflicturumque promiserit. Hic alii omnes assentiri et confirmare, 
aliter quidquam agi minime convenire. Magno autem duci et armis 
concurrere horribile, et Thessalonicae diu haerere magnis ac neces- 
sariis defectam sumptibus intolerabile, et nulla re penitus alicuius 
momenti perpetrata reverti infamiae plenum videbatur. Potius 
tamen declinandum ex conflictu periculum, et cum obtentu quodam 
gloriae revertendum :constituebat, ^ Monomachus eius cogitationes ' 
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αὐτὸς αὐτοῖς βούλοιτο συνεῖναι xai στρατηγεῖν. τοῦ δὸ d- AC. 1343 
πειπαμένου, ,,00x0U»" ἔφασκεν ,,εἰ καὶ aoi συνδοκεῖ, τὴν στρα- 
τιὰν ὄχων αὐτὸς, ἐλευσόμεθα ἄχρι Βεθῥοίας, καὶ µήτο στρα- 
τοπεδευσάµενοι ἐγγὺς, μήτε τῶν ἵππων ἀποβάντες, ἀλλὰ tt^ 
5xoó» ἐνδιατρίψαντες, τάχιστα ἀναχωρήσομεν. οὕτω γὰρ τήν 
το µάχην ἡμῖν ἐκκλίνειν περιέσταε», (οὐ γὰρ ἀρκέσει ye ὁ 
χρόνος τοῖς πολεµίοις παρασκευασαμένοις ἐπιέναι ͵) τήν τε d- 
δοξίαν ἀποτρίβεσθαι, τοῖς πολεμίοις ἐπελθοῦσι καὶ ποιή- 
σασι τεεχήρεις οὕτω μὲν οὖν ó Ἱήονομάχος εἶπεν. ἀρίστη P.56a 
κοδὸ τῷ µεγαλῳ δουκὲ ἐφαίνετο ἡ γνώµη καὶ ἐπεψηφίζετο ad- V. 451 
τίκα καὶ ἐχειροτονεῖο ὃ Ἰονομάχος ἐπὲ πᾶσι στρατηγός. 
ὃς τήν τε πεζἠν ἅμα καὶ τὴν ἱππικὴν Ῥωμαίων ἔχων δύνα- 
µιν, ἐγγὺς τειχῶν ἐγένετο Βεῤῥοίας, ὅσον μὴ ἀπὸ τοῦ τεί- 
χους βάλλεσθαι. τὸ Περσικὸν δὲ διεσκέδαστο ἐπὲ λεηλασίαν 
εὔκαὲ ἐν ἡμέρᾳ uid τὴν περὶ Βέῤῥοιαν ἅπασαν ἐπῆλθε γῆν xai 
τὰ μέγιστα ἐκάκωσεν, ἀνθρώπους το γὰρ ἠνδραποδίσαντο 
καὶ ἀπέκτειναν πολλοὺς καὶ βοσχκημάτων ἦλασαν ἀγέλας καὲ 
oixíac ἐνέπρησαν τὰς ἐπὲ τὰς κώµας καὶ τῶν ἄλλων, ὅσα 
προσήκει πολεµίους, οὐδενὸς τμέλουν. βασιλεὺς dà ἐκ Βεζ- 8 
ποῤῥοίας πρὸς ]Μονομάχον πέµψας πρεσβευτὴν, πολλὴν αὐτῶν 
ἀγνωμοσύνην κατηγόρει, ὅτι τοσαύτην ἄγοντες Ῥωμαίων στρα- 
τιὰν xaé καθ’ ἑαυτὴν δυναµένην ἀντιτάττεσθαι αὐτῷ, οἱ δ᾽ 
ὥσπερ οὐκ ἐκεύίης ἐξαρχούσης πρὸς τὸν πόλεμο», ἐπήγαγον 
αὐτῷ καὶ τοὺς βαρβάρους, ἕνα μᾶλλον τὰ Ῥωμαίων διαφδεί- 


6,.τε add, M. post «oix. 


coniectura bene assecutus, ecquid ipsis adesse et munus ducis fungi 
vellet, percunctabatur. Quo abnuente, Igitur si probas, inquit, 

o exercitum ducam, et ubi Berrhoeam venerimus , neque propius 
castra locabimus, neque ab equis descendemus, sed paulum ibidem 
morati, statim recedemus: sic enim dabitur nobis proelium declinare, 
(non enim tempus hosti ad se instruendum nosque invadendos suf- 
ficiet,) et ignominiae labem repellere, utpote qui ad hostes accesse- 
rimus et intra muros se tenere coegerimus. Sic Monomachus, cuius 
sententia delectatus magnus dux, eam protinus approbavit et decla- 
ratus est ipse copiarum imperator Berrhoeamque cum peditatu si- 
mul equitatuque Romano tendens, eo usque appropinquavit, ut 
extra teli iactum esset. Persae continuo ad praedam conversi , uno 
die totum agrum circum Berrhoeam maximis cum detrimentis deva- 
starunt, Nam et multis iugulatis, magnos captivorum pecudumque 
greges abegerunt et aedibus pagatim incendium intulerunt, reliquo- 
rum denique omnium, quae hostes solent, nihil neglexerunt. lIm- 
erator, Berrhoea ad Monomachum et duces misso legato, stultiLiam 
lis exprobravit, quod, cum tantum e Romanis solis haberent exer- 
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&.Ci343poci». — Éxelyo. µὀντου χρὴ σκοπεῖν, ὅπως µηδοµήιν αὐτῷ 
µόμψιν ὕστερον ἑπάγωσιν, ἂν τοῖς 'παρ᾽ αὐτῶν ἠθγμένοις 
τέλος ἐπιθήσειον αὐτὸς, ὀπηγγέλλεό τε παρθσκευασµόνος 
eivai πρὸς τὴν μάχη», 9» µόνον 5 προθεσµία ἠξει. ὁ d' 

Οἀπεκρύατο, παρ’ αὐτῷ εἶναι πράττειν, ὅσα ἂν δοκῇ Avovre-5 
Asly, ὥσπερ dra καὶ αὐτοὶ ποιοῦσιν. ἄχρι dà µέσης ἡμέρας 
ἐκεῖ περιµείνας, ἱσεάμενος πρὸ τῶν τοιχῶν , ἀναστρέψας 5- 
λαυνεν ὀπίσω τῆς ἡμέρας τὸ λοιπὸν, φυχτὸς δὸ ὀπιγενομό- 
νης, ἠὐλίσαντο, ἅμα προσδεχόµενοι καὶ τοὺς βαρβάρους, a- 
ναστρέφοντας ἀπὸ τῆς λείας. καὶ ác τὴν ὑστεραίαν τὺν ἔντο 
Πινὂνῃ πύργον εἶλον ἐξ ἐφόδου φρουρὰν ἐκ βασιλέως ἔχοντα. 
ἐν olg καὶ ἐκ τῶν βασιλέως οἰκετῶν ὁ Πεπαγωμένος ἦν Gso- 
ὅωρος, ὃν γυμνὸν καὶ τεεραυµατισμένον ὕπαιθρον δήσαντες 
ἐν µέσῳ Φέρει, τοῦ μεγάλου δουκὸς οὕτω προστεταχότος , 
ἐπεὲ ὑπὸ τοῦ ἄγαν ἐκτηκόμενος φλογμοῦ ὕδωρ ᾖτει δίψειισ 

Ὦ κατεχόµενος ἀσχέτῳ, ὁ μέγας δοὺξ ἐκέλενε διδόναε, εἰ τὸν 
δεσπότην ἐπὲ πάντων ὠειμάσειεν. ὁ Ód' εἶλετο μᾶλλον ἀπο- 
θνήσκοιν, ἢ παροινεῖν εἰς βασιλέα. ἸἹΜονομάχος δὲ ἐπανήκων, 

a τε 6nnyysàls µεγαλῳ Oovxt, καε ὥς Παντακονζηνος αυ- 
ἆλλ ingyyslÀs μεγάλῳ δουκὶ, καὶ ὡς K ζηνὺς av 
τῷ πρὸ τῶν τειχῶν Βεῤῥοίας ἱσταμένῳ πέμψειε µηνύσας κο 
ὀνειδίζων ἄλλα τε καὶ ὅτι ἸΠέρσας ἀγάγοιμεν συμμάχους 
ἐπ᾽ αὐτόν. ἠπείλησό τε τέλος αὐτὸς ὀπιθήσειν τοῖς ἠργμέ- 
citum, quique per se ipsis opponi posset, quasi eo haud sufficiente, 
etiam barbaros ad atrociorem Romanis rebus cladem iniungeudam 
sibi adduxissent. Illud tamen viderent, ne se postea criminarentur, 
si ipse ab illis inchoata absolverit, promittebatque ad certamen 
aratum fore, cum primum dies praestituta aiffuisset. Respondit 
Monomachus, in cius arbitratu situm esse, facere quae sibi condu- 
cere putet, quomodo nimirum et ipsi faciant, Porro cum illic us- 
que in meridiem ante müros constitissent, reliquum diei in redcundo 
posuerunt, et nocte illa quieverunt, simul barbaros a populatione 
redituros praestolantes. Postridic castellum iuxta Pydnam, cui im- 
perator praesidium imposuerat, primo impetu capiunt, in quo re- 
pertus est etiam Theodorus Pepagomenus e ministris imperatoris, 
quem iussu magni ducis vestibus exutum et vulneribus concisum, 
sub dio media aestate alligarunt, Eidem aolis ardore nimio tabc- 
scentí et ad sitim intolerabilem restinguendam haustum frigidae 
petenti magnus dux dari praecepit, si in dominum coram omnibus 
probra iaceret, Qui mori, quam velut per temulcntiam temere ac 
$tolide contra imperatorem loqui maluit. Monomachus reversus et 
cetera magno duci renuntiavit et quemadmodum Cantacuzenus ipsi 
ante Berrhoeae moenia stanti cum alia exprobratum miserit, tum 
quod Persas quoque socios in illum sdhibuerint minatumque s6 
absoluturum , quae ipsi inceptassent. Quae perpendenda sint; nom 
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νοις ὑφ ἡμῶν. 'G σκέπτεσθαι προσῆχο» οὗ µάτην γὰρ a$- AC. :343 
τῷ ᾖνέχθαι và τοιαῦτα» σκεπτοµένοις dà οὐδὲν ἕτερον ὃκ 
τῶν λόγων ἀνεφαίνετο, 7? ὡς βούλοιτο καὶ αὐτὸς ἐπὶ συµµα- P.563 
Xia ᾽άμοὺρ τὸν φίλον καλεῖν καὶ διὰ τοῦτο τὰ τοιαῦτα προ- 
Ρειπεῖν, Vy! ὕστερον ἔχῃ δήπου καταφυγή», sk τις αιφτο τῆς 
ὁπὲ vovg ὁμοφύλους τῶν βαρβάρων ἐπαγωγῆς, ὡς αὐτῶν 
προτέρων τούτοις ἐπ ἐκείων χρησαµένων. οὗ δὴ ἕνεκα 
ἀδύκει δεῖν τριήρεις πέµψαντας τὴν Φάλασσαν φρουρεῖν παρα- 
πλεούσας, (ἀπέστησαν γὰρ καὶ oi ἐν Πλαταμῶνι βασιλέως, 
αοδείσαντες μὴ ὑπὸ μεγάλου δουκὸς ἁλῶσι σεόλῳ ἐπελθόντος,) 
ἕνα μὴ ép .Καντακουζηνῷ πρεοβείαν πόμπε πρὸς “4μούρ. 
καὶ ἐτελεῖτο κατὰ τὰ βεβουλευμένα. Β 
Ey. Βασιλεὺς δὲ ἐπεὲ πύθοιτο τὰς τριήρεις παραπλε- V. 45a 
ovcac, ΙΠρίγγυπέ τι ὠνομασμένῳ τὴν πρὸς ᾽ἁμοὺρ πρε- 
αθσβείαν ἀναθεὶς, μηδενὰς ἑτέρου συνειδότος, καὲ κελεύσας 
oixíag ἔνδον ἀκάτιον κατασχευασάµενο», ἵνα uy πολλοὲ ovv-C 
ειδεῖεν, εἰς Ὑμύρναν ἀπόπλέειν ἐξέπεμπε , γράμμασι κελεύ- 
σας ᾽4μοὺρ τάχιστα παρασκευασάµενον ἤχειν πρὺς αὐτόν, 
ΗΠρύγυψ μὲν οὖν ἐποίει κατὰ τὰ κεχελευσµένα xai τὸ dxa- 
«Οτιον ἔνδον οὗχίας κατασκευασάµενος, ἑστία το ὀνθόμενος καὲ 
τὴν ἄλλην ἀποσκενυὴν , ἔπειτα νυκτὸς ἐφ᾽ ἁμάξης ἐπὲ Φάλασ- 
σαν καταγαγὼν, ὡς ποῤῥωτάτω μάλιστα τῶν φρουρουσῶν 
φεῶν καὶ τῶν αὐτῶν κατειλεγμένων, ἀνήγετο ἐμβάς ' καὶ 
πγεύματι χρησάµενος ἐπιφόρῳ, τάς v6 Φρουρουσας διέλαδο 


13. ΗΠρέγγιπιε Μ. 21. φρουρών P. 


enim haec illum" frustra sub quodam verborum velamine dixisse, 
Excutientibus autem. verba illa, nihil apparuit aliud, quam ipsum 

uoque velle Amurium, amicum suum, vocare auxilio, ac propterea 

raedixisse, ut postmodum scilicet perfugium habeat, si propter 
barbaros contra suae gentis homines superinductos reprehendatur, 
quoniam ipsi prius eorumdem opera adversus illum usi fuerint, Ob 
hanc causam missis triremibus, quae littora legerant, mare custodien- 
dum videbatur, (defecerant autem et Platamonenses ab imperatore, 
quod timerent, ne a magno duce cum classe superveniente subige- 
rentur,) ne posset Cantacuzenus legationem ad Amurium mittere. 
Atque ita factum , ut complacuerat, 

63. lmperator ubi oras legi a triremibus cognovit, cuidam 
Principi nomine legationem ad Amurium mandans, nemine praeter- 
ea conscio, eum domesticos intra parietes, quo res magis lateret, 
parvam naviculam compingere et cum litteris, quibus Amurius 
cum paratis copiis celerrime adesse rogabatur, Smyrnam navigare. 
Facit imperata Princeps, fabricatoque domi suae navigiolo et velis 
atque aliis armamentis impositis, noctu id in curru ad mare deve- 
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Α.Ο.ι343τριήθεις xai εἲς Σμύρναν κατήγετο ὀλήγῳ ὕστερον, τοῦ πνεύ- 
Ώματος ἀθὶ κατὰ πρύμναν ἱσταμένου. 'ἁμοὺρ δὲ. ἐπεὶὲ τὰ 
βασιλέως γράμματα δέξωτο καὲ τὴν πρεσβείαν, κόνιν μὲν 
' πατεχέατο τῆς κεφαλῆς καὶ Φεῷ πολλὰς ὠὡμολόγει χάριτας 
τῆς ἀγγελίας. 7» γὰρ πρότερον ἀκηκοὼς, ὥς Κανταχουζη-5 
νὺς ὁ βασιλεὺς τελεικήσειε διατρίβων περὶ Τριβαλούς:' obses 
γὰρ ἦν προσεεταγμένον ὑπὸ μεγάλου δουκὸς, τοὺς ἐπὲ τὴν 
ola» διαβαίνοντας ἐκ συνθήµατος πάντας λέγειν. αὐτίχα 
v6 παρεσκευάζετο στόλον νεῶν, ὁλίγῳ δεουσῶν διακοσίων. 
καὶ ὃ µέγας δοὺξ ἐπεὶ ἀγνοεῖν τὰ γεγενηµένα οὐκ évify , πολ-1ο 
λῶν ᾿4σίαθεν τὴν παρασχευὴν τοῦ στόλου ἀγγελλόντων, πρε- 
σβείαν ἐκ Θεσσαλονίκης ἐποιεῖτο πρὸς ᾽4μοὺρ, καὶ χρήματα 
τὰ μὲν ἐδίδου, τὰ dà καὶ ἐπηγγέλλετο, εἰ μὴ πόλεμον κι- 
Ρ. ὅδήνοίῃ πρὸς αὐτὸν, μηδὲ συµµαχοίη Καντακουζηνῷ. ὁ ὃ d- 
|. πεπέµψατο τὴν πρεσβείαν, ἀδύνατα φάμενος αἰτεῖν αὐτύνιῦ 
γὰρ παντὲ σθένει συμμαχήσει» βασιλεῖ δεοµέρων δὲ τῶν 
πρέσβεων τὰ δῶρα δέχεσθαι, οὗ κατεδέξατο, ἀνελευθέρου 
φῆσας εἶναι xoi χρήµασι δεδουλωµένου viv μὲν φιλίας ἕνε- 
κα δώρα φαύεσθαι δεχόµενον, ὕστερο» δὸ ὀλίγῳ πολεμοῦγ- 
τα. παρασκευασάµενος δὲ ἐν βραχεῖ καὶ χρήματά v6 πολλὰλο 
ταῖς ναυσὶν ἐνθέμενος καὶ và ἄλλα ἐπιτήδεια , ὥς χρονίσων 
εἷς τὴν βασιλέως συμμαχία», ἀνήγετο ἐκ Σμύρνης καὶ προ- 
ἦλθεν ἄχρις Εὐβοίας καιροῦ τυχων ἐπιτηδείου. ἀνέμων δὲ 
B ἐκεῖ πνευσάρτων ἐναντίων, ἔμεινεν ἐπὲ συχνὰς ἡμέρας. δοὺξ 


bit, quam longissime ab {Πίο triremibus custodibus, eoque con- 
scenso, clam iisdem, vento secundo et a puppi semper prosequente, 
paulo post Smyrnam allabitur. Amurius, acceptis litteris, pulverem 
de capite excussit Deoque ob nuntium gratias prolixe egit,  Audie- 
rat siquidem, Cantacuzenum in Triballis vita excessisse: quia vide- 
licet à magno duce imperatum erat, ut qui in Asiam transirent, ex 
composito omnes eum rumorem spargerent. Mox paulo minus 
ducentas naves instruit atque ornat. Magnus dux , quod latere non 
poterant quae fiebant, cum multi ex Asia venientes de apparatu 
illo narrarent, 'Thessalonica legatos ad Amurium mittit, pecunias 
alias in praesens offert, alias in futurum spondet , si armis contra 
se et societate cum Cantacuzeno abstineat. Respondet Persa, petere 
illos quae fieri nequeant, se ommibus nervis imperatorem adiutu- 
rum, Rogantibus legatis, ut munera acciperet, récusavit, quod ho- 
minis esse illiberalis εἰ pecuniae servientis diceret, nunc quidem 
amicitiae causa dona accipere, et non multo post donantem armis 
petere. Brevi autem instructus, grandique pecunia et commeatu 
in naves impositis, utpote diu cum imperatore opis ferendae per-, 
mansurus, Smyrna solvit, et secunda tempestate Eubocam devenit 
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dà ὃ µέγας ἐπεὶ µάθοι τοὺς βαρβάφους ἐπιόντας, δύο τῶν AX.2348 
τριηρέων ἐν Θεσσαλονίκῃ καταλιπῶν, ἀπέπλευσε ταῖς ἔπυ- 
λούποις sic Ἠυζάντιον, δείσας μὴ ὑπό τε τῶν βαρβάρων xai 
βασιλέως ἐν Θεσσαλονίκῃ πολιορκοῖεο. “άμουρ δὲ Εὐβοίᾳ ἔνδια- 
ὄτρέβων διὰ τῶν ἀνέμων τὴν ἀντίπνοιαν, ἐδυσχέραινεν οὐκ d- 
νεκτῶς. συμβὰν δέ τι xai ἕτερον οὗ μετρίως ἔπειθεν ἀγανακτεῖ», 
ἐκ γὰρ Πτελεοῦ πλοίου συλληφθέντος καὶ τῶν αἰχμαλώτων a 
γοµένων πρὸς αὐτὸν, ἐπυνθάνετο, εἴ τι εἰδεῖεν περὶ βασι- 
λέως. οἱ d' ἔφασαν, ὅτι τινῶν ἐκ Θεσσαλονίκης ἀφιγμένων 
τοπρὸς αὐτοὺς πὐθοιντο, ὡς Ó µέγας δοὺξ πολλὴν ἂγων 
δύναμιν ἱππικήν τε ἅμα καὶ πεζήν καὶ 'Πέρσας κατὰ συµ- 
µαχίαν , βασιλεῖ τῷ Καντακουζηνῷ ἐπισερατεύσειεν ὄντι dy C 
Begooía* πλέον dà μηδὲν εἰδένι. ὁ δὲ ἐκ τῶν λεγομένων 
στοχαζόµενος ἓν ἀγῶνε εἶναι βασιλέα , μᾶλλον ἐδυσχέραινε», 
αδδτι μὴ ταχέως εἶχε βοηθεῖν. x τῶν ἀρίστων δὲ τῶν Περ- 
σῶν ἐκκλησίαν συναθροίσας xai παρελθῶὼν αὐτὸς eic uéaovc, 
ἔλεξε τοιάδε. ,,πολλὴν ἄνοιαν ἐγὼ καὶ ἀνανδρίαν ἐχείνου κα: 
ταψηφισαίµην ἂν, ὅστις ἐἀπί τι ὠρμημένος , μὴ πάντα δεύ-- 
τερα ἡγοῖτο, μηδὲ πᾶσαν φαίνοιτο σπουδὴν ἐπιδεικνύμενος, 
αοώστέ ἄγειν sig ἔργον τὰ βεβουλευμένα. εἶ γὰρ µέλλοι τοῖς 
μιὸν ἐκ τοῦ ῥᾷστου περιγινοµένοις ἐπιχειρεῖν, ἄν δέ τι ovp- D 
βαίνῃ κώλυμα, 9 παντάπασιν ἀπαγορεύειν, ἢ ἀμελεῖν µα- 
λακιζόµενον καὶ περιμένει» τὴν ἀπὸ τῶν πραγμάτων ἔχβα- 


1ο. αὐτὸν xai πύφΦοιντο D. 


ubi, ventis contrariis surgentibus, per dies mon paucos substitit. 
Magnus dux, infesto barbarorum adventu ad se perlato, formidans, 
ne et ab illis et ab imperatore Thessalonicae obsideretur, duabus 
illic triremibus relictis, cum ceteris Byzantium traiecit. Amurius 
vero ventis adversis in Euboea retentus, mirificam animo tristitiam 
capiebat, quem eventum quoddam non mediocri indignatione com- 
plevit. Ε Pteleo namque capta nave et captivis ad eum adductis 
sciscitatus est, si quid de imperatore nossent. llli memorant, se 
de advenis Thessalonicensibus audisse, magnum ducem ingenti equi- 
tum peditumque numero, adiunctis item Persis, in Cantacuzenum 
apud Berrhoeam profecturum ; nihil amplius comperisse. Amurius 
hinc colligens, iam eum in medio versari certamine, vehementius 
indoluit , quod ei mature succurrere non posset. Deinde optimatum 
suorum conventum egit atque in medium progressus, hac oratione 
usus est, Meo quidem iudicio perquam amens et ignavus sit , qui 
rei cuiuspiam suscepta voluntate, non omnia ei postponit, neque 
ad deliberata perficienda summam contentionem adhibet. Nam si 
factu quidem facillima asggressurus sit, impedimento autem aliquo 
oblato, aut omnino dogperet, aut emollitus negligat et rerum exi- 


Cantacuzenus Il. 25 
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Α. C. 134300». ἀποκνοῦντα πρὸς τοὺς πόνους, οὐδὲν διοίσει τῶν πολλῶν», 
οὐδὲ uéya τι xai λόγου ἄξιον κατορθώσειεν ἄν ποτε. ἂν dà 
καὶ περί των μεγάλων 5 5 ἐπιχείρησις καὶ 7j παρασκευὴ 
Φαυμασία καὶ µεγάλη ἡ δαπάνη, ἔπειτα ἀβουλίᾳ τοῦ στρα- 
τηγοῦ xai ἀτολμίκ μηδὲν ἄξιον ἑαυτῆς ἡ στρατιό ἐκείνηῦ 
πράτιῃ, οὐ παρὰ τῶν ἄλλων µόνον, ἀλλ καὶ παρ αὐτῶν, 
ὧν ayst, πολλὰ δίκαιος λοεδορεῖΐσθαι καὶ περιυβρίζεσθαι » 
ὅτι τῇ σφετέρᾳ ἀτολμίᾳ τῶν ἐκ τῶν ἔργων ἐπαίνων καὶ τῶν 
ἄθλων τῶν ἀπὸ τῶν πόνων αὐτοὺς ἀποστερεῖ. ἡ μὲν οὖν 

p.565 ὑπόθεσις τῆς ἡμετέρας στρατείας ταυτησὲὶ οὐδεμία tíg ἔστινιο 
ἑτέρα, ἢ βασιλεῖ τῷ Καντακόυζηνῷ ἥκειν ἐπὲ σοµµαχίᾳ, ὑπὸ 
Ῥωμαίων κοι»ῇ πολεμουμένῳ διὰ φθόνον, καὶ πρὀτερον μὲν 
χρόνον ἤδη πολὺν ἐπὲ Τριβαλοὺς ὑπερορίῳ διατρίψαντι, νυνὲ 
δὲ 705 9εοῦ τοῦ μεγάλου πρὸς τὴν Ῥωμαίω» ἐπανήκοντι συ»- 
αιροµένου , καὶ πόλεις πολλὰς καὶ χώραν οὐκ ὀλίγην, ὥς d-15 
κούομε», 99' ἑαυτῷ πεποιηµένφ. συµβαύει δὲ, ὥσπερ ὁρῶ- 
pev, ἐκεῖνόν τε οὐδὲν ἡμῶν ἀπολελαυκέναι τῆς δυνάµεως, xo 
ἡμᾶς εἰκῇ καὶ µάτην τὸν τοσοῦτον πλοῦν καὶ τὴν ὃαπανην 
πεποιῆσθαι. τὸ μὲν οὖν ὑπὲρ ἐκείνου κινδυνεύειν, ὡς ῥᾳ- 

Β στώνης πάσης 70.0» καὶ πολλὴ» ἡμῖν οἶσει τὴν εὐδοξίαν καἰλο 
τὸ Φαυμάζεσθαι παρὰ πάντων, καὶ ὑμεῖς ἔργοις αὐτοῖς uoi 
συμμαρτυρεῖτε. προθυµότατα γὰρ συνεστρατεύσατο καὲ οὐκ 
«ἰναγκαζόμενοι ὑπ ἐμοῦ, ἀλλ’ si δεῖ τι καὶ μεῖζον εἰπεῖν, 


tum εκερθεῖδης, laborem reformidet, nihil a vulgo differet, neque 
magnum quippiam et memorabile unquam prospere geret. Si vero 
ardua quaedam, msigni apparatu, nec parva impensa tentanda 
sint, stultitia ac timiditate ducis nihil se diguum exercitus ille fa- 
ciat, non ab aliis modo, sed ab ipsis etiam militibus conviciis at- 
ue probris multis non immerito appetatur, quod imbellis et ef- 
eminatus et laudibus et praemiis fhclorum eos privaverit. Materia 
igitur et quasi argumentum huius nostrae expeditionis alia nulla 
est, quam imperatori Cantacuzeno communibus armis ex invidia a 
Romanis oppugnato et ante diu apud Triballos profugo, nunc 
divina adiuvante potentia in solum Romanum, multis urbibus et 
spatio non modico, ut fertur, in potestatem suam redactis rever- 
tenti, subvenire atque opitulari. Contigit autem, quod videmus, 
illum e nostra virtute nullum cepisse subsidium, et nos incassum 
ac frustra tantam navigationem cum tanto impendio instituisse. Pro 
illo igitur dimicare, quomodo quavis animi remissione iucundius 
et egregium decus nobis admirationemque longe lateque conciliatu- 
rum sit, vos quoque facto ipso attestamini: cupidissime enim, haud 
coactu meo profecti mecum, imo, ut maius quid dicam, me ad 
banc profectionem ipsi cohortali eatis. pauidem quod ad me at- 
Ν 
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ἐπὶ τοῦτὸ µε αὐτοὶ παρακαλοῦντε. ἐγω δὲ τὀγε εἷς duà L.C. 1443 

χον, οὔτε εὐδοξίας χάριν, ovre κέρδους τινὸς ἐπιθυμίᾳ τὸ 

ὑπὲρ ἐκείνου πονεῖν xai κινδυνεύειν Ίρημαι, ἀλλ ἀνάγχην 

ἔχω πάσης βιαιοτέρα», ὥσπερ ὑπὲρ ἐμαυτοῦ ὠμύνεσθαι τοὺς 
Βέἐπιόντας καὶ τῆς φίλης ἀντέχεσθδαι ζωῆς µέχρι καὶ τοῦ ὃυ- 

κατοῦ. οὐ γὰρ ὥσπερ οἱ πολλοὲ τὸ βασιλέως φίλος προσα-.6 
γυρεύεσθαι εἱλόμην µόνον, ἆλλ’ οὕτως αὐτῷ συντέτηχα, ὡστ᾽ 

εἰ συµβαίη τῶν ἀνηκέστων ἐκεῖνόν τι παθεῖν, ἁβίωτον ἡγη- 

σόµενος τὸν βίον καὶ αὐτός, καὶ διὰ ταύτην τὴν φιλίαν βα-- 

εοσιλεξ τε τῷ 4νδρονίχῳ πρὸς τὺν κατὰ «4έσβου καὶ Φωκαίας 

πόλεμον συνεπολέµησα χρόνον οὖκ ὀλίγον, καὶ πρότερον &- 

, νὸς ἔτους ὀγδοήκοντα καὶ τριακοσίαις ναυσὲ διέβην ἐπὲ Θρά- 
xg», γγώωµην &yov, ὡς πᾶσι µαχούμενος οὀνθρώποις καὶ πᾶ- 
σαν κάκωσιν οἴσων καὶ αὐτὸς, ἄχρις ἄν πρὸς τὴν οἰκείαν 

αθἐπαναγάγω, ὥσπερ bore καὶ αὐτοὶ συστρατευόµενοι. νυνγὲ 
δὲ ἐν τούτῳ καθέστηκε τὰ πράγµατα ἡμῖν, cgJ' ἡμᾶς μὲν V.454 
ὑπὸ τῶν ἀγέμων ἐνταῦθα κατεχοµένους, ἀπράκτους sivei, 
ἐκεῖνον δὲ ὑπὸ Ῥωμαίων, ὡς ἀκούομεν, πολιορκεῖσθαι.  0£- D 
δοικα δὲ, μη καί τι τῶν ἀνηκέστων συμβῇ περὲ αὐτόν. ei 

Ἴ2οχος γαρ xat χρηματων ἀπορεῖν xai στρατιᾶς αδιοµαχου προς 
τοὺς πολεµίους, ἄρτι ἐκ τῆς πλανης ἐπανήκοντα, καὶ οὖκ ἐξ- 
αρκοῦντος τοῦ καιροῦ πρὸς τὸ δύναμιν κτησασθαι βεβαί- 
αν. οἱ πολέμιοι δὲ καὶ ὅπλοις βιάζεσθαι δύναιντ᾽ ἂν, ὂν- 


15, ἐξαρκοῦτος P. 


tinet, neque gloriae causa, neque amore quaestus pro eo labores 
ac pericula adire volo: sed me potentissima quaedam necessitudo 
urget, ut ab eo non secus atque a me ipso hostes propulsem, et 
" quantum in me est, pro illius vita mihi carissima propugnem. Non 
enim ut multi, imperatoris amicus audire contentus sum, sed ita 
sum ei conglutinatus , ut si eum quippiam infandum pati continge- 
ret, vitam ego quoque sine illo insuavem mihi et acerbam putarem. 
Atque huius amoris ergo imperatori Andronico, bello Lesbio et 
Phocaeensi , non pauco tempore cum auxiliis affui, et anno proxime 
superiore trecentis octoginta navibus in Thraciam transmisi, bella- . 
turus quibusvis mortalibus et: damna illaturus omnia, quoad illum 
in sedes suas reducerem, quemadmodum vos recordamini, quos 
tunc commilitones ducebam. Nunc ea est rerum conditio, ut nos 
quidem a ventis hic detenti feriemur: ille a Romanis, ut aiunt, 
obsideatur. Vereor autem, ne quod ei malum insanabile contingat. 
Credibile enim est, illum et pecunia egere et hostibus imparem 
esse , quippe qui recens vagus ct exul esse desierit, et cui ad con- 
trahendas copias genere numeroque firmas spatium sufficiens non 
concedatur, Hostes autem propter multitudinem et armis eum pos- 
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A. G.1843r6c πολλοὶ, xai χρήµασι τοὺς συνόντας διαφθείρει», τῶν κοι- 
νῦν Ῥωμαίοις χρημάτων ὑπ ἐξονσίαν ᾽ποχαύκῳ τῷ μεγά- 
Ap δουκὲ κειμένων, καὶ πάντα ἀναλώσοντει ἀφειδῶς, ἵνα uo- 

Ῥ. ὄθδνον βασιλέως περιγἐνοιτο. οἷδε γὰρ σαφέστατα, ὥς, ἕως μὲν 
ἂν ἐκεῖνος περιῇ, ἄπιστος αὐτῷ τῶν Ῥωμαίων 9 ἡγεμονίας 
καὶ ἀμφίβολος, πάντων τῶν ἀρίστων ὑπ) ἐκείου μᾶλλον ai- 
ρουµένων ἀρχεσθαι. ἄν δ’ ἐκεῖνος ερόπῳ δή τινι ἐξ ἀνθρώ- 
mo» οἴχοιτο, ᾿βεβαίαν sig τὸν ἔπειτα αὐτῷ ἐσομένην χρόνον 
τὴν ἀρχήν' δι ἃ συµπάντων χρημάτων ἀφειδῆσει. ἃ πάντα 
ἐννοοῦντας, ταχεῖαν ποιεῖσθαι τὴν βοήθειαν περοσῆκον. ἂν τειο 
γὰρ ἀπόληται βασιλεὺς ὑπὸ τῶν πολεμίων περισχόντων, ov- 
δεµίαν ἡμῖν ἀθυμίας καὶ λύπης ὑπερβολὴν ἐλλείψει πρὸς τῷ 
καὶ χκακῶς ἀκούειν ὑπὸ πάντων, ὅτι ἀνανδρίᾳ καὶ µαλακιρ 
τῇ περὶ τοὺς πόνους καταπροδέδοται τοῖς πολεμίοις ἡμῖν Ó 

Β φίλος. ἂν τε περιγένηται ἡμῶν χωρὲς, τὸ μεῖζον τῆς φιλο-ιὸ 
τιµίας παρηρήμεδα. τὸ μὲν οὖν πρὸς ἀνέμους ἀντιπνέοντας 
καὶ Θάλασσαν ἐξοιδοῦσαν καὶ µαινοµένην ἀπομάχεσθαε, µε- 
λαγχολώντων σαφῶς καὶ θανατώντων ἐπ᾽ οὐδεμιᾷ φιλοτιµίᾳ. 
ὅθεν οὐδὸ πρὸς τοσοῦτον κύδυνον ἀποδύεσθαι ὑμᾶς κελευω. 
ἑτέραν δὲ ὀφηγήσομαι αὐτὸς, πὀνον μὲν ὀλίγον ἔχουσαν, tv-20 
χλειαν dà καὶ εὐδοξίαν ἀκροτάτην. τριῶν γὰρ τών µεγίστων 
δεύµατα ἡμῖν ὀξενεγκεῖν ἐξέσται, ἀνδρίας xai δικαιοσύνης 
καὶ φρονήσεως. τὸ μὲν γὰρ ὑπὸ τῶν ἀνέμων καὶ Φαλάσσης 

Οκωλνοµένους ἕτέραν ἐξευρεῖν ὁδὸν, δι ἧς ἡμῖν ἀνυσθείῃ τὸ 


sunt cogere et pecunia exercitum eius transversum agere, cum aera- 
rium in Ápocauchi manibus sit, qui ut imperatorem evertat, pro- 
fuse largitiones faciet: novit siquidem exploratissime , illo salvo 
infidum et incertum sibi Romanorum dominatum fore: quod opti- 
mates universi ab illo quam ab se regi mavolent. Sin ille quacum- 
que tandem ratione e vivis sublatus fuerit, firmum et stabile se 
regnum de cetero habiturum ; qua de causa totum aerarium prodige 
exhauriet. Quae omnia nos ante oculos ponentes, auxilium matu- 
rare par est. Sive enim hostibus cinctus perierit imperator , nihil 
erit quod ad tristitiam doloremque nostrum addi possit, praeter hoc, 
quod passim mobis male dictitabitur, quasi ignavia et effeminata 
quadam mollitie ad labores sufferendos amicum inimicis prodide- 
rimus: sive sine nobis victor evaserit, maiorem gloriae partem amit- 
temus. Cum ventis itaque contrariis et tumido .insanienteque pe- 
lago pugnate, aperte furentium et mortem ingloriam quaerentium 
est, Quocirca nec vos ad tantum periculum adeundum adhortor, 
sed aliam üemonstrabo viam, quae cum parvo labore summam no- 
minis celebritatem splendoremque continet. Trium namque virta- 
tum maximarum dooumenta nobis ederq licebit, fortitudinis , iusti- 
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προκείκενον, φρονήσεως δικαίως ἂν τις τεθείη: δικαιοσύνης AC. AMS. 
δὲ, τὸ πάντα χρήματα ἡἠγήσασθαι δεύτερα τῆς τοῦ φίλου 
σωτηρίας ἀνδρίας δ᾽, ὅτι ov" 7j περὶ τὴν ὁδοιπορίαν od- 
σαν μακρὰν ταλαιπωρία, οὐθ’ ὅτι διά πολλῶν ἐ9νῶ», οἳ µέλ- 
Ῥλουσιν ἡμῖν µαχεῖσθαε, διέναι µέλλαντες, ἀπέστημεν τοῦ 
δέοντος καταπλαγέντες. τί οὖν ὅστιν ὃ λέγω; ὡς ἐπεὲὶ ταῖς 
vavoiy ἀβυνατοῦμεν εἷς ἹΜακεδονίαν ἔρχεσθαι, ταύτας μὲν 
ejc ἀχρήστους ὀντανθοῖ πυρὲ καταπιμπρᾷ», αὐτοὺς δὲ τὰ 
ὅπλα ἔχορτας, iéva& διὰ τῆς ἠπείρου πρὸς βασιλέα. τοῦτο 
χογὰρ ἐκεήῳ τε μεγάλην οἴσει τὴν ὠφέλειαν καὶ ἡμῖν την εὖὐ- 
δοξίαν oU µικράν. οὐ χρὴ δὲ τὰ dv µἐέσῳ σχώλα καὶ προσ- 
κόμματα λογιζοµένους ἀποκνεῖν πρὸς τὸν ἀγώνα.  ovdeigD 
γάρ ποτε ἀνακείμενος καὶ ῥέγχων τρόπαιον ἔστησεν ἀπὸ τῶν 
πολεμίων» ἀλλὰ πρὸς τὸ τῶν πόνων τέλος ἀφορᾷν, ὡς πολ- 
αδλἠν οἶσει καὶ μεγάλην τὴν Φφιλοτιμίαν. ταῦτα μὲν οὖν ἐμοὶ —, 
δίχαιά τε ἔδοξε καὶ συμφέροντα ὁμοῦ καὶ αὐτός το ποιή- 
σω πρῶτος καὶ τοῖς ἄλλοις συμβονλεύσω. εἰ δέ τισιν ὑμῶν 
πρὸς τὸ τῶν πύνων xa τῶν κινδύνων ἀφορῶσι µέγεῦος, οὐ 
μάλιστα δοκεζ τοιούτοις ἐπιχειρητέον εἶναε, ἀλλ’ ἐγω πρῶτος 
20:7» τε ναῦν ἐμπρήσω καὶ τὰ ὅπλα ἔχων βαδιοῦμαι συνέ- 
ψεται δὲ καὶ ὅστις εἴλετο ἐμοὶ συγκινδυνεύει». οἱ dà λοιποὲ, P. 565 
τὰς ναῦς ἔχοντες, ὅτι φίλον ὑμῖν καὲ λυσιτελὸς δοχεξ, ποισῖ- 


t. ἀντιστεδείῃ Ρ., 


tiae atque prudentiae. Nam a ventis et mari interclusos , aliud iter 
invenisse, quo ad finem nobis propositum perveniamus, prudentiae 
optimo iure adscribatum Iustitiae autem, res omnes prae salute amici 
contempsisse. Fortitudini, quod nec itineris longi molestia ac defati- 
gatione, nec transitu per multas gentes, quae nobis se oppositurae es- 
sent, perculsi atque consternati, a recto tramite oflicioque deflexeri- 
mus, Quid igitur tibi vis? dicet quispiam: ut quoniam in oras Mace- 
doniae navibus deferri non possumus, eas hic tamquam inutiles con- 
crememus, ipsi cum armis per continentem ad imperatorem gradiamur, 
quod illi perquam fructuosum, nebis vero gloriosum acciderit. Nec im- 
pedimenta et offendicula in medio occurrentia perpendentes, ab hoc 
abore deterreri oportet. Quis enim unquam recubans supinus et 
stertens, de hostibus trophaeum erexit? Sed finis laborum ante 
oculos habendus est, quem plurimus et eximius honos comitabi- 
tur. Haec ego iusta et utilia censui, factoque ipso me ducem et 
suasorem aliis exhibebo, Quod si quibusdam vestrum magnitudi- 
nem laborum periculorumque considerantibus, minime istuc aggre- 
diundum videtur, ego sane primus navim flammis exuram et arre- 
ptis armis iter invadam: sequetur, quicumque adversus casus par- 
ticipare mecum voluerit; ceteri salvis navibus, quod placuerit et ex 
usu iudicaveriut, faciant licet, Sic Persas primores affatus Amu- 
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A.€. 34318." οὕτω πρὸς τοὺς d» τέλει τῶν Περσῶν ᾽4μοὺρ διαλε- 
V. 455 χθεὶς, πάντας μὲν ἔπεισεν ὥς δίχαιά τε ὁμοῦ καὶ λνσιτελοῦγ- 

τα συμβουλεύει. εἵλοντο δὲ ἑξήκονα µόνον ναύαρχοι συγ- 
κινδυγεύειν μετὰ τῶν πληρωμάτων». οἱ δὲ ἄλλοι ἰσχυρίζοντο, 
ὥς ὀλίγῳ ὕστερον οὐρίων τυχόντες τῶν ἀνέμων ἐλεύαονταιᾶ 
εἰς τὴν ἸΜακεδονίαν αὖθβις τῷ σατράπῃ συνεσόµενοι. οὕτω 
μὲν οὖν ἐδέδοκτο κοινῇ, καὶ ἐκ τῆς Εὐβοίας eic τὴν «4οκρί- 
dog παράλιον ἐλθόντες, οἱ ἄλλθι μὲν ἠσύχαζον ἐν ταῖς vav- 
oiv, ᾽4μοὺρ δὲ καὶ οἱ ἑξήκοντα ναναρχοι, οὓς ὄἔδει πρὸς τὸ 

Ῥτύλμημα συναίρεσθαι ἐκείῳ, ἀνελκύσαντε τὰς ναῦς καἰιο 
ὅπλα το ἀναλαβύντες καὶ ἄλευρα ἐπιφερόμενοι, olg ἔμελλον 
διατραφήσεσθαι πρὸς τὴν ὁδὸν, καὶ ᾽4μοὺρ αὐτὸς τοῖς ἅλ- 
Aot; ὁμοίως nci», ηὐλίσαντο αὐτοῦ τὴν νύκτα παρὰ τὸν αἲ- 
γιαλὸν, ας ἅμα $m τὰς ναὺῦς ἐμπρήσαντος, τῆς sig Béo- 
ῥοιαν ὄχωνται φερούσης. τῆς νυχτὸς δὲ ἐκείνης τῶν ἐναν-ι5 
τίων πνευμάτων πανσαμένω», οὐρίων δὲ ἐπιπνευσάντω», τας 
ἀνειλκυσμένας καθελκύσαντες καὶ Gua πάσαις ἄραντες tarta, 
εἰς τὴν ὑστεραίαν προσέσχον oU μακρᾶν Θεσσαλονίχης ἐν λι- 
µένι τοῦ Κλωπᾶ προσαγαρευοµένῳ , τοῦτο μὲν οἴόμενοι καὶ 

σµέγαν δοῦκα ἐν Θεσσαλονίκη εἶναι καὶ βουλόμενοι ti Ἐύχοιλο 
πρὺς ἐκεῖνον ναυμαχεῖν, τοῦτο ὃ) ὅτι καὶ ἡ ὠντιπέραν naga- 
λιος τῆς Βοτιαίας ἀλήμενος vu πολλα ἐστε καὶ τοσοῦτον ἐγ 
ταὐτῷ στὀλον ὑποδέχεσθαι ur, δυναµένη. 

D $0. Ἱὸ μὲν ov» Περσικὸν αὐτίκα, ἐπεὶ ἐπύθοντα τὸν 


rius, fidem fecit se aequum et utile consulere, At enim non plus 
sexaginta navarchi cum classiariis remigibus illi se associare iusti- 
tuerunt: reliqui brevi spatio ubi ventum propitium essent nacti, 
in Macedoniam cursum directuros rursumque cum eo futuros asse- 
veraruut, Postquam inter illos communiter ita cenvenit, ex Euboea 
ad Locridis littora delati, alii in navibus permanserunt: Amurius 
autem et sexaginta navarchi , quos tanti facinoris consortes illi esse 
oportebat, subductis navigiis et armis assumptis, commeatuque in 
viam deprompto, iuxta littus pernoctarunt, ut mane exustis illis 
Berrhoeam iter capesserent. Nocte porro illa, cum venti luetantes 
posuissent et sccundi spirarent, deductis denuo, quas subduxefant, 
navibus et sublatis vclis, omnes simul die sequenti portum non 
procul Thessalonica Clopam appellatum, tenuerunt, partim quod 
maguum ducem "lhessalonicae degere arbitrarentur vellentque cum 
eo, si possent, navale praelium miscere, partim quod adversa ora 
Botiaeac importuosa esset tantamque classem codem loco nequiret 
recipere. 

64. Persae,'simul ut magnum ducem Byzantium vela fecisse 
audieruut, Thessalonicemsem agrum uniycrsum incursantes, inageas 
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µέγαν δοῦχα ἀποπεπλενκέναι si; Βυζάντιον, τὰ περὶ COéooa- A.Q. 1345. 
λονίκην ἅπαντα ἐπιδραμόντες χωρία ἑληΐζοντο καὶ ἠνδραπό- 
δισαν οὐκ ὀλίγους. '4μοὺρ δὲ sig τὴν ὑστεραίαν πεντήκοντα 
ναῦς ἀπολεξάμενος, ἔπεμψεν εἰς Πύδνα», ὥς ἐκεῖθεν τοὺς μὲν 
Ρὴμίσεις ἥξοντας sic Βέῤῥοια», ὡς ἅμα βασιλεῖ ἐλευσομένους sic 
Θεσσαλονίκη», τους ἐπιλοίπους δὲ ἐπανήξοντας ταῖς »avot. βα- 
σιλεὺς δὲ ἐπεὶ πύθοιτο τοὺς βαρβάρους Πύδνα προσχύντας, 
διά σπουδῆς μὲν ἐποιήσατο πάσης τὴν ὑπὸ Ἰράλην τελοῦ- 
σαν yoga» μηδὲν ζημιωθῆναι, καὶ πέµψας ἐκέλευδ πάντάς P, 568 
105/c τὰς πόλεις καὶ τὰ φρούρια εἰσάγεσθαι, τὴν ἔφοδον μηνύων 
τῶν βαρβάρων. καὶ ἠνδραποδίσθη ys ἐξ ἐκείνων οὐδὲ εἷς» . 
ovrs μὴν óx τῆς ὑπὸ βασιλέα τελούσης χώρας. αὐτὸς δὲ 
Θετταλῶν το τους ἀρίστους καὶ Βεῤῥοιωτών τῆς εἰς αὐτὸν 
εὐνοίας ἀξίαις τοι ἀμειψάμενος καὶ εὐεργεσίαις ταῖς προσηκού- 
αχὅσαις, ἔπειτα καὶ τὴν ἄλλην στρατιὰν προνοίας τῆς δεούσης 
ἀξιώσας, καὶ Ἠανουὴλ τὸν νεώτερον τῶν vio» Βεῤῥοίας xai 
τῶν ἄλλων πολιχνίων, ἃ προσεχώρησαν αὐτῷ, ἀποδείξας ἄρ- 
χοντα, συστησας δὲ αὐτῷ καὶ «4γγελον τὸν ανεψιὸν, ὃς Θετ- 
ταλίας πρότερον ἐνεχειρίσθη τὴν ἀρχὴν, xai κελεύσας, ἦν τι 
αοδέωνται, ἕἑκάτερος ἀλλήλοις ἐπιμαχεῖν, τύπον τε ἐκδέμενος B 
αὐτοῖς ἡμέρου καὶ ἀνεπαχθοῦς ἀρχῆς, καὶ và ἄλλα εὖ διοι- V. 456 
κησάµενος, πρεσβείαν ἐποιεῖτο καὲ πρὸς ἸΚράλην. ἐδήλου τε, 
ὥς , εἰ καὶ ἐκεύῳ αἱ πρὺς αὐτὸν ἀπαγορευθεῖεν σπονδαὶ xai 
ἡ συμμαχία, ἀλλ αὐτὸς µεμνημµένος τῆς τιμῆς καὶ τῆς Qua 


20. δέονται P. 


hominum pecorumque praedas egerunt. Amurius altero die delectas 
naves quinquagenas Pydnam mittit, ut inde pars militum dimidia 
Berrhoeam vadat et cum imperatore Thessalonicam proficiscatur, 
altera pare cum navibus redeat. Imperator, barbaris Pydnam appul- 
sis, diligentissime cavit, ne quid Cralis provincia detrimenti acci- 
peret, circummissisque nuntiis infestum eorum adventum significa- 
vit et monuit, ut in urbes et castella se omnes reciperent. Nemo 
tamen inde, ut neque ο locis imperatori subiectis, in servitutem 
abreptus est. Qui Thessalorum et Berrhoeotarum optimates pro 
studio erga se dignitatibus et donis remuneratus et exercitum qua 
par erat cura dignatus, et Manuele filio iuniore Berrhoeae aliisque 
oppidulis recenter ad auctoritatem suam adiunctis praefecto , eique 
Angelo consobrino, cui ante '"Thessaliae gubernatio commissa fuerat, 
commendato, cum mandatis, ut, si opus esset, alter alterum defen- 
derent, forma insuper mansucti ac minime molesti imperii prae- 
Scripta, et ceteris. quoque probe constitutis: oratores ad Cralem 
misit, qui indicarent, quamvis foedus secum percussum et inita 
societas ab eo dissoluta esset, nihilo minus memorem se honoris 
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4.C. 1343 Aac, ἧς dnéAavos διάγων παρ᾽ αὐτῷ, μήτε χεχινήσθαν πρὸς 
ὀργὴν, µῆτε διαλελυκέναι τὰς σπονδὰς, ἄτοπον εἶναι ἡγη- 
σάµεγος, μὴ ἔργοις αὐτοῖς θέσθαι φανερὸ», eic οἷον ὄντα περὲ 
τὸ ἀμείιβεσθαωι τοὺς φίλους εἶλετο αὐτὸς ἐπιδείξασθαι τοσαυ- 
την εὔνοιαν. καὶ νῦν μὲν τῆς Περσικῆς στρατιᾶς ὀλθούσηςὸ 
πρὸς αὐτὸν καὶ δυναµένης βλάπτει», αὐτούς r6 χωλῦσαι x&- 

6λεύσας μὴ xoxo)» τὴν χώραν, ὡς φιλίαν οὖσαν xai συμμα- 
χίδα. καὶ ὕστερον ὅτι ἄν δύναιτο ὠφελήσειν. in? αὐτῷ δὲ 
εἶναι 7| εὐγνωμυνεῖν περὶ αὐτὸν φίλον ὠγαθὸν μάλιστα ἐσό- 
µενον, ἢ αἱρεῖσθαι πολεμεῖν ἐπ᾽ οὐδεμιᾷ προφάσει εὐλόγῳτο 
παὶ δικαίᾳ. ἐπὶ τούτοις δὲ καὶ προσηγόρευεν αὐτόν τε xai 
Ἑλένην τὴν γυναῖκα, ὡς ἅμα στρατιᾷ τῇ Περσικῇ βαδιούµε- 
νοι εἰς «{ιδυμότειχον. ταῦτα δὴ πάντα dg" ἡμέραις πεντε- 
καίδεκα διαπραξάµενος, τὴν ἐκ Θετταλίας καὶ ἨῬεῤῥοίας &- 
xo» στερατιὰν Gua τοῖς ἄλλοις, of αὐτῷ συνῆσαν πρότερονΙ5 
καὶ τῶν Ι]ερσῶν συνεποµένων, ἦκεν εἷς Θεσσαλονίχην. ἐν 
δὲ τὰύταις ταῖς ἡμέραις ἡ ἐν ταῖς ναυσὲ τῶν Περσών οὐ- 
σα στερατιὰ, ἄλλα τε ἐκάκου τὴν χώρα», ὅσα εἰκὸς βαρβά- 
ρους καὶ πολεµίους, καὶ δύο κώµας τετειχισµένας καὶ πὺρ- 

Ώγους ἐχουσας διεπόρθησε, τῶν ἐχόντων ταύτας γεωργών ὑπὸλο 

᾿δέους παραδεδωκότων σφᾶς αὐτοὺς καὶ ἀνδραποδισθέντω». 
“4μοὺρ δὲ ἐπεὶ ἐπύθετο ἐγγὺς εἶναι βασιλέα , αὐτὸς μὲν. ἔ- 
φιππος μετὰ ὀλύων τῶν ἀρίστων, (oU γὰρ εὐπόρουν ἵππω»,) 
πᾶσα δὲ 7 στρατιὰ πεζῇ ἑπόμενοι, sig ὕπανεησιν τοῦ βασι- 


t2. βαδιούμενος M. 14. διαπραξάµενοι P. 24. τοῦ om. P. 


et humanitatis, quam apud ipsum commorans expertus esset , neque 
ad iram commotum esse, ueque foedns temerasse ; quod absurdum 
duceret, non opere ipso palam ostendere, quem in gratia amicis 
referenda virum ipse tam benevole tractare voluerit. Et nunc 
missa sibi Persarum auxilia, quae damnum dare possint, ab eius 
regione , ut amica et socia, vexanda prohibuisse, et de cetero quo- 
que quantum efficere possit, ei commodaturum. In eo autem situm, 
aut bonam fidem optimi et constantis amici agnoscere , aut rationi 
et iustitiae adversantem, bellum facere, Posthacc ipsum et coniugem 
Helenam , ut cum Persicis copiis Didymotichum abiturus, valere iu- 
bet. His igitur omnibus quindecim dierum spatio transactis, cum 
Thessalico et Berrhoeepnsi delectu, et quos prius habebat, et cum 
Persis praeterea "l'hessalonicam venit. Per dies illos Persae , qui in . 
navibus erant, cum aliis modis Thessalonicae vicina deformarunt, 
ut barbari nimirum idemque hostes, tum vicos duos munitos cum 
turribus devastarunt, agricolis, qui se prae metu dedebant, servitute 
multatis, Amurius ut. imperatorem appropinquare cognovit, cum 
paucis optimatibus in equis (non enim bis abundabant) toto agmine 
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Aémg pega». ἀπεὶ δὲ ἦσαν ἤδη οὐ μακρὰν ἀλλήλων, τοῦ ἴπ- A.C. 1543 
που ἀποβὰς ὃ '4μοὺρ, προσεκύνει τε τὺν βασιλέα καὶ ἐβάδιζο 
πρὸς αὐτὸν πεζό,  néuyag δὲ ὁ βασιλεὺς, ἐκέλευς τοῦ 
ἵππου ῥἐπιβαίνεν καὶ ἐπείθετο Αολλὰ πρότερον περὶ τοῦ Ρ. ὅδρ 
Επεζὸς ἐλθεῖν Φιλονεικήσας. προσαγορεύσαντες δὲ ἄλλήλους, 
Ίεσαν εἷς τὰς σκηνὰς καὶ ἐσερατοπεδεύσαντο οὐ πολὺ 
ἄπωθεν Θεσσαλονίκης ἐν ἕπτὰ ἡμέραις. πρεσβείαν δὲ 4- 
μοὺρ πρὸς τοὺς ἐν Θεσσαλονίκῃ πεποιηµένου καὶ παραινοῦν- 
πος προσχωρεῖν ἑκόντας βασιλεζ καὶ τὴν πόλιν παραδιδόναε, 
τοτούς v6 αἰχμαλώτους ἀπολύσειν αὐτοῖς, εἰ πείώφοιτο, ἐπαγ- 
γελλομένου, ἀπεκρίναντο οὐδὲν ἐπιεικές. δείσαντες δὲ οἱ Ζη- 
λωταὶ, μὴ οἱ τὰ βασιλέως ἔνδον ᾖρημένοι, καιροῦ λαβόμενοι 
ἐπιτηδείου καὶ τὸν δῆμον ἀναπείσαντες, τεθορυβηµένον ὑπὸ 
τῶν βαρβάρων, ἄλλως τε καὲ ἐλπίσαντα τοὺς αἰχμαλώτους 
αδαὐτοῖς ἀπολυφήσεσθαι , ἐπίθωνται καὶ κρατήσώσιν αὐτῶ», 
ὄγνωσαν éni ὠμύτητα καὶ φόνους χωρεῖν, ἕνα δι αὐτῶν καὶ Β 

τοὺς ἄλλους ἐχφοβώσι. καὶ Παλαιολύγον τό τινα ἐκ τῶν 
ἀρίστω», οἶκοι σχολάζοντα διὰ τὸ ὑποπτενεσθαι καὶ µηδε- 
µέαν αἰτίαν τοῦ ἀποθανεῖν παρεσχηµένο», ἐξαρπασαντες ἀπέ- 
αοσφαξαν ἐπὶ τῆς δηµοσίας ἀγορᾶς, καὶ τὴν κεφαλῆν ἀποτεμύγ- 
τες, ἔπειτα xab τὸ copus διελόντες τετραχῆ, τὰ μὲν τμήματα 
ἐν ταῖς πύλεως πύλαις ἀπηώρησαν ἑκάστῃ τμῆμα. τὴν κε- 
φαλὴν dà δόρατι ἐνδέμενοι καὶ τὰ ἔγκατα σύροντες ἀνηλεῶς 
περι]εσαν τὴν πὀλιν. Γαβαλᾶν dé τινα ἐκ τῶν µέσων πολι- 


1ο ἀπολήσειν P. 15. ἐπίθονται P. 18. χαὶ om. P. 


pedibus prosequente, ei se fert obviam. Parum inter se distanti- 
us, Ámurius ab equo descendens eum adorat et pedibus propius 
accedit, quem imperator per nuntium rursus equum conscendere 
iubet. QConsalutatione peracta, in tabernacula concedunt, castraque 
non procul Thessalonica diebus septem locant, Amurius per legatos 
hortatur oppidanos, uti imperatori urbem seque tradant, Si faxint, 
captivos donaturum pollicetur. Illi aequi bonique nihil respondent. 
Zelotae metuentes, ne, qui intra moenia erant imperatoris partium, 
tam bella occasione utentibus, incitatoque ab iisdem populo a bar- 
baris turbato et captivos sibi dimissum iri sperante, invaderentut 
opprimerenturque, ad saevitiam et caedes procedendum censue^ 
runt, quo Ind illos aliis quoque terrorem incuterent. Et Palaeolo- 
gum quéndam ex optimatibus domi delitentem , quod in suspicio- 
nem venerat, et qui cur moreretur nihil meruerat, raptum in foro 
publice peremerunt, amputatoque capite et corpore in partes dis- 
secto , eas per portas suspenderunt, Caput autem hastili praefixum 
estantes et viscera crudelem in modum distrahentes, urbem obam- 
ulabant. Tum Gabalam queudam sortis mediae civem , prius au- 
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À.C.1343 τῶν τὰ ὧτα πρότερον ἔκτεμόντες καὶ τὴν ῥῖνα, xai τὰ ἄλλα 
C µέλη διαλωβησάµενοι, ἔπειτα ἀπέκτειναν. ἕτέρων δὲ οὖκ ὁ- 
λύων τοιούτων ῥῖνας καὶ ra ἐκτεμόντες, ἔπειτα κατεδί- 
κασαν ἀειφυγίαν, καὶ ἀνοίξαντες τὰς πύλας, ἑξήλαυνον τῆς 
πύλεως. τῶὼν δὲ ὀδυρομένων καὶ τὴν αἰτίαν δεοµένων ἐκδι- 
Ύ. (5) δάσκεσθαι, δι ἣν τοιαῦτα ὑπομένειν κατεκρίφησα», οὐδὲν 
πλέον ἀπεκρίναντο oí Ζηλωταὶ, 9? ὅτι εἶδεῖεν avrovc τὰ Καν- 
τακουζηνοῦ σαφἐἑστατα ᾖρημένους. οἱ μὲν οὖν οὕτως ὀδυρό- 
µενοι , ἐπεὶ πρὸς οὐδὲν ἕτερον εἶχον χρῆσθαι ἑαυτοῖς, eic τὸ 
τῶν βαρβάρων ἀπεχώρουν στρατόπεδον πρὸς βασιλέα, βασι-]ο 
λεὺς δὲ ἐπεὶ τὸ προσάγεσθαι τὴν πόλιν ἄπορον ἑώρα, Ma- 
νονὴλ μὲν τὸν viov καὶ '«4γγελον τὸν ἀνεψιὸν τήν τε ἐχ Θετ- 
ταλίας καὶ Βεῤῥοίας ὄχοντας στρατιὰν, ἐχέλενεν eic τὰς ἰδίας 
ἀρχὰς ἀποχωρεῖν. αὐτὸς δὲ ἀπολειφθεὶς μεθ’ ὧν ἦγεν οἵ- 
Ώκοῦεν, καὶ Περσῶν τοῖς ἀρίστοις διακοσίοις ἵππους παρασχό-ιὸ 
µενος, xai ἐκ τῆς ἄλλης στῥατιᾶς ἐξαχισχιλίους ὀἀπιλέκτους 
πεζοὺς παραλαβὼν, Gua ᾽4μοὺρ ἐκ τῆς ἠπείρου εἰς Θρακην 
ἀπεχώρου». τὴν δὲ ἄλλην στρατιὰν ἐκέλενον ἐν ταῖς ναυσὶν 
sic ΓΙεριθεώριον ἐλθεῖν, ὡς ἐκεῖ συμμιίξοντας ἀλλήλοις. ἐ- 
πεί δ oi μὲν ἐκ Φαλάττης, oi δ᾽ ἐκ τῆς ἠπείρου πᾶλιν ἔνλο 
ταὐτῷ ἐγένοντο, Περιθεώριον ἐπολιόρχουν περιστρατοπεδευ- 
σάµενοι. ᾽άβδηρῖται δὲ προσῆλθον ixovri δεσιιώτην ἀγαγόν- 
τες καὶ Γουδέλην τὸν τῆς βασιλίδος "άννης οἰνοχόον, ὃν éni 
τῆς ἀρχῆς αὐτῶν κατέστησε» ὃ uéyag δοὺξ μετὰ τὴν βασιλέ- 


σι 


21. ἐπιστρατοπεδενσάμενοι Ρ. 


ribus, naso ceterisque membris mutilatum occiderunt. Alios item 
complures eiusdem ordinis naribus et auribus truncatis, urbe in 
sempiternum exilium expulerunt. Quibus lamentantibus causamque 
sciscitantibus, ob quam talibus suppliciis damnati essent, hoc tan- 
tum Zelotae responderunt, constare sibi, ipsos apertissime Canta- 
cuzeno favere. Sic igitur lamentantes, quoniam se inutiles jam 
videbant, ad barbarorum castra, imperatorem conventuri, adierunt 
ls cum non videret, quo pacto urbem in potestatem adduceret, 
Manuelem filium et Angelum consobrinum cum copiis, quas e Thes- 
salia et Berrhoea ducebant, ad illorum praefecturas remisit: ipse 
relictus cum iis, quos per se adduxerat, ducentis Persarum optima- 
tibus equis suppeditatis, et de reliquo exercitu sex electorum Ρε- 
ditum millibus ascitis, socio Amurio e continenti in Wraciam 
recessit: reliquum copiarum navibus Peritheorium vcnire, ut ibi 
coniungerentur, praecepit; Navali iam pedestrique in unum conflato 
exercitu, Peritheorium obsidione circumdederunt, Abderitae autem 
sponte se dediderunt, Gudelem, qui erat Annae imperatrici ad 
cyathum, simul vinctum adducentes, quem magnus dux post impe- 
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ec εἷς Τριβαλοὺς ὑπερορίαν προσκεχωρηκότων δέει. Bnoi- A.C. 1345 
νέσας δὲ αὐτοὺς ὃ βασιλεὺς καὶ τοῦ τότο €Q καιρῷ προσή-Ρ. δ1ο 
κοντα πεποιηχέναι μὴ Φφιλονεικήσαντας ὀἀπιχειρεῖν τοῖς ὑπὲρ 
δύναμιν, καὶ τοῦ αὖθις ὁπανήκοντι προσκεχωρηκέναι µελή- 
Ῥσαντας μηδὲν, ἐκείνοις μὲν ἄρχοντα ἐπιστήσας, οἴκαδε ἀπά- 
xtuns* Γουδέλῃ δὸ τὰ τε ἴδια κελεύσας ὡποδοθῆναι xai 
οἴκοθεν πλείω παρασχὼν, ἔπειτα xai Ἰάκωβον τὸν Ἡρουλᾶν 
ὄντα éx τῶν οἰκετῶν xai Σαλατύην ἐκ τῶν Περσῶν ἕνα ἅμα 
᾿ἐκείήῳ ἐξέπεμπεν eic Βυζάντιον πρὸς βασιλίδα πρέσβεις. m 
αοπρεσβεία δὲ ἦν περὶ εἰρήνης. καὶ πρῶτα μὲν ἐμαρτύρετο 
τὸν 9εὸ», ὥς οὐ µόνον αὐτῇ οὐκ ἐπιβουλεύσειεν ἔργῳ ἢ βασι- 
As τῷ vii , ἀλλ’ οὐδὲ µέχρι λογισμῶν αὐτῷ τι περὶ αὐτὴν 
προσκεκρουκότι συνειδείη. αὐτὴν δὲ ὑπὸ συκοφαντῶν ἀνθρώ- B 
πων καὶ οὐδὲν ὑγιὲς, οὔτε ποιεῖν, ovra λέγειν μεμελετηκύτων 
αὔπαραχθεῖσαν ἔφασκο τὸν ἐμφύλιον τουτονὲ πόλεμον κεχινηκέ- 
ναι, ὃς ἄχρι νῦν πολλῶν τε καὶ μεγάλων αἴτιος 'Ῥωμαίοις 
κατέστη συμφορῶ» καὶ ἔτι µειζόνων ἔσεται, ἂν μὴ καταλυθῇ. καὶ 
αὐτὸν δὲ µεγάλαις μὲν χρήσασθαι συμφοραῖς διά τὸν πὀλε- 
pov, καὶ κινδύνοις φοβεροῖς περισχεὺ ἤγναι Φάνατον ἀπειλοῦσε. 
αοτοῦ Φεοῦ δὲ ὅμως ἔλεω τυχόντα, τῶν κινδύνων ss ἐκείνων 
ἐπηλλάχθαι, καὶ νῦν ἐπανήκειν τοῦ κρείετονος συναιροµένου. 
όυνορῶντα δὸ ὡς τά Ts μέλλοντα κακά ἐκ τοῦ πολέμου nü-C 
σαν ὁὑπερβήσεται ὦπερβολην, καὶ τὰ ἐκ τῆς εἰρήνης ἀγαθὰ 
^ Hy τοῦτό τε Ρ. 3. prxter M. 11. τὸν add. M. 14. 


ratoris ad CTriballos discessum timore sese tradentibus praefe- 
ctum attribuerat. Laudatos imperator, tum quod tempori se ac- 
commodassent et supra vires quidquam audere noluissent, tum 

uod ad reducem sine cunctatione aliqua se adiunzissent, praefecto 
illis creato, domum dimittit, Gudelae sua restitui iubens et ultro 
ei plura suppeditans. Deinde Iacobum Brulam e ministris dome- 
sticis et Salatinen e Persis Byzantium ad imperatricem de pace le- 
gat. Ac primum quidem Deum testatur, se non solum illi ant 
filio imperatori non insidiatum re: sed ncc cogitatione tenus in 
eum collatae alicuius offeusiónis sibi esse conscium , verum Ipsam 
a calumniatoribus, qui neque facere, neque dicere quidquam pro- 
bum ac sincerum statuissent, clrceumventam , hoc civile bellum exci- 
tavisse, quod hactenus multas et saevas clades Romanis peperisset 
et nis] finiretur, saeviores pariturum essct, Et se quidem huius 
belli causa gravibus infortuniis pressum, periculisque horribilibus 
et mortem ipsam intentantibus cinctum fuisse , verumtamen Deo 
bene favente, et illa depulisse, et nunc eodem bene iuvante, post- 
liminio reverti. (Cum autem perspiciat, quae' mala ex bello istoc 
emanatura sint, modum nullum habitura, et vicissim bona ingentia 
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A.C. i3430pofcac μµἐγάλα το καὶ δυνάμενα τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν 
κινδυνεύθυσαν ἀνακτᾶσθαι, v5» πρεσβεία» πεποιῆσθαι τὴν 
περὶ τῆς εἰρήτης ταύτην καὶ δεῖσθαι αὐτῆς, μὴ περιορᾷν 
did si» τινῶ»ν µοχθηρίαν καὶ ἀγνωμοσύνην τὴν Ῥωμαίων ἡ- 
γεµονίαν διαφθειροµένη». καὶ ἐξαρχῆς γὰρ ἄχρι νῦν πολλὰδ 
συμβεβηκέναε τὰ δεινὰ καὶ yalená , καὶ τὴν χώραν ἅπασαν 
καὶ τὰς πόλεις διεφθαρθαι ὑπ ἀλλήλων πολιορκουµέρας xai 
διαφφειροµένας ἐπιδρομαῖς xai λεηλασίαις µέτρια δὲ ὅμως 
εἶναι, ola dz Ῥωμαίων Ῥωμαίοις ἐπιόντων καὶ οἰχτόν τινά 
ποτε καὶ τῶν ἀτυχούντων λαμβανόντων». τὰ προσδοκώµεναῖο 

Dóà τοσούτῳ καὶ δει»ύτερα καὶ φοβερώτερα, ὡς τὰ παρελ- 
θόντα, πρὸς αὐτὰ παραβαλλόμενα, εὐτυχίας τόπον ἐπέχειν 
πρὸς ἀκροτάτην κακοπραγίαν, βάρβαροι γὰρ Ίδη εἶναι Πέἐρ- 
σαι οὗ τὸν πρὸς Ῥωμαίους ἐπιτετραμμένοι πόλεμον κἀκείνφ 

V.458cvuuaygcorreg, olg τὸ φονεύειν τρυφὴ καὶ τὸ ἐξανδραπο-ιὸ 
δίζεσθαι καὶ ἀποδέδοσθαι ἐπὲ δουλείᾳ κέρδους ἧδιον παντὸς, 
καὶ oixrog οὐδὲ tlc, οὐδὸ ἔλεος τῶν ἀτυχούντων , ola δὴ φύ- 
σει πολεμίων Όντων διὰ τὴν περὶ τὸ σέβας ἀκροεάτην ἐναν- 
τιότητα. καὲ τούτου ἔλεγε τοῦ κακοῦ οὐκ ὀκεῖνον ἦρχθαι 
πρώτον, dAÀ ᾿Απύόκαυκον τὸν παρακοιμώμενο», ὃς αυτῷ εἶςλα 
ΕΒέρῥοιαν ὀπιστρατεύσας καὶ πολλὴν καὶ ἀγαθὴν ἄγων στρα- 

P.571 τιὰν Ῥωμαίω», οὐκ ἀγαπητὸν φήΦη, εἰ μὴ καὶ Πέρσας ἐπα- 
γάγοι, οἳ πολλὰ ὀκώκωσαν τὴν χώραν ὀκείνην, κτείνοντες καὶ 
ἐξωνδραποδιζόμενοι τοὺς προστυχόντας καὶ πυρὺς ἔργον πά- 


ex pace oritura, quaeque aegram ac labantem Romanam rem publi- 
cam sustentare ac recreare possint, hanc legationem de pace mit- 
tere voluisse rogareque, ne eam propter nonnullorum malignitatem 
atque stultitiam , imperium Romanum evertentem , despiciat, Nam 
et a principio usque ad illum diem multa dira et acerba evenisse, 
totamque regionem et urbes alternis obsidiis, impressiomibus ac 
depopulationibus afflictatas esse: attamen censenda videri mediocria 
(utpote Romanis in Romanos incurrentibus et aliquando miseris 
misericordiam tribuentibus) prae illis, quae tanto tetriora et horri- 
biliora erunt, ut propter corum immensitatem praeterita cum ipsis 
comparata felicitatis nomen obtinere queant. Barbaros enim Per- 
sas, ut socios suos, contra Romanos esse praeliaturos, quibus ho- 
mines iugulare ludus οἱ captos abducere atque in servitutem ven- 
dere quovis lucro dulcius: nec in aerumnosos ullus bumanitatie 
sensus ullave commiseratio, natura nimirum hostibus propter sum- 
mam in divino numine colendo discrepantiam. Atque illius mali 
non se, verum sacri cubiculi praefectum Apocauchum auctorem 
extitisse, qui Berrhoeam adversus illum Romanos multos ac stre- 
nuos ductere non satis existimasset, nisi et Persas adiecisset , qui 
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cac κώµας πεποιηµένοι. -ᾧ διδασχκάλῳ κεχρηµένος ini τὴν Α.Ο. 1343 
τοιαύτην τετράφθαι πείρα», καὶ μηδεμιᾶς διὰ ταύτην εἶναι 
ἄξιος αἰτίας, εἰ μὴ δυνάµενος πρός τε βαρβάρους ὁμοῦ καὶ 
Ῥωμαίους ἀντιτάττεσθαε, τοῖς ὁμοίοις xai αὐτὸς ἐχρήσατο 
Βσυμμάχοιο. ἃ συνορῶσαν καὶ αὐτὴν oc δεινὰ καὶ την T6 
ἀρχὴν διαφθεροῦντα καὶ πρὸς τὸ µέλλον ἐκεῖ κριτήριον µε- 
γάλην οἴσοντα τὴν καταδίχην, εἶ διὰ φιλονεικίαν καὶ ψευ- 
δεῖς συχοφαντίας καὶ διαβολὰς τὸ Χριστιανῶν αἷμα προϊε- 
µένη Φαίνοιτο χεῖσθαι ὑπὸ τῶν βαρβάρων, πεισθῆναι πρὸς B 
χοτήν εἰρήνην, πρὶν ὑπὸ τῶν βαρβάρων τι διεφθάρθαι. περι- 
μενοῦσι γὰρ Ῥωμαίων. οὐδένα αδικοῦντες, ἄχρις ἐπανήξουσιν 
καὶ οἱ πρέσβεις. τὸ δὲ ἐφ᾽ ὁποίοις δεῖ γενέσθαι, οὐ τοῦ 
παρόντος εἶναι καιροῦ δηλοῦ», ἀλλ εἰ µόνον πε(Όοιτο, πρέ- 
σβεις πέµπειν πρὸς αὐτὸν, ob διαλέξονται, ὅσα ἂν αὐτῇ καὶ 
α πατριάρχη καὶ τοῖς ὑπολειφθεῖσιν ἔτι τῶν πραγμάτων ἄρ- 
χουσι βἐλτιστά το εἶναι δοχῇ καὶ λνσιτελέστατα ἑαυτοῖς. me- 
ποιθέναι δὲ αὐτὸν, ας τοῦ Oeo διδόντος χαίθοντες ἐπανήξουσε 
καὶ τὰ πᾶσι κοινῇ Ῥωμαίοις συνοέσοντα κατωρθωκότες. τοι- 
αύτη μὲν ἦν ἤ βασιλέως τοῦ Καντακουζηνοῦ πρεσβεία πρὸς 
0 4νναν τὴν βασιλίδα. ἀμοὺρ δὲ καὶ αὐτὸς ἐδίᾳ συνεβούλευεν 
ἔχεσθαι τῆς εἰρήνης, dg τὰ μέγιστα λυσιτελούσης. αὐτὸς 
μὲν γὰρ καὶ πρότερον φίλος εἶναι βασιλεῖ τῷ Καντακουζη- 


12. xaà add. M. 


loca illa latrociniis implevissent, obvios partim trucidantes, partim 
captivos abripientes et omnes vicos in cineres redigentes. Eo ma- 
piso se tale quippiam experiri, nec culpam commereri , si, cum 

arbaris et Romanis simul resistere non possit, similes et ipse so- 
cios asciverit. Quae quoniam et ipsa intelligat quam atrocia et 
imperio pestifera quamque gravem damnationem ei apud tribunal 
ilud allatura sint, si nempe propter contentionem falsasque ca- 
lumnias et obtrectationes Christianorum sanguinem a barbaris ef- 
fundi patiatur, ad pacem inflecti debere, priusquam pernicies ab 
ilis importetur: tantisper enim mulli Romano illaturos iniuriam, 
dum legati revertantur. In quas porro conditiones pacem fieri opor- 
teat, non esse praesentis temporis indicare : sed si modo inducat 
in animum per legatos ad se missos exponere sibi quae illa et 
atriarcha ceterique Archontes ut optima atque commodissima pro- 
ent, confidere se, eos divino munere cum gaudio reversuros, fe- 
liciter confectis, quae Romanis omnibus in commune conducant. 
Huiuscemodi fuit Cantacuzeni ad Annam imperatricem legatio , quam 
feorsum Ámurias quoque hortabatur, uti pacem acciperet, quo 
nihil posset f. :* utilius. Nam et alioqui pluribus abhinc annis 
sibi cum Cantacuzeno amicitiam intercedere. in cuius gratiam Λη- 
dronico imperatori non solum belio contra Phocaeam auxilium tule- 


398 CANTACUZENI 


4.G.1843»« ἐκ πολλῶν ἑτών, καὶ dió τὴν αὐτοῦ φιλίαν Bacus το 
τῷ 4νδρονίκῳ οὗ µόνον slc τὸν κατὰ Φωκαίας πόλεμο» συµ- 
µαχίαν παρεσχῆσθαι, ἀλλὰ καὶ ὕστερον ἐπὲ “«λβανούς. καὶ 
ἐξ ἐκείνων τῶν χρόνων» εἰς τὴν Ῥωμαίων ουὐδέποτε .ἐμβεβλη- 
xévat, Ῥωμαίους πάντας ἡγούμενος ὑπὸ Καντακουζηνὸν τελεῖνὸ 
τὸν βασιλέα, xai ἔτι τὴν ἐδιώτου τύχην στέργοντα. νυνὲ δὲ 
ουὐχέτι φίλος εἶναι βασιλέως, ἀλλά δοῦλος, καὶ οὕτω παρε- 
σκευάσδαι, ὥς οὗ πέµπω» στρατιὰν βοηθεῖν, ἀλλ᾽ αὐτὸς πα- 

Όρεΐναι xai τὴν ἴσην ἐπιδειχνυσθαι σπουδἠήν, 5v ἂν καὶ ὑπὲρ 
ἑαυτοῦ τὸν πόλεμον αἱρούμενος ἐποιεῖτο. δι à σννεβούλευενῖο 
αἱρεῖσθαι μᾶλλον τὴν εἰρήνην, τοῦ βασιλέως μάλιστα τὰ εἰς 
αὐτὸν γεγενηµένα πρότερον διὰ τῶν ἀρχόντων τὴν ἀγνωμοσύ- 
νην ἀφιόντος καὶ τὸν πόλεμον κωτατίθεσθαι ἐθέλοντος. οὐ 
µόνον γὰρ εἶ τι τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας κατελίπετο, ἀχέραιον 
διασωθήσεται, ἀλλὰ καὶ τὰ διεφθορύτα ὑπὸ τοῦ noléuovi5 
δυνατὸν πάλιν ἀνακτᾶσθαι. αὐτὸν dà ἀντὶ noleuíov σύμµμα- 
Xo» ὀξέσται καὲ φίλο» ἔχειν. τοιαῦτα μὲν καὶ ὁ "4μουρ 
διεπρεσβευετο. 

P. 573 Ee. 'O µέγας δὲ δοὺξ ἐπεὶ πυθοιτο τὰ τῆς πρεσβείας, 

V. (ο αλατίην μὲν τὸν "duovg πρεσβευτήν φιλοτίµως τε ὑπεδέ-λο 
ξατο καὶ μετὰ μικρὸν ἐξέπεμψε δῶρα παρασχων. ἈΒρουλᾷ δὲ 
τὸ γένειον περικείρας καὶ τὴν κεφαλὴν, ἔπειτα καὶ τοὺς 

Β μυκτῆρας διαῤῥηξας καὶ τὰς κνήµας, ἀσβύλῳ τε τὸ πρόσω- 

; πο» περιχρίσας, εἵλκυσε διὰ τῆς ἀγορᾶς οὕτως vqatuor. 


rit, sed etiam postea contra Albanos, ct ex illo Romahos nunquam 
incursarit, cum omnes Cantacuzeno, quamvis adhuc privati fortuna 
contento , subesse arbitraretur. Nunc eiusdem .imperatoris non 
amicum modo, sed insuper servum profiteri et sic animo affectum, 
ut uon alios ei auxiliatum mittat, sed ipsemet coram praesens ad- 
sit , nec minus studii ac diligentiae pro eo usurpet, quam si pro 
se ac fortunis suis bellum gereret. Quare tanto magis pacem 
admittendam , maxime cum et imperator principum iniquitate in se 
commissa condonare et ab armis discedere paratus sit. Non enim 
tantummodo οἱ quid rei Romanae supersit, integrum et incolume 
permansurum, sed et bello imminuta ac devastata reparari atque 
instaurari, et se pro hoste socium et amicum haberi posse. Haec 
per legatum etiam Amurius. 

65. Cacterum magnus dux audita legatione, Salatinen Amurii 
legatum honorifice accepit pauloque post donatum dimisit. —Brulam 
mento et capite rasis, naribusque et tibiis confractis, fuligine op- 
pleta facie, sio cruentatum per forum trahendum curavit. Αά lega- 
tionem autem sic respondit. Dedit ad Amurium litteras, quibus 
Scerbas in imperatorem contumclias acervavit: ipsum Pcrsam mode- 
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πρὺς dà τὴν πρεσβείαν οὕτως ἀπεκρίατο. ᾽.4μοὺρ μὲνδ.Ο. 343 
ἔγραφε πολλὰς κατὰ βασιλέως ὄβρεις καὶ χαλεπάς" αὐτοῦ 
dà καθήπτετο µετρίως, ὅτε Ἰαντακουζηνῷ ἀκολουθεῖν ai- 
goiro, ἀνάξια ποιῶν τῆς σφετέρας εὐδοξίας πλέον dà οὐδέν. 
ββασιλεῖ δὸ ἔφασκεν, ὡς οὐ δέοιντο αὐτοῦ, οὔτε συµβασιλεύ- 
ειν τοῖς βασιλέως παισὶ καὶ Ῥωμαίων ἄρχειν, ovr αὐτοῖς 
ὁμοίως δοῦλον εἶναι. ἔτι ys μὴν οὐδ αὐτῶν sb βούλοιτο 
δοῦλον εἶναι, καὶ δουλείαν τὴν αἰσχίστην sic ἱπποκόμους 
καὶ µαγείρους τεταγµένον, ἀλλὰ πολεμήσει ἄχρι παντὺς xaiC 
αοτάχισεα διαφθερεῖν. «καὶ yág τὸ περιεῖναι μέχρι νῦν, οὖχ 
7j σύνεσις, οὐδ) ἡ στρατηγία περιέσωσεν, ἀλλὰ τὸ πὀῤῥω 
zov à» Τοιβαλοῖς πλανήτην διατρίβειν. νυνὲ d' ἐπεὶ ἐγένετο 
ἐγγὺς, εἴσεσθαι τὴν ταχίστην, ὅτι βέλτιον ἦν αὐτῷ θητεύ- 
ειν παρὀἀ..Τριβαλοῖς, ἡ ἐγγὺς τῆς Ῥωμαίων γενόμενον βασι- 
15Ae/ac , ἀμφισβητεῖν περὶ αὐτῆς. Βρουλᾶν δὸ μετὰ τὰς ποι- 
νὰς ἐκείνας τὰς ἀνημέρους εῷ ἐν τοῖς Κωνσταντίνου βασι- 
λείοις τοῦ μεγάλου δεσμωτηρίῳ καθεῖρξαν. ὃς καὶ μικρὸν 
ὕσεερον ἀνηρέθη μετὰ «oy ἄλλων συνδεσμωτῶν, τοῦ δήμου 
τῶν Βυζαντίων ἐπιθεμένου μετὰ τὴν ᾽Αποκαύκου τελευτὴν; 
αοὕσπερ ὕστερον εἰρήσεται ὀλίγφ. ταῦτα δὲ αὐτῷ ἐπράττετο, 
ἐχ παντὸς τρὀπου τὸν πὀλεμον κατασκευάζοντι καὶ βονυλο-Ώ 
μέἐνφ βασιλίδα τε ὁμοῦ διὰ τὸν φόβον τῶν τολμωμένων ana- 
ysty τῆς εἰρήνης καὶ Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα πρὸς ἔχ- ' 
3. ἀκολουδεῖναι P. 


rate obiurgavit, cum aliud non scriberet, quam sua claritate rem 
indignam committere, qui Cantacuzenum sequeretur: in imperato- 
rem baec illius maledicentia fuit, haud opus esse illo, neque ut 
loco collegae cum liberis imperatoris Romanos modceretur, neque 
ut cum ipsis aeque subditus sit. Quin etiamsi ipsis servire velit, 
' quamquam in ministerio sordidissimo et abiectissimo, inter equisones 
et cocos videlicet, nolle eius operam , sed oppugnaturos eum sem. 

er et brevi admodum ad orcum demissuros. | Nam quod usque in 

unc diem fruatur spiritu, non prudentia aut arte imperatoria 
servatum esse, verum quia procul apud Triballos erro vixerit. 
Nunc quia propius adsit, primo quoque tempore experturum, me- 
lius ipsi fuisse apud eosdem Triballos mercedi dare operas, quam 
regressum in fines Romani imperii, illud sibi asserere. Brulam au- 
tem post immania illa supplicia in carcerem , in Constantini magni 

alatio. incluserunt, qui et paulo post cum aliis vinctis, populo 

yzantino post mortem Apocauchi, ut infra non longe docebimus, 
irruente interfectus est. aec ille agebat, ut modis omnibus bel- 
lum strueret, et imperatricem huiusmodi facinorum terriculamentis 
a cogitationibus pacis avocaret: Cantacuzenum vero ad implacabile 
odium ultionemque provocaret, Noverat siquidem planissime, si 
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A.C. 134390» ἄσπονδον xai ἄμυναν ἐκκαλφῖσθαι, ᾖδει γὰρ σαφέἑστα- 
τα τὴν εἰρήνην αὐτὸν ἀπάξουσαν τῶν πραγμάτων τῆς ἀρχῆς, 
xai oUy Ort πρώτον εἶναι συγχωρήσουσαν 'Ῥωμαίων, ὦλλ 
οὐδὲ πολλοστὸν ἀπὸ τοῦ πρώτου. διὸ καὶ πολλῶν αἱμάτων 
καὶ ἀνδραποδισμῶν καὶ φθορᾶς ἆμυθήτου τῶν Ῥωμαί-5 

P.553c» τὴν τοιαύτην «ἠλλάστετο ἀρχήν. βασιλέα δὲ οὐδὲν ἑκώ- 
Άυσε τῶν παρανόμων ἔργων τουτωνὲ τῆς εἰρήνης ἀποσχέ- 
σθαι, ἀλλὰ πᾶσαν ἐπίνοιαν ἐκίνει, ὥστε καφατίθεσθαι τὸν 
πόλεμο». Ίδει γὰρ οὐδὲν ἐπιεικὲς ἐκ τούτου συμβησόµενον 
"Ῥωμαίοις. ἐπεὶ δὲ ὁ '4μοὺρ ἐπανῆκε πρεσβευτής, "ἀπήγ-ιο 
γελλε μὲν ὅσα συµβαίη περὶ Ἡρουλᾶν καὶ τὰς παρὰ τῶν 
ἀρχόνεων “Ῥωμαίοις πρὸς τὴν πρεσθείαν ἀποκρίσεις, παρεί- 
χετο δὲ καὶ τὰ γράμματα τὰ πρὸς ᾽άμούρ. ó δὸ ὥς ἦσαν 
ἐσφραγισμένα ταῦτα ἔχων, ἦκεν ὡς βασιλέα" μµεμφομένου 
δὲ ἐκείνου, εἰ περὶ αὐτοῦ τι φαῦλον Φήθδη ὑποπτεύειν ,15 

V.46ooU τοιαύτην ἔφασκεν ὀἐκεῖνς γνώµην ἔχων μὴ λελυκέναι 

Βτὴν σφραγίδα" ἀνόητος γὰρ ἂν εἴη παντάπασινι, si τὴν βα- 
σιλέως περὶ αὐτοῦ διάνοιαν ayvooíg* εἰδὼς δὲ ας τοῖς ᾿ 
παρὰ Ῥωμαίοις ἄρχουσιν ὥσπερ τι τῶν ἀναγκαιοτάτων oi 
πρὸς βασιλέα ὕβρεις ἐπιτηδεύονται, τούτου λάριν μὴ ἑτέρῳλο 
παρασχέσθαι ἀναγιγνώσκειν, ἵνα ur eig πολλῶν ἐμπέσῃ τὸ 
βλάσφηµα ἀκοᾶς, ἀἆλλ᾽ ἀγαγεῖν πρὸς αὐτὸν, iy εἰ µέν τι 
χρήσιµον ἐγγεγραμµένο» jj, λόγον τενὰ ποιῄσωνται αὐτοῦ" 


18. ἀναγγοοίη P. 


pax iniretur, se amissis rerum gubernaculis non solum primum Ro- 
manorum, sed nec a primo quotumcumque tandem futurum. I]d- 
circo per multum sanguinem, quem fundebat, per plagiatum et 
quanta dici non potest, Romanorum labem atque perniciem, ad 
excelsum hunc gradum grassabatur. At imperatorem nihil horum 
nefariorum operum a desiderio pacis abstinebat, qui totam mentem 
in eo defixerat, quomodo bellum exterminaretur, cum ex eo ad 
Romanos nihil aequi redundaturum sciret, Ubi legatus Amurii 
redit, et quid Brula factum esset renuutiavit, Árchontum responsum 
exposuit, litterasque ad Amurium conscriptas porrexit; ille obsi- 

atas ut erant ad imperatorem detulit. Quo factum eius culpante, 
nterroganteque , num sinistrum aliquid de se suspicaturum puta- 
visset, subiicit Amurius, non ea de causa epistolam se non resi- 
gnasse; stultum enim fore prorsus, si eius de se iudicium ac volun- 
tatem nondum perspectam et exploratam habeat — Sed cum non 
ignoret Archontas Romano imperatore conviciis et maledictis lace- 
rando perinde atque negotio cuipíam etiam atque eliam necessario 
deditos, idcirco non alteri legendam tradidisse, ne probra illa ad 
multorum aures pervenirent , sed ad ipsum obsignatam afferre, ut 
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εἰ dà τὰ συνήνη ταῦτα, ὄβρεις xa) Aoidogíat, ἐπὲ τὰς τῶν Α.Ο. 1345 
}εγραφότων τρέπωνται κεφαλάς. ἐπαινέσαντος δὲ αὐτὸν τοῦ 
βασιλέως dni τούτῳ, ἔπειτα ἀνεγινώσκετο τὰ γράμματα, 
καὶ ἦν οὐδὲν ὑγιὸς ἐγγεγραμμένο», ἀλλὰ πρός τε βασιλέα 
Βύβρεις αἰσχραὲ καὶ ἀγεννεῖς παὶ.µέμψεις πρὸς '4μοὺρ, ὅτις 
αὐτῷ ἀνέχοιτο ἀκολουθεῖν καὶ τὴν εὐγένεαν περιυβρίζοι. 
βασιλευς ὃ”, ἐπεὶ οἱ ἐν Βυξζαντίῳ οὐδεμίαν ἐλπίδα παρεί- 
Xovro εἰρήνηςι ἀὤναγκαίως καὶ αὐτὸς ἐχώρει πρὸς τὸν πόλε- 
uo» καὶ ἠνώγκαζεν αὐτῷ τὰς πόλεις προσχωρεῖν 5j ἐκθύσας 
107 βιαζοµένας. βασιλίδι δὲ Εἰρήνῃ à» «4ιδυμοτείχφῳ μηδὸν 
ἕτορον περὶ βασιλέως πεπυσµένῃη, ὅτι μὴ πρὸς Βέῥῥοιαν 
διατρέβει προσχωρήσασαν, ἀπήγγελλεν ὁ ἀρχιερεὺς «4ιδνμο- 
τείχου, ὅτι ὁ βαριλεὺς ἤδη τῆς. Χαλκιδέων sig ἐπιβὰς, 
xai ἐπιστεφύετο αὐτίχα. ᾖσαν.γὰρ οὐδὸν μικρὸν περὲ ἐκείνου 
1 πεοπυσμένοι, ἀλλ ὡς πάντα τὰ ἐσόμενα εἰδότι προσεῖχον 
ἀκριβῶς. καὶ ἦσαν εὐθὺς dy κρότοις καὶ ἑορταῖς, καὶ τῆς 
ἐπανόδου βασιλέως πολλὰς Θεῷ προσήγον τὰς εὐχαριστίας. 
μετὰ τρίτην δὲ ἡμέραν ἐξ ἐκεύου καὶ ὁ ἸΜουζάλων ἦκε παρὰ D 
βασιλέως καὶ ἀπήγγελλε πάντα cc ἐγένετο" καὶ πάλιν 
αοῆσαν &» ταῖς ὁμοίαις Σορταῖς ἤδη βεβαιόεερον. Ἰ λάβας δὲ 
Γεώργιος, ὃς τῶν εἰς «4ιδυµότειχον τεταγµένων ἄρχειν εἷς 
7», ἐλθων πρὸς τὸν ἀρχιερέα, εἰἰχὴν ᾖτει παρ αὐτοῦ, ὡς 
εἰς βασιλέα ἀφιξόμενος, δεδοικέναι γὰρ, μὴ πρὶν ἐκεῖνον 
6. περευβρίξειν Ῥ. — 13. ὁ add. M. ᾖδη om. P. et εἴῃ ponit 
ante τῆς X. 


si quid utile ibi scriptum fuerit, id minime parvi ducat: sin con- 
sueta, puta contumeliae et maledicta, in eorum, qui scripserunt, ca- 
pita recidant. Commendat consilium imperator, leguntur litterae, 
nihil ibi probum, sed adversus imperatorem turpia et infanda 
convicia  Amuriique reprehensio, quod non sine summo dedecore 
nobilitatis suae cum illo se coniunxisset. Imperator, quoniam 
Byzantii nullam spem pacis faciebant, necessario et ipse ad bellum 
administrandum et urbes ad deditionem volentes nolentesque cogere. 
Imperatrici vero Didymotichi, cum aliud de imperatore marito nihil 
comperisset , nisi apud Berrhoeam, urbem dedititiam, esse, episcopus 
nuntiavit, iam Chalcidicen pervenisse, cui statim adiuncta fides, 
quandoquidem nihil non magnum de eo sentiebant et ut venturo- 
rum omnium provido diligenter attendebant. Aguntur mox feríae, 
plausus edunt et reditum imperatoris deo impense gratulantur. Post 
diem tertium Muzalon ab imperatore adveniens, omnia ut gesta 
erant recensuit; rursumque feriae et quidem constantius celebratae, 
Georgius autem Glabas, unus praefectorum praesidii Didymoti- 
chensis , episcopum conveniens, ut sibi ad imperatorem profecturo 
bene precaretur, petebat, quod se timere diceret, ne ante illius 
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AC.1343 ἐπανήκειν τελευτήσας, τῆς ἡδίσεης ὄψεως βασιλέως ἆποστε- 
— ρηδῇ. ὃ 4' ἐπέτρεπε μὲν πρὸς ἐκεῖνον ἀφικέσθαι: παρῇ- 
νει δὲ Jagosiy, ὡς ὄψεται βασιλέα καὶ sic τήνδε τὴν πόλιν 
p.554 ἐπανήκοντα καὶ πρός τινας ὑπηρεσίας χρήσιμος ἐκείνῳ ἔσται. 
µετά δὲ τινα χρόνον, ἡνίκα καὶ αὐτὸν ἐδῃ πρὺς τὰ ἐκεῖθενὸ 
δικαιωτήρια κληθέντα, παρασκευαάζεσθαι καὶ αὐτὸν, ὥς μετὰ 
μικρὸν ἀπολείψοντα τὸ ζῇ»' οὕτω γὰρ εἶναι δεδογµένον πα- 
pd Θεῷ. εαῦτα μὲν οὖν , ὥσπερ εἴρηται, ὕσεέρον ἀπέβαινε. 
βασιλέως δὲ Περιθεώριον πολιορκοῦντος καὶ κλίµαχας καὶ 
μηχανὰς κατασκευαζοντος πρὸς τὴν τειχοµαχίαν, τὰ ἐν τῇιο 
ΠΜερόπῃ φρούρια προσεχώρησα», ἤ τε “άγία Εἰρήνη προσα- 
γορευόµενον καὶ ὃ Ποβισδός. καὶ ὀλθόντες πρὸς βασιλέα, 
ἡγεμόνα ἐδέοντο αὐτοῖς παρασχεθῆναι σὺν τούτοις δὲ καὶ 
ἕτεροι νομάδες τὸ αὐτὸ οἰκοῦντες ὄρος ἐν xem ἀτειχέ- 
στοις, o] διὰ τὴν πρὸς βασιλέα εὔνοιαν (ἦσαν γὰρ καὶιδ 
Β πρότερον ὑπ) ἐκεῖνον τεταγµένοι, βασιλέως ᾽᾿4νδρονίχου ἔτι 
περιόντος,) τῶν ἄλλων πρῶτοι παρεγένοντο καὶ παρεῖχον 
ἑαυτοὺς ἑχόντες βασιλεῖ. σκεπτοµένῳ dà περὶ αὐτῶν πρὸς 
ὅτι χρήσαιτο xoi τία ἐπισεήσειεν ἄρχοντα αὐταῖς, 4óo- 
χει δεῖν ἸΜομιτζίλῳ τὴν ἀρχὴν αὐτῶν παρέχει», o9 uóvovao 
διὰ τὸ ὁμόφυλον νοµίσας διακείσεσθαι αὐτῷ εὐνοϊκῶς τοὺς 
νοµάδας ὀχείνους, dÀX ὅτι καὶ εὐψυχίας καὶ τόλµης πρὸς 
τὰς µάχας οὐδὲν ἐνέλιπε καὶ πρὸς λῄστείας καὶ ἅρπα- 
4 x , ' Pj i. 1! € Y 1 
yag «pura ἐκήσχητο. v γαρ dg ὁ Ἱήομιτζίλος ovrog τὸ 
γένος μὲν Ἰηνσὸς, διὰ δὲ λῃστείας καὶ ἁρπαγὰς ἐκεῖθενιῦ 
5. ἵόη Μ., ᾖδη P. 31. vouídec P. 
reditum mortuus, suavissimo cius adspectu privaretur. Episcopus 
eum proficisci permisit, hortatus bono esset animo, visurum impe- 
ratorem et quidem in ea ipsa urbe et in quibusdam functionibus 
utiliter οἱ inserviturum,  Interiecto autem nonnullo tempore, ubi 
se viderit ad illud coeleste tribunal evocatum, praeparet animum, 
ut paulo post ipse quoque mortalitatem expleturus: sic enim visum 
Deo. Haec, ut pronuntiata sunt, ita evenerunt. Imperatore autem 
Peritheorium obsidente scalasque et machinas ad muros oppugnandos 
comparante, Sancta Pax et Pobisdus, castella Meropes, se tradiderunt, 
quorum incolae venientes praefectum aibi dari rogabant. Dedide- 
runt se cum illis alii quidam agrestes, ad eundem montem vicos 
sine muris habitantes, qui propter propensionem erga imperatorem 
(anb eo enim antea, vivo adhuc Andronico imperatore , militave- 
rant) prae ceteris ad eum venerunt Cui cogitanti, quid eis negotii 
imponeret et quem praeficeret, Momitzilum praeficere placuit, non 


solum quia propter communionem gentis rusticani illi eum comple- 
xuri essent , sed quod etiam in proelio nullum a se magnanimitatis 
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ἐλαθεὶς, πρὸς Ῥωμαίους τε ἐγένετο καὶ ὑπὸ βασιλέως y- A. CASAS 
δρονίκου τοῖς στρατιώταις κατελέχθη. χαίρων δὲ dei λη-Ο 
στείαις καὶ πολλά τὴν lMvoía» κακουργῶν διὰ τὸ μάλιστα Υ.ήθι 
ἔμπειρον τῶν τόπων εἶναι, παρηνεῖτο μὲν πολλὰ ὑπὸ τῶν 
5r& µεθόρια τῆς Ἰηυσῶν καὶ Ῥωμαίων ἡγεμονίας ἀρχόντων, 
prn τοιαῦτα κακουργεῖν, σπονδὼν οὐσῶν, καὶ πόλεμον χινεῖν. 
ὁ δὲ ov πάνυ πείθεσθαι ἠδύνατο, ἀλλ) ἐπί τινα χρόνον 
ἠσυχάζων, τοῖς ὁμοίοις πάλιν ἐπεχείρε. µμέλλων ͵δὲ ἤδη 
τῆς κακουργίας διδόναι ὁΐκας, ἐπεὶ Ἰηνυσοῖς τε ἀπηχθάνετο 
10014 τὰς λῃστείας καὶ Ῥωμαίοις οὐκ ἐθάθῤῥει βουλομένοις 
συλλαμβάνει», ἀπεχώρησεν tic Τριβαλοὺς καὶ διέτριψεν 
ἐκεῖ χρὀνον τινά συχνὀν. ἔπεια cg βασιλεὺς ὁ Kavraxov- 
ζηνὸς eic Περιθεωώριον ἐκ Βεῤῥοίας ἐπανῆχε, πρότερον ὁλί- 
yo» χρόνον Κράλη ἀποστᾶς , προσεχώρησε τύτε βασιλεῖ. εἰ- D 
150g δὲ αὐτὺν Όντα ἐπιτήδειον πρὸς τοιαύτην ἡγεμονίων, τά 
τε φρούρια ἐνεχείρισε καὶ τὰς κατὰ τὴν ἹΠερόπην ἄλλας 
χώµας οὐκ ὀλίγας οὖσας, ἐξ ὧν οὐκ ὑλίγη χεὶρ συνελέγετο 
ληστρική. ἦσαν γὰρ ἱππεῖς μὲν τριακοσίων ὀλύῳ πλείους, 
πεζοὲ δὲ ὑπὲρ τοὺς πεντακισχιλίονς" ὧν ἅπάντων αὐτῷ ἐνε- 
αοχείρισε τότε τήν ἀρχὴν xal προσέταττε κακοῦν τὰς πόλεις, 
al ur προσχωροΐεν Baci. 
' Eg. Ἐκεῖνς δὲ ἐπεὶ Περιθεώριον οὐδὲν ἥνυε πολιορ-Ρ. 525 
κῶν, Tüg μὲν παρεσκευασµένας μηχανὰς ἐνέπρησε πυρὶ,Β 
9. ἐπὶ P. 
ac fortitudinis officium desiderari pateretur, ad praedandum rapien« 
dumque exercitatissimus, Erat enim genere Moesus, et propter eas 
quas dixi artes profligatus, ad Romanos se applicaverat eumque 
Andronicus lmperator in album militum retulerat. Qui cum prae- 
dis agundis semper delectaretur et Moesiae, utpote locorum peritis« 
simus, non parum incommodaret, saepe monebatur ab iis, qui Moe- 
sorum Romanorumque con(iiis tuendis praeerant, ne in foedere 
huiusmodi maleficia designaret et bellum irritaret, Quorum vocibus . 
ile non penitus expugnabatur, sed ad tempus quiescens, inter- 
missa repetebat, lamque scelerum suorum pretium laturus , quo« 
niam et Moesis propter latrocinia invisus erat, et Romanis eum 
comprehendere volentibus non fidebat, in Triballos secessit , ubi 
diu vitam egit. Postea Cantacuzeno Peritheorium Berrhoea redeunte, 
nuper a Crale cum descivisset, ad eum se contulit. Sciens igitur 
{υπ huic praefecturae idoneum, et castella et vicos praeterea 
Meropes non paucos ei commendavit, e quibus non exigua praedo- 
num manus colligebatur. Numerabantur etenim equites paulo ame 
plius trecenti , pedites supra quina millia, quorum omnium praes 
fecturam tunc illi commisit, cum mandatis, ut urbes, quae se Cane» 


tacuzeno dedere nollent, infestas haberet. 
66. Quia autem Peritheorium frustra obsidebatur, , machinas 


Λοά CANTACUZENI 


A.C. 1343 τοῦ δὲ στόλου παντὸς εἷς την οἰκείαν ᾽ἀποπλεύσαντος ; αὐτὸς 
ἅμα duo) ἐξακισχιλίους ἐπιλέχτους ἄγοντες Περσῶν, Ίκον 
εἲς Διδυμότειχο». οἱ δὲ ἐν «4ιδυμοτείχῳ ἑορτὰς ἤγον δηµο- 
σίας τῆς βασιλέως ἐπανόδου καὶ παντοῖοι ἦσαν ὑφ) ἡδονῆς. 
ἐδόκουν γὰρ ὡς ἐξ Gdov τοὺς περὶ βασιλέα αὖθις εἰς roy 
βίον ὑποδέχεσθαι. ὀλίγας dà ἡμέρας ἐνδιατρίψας «4ιδυµο- 
τείχῳ, ἐξῆλθεν εἰς Ῥοδόπην ' καὶ τὰ κατὰ vj» Moggav πο- 
Άέχνια πάντα προσεχώρησα» εὐθὺς, πλὴν ἑνὸς, Εραὶμ προσ- 
αγορευοµένου. τὰ μὲν οὖν προσχωρήσαντα οὐδὲν δυσχερὲς 
ὑπέμενον παρὰ Περσῶν, Εφραίμ δὲ ἐκάκωσαν οὐκ ὀλίγα «Το 

Col; ἐπιστήσας ἄρχοντα τὸν γυναικὸς ἀδελφὸν ᾿4σάνην τὸν 
Ιωάννη», αὖθις ἀνέστρεφεν εἰς 4ιδυμότειχον. πρὸς δὲ τὰς 
ἐν τῇ Θρᾷκῃ πόλεις πέµψας στρατιὰν ἅμα “Ῥωμαίων καὶ 
Περσῶν, ἠξίου προσχωρεῖν dc d' ov προσεχώρουν, ἐκακου 
ὅσα δυνατὰ, καὶ κῶμαι πᾶσαι ἐπορθοῦντο καὶ οἱ dydgano-t$ 
διζόµενοι ἐπιπράσκοντο πρὸς τοὺς. οἰχείους' ἀπέὂνησκον δὲ 
καὶ πλεΐστοι, βασιλεὺς δὲ ἠνκᾶτο μὲν πρὸς τὰ τοιαῦτα οὐκ 
ἀνεκτῶς, Θεραπεία δὲ τοῦ κακοῦ οὐδεμία ἐξευρίσκετο, οὔτε 
γὰρ αἱ πύλεις προσεχώρου», ὥστε αὐτῶν ἀποσχέσδαι τοὺς 
βαρβάρους, οὔτε ἀποχρώσαν πρὺς τοὺς πολεμίους εἶχε ὁὐ-αο 
γαµιν ἐκ Ρωμαίων, ὥστε ἀποπέμπεσθαι τοὺς Πέρσας, ὥς 
ἃμα τοῖς συνοῦσι Ῥωμαίοις τὸν πόλεμον διοίσων, διὸ καὶ 

V.462üxov» μὲν καὶ ἀχθόμενος ἐπὶ τῇ τῶν 'Ῥωμαίων συμφορᾷ, 
D κατεῖχε δὲ ὅμως δι’ ἀνάγκην. ἔτι δὲ ἐν Podóng ἕτέρας οὔσης 


fabricatas incendit, totaque classe in Asiam reversa, ipse et Amu- 
rius sex millia selectorum Persarum ducentes, Didymotichum ingre- 
diuntur, Didymotichenses publice diem festüm agitare ct variis iu- 
cunditatibus sese dedere, quod sibi ab inferis redivivum imperato- 
rem excipere viderentur. Aliquot diebus Didymotichi consumptis, 
Rhodopen exiit omniaque Morrhae oppidula confestim se subiece- 
runt, uno exempto, Éphraem nomiue. Persae illis aliis mihil 
molesti fuerunt, Ephraem misere afflixcrunt, Cceteris Ioanne Asaue, 
uxoris fratre, praeposito, Didymotichum se recepit οἱ adversus Thra- 
ciae urbes ex Romanis Persisque confectum agmen mittens, postu- 
labat, uti se dominum agnoscerent: detrectantes, quantum poterat, 
male multabat. "Vici omnes diripiebantur, capti propinquis suis 

retíio reddebantur. Plurimi occidebantur. Imperator hinc mirum 
in modum contristabatur, nec ullum mali se remedium ostendebat: 
neque enim urbes in ditionem veniebant, ut barbari illis vexandis 
abstinerent, neque ille contra hostes ex Romanis copias satis ma- 
gnas habebat , ut Persas, quasi cum solis Romanis bellum toleratu- 
rus, dimitteret, Quocirca quamquam invitus et proptcr calamitatem 
Romanorum aeger animi eas occupabat, necessitate coactus scilicet. 
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&napxlac '"Pouafoig ὁπηκύου Στενιμάχου καὶ Τζεπαύης προσ- Α.Ο. 1343 
αγορευοµένης, aic ἦσαν ἐππεῖς χιλίων οὐκ ἐλάσσους µαχι- 
ἑώτατοι καὶ πλῆθος πεζών, ἐδόκει δεῖν στρατεύειν ἐπ᾽ av- 
τούς. καὶ ἄραντες ἐκ «4ιδυµοτείχου, ἦλθον ἄχρι Ἰήόῤῥας. 
δἐκεζ δὲ νοσήσαντος ᾽4μούρ, περιέµενον &k πως γἐνοιτο ῥαῖ- 
σαι. ὡς δὲ ἐφαίνετο αὐξάνειν μᾶλλον τὸ κακὸν, καὶ ἀπορία 
3» οὖκ ἰατρῶν µόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν πρὸς τὴν νόσον avay- 
καίων, ἀνέστρεφον sig «4ιδυµότειχον, οἳ dà d» Βυζαντίῳ 
φαγερῶς μὲν ἀντιταττεσθαι πρὸς τὴν στρατιὰν τὴν llegoi- 
αοχὴν οὐκ ἦσαν δυνατοί. πέµμψαντες δὲ στρατιὰν πρὸς τὴν Ρ.676 
«δριανοῦ, ἐφρούρουν, ὧν ἦρχεν ὁ Σφραντζὴς, μάλιστα 
τῶν ἐν τῇ Θράκῃ πύλεων µείζω καὶ ἀναγκαιοτέραν οὖσα». 
καὶ τῶν ἄλλων ἐποιοῦντο πρόνοιαν ὅση δυνατὴ, ὥστε μὴ 
ἀποστῆναι πρὸς ἸἹΚαντακουζηνὸν τὸν βασιλέα dm αὐτῶν. 
χο Σφραντζής οὖν πυθύμενος περὶ βασιλέως, ὥς ἐπιστρατεύ- 
| OtL6E Στενιμάχῳ, καὶ νοµίσας ας εἴη δυνατὸν ἐκείνου ἀπόντος 
ἄχρις ἐπανήξη τὰ περὶ «4ιδυμότειχον κακώσαντα αὖθις εἰς 
“Αὁριανούπολιν ἐλθεῖν, παραλαβων ὅσους ἦγεν, ἤλθεν ἐπὲ 
«4ιδυµότειχον. συνέβη δὲ τῆς αὐτῆς ὥρας καὶ βασιλέα éx 
αοτῇς Ἰηόῤῥας ἐπανήκειν μετὰ τῆς στρατιᾶς, καὶ γενομένης 
συμπλοκῆς, oí πλείους μὲν τῶν ἐπελθύντων ἔπεσον καὶ ἐα- 
Acca» τινες ὀλίγοι. ἀπέθανε δὲ xat Ó στρατηγός. ᾽4μούρ δὲ Β 
καὶ αὐτὸς ᾖἠλῶεν ἐν χρῷ κινδύνου κατ’ ἐχείνην τὴν µάχην. 
ἐκεῖνος γὰρ , καϊτοι μικρὸν τῆς νόσου ῥαΐσας, dc ἐγένετο 7) 
5. ῥαΐσας P. ^ a2. d om. P. 


Praeterea cum Rhodopes praefectura .esset Romana, Stenimachi et 
Zepaenes appellata, in qua equites non pauciores mille, iique bel- 
licosissimi et multitudo peditum, visum co movendum. Itaque 
Didymoticho egredientes Morrham venerunt. [llic delapso in 
morbum Amurio consident, si forte haberet meliuscule. Verum 
augescente malo, cum et medici et medicamenta deessent, Didymo- 
tichum reverterunt, Byzantii Marte aperto cum Persis depugnare 
non valebant. Missa autem cum duce Sphranze Adrianopolim prae- 
sidiaria manu, (quod ea urbs ceteris Thraciae urbibus maior et ma- 
ioris momenti esset) eam muniebant, aliis pro facultate consule- 
bant, ne ab ipsis ad Cantacuzemum deficerent. Sphranzes itaque 
ut imperatorem Stenimachum tendere intellexit, ratus se posse, «0 
absente, agrum Didymotichensem depraedari et Adrianopolim reverti, 
eo quantumquantum habebat militum adduxit — Eadem hora im- 
perator fortuito ex Morrha cum suis redit, factoque conflictu, 
plures de praedatoribus caeduntur, aliquot capiuntur, dux ipsc in- 
terfcitur. Απουσία tum in extremo discrimine versatus est. Nam 
etsi e morbo parum adhuc se confirmasset, pugua coepta arma induit et 
in primam aciem processit ac tribus contis petitus , praeler opini- 
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A.C. ελ συμπλοκἡὴ τῶν Grparonédov, ὁπλισάμενος ἐχώρει μετὰ τῶν 
προτάκτων κοντοῖς dà τῶν πολεµίων τρισὲ περιτυχὼν, παρά 
δόξα» διεσώθη, πρὸς τὰς πληγὰς τῶν ὅπλων ἀντισχόντων, 
καὶ πολλὰς ὡμολόγει βασιλεῖ χάριτας τῆς σωτηρίας. εἴω- 
θύτα γὰρ ὅπλων μάχεσθαι χωρὶς, ὁ βασιλεὺς ἡμέραις ολί-5 
yaig πρύτερον τῆς μάχης παρήνει μὴ ἄφρακτον εἰσιέναι 
εἰς τὰς uáyac, ti μὴ βούλοιτο Φδανάτου αἴτιος καταστη- 

07αι ἑαυτῷ: ὅσῳ γὰρ ἄν τις ἀἁγωνίζοιτο εὐψύχως, τοσού- 
v9 πεσεῖται ῥᾷστα πληγῇ τινι περιυχὼν xai xartQya- 
σθεὶς ῥᾳδίως. ᾧ καὶ πειθόµενος, καίτοι ἄνοπλος τὸν ἔπ-ιο 
πο» ἐπιβὰς, αὖθις ἀναστρέψας, ἀνελάμβανε τὰ ὅπλα, τῶν 
βασιλέως παραινέσεων µνησθείς. βασιλίδι δὲ τῇ «4ννῃ καὶ 
πατριάρχῃ καὶ μεγάλῳ δουκὲ καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς ἐν τέλει 
ἀδόχει δεῖν πρὸς ᾽4λέξανδρον πρεσβείαν ποιεῖσθαι τὸν Mv- 
cà» βασιλέα, ὥστε συμμαχεῖν αὐτοῖς ἐπὶ ἸΚαντακουζηνὸνιδ 
τὸν βασιλέα, ἑκάκου γὰρ ἡ τῶν Περσῶν στραειὰ xai τὴν 
ἐκείνον. ὁ δὲ ὑπέσχετο, ἂν μισθὸν αὐτῷ παρέχωσι τῆς συµ- 
µαχίας τὰς κατὰ Στενίκαχον καὶ Τζέπαιναν πολεις καὶ µεί- 
ζους καὶ ἐλάττους καὶ τὴν ταύταις ἐγκαθιδρυμένην στρατιά». 

DZca» dà ἐννέα, ἡ Τζέπαινα καὶ ὁ Κροτζιμὸς, ἡ Περιστέζα, 720 
«4γία Ἰουστύα, 7 Φιλιππούπολις, πόλις Θαυμασία καὶ µεγάλη, ὃ 
Φτενίμαχος, ὁ 4ετὸς, ὃ Ἰπέαδνος, ὁ Κόσνικος στερατιὰ 
δὲ πρότερον μὲν ὑπὲρ τοὺς πεντακοσίους καὶ χιλίους ἦσαν: 
τύτε δὲ ὑπὸ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ πολέμου κἀκείων διεφθαρµένω», 
ὁλήφ πλείους χιλίων ἦσαν, πάντες μαχιμῶώτατοι xaé οὐδέ-αὸ 
γων ἄλλων τῶν παρὰ “Ῥωμαίοις στρατευοµένων Λειπόμενοι 


onem, armis videlicet vulneri resistentibus, servatus est, singula- 
resque imperatori de salute gratias egit. Solitum euim pugnare 
nou obarmatum , imperator paucis onte diebus admonuerat, ne non 
munitus certamini se crederet, nisi mortem sibi accersere vellet, 
Quanto enim quis armis non tectus generosius dimicaverit, tanto 
facilius lethali plaga occulfiturum. Cuius admonitionis memor, 
tametsi equum nudus ascendisset, reversus sese obarmavit. Ánna 
vero imperatrix et patriarcha, item magnus dux reliquique princi- 
pes legatos ad Alexandrum, Moesorum' regem, mittendos, eumque ad 
suppetias contra Cantacuzenum ferendas invitandum  iudicarunt. 
Persae siquidem etiam illorum fines incursabant.  Spopondit, si 
sibi Stenimachi et Zepsenae maiores minoresque urbes cum earum 
praesidiis mercedem darent; erant autem novem: Zepaena, Croetzi- 
mus, Peristitza, Sancta Iustina, Philippopolis, urbs eximia et am- 
pla, Stenimachus, Αξίας, Beadnus, Cosmicus. Numerus militum 
er hoc dispertitorum prius fuit mille quingenti: tum vero bello 

9mano plurimis deletis , paulo infra mille numerabantur, omnes 
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elc εὐψυχίαν. οἳ δὲ, ὥς ἐπύθοντο τὴν ἀξέωσιν ᾿4λεξάνδρου, Δ.Ε. 1343 
πορδίχοντο προθυµότατα τὰς πόλεις, δείσαντες, ὡς ἔθικε, 
p Καντακουζηνῷ τῷ βασιλεῖ κἀκείνων προσθεµένων, πολε- 
µίους ἔχωσιν ἀνεὶ συμμάχων καὶ ὑπηκόω»' καὶ ὥς ἐν συγ- 
Ὀκρίσει προτιµήσαντες ᾿4λέξανδρον μᾶλλον ἔχειν σύμμαχο» 
ἐσόμενον, 7 τὸν πολεμοῦντα Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα, 
οὕτω πᾶσαν ἐπεδείχνυντο σπουδὴν καὶ προθυµίαν ὑπὲρ τοῦρ. 57] 
Ῥωμαίων τὴν ἀρχὴν μὴ ἐλασσοῦσθαε, ἐπεὶ μέντοι τὰς πό- 
λεις εἶχεν 0 4λέξανδρος, ἀπῄτουν οὗτοι τὴν συµµαχίαν κα- V. 463 
εοτὰ τὰς συνθήκας. ὁ Ó' ἔφασκε μὴ δύνασθαε, ἄχρις ἂν οἱ 
Σέρσαι ἐνδιατρίβωσι τῇ Θράκῃ: ἂν δέ vive τρόπῳ δύνωνται 
πείθειν ἀποχωρεῖν sig τὴν "άσίαν, τότ góp Καντακουζηνῷ 
ἀπιστρατεύσειν προθυµύτατα. τοῦτο μὲν οὖν ἑτέρας ἐδεῖτο 
παρασκευῆς καὶ πραγµατείας οὐ τῆς τυχούσης. ὅμως οὖκ 
αὔἔχοντες, ὕτῳ χρήσονται ἑτέρῳ, ἐτράπησαν ἐπὲ τοῦτο, καὶ 
κρύφα προσοπέµποντες διελέγοντο ᾽άμούρ, χρήματα δώσειν 
ἐπαγγελλόμενοι πολλὰ, εἰ πειθόμενος αὐτοῖς οἴκαδε ἄναχω- Β 
ρήσειεν. ὡς δὲ οὐδὲν τῶν βεβονλευμένων 1δύναντο ἀνύειν, 
τὰς τοιαύτας ὑποσχέσεις Ψόφους κενοὺς ἐχείνου λογιζοµένου, 
208g' ἑτέραν ἐτράποντο ἐπιβουλὴν καὶ Ἰαυρομμάτην sive ἐκ 
Φιλαδελφείας ὄντα, ὃς ὑπὸ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως 
προσετέτακτο τὴν καν ἡμέραν τῶν ἐπιτηδείων χρεία» τῷ «- 
μοὺρ ἀποπληροῦν, τοῦτον δὴ ἔπεισαν ὑποσχάσεσε μεγάλαις 
8. ἑλασσούμαι P. — 20. Μαυρομάτην M. 


viri fortissimi, qui nullis Romanis, quotquot militarent, animi 
magnitudine quidquam concederent. Petitioni Alexandri promptis- 
sime satisfactum est: timebatur enim, ne et illis oppidis Cantacu- 
zeno adhaerentibus, hostes pro adiutricibus et subiectis paterentur: . 
et velut ex comparatione Alexandrum socium, quam bellantem ad- 
versus 46 Cantacuzenum imperatorem futurum malebant. Sic etiam 
atque etiam laborabant, si superis placet, ne de imperio Romano 
diminutio fieret. Postquam Alexander urbes accepit, illi eum ex 
pactis conventis opem. poscunt. Rex aífirmare, se non posse suc- 
currere , quamdiu Persae in 'l'hracia versarentur, quos si quo modo 
ad Asiam repetendam perpulissent, tum demum infestis signis in 
Cantacuzenum cupidissime iturum, Hoc autem aliam molitionem et 
non vulgare studium postulabat. Verumtamen cum quid aliud age- 
rent non viderent, in eius voluntate conquieverunt et clam submi- 
serunt, per quos cum Ámurio colloquentes, immanem ei pecuniam pol- 
licit sunt, si ipsis obsecutus domum renavigaret, Ubi quod vo- 
lebant non impetrarunt, illo talia promissa inanes verborum stre- 
pitus reputante, alias insidias occoeperunt, et Maurommaten quen- 
dam Philadelphiensem, quem Cantacuzenus ad dimensum in dies 
Amurio praebendum constituerat, promissis urberrimis agressi sunt, 
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Á.Ci343r5» Περσῶν στρατιᾶὰν τρόπῳ δή τινι πείθει ἀναχωρεῖν 


πρὸς τὴν οἰκείαν. ὃ dà ἤδη ἐπιτήδειός το εἶναι Γιέρσαις 
δοκῶν διὰ τὴν ὑπηρεσίαν, ἄλλως 9’ ὅτι καὶ Περσιστὲ διαλε- 
y6usveg εὔύνους αὐτοῖς ἐδόχει, στοχαζόμενος ὥς ἄχθοιστο διᾶ 

C τὴν χρονίαν τῶν θἰχιῶν ἀποδημία», συνεβούλευε τοῖς ἡγουμέ-5 
γοις μάλιστα τῆς ατρατιᾶς, ὡς οὐ δέον οὕτω τοσοῦτον χρόνον 
ταλαιπωρεῦ ἐπὲ τῆς Ἑένης, ἀμελήσαντας tdi» οἶκοι, ἀλλ 
ἅμα πάντα; προαελθόντας τῷ ᾽4μοὺρ δεῖσθαι περὲ ἐπανόδον" 
ἰσχυρίζεσθαί τε ας οτκέτι δνναιντ) ἂν ἐπὶ τῆς Ἑένης δια- 
τρίβδιν, τῶν οἶκοι μάλιστα ἐπιμελείας δεοµένων. οὐ γὰριο 
ἐπὲ τούτοις ἐνταῦθα ἀφικέσθαι, ὥστε µέχρι παντὸς συνεῖναν 
βααιλεξ, ἀλλ ἐπιμαχήσαντας ὅσον ἔχεστιν, αὖθις ἆναστρέ- 
qu». νυνὲ δὲ εἶναι οὐ µετρίαν v7» διατριβὴν ἐπὶ δέκα µη- 
civ ἐν τῇ Ρωμαίων γογενηµένην. ἦν d' ἐπιχειρῇ καὶ αὖθις, 

Dégaaxe, κατέχει», ἀλλ ὑμεῖς μὴ πείθεσθε, ἀλλ) ἀπαγορεύ-ιὈ 
σατε φανερῶς τὴν ἐπιπλέον διατριβήν. ᾽4μοὺρ γὰρ οὕτας 
ὄγνωκεν, ec ἐνταῦθα συνεσόµενος βασιλεῖ, ἔως ἄν τῶν πα- 
λεμίων παρασκευάσῃ περιγενέσθαι, καὶ τούτον µόνου πολλην 
ποιεῖται τὴν φροντίδα" σατηρίας δὲ ὑμῶν καὶ ἀνακαχῆς 
τῶν πόνων λόγος οὐδείς. ἂν δὲ νεῶν ἀπορίαν προφασίζηται /αο 
ἐν alg ἀποπλεύσητε sig 4σίαν, ἐγὼ ὑμῖν καὶ ταύτην τὴν 
ἀπορίαν λύσω. ἐκ Βυζαντίου γὰρ ἐλεύσονται πολλαὶ, ἐν 
alg περαιώσεσδε. πρὸς τῷ καὶ χάριν ἐκείνους ὑμῖν εἰδέναι, 
καὶ χρήµατα παρααχέσθαι τῆς ἀναχαρήσεως. τοιαῦτά τὸ 

6. τῆς Μ., τοῖς Ρ. 


ut aliqua ratione Persis reditionem in Asiam persuaderet, enm pre- 
pter eam functionem ipsis iam familiaris videretur, et quod Per- 
sice loquebatur, etiam ab iisdem pro benevolo haberetur. Hic diu- 
turnam a patria absentiam illis molestam «esse coniiciens, ducibus 
potissimum exercitus consilium dat, non oportere tam lenginquo 
tempore domesticis neglectis, peregre vitam miseram exigere , sed 
simul omnes Ámurium convenire ab eoque reditum flapitare asse- 
verareque, se in exteris locis ultra non posse vivere, cum domestica 
procuratione maxime indigeant. Haud enim ea conditione huc pro- 
fectos, ut imperatorem perpetuo assectarentur, sed ut, cum ei quan- 
tum liceret subsidio fuissent, domum remearent. Nunc non parum 
diu , totos scilicet decem menses in solo Romano haesisse. Quodsi 
eos diutius retinere conaretur, me obtemperarent ulterioremque 
moram libere aversarentur. Amurium quippe statuisse tamdiu hic 
apud imperatorem perseverere, quoad eum hostibus superiorem 
effecerit, et in hoc solo multam curam consumere, salutem suorum 
militum laborumque levationem mihil pensi habere, Si penuriam 
navium, quibus in Asiam traiiciamt, obtendat, se illos ex ista diff- ΄ 
culàte explicaturum; Byxantie etenim complures affore, quibus 
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παρήνει καὶ ἔπειδε, κατὰ γνώµην Όρτα καὶ αὐεοῖς, καὶ τῷ Α.Ο. ιδή5 
σφετέρῳ σατράπη προσελθόντες “4μοὺρ, περὶ τῆς ἑπανόδου Ρ.578 
Φιελόγοντο, ὥσπερ ὑπὸ Ἱαυρομμάτου ἐδιδάχθησαν. ᾽άμοὺρ 
δὲ πρῶτα μὲν ἐξεπέπληκτο δεινῶς τοὺς λόγους καὶ ἐθαύμα- 
ὕζεν 00s» εἰς τοιαῦτα προαχθεῖεν * ἔπειτα ἐπεχείρεν πείθειν, 
ὡς δέον ἔτι περιμένει» ἐπικουροῦρτας βασιλεῖ. ἀναγκαίαν 
γὰρ εἶναι rjv αὐτῶν παρουσία», πολλῶν αὐτίχα ὄπικεισο- 
µένων πολεµίων, ἂν αὐτοὶ ἀναχωρῶσε, μµάλρτα dv αὐτοὺς 
ἁμονομέρων" Ίνυε dà οἱδέν. ἔφασαν γὰρ ἀναφανδὸν, ὥς, 
χοεὺ uu; βούλοιτο σὺν αὐτοῖς κἀκεῖνος οἴκαδε ἀναχωρεῖ», ἀλλ’ 
αὐτοὶ πρὸς Βυζάντιον ἐλθόντες, (πίστεις γὰρ λαβεῖν ἐκεῖθεν 
τοῦ ur ἐπιβουλευθῆναι ὑπ αὐτῶν ,) περαιώσονται πρὸς Bi- B 
θυνίαν' εἶτα διὰ Φρυγίας καὶ «4υδίας ἀφίξονται sic Ἰωνίαρ. 
ἐρομένου dà αὐτοῦ, τίνι χρώµενοι διαλλακτῇ τὰς πρὸς Βυζαν- 
αὄτίους ποιήσαιντο συνθήκας, ovx ὄφασαν κατάδηλον ποιήσειν 
ὁὀμωμοκότες ἀποκρύπτειν. ἐπὶ πεντεκαίδεκα μὲν οὖν ἡμέραις V. 464 
ὁ ᾽4μοὺρ τοῖς Πέρσαις διετέλεσε διαλεγόµενος καὶ πείθειν 
ἐπιχειρών μὴ ἀπαίρειν si; ᾽4σίαν. ἐπεὶ δὲ ἀνήνυτα πονῶν 
ἑώρα, ἀπήῆγγελλε πάνεα βασιλεῖ μετὰ πολλῆς τῆς ἀθυμίας 
φοχαὲ ἐμαρτύρετο Φδεὸν, ὡς αὐτὸς uà» τοιαύτῃ γνώµῃ πρὸς 
αὐτὸν ἀφίκοιτο, di; αὐτῷ συνδιατρίψων ἄχρις ἄν τι τοῦ 
φυνὲ πολέμου πέρας γένοιτο, xai ὥς ἐκείνους ὀκλέξοιτο συ»- 
εἴναι οἷς μάλιστα ἐθάῤῥει, ὅτι πάντα κώδυνον ὑποστήσογ- C 


13, Καρίας P. et M. mg. , textus «4υδίας. 


mare transmittant, Ad haec gratiam illis habitum et pecuniam quanto 
opus sit suppeditatum iri, Hi erant hortatus Maurommatis , qui 
mec Persis displicebant, Ad satrapam igitur suum adeunt, super 
reditu suo, quemadmodum a Maurommate edocti faerant, vetba fa- 
ciunt, Amurius principio eo sermone vehementer obstupescere et 
znirari, qui ista eos cogitatio subiisset, Deinde eniti, ut illos ad 
imperatorem porro adiuvandum retineret: necessariam enim eorum 
esse praesentiam, qui si recesserint, per quos praecipue defende- 
retur, hostes mox confertim impetum in eum facturos. Sed hoc 
erat nebulas diverberare; palam namque profitebantur, nisi cum 
ipsis potriam repeteret, se Byzantium profectos, (unde iam accepis- 
sent fidem publicam, quo securi essent,) inde in Bithyniam soluturos, 
post perPhrygiam et Lydiam in Ioniam venturos. lnterrogati, quo- 
nam usi arbitro seu pacificatore cum Byzantiis foedus pepigissent, 
eius nomen se edituros negaverunt, quando ei silentium iuraverint, 
Ad quindenos omnino dies Amurius cum Persis continenter agendo 
Jaborandoque, ne in Asiam cogitarent, consumpsit, Ubi se mortuis 
concionatum vidit, perquam tristis imperatori ommia exposuit, Deum 
testatur, se. quidem ad ipsum eo scopo venisse, ut anle exitum 

i huius ab eo non discederet, et cos delegisse, quos in primis 
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A.C. 1343 rat τῆς εἷς αὐτὸν εὐνοίας. φυνὶ δὸ τούὐναντίον dna» 7εγε- 
νήσθαι. τὸ γὰρ στρατόπεδον ὑπό τινων ἐνταῦθα τὸ βασελέδος 
φρονούντων διεφθάρθαι καὶ πρὸς τὴν οἰχείαν ἀναχωρεῖν 
πεπεῖσθαι. πολλὰ δὲ ἐν πεντεκαίδεκα ἡμέραις περὶ τοῦ ué- 
νδιν αὐτοῖς διαλεχθέντα, μηδὲν πλέον ἠνυκέναι, πάντων» 
ὁμοῦ πρὸς τὴν ἐπάνοδον ὁρμῇ τινι κατασχεθέντων παραβόλῳ: 
ἐδετάσαντα δὲ πολλὰ περὶ τοῦ τοιαῦτα πεπεικότος, μηδαμῶς 
ὀυνηθῆναι ἐξθφρεῖν. τὸ μὲν οὖν αὐτὸν µόνον παραμένει», 
ἀπελθούσης τῆς σερατιᾶς, ἀσύμφορον ἡγεῖσθαι. οὐδεμεα γὰρ 

. . Φφέλειά τις ἔσται τῆς παρονσίας τῆς αὐτοῦ. εἰ δ’ αὐτῷ λυσι-ιο 
τελέστερον δοκεῖ καὶ ἐπιψηφίσαιτο xad αὐτὸς, τὸ νῦν μὲν ὄχον 
D εἰς την οἴχείαν ἐπανελθεῖν μετὰ τῆς στρατιᾶς » ἐκεῖ δὲ δίχας τὰς 
ἐσχάτας παρ) αὐτῶν τῆς εἰς αὐτὸν καὶ βασιλέα λαβόνεα προ- 
ῥοσίας, (μάλιστα γὰρ ἐκεῖ τοῦτο εἶναι ἀνυστὸν αὐτῷ ,) ὄπει- 

τα ἑτέρους ἔχοντα τοὺς μάλιστα πιστοτάτους xai µέχρι παν-ιδ 
τὺς αὐτῷ βονλησομένους συγκιγδυνεύειν, κατὰ τάχος ἑπανή- 
xt» , € διαθέµενον τὰ κατὰ τὴν οἰκίαν, ὀπιτρόπους xaza- 
στήσαντα τῆς ἀρχῆς καὶ διαδόχους μετὰ τελευτήν, cg οὐ 
ταχέως αὖθις ἐπανήξοντα, ἀλλ 7 συγκατεργασόµενον τὸν 

πόλεμο», 5j ἐνταῦθα ἐν τῷ µάχεσθαι πεσούμενο». 20 

EU. JBaoievc δὲ ἠνιᾶτο μὲν πρὺς τὴν ἀναχώρησιν 
ἐκείνου" Ίδει γὰρ ἐπιθησομένους πανταχόθεν πάντας. ὁρῶν 
δὲ ὡς ἀδύνατον τὴν Περσῶν παρακατέχειν στρατιὰν, πρὸς 
τὴν ἐπάνοδον ἤδη ὠὥρμημένη», ᾽4μοὺρ μὲν τῆς εἰς αὐτὸν 

30. ἐνταῦθα add. M. 


Ρ.519 


propter animorum in se propensionem cuivis periculo pares futuros 
speravisset. Nunc prorsus contra evenisse. Exercitum enim a clan- 
destinis quibusdam imperatricis fautoribus corruptum et ad patrias 
sedes repetendas impulsum esse. Cumque per dies quindecim eos 
retinere annixus fuerit, satius nihilo fecisse, universis ad reditum 
audaci quodam ac temerario impetu concitatis , nec se auctorem 
huius consilii, quantumvis serio inquirentem, invenire ullo modo 
potuisse. Se itaque solum restare, carentem exercitu , ineptum ne- 
otium existimare. Quid enim sua unius praesentia conduxerit? 
Sin ipse utilius censeat suoque suffregio approbet, se domum in 
raesens cum copiis discessurum , ibique quod facillime possit, poe- 
nas sui et imperatoris proditi quam severissimas expetiturum.  Post- 
ea domo sua bene composita et ordinata , praefectis provinciae et 
successoribus post mortem suam institutis, (non enim intra breve 
tempus in Asiam reversurum, sed aut bellum cum eo confecturum, 
aut hic in acie occubiturum,) cum aliis longe fidelissimis semperque 
secum militare volentibus celeriter reventurum. 
67. Imperator de hoc discessu indoluit, quod se undique ap- 
petitum iri cerneret, Intelligens autem Persas ad reditum tantopere 
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εὐγοίας πολλὰς ὡὠμολόγει yagrrac * cvveflovAeve δὲ, ἐπεὶ μὴ A.C. 1943 
πείθειν οἶύστε ἐγένετο, πρεσβείαν πρὸς βασιλίδα πέμπειν B 
εἰς Βυζαντιον καὶ ὅμοίους τοῖς προτέροις περὲ τῆς εἰρήνης 
ποιεῖσθαι λόγους καὶ τὴν ἀβουλίαν ὀνειδίζειν αὐτοῖς, Ort 
50:4 ταύτην τῇ Ῥωμαίων ἡγεμονέᾳ πολλῆς αἴτιοι γεγένηνται 
φθορᾶς, καὶ ἔτι πλείονος, ἂν uy πείθωνται, γενήσονταιο d 
παραεῖν τε αὖθις τὸν nólsuoy καταλύει», καὶ μὴ διὰ φι- 
λονεικίαν ἔχουσαν οὐδὲν ὑγιὲς περιορᾷν δσημέραι τοὺς ὁμο- . 
qvàovc ἐξανδραποδιζομένους καὶ κτεινοµένους καὶ τὰ ἔσχατα 
εοὐπομένοντας. ἐχεῖνοι δὲ (καὶ γὰρ οὐδένα αὖθις, ὥσπερ καὶ 
πρότερον, ποιήσονται τῆς εἰρήνης λόγο») éni τὸ πείθειν αὐ- 
τὸν αὐτίκα τρέψονται ἀφίστασθαι ἐκείνυ, καὶ πέμψαντες 
ἀξιόχρεών τινα, ὃν οἰήσονται τοῦτο κατεργάσεσθαι δυνή- 
σεσθαε, παρέξονται καὶ χρήματα πολλὰ τῆς ἀναχωρήσεως 
15utoJó» xai ναῦς, alc χρήσεται πρὸς τὴν διάβασιν. καὶ τῇ 6 
στρατιᾷ τὸ σπουδαζόµενον ἔσται ἠνυχὼς, καὶ τὰ χρήματα 
λαβὼν ἀμείψεται τοὺς προθύμως συστρατευσαµένους. οὐ yàg 
δίχαιον ὁμοίως πᾶσιν ὀργίζεσθαι καὶ δίχας ἀπαιτεῖν, ἀλλά Υ.(65 
τοὺς μὲν αἰτίους τῆς αὐθαδείας μέτρια κολάζδει», ἵνα μὴ 
αοπαράδειγµα τοῖς ἄλλοις γίνωνται ἀναισχυντίας, τοὺς δὲ λοι- 
novc ἁξίως ἀμείβεσθαι τῶν πόνων, ἵνα τῇ τε κολάσει τῶν 
ἀγνωμόνων ἐκφοβῇ, καὶ τῇ περὲ τὰς εὐεργεσίας φιλοτιμίη 
πρὸς εὔνοιαν ἐφέλκηται. ὃ μὲν οὖν ἐπείθετο αὐτίχα καὶ τῆςὈ 
παραινέσεως εὐχαριστήσας βασιλέα, πρεσβείαν ἔπεμπε πρὸς 
5, πολλόῖς P. 
inflammatos, ut cohiberi non possent, Amurio de tam prolixa erga 
se voluntate gratias agit amplissimas suasitque, ut, quoniam militem 
suum flectere nequivisset , oratores Byzantium ad imperatricem mit- 
teret,.qui similiter, ut antehac, de pace dissererent illisque demen- 
tiam exprobrarent, per quam Romano principatui exitium magnum 
invexerint ac nisi in viam redeant, maius invecturi sint.  Hortare- 
tur autem rursus, bellum missum facerent, neu ob insipientem 
istam contentionem quotidie suae gentis mortales in servitutem 
abripi, trucidari et ad aerumnas redigi sinerent. Illos vero, ut 
alias, nullum de pace verbum locuturos, sed persuadere enixuros, 
uti quamprimum à Cantacuzeno sc disiungat, et misso quopiam 
huic muneri idoneo, magnam pecuniae vim, discessus mercedem, ac 
praeterea classem suppeditaturos. Sic et quod exercitus usque adeo 
contenderet , perfectum fore, et illum accepta pecunia libenter sub 
se militantes remunerari posse. Non enim aequum, irasci pariter 
omnibus, sed superbiae et contumaciae incentores modice punien- 
dos, ne alios impudentiam exemplo $uo doceant; reliquis conveni- 


enter laborum meritis praemia persolvenda, ut et supplicio impro- 
borum terreat, et beneficentiae studio alios ad se diligendum 





ια CANTACUZENI 


4.€. 1343 βασιλίδα καὶ διελέγετο περὶ εἰρήνης adig. ᾽Απόκαυκος 33 
ὁ µέγας δουξ μετὰ τῶν συναρχόντω»ν περὲ μὲν τῆς εἰρήνης 
οὐδένα λόγον ἐποιήσαντο , ἀλλὰ πρῶτον μὲν ἐκείνου κατηγό- 
ῥουν, ὅτι σατράπης Ov» καὶ δύναμιν τοσαύτην κεκεηµένος ^ 
καὶ παρὰ Ῥωμαίων xat βαρβάρων τιμώμενος τοσοῦτον, ὥσπερ» 
ὠνδράποδον ἔποιτο Ἱαντακουζηνῷ τοσοῦτον χρόνον ἐπὲ ξένης 
ταλαιπωρών ἐπὲ κέρδει uà» οιδενὶ, ἀδοξίᾳ δὲ ἐσχάτῃ, ἧπερ 

Ῥ, ὅδο περιβέβληκεν αὐτὸν εκών. τὸ δὲ δή µέγιστον, ὅτι καὲ do- 
θυφόρου τάξιν ἐπέχειν οὖκ ἠσχύνθη πρὸς Καντακουζηνὸν, 
αλλ éni τὴν ὀκείου σκηνὴν ἐρχόμενος, dygvnvorg νύκτωρ,ιὸ 
ὡς ἄν ἐκεῖνος Qéyym μηδὲν ὑφορώμενος δεινόν. ταῦτα μὲν 
οὖν εἷς τοσοῦτον ἀδοξίας ἄγοντα αὐτὸν, οἱ φίλον ἐκείνῳρ 
τοιαῦτα ὑπομένειν, οὐδ' αὐτοῖς µελῆσειν περὲ τῆς ἐκείνου 
ὕβρεως. νυνὲ δὲ si ἀρκοῦσα ἔδοξεν 5 ἐπὲ τοσοῦτον χρόνον 
ἐπὲ τῆς ξένης ταλαιπωρία καὶ δέοιο ἐπανελθεῖν πρὸς τηνιὸ 
ὀὐχείαν, ξυλλήψεσθαι οὐκ ὀλίγα καὶ αὐτούς. eire γὰρ διᾶ Bi- 
δυνίας καὶ Φρυγίας ἐπὲ τὴν Ἰωνίαν βουλοιτο ἐλθεῖν, ἀδεᾶ τὸν 
10900» παρασχεῖν αὐτοὺς ἐπὲ τὰν Ἑλλήσποντον 7 τὸν κατὰ τὸ 
Λυζάντιον πορθμό» εἶτε ναυσὲ πρὸς τῇ» οἰχείαν ἀποπλεῦσαι, 

Βτριήρεις παρασχέσθαι καὶ ναῦς τέρας, τὴν στρατιᾶὰν ὄννησο-ιο 
µένας ὑποδέξασθαι. ἐπεὶ δὲ χρεία καὶ χρημάτων αὐτῷ ἀμείβε- 
σθαι τοὺς ἐπὶ τοσοῦτον αὐτῷ χρόνον συστρατευοµένους , παρέ- 
ειν ὅσα ἂν συμβῶσι. τοιαῦτα μὲν ὁ µέγας δουξ ἀπεχρίνατο 
πρὸς τὴν πρεσβείαν. 6 βάρβαρος δὲ πρὸς τὴν xara τοῦ δεσπό- 


^j P. a& τὴν "E. P. δι. ὑποδέξεθαι Μ. 23. ἂν M., &P. 


alliciat, Amurius extemplo paret et de admonitione imperatori 
gratius agit, legatos ad imperatricem denuo de pace actum mittit. 

pocauchus magnus dux et collegae de pace silent penitus, Amu- 
riumque primum reprehendunt, quod satrapa et tam potens atque 
apud Romanos iuxta ac barbaros in tanta admiratione, mancipii 
instar Cantacuzenum sequatur, tamdiu in terris peregrinis miser, 
nullo lucro, cum ignominia autem summa, quae illum scientem 
volentemque cooperuit. Iam illud turpissimum esse, quod et satel- 
litis locum apud Cantacuzenum tenere non erubuerit, ad cuius 
praetorium noctu excubarit, ut ipse omni metu solutus sterteret. 

aec igitur tanti plena dedecoris si ipsi grata sint, nec sibi, quid 
ei foedum atque indignum accidat, curae futurum. — Nunc si tam 
longi temporis in extero solo incommodis satiatus, ad sedes suas 
reverli concupiscat, se quoque ipsum in hoc non leviter adiuturos. 
Sive enim per Bithyniam et Phrygiam in Ionjiam ire paret, tutum 
iter per Hellespontum aut per fretum Byzantinum praestitaros : 
sive recla in suam provinciam abnavigare, triremes et alia navi- 
gia daturos, quae exercitum deportent. Et quia neceme habeat, 
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του κατηγορίαν BovAóusvoc ἐνίστασθαι ,,δοκεῖτὲ μοι” ἔφη ,,0-A.C. 1943. 
λέμιοι µόνο» εἶναι πολλῶν», φίλοι δὲ οὐδενός. ei γὰρ μὴ τοῦτο 
ἦν, oUx ἂν οὕτως ἦτε πὀριµοι μηχανὰς μὲν καὶ ἐπιβουλὰς ἔξευ-- 
ρίσκειν κατὰ τῶν πολεμίων, τῇ v6 γλὠττῃ χρώμενοι ἀφειδῶς 
δπρὸς ὄὕβρεις, ὥσπερ διὰ τοῦτο ταύτην κεκτηµένοι, καὶ πᾶσαν 
ἄλλην ἐπιδεικνύμενοι πονηρίαν, τῶν δὲ φίλοις προσηκόντων C 
ἐπισεάμενοι οὐδέν. ὅθεν ὑπὸ τῆς ἄγαν περὲ ταῦτα ἀπειρίας xal 
ΙΣοῦ ἐμοῦ δεσπότου κατηγορήκατε ἀδοξίαν, ὅτι πρὸς τὴν βα- 
σιλέως σκηνὴν ἐλθων, ἀπὸ τῶν ἐπιβουλευόντων πολλῶν ὄντων 
ιοάγρυπνῶν ἐφύλαττεν, ὑπὸ τῆς περὶ βασιλέα ἠττώμενος εὐ- 
νοίας καὶ πάθει uóvq τῶν πάνιων παθῶν ἡδίστῳ τε ἅμα 
καὶ ζηλωτῷ δεδουλωµένος. ἐρωτήσω δὲ ὑμᾶς, τίς βέλτιον 
περί τε τὸ προσῆκον καὶ τὸ δίκαιον καὶ πρὸς φιλοτιμίαν ἐβου- 
λεύσατο, σατράπης ὃ ἐμὸς δεσπότης, ὃς τῆς εἰς βασιλέα ἕνε- 
15xa φιλίας τοσοῦτον εἶλετο πὀνον καὶ ἀδοξίαν, ὡς ἡμεῖς φα- 
τε, 7 ὑμεῖς; ob πολλῶν καὶ μεγάλων ἀπολελαυκότες βασιλέως 
εὐεργετημάτων, ἔπειτα πάντων ὥσπερ ἐπιλελησμένοι καὶ noÀ- D 
Aj» ἐπιδειξάμενοι ἀγνωμοσύνην καὶ ἀχαριστίαν, διαβολαῖς 
χρησάµενοι καὶ συκοφαντίαις, τὸν πόλεμον κεκινήχατε τὸν 
αοµέχρι τε νῦν πολλῶν κακῶν αἴτιον γενόμενον ὑμῖν καὶ ἔτι 
µειζόνω»ν, ὡς ὁρῶ, ἐσόμενον. καὶ ovÀ' αὐτὸ τοῦτο γοῦν ai- 
σθανόμενοι, ὥσπερ οἱ µαινόµενοε, ὅτι τὰς ἰδίας σάρκας xa- 
τεσθίετε. 7| δῆλον, ὡς ἐκεῖνος uà» γενναίου xai µεγαλόφρο- 


etiam stipendia suis tamdiu militibus solvere , quantum debeatur 
largituros. Haec magnus dux legato respondit, Verumenimvcero 
barbarus domini reprehensionem non ferens, Videmini mihi, inquit, 
tantum odisse multos, diligere neminem. Quod si secus esset, non 
ita ad machinas et insidias contra hostes excogitandas expediti es- 
setis, lingua largi ad contumelias, acsi ideo eam possideretis, et 
omne genus nequitiarum exercentes, amicorum autem officia fundi- 
tus nescientes. Prae horum magna imperitia dominum meum rei 
cuiusdam servilis et ingloriae accusastis, quod imperalorem, ante 
eius tabernaculum excubans, ab insidiatoribus, qui multi erant, 
custodierit, victus scilicet amore illius et affectione sola omnium 
affectionum iucundissima et ab omnibus expetenda subactus. Ἱπ- 
terrogabo autem vos, uter melius de decoro et de iusto et hono- 
rifico sensit, satrapa dominus meus, qui ex amicitia tantum pro 
imperatore laborem et dedecus capessivit, ut dicitis, an vos, qui 
compluribus et excellentibus beneficiis ab eo affecti. deinde omnium 
velut obliti, per improbitatem et ingrati animi vitium, immo et 
per calumnias et sycopbantias bellum excitastis, quod usque hodje 
tot malis vos cumulavit, et quantum auguror, pluribus cumulabit. 
Nec hoc saltem animadyertitis, ut insani videlicet, quomodo carnes 
vestras ipsi devoretis. Απ clarum est, ipsum quidem ingenuum 
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A.C.1343 *oc καὶ vóuovc φιλίας ἀνδρὸς εἰδότος ἔργα εἴλετο ποι- 
V.466tiv , ὑμεῖς dà πονηροτάτων καὶ σκαιῶν τοὺς τρόπους καὶ 
£y τοῦτο μόνον καλώς εἰδύτων, πολεμεῖν καὶ διαφθείρειν 
Ρ. δθιτοὺς προστυχόντας, ὠφελεῖν δὲ οὐδένα:' 6 μέγας δὲ δοὺξ 
8 ἀγχινοίας Aider συγχέειν τὸν βάρβαρον ἐθέλων, ,οὐκοῦν» 
- 1 8 , - 
ὁμολογεῖς” εἶπε ,, τὸν σὸν δεσπότην δοῦλον εἶναι Καντακου- 
UgvQ;" ὁ δὲ , καὶ μάλιστα” εἶπε ,, καὶ τὴν ἀχριβῆ δουλείαν, 
xaJ' ἣν οἱ ἀγαθοὶ τοὺς τρόπους ἠττώνται τῶν καλών καὶ 
ἄχθονται ἀποσπώμενοι τοῦ δουλεύειν τοῖς τοιούτοις, ὥσπερ 
καὶ ὑμεῖς µοχθηρίας καὶ qJovov καὶ πανουργίας πεφύκατεῖο 
δοῦλοι ἀκριβῶς. ταύτην γὰρ xdyo δουλείαν ὁμολογῶ εἶναι 
ἀληθώῶς, καθ’ ἣν δουλοῦται 5 ψυχή» τὴν δὲ ἐκ τῶ {- 
3$ y ?j any xn την ce ex TOY χρημα 
των καὲ αἰχμαλωσίας, οὐ ψυχῆς εἶναι, ἀλλά σώματος βια- 
ζομένου ἀκονσίως. διύὐπερ ἐκείνην πάντες τε μισοῦμεν ἐπί- 
σης καὶ παντὲ τρὀπῳ ἐπιχειροῦμεν διαφεύγειν.’ Φαυμά-ιὸ 
ῬΈσαντες δὲ ἐκεῖνοι τῆς συνέσεως τὸν βάρβαρο», », ἀλλά ταῦτα 
piv" sino» », ἑῶμεν. οὐ γὰρ αὐτοῦ δεῖσθαι τῆς πρὸς τὰ 
, »5 » «& rj , € 
βελτίω nogaiwéatoc* ἐφ᾽ & δὲ μάλιστα τρεψώμεῦα 7 σπου- 
δή.” xài αὐτίια τὸν «{ουκᾶν Γεωώργιον ᾖροῦντο πρεσβευτὴν 
πρὸς τὸν 'ἁ4μοὺρ, εὐφυῶς τε ἔχοντα πρὸς τὰς πρεσβείας xaia0 
ἄλλως ἐπιτῆδειον ὄντα τῷ Gargáng* ἦν γὰρ καὶ πρότε- 
ϱον ὠμιληκὼς καὲ δοκῶν ἐν συνηθείᾳ εἶναι. ἐπεὶ δὲ ἦκον 
πρὸς ἐκεῖνον καὶ ἀπήγγελλον τὰ τῆς πρεαβείας, -4μοὺρ μὲν 
ἀκκίζεσθαι ἐδόκει καὶ ἀπηγόρευεν ἐπιπολύ" ἔπειτα ὡς ἐπι- 
4. αἰφελεῖν dà οὐδένα om. P. 
et magnanimum gerendaeque amicitiae nop imperitum imitari vo- 
luisse, vos autem improbissimorum ac stolidorum mores, et unum 
dumtaxat non male scientes, quosvis oppugnare et interficere, nulli 
autem prodesse. Hic magnus dux argutari volens et barbaro pudo- 
rem incutere, Quid? faterin' ergo, dominum tuum Cantacuzeno ser- 
vire? Ego vero fateor, respondet legatus, et quidem perfecta ser- 
vitute, qua boni viri vincuntur a bonis, nec sine molestia inde 
abstrahuntur: quemadmodum et vos ad servitutem pravitati, invi- 
diae, calliditati diligenter serviendam natura comparati estis. Hanc 
quippe et ego servitutem veram esse autumo, qua se animus subii- 
cit: illam autem, quam venditi et captivi patiuntur, non animi esse, 
: sed corporis, quod animo repugnante subesse cogitur. Quam idcirco 
omnes aequaliter odimus et velis remisque effugere nitimur. Η1ἱ 
prudentiam barbari admirantes, Sed hacc quidem, aiunt ,, mitta- 
mus; non enim tua ad virtutem cohortatione egemus , sed quid po- 
tissimum agamus, id quaerimus ; statimque Georgium Lucam legatum 
&d Amurium deligunt, accommodatum ad hoc munus et alioqui 


eiusdem satrapae amicum, et ut ex priori consuetudine apparebat, 
etiam familiarem. Ad eum ut venit legationemque explicavit, Amu- 
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πλεῖον iyívyoyro οἱ λόγοι xai ἐδεῖτο Ó «4ουκᾶς, ἐπηγγέλλετο A.C. 1343 
ἀναχωρέσειν, βασιλίδι τε χάριν πολλήν κατατιθέμενος ἐν C 
τούτῳ καὶ αὐτῷ, ὄντι τῶν ἐπιτηδείων" ἄλλου γὰρ πρεσβεύ- 
οντος ἔφασκεν οὐκ ἄν πεισθῆναι. καὶ συνέβησαν tig «4ὐνον 
5rág τριήρεις ἐλθεῖν, «ic χθήσετωι πρὸς τὸν ἀποπλου», ἀγού- 
* b € D d - 
σας xai τα χρηματα, & ἐπηγγείλαντο αυτῷ. «4{ουκᾶς μὲν 
οὖν τὰ μέγιστα κατεργασάµενος, cg ἐδύχει, ἐπανῆκεν εἲς 
Βυζάντιο», καὶ παρεσκευάζοντο at τε vgeg καὶ τὰ χρήματα. 
4μοὺρ δὲ μετὰ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως si; τὴν Ίρα- 
αοϊανούπολιν κατεσκαμµένην οὖσαν ἐκ πολλῶν ἐτῶν στρατοπε- 
δευσάµενος, τὰς ἐκ Βυζαντίου περιέµενε τριήρεις. βασι- 
λεὺς dà, ολίγῳ πρὀτερον τῶν ἸΚουμουτζηνῶν προσχωρησάν- 
ω ,» 4 , - ^ 
zo», lMarJelov ἔπεμψε τὸν πρεσβυτερον τῶν υἱῶν κατέχειν 
τὴν πολίχνην. ἐλθόνιι δὲ καὶ ἄλλα φρούρια προσεχώρησαν 
αοπερὲ ἐκείνην Ὠκισμένα, τόὀ,τε προσαγορενόµενον ᾿4σώματος 
4 € . A [ ? ^ cw ? « 
xat 7 Παραδημω, τότε Ἰρανοβοννιον xai ZrvAagiov, ἃ 
xaé μεγάλην ὕστερον πρὸς τὸν πόλεμον ὠφέλειαν εἰσήνεγχε. 
Eg. Tore dà νοσηλενομένού τοῦ υἱοῦ, ἐδόχει δεῖν ἐν Ρ. ὅθα 
ὕσῳ διαµέλλουσιν αἱ τριήρεις παραγίνεσθαι πρὸς ἐκεῖνον 
^ , e ) , 
20xaé τῆς τε νόσου ἕνεκα ἐπισκεψάμενον καὶ περὶ ἄλλων ὧν Β 
ἀδεῖκο ὁμιλήσαντα, αὖθις ἀναστρέφειν. καταλιπὼν οὖν τὴν 
στρατιὰν ἐπὲ τοῦ σερατοπέδου, πεντήκυντα μόνους ἔχων Ῥω- 
µαίων καὶ δύο τῶν Περσών, ἑβάδιζεν εἰς Ἰουμουτζηνὰ διὰ V.467 
τὸ µηδεµίαν ἐν τῷ μεταξὺ πολεμίων ὑποπτεύειν ἔφοδονι 
9 1 dà , € "c $5 ! 3 , 3 , 
2abénti δὲ ἐπεγένετο η νυξ, ἠὐλίσαντο ἐπί τινι κωµῃ aout, 


6. καὶ παρεσκευάξοντο — χρήματα om. P. — 9g. τὴν om. P. 


rius per simulationem tergiversari ac recusare. Deinde ubi Lucas 
preces longas addidit, recessurum sese et in hoc imperatrici atque 
adeo ipsi familiari suo gratificaturum promisit; ab alio enim se 
huc adduci minime potuisse. Et convenit inter eos, ut triremes 
cum promissa pecunia Aenum mitterentur. Lucas itaque, re omnium 
opinione maximi momenti transacta, Byzantium rediit, ubi naves et 
[eeonia €omparabantur.  Ámurius cum Cantacuzeno ad Traianopo- 
im iampridem dirutam castrametatus, Byzantinas triremes exspecta- 
bat Imperator ad Cumutzena oppidulum, quod nuperrime se dedi- 
derat, in fidem accipiendum, Matthaeum filium seniorem mittit, cui 
praesenti alia item finitima oppidula se dediderunt, nempe Asoma- 
tus, Parademo, Cranobunium, Stylarium, eaque non mediocre post- 
ea bello adiumentum attulerunt. 

68. Filium aegrotantem sententia fuit interea dum naves in 
exspectatione sunt, visere habitisque cum eo sermonibus necessa- 
riis reverti. Relicto igitur in castris exercitu , cum solis quinqua- 
ginta Romanis et duobus Persis Cumutzena versus abiit, quod ni-: 
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A.C. 1343 Ae/paya τῆς ἀρχαίας συνοικίας ὄλίγα τινὰ ἐχούση, συνέβη 
δὲ τῆς αὐτῆς νυκτὸς καὶ στρατιὰν Περσῶν πεζὴν ἄρτι πε- 
ραιωθεῖσαν ἐκ τῆς σίας ἐπὲ λείαν, τοῖς ἐκεῖ αἰγιαλοῖς προ- 
σχεῖν, ἀποβᾶσαν δὲ ἐπὲ μὲν τῶν νεῶν τὴν φυλακὴν ἑκατὸν 
καταλιπεῖν, τοὺς ἐπιλοίπους δὲ, ὄντας περὶ χιλίους, ἐπὶ τὴν” 

Ολεηλασίαν ἐξελθεῖν» γενοµένους δὲ ἔνθα ηύλίζετο ὁ βασιλεὺς, 
καὶ πόῤῥωθεν ἡμμένην πυρὰν Ἰδόντας, ἐλθεῖν éni τὸ χωβίον, 
πᾶσαν ποιουµένους πρύνοιαν ἀγνοηθῆναι, ὣὠστε κατασκέψα- 
σθαι, οἵτινες εἶεν oí χρώµενοι ἐκείῃῳ τῷ πυρί. οὕτω γὰρ 
αὐτοὶ διηγοῦντο ὕστερον. ἐπεὶ δὲ ἐγένοντο ἐγγὺς, σερατιάνια 
ἰδεῖν πλήθει ὑπερέχουσαν, ας ἔδοξεν, αὐτῶν πολὺ. εὐθὺς 
μὲν οὖν εἰσῇει δέος, μὴ αἰσθομένοις αὐτοῖς τοσούτοις οὖσιν 
οὐχ oloírs cci» ἀντισχεῖν, ἀλλὰ διαφθαρῶσι κρατηθέντες. 
ἔπειτα ὥς ᾖσθάνοντο ἀγνοηθέντες, ἐβουνλεύσαντο διελόµενοι 
τετραχῇ καὶ περιελθόντες τὸ στρατόπεδο», προσβάλλειν ἄπροσ-ιῦ 
δοχκήτοις πανταχόθεν, οἴηθῆναι γὰρ διὰ τὸ ἁπροσδόκητον 

Ὦ χαταπλήξαντας περιγενἐσθαι, καὶ πλειόνων ὄντων. οἱ βάρ- 
βαροι μὲν οὖν ἐποίουν κατὰ τὰ βεβουλευμένα, καὶ περιεκά- 
Θηντο τὸ στρατόπεδον, ἀναμένοντες τὸ σύνθημα. τῷ σερα- 
τηγοῦντι δὲ αὐτῶν ἐδόχει, μὴ πρὸς τοσαύτην στρατιὰν οὗ-αο 
τω διακινδυνεύειν, ἀγνοοῦντα ὅθεν τε sein καὶ τὸν ἀριθμόν" 
xai πέµψας δύο τῶν βαρβάρων» πρὸς τὸ ὕδωρ , (Ίδεσαν γὰρ 
οὖσαν ἐκεῖ πηγἡ»,) ἐκέλευεν, εἰ δύναιντο, τῶν ἐκ τοῦ orparo- 

2. xal add. M. — 23. ἐχέλευον P. et M, 


hil hostilis incursionis per viam metueret, Nocte in vico deserto 
paucis adhue viciniarum parietinis exstantibus manserunt. Eadem 
nocte Persarum peditum manus ex Ásia ad eadem littora populatio- 
nis ergo appellitar. Egredientes ad custodiam navium centenos 
relinquunt , alii circiter mille raptum vadunt, Cum eo processissent, 
ubi imperator pernoctabat, foco luculento procul conspecto, propius 
ad locum pedetentim ct summo silentio, ut laterent , accedunt - 
speculatum videlicet, quinam ad pyram illam mortales essent, id 
quod ipsi postea narraverunt, Et ecce vident exercitum, suo , ut 
putabant , multo numerosiorem. Illico timore corripiuntur, ne, illis 
tanto pluribus rem sentientibus, cum ipsi ad resistendum infirmi 
essent, victi conciderentur, Post ubi se nondum sentiri animadver- 
terunt, quadripartito agmine castris circumdatis, undique de im- 
proviso in illos irruere constituunt. Credebant enim impetu inopi- 
nato consternatos, quamvis plures forent, superaturos. — Barbari igi- 
tur consilium explicantes, castra cingunt, ad invadendi signum in- 
tenti. At vero dux arbitrari, cum tantis copiis non ita temere 
dimicandum, quando nec unde, nec quantae tandem sint, satis 
constet, Duos ad propinquum et notum illis fontem aquatum mit- 
tit, simulque mandat, ut e castris aliquem , si possint, captivum 
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zéjov συλλαμβάνειν vwa, dore παρ) αὐτοῦ τι βέβαιον περὶ Α.Ο, 1343 
τῆς στρατιᾶς μαθεῖν. οἱ μὲν οὖν οὕτως νήδρευον πρὸς τῇ 
πηγῇ, παιδίου δὲ &vóg τῶν βασιλεῖ συνόντω» ἑλθόντος ἐπὶ τὸ 
ἀρύσασθαι, ὥρμησαν μὲν oi βάρβαροι κατασχεῖν, μὴ ὄυνη- P. 583 
δθέντες δὲ διὰ τὸ διαδρᾶναι φυγῇ χρησάµενο», πρὸς τὸν στρα-- 
τηγὸν ἐλθύντες, ἀπήγγελλον τὸ συμβὰν, ὥς 705 ἐγνωσμένω». 
τοῖς βαρβάροις δὲ τότε μᾶλλον ἔδοξεν 7j στρατιὰ πλήθει το 
αὐτών ὑπερέχονσα πολλῷ καὶ ἀπὸ µόνης φοβερὰ τῆς ὄψεως, 
ὥστε xai ἀπεγίωσκον τὸ διὰ μάχης αὐτοῖς ἴέναι, ἀγαπητὸν 
τοὴγούμενοι, ἂν ἐκεῖθεν ἀπαθεῖς καχῶν ἀπαλλαγῶσι, καὶ ἡσύ- 
χαζον, τὴν ἀναχώρησιν περιµένοντες τῆς στρατιᾶς. βασιλεὺς 
δὲ ἐπεὶ τὸ παιδίον τεθορυβηµένον ἐλθὸν ἀπήγγελλεν, ὡς πρὸς 
τῇ πηγῇ διώκοιτο ὑπό τινων, Πέρσας δὲ τοὺς διώκοντας 
εἶναι οἰηθῆναι, τὸ μὲν ἀπεπέμψατο óc no φάσματός τινος 
αθἐκπεπληγµένον, ἐκέλενε dà τοὺς ἑωθινοὺς ὕμνους δειν Sedi B 
δη γὰρ περὶ ὄρθρον ἦν ἡ νύξ. ἐπεὶ δὲ ἐκεῖνοι ἐτελοῦντο, 
τῶν innov ἐπιβάντες ἀνεχώρουν τοῦ χωρίου, μηδὲν τῶν πε- 
ῥισχόντων xaxd» εἰδύτες, δη δὲ ὕνεες οὐ μακρὰν , 9ορύ- 
βου ἤκουον καὶ ἀλαλαγμοῦ Περσών ἐφ᾽ οὗ ἐστρατοπεδεύοντο 
αοχωρίου. βασιλεὺς δὲ πέµψας τοὺς συνόντας dvo Πέρσας, 
ἐκέλευε πλησίον γδνοµένους µανθαᾶνειν, οἵτινες εἶεν, παρ’ av- 
τῶν. τῶν δὲ ἐπιδραμόντων ἅτερος μὲν ἑάλω τῶν πεµ- 
φθέντων, 0 δὸ λοιπὸς τετραυµατισµένος ἐπανελθων, dngy- 
yes», ὥς εἴη στρατιὰ Περσῶν πολλὴ, ἀγνοουμένη $m αὐ- 


6. ἐγνωσμένο» P. 10. ἀπαθεῖν P. — 23. d ἕτερος P. 


adducant, ex quo certi quippiam de eo exercitu exsculpant. Militis 
cuiusdam servulus ad hauriendum accedit, barbari propter fontem 
in insidiis latentes ad eum tenendum prosiliunt. Quo fuga elapso, 
duci quod acciderat, ut iam proditi, memorant, Tum vero bar- / 
baris multis partibus numero superiores et solo adspectu formidabi- ^ 
les apparuerunt. Quare etiam nequaquam  adoriundos sentiebant, 
boni consulturi, si inde corpora integra auferrent. Itaque nihil 
attentantes abitam Romanorum exspectabant, Imperator caculam 
ilium metu attonitum occurrentem ct quo pacto apud fontem 
ipsum quidam insecuti essent referentem  affirmantemque, Persas 
esse, ut spectro aliquo exagitatum dimisit, iubens Deo matutinos : 
hymnos depromere, siquidem iam dilucescebat. lis absolutis, equos 
conscendunt, loco excedunt, quibus malis proximi fuissept , pror- 
sus ignorantes Haud multum progressi tumultum clamoresque 
Persarum e tentoriis exaudiunt, lmperator de comitatu suo duos 
Persas mittit, qui propius pedem ferant, et quinam sint, ex ipsis 
cognoscant. ilis in hos incurrentibus, alter capitur, alter vulne- 
ratus redit ac nuntiat, multitudinem esse Persas, et quidem ma- 
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Α.Ο. ιβ τῶν. οἱ μέντοι βάρβαροι παρὰ τοῦ κρατηθέντος γνόντες, 
ο ὡς elg βασιλεὺς ὃ Καντακουζηνὸς πεντήχοντα µόνους ἄγων 

σερατιώτας, ἐξεπλήττοντό τε τὸ γεγενηµένον καὶ Φεὸν qovro 
αὐτοῦ χεῖρα ὑπερέχειν καὲ ῥύεσθαι οὕτω κιγδύνων χαλεπῶ». 
βασιλεὺς dà οὐδὲν πλέον μαθεῖν δεδυνηµένος, ἢ ὅτι Περσικηὸ 

γ.ἠθθστρατιὰ ἡ ἐπελθοῦσα 75v, ἦλθεν tig Κουμουτζηνὰ πρὸς τὸν 
υοἱὸν, xai ὁμιλήσας ὅσα ἔδει, ταχέως ἐπανέστρεφεν tig τὸ 
στρατύπεδο». ἐπανιόντι δὲ ἠγγέλλετο, c ἐκ Βυζαντίου ψι- 
λοὶ τοξόται ἐν πεντηκοντόροις τέσσαρσιν ἐλθόντες, xai ἑτέρων 
ἐκ τῆς Θράκης ἐπιγενομένων πεζῶν, ᾽4σώματον τὸ φρούριονῖο 
πολιορκοΐεν. ἐδύκει δὴ οὖν ἅμα τοῖς συνοῦσι πεντήκοντα 
βοηθεῖν ἐπὶ τοὺς τὸ φρούριον πολιορκοὺντᾶς. ἐκεῖνοι δὲ 

Τἐπεὲ ἐπιοῦσαν εἶδον τὴν στρατιὰν, ἐπὶ γεωλόφου τινὸς ἡμύ- 

yoyro ἀνελθόντες καὶ οἱ περὲ βασιλἑἐα δὶς xai τρὶς ἔπιχει- 
θήσαντες, ἐκείνυ ἀπαγορεύοντος διὰ τὸ μὴ µάχεσθαι µετὰτὸ 
συρέσεως πρεπούσης στρατιώτη, οὐκ ἠδυνήδησαν κρατῆσαι 
διὰ τὴν ἐκ τοῦ τόπου, ὀχυρότητα καὶ τὸ ἀμύνεσθαι αὐτους 
volg βέλεσι συχνοῖς. dc δὲ ἐτραυματίζοντο οἵ,το ἕπποι xoi 
οἱ σερατιῶταε, ἐκέλευεν Ó βασιλεὺς ἔπεσθαι αὐτῷ, εἰ βου- 
Aotyro κρατεῖν τῶν ἀντιτεταγμένων. καὶ ἐδόκουν ἀναχωρεῖνλο 
καταλιπόντες. ἔκεῖνοι dà οὐ συνιδόντες τὴν ἁπάτην καὶ vo- 
µίσαντες, ἀπειπόντας τὴν πρὸς αὐτοὺς µάχην ἀναχωρεῖ», τοῦ 
λόφου κατελθόντες, ἐχώρουν ἐπὲ τὰς ναῦς. οἱ δὲ αὐτίκα 
ἐπιδραμόντες, ἐπεὶ πρὸς τὸ πεδίον ἦσαν, ὠπέκτεινάν τε οὐκ ὃ- 
λίγους καὶ τοὺς πλείστους αὐτών εἶλον, ὁλύγων τινῶν diagvysiya5 


gnam, quod nescissent. Barbari, cum de captivo didicissent , Can- 
tacuzenum illic quinquaginta damtaxat militibus stipatum fuisse, 
obstupescentes divina eum protegente dextera tam exitiali periculo 
ereptum censuerunt, Imperator cum plus comperire non potuisset, 
quam Persas et praedones esse, Cumutzena ad filium venit, quicum 
quae tempus monebat collocutus , castra mox repetiit. In itinere 
certior fit, Byzantio levis armaturae sagittarios, Threicio adiuncto 
peditatu, ad Asomatum castellum expugnandum quinquaginta reme- 
rum actuariis quatuor advenisse, Statuit igitur Asomatensibus cum 
suis quinquaginta comitibus succurrere. Hostes, viso appropinquan- 
tium globo, in collem confugientes se tuebantur. Imperatoris cohors 
bis ter impetu facto, (illo vetante , quod adversus prudentiam mili- 
tarem pugnarent, quoniam adversarii natura loci muniebantur et 
subeuntes crebris telorum íactibus repellebant,) iis potiri non vale- 
bant, Cum igitur et equi et milites vulnerarentur, edixit impera- 
tor, se sequerentur, si vellent vincere. Ergo se illis relictis abire 
simulant, Hostes, non intellecta fallacia, ratique 605 pugnae de- 
eperantes discedere, colle degressi, naves petunt, "lum qui abi- 
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δεδυνηµένων. βασιλεὺς dà sic τὸ στρατόπεδον ngóc Τραΐα- Α.Ο. 1343 
νούπολιν ἐπανελθων, ὀπεὲ καὶ vj στρατιὼ ἐκείνη vj περικαθη-Ρ. 584 
µένη τῆς νυκτὺς, ὥσπερ εἴρητοι ἥκε πρὸς ᾽4μοὺρ, γνωρίσας 
oia συµβαύῃ περὶ αὐτὸν καὶ ὅπως ἐκ κινδύνων φανερῶν ὅπο 
5θεοῦ ῥυσθείῃ αὐτός τε καὶ oi περὶ αὐτὸν ἅπαντες, πολλὰς 
ὠμολόγουν χάριτας JeQ τῆς σωτηρίας καὶ τς προνοίας τῆς 
περὶ αυτούς. . παρήνει τε ὃ βασιλεὺς τοῖς συ»νοῦσι μηδέποτθ 
ἐμελεῖν τῆς φυλακῆς μάλιστα νυκτὸς , τοῖς συμβεβηκόσι πα- 
θαδείγμᾶσι χρώμενος. ei γὰρ yr δαῤῥοῦντες αὐτοὶ τοῖς τὸ 
' toi» Τραϊανοῦ στρατοπεδευοµένοις καὶ τοῖς ἐν Κουμουτζηνοῖς 
μετὰ τοῦ viov, τὴν προσήκουσαν ἑαυτῶν ὁποιοῦντὸ φυλάκη», 
οὐκ ἂν τοιούτοις περιέπιπτον κινδύνοις, ὧν 6i μὴ Φεὺς égOv- B 
sro φιλανθρῶπως, xav πεπονθότες ἦσαν ἄξια δακρύῶν. ταῦ- 
τα μὲν οὖν τὸν τρόπον τοῦξον συνηνέχθη. 4μοὺρ dà , insi 
α15αΐτε Βυζαντί]9εν τριήρεις ἤκον καὶ τριάκοντα ἐκ τῶν σφε- 
τέρων sig τὴν «4ἶνόν, βασιλεῖ ἐπαγγειλάμενὺς ἐν πεντεκαίδεκά 
ἡμέραις πέµψειν στρατιάν, αὐτὸς τε ἐπανήξειν μὲτ ὀλίγον 
καταστησάµενος τὰ οἴκοι, καὶ µέχρι παντὸς αὐτῷ συνδιατρί- 
wery ἄχρις ἂν Ó πόλεμος καταλυθῇ, καὶ σὐνταξάμενος ευ- 
αοθὺς ἀπέπλέυσεν. εἴσω δὲ τριῶν καὶ δέκα ἡμερῶν, ἣν ἐπηγ- 
γείλατο στρατιὰν ἔπεμψε πρὸς βασϊλέα, τότε μὲν οὖν -δυσ- 
, "we c - € 5 , 3 * ,» , 1 
χερείας ἔδοξε πολλῆς 5 ἀναχώρησις "duo? αἰτία γεγονέναι C 
βασιλεῖ. ὕστερον μέντὸι τῆς περὶ αὐτὸν τοῦ Φεοῦ κηδεµονίας 
oU μικρὸν καὶ αὕτη δεῖγμα ἐφαίνετο γεγενηµένη. τριήρεις 
9. χρωμµένοις P. et M, 
bant conversi ii eos aequo campo statim incurruht, multos occidunt; 
paucis terga dantibus, maiorem partem capiunt. Imperator in castrd 
Traianopolim reversus, postquam et manus illa, a qua noctu, ut 
dictam, est, obsessi fuerant, ad Amurium se contulit, quae sibi eve- 
nissent et quomodo cum suis universis, Deo secundo, manifesturi 
discrimen evasisset, narravit, Otmnes pro eorum salute divinae pro- 
videntiae gratias egerunt.  Hortabatur autem suos imperator, ne 
unquam vigilias, praesertim nocturnas, negligerent, recentissimoque 
exemplo ad confirmationem utebatur. Nam si ipsi nón confisi ad 
Traianopolim  metantibus, meque iis, qui Cumutzenis erant cum 
filio, pro se, ut par fuerat , excubias egissent, in casum huius- 
cemodi deventuros non fuisse, quo nisi Deus benigue eo8 respexis- 
set, digna lacrimis pertulissent. Atque haec isto modo contigerunt. 
Amurius, ut Byzantio triremes ad Aenum cum triginta de suis affue- 
runt, pollicitus imperatori, quindecim diebus subsidium missurum, 
et se quoque brevi, domesticis ordinatis atque compositis, reversu- 
rum, semperque cum co , donec bellum finiatur, mansurum, dicta- 


que salute, illico solvit. Intra dies tredecim adsunt copiae, quas 
promiserat, Amurii discessio multa imperatori incommoda gencrasse 


-^ 
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A. C. ιδή3}ὰρ τέτταρες καὶ εἶκοσε «4ατινικαὶ ἔκ τε Ῥοδίων καί εινων πα- 
ῥεσκευασµέναι, ἐπέπλευσαν τῇ Σμύρνῃ καὶ τὸ πρὸς τῷ λιµόνι 
φρούριο» εἶλον, καὶ ναῦς ἐνέπρησαν οὐκ ὀλίγας Περσικάς. 4- 
μοὺρ δὲ παρὼν καὶ ἀμυνόμενος, cc μάλιστα ἐνῆν, οὐκ ἔσχυσε 
περιγεγέσθαι τῆς «4ατινικῆς δυνάμεως. ἄχρι γὰρ νυνὶ ὑπ᾿ éxel-5 
voy ὁ Σμύρνης δχεται λιµην. ἔλεγε δὲ ὁ βασιλεὺς, ες, ei συνέ- 
βαινεν 4μοὺρ κατὰ τὴν Θρᾷκην διατρίβοντος ἁλῶναι Zuvora», 
οὐκ αὐτὸς µόνο», ἀλλὰ καὶ πάντες ἄνθρωποι τῆς εἰς βασιλέα ἕ- 
γεχα εὐνοίας τὴν πόλιν -4μοὺρ ἁπολωλεκέναι ἂν ὑπώπτευσα». 

D νυνὶ δὲ ἐχείνου μετὰ τῆς στρατιᾶς éxet παρόντος, µηδεμίαν πρὸςιο 
αὐτὸν αἰτίαν εἶναι τῆς ἁλώσεως. dU) ἃ πολλὰς ἀπεδίδου 
Φεῷ εὐχαριστίας τῆς περὲ αὐτὸν κηδεµονίας, ὅτι καὶ à δοκεξ 
συμβαίνειν δυσχερῆ, πρὸς τὸ λυσιτελοῦν ὕστερον ἀποδεί- 

V.469 χνυται οἰχονομούμενα. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὁλίγῳ ὕστερον. τότε 

δὲ ᾽4μοὺρ ἀναχωρήσαντος, εὐθὺς ὑπὸ πάντων τῶν περιοίκωγι» 

πόλεμος δεινὸς βασιλέα περιίστατο. ὅ,τε γὰρ Κράλης τὸ 
κράτιστον ἄγων τῆς οἰκείας στρατιᾶς ἄχρι Ζιχνῶν ἀφᾶῖκτο, 

γνώµην ἔχων, ὡς κατὰ Θράκην ἐπιθησόμενος βασιλεῖ. καὶ ὃ 

τών Ἰήυσῶν βασιλέὺς ᾿.4λέξανδρος ἦκεν ἐπὲ Στίλβνον παν- 

Ρ.685 στρατιᾷ , Παλαιολόγῳ τῷ »έῳ συμμαχήσω» βασιλεῖ, ὥσπερχο 

ἦν ὑπεσχημένος. πατριάρχης τε ἐκκλησίαν ἀπὸ πάντων Bv- 
ζαντίων ποιησάµενος καὶ πολλά Καντακουζηνοῦ τοῦ βασι- 
λέως καθαψάµενος, ὥς ἀδίχως καὶ παρανόμως τοῖς παισὶν 

t9. Στίλπνον P. 
visa est, quae tamen ipsa postmodum, quam is Deo eurae esset, 
non levi documento fuit, T'riremes, namque quatuor supra viginti 
Latinae cum Rhodiorum et aliorum quorundam — instructae. Smyr- 
nam adnavigarunt, castellumque in portu ceperunt et naves Persi- 
cas complures ezusserunt.  Ámurius praesens ac totis viribus pro- 
pugnans, Latinos depellere nequivit, qui usque hodie Smyrnae 
portum obtinent  Aiebat autem imperator, si Amurio in Thracia 
versante Smyrnam occupari contigissct, non semct tantummodo, sed 
omnes mortales Ámurium prae nimio erga imperatorem amore eam 
perdidisse suspicaturos fuisse, Nunc quoniam ipse cum suis copiis 
praesto fuerit, nullam se captae civitatis culpam sustinere. Quo- 
circa Deo expertae procurationis gratias singulares agebat, i" 
etiam quae molesta atque odiosa videntur accidere, tempore la- 
bente ad utilitatem constituta ct administrata fuisse demonstrat. 
Sed. de his paulo post dicemus. Post discessum Amurii ab omnibus 
finitimis gravi et periculoso bello urgetur. Nam Crales cum robore 
exercitus sui Zichnas usque progressus est eo consilio, ut eum in 
Thracia adoriretur, et Moesorum rex Alexander, quidquid habebat 
copiarum, Stilbnum adduxit, Palaeologo iuveni imperatori , id quod 
spoponderat, auxilio futurus. Patriarcha autem, vocato in concio- 
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ἐπιβουλεύοντος βασιλέως, οὗ πολλῶν ἀπέλανσε καὶ µεγίστων Δ.Ο. 1343 
εὐεργεσιῶν, ἔπειτα ἑαυτὸν πατέρα xai κηδεμόνα τοῦ νέου 
βασιλέως ἀνακηρύξας, καὶ dg διὰ τὴν ἐκείνου σωτηρίαν xiv- 
δύνοις καὶ µάχαις καὶ αὐτὸς ἔγνω παραβάλλεσθαι καὶ κα- 
Φταλύειν τὸν κοινὸν πολέμιον, πάντας παρώρμησε πρὸς τὸν 
Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως πόλεμο», τοὺς μὲν ἑχόντας, 
ὅστι δ᾽ οὓς καὲ δι ἀνάγκην, δείσαντας τὸ ὑποπτεύεσθαι. καὶ 
πάντες κοινήν ἑκστρατείαν ἐποιήσαντο πεζοί τε καὶ ὑππεῖς 8 
παρῆσαν δὲ καὶ τῶν συγκλητικὠών ὅσοι ἦσαν ἔτι ἄδετοι. 
rorovc πλείους γὰρ αὐτῶν Ó µέγας δοὺξ, τοὺς μὲν àv δεσµω- 
τηρίοις εἶχεν ὑπὸ κλοιοῖς, ἐν olg καὶ ᾽4νδρόνικος “σάνης ó 
Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἐξητάζετο πενθερὀς. ἔστι δ᾽ 
οὓς xai ἐν ταῖς οἰχίαις ἐφρούρὲι ἀπροΐους. αὐτὸς δὲ ἦν 
τῆς στρατιᾶς αὐτοκράτωρ στρατηγός. οἳ καὶ βασιλέα τὸν 
15»éo» ἔχοντες Ἰωάννην, xov sig Ἡράκλειαν τῆς Θράκης: 
πέµψαντες δὲ καὶ πρὸς ]Μομιτζίλο», ὃς 1» κατὰ ]Ηερόπην 
φρουρίων καὶ τῶν ἄλλων νομάδων ὑπὸ Καντακουζηνοὺ τοῦ 
βασιλέως ἐνεχειρίσθη τὴν ἀρχὴν, ἔπεισαν ὑποσχέσεσι πολ- C 
λαῖς πόλεμον πρὸς ἐκεῖνον ἄρασθαι. ἦν γὰρ ἤδη ἐν λόγῳ 
αοτινὲ ὁ ἹΜομιτζίλος καὶ δύναμιν περιβεβλημένος ἱκανήν. οὔὗ- 
τω μὲν οὖν ὃ πόλεμος πανταχόθεν βασιλέα περιίστατο xai 
ὑποπτεύειν δεινὰ εἰσῆει. αὐτὸς δὲ, ὥσπερ εἰωῦεν, dei πρὸς 


nem universo populo, in Cantacuzenum, ut filiis defuncti impera- 
toris, a quo plurimis amplissimisque beneficiis ornatus esset, impie 
et scelerate insidiantem invectus est Deinde se patrem et tutorem 
adolescentis imperatoris promulgans, et pro eius salute nulla discri- 
mina, nullas dimicationes declinaturum bellumque commute finitu- 
rum profitens, omnes ad arma contra Cantacuzenum exstimulavit, 
&lios quidem per se propensos, alios necessitate eodem trabente, 
quippe qui alioqui suspicionem non evitarent, Et omnes se expe- 

itioni pedites equitesque accingebant. Dabant item nomina proce- 
res, quotquot adhuc a vinculis immunes erant: partem enim maio- 
rem 1nagnus dux, alios in carceribus attinebat collariis iniectis, in 
quibus et de Andronico Asane, Cantacuzeni socero, quaestio habe- 
batur, quosdam in ipsorum aedibus interdicto aditu custodiebat: 
.eratque cum plena et absoluta potestate summus exercitus impera- 
tor. Atque hi adolescentem Ioannem imperatorem secum ducentes, 
Heracleam "Thraciae venerunt, mittentesque etiam ad Momitzilum, 
castellornam Meropes et aliorumgsgrestium a Cantacuzeno commis- 
sam praefecturam gerentem, mltis promissis ad arma in eundem 
capessenda pellezcrunt. lam enim ora hominum 'pervolabat, nec 
illi potentia deerat. Sic itaque Cantacuzenus bello ex omni parte 
petebatur et metuere cogebatur. Nihilo minus pro perpetua con- 
suetudine sua in periculis mentem excclsam retinens εἰ ingruentia 
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À. C. 1343096 κινδύνους μεγαλοψυχῶν καὶ τῶν δεινῶν τὰς Σπιφορὰς 
ὁμαλῶς καὶ πράως διαφέρων, πρὸς μὲν «λέξανδρον τὸν IMv- 
cQ» βασιλέα πρεοβείαν ἐποιεῖτο καὶ παρῄνει ἠσυχίαν ἄγει», 
ὥς οὐ πολλῷ ὕστερον ἐχείνῳ αἰτίου συμφορῶν πολλών τοῦ πρὸς ’ 
αὐτὸν πολέμου γενησοµένου. αὐτὸς δὲ γενόμενος πρὸς τὴν” 
Χαλκιδικὴν, τὴν Γρατιανοῦ πόλιν .ἐπολιόρχει οὖσαν οὗ µεγά- 

Ῥλην, ὀχυροτάτην δὲ ἔκ τε φύσεως τοῦ τόπου xoi τῶν τειχών 
τῶς κατασχευῆς, ἄλλως δὲ εὐφυῶς πρὸς πάντα ἔχουσαν 
xai ὥσπερ µητρόπολιν οὖσαν τῆς Χαλκιδικῆς. πρὸς μὲν 
οὖν τειχομαχίαν οὐκ ἐπεχείοει' Ίδει γὰρ ἀνάλωτον ὅπλοιςιο 
καὶ χειρῶν βία ἐσομένην. δεσμωτῶν δὲ οὐκ ἀλίγων ἐκ τῶν 
πολιτῶν ἐν τῇ ταύτης ἀκροπόλει φρουρουµένων διὰ τὴν πρὸς 
ἐκεῖνον εὔνοιαν, πέµψας κρύφα διελέγετο αὐτοῖς, ei δύναιντο 
κρατήσάντες τῆς ἀκροπόλεως, παραδιδόναι τὴν πόλιν. xai é- 
πηγγέλλοντο καὲ αὐτοὶ προθύµως ὑπελοεῖν τὴν ἐπιχείρησι» 15 
καὶ σύνθημα τῆς ἐφόδου ἔδοσαν, νυκτὸς μὲν φρυκτὸν ἀνί- 

Ῥ. 5θ6σχει», ἡμέρας δὲ καπνὺν δεικνύειν τῆς ἐπιχειρήσεως σηµεῖο». 
διὰ ταύτην μὲν οὖν τὴν αἰτίαν ὃ βασιλεὺς, καίτοι περιῤῥεό- 
µενος πανταχόθε» ὑπὸ τοῦ πολέμου, ovx ἀνίστατο ἐκ τῆς πο- 
λιορχίας, ἀλλ ἐφιλονείχκει πρὸς πάντα ἀντικαδίστασθαι 0-20 
µοίως. ὑφ᾽ ὃν δὲ ταῦτα χρόνον ἐτελεῖτο, καὶ 5 «4ατινικη 
φύναμις, 7] ὀλίγῳ ὕστερον Suvovg ἐπελθοῦσα ἐκράτησε τειχο- 
paix, ἐν τέσσαρσι καὶ εἴκοσι τριήρεσι, περὶ Παλλήνην πε- 
πυσµένοι πρόὀς τινα λιμένα «4ογγὸν ἐγχωρίως προσαγορενό- 

22. Σαύρνῃ om. P. 


mala aequabili ac leni animo tolerans, ad Alexandrum, Moesorum 
regem, legatos mittit, eum Mhortans, uti hoc negotio supersedeat, 
quandoquidem hoc adversus se comparatum bellum breve multas ei 
clades daturum sit. Ipse in Chalcidica Gratianopolim, non illam qui- 
dem amplam, ceterum cum natura loci, tum moenibus munitissi- 
mam urbem et alioqui omnimodis commodam et Chalcidices tam- 
quam metropolim obsidet. Ab oppugnatione igitur temperabat, quod 
manu et armis inexpugnabilem sciret, In cuius arce cum multi 
cives, quod illi bene vellent, vincti tencrentur, per internuntium 
clam cum iis egit, ut, si possent, arce potiti , urbem sibi traderent. 
Promittunt impigre se conaturos, et tesseram sive signum, unde et 
ipsos jam opus aggredi et se accersiri nosset, noctu quidem subla- 
fam facem, interdiu autem fumum constituunt. Hac de causa im- 
perator quamquam bostibus undique instantibus obsidionem conti- 
nuat ct omnibus aeque resistere contendit. Circa idem tempus 
paulove post,quo baec fiebant, Latini Smyrnam quatuor et vigiati 
triremibus invaserunt et. expugnarunt. Et cum apud Pallenen, ad 
portum qnegdam indigenis Longum appellatum, naves Persicas se- 
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µενον ναῦς ἑξήκοντα ἐφορμεῖν Περσικὰς, ἐπέθεντό το xai A.C.1943 
ἐκράτησαν αὐτῶν κενῶν. τὸ γὰρ Περσικὺν, μὴ Óvváutvo» V, 1ο 
ἀντικαθίστασθαι πρὸς ναυμαχία», τὰς ναῦς καταλιπόντες 
διεσώζοντο sig τὴν γῆν, «4ατῖνοι δὲ ἀνελκύσαντες τὰς ναῦς 
5xaí πυρὲ παραδόντες ἀνεχώρουν. οἱ Πέρσαι δὲ ἀπολειφθέν- B 
τες ἀπορίᾳ νεῶν, ἔγνωσαν δεῖν ἐπὲ Χερῥόνησον τῆς Θράκης 
διὰ τῆς ἠπείρου ἀναχωρεῖν, cg ἐκεῖθεν sig «4σίαν πέραιω- 
σόµενοι εὐπορήσαντες νεῶν. 
E9. Κράλης δὲ ἐν Zíyva ἐσερατοπεδευμένος, ὥσπερ Q 
εοδφημεν, ἐπὶ τῷ Καντακουζηνῷ τῷ βασιλεῖ πολεμεῖ», ἐπεὶ nv- 
Φοιτο τὸ περὲ τοὺς Πέρσας συμβὰν καὶ cg διὰ τῆς αὐτῆς 
ὁδοῦ ἐπὲ Χεῤῥόνησον µέλλουσι» ἐέναι , τὸ κράτιστον τῆς περὲ 
αὐτὸν ἀπολεξάμενος σερατιᾶς καὶ στρατηγὸν αὐτοῖς ἐπιστή- 
σας τὸν εὐψυχίᾳ καὶ τόλμη καὶ ἐμπειρίᾳ τῶν παρ᾽ αὐτῷ 
α1βδυνατῶν δοχοῦντα ὑπερέχειν Πρεάλιμπον ὠνομασμένον, éxé- 
λενσε συμπλέχεσθαι τοῖς βαρβάροις, οἶπερ ἂν συντύχωσι. 
καὶ πρὀς τινα τόπον Στεφανιανὰ λεγόμενον περιτυχόντες, κα- 
Φίσεαντο πρὸς µάχην. οἱ Πέρσαι δὲ, ὀπεὲ πεδίον ἦν, ἐφ᾽ οὗ 
Τριβαλοῖς ὄμελλον ἰέναι ἐς τὰς χεῖρας, δείσαντες τὴν ἔφοδον 
20rÀ» ἱππέων, ἀνεχώρου» πρὸς τὸ ὄρος καὶ τὰς δυσχωρίας 
ἦν γὰρ ἐγγύς. ὁρῶντες δὲ οἱ Τριβαλοὶ δυσπρόσοᾶον τὸ yo-D 
οίον καὶ νοµίσαντες, εἰ διὰ τῶν στενῶν εἰσωθοῖεν ἑαυτοὺς» 
ἕππους τε ἀπολεῖν πολλοὺς, περιτοξευοµένους ὑπὸ 19» βαρβά- 
Qo», χαὲ αὐτοὺς τραυµατισθήσεσθαι, ἀποβάντες τῶν inno, 
αΠἐβάδιζον πεζοὶ ἐπὲ τοὺς πολεμίους, δνσέργας καὶ µετά βίας 


xaginta delatas rescissent, in eos cursu directo, vacuis potiti sunt. 
Persae siquidem navali proelio imbelles, terrae se credentes, naves 
in solo destituerant, quibus Latini subductis et crematis recesse- 
runt. Persae navibus carentes, Chersonesum "l'hraciae per conti- 
nentem eundum et inde, navium facultate suppeditante, in Asiam 
sibi traiiciendum existimarunt. 

69. lam vero Crales, fixis apud Zichnas tentoriis, quo cum 
Cantacuzeno confíligeret, ut demonstratum est, ut de Persarum 
eventu et illac in Chersonesum iter facturos audivit , delectis de ex- 
ercitu .suo fortissimis datoque illis duce, qui praestanti animo et 
usu inter proceres Triballorum eminere videbatur, Prealimpum vo- 
cabulo, cum barbaris obviis pugna decertare iuesit.  Jtaque loco 
quodam Stephaniana dicto in eos incidentes, ad pugnam aggredi- 
untur. Persae, uL in planitie, equitum timentes incursum , in mon- 
lem vicinum et loca impedita secedunt.  Triballi diffciles aditus 
cernentes ratique, si per angustias pepnetrando sese impellerent et 
coarctarent, equos compjures hinc inde sagittis confixos a barbaris 
periturog, seque nihil uisi vulnera reportaturos, de equis descen- 


e 
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AC. 13432n/ τὸ ἄναντες lóvrec διὰ βαρύτητα τῶν ὅπλων. oi Πέρσαε 
δὲ ἰδόντες οὕτω πεζοὺς ἐπὶ τὴν ἄνοδον βιαζοµένους, περιερ- 
γύτερόν τι μᾶλλον ἔγνωσα», 7] ἀνδρειότερο», ποιεῖν, καὶ ὑπο- 
κρινάµενοι φυγὴν, μᾶλλον ἀνεχώρουν πρὸς τὸ Όρος, oi d' &- 
φείποντο μὴ συνιδόντες τὴν ἁπάτην. ἐπεέ δὲ ἀπέστησαν ἐ-δ 
κατεροι τῶν inco» οὐκ ὀλίγο», οἱ Πέρσαι συστραφέντες ἔναν- 

P, δθ]τίον μὲν οὖκ ἐχώρουν Τριβαλῶνι ἀλλ) ἐκπεριελθόντες ἑκατέ- 
θωθεν, ἔθεον ἐπὶ τοὺς ἵππους. ἄνοπλοι δὲ καὲ κοὔφοι O»- 
τες, φθαάσαντες τοὺς Τριβαλοὺς, ἐκράτησαν τῶν ἵππων καὶ 
ἐπέβησαν αὐτού. Τριῤαλοέ δὲ, τῶν ἵππων ἀφῃρημένω», ἔτοι-ιο 
µοι ἦσαν πρὸς σφαγήν. ἔπεσον γὰρ οἱ πλείους κτεινόµενοι 
ὑπὸ τῶν Περσώ», ἑάλωσάν τε οὐκ ὀλύγοι. οἱ λοιποὶ δὲ µό- 
Aug, διεσώθησαν πεζοὲ ἐπὶ τὸ ὄρος διασκεδασθέντες. Κράλης 
δὲ ἐπεὲ ἐπύθετο τὴν rra» τῆς οἰχείας στρατιᾶς, δείσας d- 
φέχωρει καὶ αὐτὸς, T0U πρὸς βασιλέα πολέμου ἐπιλελησμένοςι5 
διὰ τὴν συμβᾶσαν συμφορά». oU μὴν ἡμέλει ys, ἀλλὰ καὶ 
οἴκοι καθήµενος ἐπολέμει. οἱ Πέρσαι δὲ μετὰ τὴν νίχην πυ- 

Β Φόμενοι Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα τὴν Γρατιανοῦ πολιορ- 
xely , πρεσβείαν πέµψαντες τόν τε ἐμπρησμὸν τῶν νεών ἐδή- 
λουν τῶν σφετέρων καὶ τὴν ἧτταν Τριβαλῶ», xai ὥς avrorao 
φιλίως διακείµενοι πρὸς αὐτὸν, ἐπὲ «Χεῤῥόνησον ἐγνωώκασι 
χωρεῖν, Ty ἐκεῖθεν περαιωθώσιν tic «4σίαν, ἠξίουν τε µη- 
δὲν αὐτοῖᾳ παρενοχλεῖν µέλλουσι διὰ ες ἐκείνῳ ὑπηκόου διι- 

V.4giévat, εἰ dé τι δέοιτο αὐτῶν κατὰ τῶν πολεμίω», προθυµους 

6. ὀλίγων M. ' 


dentes, pedibus per acclivia operose ac difficulter, armorum pondere 
. retardati, in hostes ibant. Videntes Persae Triballos adeo per invia 
eluctantes, quiddam curiosum magis, quam generosum, facere decer- 
nunt et fuga simulata montis ulteriora petunt.  Triballi fraudis 
ignari sequuntur, Qui postquam ab equis iisque non paucis desti- 
terunt, Persae denuo agglomerati directe quidem contra eos non 
contenderunt, sed ab altera parte circumventis, ad equos illorum 
cucurrerunt, et quia armis non gravabantur, antevertentes Triballos 
conscenderunt: qui equis spoliati, ad caedem opportuni erant ce- 
cideruntque complures, nec pauci capti sunt, reliqui per montem 
huc illuc fugientes, aegre se morti subduxerunt. Crales, de suorum 
clade accepto nuntio, etiam ipse recessit, propter calamitatem 
belli in imperatorem immemor. Non tamen rem penitus neglige- 
bat, sed et domi sedens bellaturiebat. Persae victores ad Cantacu- 
zenum Gratianopolim obsidentem legatos mittunt, maves suas in- 
' flammatas et T'riballos ab se victos indicant et se illius cupidos 
Chersonesum petere, ut inde in Asiam navigent. Orant etiam, ne 
uid sibi per eius regionem ambulaturis,molestiarum exhibeatur. 

d uodsi quid ipsis contra hostes egeret, promittere se promptam 
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εἶναι συμμαχεῖ», εἰ χρήματα παράσχοιτο, ὅσα ἂν συμβῶσιν' AC. A343 
ἦσαν δὲ τρεσχίλιοι καὶ ἑκατόν. βασιλεῖ μὲν οὖν ἐδόκει d- 
φαγκαιοτάτη εἶναι 7 τῆς Περσικῆς συμμαχία στρατιᾶς xoi 
μαλιστα ἐπὲ καιρὸν γεγενηµένη, τοσούτων πολεµίων ἐπιόντων 
Οπάντοῦεν καὶ οὕτω δυνατῶν' οὐδέπω γὰρ ᾖδει Κράληνςα 
πρὸς τήν οἰκείαν ἐκ Ζιχνών ἀνακεχωρηκότα. χρημάτων δὲ 
οὐκ εὐπορών, οὐ μετρίως ἠνιῶτο: ὅμως τοῖς πρεσβεύουσι 
dpa παρασχόµενος, ἔπεισε συνώέσθαι ἐπὲ χρήµασι ῥητοῖς 
συμμαχεῖν αὐτῷ 17» στρατιὰν ἡμέρας τεσδαράκοντα. τὰ 
εοχρήµατα δὲ μὴ αὐτίχα ἀπαιτεῖν, ἀλλὰ μετὰ πεντεκαιδεκάτην |— 
τῆς ἀφίξεως ἡμέραν' γνώµην δὲ εἶχεν, ος ἐν ταύταις ὃκ 
«Διδυμοτείχου µεταπεμψόµενος. οὕτω uà» οὖν μετ τῶν πρέ- 
σβεων συμβάσεις Jéusvoc, ἔπεμπεν sig τὸ στρατόπεδο» καὶ 
τῶν οἰχείων συνεκπέµψας ἕνα, ὥστε κατὰ τάχος ἀγαγεῖν πρὸς 
εδαὐτὺν τὴν σερατιάν. εἰς τὴν ὑστεραίαν δὸ μετὰ τῶν πρέ- 
σβεων τὴν ἐκ βασιλέως ἀναχώρησιν οἱ à» ἀκροπύόλει τῆς Ὁ 
Γρατιανοῦ δεσμῶται τοῖς φυλάττουσι µέσης ἡμέρας ἐπιθέ- 
µενοι καὶ κρατήσαντες, ἐκάλουν βασιλέα xanyov ἐπιδεικνύντες, 
ὥσπερ ἦν συντεθειµένον. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ τὸ σύνθημα εἷ- 
29J0ev, ὀξέως ἐπιβοηθῆσας εἷλε τὴν πόλιν ἐκ τῆς ἄκρας. xai 
τά τε ἄλλα ἤσθη οὕτω πόλιν καλὴν ἀπονητὲ καὶ χωρὶς xiv. 
δύνων κατασχὼν, καὶ χρημάτων εὐπόρησεν οὐκ ὀλύων, ὧν 
µάλισεα ἐδεῖτο. ᾽.4γγελίεζης γάρ τις ἐκ τῶν φαύλαν xai ᾱ- 
σήµων πολιτῶν, πρύτερον ὑπωπτεύετο Φησαυρὺν χρημάτων 
4. πολεµίως P. : 


operam, si stipendia pacta numerentur: erant autem ter mille et 
centum, Imperatori subsidium hoc perquam opportunum summopere- 
que necessarium videri, cum hostes tam multi tamque potentes 
incamberent: nondum enim Crales Zichnis domum discesserat, Pe- 
cunia autem non suppetente, haud parum cruciabatur. Attamen 
donatis legatis eos adduxit, ut in stipendium certum exercitus illius 
commilitium secum paciscerentur, usque ad dies quadraginta. Quod 
ne statim peterent, sed post lucem decimamquintam, ex quo ad se 
accessissent: volebat enim interea Didymoticho curare pecuniam. Sic 
igitur cum legatis pactione confecta, eos ad castra remisit, cumque 
lis unum de suis, qui illas copias celeriter adduceret. Postridie in 
arce Grstianopolitana vincti, custodibus meridie impetu facto iugu- 
latis, imperatorem fumi signo ex composito advocant, quo viso con- 
festim cum auxilio accurrens, arcem totamque urbem capit, et ce- 
tera laetatus , quod urbem tam pulchram nullo labore periculoque 
obtinuisset, etiam grandem pecuniam, quam maxime indigebat, in- 
venit. Angelitzes enim quidam, abiectus et obscurus civis, antea 
thesauri reperti suspicione laborabat, cui, re nondum certa , nego- 
tium nemo facessebat, At vero tempore huius saevi belli rebus omnibus 
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AC. 1343 εὑρηκόνα, ἀδήλου dà ὄντος τοῦ πρἆγματος , οὐδεὶ ἠνώ- 
χλει. κατὰ δὲ τὸν χρύνον τούτον τοῦ δεινοῦ πολέμου, εἲς 
τοὐναντίον ἅπαν τῶν πραγμάτων περιτραπέντων, καὶ τῶν μὲν 

Ρ. 688 ἀρίστων ἐκβληθέντων καὶ εἱργομένων ἁπανταχοῦ, ἀρχόντων 
ο δὲ τῶν φαύλων καὶ οὐδὲν ἄμεινον τῶν πολλῶν διακειµένων ,5 
καὶ ὃ ᾽4γγελίτζης οὗτος ἄρχων ἀπεδείχθη τῆς Γρατιανοῦ 
διὰ v0 πρὸς Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα ἔχθος. καιροῦ δὲ 
ευχών ἐχρῆτο τῷ πλούτῳ καὶ φανερὸς ἦν ὄχων, ὥσπερ 
ὕπωπτεύετο; τὸν Φησαυρόν. κατασχόντος δὲ τὴν πόλιν βασι- 
λέως, ἐπεὶ μὴ in» ἀρνεῖσθαι, τοῦ πράγματος οὗτω φανεροῦιο 
γεγενηµένου, μετὰ τὸ πάντα ὅσα ἦν ἐν τῇ οἰκίᾳ ὠφαιρεθῆναι 
ὄντα ovx ὀλίγα καὶ περὶ τῶν κρυπτοµένων ἠρευνᾶτο καὶ παρέ- 
σχετο πολλά. ἃ ἐξήρκεσε βασιλεῖ πρός τὸ ἄλλας δαπάνας 
ἀναγκαίας καὶ πρὸς τὸ Πέρσαις τοῖς συµµάχοις ἀποδοῦναε 
ὃν ὑπέσχετο µισθὀν. ὑπὸ δὲ τὸν χρὀνον τοῦτον καὶ ὅ «δι-ιὸ 
Β δυμοτείχου ἐκεθνήκει ἀρχιερεύς' πέµπτῃ δὲ ἡμέρᾳ μετὰ τὴν 
ἐχείνου τελευτήν καὶ Γλάβας ὁ Σκουτέριος ἐκεθνήχει, ὥσπερ 
ἦν ὁ ἀοχιερεὺς προειρηκῶς, ὃ μάλιστα ἐλύπησε τὸν βασιλέα. 
ἦν γὰρ περὶ ἐκεῖνον πολλὴν τὴν αἰδῶ καὶ τὸ σέβας κεκτηµέ- 
voc. “ἀλέξανδρος δὲ ὁ ΙΗνσῶν βασιλεὺς, ἐπεὶ o Καντακου-αο 
ζηνοῦ τοῦ βασιλέως πρέσβεις ἦκον πρὸς αὐτὸν καὶ ἀπήγ- 
γελλον τὰ τῆς πρεσβείας, λόγον μὲν οὐδένα ἐποιήσατο πρὸς 
τὰ εἰρημένα. στρατιὰν δὸ ἔχων ἦλθεν ἄχρι Moóóac, τὰ 
ἐκεῖ πολίχνια, εἰ ὀύναιτο, παραστησόμενος ὑπήκοα ὄντα βα- 
σιλε. 8» δὲ αὐτῶν Ὑπερπυράκιον αἀἰνομασμένο», καὶ ngiva5 


3. ἁπάντων M. 5. οὐδὲ P, 7. ἔθος P. 


3n contrarium mutatis et optimatibus quidem ubique pulsis in carce- 
remque coniectis, praefectis autem improbis ac nihil a vulgi conditione 
differentibus, etiam Angelitzes iste praefectus Gratianopolis propter o- 
dium, quod in Cantacuzeuum gerebat, designatus est. 'lum occasionem 
nactus, divitiis suis uti frui coepit et quod prius suspiciosum erat de 
thesauro, tunc plane verum apparuit. Imperatore autem urbe potito, 
quia rem adeo iam vulgatam negare non licebat, ablatis omnibus 
copiis e»us familiaribus iisque non modicis, insuper de occultata 
pecunia examinatus, cam et multam quidem protulit: quae impe- 
valori tum ad alias impensas necessarias, tum ad solvenda Persis 
promissa stipendia suffecit. Sub idem tempus episcopus Didymoti- 
chensis animam amisit, et die quinto post Glabas Sculerius, ut 
ille praedixerat. Ex obitu episcopi imperator magnum animo dolo- 
rem accepit; plurimum enim virum reverebatur et sancte venera- 
batur. Alexander, Moesorum rex, ut oratores Cantacuzeni quid 
venissent exposuerunt, nihil respondit: cum exercita autem Mor- 
rham ingressus eat, oppidula illic imperalori subiecta, si posset, 
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ἐκεῖνον ἥχειν, ἄρχοντα εἰσεδξξαντο nsugOsysa παρὰ ᾽άλεξάκ- Α.Ο. 1343 
dgov: ἆμελλον δὲ xai φρουρά». à παρὰ τῶν πρεσβέων µα-6 
* Sov ó βασιλεὺς, ἐπεὲὶ καὶ 7j σερατιὰ παρῆν 7?) Περσικὴ καὶ 
περὶ τοῦ Κράλη ἐπυνθάνετο, ὥς ἀνασερέψειεν eic τὴν οἰχείαν 
6διὰ τὴν πληγὴν τῆς στρατιᾶς, ευθυμος γενόμενος καὶ Ἰάατ- 
Φαΐον τὸν vió» ἄρχοντα τῆς τε Γρατιανοῦ καὶ τῶν ἄλλων, 
αἳ ὑπήκοοι ἦσαν ἐν τῇ Χαλκιδικῇ, καταλιπὼν , οὓς εἶχε τά- 
χους, πρὸς ἸΙόῤῥαν ἐπὲ τοὺς ἸΗνυσοὺς ἐχώρει. αἰσθύμενος 
δὲ '4λέξανδρος, ἐπεὶ μὴ ἀντικαθίστασθαι ἠδύνατο πρὸς ua- 
1Οχή», σπουδῇ πολλῇ διέβαινε τὸν Ἔβρον ἀτάκτως καὶ ntqvo- V. 47a 
µένως, καὶ ἐσερατοπεδεύετο ἐκεῖ, ὥς τοῦ ποταμοῦ κωλύσοντος 
βασιλέα μὴ συµπλέχεσθαι αὐτοῖς. ἁπῶώλοντο δὲ κατὰ τὸν 
πὀρον στρατιῶταί τε ὀλίγο καὶ ἕπποι πλεΐστοι xai dno-D 
σκευαὲ, οὐ μὀνον ὑπὸ τοῦ ῥείθρου, ἆλλ᾽ ὅτι καὶ οἱ ἐν προ- 
15raxzoic ὑπὸ βασιλέως τεταγµένοι, ἔτι τῶν Ἰυσῶν διαβαινόν- 
τῶν, ἐπέκειντο αὐτοῖς. Ὑπερπυράκιον δὲ αὖθις ἀνεσώσατο ὁ 
βασιλεὺς, τοῦ παρὰ ᾿λεξάνδρου ἄρχορτος διαδρᾶναι δυνη- 
Φέντος ἅμα τῷ πυθέσθαι βασιλέα ἤκοντα. ᾽άλέξανδρος δὲ 
τοῖς βασιλέως πρέσβεσιν αὐτίχα χρηµατίσας xai Φέμενος 
αοσπονδας, ἐξέπεμψε, μηδὸὲν ἠδικηκέναι εἰρηκὼς, δι ὃ δικαίως 
ἁμουνεῖται βασιλεὺς, καὶ ἀνέστρεφεν sic την οὐχείαν. 
0. Βασιλεὺς δὲ ἁσμένως ἀποσκευασάμενος καὶ “4λέ-ρ. 58ο 
10. πεφυρµένος P. 


subacturus, Unum porro de illis, Hyperpyracium nomine, etíam 
ante Alexandri adventum praefectum ab eo missum susceperat et 
erat quoque praesidium suscepturum, Ἱπωρεταίος, ut hoc ex legatis 
didicit, quia et Persicum subsidium habebat, et Cralem propter 
plegam acceptam in provinciam reversum audierat, hilaratus, Mat- 
thaeo filio Gratianopolis aliarumque urbium in  Chalcidica sibi 
parentium praefecto relicto, in Morrham contra Moesos quantum 
potuit properavit. Eo intellecto Alexander, quoniam acie resistere 
nequibat, mira festinatione et incomposite atque confuse Hebro 
transito , castra fecit, tamquam flumine imperatorem impcdituro 
scilicet , ne illos secum conserere manus compelleret. Summersi 
sunt in transitu milites aliquot et equi complures, sarcinae item 
et impedimenta non in flumine modo, sed hac etium de causa amis- 
sa, quod in principiis ab imperatore locati Moesos adhuc transe- 
unles, a tergo ipsis instantes, perurgebant. Hyperpyracium autem, 
praefecto, quem Alexander instituerat, simulac finperatoris adven- 
tum audivit, fugae, quia poterat, se mandante, receptum est. Ale- 
xander porro legatos mox, responso dato factoque foedere, dimittens, 
addensque nihil se per iniuriam commisisse, quod impcrator ine- 
rito ulciscatur, Ín regnum suum se recepit. 

70. Imperator cum et Alexandrum submotum esse gauderet, 
Heraclecnses imperatoris adolescentis stugiosos invadere parabat, cum 
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A. C. ι343ξανδρο», παρεσκενάζετο cc τοῖς sic Ἡράκλειαν ἐπιστρατεύ- 
oo» dua τῷ νέῳ συνοῦσι faciet, Ἰηομιτζίέλος δὲ ὑπὸ τῶν 
Bé» Βυζαντίῳ πεπεισμένος πόλεμον ἄρασθαι πρὸς βασιλέα, 
ἐπεὶ sig «4ιδυµότειχον Ίσθετο ἀφιγμένον, 4βδηρίταις éne- 
στράτευσεν, ἐν ol; ὠὥρμίζονιο ai πρότερον παρὰ '"ἀμοὺρ5 
πεντεκαίδεκα γῆες πρὸς βασιλέα κατὰ συμµαχίαν ἀφιγμέναε, 
ἃς ἐφύλατεον πεντήκοντα καὶ διακόσιοι Περσῶν' oi λοιποὲ 
δὲ συνῆσαν facis. ἐξ ὧν ó Μομιτζίλος κατά τὴν ἔφοδον 
ἐκείνην ἐνέπρησε τρεῖς, τῶν ἄλλων περισωθεισῶν. Περσῶν 
δὲ ἀἁπωώλετα οὐδείς, πρὸς δὲ τοὺς βασιλεῖ συνόντας τις ἐλ-ιο 
θωῶν, oc ναῦς τε ovunacac ἐμπρήῆσειε Ἱηομιτζίλος ἐπελθων 
καὶ τοὺς φύλακας ἀποκτείνειε, διαδρᾶναι δυνηθέντος ληδε- 
Cog, ἀπήγγελλεν. οἱ 0 ἦσαν à» τοῖς ὅπλοις εὐθὺς καὶ ὦρ- 
µήντο Πήομιτζίλῳ ἐπιέναι. βασιλέως δὲ κωλύει» πειρωμένου, 
ὡς µετα τὴν ἐξ Ἡρακλείας ἐπάνοδον ἐπισερατεύσοντας ἐκεί-ιὸ 
»Q μετὰ τῆς προσηκούσης ἐπιμελείας xai σπονδῆς, xai ἀναγ- 
καιοτέραν τὴν tig Ἡράκλειαν στρατείαν ἐκ πολλὠν ἄποδει- 
κνύντος, οὐδὲν ἀναγκαιότερον ἔφασαν ἐκεῖνοι τοῦ ἀμύνεσθαι 
ἑπὲρ τοῦ φόνου τῶν ὁμοφύλω». ὁρῶν δὲ ἆ βασιλεὺς, ὡς 
pj δύναιτο κατέχειν, καὶ τὴν Ῥωμαίων συνεξέπεµπε ovoa-20 
τιὰν, ἅμα μὲν κακώσουσα» và Ἱομιτζίλου ἤδη φανερῶς 
ἀφεστηκότος, ἅμα δὲ xai περὶ τῶν βαρβάρων δεδοικὼς, μὴ 
D διαφθαρώσι» ὑπ' ἐκεύου, ἀξιόμαχον στρατόπεδον ἤδη κεκτη-. 
Mévov καὶ πρὸς τὀλμαν xai εὐψυχίαν οὐδενὸς τῶν τύτθ 
3. πεπυσµένος P. — 4. «δηρίταις Βδ. 18. οὐδὲ P. 
Momitzilus a Byzantiis in eum irritatus, ut Didymotichum revenisse 
cognovit, Abderitas invasit, ubi quindecim naves ab Amurio ad 
imperatorem suppetias missae stabant in littore, quas ducenti quin- 
uaginta Persae custodiebant, reliquis imperatorem sequentibus. 
X his Momitzilus illo impetu hostiB tres incendit, nemo tamen 
Persarum interiit. 'um reliquis, qui apud imperatorem erant, Per- 
eis nescio quis nuntiavit, Momitzilum naves ad unam exussisse et 
custodes ad unum obtruncasse, neminem effugere potuisse. Qui 
protinus arma capientes, eum adoriri gesticbant, et imperatori 
contra venienti dicentique post reditum ab Heraclea in eum qua 
par esset cura et studio pugnari posse, et expeditionem Heracleen- 
sem multis de causis magis videri necessariam ostendenti, illi con- 
tra respondebant, nibil tam necessarium se putare, quam suorum 
civium necem ulcisci. Perspiciens imperator, eos cohiberi non posse, 
una manipulos Romanos mittit, simul ut regiunculam Momitzili, 
velut aperti desertoris, depraedarentur, simul quia barbaris metue- 
bat, ne ab illo iustum iam habenti exercitum et ducibus illius 


aetatis audacia et animi celsitudine nihil concedente, delereatur. 
.Momitzilus id, quod eveni suspicione praecipiens, eam nimirum 
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λειπομάνον. ἸΜομιτζίλος dà, ὅπερ ἐγένετο, ὑπωπτευκὼς , ὥς AC. 1343 
οὐκ ἂν ἀνάσχοιτο τὴν ὕβριν ὁ βασιλεὺς, ἀλλ᾽ ἐπ αὐτὸν 
πόµψοι στρατιὰν, τὴν τε χώραν συνέστειλεν εἷς τὰς πόλεις 
καὶ τὰ Φρούρια καὶ αὐτὺς παρεσκεύαστο ὥς ἐπὲ µάχην. 
5ópo» δὲ τὴν Περσῶν καὶ Ῥωμαίων σερατιὰν δυνατωτέραν 
οὖσαν, ἡ ὥστε διακινδυνεύειν πρὸς αὐτὴν, τὸ νῦν μὲν ἔχον V.473 
. ὄγνω ἠσυχάζειν καὶ ἐπὲ λεηλασίαν τρέπεσθαι ἐᾷν, ἆνα- 
στρέφουσι δὲ ἐπιτίθεσθαι καὶ βλάπτειν, ἦν τι δύνηται. Ρ.δρο 
καὶ τὴν σερατιᾶὰν ἔχων, κατὰ τὸ Περιθεώριον ὑπὸ βασιλί- 
τοδα ἔτι τελοῦν διέτριβεν ἐλθὼν καὶ τὴν ἀνάζευξιν περιέµενθ 
" τῆς στρατιᾶς. aciei dà τῷ Καντακουζηνῷ ἐν Κουµου- 
τζηναῖς τὴν ἐπάνοδον τῆς στρατιᾶς καὶ αὐτῷ ἐκδεχομένῳ, 
ἀδόκχει δεῖν προελθεῖν ἐπὶ µικρὸν, 5i πως ὀγγένοιτο naga 
του τι περὶ τῆς στρατιᾶς πνθέσθαι. καὶ προῇλθεν ἄχρι πὀ- 
τὔλεως Ἰεσήνης παλαιᾶς, ἐκ πολλὠν ἐτῶν κατεσκαμμένης » 
σον ἑξήηκοντα ἔχων ἐπομένους στρατιώτας, ἐκεῖ δὲ τοῦ ἵπ- 
που μετὰ τῶν συνὀντων ἀποβᾶς, σκοποὺς μὲν ἔπεμπε πρότε- 
ϱον φυλάστειν πὐῤῥωθδεν. νυσταγμῷ δὲ ληφθδεὶς, ὕπνωττεν 
ἐπὲ μικρόν. ὑπνώττοντι dà ἠκούετο λέγουσα φωνή» ,ἔγειραι 
200 καθεύδων καὶ ἀνάστα ἐκ τῶν νεκρώ», καὶ ἐπιφαύσει σοι 
ó Χριστός. ἀγέστη μὲν οὖν αὐτίκα ὑπὸ τῆς φωνῆς Φορυβη- Β 
Seg, xai τοῖς παροῦσε διηγεῖτο. Gua δὲ καὶ αἱ σκοποὲ dngy- 
γελλον ἐλθόντες, ὡς προσελαύνει στρατιά. ἀκρίβῶς δὲ οὐκ 
εἶχον εἰδέναι ὅθεν εἴη. βασιλεὺς δὲ καὶ αἳ περὶ αὐτὸν 
2ὔῤήθησαν μὲν εἶναι τὴν οἰκείαν, ὑποστρέφουσα» ἐκ τῆς λεηλα- 


iniuriam imperatorem inultam non passurum, sed manum contra 
se missurum, sparsos per regionem agrestes in oppida et castella 
contraxit seseque ad proeliandum instruxit. Verum ubi animadver- 
tit, ex Persis et Romanis constantem exercitum validiorem esse, 
quam ut ei se deberet cum periculo obiicere, in praesentia coeptis 
supersedendum eorumque direptioni indulgendum, recedentibus au- 
tem inhaerendum et si quo possit damno mactandos duxit Cum 
suis porro copiis Peritheorium, quae adhuc in fide imperatoris 
manebat, illic hostium discessum exspectaturus concessit." Ceterum 
imperatori et ipsi Cumutzenis reditum suorum praestolanti visum 
aliquantum progrediendum, si forte quampiam de illis auditioncm 
acciperet, et. usque ad urbem antiquam Mesenen, iam olim diru- 
tam, cum comitatu circiter sexaginta militum vectus est, Ibi cum 
ab equis descendissent, missis prius speculatoribus, qui procul 
observarent, somno obrepente dormivit aliquamdiu atque inter dor- 
miendum hanc vocem audiit: Expergiscere qui dormis et resurge a 
mortuis et illuminabit te Christus. Qua voce confusus animi, re- 
pente surrexit et rem praesentibus indicavit, Adsunt item specula- 
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A.C.13430/ac , ὅμως ὑπὸ Tz; κατὰ τοὺς ὕπνους τεθορυβηµένος φω- 
νῆς, τούς τε νεµοµένους ἵππους ἐχεῖ τῆς στερατιᾶς ἐκέλευε 
τοὺς νοµέας ἀπάγειν εἰς Κουμουτζηνὰ, καὶ Μανουήλ τὸν 
Ταρχανειώτην ἔκ τῶν παρόντων ὀλίγους ἐκέλενεν αἀπολεξό- 
µενον, εὐθὺ τῆς ὀρχομένης στρατιᾶς χωρεῖν καὶ κατα-5 

Οσκέπτεσθαι -Όθεν εἶη» αὐτὸς δὲ ἀνελάμβανε τὰ ὅπλα μετὰ 
τῶν συνόντων. οὕπω dà ὠπλισμένων παντελῶς, τεθορυβηµέ- 
γος ἐπανῆκεν ὁ Ταθχανειώτης, πολεμίους εἶναι φάσχων τοὺς 
ἐπιόντας, οὕπω δὲ πᾶν εἴρητο ἔπος, καὶ οἱ πολέμιοι παρῆ- 
σαν. ἦν δὲ ó ἹΜομιτζίλος, χιλίους ἄγων ἐπιλέχτους, παράιὂ 
τινῶν κατασκόπων, οὓς ἔπεμψεν αὐεὸς, περὲ βασιλέως πεπυ- 
σµένος, δει ἐν ἸΜεσήνη τὸ νῦν ἔχον διατρήβεε. 7» γὰρ ὁλί- 
γον ἐν ᾧ διεῖχε Περιθεώριον Ἰεσήνης. βασιλεὺς μὲν οὖν 
τοὺς περὲ αὐτὸν συναγαγὼν, ἐβάδιζεν εὐτάκτως διὰ ΙΜεση- 
νης τὴν ἄγουσαν εἰς Κουμουτζηνά, ὅρῶν δὲ ὁ ἸΜομιτζίλοςι5 
οὐκ εὐθὺς ἐπὲ φυγήν τραπέντας, ἀλλὰ βάδην καὶ τεταγµένως 
ἀπιόντας, ἔδεισε µή, τινων ἐνεδρευόντων ἐν τοῖς ἐρειπίοις τῆς 

D πόλεως, τροπἡ γένηταε περὶ αὐτὸν, ἀτάκτοις καὶ διεσκεδασµέ- 
νοις ἀθρύον ἐπελθόντων, xai συνεῖχε καὶ αὐτὸς τῆν στρατιὰν 
σχολαίως πορευοµένην ἐν λόχοις τρισίν. ἐπεὶ δὲ βασιλεὺς xaiao 
οἱ περὶ αὐτὸν ἔξω τῶν ἐρειπίων ἦσαν καὶ ἐνέδρας ὑποψία 
οὐδεμία ἦν , ἤλαυνον oi περὶ ἸΗομιτζίλον ἐπ᾽ ἐχείνους dxga- 
τῶς. τραποµένων δὲ ἁπάντων elc φυγή», ἐπεὶ oi προδραµό»- 
τες τῶν πολεµίων ἐγγὺς ἦσαν βασιλέως, (τῶν ἄλλων γὰρ αὐτὸς 
tores, narrantes exercitum adventare: nec certo noscere potuisse, 
undenam adventet, Imperator cum comitibus proprium esse et a 

opulatione redire censet: verumtamen voce in somnis audita tur- 
Datos , et equos praesidiariorum illic pascentes reducere Cumutzena 
pastoribus mandavit, et Manuelem "Tarchaniotam ex praesentibus 
aucos deligere, venientibus recta occurrere, unde venirent, specu- 
lari iussit: ipse interim arma cum sociis induit, Sed necdum his 
plane armatis, "Tarchaniota trepidus revertitur, hostes advenire 
ait. Vix finierat, et ecce adsunt. Ducebat autem Monmitsilus se- 
Jectos mille, per exploratores suos certior factus, impcratorem in 
praesentia ad Mesenen sedere, siquidem Peritheorio Mesene parvo 
^  jotervallo aberat, Collectis igitur suis ordinatoque agmine, via per 
Mesenen ducente Cumutzena redit. Cernens Momitzilus non extem- 
plo fugisse, sed gradatim et ordinatim discedere, timensque ne, 
uibusdam inter rudera et parietinas urbis insidiose latentibus, 
densataque caterva in suos nec ordinatos et sparsos irruentibus, fuga 
fieret, eos etiam ipse tripartito distributos lento passu incedere 
fecit. ^ At ubi insidiarum suspicio cessavit, imbotenter se in rece- 


dentes intulerunt. Quibus omnibus in fugam se effundentibus, cum 
qui ex hostibus primi accurrebant, imperatori appropinquarent, 
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τελευταῖος ὑπελδίπετο,) συσεραφεὲς ἠμύνετο τοῖς πρώτως q3a- Α.Ο. 1343 
σασε, xai ἔπιπτεν ὁ βασιλέως ἕππος τοῖς πολεµίοις συµβαλόντος. 
τῶν οἰχετῶν δὲ el; παρὼν, «4αντζαρέτος Όνομα, τοῦ ἵππου 
ἀποβὰς, παρείχετο τὸν ἵππον βασιλεῖ, ἅμα δὲ καὶ συνήρατο 
βἐπιβῆναι. ἐπιβαίνοντα δὲ Ἐέφει τις ὄπληξεν ἐπιστὰς κατὰ Ρ.δ0ι 
τῆς κεφαλῆς, ἔβλαπτε dà οὐδὲν, τοῦ κράνους πρὸς τὴν πλη- 
γὴν γενναίως ἀντισχόντος, ὁξ ἐκείνυ dà διὰ πάσης ἁμυνό« 
µενος τῆς 0009 καὶ πλήττων καὶ πληττόµενος, (παρῆλθδον 
γὰρ αὐτὸν πολλοὲ τῶν πολεμίων,) ἦλθεν sig Κουμουτζηνὰ, 
ιοπαραδόξως διασωθείς, «{αντζαρέτον δὲ Σέφεσι καὶ δὁρασε 
κατατραυµατίσαντες καὲ γῬοµίσαντες ἀπεκτονέναι, (δεκᾶχις 
γὰρ ἑτραυμάτισα» πρὸς τοῖς ὀκεὼ,) ἀπέλιπον ἀμπνέοντα. βα- 
σιλεὺς μὲν οὖν οὕτως ἐκ τοῦ τοσούτου κινδύνου, μηδενὸς ἂν 
προσδοκήσαντος, διεσώζετο, καὶ ὁ Ἰομιτζίλος οὐδὲ βραχυ 
αβπροσµείνας ἀνεχώβει. «4αντζαρέτον dà. πέµψας ὃ βασιλευς 
ἦγαγεν εἰς Κουμουτζηνὰ ἐμπνέοντα ὅτι. xat πολλῆς ἀξιωθεὶς 
ἐπιμελείας, dv ὀλίγῳ χρόνῳ ὑὍγιης το καὶ σῶος αὖθις ἦν ,B 
μηδὲν τῶν µελών ὑπὸ τῶν πληγών ἀποβαλώὼν, πολλῆς τε V.424 
εὐμενείας καὶ τιμῆς ἀπέλανε παρὰ βασιλέως, καὶ µειζόνων, 
207 ἐτύγχανε, δοκών εἶναι ἀξιώτερος διὰ τὴν ἐπιδεδειγμένην 
πρὸς ἐχεῖνον εὔνοιαν. ἔπεσον dà καὶ τῶν ἄλλων τέτῖαρες, 
ὧν elc ὁ Βρυέννιος ΙΗιχαὴλ ἦν, ᾧ πεσεῖν µαχόμενον ἔμπρο- 
σθεν βασιλέως ὃ «4ιδυμοτείχου ἀρχιερεὺς πολλῷ χρόὀνῳ πρό- 
τερο» προεῖπεν' ἑάλωσαν δὲ καὶ ἕτεροι τοσοῦτοι. Ἱήομιτζί- 
αὔλος δὲ μετὰ µικρὸ», τῆς αὐτῷ ἐπελθούσης στρατιᾶς νακεχω- 
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(ultimum enim agmen claudebat,) agglomeratus cum paucis se tne- 
batur, Cumque sub eo equus confossus cecidisset, unus e famulis, 
Lantzaretus vocabulo, suum praebuit atque in eum sustulit. Adscen- 
dentem quidam advolans ense in caput ferit, sed firmitate galeae 
ictus inanis fuit. nde toto itinere multis irruentibus et caedens 
et caesus Cumutzena mirabiliter servatus venit. Lantzaretum vero 
gladiis et bastis occidendi causa consauciatum, (octodecim enim 
vulnera ci inflixerunt,) spirantem adhuc reliquerunt. Imperator 
itaque e tanto discrimine praeter omnium exspectationem emersit et 
Momitzilus sine mora discessit. Lantzaretum imperator seminecem 
Cumutzena vehendum curavit, qui brevi tempore sedulitate medi- 
corum sospes et incolumis, nulla parte corporis amissa, est reddi- 
tus, et maiore etiam, quam ob declaratum erga dominum amorem 
meruisse videbatur, apud eum gratia honoreque floruit, Ceciderunt 
autem quatuor, quorum unus Michaél Bryennius , cui ante impera- 
toris pedes pugnantem occubiturum , multo ante Didymotichi epi- 
Scopus praedixerat; totidem eapti. Momitzilus paulo post, quam 
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AC. 1343 popivíac , τῶν ἑαλωκύτων δύο, τόν τε ᾽Απελμενὲ καὶ Oeó- 
dopo» τὸν Καβαλλάριον, πρὸς βασιλίδα τὴν 4νναν πέμψας, 
σαμισθοὺς ᾖτει τῆς συμμαχίας xai τῆς πρὸς τὸν πολέμιον, αὐ- 
τῷ γεγενημένης µάχης. Tj δὲ ἀσμένως το ἐδέχετο τὴν αἴτη- 
σιν καὶ δεσπότην ἀπεδείκνυ. πρεσβείαν δὲ xai πρὸς βασιλέαδ 
πέµψας ἐδεῖτο τυχεῖν συγγνώµης, ἀὀγνώμων οὕτω «φανεὶς 
καὶ κακῶς ἀμειψάμενος τὸν εὐεργέτην ' ἐπηγέλλετό το μηδὲν 
ἀγνωμονήσειν ἔτι. βασιλεὺς dà τὀτθ τιμωρεῖσθαι dc ἁμή- 
χανον ὁρῶν καὶ τὸ πολέμιον ἔχει Ἰήομιζίλον βλάπτειν 
δυνάμενον cg ἀλυσιτελὲς, διηλλάττετό τε καὶ παρείχετοιο 
συγγνώµην», προσήκοντα ὑπομένων τῷ καιρῷ. πεπυσµένος δὲ 
αὐτὸν καὲ napa βασιλίδος δεσπύτην ysyovévat , τὴν σεβασεο- 
Ώ κράτορος αὐτὸς παρείχετο ἀξίαν, καὶ ἔδοξε τὰ τούτου μᾶλ- 
Ao» 7 τὰ βασιλίδος προελέσθαε, καὶ ἔστεργε τὸ ὑπὸ βασιλεῖ 
τετάχθαι δήθεν ἐπ᾽ ὀλίγον χρὀνο». τοῦ χρύνου δὲ ἐν τούτοιςιὸ 
παρῳχηκότος, ὃν οἱ βάρβαροι ἐπηγγείλαντο συμμαχήσει» βα- 
σιλεῖ, ἐμέμνηντο ἐπανόδου. βασιλεὺς δὲ καὶ αὖθις ἐπεχείρει 
συνεῖναι πείθει» ur πειθοµένους dà ἀπέλνε, καὶ ἐπεραιοῦντο 
εἰς dota» δι’ Ἑλλησπόντου. 
Ρ. 503 oa. Koi βασιλεὺς ὅ νέος Παλαιολόγος ἐνόσησεν ἐνλο 
τούτῳ τῷ χρόνῳ κατὰ τὴν Ἡράκλειαν νόσηµα δεινὸν, ὃν ἔχων 
Bó πατριάρχης µετά vivo» συγχλητικών εἰς Βυζάντιον ἀνέ- 
στρεφεν. ᾽ἀπόχαυκος δὸ ὁ µέγας δοὺξ μετὰ τῆς στρατειᾶς 
5, ἀπεδείκνυε P. ιο. ὧς M., $95 P. 
manus jlla praedatoria , de qua supra, discessit, duos de captivis, 
Apelmenem et Theodorum Caballarium ad Annam imperatricem le- 
gat, societatis et proelii cum eius hoste commissi praemium petit. 
Quae, petitione libenter admissa, despotam illum creat. Ipse quo- 
que, misso ad imperatorem oratore, huius stoliditatis suae et 
male benemerito suo relatae gratiae veniam petit ac de cetero me- 
liora promittit Imperator intelligens, et vindicta punire Momitzi- 
lum quam esset diílicile, et hostem habere, qui obesse graviter 
ett quam parum utile, tempus idoneum exapectans, se reconci- 
iari passus est ct ignovit, audiensque ab imperatrice renuntiatum 
despotam , sebastocratoris honore eius dignitatem cumulavit. Et 
visus est huius, quam imperatricis, studiosior, bonique consulere, 
sub imperatorem redactum esse, sed non diu, ut mox dicetur. 
Elapso interea spatio, quo se barbari imperatori militaturos spo- 
ponderant, mentionem reditus fecerunt. Quibus imperator ut ultra 
manerent, cum non persuaderet operamque luderet, cos dimisit, 
Ita per Hellespontum in Asiam renavigarunt. 
71. Per idem tempus imperator Palaeologus Heracleae morbo 


ancipiti laborabat, quem patriarcha et nonnulli proceres Byzantium 
reduxerunt, Apocauchus autem magnus dux cum exercitu, summus 
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ὑπελείπετο αὐὔτοκράτωρ orgarmyóc, καὶ παρεσχευάζετο, ος A.C. 13438 
τοῖς κατὰ «4{ιδυμότειχο» ἐπιθησόμενος. ἐπύθετο γὰρ Καντακου- — ^' 
ζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἀποχωρῆσαν τὸ Περσικόν" ἅμα δὲ καὶ 
ὁ τῶν ΙΜυσῶν βασιλεὺς ὑπέσχετο συµµαχήσειν τὰς πρὸς βα- 
ὅσιλέα διαλύσας σπονδὰς, xai ἔπεμπε μετ οὗ πολὺ τὴν ovu- 
καχίαν. βασιλεὺς dà τῶν γιγνοµένων ἀγνοῶν οὐδὲν, ὡς ἑνῆν 
xai αὐτὸς πρὸς τὴν ἔφοδαν παρεσκευάζετο, xaé ]άατθαῖον μὲν 
τὸν υἱὸν ἐπὲ τῆς «Χαλκιδικῆς καταλιπὼν μετὰ στρατιᾶς ὅσης 
ᾧετο ἀρκέσειν, εἴ τινες αὐτῷ ἐπίοιεν, Ἰωάννην δὲ ᾿4σάνην C 
roro» γυναικὸς ἀδελφὸν τοῖς ἐν Ίμόῤῥα προσχωρήσασε πολι- 
Ἁνίοις ἄρχοντα ἐπιστήσας καὶ φρουρὰς ἀφεὶς, αὐτὸς sig «4ι- 
δυμύτειχον μετὰ τῶν ἐπιλοίπων ἐπανῆκε. δοὺξ δὲ Ó uéyag, 
συµπασαν ἔχων τὴν Ῥωμαίων στρατιὰν, ἐξ Ἡρακλείας sig 
Ἐμπυθίου τὸ φρούριον ἦκε, καὶ περιστρατοπεδευσάµεχος 
αὔἐπολιόρχει, καὶ τειχοµαχίας ἐποιεῖτο καὶ προσῆγε μηχανάς. 
ἐν αἷς πολλοὲ τῶν ἔξωθεν µαχοµμένων ἔπιπτον' 7v γὰρ καρ- V. 475 
τερωτατον τὸ φρουριον ἐκ τῶν τειχῶν τῆς κατασκευῆς. ὁρῶν 
δὲ ὡς oUx ἂν sim βιᾳ ἁλωτὸν, ἀπεγίωσκε xai τὴν πολιορ- 
xia». τῶν γὰρ ἐπιτηδείων οἱ πολιεορκούμενοι εὐπόρουν. του- 
40:0» δὲ πραττοµένω», καὶ ὃ Ἰήομιτζίλος αὖθις ἐπολέμησεῦ 
πρὸς βασιλέα καὶ τὰς ἐν Ἀαλκιδικῇ éxáxov πόλεις, ὅσα Óv- 
γατὰ, τὴν ἐκ βασιλίδος προελόμενος ἀξίαν καὶ δεσπότη» éav- 
τὸν προσαγορευσας. ὃ µέγας δὲ δδὺξ néuyac πρὸς βασιλέα 
τὸν Συναδηνὸν πρεσβευτή» , ὃς πρὀτερον καὶ Βεῤῥοια ἔνδια- 
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imperator relicius, ad Didymotichenses oppugnandos sese compa- 
rabat, siquidem Persas Cantacuzenum deseruisse acceperat. Moe- 
sorum item rex, soluto foedere, auxilium ei pollicitus, non multo 
post misit lmperator nibil horum nesciens, pro facultate se quo- 
ie ad hostem excipiendum praeparabat, relictoque in Chalcidice 

atthaeo filio cum manu, quantam rebatur satis esse, Ioanne &uteim 
Asane, uxoris fratre, oppidulis in Morrha dedititiis praefecto instituto 
cum praesidiis, ipse cum ceteris Didymotichum inivit. — Magnus 
dux potens totius Romani exercitus, Heraclea excedens, Empythium 
castellum obsidione circumdedit, et muris tormenta machinasque 
admovit, in qua oppugnatione multos suorum amisit. Erat siquidem 
castellum illud murorum structura longe munitissimum. idens 
igitur, vi capi non posse, (nam et victus obsessis abunde suppete- 
bat, obsidionem solvit Dum haec geruntur, Momitzilus dignita- 
tem, qua ab imperatrice insignitus fuerat, potiorem ducens et de- 
spotam se nominaus, instaurato adversus imperatorem bello, urbes 
in Chalcidica vexat pro viribus. Magnus autem dux Synadenum 
legatum ad imperatorem mittens, quem et antea, Berrhoeam ad 
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4C. 1343 τρέβοντι ἐπέμφδη, Buryvsy, ὥς, εἶ χαὶ δοχού] πολιορχεῖν xai 
το τειχοµαχίας ποιεῖσθαι πρὸς τὸ Ἐμπυθίου φρούριον, ἀλλ’ 
οὐ βούλεσθαι λαβεῖν, ἔτι τῆς ἀρχαίας εὐνοίας ἴχνη ἀποσώ- 
Co» βουλομένῳ γὰρ ῥᾷστα ἄν ἡλίσκετο, νυνὲ δὲ βούλεσθαι 
αὐτῷ συγγίνεσθαι καὶ περί τινων διαλέγεσθαι ἀποῤῥήτων ,5 
Ρ. 5ο» ὧν οὐκ ἔξεστι χρήσασδαι ἑτέροις μηνυταῖς, εἴγε καὶ αὐτῷ 
βέλτιον δοκοίη. τὸ μὲν οὖν οὕτως , ὥς ἔχει, βασιλικῶς ἔσκευ- 
ς, ? - Li , y R) 4 
ασμένῳ συντυχεῖν, οὐ ῥάδιον αὐτῷ' τὸ ὃ) αὖθις ἰδιωτικὴν 
3 - 9 » $ 4 » , * 
µεταλαβεϊν ἐσθῆτα, ovx αν αυτον οἴεσθαι βουλησεσθαι. περὶ 
à» σκέπτεσθαι ἐδήλου ὅπως ἕκάτερα ἔσται. βασιλεὺς δὲ πρὸςιο 
τὰ τοιαῦτα πλάσματα ἀχθεσθείς ἀντεμήνυεν, ὡς οι δέον πρὸς 
αὐτὸν ἐπιπλεῖον ψεύδεσι χρῆσθαι καὶ ἀπάταις. πεῖραν γὰρ 
αὐτοῦ ἤδη ἐσχηκέναι ἐν πολλοῖς, ὄψεν καὶ παντάπασιν ἀπι- 
στεῖν» ἆλλ᾽ εἰ μᾶλλον δύναιτο Σλεῖν τὸ φρούριο», μὴ ἆμε- 
λε». οὐ γὰρ ἂν εἴη λυσιτελῶς βεβουλευμένος τῇ ἀρχῇ, 6,15 
Β παρὸν τοὺς πολεμίους βλάπτει», ἀπόσχοιτο κών. ἀλλ οὐκ 
ἂν οἴεσθαι τοῖς συνοῦσι φίλον εἶναι τὸ τειχομαχεῖ», πολλοῖς 
ὀσημέραι ἀποθνήσκουσιν. ὅτι δὲ βουλομένῳ συντυχεῖν od 
ῥᾳδιόν ἐστιν ὁρᾷν βασιλικῶς ἐσκευασμένον, καὶ αὐτὸν εἰδέναι 
μάλιστα". οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τοῖς ὀφθαλμιῶώσιν εὔκολον πρὸςαο 
ἦλιον ἀτενίζειν, ἀλλ ὃ ζόφος ἡδὺ καὶ τὸ καμµύειν τοὺς ὁ- 
φδαλμοὺς ἀδυνάτως ἔχουσιν ὁρῷν τὸ φῶς. τοῦ δὲ μάλιστα 
ἐν ἐπιθυμίᾳ εἶναι τῆς εἰρήνης, ὁρῶντα τὰς περισχούσας τοὺς 
Ῥωμαίους συμφορὰς, οἴεσθαι δὲ μὴ πρὸς μηδὲν τὴν covrv- 
19. ὁρᾷν om. P, 

4. eundem miserat, significat, tametsi Empythium castellum obsidere 
et oppugnare cogitarit possitque, si velit, occupare facillime, tamen 
veteris adhuc benevolentiae in illum memorem, nolle, Nunc si etiam 
ipsi probetur, velle eum convenire et de quibusdam secretioribus 
neminique committendis sermonem conferre. Verumtamen impera- 
torio schemate, ut erat, praeditum convenire, sibi esse difficile: 
cultum vero privati sumpturum non putare,  Consideraret igitur 
utrumque. Imperator commentum istuc indigne ferens, contra illi 
renuntiari iubet, nihil esse, cur apud se fraudibus et mendaciis de 
cetero uteretur: iam enim multoties ingenium eius cognovisse ; quare 
nec tantillam ei fidem haberet. Si castellum subigere possit, ne 
omittat: non enim melius imperio consulturum, si, cum hostium 
laedendorum facultas sit, ipse illis sciens ac volens parcat... Sed 
putare se, illam oppugnationem, militibus eius compluribus quo- 
tidie intereuntibus, parum gratam esse. Porro illi secum colloqui 
volenti difficile esse imperatoriis ornamentis nitentem adspicere, se 
quoque minime ignorare: neque etiam facile esse lippientibus solem 
ac lucem obtueri, sed iucundum potius connivere et in tenebris 
versari, Quogjom vero pacis conficiendae desiderio incredibili ca- 
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χιαν Qéoet». ἄλλο τὴν αὐτῶν, ἐπίνοιάν Τινο ἐξευρήσει», à: A.C, 1343 
ἧς αὐτύς τε οὐκ ὂψεται αὐτὸν βασιλικῶς ὀσκενασμένον, xai C 
αὐτὺς οὐδὲν ἧττον ἢ πρότερον ἔσται βασιλεύς. ταύτην dà 
εἶναι τὸ καταφράκτους αλληλοις συντυχεῖνᾳ ὥστε τοῖς ποσὲ 
Ὁμὲν κνημῖδας περικεῖσθαι, κράνει δὲ τὴν κεφαλὴν περιχα- 
λύπτειν, xai τὸ ἄλλο εἶναέ ὠπλισμένον σῶμα, ὥστε ἀγνοεῖσθαι 
εἴτε βασιλικὴν ἐσθῆτα ἔνδον ἔχει, ἢ ἰδιωτικήν. ἐπήνει μὲν 
οὖν 0 µέγας δοὺξ τὴν γνώµηνι καὶ ἐπηγγέλλετο ποιήσειν xa- 
τὰ τὰ συντεθειµένα. ἐν τούτῳ δὲ τῷ χρόνῳ καὶ πρωτοστρά- 
τοτωρ ὁ γαμβρὸς ἀπεπνύη πρὸς τῷ Ἔβρῳ noAwgxovot vo Ἐμ- 
πυθίου φρούριον. κατὰ γὰρ µεσηµβρία»ν, θέρους ἤδη λήγον- 
τος, διανηχόμενος τὸν ποταμὸν ἐν παιδιαῖς, ἀπεπνίγη τῷ D 
ῥεύμαει συναρπασδείς. µεγίστην uà» οὖν ἐνόμισθ συμφορὰν 
τοῦ γαμβροῦ τὴν τελευτήν καὲ ἐἀπένθησεν ἐφ᾽ ixavo». ὁλί- 
15yq9 δὲ ὕστερον ἀνασεήσας τὴν στρατιὰν, ἐπορεύετο sig «4ι- 
δυμύτειχον. πρὺν δὲ ἐγγὺς εἶναι, τὸν Ἰάκρης ἀρχιερέα πρὸς 
βασιλέα πέµψας, ἐδήλου, ὅτε ἀφίξοιτο μετὰ μικρὸν οὐ μᾶλ- 
Ao» πολέμιος, 7?) Φίλος καὶ διαλεξόµενος περὲ ὧν πρότερον 
µηνύσειεν. ἔπεμπέ τε καὶ κηρὸν ἐσφραγισμένον τῷ βασιλ- — ' 
2006 δαχευλίῳ, ὃν εἶχεν ἀφελόμενος αὐτὸς μετὰ τῶν ἄλλων ἐν 
τῷ τοῦ πολέμου χρὀνῳ, ὥσπερ τι ἐνέχυρον ἐχεχειρίας καὶ v, (28 
ἀνακωχῆς πολέμου. βασιλεὺς dà ἀληθεύειν ἐκεῖνον οὐηθεὲς , P.594 
ὤπλίσατο μὲν, ὥσπερ ἦν συντεθειµένον, καὲ περιόµενο τὴν 
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ptus sit, cum adspiciat, quae calamitates Romanos inundent, ópine- 
turque ipsorum congressum non aliorsum, quam ad pacem, spectare; 
excogitasse rationém, qua ab illo sine imperatorio ornatu conspicia- 
tur, ipseque nihilo minus, ut ante, imperator maneat. Esse autem 
hane, ut cataphracti conveniant, et pedes quidem ocreis ferreis, 
caput galea contegant, reliquumque corpus similiter communiant, 
ut nesciatur, imperatoriane, an privata vestis intus geratur. Pro- 
bato consilio, magnus dux ita se ex compacto facturum promisit. 
Per idem tempus, quo Empythium obsidebatur, etiam gener eius 
protostrator in Hebro praefocatus est. Extrema namque aestate, 
dum meridie per ludum flumen tranat, undarum impetu abreptus 
interiit, Ob hanc generi mortem, ut sibi vehementer calamitosam, 
ille diu inlüctu et squalore fuit Non multum efluxit temporis; 
cum exercitum Didymotichum adduxit. Priusquam autem ad oppi- 
dum appropinquaret, Macrae antistitem ad imperatorem mittit, qui 
doceat, ipsum brevi affuturum , non magis hostem, quam amicum, 
et collocuturum de quibus antea significarit,  Mittebat insuper 
ceram annulo imperatoris impressam, (quem inter alia belli tem- 
pore abstulerat, ceu pignus quoddam vacationis et induciarum vi- 
delicet, l1mperator opinatus illum vera loqui, secumdum convent 
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A. C.1943 ἐκείνου συνευχία», ὀλίγους τινὰς ἔξω καταλιπὼν, τῆς δ' ᾱλ- 
λης σερατιᾶς µηδένα τειχῶν ἐκέλενεν ἔξω εἶναι, δεδιὼς µη 
παρά τινός τι τῶν γεωτέρων τολµηδῇ καὶ πρόφασις γένοιτο 
τοῦ μὴ τὸν πόλεμον καταλυθῆναι. Ó μέγας δὲ δουξ, πρὶν 
τῆς πόλεως ἐγγὺς ἐλθεῖν, τῶν περὶ αὐτὸν τοξότας τινὰς πέµ-5 
yac, εἶτα καὶ τὴν ἄλλην στρατιὰν, ἐκέλευε τοῖς κατὰ τὸ 4ι- 
δυµότειχον ἐπιέναι. οἱ δὲ ἐπέκειτο ἀθρόον καὶ ἔβαλλον 
συχνοῖς τοῖς 'βέλεσιν, ἔπειτα καὶ πῦρ ἐνίεσαν ἐν ταῖς οἶχίαις 

Β ταῖς πρὸ τῆς πόλεως. nti dà ἐκεῖνοι μάχης ἤρχον, xal οὗ 
ἐκ «4{ιδυμοτείχου ἠμύνοντο ἐξελθόντες καὶ τραυματίας dno-10 
δείξαντες πολλούς, ἀπεσκευάσαντο μηδὲν πλέον δυνηθέντας. 
βασιλεὺς δὲ τὸν lMaxggc ἀρχιερέα πρὸς τὸν µέγαν δοῦκα 
αὖθις πέμψας, «ὠνείδιζεν αὐτῷ τὴν φίλην πανουργίαν καὶ 
τὸ ψεῦδος» ἐκεῖνος dà ἐπεὶ τῆς ἁπάτης ἀπώνατο οὐδὲν, 
μετὰ µέσην ἡμέραν ἐκεῖθεν ἀνεχώρει καὶ πὐλίσατο τὴν νύ-ιὸ 
χτα οὗ μακρά». sig τὴν ὑστεραίαν δὲ, τοὺς ἑππέας αὐτὸς &- 
xo» καὶ τὸ ὁπλιτικὸν καὶ τὸ ψιλὸν, ἐχώρει κατὰ Mopac 
καὶ ἐκάκωσε τὰ μέγιστα τὴν χωραν πάντα πυρὲ παραδιδούς 
τῶν πολιχνίων δὲ ἴσχυσεν οὐδενὸς περιγενέσθαι, φρουροξς 
ὑπὸ βασιλέως πάντων κατεχοµένων, ἐκεῖθεν δὲ εἰς Βνζαντιονλο 

6 ἀνεχώρει. ἸΜομιτζίλος dà ἐκ τοῦ πρὺς ἀλληλους τῶν Ῥω- 

µαίων πολέμου ηὐξημένος xai µέγας ἤδη γεγενημένος καὶ 
νοµίσας ἑαυτῷ ἀρκεῖν πρὸς τὸ συστήσασθαι ἡγεμονίαν ἴδίᾳ, 
ὁμοίως Καντακουζηνοῦ τε ἀφίστατο τοῦ βασιλέως καὶ κ- 

13. φίλου P. 


se ornabat, eiusque congressum exspectabat, militibusque paucis 
quibusdam foris relictis, ne quis ceterorum extra muros prodiret, 
edicebat, metuens nimirum , ne quippiam rerum novarum designa- 
relur ab aliquo, unde occasio belli nondum finiendi nasceretur. 
Sed magnus dux, antequam urbem attingeret, missis sagittariis 
aliquot et manipulis, Didymotichi propugnatores adoriri iussit. Qui 
confertim instantes, tela crebra iaciebant. Praeterea suburbana aedi- 
ficia coniectis ignibus incendebant. Hunc in modum facto ab illis 
pugnandi initio, Didymotichenses erumpunt, multisque convulne- 
ratis a moenibus eos frustratos repellunt, Imperator Maerae episcopo 
&d magnum ducem remisso, solennem illi calliditatem et mendacium 
exprobrat: qui cum fraude ac dolo nihil profecisset, secondum 
meridiem inde castra ΄ movens, non procul pernoctavit. Postridie 
cum equitatu et utriusque armaturae militibus Morrham invadit, 
regionemque foedissime devastans , omnia flammis implet, Oppido- 
rum autem nullo subacto, quod singula imperator praesidiis impo- 
sitis communiverat , Byzantium rediit, Momitzilus ex intestino Ho» 
manorum bello opibus auctus et clarum nomen famamque consecutus 
et arbitratus, ad principatum separatim condendum sua sibi sufficere, 
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φης τῆς βασιλίδος, καίτοι τὰ mag! ὀκείνης πεμφθέντα voUA. C. 1943 
Φδεσπότου ἐπίσημα ἠμφιεσμένος, xai ὁμοίως ἑκατέροις ἔπο- 
λέμει, καὶ πύλεις xai κώµας ὑπεποιεῖο. μαλιστα δὲ Maz- 
Φαίῳ λυπηρὸς ἦν τῷ βασιλέως vid, ἐπεκδρομᾶς καὶ λεηλα- 
σίας ποιούµενος συχνά. Ίθροισε γὰρ ἱππέας τετρακισχι- 
λίων ὀλίγῳ ἑλάσσους, πάντας ἀριστίνδην ἐξειλεγμένους, καὶ 
ἀνυπόστατός τις ἐδόχει εἶναι διά v6 εἰἰψυχίαν καὶ τὴν ad- 
τοφυῇ τῶν χωρίων ὀχυρότητα, ὧν ἠἦρχεν. D 
of. Oi ἐν Βυζαντίῳ δὲ uera τὸν µέγαν δοῦκα τῶν P.595 
τοπραγµάτω» ἔφοροει, ὁρῶντες ἤδη τὴν τῶν Ῥωμαίων κινὸν- 
νευουσαν ἡγεμονίαν xai διηθηµένην εἷς µυρία τμήματα, xai 
πόλεις μὲν µεγάλας καὶ πολλὰς ὑπὺ ἸΗνυσοῖς καὶ Τριβαλοῖς 
γεγενηµένας, Θράκην δὲ πᾶσαν ἀνδραποδισθεῖσαν ὑπὸ τῶν 
Περσῶν, καὶ πόλεις µόνας περιλειποµένας, καὶ αὐτὰς οὐ- 
εὔδαμῶς ἐπιεικέστερα τῶν ἐν ταῖς κώμαις προσδοκώσας πεί- 
σεσθαι, καὶ ἐν δεινῷ τὴν τηλικαύτην συμφορὰν τιθέµενοε; 
οὐκέτι ἀνεκτὸν ἡγοῦντο, ἀλλὰ βασιλίδι συνεβούλενον σπον» 
δὰς τίθεσθαι καὶ εἰρήνην πρὺς Καντακουζηνὺὸν τὸν βασιλέα. 
ἂν τε γὰρ, ἔφασαν, ἐκείνου περιγενρώμεθα, οὐχ ἕἔξομεν ὧν V.477 
χοἄρξομεν, πάντων ἄρδην ἁπολωλότων. ἂν τε ἠττηθώμεν, 
πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ ἑαντοὺς συναπολοῦμεν. καὶ ἐδόκουν Β 
δίκαια καὶ “λυσιτελῆ βουλεύεσθαι καὶ βασιλίδε' μάλιστα δὲ 
πρὸς τοῦτο Γωβαλᾶς ὁ µέγας ἐνῆγε λογοθέτης καὶ τοὺς àÀ- -- 

8. ὀχυρότατα P. 10. τῶν add. M. 

a Cantacuzeno et Anna imperatrice, (quamquam insignia despotae, 
quibus illum donaverat, indutus incederet,) pariter abhorrebat et 
aeque utrisque arma inferebat urbesque et vicos occupabat. Práe- 
cipue tamen Matthaeo, imperatoris filio, crebris excursionibus et 
direptionibus importunus atque molestus erat — Collegerat autem 
equitum paulo minus quatuor millia, omnes fortissimos, ac propter 
aními robur et quos possidebat locos natura munitissimos insupera- 
bilis habebatur. 

73. Verumenimvero Byzantii post magnum ducem ephori seu 
inspectores, cernentes aegram et in sexcentas partes divulsam die- 
tractamque Romanam rem publicam, urbesque complures et ma- 
gnas Moesorum ac "l'riballorum ditionis esse factas, adhaec Thra- 
ciam omnem a Persis in servitutem redactam, solis urbibus relictis, 
et illas tamen neutiquam mitiora, quam vici pertulerint, exspecta- 
re, tam aerumnoso statu indignati, ultra non ferendum existima- 
bant. Ergo imperatrici pacis ac foederis cum Cantacuzeno iciendi 
auctores sunt, Sive enim, inquiebant, illum vicerimus , quibus im- 
peremus non habebimus, funditus amissis omnibus, sive victi fu- 


erimus, cum aliis nosmet etiam perdemus, Amplexa est consilium 
imperatrix, ut iustum et utile, eoque ipsam et alios praesertim 
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A C. 1343 Aovg ἔπειθεν. ὃ µέγας δὲ δοὺξ, ἐπεὶ ταῦτα ἀγνοεῖν οὖκ ἦ», 
σπουδή πολλῇ ἐχῶώρει πρὸς Βυζάντιον, τῶν ἄλλων ἁπάντων 
ἀμελήσας. ἐπεὶ δὲ ἦν ἐντὺς, οὐ πρὸς βασιλίδα xev , ὥσπερ 
εἴωθε, προσαγορεύσω», ἆλλ᾽ ἐν Ὁδηγητρίας τῆς Jeourropoc 
γενόμενος τῷ τεµένει καὶ πρόσχυνήσας, ἔπειτα εἰς τὸν à»5 
ἸΜαγγάνοις ἥκε πύργον, ὃν περιόντος μὲν zfvópovíxov τοῦ 

ϱβασιλέως εἶχε, τοῦ Βυζαντίου περιβόλου ovra ἕνα, ἐν δὲ τοῖς 
τοῦ ἐμφυλίου πολέμου χρὀνοις ἐπισκευάσας καὶ ὀχυρώτατον 
ἀπεργασάμενος , ὧς μάλιστα ἐνῆν, ὅπλα τε ἐνδέμενος xai va 
ἄλλα ἐπιτήδεια, ὥστε ὄννησεσθαι καὶ πρὸς πολιορκίαν καὶιο 
τειχοµαχίας ἀντισχήσειν, κατεῖχο. φρουρὰν εἰσαγαγων. τότε 
0à sic ἐκεῖνον ἐλθων, διήγαγε τὴν νύκτα. εἰς τὴν ὕστεραίαν 
δὲ τοῦ πατριάρχου πρὺς αὐτὸν ἐλθόντος, πρῶτα μὲν ὤνεί- 
διζε τὴν ευὐχολίαν καὶ τὴν πρὸς αὐτὸν µεταβολήν. οἴεσθαν 
γὰρ, ἔφασκε, τὰς ἀμφοτέρων συντακείσας ψυχὰς ἑκατέρων ταιδ 
σώµατα κινεῖν, καὶ ravra xal ica ἀμφοτέρους καὶ βουλεύ- 
εσθαι xai αἱρεῖσθαι.  »vyi δὲ τοὐναντίον ἅπαν πεφηκέναι. 
ἀκηκοέναι γὰρ πεπεῖσθαι καὶ αὐτὸν τοῖς περὶ τῆς πρὸς Καν- 

Ῥτακουζη»ὸν εἰρήνης διαλεγοµένοις, ἅπερ οὐκ ἐχρῇν ποιεῖν' si- 
δέναι γὰρ σαφέατατα αὐτὸν, dc, εἰ μὴ ἐκεῖνος τοῦ πρὸςιο 
λαντακουζηνὺὸν [πολέμου Ίθχετο πολλά πραγµατευσάµενος 
καὶ πᾶσαν μηχανὴν κχεχινηκὼς, πάλαι ἂν ἐπεκάθητο Παλα- 
μᾶς τοῖς πατριαρχικοῖς ὀρόνοις, αὐτοῦ ἐκβεβλημένον. νυχγὲ 
dà πρὸς τῷ τῆς ἐχκλησίας ἄρχειν, καὶ τῶν πολιτικῶν πρα- 


6. Μαγχάραις P. 


magnus logotheta Gabalas impulit. At magnus dux, quoniam ista 
eum latere non poterant, posthabitis aliis omnibus, Byzantium fe- 
stinavit, Ubi non prius more solito imperatricem salutatum acces- 
sit, sed in Hodegetriae Deiparae templo fusis precibus, in propu- 
gnaculum seu castellum in Manganis, (planities est extra Byzantium,) 
quod superstite etiam Andronico imperatore habebat, durante au- 
tem bello hoc instaurarat et magnis operibus communiverat, arma- 
que ét alia obsidioni sustinendae idonea cum praesidio ibi collo- 
" carat, in hoc, inquam, castellum concessit et illic noctem exegit. 
Postridie se visenti patriarchae levitatem et inconstantiam erga se 
vitio dat. Credidisse coalitas amborum animas utriusque corpus 
regere, eademque ambas et moliri et sequi: nunc contra prorsus 
evenisse, Sibi enim nuntiatum, ipsum quoque assensum iis, quae 
de pace cum Cantacuzeno suscipienda disputata fuerint, Id quod 
non debuerit, cum indubitato sciat, nisi ipse bellum. adversus 
Cantacuzenum, multis idcirco negotiis implicitus et omnibus ma- 
chinis tentatis, introduxisset, iampridem, eo eiecto, Palamam in eius 
Hhrono patriarchico collocandum fuisse. Nunc praeterquam quod 
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γμάτων οὐδὲν ἦττόν ἐστι κύριος, περίβλέπτος ἐν πᾶσν Ῥωμαί- A.G. 1343 
ot γεγενηµένος xal πατὴρ xai κηδεμὼν βασιλέως προσαγο- 
θευόµενος» ἃ ἐχρῆν σκοπεῖν, καὶ μὴ , προσδοκωµένης ἄλλων 
ὠφελείας, τὴν οἰκείαν προϊεσθαι σωτηρίαν. mgiv μὲν γὰρ 
Ετὸν πόλεμον κεκιγῆσθαι µέχρι καθαιρέσεως ἔστησεν ἂν τὴν 
ὀργὴν ὃ Καντακουζηνός, νυνὶ δὲ “μετὰ τὸ τοσαῦτα ἐκεῖνον P.596 
ἐφύβριστα καὶ δεινὰ ὑπομεμενηκέναι, ὧν, ἔφασχεν, οὐδὲν ἧτ- 
τον αἴτιος ἤσθα καὶ αὐτὸς, uz φιλάνθρωπόν τινα καὶ dre 
κτὴν oiov τῶν τοσούτων κακῶν ἔσεσθαι τὴν τιµωρίαν, ἄλλα 
χοθανατύν τε ἐφυβριστον σαντοῦ καὶ τοῦ γένους ἐξώλειαν παν- 
τός. οὕτω γὰρ ἀκηκόαμεν ἐκ πολλών τῶν ἐκεῖθεν ἀφιγμέ- 
γω», ὥς μεγάλην καθ’ ἡμῶν τῶν πεπολεμηκότω» ἔχει τὴν de 
᾿πέχθειαν. δε à αὐτὸς τε ἔγνωκα µέχρι παντὺς ἐχείνῳ πο- 
λεμεῖν, καὶ goi τὰ ica συμβουλεύῳω, καὶ un τὰ πόῤῥω xaé 
αόμηδὲν ὀνήσοντα πολυπραγμονεῦ, ἀλλ ἡμῶν αὐτῶν πρόνοιαν 
ποιεῖσθαι, ὅπως σωθησόμεθα. τοῦτο δὲ κατ’ οὐδένα τρόπον B 
ἕτερον περιέσται, 7 dei σπουδάζουσι τὸν πρὺς ἐκεῖνον εἶναι 
πὀλεμον. τὴν γὰρ λεγοµένην εἴρηνην μηδὲν ἕτερον oiov εἷ- 
ναι, 7 φανερὼν ἡμῶν το αὐτῶν καὶ παίδων καὶ οὐκείων 
λοδιαφθοράν. τοιαῦτα μὲν ἔλεγε πρὸς πατριάρχου», καὶ ἔπει- 
Φεν οὐδ αὐτὸν πρὸς τὴν εἰρήνην na»v ὠὦρμημένον, ἀλλὰ 
λέγουσε τοῖς ἄλλοις ἀναγκαίως συνεπόµενον. ἔπειτα ἐχρῆτα 
καὶ πρὲς βασιλίδα πρεσβευτῇ, ἑμήνυέ τε βασιλίδι dv αντοῦ, 
ὡς ἀποροίῃ, ὅτου $vexa αὐτὸς μὲν ὑπὲρ αὐτῆς καὶ παίδων 


ecclesiae praesideat, etiam rei publicae esse dominum, spectatum 
inter Romanos omnes, patremque ac tutorem imperatoris appella- 
tum, quae perpendere, nec, dum aliorum quaeritur utilitas, salutem 
propriam in postremis numerare oportuerit. Nam ante bellum, 
inquit, usque ad exauctorationem tuam Cantac us iram exten- 
disset. Iam, quia tam multa contumeliosa et Wfavia te quoque 
&llaborante passua est, cave existimes, tantarum, iniuriarum huma- 
nam aliquam ac tolerabilem, quin potius tuam ipsius ignominiosam 
necem et generis totius exilium poenam fore. Sic enim multi inde 
Ad nos venientes narrant, eum in nos, a quibus est bello lacessi- 
tus, immani odio flagrare. Quamobrem mihi sententia est, illum 
oppugnare perpetuo, et te idem facere cupio moneoquc, ne longe 
positis nihilque profuturis curiose te immisceas, sed quomodo 
nosmet ipsi scrvemur, provideas, quod quidem aliter non licebit, 
nisi bellum istuc continuum esse studucrimus Nam pax ista quae 
dicitur, mibi crede, nihil est aliud, quam et nostra et Gliorum 
propinquorumque nostrorum certissima perditio, Hoc sermone patri- 
archam , nec ipsum pacem valde suspirantem , sed aliorum placitis. 
necessario suífragantem cepit. Deinde imperatricem quoque per 
legatum appellaus, velementer ο mirari dixit, quid boc essct 
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A.C 13438À0tT0. πάντα κίνδυνον xod πόνον, αὐτοῖς dà μὴ τὴν ἴσην &- 
ὁοξο σπουδὴν ἐπιδείχνυσθαε πεθὲ ξαυτών. αὐτὸς γὰρ εὐθὺς 
μετὰ τὴν βασιλέως τελευτὴν, ἰδὼν τὸν ἸΚαντακουζηνὸν &dixa 

Cxai βίαια διανουυµενον καὶ οὐ µύνον βασιλείας, ἀλλὰ xai 
V ᾠθζωῆς αὐτῆς ἀποστερεῖν βουλόµενον αὐτὴν xai παῖδας, xaí-5 
τοι πολλὰ πρότερον ὑπ ἐκείνου εεργετηθεὶς καὶ δίκαιος d 
ὑπὲρ ἐχείνου πάντα κίνδυνον αἱρεῖσθαι, ἀμειβόμενος τῆς εὐ- 
ποιίας, ó dà μᾶλλον εἴλετο ὑπὲρ αὐτῶν διακιγδυνεύει», 7 
τιμὰς τὰς πρώτας καρποῦσθαι παρ) αὐτῷ, τῶν ἀτόπων ἔρ- 
yov βδελυττόµενος τὴν κοινωνίαν" πὐλεμόν t6 ἤρατο πρὸςϊο 
ἐκεῖνον φανερῶς, τῶν ἄλλων πάντων ἀποχνούντων xai τὴν 
ὀύναμιν πεφρικότων, xai ἐς τοσαύτην συνήλασεν ánopíay, 
D ὥστε πρότερὀν τε Τριβαλῶν πρὸς ἐπικονρίαν δεηθῆναι, xai 
τὰ τελευταῖα νῦν Περσῶν. αὐτὸς δὲ σπουδῇ πολλῇ xai dy- 
χινοίς sic τοὐναντίον αὐτῷ ἅπαντα περιτρέψαι, καὶ πολε-ιὸ 
µίους αὐτῷ ἀντὲ συμμάχων πάντας ἀποδεῖξαι, καὶ νῦν sig 
τοσοῦτον ἀπορίας ἀγαγεῖν, ὥστε ἐπαγγείλασθαι τὴν βασιλείαν 
ἀποδέμενον βίον ἰδιώτου ζην. ὅτε δὲ πολλὰ καμὼν καὶ 
ἀγωνισάμενος καὶ κινδύνους τοσούτους ὑπομείνας ἤγαγεν εἷς 
τέλος ἀγαθὸν τὴν ἐπιχείρησι», τότ᾽ αὐτοὶ ὑπ ἀβουλίας ánay-20 
τα ἀνέτρεψαν. πυθόµενον γὰρ αὐτὸν, cg βουλεύσαιντο εἷ- 
θήνην τιθεσθαι πρὸς ἐκεῖνον καὶ σπονδὰς ἐπὶ τῷ βασιλέα 
εἶναι, πάντα καταλιπόντα ἐνθάδε ἥχειν, καὶ οἶκοι γενόμενον 
τὸ µέλλον ἀποσκοπεῖν, δεδιέναι γὰρ πρὸς αὐτὴν ἐλθεῖν, um, 


13. εἰς pro πρὸς M. 


quod, cum ipse pro illa et liberis eius nullum periculum molestiam- 
que detrectasset, non ipsis visum sit, pro se ct patriarcha tutandis 
vicissim eniti, Se quippe statim, ut observarit, Cantacuzenum im- 
peratore mortuo fmiqua et violenta coquere consilia, velleque ipsam 
cum filiis non imperio tantum deiicere, sed vita quoque exuere, 
tametsi multis antea beneficiis ab eo affectum atque ad gratiam 
quovis discrimine eius causa subcundo referendam obligatum , ma- 
juisse pro ipsis periculose facere, quam primos apud illum honores 
adipisci, exsecratum scilicet. improborum communionem factorum, 
aliisque omnibus mctu ac horrore cius potentiae deterritis, palam 
ei bellum indixisse eoquc angustiarum compulisse, ut prius Tri- 
ballorum , nunc tandem Persarum auxilia implorarit. Se autem di- 
ligentia et sollertia sua factum infectum illi et pro sociis hostes 
reddidisse, iamque ad eas difficultates hominem adegisse , ut impe- 
rio se abiturum privatamque vitam victurum promiserit, Quando 
autem ipse post tot labores tantasque contentiones et tanta discri- 
mina conatus suos bono fine concluserit, tum ipsos incogitantia sua 
omnia evertisse. Nam ubi cognuorit illos de pace et foedere cum 
eo ineundo deliberare, ut imperater sit nihilominus, abiectis 
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ἃ αὐτοῦ ὠὡπόντος λόγοις ἐψηφίσαντο, ἔργοις παρόντος τελε- A.C. 1543 
095, καὶ ἀπόληται αὐτὸς τὴν ἐναντίαν γνώµην ἔχων. εἰ μὸν P. 597 
οὖν, ἔφασχε, τῶν τοιούτων ὡς ἆλυσιτελεστάτων ἀπόσχησθε 
καὶ αὐτοὶ, καὶ τὸν πόλεμο», ὥσπερ ἐξαρχῆς, ἕλοισθε πρὸς 
ΕΚαντακουζηνὸν (τοῦτο γὰρ ἡμῖν λυσιτελέστατόν dort) καὶ av- 
τὸν ἔτοιμον εἶναι, πίστεις nao! αὐτῆς δεξάµενον, cg οὐδὲν 
αὐτῷ ἀπαντήσει δυσχερὲς, πράττει» μετὰ τῶν ἄλλων ὅσα 
ἂν οἴωνται συµφέρειν. εἰ δ' ἄρα ἄλλως ἔγνωκεν αὐτὴ xai 
τὴν εἰρήνην αἱροῖτο μᾶλλον», 75 πολλών ἡμῖν ἔσται καὶ µε.. 
ιογάλων αἰτία συμφορῶν, σκεψάµενον καὶ αὐτὸν πράττειν 
ὅιτι ἂν δοκῇ Άνσιτελεῖν. πάντως dà δύνασθαι καὶ αὐτὸν Β 
μᾶλλον τῶν ἄλλων sU διαθέσθαι τὰ καθ’ ἑαυτόν. τοιαῦτα 
μὲν xai πρὸς βασιλίδα διὰ τοῦ πατριάρχου ἐπρεσβεύετο. 
παραγενοµένου dà καὶ Ταβαλᾶ τοῦ μεγάλου Aoyo9érov πρὸς 
αιδαὐτὸν, τὰ μέγιστα ἔφασκεν ἐξηπατῆσθαι περὲ αὐτοῦ, νοµίζων 
z0Àv τοὺς ἄλλους παρελαύνειν συνέσει τε καὶ τῇ περὶ τὸ 
πράγµασι μεγάλοις χρῆσθαι ἐμπειρίᾳ. τὸ γὰρ αὐτὸν ὑπὸ 
Καντακουζηνοὺ τοσαῦτα εὐεργετηθέντα, ἔπειτα τὸν κατ’ ἐκεί- 
νου πόλεμον συσκενασάµενον καὶ τὴν ἐπιβουλὴ», καὶ πολλῶν 
ποαὐτῷ καὶ μεγάλων αἰτιώτατον συμφορῶν καὶ ὕβρεων γεγε- 
vnuévo»v, ἔπειτα νῦν οἴεσθαι, εἰ γένοιτο εἰρήνη πρὸς αὐτὸν , 
ἡμέρου πειράσεσθαι καὶ προσηνοῦς, ἀλλά μὴ αὐτὸν καὶ yé-C 
νος καινῷ τινι τρόὀπῳ καὶ ἀξίως τῆς πρὸς ἐκεῖνον ὄὕβρεως 
διαφθερεῖν, οὐ σωφρονοῦντος ἄν τις τιθεί], οὐδὲ ὀρθῶς τὰ 


omnibus huc advolasse et domi iam futuras miserias secum com- 
mentári. 'limuisse autem ad eam accedere, ne, quae absente se 
verbis decreverint, praesente re compleant, et quia dissentiat , ideo 
ereat, Quare si isthaec, ut plurimum detrimentosa, omiserint, bel- 
umque ut a principio contra Cantacuzenum persequi voluerint (ος 
enim utilissimum fore,) et se paratum esse, fide ab illa data, nibil 
adversi passurum, cum aliis moliri quaecumque conducere iudica- 
rint. Si aliter animata sit, pacemque multarum ipsis et insignium 
calamitatum futuram seminarium bello praetulerit, re discussa, se 
quoque utilitatibus suis minime defuturum: omnino enim se quo- 
que , et facilius, quam alios, posse rebus suis bene consulere. Haec 
ille per patriarcham ad imperatricem. Postea cum et magnus logo- 
theta Gabalas eum viseret, mirifice in eo se deceptum dixit, arbi- 
tratus intelligendi acumine rerumque magnarum usu ipsum alios 
antecellere. Nam quod mune opinetur, cum Cantacuzeno tantis 
mcritis obstrictus, bellum eldem οἱ insidias molitus sit eique plu- 
rima et gravissima, si quisquam alius, incommoda creaverit, nunc 
facta pace mansuetum atque clementem experturum, et non potius 
seque euamque familiam inaudito quodam modo et ut factis illi 
contumeliis dignum est, peritum, parum sapere, neque bene ra- 
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Α.0. 1343 πράγματα λογιζοµένου. πὀλὺ γὰρ μᾶλλον αὐτοῖς τὸν nóÀe- 
pov λυσιτελεῖν, 7 τὴν εἰρήνην. πολεμοῦσε μὲν γὰρ ἐξέσταν 
διασώζεσθαι µέχρι παντὸς xai ἄρχειν τῶν πραγμάτων. ἂν 
δ’ ἐλάσσω γίνωνται τῶν ὄντων, οἱ χρὴ διὰ τοῦτο τὴν οἰχείαν 
αὐτοὺς καταπροϊεσθαι σωτηρίαν. βέλτιον γὰρ ὀλίγων ἄρχειν, 
3 ἐκείνων αὐξανομένων ὑπ ἄλλοις εἶναι, αὐτοὺς δὲ ἀποθνή- 
σκειν ἀκλεῶς. εἰρήνην dà πρὸς ἐκεῖνον ποιουµένους; ox 809? 

Γὅτι τῶν κινδύνων ἐξαιρήσεται. συνεβούλευέ τε αὐτῷ προσ- 
Φέμενον αὖθις τὸν πόλεµον ἀνακινεῖν καὶ τοὺς ὄρκους d- 
νανεοῦν τους πρὸς ἀλλήλους, λαμβάνειν τε τὴν αὐτοῦ Ov-10 
γατόρα πρὸς γάμον καὶ κοινῇ τόν τε πύλεμον ἀναδέχεσθαι 
καὶ τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν i9vvew. ἐπὶ τούτοις ἔπειδε, xai 
ἑψηφίσαντο xoig τὸν πόλεμο», ὠμνυόν τε τοὺς Όρκους; 
ὥστε Γαβαλᾶν μὲν πρὸς τὸν πόλεμον τῷ µεγάλῳ συναίρεσθαε 
dovxi, καὶ µηδέποτε περὶ εἰρήνης μῆτ) αὐτὸν βουλεύσεσθδαι, 15 

V. 479 μήθ’ ἑτέρῳ λέγοντι πεισθήσεσθαι» ἐκεῖνον δὲ αὐτῷ ἐκδοῦναν 
τὴν θυγατέρα, καὶ xarà µηδεμίαν πρόφασιν τὸν γάμο» κα- 
λυθῆναι, ἀλλὰ κἂν ὑπὸ τῆς ἱερᾶς νόσου τὰ µέλη διαλωβη- 
O5, xà» ἐπιληψία 7; μελαγχολία 5 ὁποιαδηποτό νόσος ἐπιγέ- 
νηται αὐτῷ, μηδὲν εἶναι τῶν τοιούτων κώλυμα τῷ γάμῳ. — 20 

P.598 oy. Ἐπεὶ δὲ καὶ rà κατὰ Γαβαλᾶν διῴκει 5j μάλιστα 
ἐβουλετο, συστήσας τῷ πατριάρχῃ, ἔπεμπε πρὸς βασιλίδα, 
οἱ δὲ ἐλθόντες πρώτα μὲν ἀπήγγελλον τοὺς ὀκείνου λόγους 

B ῥασιλίδι, ἔπειτα συνεβούλευον, ὥς δικαία εἴη ἡ ἀξίωσις xal 


Q 


tiocinari: longe enim amplius bellum ipsis quam pacem, commo- 
daturum, Nam si bellum gerant, salvos semper et imperaturos 
fore. Quodsi ob id imperii imminutionem patiantur, non ideo 
salutem negligendam, quandoquidem satius sit imperare paucis, 
quam eo amplificato subesse: aliis et ingloria morte defuungt. Et- 
enim si pacem cum illo paciscantur, non esse quod illos a periculo 
tulos praestet et incolumes, Hortabatur itaque Gabalam, se denuo 
secum coniuungeret, bellum resuscitaret et mutuum sacramentum re- 
novarct; filiam eius uxorem duceret; pariter ad bellum incumberent 
et Romanum imperium administrarent. His verbis illum irretivit 
et concorditer bellum decreverunt, lurabant autem, Gabalas qui- 
dem, ad bellum magno duci opem laturum et de pace nec ae aliquo 
modo cogitaturum, nec aliis de ea disserentibus assegsurum;  Ápo- 
Gauchus vero, filiam ei uxorem daturüm, nulloque praetextu nuptias 
impeditum iri, quamvis sacer morbus membra depasceretur aut 
epilepsia aut insania aut qualecumque' demum invaletudinis genus 
se invaderet, 

, 23. Ut cum Gabala quoque res ei ad voluntatem successit, 
eum patriarchae commendat ambosque ad imperatricem mittit Qui 
primum verba Apocauchi referunt, mx rem iustam ab eodem peti 
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ὁ πόλεμος «μᾶλλον αἱρετέος. ἸΚαντακουζηνῷ dà οὐδόνα f-A.C.1943 
-τερον δυνήσεσθαι ἀντιστήσεσθαι, 7 τὸν udyay δοῦκα, ὡς dx 
τῶν πραγμάτων γέγονε καταφανές. ὅθεν δίκαιον ἐκεῖνον εὐ-- 
νοοῦντα ἑαυτῇ καὶ συναιρόµενον ἔχειν πρὸς τὸν πόλεμο». 
βτοῦτο d' οὐκ àv γένοιτο ἑτέρως, εἰ μὴ Ó πόλεμος αὖθις ἐπι- 
ψηφισθείη. ἀσυμβάτως γὰρ ἐκεῖνν πρὺς Καντακουζηνὸν 
ὄχειν διαβεβαιοῦσθαι. εἰ μὲν οὖν πείθοιτο καὶ αὐτὴ, εὖ ἂν 
ἔχοι. tei δὲ μὴ, σκεπτέον μὴ ἀθρόον ἔνδον Βυζαντίου ó 
Καντακουζηνὺς ἀναφανῇ ὑπὸ τοῦ μεγάλου δουκὸς προσκεκλη- 
(αοµένος, τοῦτο γὰρ ἂν εἴη µόνον ἀντίῤῥοπον τῶν πρὸς ἐκεῖνον 
ὕβρεων καὶ τῶν ἄλλων κακῶν, ὧν κατὰ τὸν τοῦ πολέμουΟ 
«χθύνον πρὸς ἐκεῖνον ἐνεδείξατο, ἡ βασιλὶς dà καὶ πρότερον 
μὲν ἐκ πολλῶν τῶν ἀνδρῶν στοχαζοµένη τὴν κακοβουλίαν 
καὶ τὴν μεγάλου δουκὸς κακοτεχνίαν καὲ τὸ περὶ μηδενὸς 
αδἐχεύῳ µέλει», 7 ὅπως αὐτὸς ἄρχῃ τῶν πραγμάτων, τότε dà 
xai μάλιστα τὴν ἀτοπίαν ἐκ τῶν λόγων συνιδοῦσα, μὴ ἔχου- 
-σα δὲ οἶσεισιν ἑτέροις χρήσαιτο, (o γὰρ ἄλλοι τῶν εὐγενῶν 
καὶ xaJ' αἷμα προσηβύντων βασιλεῖ δεσµωτηρίοις πάντες 1 
ὃν ταῖς οἶκίαις ἦσαν κατακεκλεισµένοι, olg αὐτὴ οὐκ ἐθάῤῥεν 
βοεὐνοήσειν, εἰ ἀπολυθεῖεν τῶν δεσμῶ»,) συνοτίθετο xai αὖθις D 
καὶ ἄχουσα πρὸς τὸν πὀλεμον. μάλιστα δὲ ἀκούσασα Καν- 
τακουζηνὸν ἠναγκάσθαι παρὰ μεγάλου δουκὺς ἀποθέσθαι τὴν Pd 
βασιλείαν καὶ ἰδιώτου σχῆμα ἀναλαρεῦ, ἠρέμα ἐθέλγετο xai 
4. ydg pro δὲ M. 9. τοῦ add, M. 


et bellum 'paci anteponendum docent,  Cantacuzeno etenim extra 
magnum ducem, quod experientia constiterit, neminem posse. resi- 
stere. Proinde aequum videri, ut illum sibi amicum et belli adiu- 
torem habeat, At istuc aliter non futurum , quam δἳ arma de inte- 
gro decernantur. Confirmasse enim illum, sibi cum  Cantacuzeno 
pacem nunquam intercessuram, Quapropter si ipsa etiam obsequa- 
tur, bene habiturum, Sin autem, videndum, ne Cantacuzenus cum 
totis copiis suis intra Byzantium accersita magni ducis appareat, 
Hac enim via tantummodo contumelias et incommoda, quibus cum 

er belli tempus vexaverit, pensaturum. Ceterum imperatrix , quae 
lam ante multis indiciis hominum istorum perversitatem et malas 
artes magni ducis coniectasset , nihilque aliud illum curare, quam 
ut solus, in re publica dominaretur, ex his autem verbis eius inso- 
lentiam clarissime perspiceret, cum non haberet, quibuscum sensa 
sua communicaret, (alii enim nobiles et consanguinei Cantacuzeni 
imperatoris carceribus omnes aut domibus suis inclusi tenebantur, 
quos c vinculis emissos benevolos sibi fore non confidebat,) rursus 
bello, quamvis invita, subscripsit, Potissimum autem, quod Can- 
tacumgmum a magno duce imperio se abdicare et privati habitum 
peeumerc ooactum audicrat , sensun annuebat et in fraudem maxime 
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A.C.13437:00c τὸ ἑξαπατᾶσθαι μάλιστα ἐνήγετο. Énnyngiteras 87) καὶ 
αὖθις ó πρὸς βασιλέα πόλεμος καὶ ὃ μέγας δοὺξ ἥπτετο πάἀ- 
Λιν τῶν πραγμάτων», οὐ μὴν, ὥσπερ πρότερον», μοναρχικῶς, 
ἀλλὰ µετριώτερόν πως. ῥἐδεδίει γὰρ ἤδη τοῖς συνάρχουσε 
προσκρούει», ὁρῶν αὐτοῖς τὰ πράγματα ὑπενδιδόντα καὶ 
Καντακουζηνὸν αὐξανόμενον τὸν βασιλέα, uz τραχύτερον xpc- 
µενος τῇ ἀρχῇ ἐπαχθῆς εἴη, καὶ βουληθεῖεν ὑπὸ βασιλέως 
μᾶλλον ἄρχεσθαι, 7] αὐτοῦ. ἔκεῖνος δὸ ἐπεὶ ἑώρα οὐκ ὀλίγον 
, P.5g9 τῆς moi» ἀφῃρημένος ἐξουσίας καὶ περὲ τῶν µελλόντων δεδι- 
ὡς, ur παντάπασι καταγνωσθεὶς ἀπόληται, 7 εἰρήνης πρὸςιο 
βασιλέα γενομένης, ἢ ἑτέρων ἀντ αὐτοῦ ἀρχόντων, ἐσκέψατο 
βασιλίδα καὶ πατριάρχη» πείθειν καὶ τοὺς ἄλλους πρεσβείαν 
4. (θοποιεῖσθαι πρὸς βασιλέα περὶ τοῦ ἀποθέσθαι τὴν βασιλείαν͵, 
ὥσπερ δῇθεν πρὸς αὐτὸν ὑπέσχετο, ὥς à» τῷ μεταξὺ τῆς 
πρεσβείας χρὀνῳ, ὥσπερ τινὸς ἐκεχειρίας οὔσης, τισὲ τῶνιδ 
ὑπὲρ βασιλέως δεδεμένων περὶ συµβάσεων διαλεχδῇ, ὥς Tiv 
Bulv uttü τὴν πρεσβείαν πάλιν αὐτῷ τὰ πράγματα ἐγχειρι- 
σθῃῇ xai ó πρὸς βασιλέα πόλεμος, (ᾖδει γὰρ οὐδὲν ὑγιὲς εἷ- 
7:0» ,) μηδὲν κινὸίη τῶν δεδογµένω», ἀλλ’ ἔχοιτο τοῦ πολέμου, 
ὥσπερ ἐξαρχῆς. 5» δὲ προπηλακίζηται καὶ ἀφαιρῆται τὴναο 
ἀρχῆν, τὰ βασιλέως πρἀττοι. τοιαύτῃ μὲν δή yvous ἔβε- 
βαίου τὰ εἰρημένα , καὶ ἔπειθε βασιλίδα καὶ τοὺς ἄλλους 
πρεσβείαν ποιεῖσθαι πρὺς τὸν βασιλέα. καὶ ἠροῦντο πρέ- 
σβεις ἐκ βασιλίδος μὲν καὶ τῆς συγκλήτου Γεωργιός τε ὁ 
ΗΠεπαγωμένος καὶ ὃ Συναδηνὸς, ὃς καὶ πρότερον πρὺς 4fidv-25 


iliciebatur, Ergo rursus bellum sumitur, et magnus dux iterum 
gubernacula capessit: non tamen monarchae instar, ut antea, sed 
aliquanto moderatius, "Timebat enim iam collcgas offendere, videns 
illis paulatim res submitti et Cantacuzenum crescere, ne, si asperius 
imperaret, in odium caderet, ct illi imperatori, quam sibi,subesse 
praeoptarent. Porro cum de pristina auctoritate non parum se ami- 
sisse cerneret, οἳ sc in posterum aut pace conciliata, aut aliis suo 
loco imperantibus damnatum , funditus periturum formidaret, impe- 
ratrici , patriarchae ct aliis persuadere coustituit, uti legationem ad 
imperatorem super imperio deponendo (quod videlicet ipsi promi- 
sisset) mitterent: quo interea temporis, tamquam in induciis, cum 
quibusdam pro imperatore vinctis agcret de conditionibus, ut, si 
post legationem rursus summa .rerum ei et uua bellum committe- 
retur, (norat enim nihil se sanum dixisse,) nihil moverctur eorum, 
quae constituta essent, sed bello, ut ab initio, daret operam: sin 
autem ludibrium fierct et. administratione imperii spoliaretur, im- 
peratori studcrct. Tali consilio dicta confirmabat ct impcrütricem 
ac proceres ad legationem inflectebat. Delecti legati ab iisdem Ge- 
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µότειχον elc βασιλέα 5xe παρὰ τοῦ μεγάλου δουκὸς nsuqOsic, A.C. 1343 
παρὰ δὲ τῆς ἐκκλησίας καὶ πατριάρχου ὁ τῆς Φιλίππου μη- 
εροπολίτης καὶ ὁ σακελλίου Καβάσιλας, ἐγραφόν τε xai τὰ 
πρεσβευόµενα ἐν γράµµασιν ἰδίι μὲν oi συνάρχοντες μετὰς 
Ότοῦ μεγάλου δουκὸς, ἰδίᾳ δὲ ὃ πατριάρχης, xai ὑπεσημή- 
ναντο οἰκείαις ὑπογραφαῖς τὰ γράµµατα, ly ᾗ πιστα. ἦσαν 
δὲ τὰ μὲν τῶν ἀρχόντων οὕτως ἔχοντα, ας ,,ἐπεὲ καλῶς ποιῶν 
αὐτὸς, Oc ἀδυνάτοις ἐπιχειροῦντος καὶ ἀθεμίτις κατέγνως 
σεαυτοῦ καὶ τῆς γεγενηµένης διώ σὲ φδορᾶς ἐν τοῖς ᾿Ῥωμαί- 
Ίο0ες ὀννοῶν τὸ μέγεθος, ᾖτησας τὴν βασιλείαν ἀποθέσθαι 
xai εἰς ἐδιώτου σχῆμα μεταβᾶλλει», ὥσπερ ἡμῖν ἐγνώρισθ 
σαφῶς ὁ περιποῦητος καὶ γνησιῶτατος τῷ κρατίσιῳ καὶ d- 
γίῳ βασιλεῖ ἡμῶν 0 μέγας δοὺξ, δίχαιά το ὁμοῦ xai cvugé- 
govra καὶ σαυτῷ καὶ τοῖς ἄλλοις βεβουλεῦοθαι κρύαντες, D 
αδἐπῃηνἐσαμέν τε τῆς εὐβουλίας καὶ τὴν πρεσβείαν πεποιηµεῦθα 
ταύτην, ἵν ὅπερ ἤτησας αὐτὸς, τὸ πέρας λάβῃ. iva δὲ µη-΄ 
δεµίαν ἔχῃς ὑποψίαν, cg τι μετ τὴν ἰδιωτείαν ἀπαντήσευν 
δυσχερὲς 9 δυνάµενον λυπεῖν, và γράμματα ταῦτα ἀπεστάλ- 
καμεν, καὶ ταῖς ἡμετέραις ὑπογραφαῖς ἐπίβεβαιωθέντα αἆ- 
αοσφαλείας ἕνεκα xai τοῦ θαῤῥεῖρ αὐκοῖς, ὡς ἀχίνητα μενεῖ. 
ἔπειτα καὶ συντάξεις ἐκ τών δημοσίων ἔγραφο», ol; χρήσε- 
ται αὐτὸς καὶ παῖδες καὶ οἰχεῖοι,. τοιαῦτα μὲν và τῶν dg- 
χόντων περιεῖχε γράμματα. τοῦ πατριώρχου δὲ ἦσαν οὕτως. 


' 6. ἰδίαις M. mg. 


orgius Pepagomenus et Synadenus, qui antea item Didymotichum 
4 magno duce ad Cantacuzenum missus fuerat: ab ecclesia autem 
ct patríarcha  metropolitanus Philippopolis et sacellii curator Ca- 
basilas, scripseruntque separatim quae vellent collegae ct magnus 
dux, separatim patriarcba, ct ad eas epistolas in extremo fidci causa 
sua nomina subscripserunt, Archontum quidem concepta erat in 
haec verba: Posteaquam temet ipsum damnmavisti, et recte quidem, 
quod ita impossibilia et nefanda aggressus sis, pestisque lua opera 

omanis comparatae magnitudinem reputans, petisti imperium de- 
ponere et privati habitum resumere, ut nobis magnus dux optimo 
et sacratissimo imperatori nostro carissimus et fidelissimus indicavit, 
rem iustam et cum tibimct ipsi, tum aliis fructuosam te propositam 
habere existimantes, de tam bono consilio te commendavimus et 
hanc legationem misimus, ut quod ipse petivisti, id fiat. Ne autem 
post privati conditionem repetitam molestum aut triste aliquid tibi 
eventurum suspicere, hasce litteras mittimus; quibus, quo rata es- 
sent et tu securum te fore confidere posses, nomina nostra sub- 
scripsimus. Deinde et pensiones notarunt, quas ipse cum filiis et 
propinquis de publicis vectigalibus caperet. Atque ista archontum 
littéris continebantur, Patriarchae epistola hoc exemplo conscripta 
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A.C. 1343 ,,sUAoyytóc ὁ Θεὸς 0 μὴ Φέλων τὸν Φάνατον τοῦ ἁμαρεωλοῦ, ὧσ- 
σε ἐπιστρέψαι καὶ ζῃν αὐτόν. ὃτι μὲν γὰρ κακῶς σεαντῷ ὁμοίως 
xai τοῖς ἄλλοις ἐβουλεύσω τὸν ἀμφύλιον πόλεμον κεκινηκὼς, d- 
P. 6οο Βοεήσας μὲν ὄρκους τοὺς πρὸς βασιλέα καὶ τὴν φιλίαν ἐκείνην 
τὴν θαυμαστή», ὑφ᾽ ἧς παρ’ ὅλον τὸν ἐχείνου βίον πολλών dné-5 
λαυσας καὶ μεγάλων ἀγαθῶν, καὶ τοῖς παισὺ ἐπιβουλεύσας πε- 
οἱ τῆς ἀρχῆς, τοῖς Ῥωμαέοις δὲ πολλῶν καὶ μεγάλων atztoc κα» 
εέστης συμφορῶ», dy διὰ µἐγεθος-οὐδ’ οἱ ἐν ἐσχατιαῖς οἰκοῦ»- 
τες γῆς ἀνήκοοί εἶσιν, οὐδ' αὐτὸς ἀγνοεῖς. ἐπειδὴ δὲ τῶν τετολ- 
µημένων εἰς συναίσθησιν ὀλθων καὶ τῶν ἀτόπων ἐπιχειρήσεων , 1o 
σεαυτοῦ κατεγνωκὼς µετεμελήθης καὶ ὑποστρέφεις καλώς, ὅδεν 
B ὀξῆλθες κακώς, τὴν βασιλείαν αἰτῶν ἁποσκευάσασθαι καὶ eic ἔδι-» 
ώτου σχῆμα μεταβαλεῖ», ὥσπερ ἀκριβῶς ἐξεγένετο μαδεῖν παρὰ 
τοῦ περιποθήτου xai γνησιωτάτου τῷ κρατίστῳ xai ἁγίῳ µου av- 
«οκράτορι τοῦ μεγάλου δουκὸς, αὐτός τε ἡδονῆς ἐπλήσθην »τ5 
ὅσης ἐπὲ τοῖς τοιούτοις εἶκὺς, καὶ ἡ τοῦ Φεοῦ ἐκκλησία τὰς 
ἀγχάλας αὐτῆς διανοίξασα., δἐχεταί σε μετὰ πάσης πνευµα- 
εικῆς ἀγάπης xoi ἡδονῆς, καὶ ὅσον οὕπω qtu» καὶ σὲ προσ- 
δοκῶμεν εἰς ἡμᾶς, ἓν ὁμοῦ τε x' τοῦ ἐπιτιμίου λύσις γένηταε, 
ᾧ καθυπεβλήθης, καὶ ἀλλήλοις συνησθῶμεν κατὰ τὸ ἀρχαῖονιο 
Ῥ.άδι ὄθος ὁμιλήσαντες. εοιαῦτα μὲν ἔγραφε καὶ ὁ πατριάρχης. 
oí πρέσβεις δὲ ἐπεὶ Παμφίλου ἄχρι ἤλθον, πέµψαντες ἐδή- 
Aov» βασιλεῖ, ὥς ἤκοιεν μὲν ἐπὲ πρεσβείᾳ, προσταχθεζεν δὲ 
C παρὰ τῶν πεπομφύτων, μὴ βασιλέα προσαγορεύει ἐν ταῖς 
1, τὸν om. P. 23. Παμφύλου P. 


erat: Benedictus Deus, qui non vult mortem peccatoris, sed st 
Iágis convertatur et vivat. Quam male de te aliisque merueris 
bello in hac una eademque gente excitato, violando iuramentum 
imperatori mortuo datum, et amicitia illa prorsus singulari, (unde, 
quoad ille vixit, multis magnisque bonis auctus es,) ac filiis eius 
per insidias imperium conando eripere: quamque Romanos multis 
et diris calamitatibus involveris, quarum gravitatem etiam ultimi 
terrarum fines audiverunt, non te fugit. At ubi facinorum tuorum 
conscientia perstrictus, dammatisque ausibüs a ratione alienis, ad 
poenitentiam te dedisti, et unde male exivisti, eodem bene reverte- 
ris, imperio te abdicare cupiens ac de cetero vitam privatam exi- 
gere, quemadmodum perspicue cognovi & magno duce, qui optimo 
et sacratissimo imperatori nostro amabilissimus ac fidelissimus est, 
et ipse explctus sum tanto gaudio, quanto me in negotio huiusce- 
modi expleri decuit, et Dei ecclesia obviis ulnis cam omni caritate 
et iucunditate spirituali te complectitur; tuumque adventum ad 
nos in dies exspectamus, quo et inflicta poena leveris, et vicissita- 
dine sermonum pro veteri consuetudine nos oblectemus. Haec pa- 
- . ατομα. Legati Pamphilo imperatorem Cantacuzenum super ádyemta 
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διαλέχεαιν αὐτῶν. εἶ μὲν οὖν τὸ τοιοῦτον ἀνεχτὸν αὐτῷ, δῆ- A.C.1943 
.Aov ποιεῖν, ἵν' ἐλθόντες ἀπαγγέλλωσι τὰ τῆς πρεσβείας. εἰ 
dà µέλλοι διὰ τὴν ὑπεροψίαν ἀπελαύνειν πρὸς Ópyrv, μηδὸ 
τὴν ἀρχὴν ἀφικνεῖσθαι πρὸς αὐτὸν, ἀλλ’ ἀναατρέφειν ἐκ Ilay- 
Βφίλου. ὅ βασιλεὺς δὲ ποιούµενος περὲ πλείστου τὸ ἐκ Bv- 
ζαντίου τισὶν ἀξιολόγοις συντυχεῖν καὶ διαλεχθῆναι περὲ 
τῶν xar αὐτὸν ἁπαντων, ὅτι τε ὑπὸ συχοφαρτῶ» διαβλη- 
Oe] καὶ οὐδεμίαν πρόφασιν αὐτὸς παράσχοι τῷ πολέμῳ, 
ἆλλ᾽ ἐκ πρώτης ἡμέρας ἂχρι νῦν ἀναγκαίως ὑπὲρ σωτηρίας 
χοαὐτοῦ τε ἀμύνεται καὶ τῶν συνόντω», ἅμα δὲ καὶ ἐλπίσαςυ — 
εἴρήνης ἕνεχα ἤκειν, ἐκέλευεν ἀφικέσθαι πρὸς αὐτὸν, ὡς οὐ- 
δένα λόγον τῆς προσηγορίας πριησόµενος. τοῦ γὰρ κοινῇ λυ- 
σιτελοῦντος ἕνεκα οὐ τοιαῦτα µόνον ἔτοιμος εἶναι ὑπομένειν, 
ἀλλὰ καὶ. λοιδορίας καὶ εἴτι χαλεπώτερον ἕτερον doxsi. εἰ 
ασμὲν γὰρ ἀπὸ τῶν τοιούτων Ὀφελός τι γένοιτο Ῥωμαίοις, xad 
πολλὴν αὐτοῖς εἰδήσειν χάριν ὑπὲρ τούτων. εἰ ὃδ) ἄρα καὶ 
τὰ δεύτερα νικῷη καὶ ἀσύμβατοι ἀναχωρῶσι»ν, οὐδ) οὕτως 
αὐτῷ τινα ἀδοξίαν ἀπὸ τῆς προσηγορίας ἀπολείψειν. ἦκον 
μὲν οὖν οἱ πρέσβεις ἐπὲ τούτοις καὶ ἀπήγγελλον τὰ κατὰ τὴν 
αοπρεσβείαν. ἅμα δὸ καὶ τὰ γράµµατα παρεῖχο», παρετήρου»ν 
τε τὸ μὴ βασιλέα ἓν ταῖς ῥιαλέξεσι προσαγορεύει». 
οὗ. Βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ τῶν το λόγων ἤκουε καὶ τὰ γράµ- P. δοι 
µατα ἀνέγνω, πρὸς τοὺς ἐγγεγραμμένους λήρους διαχυθδεὶς , B 


1. xarà pro xaà τὰ M. mg. 


suo certiorem faciunt, adduntque, sibi mandatum, ne ipsum in 
congressu imperatorem appellent. Hoc si pati queat, faciat ut 
sciant, quo illum adeuntes munere suo perfungantur. Sin cos su- 
perbe et iracunde repulsurus sit, neutiquam accessuros et Pam- 
philo domum reversuros. lmperator etiam atque etiam desiderans 
cum viris honoratis e Byzantio de rebus suis omnibus colloqui et 
eos docere, se a criminatoribus traduci, nec ullam bello ansam 
dedisse, sed a primo die usque nunc pro sua suorumque salute 
propugnationem $uscipere mecesse habuisse; ac simul sperans, eos 
pacificationis ergo venire, neglecto imperatoris nomine adeundi sui 
copiam facit. Nam si id e re publica futurum sit, non talia dum- 
taxat, sed et convicia, et si quid odiosius conviciis, aequo animo 
ab ipsis perpessurum. Immo si id Romanis commodet, etiam gratias 
non vulgares acturum. Sin deteriora vincant et infecta pace dis- 
cedant, nec sic aliquod sibi dedecus ex simplicitate appellationis 
relicturos. Hac conditione legati veniunt, legationem exponunt, 
litteras reddunt caventque, ue imperatorem vocent. 

74. Auditis legatorum verbis perlcctisque litteris, ad nugas 
illic positas in risum solutus imperator, tum quidem eos ad corpus 
cibo ac somno in diversorio reficiendum dimittit. Die altero con- 
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A.C.1343 νῦν μὲν àánéAes τοὺς πρέσβεις ἀναπαύλης εινὺς Tuxsly ἐφ᾽ 
ἧς ἐξενίζοντο oixlag. εἷς τὴν ὑστεραίων δὲ ἐκκλησίαν ἐκ τῶν 
παρύντων ποιησάµενος, μετεκαλεῖτο καὶ τοὺς πρέσβεις, xai 
πρὶν ἀπολογίαν τινὰ περὶ ὧν ἐπρέσβευον ποιήσασθαε, τὰ 
κατ αὐτὸν sig μέσον προύτίθει ἐρευνᾷν. καὶ πάντα ἐξητά-» 
ζετο μετὰ τὴν βασιλέως τελευτὴν, ἐφ᾽ olg ἀπεδείκνυεν αὐτὸν 

6 ἐπὲ τῶν πρέσβεω»ν ὀρθώῶς xai δικαίως καὶ τοῖς τε βασιλέως 
naui καὶ τοῖς ἄλλοι ἅπασι Ῥωμαίοις μάλιστα λυσιτελῶς 
Υ.ἠδαπεπολιτευµένον. ἐκέλευέ τε καὶ τοὺς πρέσβεις ἀδεῶς λέγει», 
&k τι ἔχοιεν κατηγορεῖ», ὥς λόγον ὑπὲρ πάντων ποιησόµενος.ιο 
καὶ àm' ἐνίοις ἀντιλεγόντων xai ἐγκαλούντων», ἃ ἐἑνόμιζον d- 
δικεῖν, ὑπὲρ πάντων ἐποιεῖτο λόγον, τοῦτο μὲν οὖν εἷς ἕ- 
κτην ἐφεξῆς ἡμέραν ἐτελεῖςο, καὶ διώ πολλῶν τῶν ἀποδείξεων 
τὰ ἔσχατα ἠδικημένος ἀπεδείχνυτο ὁ βασιλεὺς, δοὺξ δὲ ὃ 
µέγας καὶ oí ἄλλοι οἱ τὸν πόλεμον κεκινηκότες οὐ ovxogür-15 
ται µόνον καὶ ἀγνώμονες δειρῶς περὶ αὐτὸν καὶ µοχθηρίας 
Ὦ ὑπερβολὴν ἑλλελοιπότες οὐδεμίαν, ἀλλὰ καὶ τῶν φόνων καὶ 
τῶν ἀνδραποδισμῶ» καὶ τῶν μεγάλων συμφορῶ», αἳ Ῥωμαί- 
ους καχέσχον ἐπὲ τῶν χρόνων» τοῦ πολέμου, μάλιστα αἰτιώ- 
σατοι γεγενηµένοι. μετὰ δὲ τὴν ἕκτην πρὺς τὴν ἀπολογίαν xa-20 
Φίστατο τὴν περὲ τῆς πρεσβείας, καὶ εἶπε τοιάδε. ,,ουδὲν ov- 
τω καὶ πόλιν δηµοκρατουµένην καὶ βασιλείαν μάλιστ’ ἂν ῥᾳ- 
dig καταλνειν Φύναιτο, ὥς ἀνδρῶν ἀπουσία συνετῶν καὶ τὰ 
Φέοντα βουλευοµένων. tí μὲν γὰρ τοιούτων ἢ πολιτῶν 7 πό- 


cilio e praesentibus suis coacto, legatos etiam advocat, ac prius- 
quam eis respondet, causam suam ad quaestionem de ea exercen- 

am in medium proponit.  Inquiritur in acta eius omnia post Àn- 
dronici imperatoris obitum et legatis ostenditur , probe , iuste et 
cum sumina tum filigrum imperatoris, tum Romanorum omnium 
utilitate rci publicae praéfuissc. lubet item eos intrepide proferre, 
si quid haberent, reprehendere, ut rationem omnium redditurus. 
Ilis quaedam horum ut iniusta accusantibus, ad singula respondet. 
In ista actione sex deinceps dies contriti sunt, pluribusque argu- 
mentis et probationibus demonstratum, iniurias imperatorem acce- 
pisse longe indignissimas, et magnum ducem aliosque belli satores 
non sycophantas solum et in eum vehementer ingratos et quantum 
dici non potest sceleratos, sed cacdium quoque et servitutis et 
aerumnarum ingentium, quae belli tempore Homanos obruerunt, 
primam causam exstitisse. Post diem sextum legatis responsum dare 
instituens, ita orsus est. Nulla res et urbem populari utentem 
potestate, et regnum seu monarchiam imprimis tam facile evertit, 
quam a prudentibus et opportune consulentibus solitudo. Etenim 
si talibus aut civibus civitas, aut praefectis regnum abundarerit, 
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Aw, 7 ἀρχόντων 7j βασιλεία εὐποροίῃ, xà» τύχῃ τινὲ σφα- Α.Ο. 1343 
λῶσι, ῥᾳδίως δυναινε᾽ ἂν ἐπανασώζειν τὴν προτέραν τύχην. 
ἂν Ó' ἅπαξ ἀποστερηθώσι τῶν τοιούτων, οὐδὲν ἔσται κώλυ- P.602 
MG, μὴ εἰς ὄσχατον κακοπραγίας τάχιστα ἀφῖχθαι, ὃ νῦν 
5ἐγὼ τὴν Ῥωμαίων μάλιστα ὀδύρομαι ἡγεμονίαν, ὅτε πολλῶν 
καὶ Φαυμασίων ἀνδρῶν πρὀτερον εὐποροῦσαν vvv» εἷς τοῦτο 
περιέστησεν Ó πάντα καταλύων χρόνος, ὥστε ἡγεμόνας τῶν πρα- 
γµάτων ἔχειν μηδὲν ἄμεινον τῶν πολλῶν διακειµένους. τὸ 
γὰρ ὑπὲρ τηλικούτων πρεσβείαν ποιουµένους καὶ πρὸς ἐμὸ 
τοτὸν πολὺν ἤδη χρόνον ἄρξαντα αὐτῶν, καὶ οὗ, εἰ μὴ ἐπίφθο.. 
νον εἰπεῖν, καὶ βλέμματος ἀπολαύειν προσηνοῦς ἐν µεγίστης 
ἦγον εὐτυχίας µέρει, ἔπδιτα μηδὲν μήτε ἐρευνήσαντας, µήτθ 
σκεψαµένους οὕτως ἀπερισκέπτως καὶ θρασέως τὰ ἐπελθόντα 
θάφειν, oux ἐχείνων μµάλιστ᾽ ἄν τις κατηγορήσει προσή-Β 
15xorza εἰργασμένων δαυτοῖς, 7] ὅσῳ τὴν περιφανῆ πρότερον xoi 
εὐτυχῆ Ῥωμαίων Φρηνήσειεν ἡγεμονίων ὑπὸ τοιούτοις, φεῦ, 
ἀνδραπόδοις ἀγομένην. περὲ μὲν οὖν ἐκείνων ὀλέγος duoi λόγος 
γένοιτ᾽ ἂν, τοιαῦτα καὶ φαυλύτερα πράττειν οὖσιν ἀξίοις. 
"dinoxavxov δὲ τοῦ παρακοιμωμένου οὐ τὴν μοχθηρίαν µό- 
χονον καὶ φιλοψενδὲς, ἀλλὰ καὶ τήν ἐξαμότητα καὶ τὴν ὧναι- 
σχυντία»͵ ἔπεισι Φαυμάζειν, Ort, καίτοι µέλλων ἐπὲ τοσούταν 
ἐλέγχεσθαι σαφέστατα ψευδόµενος, ὅμως ἐπὲ. τῷ μή δοχκεῖν 
εἰκῇ καὶ µάτην» τὸν πόλεμον κεκινηκέναι, µηδ’ ἀνήνυτα noyeiy, 
εἵλετο τῆς ἐπ᾽ ὀλίον εὐδοξίας τὴν διά βίου αἰσχύνην ἀνταλ- C 
20. xa φιλοψευδὲς add. M. 


quamvis casu quodam offenderint, parvo negotio ad pristinam feli- 
citatem revocari poterunt. Sin autem tales viros semel amiserint, 
nihil profecto celerem et extremam «eorum miseriam remorabitur. 
Quocirca Romanum imperium ego maximopere lugeo, quod multis 
antea viris admirabilibus abundans, modo omnia conficiens et con- 
sumens vetustas eo redegit, ut summam eius teneant, quos e medio 
imperitae plebeculae prodiisse dicas. Nam super talibus legationem 
mittere et ad me mittere, qu ipsis diu iam imperavi, et cuius 
(absit verbo invidia) vel placidiore adspectu dignati, in coelo. sibi 
esse videbantur: deinde nihil neque anquirentes, neque circumspi- 
cientes, adeo inconsulto et confidenter quidquid in buccam venit 
scribere, non tam illis, quod se dignum est facientibus, quispiam 
reprehenderit, quam illustre prius et beatum Romanorum imperium 
nunc ab huiusmodi, pro Deum immortalem, mancipiis gubernatum 
defleverit. Sed de illis nihil dicam amplius, quos talis conditio et 
peior etiam decet: Apocauchi praefecti cubiculi non improbitatem 
modo mentiendique libidinem, sed temeritatem quoque et impu-" 
dentiam admiror: qui quamvis non paucis et aperztissimis exemplis 


Cantacuzenus Li. 29 
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Α.Ο. ιλ4λλάττεσθαι. δέον μέντοι μηδὲ τὸ ἐκείου mavv θΦαυμασςὸν 
ἡγεῖσθαι ᾧ γὰρ ὃ βίος ὅλος πανουργία καὶ ἐπιορκία xai 
ἀπάτη, καὶ ῥᾷον ἂν ἀναπνεύσειε χωρὶς aégoc, 7) τούτω», οὐ- 
δὲν Φαυμαστὸν, εἰ 9eóy ψευδόµενος διηνεκῶς, εἷλετο καὶ πρὸς 
ἀνθρώπους τῷ ψεύδει χρῇσθαι. ἐμοὶ Ó' ἐδαρχῆς τε ἠρημέ-ὸ 
νῳ τὴν ἀλήδειαν καὶ εἰς v005 χρόνου περὲ πλείστου ποιου- 
µένῳ καὶ πάσης ἄλλης ἀνθρωπίνης εὐημερίας προτιμῶντι 
τἀληθὸς εἰἐρήσεται, συμµαρτυρήσει δὲ καὶ Συναδηνὸς οὗτος, 
ὃς ἐμοὶ τοὺς λόγους σύνοιδεν, ἀξιόρχεως Qv πρὸς πίστει». 

Dzag' ἐκείου γὰρ dgixro* τὸ γὰρ Ἐμπυθίου φρούριο» πολι-ιο 
ορκών πρεσβείαν τε πρὀς µε διὰ τούτου ἐποιεῖτο, καὶ βου- 
λεσθαι ἔλεγε συντυχεῖν περί τινων διαλεξόµενος, κακουρ- 
γως καὶ ταῦτα καὶ ἀδίως ἑαυτοῦ ὑποκρινόμενος, ὡς ἐδεί- 

V.483xvvro σαφῶς ἀπὸ τῶν πραττοµένων. συνθεµένου δὲ ἐμον, 
(ῴήθην γὰρ αὐτὸν περὶ εἰρηνης ἐθέλειν διαλέγεσθαε, ης ἐγὼι 
μάλιστα ἐπιθυμῶ, καὶ τῶν περὶ ἐκείνης λόγων, κάν ci πρὸς 
ἀπάτην συνεσκευασµένοι, ὀλιγα πολυπραγμονῶν ἐξέχομαι,) μὴ 
δύνασθαι αιτὸς ἔλεγε βασιλικῶς ἐσκευασμένῳ συνευγχάνειν᾿ 
ἀδυνατώτερον δὲ εἶναι πάλι», sz» βασιλικὴν σκευὴν ἀποτίνεσθαι 

P. 603 ἐμέ. πθὸς ἃ ἐπύνοιών τινα ἐδεῖτο ἐξευρίσκειν. ἐγὼ ὁ’, ὕπερ ὄφη»,λο 
τῆς εἰρήνης τῆς ἐπιθυμίας ἕνεκα, ἀλλὰ τὴν ἀπορίαν, timor, 
ῥᾷστα ἰασαίμην ἂν ἐγώ. ὠὡπλισμένοι γὰρ συμμέδοµεν ἀλλη- 


m endaciorum convinci possit, tamen ne frustra ac sine causa bel- 
lum commovisse, neque inaniter laborare videatur, fluxam gloriam 
dedecore in omnem vitam duraturo redimere voluit. Verum neque 
hoc illius facinus tam valde mirandum censeo, Cuius enim vita 
omnis nihil est, nisi vafrities, periurium , impostura, quique faci- 
lius sine aspiratione aeris, quam sine his spiritam duxerit, haud 
mirum si, Deo mentiens assidue, apud homines quoque vanitatem 
usurpare statuerit. Ego vero a puero veritatis amans et usque ho- 
die tanti eam faciens, ut nullam ei humanam prosperitatem aute- 
onam, quod verum est, eloquar, "'l'estimonium mihi dicet etiam 
ynadenus hic, meorum verborum conscius et testis fide dignus, 
qui ab illo ad me venit. Nam dum castellum Empytbium obside- 
ret, legatum hunc ad me misit et affirmavit, se colloquendi gratia 
me conventum cupere: nequiter et istuc atque ut suis moribus 
dignum erat simulans, quod facto.clare patuit. Annuente autem 
me, (cogitabam enim de pace mecum acturum, cuius me cupidissi- 
mum et sermonum de ea licet ad fraudem compositorum parum 
curiosum scrutatorem fuisse confiteor,) atque in laetitiam effuso, 
ipse me alloqui in veste imperiali posse negavit: mihi autem fore 
multo difficilius ornatum hunc deponere: ideoque rationem aliquam 
novam inveniri desiderabat, qua congrederemur. Tum ego cupidi- 
tate pacis inflammatus, ut dicebam, Atqui hanc difficultatem , in- 
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λοις, ἀγνοούμενοι εἰ βασιλἰκὰς, ἢ ἰδιωτικὰς ἔνδον Éyouev A.C.1343 
éc9zrac. εἶ οὖν τοῦτο συνθήχη τοῦ τὴν βασιλείαν dori» | 
εἰποθέμενον ἰδιωτικῶς ζῇν, ὥσπερ ἐκεῖνος καταψεύδεται, κρί- 
γατε ὑμεῖς. εἰ δ' ἑτέρως, 7 ὥσπερ αὐτὸς εἰρήκειν, ἔχει, ὅ 
ΡΣυγαδηνὸς παρὼν ἐξελεγχέτω. ἀλλ᾽ οὐχ ἄν δύγαιτο πρὸς 
μὲν οὖν τοὺς ὀνομαζομένους ἄρχοντας, oj δικαιότερον ἂν 
μᾶλλον ἀνδράποδα καὶ δοῦλοι καλοῖντο, καὶ τὴν παρακοιµω- 
µένου ψενδολογίαν ἀρκέσει καὶ τὰ εἱρημένα, τήν τε ἄνοιαν B 
ἐκείων καὶ φαυλότητα καὶ τὴν ἐκείνου µοχθηρίαν ἀπελέγ- 
τοχειν. πρὸς δὲ τὴν πρὸς πατριάρχη» ἀπολογίαν ἤδη τρέψο- 
µαι. ἂν ὁ) ὑπὸ τῶν λόγων ἀπελέγχηται ψευδόµενος καὶ . 
ἐπιορκῶν αὐτὸς, xai τῶν αἱμάτω» καὶ τῶν φόνων αἶτιος xad 
τῶν µυρίων xaxov, & τοὺς ταλαιπάώρους Ῥωμαίους τοσοῦτον 
Ίδη κατέχει χρόνον, ὧν αὐτὸς ἐν τοῖς γράµμµασιν αἴτιον ἐμὸ 
1 ὄγεγενῆσθαι λέγει ἐπιθυμήσαντα τῆς βασιλείας, μὴ ἐμοὶ τὸν 
ἔλεγχον προσλογίζεσθαι καὶ τὴν αἰσχύνην τὴν ἀπὸ τῶν λό- 
yov, ἀλλ ἐκείῳ τῷ πρὸς τούτους καταστήσαντι. Άόέγει τοί- 
νυν, Oc ἐγὼ τοὺς ἠρὸς βασιλέα ὅὄρκους παραβᾶς καὶ τὴν 
Φαυμαστὴν ἐκείνην φιλίαν ἀθετήσας, $9! ἧς παρὰ πάντας 
αοτὸν ἐκείνου βίον πολλῶν ἀἁπέλανσα καὶ μεγάλων ἀγαθῶν, 
ἐπεβούλευσα τοῖς παισὲ καὶ βασιλίδι τῇ γαμµετῇ μετὰ τὴν 
τελευτήν, εἲ μὲν οὖν ἀχολασίαν κατηγόρει, 4; ἀσυνεσίαν, 
3j δειλίαν, 5 τι τῶν ὅσα πρόσχαιρον ἔχει τὴν µθιψιν xai 
ἡ ὕβρις eic τὸ σῶμα διαβαίνει, ἤνεγκα ἂν σιγῇ τὴν κατη- 
23. πρὸς καιρὸν P. 


quam, non difücile sustulero: armati enim οοπγθηῖδπιας, ut impe- 
ratorione, an privato vestitu intus tecti simus , ignoretur. Utrum 
igitur hoc pactum sit aliquod, imperio deposito, privatorum more 
vivendi, ut ille mentitur, vos iudicatote. Si aliter est, ac dico, 
Synadenus hic praesens me refellat, quod non poterit. Ad eos 
igitur, qui asrchontes vocantur, (melius mancipia et servi nomina» 
rentur,) et ad mendaciloquum praefectum cubiculi, ad illorum, in- 
quam, stoliditatem et inscitiam et huius perversitatem coarguen- 
am, satis dictum est, Sequitur, ut patriarchae respondeam: quem 
si mendacem ac periurum caediumque et effusi sanguinis et mille 
malorum, quae infelices Romanos tamdiu opprimunt, (quorum me 
propter imperii cupidinem causam fuisse in litteris autumat,) reum 
probavero, ne ob eam ptobationem ignominiamque ad se ex verbis 
meis redundantem mihi, sed illi, a quo huc deductus est, irasca- 
tur. Ait igitur, me juramento Andronico imperatori concepto, defi- 
cientem et memorabilem illam amicitiam, ex qua, quoad ille su- 
perstes fuit, complura et singularia bona sim adeptus, dissuentem, 
post obitum uxori et liberis eius insidias paravisse. Si me intem- 
perantiae, stuporis, timiditatis, aut alicuius eorum, quae tempora- 
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AC. 1343y00/av αἶδοῖ τῇ πρὸς αὐτόν, εἰ Ó' ἐπιορκίας διῴκει, 7) οὐ- 
δὲν ἀσεβείας διενήνοχεν, (ἐπιορκία γάρ, φησιν, ἄρνησες Φεοῦ,) 
τέ λοιπὸν, 7 μετὰ παῤῥησίας ἀπολύεσθαι τὰ ἐγκλήηματα 
καὶ αὐτὸν ἀποδεικνύναι τοσοῦτον τῇ ἐπιορχίᾳ ἐνεχόμενον, 7] 
ὅσον ἐμαυτὸν μάλιστα ἀφεστηκότα. πρὸς μὲν οὖν βασιλέα 

Dzó» µακάριον ἐκεῖνον τὸν mavr' ἐμοὶ φέλτατον καὶ κεφαλῆς 
τιµιώτερον αὐτῆς, οὗ καὶ ζῶντος μάλιστα περιειχόµην, καὶ 
πάντα πὀνον ὑπὲρ ἐκείου τρυφὴν ἡγούμη», xai μετὰ τὴν 
τελευτὴν ἀνεπίληστον τὴν μνήμην περιφέρω, ουτ᾽ ἁμωμοκέ- 
ναι φαίην ἄν, ovr' ἐπιωρκηκέναι:. οὐδὲ γὰρ ὅρκων ἐδεηθηῖο 
ποτὸ τοῦ μηδὲν φαῦλον ὑποπτεύειν ἕνεχα περὶ ἐμον. ai 
γὰρ καθηµέραν πράξεις µυρίων ὄρκων ἦσαν ἰσχνρότεραε, 
τὴν πρὸς ἐκεῖνον ἐμοῦ πίσειν καὶ φιλίαν καθαρὰν ἀποδει- 
κνῦσαι. τοὺς γὰρ ὅρκους oU παρ) ὧν δυσχερὲς ὑποπτεύομεν 

P. 604 οὐδὲν, ἀλλ᾽ οἷς μάλιστα ἀπιστοῦμεν, εἰώθαμεν ποιεῖσθαι ngoc-15 
αναγκάζει. οὐ μὴν διὰ τοῦτο ὀἐγκλημάτων ἀπολύεσθαν 
δικαιῶ, ἄν τοῖς ἐκεύου φαύίαμαι naui μετὰ την τε- 
λευτὴν ἐπιβεβουλευχώς. ὁμοίως γὰρ ἂν τις ἐνέχοιο τοῖς 
ἐγκλήμασι τῆς ἀδικίας, ἂν a ὁμωμοκὼς , ἄν τε χωρὺ ὅρκων 
ἀδικοίη. τοῦτο μὲν οὖν μετὰ τῶν ὅὄρκων τὴν ἀπόδειξιναο 
ἐξετάσομεν νυνὲ Ó' αὐτὸ τοῦτο ψεύδεσθαι καὶ συχοφαν- 
τεῖν τὸν πατριάρχην φαίην ἂν, φάσκοντα ἠθετηκέναι τοὺς 

Y. 484 πρὸς Bagiéa ὅρκους. εἶ δὲ τοὺς πρὸς βασιλίδα λέγει καὶ 


rlam habent reprehensionem et quorum contumelia ad corpus trans- 
it, accusaret, ego accusationem reverentia illius tulissem tacitus. 
Quia vero periurii insimulat, quae nihil ab impietate differt, (per- 
iurium enim, inquit, est negatio Dei,) quid restat , nisi ut obiecta 
crimina refellam libere, ipsumque tantum esse periurio implicitum, 
quantum me ab eo seiunctum demonstrem. Quod, igitur attinet ad 
beatae memoriae imperatorem illum , omnium mihi carissimum et 
ipsa animà mea pretiosiorem, (quem et viventem complectebar, et 
quemvis pro eo laborem delicias reputabam , cuiusque defuncti in- 

elebilem memoriam circumfero,) neque iurasse me illi dixerim, 
neque peierasse: siquidem ne quid de me sinistrum suspicaretur, 
iuramentis meis nunquam indiguit, cum quotidianae actiones meae 
ad fidem et germanum amorem meum erga illum prodendum mille 
iuramentis antecellerent Etenim non eos, a quibus grave nil ti- 
memus, sed quibus maxime diffidimus ad iurandum cogere consue- 
vimus. Non tamen propterea criminibus me absolvi volo, si inte- 
rim illius filiis post eius e vita discessum insidiatus videar.  Perae- 
que enim iniustitiae culpa tenetur, si quis iniuratus, ut si iuratus 
iniuste egerit. Sed hoc quale sit, post refutationem obiecti iura- 
menti considerabimus: nunc hoc ipsum patriarcham calumniose 
mentiri aio, quod me datum ümperatori iuramentum habuisse irri- 
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βασιλέα τὸν vió», πρῶτον μὲν οὐδ' ατοῖς πρότερον ἁμωώμοκα:Λ. C. 1943 
. » 1 , , * , 3 4 d 
οὐδὲ yàg ἐκάλει χρεία τις *. τὸν ἴσον δὲ λόγον xai περὶ αὐτῶν, 
ὥσπερ καὶ περὶ βασιλέως, φημὲ δίκαιον εἶναι σώζεσθαι, τὸ καὶ B 
χωρὲς ὄρχων vivà μηδὸ αὐτοῖς ἐξεῖναι ἐπιβουλεύειν, μηδὲ πα- 
δραιρεῖσθαι τὴν ἀρχὴν, ti μὴ φανερῶς αἱροῖτο ἀδικεῖν. — ei 
δὲ τοὺς ὕστερον ἐπ᾽ αὐτοῦ γεγενηµένους λέγει, ἐγὼ μὲν 
οὐδένα περὶ ἐκείνων ποιεῖσθωι λόγον ἐβουλόμην aidot τῇ 
πρὸς αὐτόν. εἰ ὃ᾽ ἐκεῖνος ἄναγκαζδει τῶν τοιούτων τὴν ἑξέ- 
τασιν» εἰ μᾶλλον ἐκεῖνος ἀπὸ τῶν τοιούτων φαίνοιτο ἔπιορ- 

10x» , στέργειν δίκαιον. ἐγὼ γὰρ μετὰ τὴν βασιλέως τελευ- 

9 $a ρ € ^s 4 - ^ , . 

τὴν ὀλίγῳ vortgov, ὁρῶν αὐτὸν τῶν πολιτικῶν πραγμάτων 
ἄρχειν ἐπιχειροῦντα καὶ ὑποκνιζόμενον tig quAoriu(a» xai 
δόδξαν ἀρχικὴην, τότε ἐνδιδόναι πρὸς τὴν ἔφεσιν ὥς ἆλυ- 6 
σιτελὲς ὁρῶν, (ὑπώπτενον γὰρ ἐκ τούτου πολλὰς ἀναφυήσε- 

1ὅσθαι διχοστασίας καὶ στάσεως ἀφορμὼς,) τότε χωλύειν 
φανερῶς τὴν ἐπιχείρησιν φθονερὸν xai μοναρχικὸν δοκοῦ», 
xai τοιούτοις ἀμφιβόλοις λογισμοῖς ἐπιπολὺ παλαίσας , τέλος 
ἔόοξα μᾶλλον, εἰ καὶ uz τοῖς πράγµασιν, ἀλλ᾽ ἐμαυτῷ λνσι- 
τελεῖν, ἀποσχέσθαι τῶν πραγμάτων τῆς ἀρχῆς καὶ διάγειν 

20xaz' ἐμαυτὸν, καὶ μὴ τοῖς Ῥωμαίοις αἴτιος xaxov ὀφθῆναι 
ἀνηκέστων, καὶ αὐτῷ χρησάµενος. πρεσβεντῇ πρὸς βασιλέδα, 
ἀπειπάμην τὴν ἄρχήν. 7 δὲ τῷ ἀδοκήτῳ τὴν ἀκοὴν κατα- Ὁ 
tum asserit. Si iuramenta intelligit, quae imperatrici et imperatori 
filio iuraverim, primum quidem nec ipsis iuravi, cum id nulla 
necessitas requireret, et ad me defendendum eandem orationem 
valere oportere dico, qua de imperatore usus sum: quod nempe 
etiam sine iuramento nec illis quispiam insidiari queat, neque 
imperio eos movere, nist manifestum scelus designare voluerit. Sin 
de iuramentis loquitur, quae ipsi postea (patriarchae inquam) de- 
derim , equidem hominem reveritus, nullum super iis verbum edere 
cogitaveram. — Quia vero ipse ea in examen eogit deducere, si 
magis inde ipsum peierasse docuero, in bonam partem accipiat, 
Ego namque recenti imperatoris obitu , cum viderem eum.ad rem 
publicam tractandam se ingerere et ambitione atque imperandi 
gloria prurire, nec ignorarem, quam nihil prodesset huiusmodi 
appetitioni indulgere, (multam enim inde discordiarum ac seditionum 
materiam exorituram praesentiebam,) palam autem eius conatum 
infringere invidiosum ac tyrannicae cuiusdam aifectationis videri, 
istiusmodi incertis ac dubiis cogitationibus diu luctatus, tandem si 
non rei publicae, at certe mihimet prospiciendum et vitam meam a 
publicorum negotiorum strepitu remotam, otio honesto tranquillita- 
tique mandare decrevi, ne Romanis teterrimorum incommodorum 
caput et origo exstitisse putarer. Quare eodem usus legato ad Au- 
gustam , imperii procuratione me abdicavi. Quae auditione impro- 
visa obstupcfacta, abdicationemque meam conimunem interpretata 


454 CANTACUZENI 


À.C.1343 πλαγεῖσα, καὶ τῆς κατεχούσης συμφορᾶς οὖκ ἁποδέουσαν 
νοµίσασα τὴν ἐμοῦ ἐκ τῶν πραγμάτων ἀναχώρησι», παντοία 
ἦν δευµένη, ὀνειδίζουσα , παρακαλοῦσα, πάντα κινοῦσα xa- 
λων, ὥστε πείὃειν τῶν πραγμάτων αὖδις ἔχεσθαι. καὶ τῶν 
τοιούτων πάντων αὐτὸς ἦν παρ) ἀμφοτέρων πρεσβευτής. ἐ-δ 
πεὲ δὲ ὑπὸ τῶν πολλῶν ἐκείνης λόγων ἐπικλασθεὶς καὲ πρὸς 
sz» ὀρφανίαν τῶν παίδων βασιλέως ἀπιδῶν καὶ χηρεία»ν τὴν 

Ρ 6ο” ἐχείνης, καὶ ὡς μάλιστα πολλῆς δέονται τῆς προστασίας, ἣν 
ἐμὲ δίχφιον ἐπιδείχνυσθαι, ἀξδίας βασιλεῖ τῆς φιλίας χάριτας 
τὴν eig τοὺς παῖδας ἀποδιδύντα κηδεµονίαν, κάν εἰ µέλλοιμιιο 
κινδύνοις περιπίπτειν, ἐπειθόμην μὲν, οὐ μὴν οὗτως dmt- 
ρισχέπτως, ὡσθ' ὕστερόν τινα καταγινασκειν ἔχειν ἀβουλίαν" 
ἀλλά καὶ πατριάρχου συµπαρόντος, πολλὰ πρότερον διειλέ- 
χθην βασιλίδι περὶ τοῦ uz δεῖν προσέχειν συχοφάνταις, οἳ 
πολλοὶ φνυήσονται διαβολὰς καὶ συκοφαντίας κατ ἐμοῦ gug-15 
ἑώπτοντες. οι) γὰρ ἐάσει γε ὁ φθόνος ἠρεμεῖν. ἀλλ εἰ μέν 
τι τοιοῦτον κατηγοροῖεν, ὅποῖον à» καὶ αὐτὴν ἐκ τῶν λεγο- 
µένων τὸ ψεῦδος συνιδεῖν, ἀποπέμπεσθαι πρὸς ὀργὴν xai 
μισεῖν τοὺς συκοφάντας. ἂν Ó' ἐφώπτηται τῆς ψυχῆς καὶ 

Εἀάμφιβολίαν ἐμποιῇ, μὴ aga ἀληδῆ τὰ κατηγορηµένα εἴη, uro 
καταψηφίζεσθαι αὐτίκα , μηδὲ πρὸς τὸ ἀμύνεσθαι χωρεῖ», 
ἀλλὰ καλεῖν ἐπὶ τὴν δίκην καὶ καιρὸν παρέχειν πρὸς ἀπολο- 
γίαν. xà» μὸν ἀδικῶν καὶ ἐπιορκῶν ἐλέγχωμαε, διδόναι δί- 
xac, 4» ὃ' ἀπολύωμαι τὰ ἐγχλήματα, τοὺς κατηγόρους ovS" 


miseriam, in omnia se vertens, nunc rogare, nunc exprobrare et, ut 
brevis sim, omnem rudentem movere, quo me ad imperii modera- 
men revocaret. Atque istarum rerum omnium ipse erat internun- 
tius, Postremo multis sermomibus cius expngnatus filiorumque or- 
bitate et illius viduitate considerata, quibus utrisque curator et 
patronus magnopere esset necessarius, quem me illis praestare ae- 
quum foret, si vellem sollicitudinem et curam istam erga filios 
amicitiae gratias imperatori mortuo persolvere: quamquam cerne- 
rem, quibus me periculis obiectarem, manus dedi, etsi non ita 
improvide, ut quisquam postea inconsiderantiae me arguere posset. 
Quin et audiente patriarcha verbis pluribus imperatricem monui, 
ne calumniatoribus, qui non pauci essent emerauri et mendacia 
contra me consuturi, (quia videlicet invidia non eos sineret qui- 
escere,) aures daret, sed si quid eiusmodi in me accusarent, quod 
et illa dictu falsum intelligeret, cum stomacho accusationem reiice- 
ret, ac sycophantas odisset. Sin autem penetraret eius animum et 
dubitationem haberet, an verum esset, quod deferretur, ne illico 
damnaret, neu ad ultionem progrederetur, scd iudicio arcesseret 
tempusque ad defensionem praescriberet. — Ac si quidem improbus 
ac periurus inyenirer, poenas darem: sin criminationes diseolverem, 
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ὅπερ εἰσὺν ἡγεῖσθωι, συκοφάντας. 5. βασιλὲς μὲν οὖν πρὸςΑ. C. 1943 
τοὺς λόγους οὐκ ἐπείθετο, οὐδὲ δικών ὄφασκε καὶ ἐλέγχὼν 
πρὸς ἐμὲ δεήσεσθαε, ἆλλ᾽ ἀνυπεύῦθυνον παρείχετο τὴν ἀρχην. 
ἐμοῦ δὲ οὐκ ἀνιέντος., ἀλλὰ βιαζοµένου τὴ» περὲ τῆς δίχης 
βἐπαγγελίαν, ὀπείθετο ἀναγκασφεῖσα, xai Όρχαυς ἀλλήλοις πα- 
θειχόµεθα ἐπὶ τοῦ πατριάρχου., τὴν μὲν µηδεµέαν κατ) ἐμοῦ C 
ἀπόφασιν ἐξενεγκεῖν ποτε, πεισθεῖσαν συκοφάνταις, «AX ἐπὶ V. (85 
τὴν Φέχην καλεῖν καὶ ἐλέγχους ποιεῖσθαι τῶν ἀδικημάτων" 
ἐμὲ δὲ µηδέποτε περὶ αὐτὴν ἀγνωμονήσειν, μηδ ἐπιβου- 
τολεύσειν αὐτῇ καὶ τοῖς παισὲ πρὸς τὴν ἀρχῆν, ἀλλὰ πᾶν ὃ-. 
τιοῦν ὑπέρ τε αὐτῶν xai τῆς χοινῇ Ῥωμαίων ὠφελείας πράτ- 
τειν. ἐγῶ dà καὶ τούτων οὕτω κατεσχενασµιένω», ἔτι τὴν yv- 
ναικείαν δεδιὼς ἀσθένειαν, μὴ οὐχ οἵατε 7 οὕτω µεγαλο- 
φροσύνην καὶ λογισμῶ» ἐπιδείχνυσθαι περιονσίαν, ἀλλ’ ἆπα- 
αβτηλοῖς καὶ περιέργοις λόγοις καὶ συκοφαντίαις παραχθδεῖσα 
. πρὸς τὸν κατ’ ἐμοῦ πόλεμον ὁρμηδῃ 7 βααιλὶς, τὸν πατρι- 
άρχην µόνον παραλαβὼν καὶ πολλῶν ὑπομνήσας εὔεργετη- Ὁ 
µατων ὑπηργμένων nao! ἐμοῦ, ἔπειτα ἐδεόμην τῶν ὑπὲρ ἐ- 
μοῦ δικαίων ἔχεσθαι καὶ βασιλίδι παραιρεῖν, énsi συνεῖναυ 
20:0» πάντα χρόνον μέλλει Βυζανιίῳ ἐνδιατρίβων, μὴ ποιὈε- 
σθαι τοῖς συκοφάνταις, μηδὲ πρὸ δίκης ἐμοῦ καταφηφίζε- 
σθαε, ὡς τῆς ἐκ rovrov αἰφελείας οκ sic µόνον ἐμὸ διαβαι- 
νούσης;, dÀÀ εἰς ἅπαντας xo» Ῥωμωίους". ὧν δίκαιον av- 


accusatores id quod essent, sycophantae nimirum, haberentur. Im- 
peratrix hac oratione nihll iota, haud iudicio et probationibus 
adversum me opus esse dixit: et imperii gubernationem ita reddidit, 
ut a referendis rationibus penitus me absolveret. Me vero perseve- 
rante et urgente, ut iudicium promitteret, nolens annuit: et vicissim 
praesente patriarcha iuravimus, ipsa quidem, nunquam impulsu 
sycophantarum contra me sententiam pronuntiaturam, sed probatio- 
mes criminum requisituram et iudicibus rem integram rescrvatu- 
ram: ego autem, nunquam ei iniquum futurum, neque ipsi et liberis 
eius propter imperium insidias moliturum, sed quidvis, quod ex 
eius usu et re publica sit, suscepturum, His ita gestis, adhuc mu- 
liebrem illius infirmitatem veritus, ne scilicet parum praestans ex- 
celsitate animi et maturitate consilii, fallacibus et artificiosis calu- 
mniatorom delusa sermonibus,ad bellum contra me insurgeret, cum 
patriarcha seorsum egi, meritorum a me ultro illi praestitorum 
memoriam ei renovans et orans, uti causam meam tueretur et 
Augustam, quacum Byzantii semper esset victurus, admoneret, ne 
sycophantis crederet neve ante iudicium me condemnaret , quando 
id non mihi soli, sed Romanorum universitati quoque profuturum 
esset: quibus omnibus ille,ut pastor et tutoret magister a Deo ele- 
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À.C.134810» ἁπάντων προνοεῖν, ποιμένα καὶ κηδεμόνα καὶ διδάσκα- 
Ao» ὑπὸ Φεοῦ κεχειροτονηµένον. ὃ Ó' αὐτίχα ὤμννυεν ἆνα- 
στὰς, ας οὐδὲν ἦττον 7 πατὴρ παιδὸς προνοήσειε γνησίου 

Ρ.6οθκαὲ τῶν ὑπὲρ ἐμοῦ δικαίων οὕτως ἀνθέξεται, «ὡὥσπερανεὶ 
αὐτὸς napi», καὶ τοὺς συκοφάντας, ei τινες.ὀφθεῖεν, µάλιστας 
μὲν ἀπελέγξειν Ψευδοµένους, xai παντὲ σθένει τῆς ἐκ τού- 
των βλάβης ἀπείρατον διατηρήσειν. εἰ ὃ οὖν, ἀλλά κοῦτό γε 
πάντως ἐμοὶ φυλάξειν τὸ μὴ πρὸ δίχης καταψηφισνήναι. 
δεῆσαν δὸ καὶ δὶς καὶ τρὶς περὲ τῶν αὐτῶν διαλεχὐήναε, 
τοσαυτάκις ὤμννε τὰ ica οὐχ ἱερεῦσι µόνον πρέποντα, ἄλλαιο 
καὶ ἰδιώταις ὅρκον. ὁ οὖν θαυμαστὺς οὗτος κηδεμὼν xai 
τοῦ δικαίου φύλαξ, πρὶν δέκα ἐξήκειν ἡμέρας uera τὴν ἐμὴν 

. ἐκ Βυζαντίου ἀναχῶρησι», τῷ παρακοικµωμένῳ πεισθεὶς συκο- 

Ἐφαντήσαντι, Ort βούλομαι κατάγειν αὐτὸν τοῦ φρόνου καὶ 
ἀντεισάγειν Παλαμᾶν, ἐκώει τὸν ἐμφύλιον noltuov αὐτὸς ,ιὸ 
σαφέστατα εἶδωὼς, óc συκοφαντεῖ. ἀμυνόμενος δὲ ἐμὲ τῆς 
si; αὐτὸν, ὡς qiero, ἀγνωμοσύνης, καὶ βασιλίδα ἐξηπάτα ὑπ 
οὐδενὸς ἕτέρου δυναμένην τοῦτο πάσχειν, καὶ τὸν πόλεμον 
ἐκίνει, φεῦ, Ó τὴν εἰρήνην τοῖς ἄλλοις παρέχων καὶ τοῦ 
εἰρηνικοῦ καὶ πρᾷου µαθητὴς, µήτε ὅρκους αἰδεσθεὶς, οὓςλο 
χδὲς καὶ πρώην ὁμωμόκει, μήτε της Ῥωμαίων συμφοβᾶς, 
$c ἆμελλον διὰ τὸν πόλεμον πειράσεσθαε, εἷς ἔννοιαν ἑλ- 
θών», ἀλλὰ πρὸς ἓν µόνον βλέπων, ὅπως ἐμὲ ἀνέλῃ τὸν οὐ- 
6 δὲν ἠδικηκότα. καὶ οὐδὲ µέχρι νῦν κόρον ἔσχηκε τῶν ἐἔπι- 

20. óQxo» P. 


ctus, providere atque consulere deberet. Ille e throno surgeus, 
mox vicissim iurabat, non minus,quam parentem pro germano filio, 
sollicitum fore et ius meum ita defensurum, ut, si ipse adessem, 
melius non possem: sycophantasque, si qui prodirent , ut mendaces 
manifestarios egregie confutaturum. Si id non possit, hoc quidem 
plane obtenturum, ne indicta causa condemnarer. Cumque de iis- 
dem etiam secundum et tertium inter nos necessario colloqueremur, 
toties idem, non solum ut sacerdos, sed ut profanus quoque iura- 
bat. Hic igitur suspiciendus iustitiae patronus et custos, prius- 
uam dies decem post meum Byzantio discessum eflluerent, a prae- 
ecto cubiculi persuasus, me ipsum de throno deturbare velle et 
Palamam subintroducere: quamquam luculenter sciret csse meram 
calumniam, bello huic principium attulit. Ut autem meam in se, 
quam putabat , iniquitatem puniret , imperatricem quoque ( id 
quod alius nemo potuisset) decepit, et arma suscitavit, pro dolor, 
js, qui aliis pacem curat, pacifici et mansucti magistri discipulus, 
neque iusiurandum toties nuperrime iuratum reveritus, neque Ro- 
manorum calamitatem , quam bello perpessuri essent secum cogi- 
tans, sed unum hoc dumtaxat sibi proponens, ut me innoxium € 
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βουλῶν καὶ συχοφαντιῶν, ἀλλὰ xai μετὰ τὴν τοσαύτην TÓYA.C.|343 
αἱμάτων χύσιν καὶ τὴν αἰχμαλωσίαν τῶν δυατυχῶν Ῥωμαί- ' 
e» xai τὰς διαρπαγὰς καὶ τὰς λεηλασίας καὶ τὴν κονἠν 
πανωλεθρίαν, ὡς εἰπεῖν, οὐ πρὸς ἔλεον κατεκάµφθη, οὐδὲ 
.5oixro» ἔλαβό τινα τῶν ἀτυχούντω», ἀλλὰ πάντα μᾶλλον φο- 
ϱ/πότερα αὐτῷ, 5 7 πρὸς ἐμὸ εἰρήνη. ἀλλ ἴσως ἐρεῖ, ὥσπερ 
ógra πυνθάνοµαι καὶ λέγει», βουλόμενος βασιλίδα μᾶλλον d- 
ρεθίζειν πρὸς τὸν πόλεμο», ὥς, ἕως μὲν ὀρθοῖς ἑώρα καὶ δι- 
καίοις ἐμὸ χρώμενον λογισμοῖς καὶ τὰ συνοίσοντα τοῖς βα. 
Ἱοσιλέως βουλευόμενον παισὶν, εὔνους 7v» καὶ αὐτὸς καὶ ἑνέ- 
µενε τοῖς ὅρκοις. ἐπεέ ὃ’ ἐδετράπην τῶν δεόντων καὶ εἱλόμην 
ἀδικεῖν, δίκαια ποιῶν αὐτὸς ἀμύνεται ὑπὲρ τῶν βασιλέως D 
παίδων. καὶ τίς τούτων ἡ ἀπόδειξις, d ᾿γαθέ; εἰ μὲν γὰρ 
ἀρκεῖ µόνον εἰπεῖν, καὶ τοῦτ ἀρκεῖν ἡγεῖσθαι πρὸς ἀπόδειξεν 
εὔτοῦ πράγματος, ὡς λαμπρὸς εὖ καὶ τὰ μέγιστα οὐτύχηκας, 
οὕτως αἀπόνως τῶν ἐχθρῶν περιγιόµενος. dÀX οὐ συγχωρή- V. 486 
σουσι τὰ καθηµέραν πλάσματα καὲ τὸ πρὸς τὰ φαῦλα κατά- 
gogo» τῶν ἔργων, τοιαύτην ὄχειν δύξαν παρὰ τοῖς πολλοῖς. αἱ ' 
δὲ τοῦτο μὲν μελαγχολῶντος οὐχ ὅτι λέγειν, ἀλλὰ καὶ οἴεσθαι, 
αολοιπὸν τούνυν χωρεῖν πρὸς τοὺς ἐλέγχους. εἰ μὲν οὖν ἐμοέ 
τι συνοιδεν αὐτὸς τοιοῦτο», ἐξελεγχέτω φανερῶς» εἰ Ó' ἔτέ-δ.6ο) 
Qo» qnoi» ἀκηκοέναι, παραγέτω τοὺς μάρτυρας, αλλ οὐκ 
ἂν ἔχοι, εἰ μὴ συκοφαντεῖν αὖθις ἀνεξέλεγκτα ἐθέλοι. . ἐγὼ 
δὲ τήν ἀπὸ τῶν ἔργων παρέξοµαι ἐναργεστάτην µαρτυρίαν. 
medio tolleret: nec usque hodie insidiarum et obtrectationum sati-. 
etas illum capit: quin post fantam effusionem sanguinis, post mise- 
ros Bomanos in servitutem abstractos, post direptiones ac popula- 
tiones, communeque et ultimum, prope dixerim, exitium , non ad 
commiserationem flexus est, non aliquam humanitatis significationem 
erga perditos dedit: sed omnia ili, quam pax mecum, tolerabi- 
liora fuerunt, Atqui dicet fortasse, (quemadmodum dicere illum 
audio, ut imperatrici ad bellum calcar addat,) se, quamdiu recta et 
iusta cogitantem et filiis imperatoris studentem viderit, mihi favisse 
et iurata factitasse, ab officii autem semita detorto me et in scelus 
abeunte, iure ac merito imperatoris filios contra me defendere, 
Verum, o bone vir, quonam istuc argumento? Si enim sufficit 
tantum affirmare, et hoc ad rem demonstrandam satis esse existi- 
mari debet, nae tu homo insignis longeque felicissimus es, qui 
adeo citra laborem hostibus tuis evadas superior. At enim quoti- 
diana figmenta tua et perversae actiones, in quibus deprehensus es, 
apud multos hanc te habere opinionem non sinent. Sin autem 
istuc non solum loqui, sed et putare insanorum est, relinquitur, 
ut probationes afferendae sint. Quare si quippiam huiuscemodi de 
me novit, palam me redarguat: sin ab alio sc accepisse dicat, te- 
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&.C.13430Ur6 γὰρ πρὶν τὸν πόλεμον κινηθῆναι παρ) αὐτῶν, οὔτε βε- 
βουλευμένος, ovre πράξας τι πρὸς ἐπιβουλὴν τῶν βασιλέως 
παίδων ἂν φανείην, ovr! εὐθὺς ἠργμένου, ἀλλά μετὰ τὴν 
τῆς µητρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ εἱρκτὴν καὶ τὴν ἀποστέρησιν τῶν 
ὄντων καὶ τὴν δήµευσιν τῶν φίλων καὶ τῶν συγγενών, οὐ» 
πρὸς 10 ἀμύνεσθαι ἐτρεπόμην, ἀλλ ὁρῶν ol κακῶν 0 πρὸς 
ἀλλήλους τελευτήσει πόλεμος, ἠχθόμην μὲν κινουµένου καὶ 

Βτοὺς παροξύνοντας ἐν αἰτίαις ἦγον. αὐτὸς δὲ, ὡς εἶχον, ud- 
λιστα ἐσπαύδαζον καταλύει», καὶ πρεσβείαν ὑπὲρ τῆς εἰρήνης 
ἐποιούμην, καὲ τὴν δίχην ἀπήτουν, xai οὐ παρῃτούμην τὸτο 
prj διδόναι δίκας, ἄν ἑλέγχωμαι ἐπιορκῶν. αὐτοῖς dà τοσοῦ- 
τον ὀμέλησε τοῦ τὰ δύκαια ποιεῖν 7] πρὀνοιᾶν τινα ποιεέσθαν 
τοῦ καταλύεσθαι τὸν πόλεμον, ὥστο ἐπὲ τοῖς πρότερον γεγε- 
νηµέγοις ἐμὲ πολλὰ περιυβρίσαντες καὶ λοιδορησάµενοι m 
ἐχκλησίας, ὄπειτα ἐρεσχολήσαντες xai τοὺς πρέσβεις κακῶ-τὸ 
σαντες, αἲς μάλιστα ἀπέπεμψαν ἀπράκτους. μετὰ τοῦτο δὸ 
ὥσπερ ἔργοις αὐτοῖς βουλόμενοι καταφανὲς ποιεῖν, ὅτι τοῦ 

C δικαίου μὲν οὐδένα ποιοῦνται λόγον, οὐδὲ προφἀσεώς τινος 
&vexa εὐπροσώπου εἷλοντὸ τὸν πόλεμον, ἀλλ’ ἐμὲ ἀποκτείνειν 
ἐκ παντὸς τρόπου ἠρημένοι πρόσχημα τοῦ πολέμου τὸν ὑπδρο 
βασιλίδος ποιοῦνται ζῆλον, Φεσπίσµατα πεπόμφασι πανταχῆ 
τῶν πόλεων πᾶσαν εἴσοδον ἐμοὶ πρὺς αὐτὰς ἁπαγορεύοντα 
καὶ κοινὸν πολέμιον ἀἁποδεικνύντα. καὶ οὐ μἐχρε τούτου &- 


stes producat , quod non poterit: nisi rursum non argumentari , sed 
sycophantari tantummodo velit. Ego vero ex ípsa re firmamentum 
petam evidentissimum, Neque enim antequam bellum illi excita- 
runt, neque statim ut excitarunt , vel meditatum esse, vel fecisse 
quidquam insidiarum filiis imperatoris, ostendi potest: sed post ma- 
tris meae filiique carcerem, post mearum fortunarum despoliationem, 
post amicorum cognatorumque proscriptionem non ad ulciscendum 
sum aggressus, sed adspiciens, quo malorum bellum mutuum evade. 
yet, dolui quidem ab initio natum esse, et illud quasi flammam 
irritantes graviter peccare duxi: ipse vero, quantum in me fuit, id 
exstinguere laboravi et legationem de pace misi et iudicium petivi, 
mec poenas, si periurii convincercr, deprecatus sum. — Át ipsis adeo 
eurae non fuit servire iustitiae aut cogitationem aliquam belli 
comprimendi suscipere, ut supra priores iniurias et maledicta multo 
maioribus in conventu me onerarint et legatos scommatis illusos 
Ínsigniterque vexatos sine responso dimiserint. Adhaec velut opere 
ipso volentes declarare, se contemnere iustitiam , ne colorem tum 
quidem seu velamentum belli honestum quaesiverunt sed ut. me 
quoquo modo iugularent, ardens imperatricis tuendae studium si- 
mulantes, edicta circumquaque per urbes missitarunt , quibus et 
cemimune bellum significarent et. omni ad eae aditu mihi interdice- 
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στησαν τὴν ἀτοπίαν, ἀλλὰ καὶ ἐνθάδε διατρέβοντι ἐκέλενον A.C. 1343 
τῆς πύλης μὴ προβαύειν , ἀλλ᾽ οἶκοι καθήµενον, τὴν ἀναι- ΄ 
θοῦσαν ψῆφον περιµένειν. τί οὖν µε πρὸς ταῦτα ποιεῖν ἕ- 
X0", πρὸς αὐτῆς τῆς ἀληθείας; συγκαλυψάµενον περιµένειν 
5rp» σφαγή»; ἀλλ’ osx ἂν ἔδοξα σωφρονοῦντος χρῆσθαι λο- 
γισμοῖς, οὕτως ἀχλεῶς καὶ drug ἀποῦνήσκω» , ἀλλὰ xata-D 
πλαγέντα πρὸς τὴν ἀθρόαν τῶν πραγμάτων µεταβυλὴν, δοῦ- 
λα φρονεῖν καὶ ἀνελεύθερα, καὶ παραθιδόναι παρακοιμωμένῳ 
ἐμαυτὸ», ὥστ àm' ἐξουσίας ἔχειν κακῶς ποιεῖν καὶ εἰς δε- 
τοσμωτήρια ἄγειν, ὥσπερ τὰ ἀνδράποδα ἐκεῖνα, ol σφᾶς αὐτοὺς 
ἐκείνῳ παραδεδωκότες, οἱ μὸν οἰκοῦσε δεσµωτήρια, δηµευσεις 
πρότερο», ὑπομοίναντες καὶ ἄλλων πεῖραν δυσχερῶν πολλών, 
oi δ’ ἐν Καρὸς µοίρᾳ ἄγονται καὶ φέρονται, πᾶν τὸ προσ- 
ταττόµενον ὑπ᾿ ἐχείνου ποιεῖν ἔχοντες ἀνάγκην. καὶ ποίων 
1509 Φανάτων ἀντάξια µυρίων ταῦτα; ἢ πὀτο ἂν ὃ ἥλιος ἐπεῖ- P. 608 
ds μείζονα καὶ παραδοξοτέραν ἀτοπία», ὥστε τὸν ὁκ κοπρίας, 
ὅ φασιν, ἄνθρωπον, 9m ἐμοῦ γεγενηµένον καὶ µέγα σεμνυνό- 
µενον, ἂν καὶ βλέμματος ἐτύγχανε προσηνοῦς, ἢ λόγου τινὸς 
Φοκοῦντος εὐμενῶς εἰρῆσθαι, τοῦτον ὑβρίτειν ἔχειν eig ἐμὲ 
20xa& τῇ αὐθαδείᾳ καὶ κακοτροπίᾳ χρῆσθαι; δι ἃ δὴ πάνταγ. (8) 
σώζειν ὁμαυτὸν εἱλόμην καὶ τοὺς συνύντας' καὶ ὃ πολλά- 
κις Ó µακάριος τῷ Όντι βασιλεὺς ἐκεῖνος ἠνάγκαζε ποιεῖν 
ὥσπερ πάντες ἴσασε ααφῶς, τοῦτ ἔπραττον ὑπ ἐκείων µά- 


rent. Neque intra hos limites se continuit eorum improbitas: quin 
etiam hic (Didymotichi) versanti mihi imperarunt, ne pedem extra 
portam urbis efferrem , sed domi sedens sententiam capitalem ex^ 
spectarem. Quid (per ipsam veritatem quaeso vos) hic me, facere 
oportuit? intra parietes latere et necem exspectare? Quis me non 
fatuum numeraret, si síc, nulla cum laude, quin potius cum dede- 
core morerer? Απ perculsum tam repentina rerum conversione illi- 
beralem ac servilem gerere animum tradereque me praefecto cubi- 
culi, qui iure suo mihi facere male posset et in carcerem, trudere, 
ut alia mancipia, quae ultro se illi tradiderunt? quorum quidam 
bonis suis ante sub praeconis vocem subiectis. et variis acerbitati- 
bus afllictati, carceres incolunt, alii non secus quam Cares aguntur 
raptanturque, necesse habentes exsequi quodcumque ille mandaverit, . 
Et quibus tandem ac mille mortibus haec aequiparanda non sunt? 
aut quando sol hac insolentia quidquam vidit insolentius atque 
inusitatius , ut ex stercore, quod aiunt, homo servus meus, qui 
multum gloriaretur, si a me placido vultu. dignatus aut verbo ami- 
ciore appellatus esset, nunc petulanter iu me insultare suumque 
fastum et malignitatem expromere possit? Ob hasce causas me 
meosque servare volui: et quod saepenumero vere beatus ille impe- 
4ator urgebat, quodque omnes norunt, inimicis potissimum co ne- 
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4.0.1343 Jusra. slc τοιαύτην ἀνάγκην συνενηνεγµένος, tic κοινῆς ἔμαυ- 
τοῦ τε καὶ τῶν ὅλων σωτηρίας ἕνεκα. καὶ ἐξ ἐχείνου ἄχρι 
Β νῦν οὐδέποτε ἐπανσάμην περὶ εἰρήνης δεύµενος αὐτῶν. ἀλλ’ 
ἀνθέρικον δοκῶ Φερίζειν' πάντα γὰρ αὐτοῖς μᾶλλο», ἢ ἡ 
εἱρήνη, ἀνεκτά. σκεψώμεθα δὴ πὀτερος ἀδικῶν φαίνεται xai5 
ἐπιορκῶ», ὁ τὴν t5 ἀρχὴν τοῖς ὅρκοις ἐπιμείας, ἄχρις οὗ 
κατὰ κρατος κατελύθησαν ὑπὸ τῶν πολεμούντων , xai µέχρι 
νῦν δεόµενος περὶ εἰρήνης καὶ τὸν πόλεμον ἐθέλων καταθέ- 
σθαι, 7 0 µήτε πρύτερον, μήθ) ὕστερον τῶν δεόντων μηδὲν 
φαινόµενος ποιεῖν. ἀπεὶ δὲ uot καὶ τὴν γεγενηµένην φθοράνιο 
ὑπὸ τοῦ πολέμου προστρίβεται ὁ πατριάρχης, σκεψώµεθδα», τίς 
Οαἴτιος αὐτῆς. πρῶτον μὲν γὰρ οἴομαι πάντα ὄντινοῦν τῷ 
ἄρχοντι πολέμου τὴν αἰτίαν τῶν γινοµένων ἀναθήῆσειν. ᾱ- 
µυνοµένῳ γὰρ οὐδέποτε οὐδεὶς ἀνεκάλεσεν, ὅτι διασώζει ἕ- 
αυτύν. ἔπειτα ἐξετάσωμεν καὶ τὰ κατὰ µέρος, παρὰ τίνωνιῦ 
δημεύσεις xai σφαγαὶ καὶ ἐξορίαι καὶ δεσµωτήρια καὶ στρε- 
βλώσεις. οὐχὲ παρ) αὐτῶν; οὐ δακρύων ἐνέπλησαν τὰς nó- 
εις πάσας; οὐχ αἱμάτων; oUy ὥσπερ κοινοὶ τῶν "Ῥωμαίων 
πολέμιοι περιόντες τοὺς ἐκασεαχοῦ ἀρίστους διαφθείρουσι»;, 
οὐ τά τε κοινὰ xai τὰ ἴδια τῶν ᾿Ῥωμαίων χρήματα ἀνάλω-αο 
σαν sic οὐδὰν ὁέον; io γὰρ λέγειν τὰ ἡμέτερα τοσαῦτα ὄν- 
τα, ἃ εἰ μὴ αὐτοὶ διέφθειρον τὸν πόλεμον κεκιγηκότες, ὑπὲρ 
Ὀτῆς κοιῆς ὠφελείας ἂν ἀνάλωτο, ὥσπερ παρεσκενυαζόµην, i- 
στω Φεὸς Ó πάντων τῶν ἀδήλων καὶ κρυφίων γνώστης. οὐ 


cessitatis me adigentibus, facere et ita meam privatam incolumita- 
tem cum totius rei publicae salute incolumitateque coniungere. Atque 
ex illo usque nunc pacem eos poscere nunquam destiti. Sed an- 
thericum metere videor: ommia enim illis facilia sunt ferrique pos- 
sunt, pacem solam pati non possunt,  introspiciamus igítur, uter 
laesisse ac peierasse videatur: isne, qui a principio iurata serva- 
vit, donec hostes per vim fidem fregerunt, et adhuc pacem petit, 
eio arma ponere: an quern nec ante, nec post quidquam pro- 
abile actitasse constat. Et quoniam patriarcha mihi eladem belli 
adscribit et hoc me crimine adspergit, age, uter e duobus istius 
cladis potius auctor sit, consideremus. Primum enim, opinor, 
unumquemque culpam ihàcommodorum belli in eum transferre, a quo 
bellum profectum est: nam salutis causa sese tuenti nemo adhuc 
dicam scripsit. Deinde sigillatim inquiramus , a quibus bonorum 
publicationes , caedes, exilia, carceres , eculei. Nonne ab ipsis? 
nonne lacrimis, nonne cruoribus universas civitates repleverunt? 
Nonne ceu communes Romanorum hostes impune volitantes, ubique 
optimates contrucidarunt ? nonne publicam privatamque Romanorum 
pecuniam in res nihili profuderunt? Mitto enlm dicere nostram, 
adeo immanem, quam nisi ipsi bello commoto dissipassent, (Deum 
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πόλεις, τὰς μὲν αὐτοὶ παραδοδώκασι Ἰμυσοῖς, τὰς δ᾽ sxovri A. 1343 
προεῖντο Τριβαλοῖς; οὐ. βαρβάρους αὐτοὶ πρῶτοι τοῖς Ῥω- 
µαίοις ἐπήγαγον IMaxsdovyíay κατατρέχοντες καὶ ἔξανρραπο- 
διξόµενοι, ὡς πολεμίαν; οὐ Θρᾷχην πᾶσαν ταῖς συχναῖς αὐ- 
5:0 στρατείαις ἀοίκητον ἀπέδειξαν; οὐ χθὲς καὶ πρώην ΙΜόρ- 
ῥαν διέφθειρον, ὥς ὑπ ἐμοὶ τελούσαν; oU τὰς κοινὰς προσ- 
όδους πάσας ἐποίησαν ἀπολιπεῖν; οὐ τῆς στρατιᾶς τὸ μὲν, 
ὡς πολέµιο», αὐτοὶ διέφῦειραν, τοῦ δὲ μέλησαν, ὥς ὑπύπτον, P. 609 
ὀλύον δὲ ἔτι τὸ λειπόµενον καὶ φαῦλον; ἐμοὲ δὲ τέ τοιοῦ- 
10T0» εἴργασται; πλὴν Ort ἀμύνομαι ἐπιόντας καὶ Ἰήνσοὺς xai 
Τοιῤαλοὺς, καὶ τὴν Ρωμαίων ὑπολειπομένην ἐπάγουσι v- 
ναµιν μὴ δυνάµενος ἀντικαδίστασθαι, 8$ ἀνάγκης βαρβάρους 
συμμάχους προσκαλοῦμαι, ὥσπερ ἐδιδάχθην ὑπ αὐτῶν. ὅ- 
πότερος οὖν ες φθορᾶς καὶ τῆς λεηλασίας αἴτιος, μᾶλλον 
150à αὐτουργός; οὐχ οὗτοι; συµβαύει δὲ αὐτοῖς ὥσπερὰν 
εἴ τις εἷς οὐρανὸν τοξεύω», ἔπειτα περιπειρόµενος ὑπὺ κατι- 
όντων τῶν βελών, οὐχ δξαυτῷ, ἆλλ' οὐρανῷ προσλογίζοιτο 
τὴν αἰτίαν τῆς πληγῆς. ὅτι μὲν οὖν τήν τε κατὰ τὰς πό- 
λεις ἀμύθητον "Ῥωμαίων δυστυχίαν αὐτοὶ εἰργάσαντο καὶ Β 
αοτοῦ ἀνδραποδισμοῦ xai τῆς λεηλασίας τῆς ἄλλης χώρας ai- 
τιώτατοι αὐτοὶ, μηδ’ ἄκροις ooi παραδεχόµενοι τὴν εἰρήνην, 
D ἐμὲ ἀνέλωσε µόνον ἐκ τούτων δῆλορ. ἔπεισι δέ µοι τοῦ 


inspectorem occultorum  abditorumque omnium testem laudo,) im. 
communi utilitate collocare statueram. — Nonne urbes alias quidem 
Moesis tradiderunt, alias libentes "Triballis penrriserunt? | Nonne 
barbaros ipsi primi Romanis induxerunt Macedoniamque incursa- 
runt, et in servitutem plurimos abduxerunt? Nonne Thraciam to- 
tam crebris expeditionibus velut, hostium provinciam vestem se 
desertam reddiderunt? Nonne recentissime Morrham, ut a me 
stantem, deformarunt? Nonne communia vectigalia omnia sustule- 
runt? Nonne exercitus partem quidem, ut adversariam, ipsi contri- 
verunt, partem, ut suspectam, reliquerunt, quae autem adhuc restat, 
ea et numero et genere infirma est? Quid ego simile? niei quod 
Moesos et Triballos invadentes repello: cumque istas Romanorum 
reliquias eorum copiis non possim opponere, necessario barbaros, 
illorum imitatus exemplum, socios mihi adiungo. Utri igitur popu- 
lationum istarum ac pestis cauga exstiterunt, vel potius utri popu- 
latores fuerunt ac pestem ipsimet dederunt? Nomne ipsi? quibus 
perinde contingit, ut, si quis in caelum iaculans, postea telis in.se 
decidentibus vulneratus, non sibi, sed caelo causam plagarum tri- 
bueret. Eos igitur Romanis oppidatim, quanta verbis explicari 
nequit, calamitatem invexisse, totque captivorum tamque. direptae: 
regionis. maxime reos esse, pacem auribus respuemtes, tantum ut 
me perderent, ex his liquet, Subit autem patriarchae nequitiam 
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Α.Ο. 13431arordp yov, el δεῖ μὴ μᾶλλον τὴν πονηρίαν, ἢ ἀπραγμοσύ- 
ή» λέγει», θαυμάζει», ὅτι, πολλὰ πολλάκις ἐμοῦ περὲ εἰρήνης 
Φεηθέκεος καὶ μάλιστα αὐτοῦ, ola δὴ προστάτου τῆς εἰρήνης 
καὶ καφηµέρα» οἰρήνην πᾶσιν ἐπιλέγοντος, τότε μὲν οὐδέποτε 
ἐκάμφθη, οὐδὸ τὰ σπλάγχνα ἔφασκεν ἀγνοιγνύναι τὴν ἔκκλη-δ 

ν.(βδσίαν, ἀλλ’ ἦσαν σκληρότερα χαλκοῦ, φυνὲ d' ὅτε τῶν πλα- 
Οσµάτων καὶ ψενδολογιῶν ἀκήκος παρακθιµωμµένου, ὅτι καθ’ ἡ- 
δονὴν µάλιστά εἶσιν αὐτῷ, ἐξαίφνης πρᾷος καὶ ἥμερος ἆνε- 
φάνη. καίτοι γε ἐροίμην αὐτὸν, ὁποίαν τινὰ λέγει τὴν ἐκκλη-- 
σίαν ταύτην. εἰ μὲν γὰρ τὴν καθόλου τῶν ἐπισκόπων ἆδελ-ιο 
φότητα, ἴστω µηδέποτε ἐμοὶ τὰ σπλάγχνα κλείσασαν ὀχείνην, 
ἀλλ) ἀνεφγμένα µοι εἰς rode δξαρχῆς διατηροῦσαν * 06i πλεί- 
ους γὰρ &uoé φρονοῦσιν ida, xai πολλὴν αὐτῶν ὠμότητα xa- 
ταγινώσκουσι τῶν πολέμων καὶ τῶν φόνων ὄνεχα. εἰ δ αὐ- 
τὸν καὶ τοὺς συνύντας τινὰς λέγει, πρῶτα μὲν οὐδ' αὐτοὲιό 
τοῖς γινοµένοις πάντες ἤδονται, ἀλλὰ ες ἁπάτης καὶ τῆς 
Ds; τὰ φαῦλα συναρπαγῆς θρηνοῦσιν éavrovg, ἔπειτα οὐδ' 
ὀκκλησία εἰσὶν οὗτοι, ἀλλὰ τὸ xowü» τῶν πεπιστευκότων 
ἄθροισμα ὀκκλησία προσηγόρενται:. ὧν ὥσπερ ἐξαίρετα ol 
τε ἐπίσκοποί elo. καὶ τῶν µοναζόντων οἱ λογάδες, ὧν uá-20 
λιστα τὸ ἄριστον καὶ τῶν ὀρθῶν ἐχόμενον λογισμῶ», ἐμοὶ 
προσέχουσι», ὥς δίκαια καὶ λυσιτελοῦντα τῶν Χρισειανῶν τῇ 
ἐκκλησίᾳ xai προῃρημένφ ἐξαρχῆς καὶ πράττοντι. οὔτε γοῦν 
µοι πρότερον κέκλεικ τὰ σπλάγχνα 5 ὀκκλησία, οὔτε νῦν 
magis, (sic enim magis vocanda est,) quam incuriositatem in negotiis 
admirari, quod, cum saepe ac multum pacem rogaverim, et ipsum 
praesertim , ut praesidem ac patronum pacis et quotidie pacem αρ” 
precantem omnibus, tum quidem precibus nunquam 'cesserit neque 
viscera ecclesiam aperire dixerit: sed erant duriora chalybe: nunc 
ubi commenta et mendacia praefecti cubiculi audivit , quibus ipsi 
mihil est iucundius, repente mitis ac mansuetus apparuerit. Ta- 
metsi interrogarem libenter, quammam hanc ecclesiam dicat. οἱ 
enim universam episcoporum fraternitatem, sciat illam nunquam 
viscera clausissc , sed aperta hucusque a principio tenuisse; plures 
quippe eorum mecum sentiunt, eosque propter bella et caedes 
multae crudelitatis condemnant. Sin autem se et satellites suos, 
primum quidem nec ipsi omnes approbant quae fiunt, sed sese cir- 
eumventos et eodem scelere  implicatos deplorant — Deinde non 
eonfieiunt ipsi ecclesiam, verum tota fidelium frequentia ecclesia 
vocatur: cníus velut praecipuae et eximiae partes sunt episcopi et 
monachorum coetus lectissimi: quorum ut quisque est optimus et 
rectissime sentiens, ita maxime idem,quod ego, sentit, ut qui eccle- 


sise Christianae indé ab initio aequum et utilerm me voluntate et 
opere exhibeam, Non igitur mihi prius viscera clausit ecclesia, ne- 





s 
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ἀνούνυσιν, dÀÀ αὐτὸς ἐπιορκήσας xad συχοφαντήσας xaiAC. 1343 
τὺν πόλεμον κεκινηχῶς, ἃ πρότερον οὐκ {δυνήθη διὰ τῶν 
πολλών αἱμάτων καὶ τῶν ἀνηκέστων καταπράξασθαι κακῶ», 
τὸ ἐμὲ διαφθεῖραι, ταῦτα νῦν ἐλπίσας ἐκ τῶν ψευδολογιῶνβ.διο 
τοῦ φίλου, ἤνοιξεν, ὡς Quoi, τὰ σπλάγχνα, οὐχ ἵνα φιλα»- 
θρώπως δέξηταε, (τοῦτο γὰρ ἐκ πολλοῦ δεόµενος αὐτὰς οὖκ 
εἰσακούομαι ϱ) ἀλλ ἵνα καταπύῃ. ταῦτα μὲν οὖν si καὶ vQa. 
χύτερόν πως δοκεῖ εἰρῆσθαι, συγγνώμη TQ πάθει. ψυχὴ yàg: 
ὑπὸ πολλῶν ἀδικημάτων πιεσθεῖσα καὶ κατώδυνος τοιαῦτα 
yo&» ἐξενέγκοι xai πολλῷ τραχύτερα. πρὸς τοῖς ἄλλοις. δὲ 
καὶ τὸ ἐπιτίμιόν φησιν ἐμοὲ λύσειν 'χαριζὀµενος. εἰ μὲν 
οὖν εἰδὼς, & δεῖ περὶ τῶν ἐπιτιμίων, τοιαῦτα πλάττεται xai 
οἴεται ἐξαπατᾷ», συγγνώμη πολλη τὸ εἰωθὸς ποιοῦντι». εἰ δ) 
ὠγνοεῖ τὴν δύναμιν, ἦν ἔχει περὶ τὰ τοιαῦτα, ὅπερ οἴομαι 
15xai μάλιστα, ἐγὼ διδάξω. τῶν ἀνθρώπων οἱ μὲν ὀρθῶς Β 
βιοῦσι καὲ νόµοις προσέχουσι Φεοῦ καὶ περὶ τὴν πίστιν d- 
σφαλεῖς εἶσεν, οἱ δὲ τοὐναντίον ánav. ὅσοις οὖν 7 ἀσέλ- 
γειαι 7 ἐπιορκίαι ἢ Φφόνοι 7 τι τῶν ἀπηγορευμένων ἕτερον 
τολμᾶται ἢ περὶ τὴν πίστιν σφάλλονται, δόγµασι προσέχοντες 
ποπογηροῖς καὶ διεφθαρµένοις, οὗτοι τῆς µερίδος ἑαυτοὺς ἡλ- 
λοϊριώκασι τοῦ Χριστοῦ» οὐδεμία γὰρ κοινωνία φωτὲ πρὺς 
σκότος. οἱ ἀρχιερεῖς δὲ τῶν Φείων Φελημάτω» εἰσὶν ἐκφάν- 
sopeg xai διδακτικοὶ καὶ προνοητικοὲ τῶν ἄλλων, πρῶτοι 


15.2 ἀσέλγειαι add. M. 


que nunc reserat: sed ipse periurus et calumniator et belli incentot, 
quod antea per multas caedes et iniurias atrocissimas efficere ne- 
quivit, ut me interimeret, id nunc ex mendaciis amici se assecutu- 
rum confisus, viscera aperit, ut ait, non ut humaniter me accipiat, 
(boc enim pridem ipse obsecrans non exaudior,) sed ut me devoret, 

aec si aliquanto aculeatius dicta videantur, affectus meretur ve- 
niam. Animus enim pluribus pressus et exulceratus iniuriis , talia 
et multo etiam asperiora solet edere. Praeter cetera etiam poenam 
anathematis mihi condonaturum pollicetur. Si igitur de poenis 
rem tenens, ut debet, haec fingit et me decepturum sperat, volens 
antiquum obtinenti ignosco, Sin autem, quid sibi in his liceat, 
ignorat, ut equidem reor, ego ipsum docebo. Homines quidam 
vitam sancte et divinis legibus convenienter instituunt, atque in 
religione firmi ac stabiles sunt: quidam prorsus contraria via gradi- 
untur. Quotcumque igitur aut libidine aut periurio aut homicidio 
aut alio quopiam interdictorum se contaminant, aut in fidei do- 
etrina errore aliquo ducuntur, hi sese a Ghristi parte abalienarunte 
nulla quippe societas luci ad tenebras, Episcopi autem divinae vo^ 
luntatis interpretes et doctores sunt. ltaque illi primi a spiritu. 
docti, quinam propter pertinaciam in malo a Deo praecisi sint; 
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A.C. 1343 οὖν ἐκεῖνοι παρὰ τοῦ πνεύματος διδασκόµενοε τοὺς ἀπὸ 9σου 
κεχωρισµένους διὰ τὴν περὲ τὰ φαῦλα ἐπιμονὴν, διδάσκουσε 
τοὺς ἄλλους., μὴ αὐτοῖς συναναμίγνυσθαε, μηδὲ συνεσθίει», 

0 μηδὲ συνεύὐχεσθαι, dg ἀπὸ Φεοῦ κεχωρισµένοις, ἓν 7 ἐκεῖ- 
voL ἐπιστρέφωσιν ἀπὸ τῶν φαύλων, αἰσχυνόμενοι τὸν χωρι-ό 
σμὸν, 7 οὗτοι μὴ βλάπτωνται ἐκ τῆς ἐκείνων συνδιαγωγῆς. 
ῥᾷον γὰρ ἄν τις µεταλάβοι κακίας, T μεταδῷ τῆς ἀρετῆς. 
si 4' ἐκεῖνο προβάλλεται, εί οὖν ὃ Ἄριστὸς eine πάντα ὅσα 
ἂν δήσητε ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται δεδεµένα ἐν τῷ οὐρανῷ; ἀλλ 
αὐτοῦ τοῦ µακαρίου Πέτρου ἀκουέτω, πρὸς ὃν 7 ἐξουσέαιο 
Φέδοται, Κλήμεντι τῷ διαδὀχῳ παραγγέλλοντος διαῤβῥήδην , 
Or λύσεις, ἃ προσῆκο», ὁμοίως καὲ Oratio," dc τὸν μὲν Ἆρι- 

V.489 στὸν πρὺς ἐκεῖνον ἀπολύτως εἰπεῖν τὸν λόγον, tidora ἀκρι-- 

Dfiog, cg οὐδὸν δήσει τῶν ἀξίων μὴ δεδέσθαι. Πέτρον δὲ 

αὖθις, παρ αὐτοῦ τοῦ διδασκάλου ἐμπνεόμενο», xoi τὸν di0-15 
θισμὸν προσθεῖναι τοῦ ὅσα δεῖ, δείσαντα, dg ἔοικε, μὴ v- 
στερὀν ποτε 7j τοιαύτη ἐπεισέλθη νόσος, καὶ νοµίσωσι» ok 
ἀρχιερεῖς ἐξουσίαν ἔχειν χωρίζει», οὓς ἂν ἐθέλωσι», ἀπὸ JeoU 
ἰδίων ἕνεχα ἐγκλημάτω»ν καὶ παθῶν. ὃ νῦν πέπονθε καὲ οὗτος 

v2» οἴκείαν ἀγνοήσας δύναμιν. ὅῆλον οὖν, ὥς, ἄν τις ἄξιαχο 
ποιῇ χωρισμοῦ Φεοῦ, καὶ πρὶν τοὺς ἀρχιερέας φανερὸν ποι- 
Ρ.6ει εἴν τοῖς ἄλλοις, «ἐκεῖνς ἀπὸ Φεοῦ κεχώρισται, ὥσπερ τῷ 
τῆς λεξανδρέων ἡγουμένῳ ἐκκλησίας Πἐτρῳ τῷ μµακαρίῳ 


4. συνέχεσθαι M. . 
alios docent, ne cum ipsis commisceantur , neque cibum simu] ca- 

iant, neque ipsis, ut a Deo separatis, adhaereant: quo separatione 
ista pudefacti aut resipiscant, aut alii ex eorum consuetudine nihil 
detrimenti accipiant: proclivius enim est a vitio, quam a virtute 
similitudinem trahere. Quod si obiiciat , quorsum igitur Christus 
dixit: Omnia quaecumque ligaveritis super terram, erunt ligata et 
in coelis? at sanctum Petrum ipsum audiat, cuius gratia potestas 
data sit. Is Clementi successori suo perspicue ita praecipit : Solves 
et ligabis , quae fas est. Ut Christus quidem Petro absolute man- 
det, utpote sciens, neminem immerentem ligaturum: Petrus autem 
postea, a magistro ipso instinctus, certos terminos coustituat. Ti- 
muit, ut videtar, ne olim morbus talis irreperet, putarentque ep 
scopi, propter privatas querimonias et animorum suorum perturba- 
tiones auctoritatem se habere, a Deo separandi quos luberet: quod 
in praesens isti usum potestatis suae nescienti accidit. Pater ita- 
que, οἱ quis ut a divina communione secludatur commeruerit, etiam 
antequam id episcopi aliis palam faciant, a Deo abiectum et se- 
elusum essec: quemadmodum dio Petro Alexandrino pontifici de 
Ario contra Ghristum furente prius etiam, quam a sacra synodo prae- 
scinderetur, .a reliquae ecclesiae corpore a Deo amputatum , et ge- 
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"focloc ὃ κατὰ Χριστοῦ μανεὶς, καὶ πρὸ τῆς συνόδον τῆς Α. Θιιλ43 
ἱερᾶς καὶ τῆς ἐκτομῆς τοῦ λοιποῦ τῆς ἐκκλησίας σώματος, 
ὀκτετμημένος παρὰ Φεοῦ ἀπεχαλύφθη καὶ γεέννης ἄξιος xad. ^ 
τῆς ἐν üdov καταδίκης: ἄν τὸ μηδὲν τοιοῦτον εἰργασμένος 
Βφαήηται, ἀλλὰ νόµοις Φεοῦ προσέχων καὶ ταῖς ἐντολαῖς, 
af μάλιστα µέλος εἶναι Ἄριστρῦ ποιοῦσιν, οὐκ ἂν àm^ ἐχεί- 
νου χωρισθείη, ἂν πάθους ἕνεκα ἐδίου oi ἀρχιερεῖς χωρίζω-φη 
σι. ὁ γὰρ μέγας λαμπτήρ τῆς οἰκουμένης Ἰωάννης ὁ xpv-B 
σοῦς τὴν γλῶττα», τῆς ποίµνης ἀδύιως ὑπὸ τῶν ἐπισκόπων 
τοάπελαθεὶς xai πολλοῖς κακοῖς προσοµιλήσας καὶ ἀφορισμῷ 
καὶ ἀναθδέματι ὑποβληθεὶς, οὐδὲν ἀπέβαλε τῆς δόξης» ἀλλ 
ὀκεῖνος μὲν εἰς ἀεξὶ Ἄριστῷ σύνεστι συνδοξαζόµενος, oi ἐκ- 
ςδµόντες δὲ μᾶλλον ξαυτοὺς τῆς δόξης ἠλλοτρίωσαν τοῦ Φεοῦ, 
φθύνῳ καὶ συκοφαντίᾳ καὶ διαβολῇ καὶ µυρίοις ἄλλοις 
εβπάθεσιν ἐκδότους ἑαυτοὺς πεποιηκότες. εἰ μὲν οὖν τι xai 
αὐτὸς ἐμοῦ τοιοῦτον ἔχει κατηγορεῖν, olo» εἶναι ἄξιον ἀπὸ 
Φεοῦ χωρίζειν, λεγέτω καὶ δεικνύτω, καὶ τήν τε ἐπιτίμησι» 
οἴσω πράως καὲ πρὸς τῶν ἡμαρτημένων τὴν ἐπαγόρθωσιν 
πᾶσαν ἐπιδείξομαι σπουδην. εἰ Ó' οἰχείας ἀβουλίας ἕνεκα 
αοχαὲ φόνου καὶ συχοφαντίας, ὅτι μὴ παρέσχον κατασφάτ- C 
τειν ἐμαυτὸν, ἀπὸ Φεοῦ χωρίζειν ἔγνω, σκοπείω, μὴ οὐ δν 
ἐμοῦ μᾶλλον», 7 ἑαυτοῦ τὸ ξίφος ὤθησεν' οὐ γὰρ, «4ιονύσιοΦ 
ó µέγας, ἔπεσδαί, φησι, τὸ Φεῖον ταῖς παραλύγοις τῶν dg- 


9. ol om. P. 19. οἰχίας P. 


henha inferorumque suppliciis dignum esse, divinitus demonstra- 
tum est. Si vero nihil tale fecisse certum sit, sed eum divinis 
parere praeceptis, quae maxime effitiunt, ut in membris Christi 
numeremuf, non utique ab illo separabitur, si motu aliquo turbido “- 
eta ratione averso episcopi illum fidelium communitate prohibu- 
erint, Magnum enim orbis terrarum lumen, Yoannes ille oris aurei, 
per nefas a grege suo episcoporum sententia inique depulsus ac 
pluribus miseriis opertus et anathemate percussus , de gloria sua 
nec hilum amisit, Verum is quidem eum Christo semper vivit et 
cum eodem honoratur: qui autem illum communione multarunt, 
zmagis semet ipsos a Dei gloria alienarunt, invidia, sycophantia , ob- 
trectatione et aliis vitiosis motionibus, quibus se subiecerant vel 
trecentis. Ergo si ipse quippiam huiusmodi mihi potest obiicere, 
quod me a Deo iure separet, proferat, ostendat, et poenam modice 
eram atque ad emendationem peccatorum.meorun» omgem diligen- 
tiam adhibebo. Si autem sua ipsius dementia, intidia WR sycophan- 
tia incitatus, quia me illi iugulandum tradere nolui, a Deo separare 
me statuit, videat, ne in se potius, quam in me, gladium deüxerit. 
Nam .nt praeclare scriptum exstat apud magnum Dionysium, divinum 
numen cum rafiene pugnantes episcoporum aifectiones non sequitur, 
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A,C.1343 χιερέων ὅρμαϊς, εἰ δὲ τις déov εἶναι λόγοι, xi» ὅπως xoi 
εἶχε τὰ τοῦ πράγματος φροντίδος ἀξίαν ἠγήσασθαι τὴν im- 
τίµησιν, καὶ περὶ τὴν .διάλυσιν σπουδὴν πολλὴν εἰσενεγχεῖν , 
ἀλλ’ ἐμοὶ κἄν τούτῳ τῶν δεόντων παραλέλειπται οὐδὲν, ἆλ- 
Aa πολλὰ πολλάκις περὶ τῶν τοιούτων δεηθέντε, οὐδὲν oj-5 

Ὦ δέπω, οὔτε πρότερο», οὔτε vuv, ἐπιεικὲς ἐλέχθη. ὡς μὲν οὖν 
κὐθὺς ἐξαρχῆς ἐγώ τε τὰ δίχαια εἱλόμην καὶ τὰ κοινῇ λυ- 
σιτελοὔντα ἔπραττον, καὶ οὗτοι πολλὰς συκοφαντίας καὶ δια- 
βολὰς πλασάμενοι τὸν πόλεμον κεχινήκασε, xai πολλὰ Ῥα- 
µαίους εἰργάσαντο xaxa, μᾶλλον δὲ συμπάντων αἴτιοι χατέ-ιο 
στησαν, τὰ μὲν αὐτοχειρίᾳ πεποιηκότες αὐτοὶ, τὰ ὃ ἐμὲ .ᾱ- 
ναγκάζοντες οὐκ ἐθέλοντα, μάλιστ) ἄν τις ἐκ εῶν εἰρημένων 
σαφέστατα κατίδοι, ὅτι δὲ καὲ νῦν oU τὴν εἰρήνην ᾖρημέ- 
νοι οὐδ) ἔλεύν τινα λαβόντες τῶν πιπεύντων καθ ἡμέραν, 
ἆλλ᾽ ἐμὸ πρὸς τοῖς ἄλλοις ὑποχείριον λαβεῖν βουλόμενοι xaii5 

P.61277» σύµπασαν αὐτοὶ Ῥωμαίων ἀρχὴν ἔχειν, (τοῦτο γὰρ av- 
τοῖς σπουδάζεται περὶ πλείστου, ἕτερον δὲ οὐδὲν,) τὴν πρε- 
σβείαν ταυτηνὲ πεποίηνται, ἐκ τῶν πρεσβευοµένων αὐτών 
dgio». εἰ γάρ τι ἐπιεικὲς καὶ λυσιτελὲς ἐνενόουν τῷ xong, 
οὐκ ἂν οὕτως ἐκείῳ τῷ συκοφάντῃ καὲ dei καταψευδοµένῳλο ' 

. (0ο ῥᾷστα πειθόµενοι ὑπάγειν ἐπεχείρουν ἑαυτοῖς καὶ καταδον- 
ἁλοῦν ἐμέ. ὃς εἰ µή τι ἄλλο, διὰ τὸ γοῦν ἐπὶ τοσοῦτον yoó- 
νον τὸ Ῥωμαίων διοικεῖν, βέλτιον ἂν τοῖς πράγµασι χθησαι- 
µην καὶ λυσιτελέσεερον αὐτῶν, πατριάρχη μὲν οὖν xai 


Si quis occurrat, utat se res habeat, non ese parvi pendendam 
illam poenam ecclesiasticam : sed ut ea selvare, multum in eo studii 

nendum, aio etiam in hoc mearum partium nihil praetermi- 
sisse: sed saepe et impense id orantem nullum unquam hucusque 
responsum ex aequo et bono impetrasse. Quemadmodum igitur ego 
inde usque a principio a iustitia non deflexerim, et quae ad com- 
mune emolumentum spectarent fecerim, isti vero sycophantiis et 
obtrectationibus tam crebrie bellum conflaverint, Romanosque malis 
plurimis involverint: immo vero malorum omnium fontes et radices 
fuerint, et alia quidem per se intulerint, alia me inferre coégerint, 
ex dictis perspicere facillimum est. Quod autem nunc quoque haud 
pscem cupiant, nec quotidie pereuntium misericordia tangantur, sed 
ye praeter ceteras iniurias in potestatem redigere desiderent , ut 
ipsi in totam imperium Romanum dominentur, (hoc enim etiam 
atque etianá contendunt, nec alia de causa hanc legationem insti- 
tuerunt,) ex iis, quae pestalapt, planum evadit. Nam si quid mode- 
ratum οἱ rei publicae fructuosum meditarentur, non tam prompte 
iHi venissimo criminatori obsequentes, me sibi subiicere atque ut 
serrum Subiugare tentavissent: qui si non aliud, ceste quidem quod 
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τοῖς ἄλλοις οὐδενὺς ἐμέλησεν ἑτέρου, 7) ὃ προὔθενεο ἔξαρ- A.C. 1943 
χῆς εὐθὺς, τὸ διαφθείρειν ἐμὲ καὶ ποιεῖν ἐκ µέσου, ἵν ἄρ- B 
xs» ἀδεῶς ἔχοιεν αὐτοί. ἐγὼ δὲ τοῦ κοινῇ λυσιτελοῦντος 
ἕνεχα, ὥσπερ καὶ ἀεὶ, καὶ βούλομαί τε καὶ περὶ πλείστου 
δάγω τὴν εἰρήνην, si ys βούλοιντο καὶ αὐτοὶ τῶν πλασμάτων 
καὶ Ψευδολογιῶν ἁποστάντες παρακοιμωμένου διαλύσεις τί- 
Φεσθαι. εἰ δ) αὖθις αὐτοὶ τὸν πόλεμον κινοῖεν, μὴ ἐμοὶ τὰ 
ὀἠσόμενα κακὰ ἐκ τοῦ πολέμου προσλογίτεσθαε, ἆλλ’ ἔαυ- 
τοῖς, πολλῷ τῶν προὐπηργμένων δεινότερα, cg δρῶ, ῥἐσό- 
αοµενα. ἐκεῖνοι μὲν γὰρ Ἰυσοῖς καὶ Τριβαλοῖς πόλεις καὶ 
χώρας καταπροϊέμενοι συμμάχους ἐποιήσαντο, olg ἐπ᾽ ἐμὸ 
διανοοῦνται χρῆσθαι. οἷς ἀνθίστασθαι οὐκ ἂν δυναίµην 
μετὰ Ῥωμαίων τῶν παρόντων ' λείπεται δὴ xáuà συµµαχίαν 
ἑαυτῷ πορίζειν, 7| τοῖς πολεμοῦσιν ἀντιστήσεται καὲ διαφῦο- C 
αδρεῖ. οὐ γὰρ ἕκὼν εἶναι προήσομαι τὴν ἐμαυτοῦ καὶ τῶν 
συνόντων «σωτηρίαν. αὕτη δὲ οὐδαμόθεν ἄλλοθεν παρέσταει 
7; ἐξ '4σίας Περσική» oj βάρβαρού τε ὄΌντες καὶ dx ἐναντίας 
ἡμῖν περὶ τὸ σέβας διακείµενοι οὐδεμίαν φειδὼ ποιήσονταν 
τών ἐμπιπτόντων ταῖς χερσὺ., ἀλλὰ τοὺς μὲν ἀποκτενοῦσε, 
20rovc δὲ ἐπὲ δουλείᾳ ἀποδώσονται, εἰ μὲν οὖν τινα τῶν µελ- 
λόντων διαφθείρεσθαι φλεον λαβόντες πρὸς τὴν εἰρήνην ἐ9έ- 
λωσι χωρεῖν, κἀγὼ μάλιστα βουλοίκην ἄν, καὶ ἐν ἡμέραις 
πεντεκαίδεκα πεμπέτωσαν τοὺς ἐροῦντας, Urt διαλύεσθαι συν» 
20. οὖν add. M. 


tamdiu rem Romanam, administravi, melius et utilius, quam ipsi, hoc 
munus obirem, Patriarcbae igitur et sociis nihil aliud in studio 
fuit, quam quod sibi a principio proposuerunt, me nimirum hac 
luce privare, quo ipsi securius imperare queant. At ego boni com- 
munis gratia, quod spectavi semper, pacis sum percupidus eamque 
facio maximi: si modo et ipsi a figmentis et mendaciis praefecti 
cubiculi recedentes eam coiplecti velint. Si bellum instaurarint, 
ne mihi emersura inde mala, praecedentibus, ut auguror, longe 
graviora, sed sibi tribuant: quando ipsi Moesis et TTriballis urbes 
et regiones quasi praedam obiecerunt et adversum me auxiliares 
adsciverunt; quibus quia resistere cum Romanis, quos duco, non 
valeo, superest, ut et mihi' auxilia ad hostes meos debellandos firma 
comparem: nolo quippe meam meorumque salutem prodere. Ea 
vero auxilia non aliunde, quam Persarum ex Asia suppeditabunt: 
qui et barbari et sacrorum cultu nobis dissimiles obviis non par- 
cent, sed alios quidem trucidabunt, alios in servitutem vendent. 
Quare si periturorum miseratione commoti, ad pacem dare se vo- 
lent, id ego quoque summopere vehementerque velim: et diebus 
quindecim mittant, qui me de consensu illórum super hac re certi» 
orem faciat, ut ipse similiter mittam barbarosque fam paratos in 
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&,C.1343á9zvro , ὥς ἂν πέµψας κἀγὼ κωλύσω τοὺς βαρβάρους mi 
Ὦ περαιοῦσθαι πρὸς τὴν Θρῴκην' παρεσκευασµένοι γάρ slow. 
ὕστερον δὲ ἐφ᾽ οἶστισιν fj εἰρήνη ἔσται Φησόμεθα συμβάσεις 
πρὸς ἀλλήλους  &b Ó' αὖδις ψηφισάµενοι πολεμεῖν μηδὲν 
ἀποκρινοῦνται πλέον, ἐγὼ μὲν μετὰ τὴν προθεσµίαν οὐδενὺςὃ 
ὧν ἔγνωκα Λυσιτελεῖν ἐμαυτᾷ ἀφέξομαι, καὶ Θεὸν µαρτυ- 
«ρόµενος xai ἀνθρώπους, dg ἄκων sig τὸν πόλεμον χωρᾶ 
καὶ τῶν» ἐσομένων κακῶν οὐδενὺς τό ys tig éuà ἧκον αἴτιός 
eii. αὐτοὶ à' εἰ µή τι ἄλλο, τῶν γοῦν πόλεων πρόνοιάν 
τινα ποιείσθωσαν τῶν αὐτοῖς προσεχουσώ»ν, ἕνα μὴ παντᾶ-ιο 
zac. διαφθαρῶσιν ὑπὸ τῶν βαρβάρων ᾽ τὴν γὰρ ἐκείνων συµ- 
φορὰν ἐν τοσαύτῃ φροντίδι τίθεµαι, ὅσην καὶ τῶν ὁπ᾿ ἐμέ." 
τοιαύτην ὃ βασιλεὺς πρὸς τοὺς πρέσβεις ὑπὲρ ὧν ó πατριάρ- 
p.613 xc κατηγόρει τὴν ἀπολογίαν Φέμενος, ἔπειτα γράψας καὶ τὰ 
ioa πρὀς τε πατριάρχην καὶ τοὺς ἄλλους, καὶ .Ἀρυσοβέργηνι5 
τὸν Ἰωάννην συνεξέπεµπεν αὐτοῖς eic βασιλίδα πρεσβευτή». 
os. "Er, d' ἐν «4{ιδυμοτείχῳ τῶν πρέσβεων διατριβὀγ- 
prov, ἦκον ἐκ (gov πρὸς βασιλέα πρεσβευταὲ, πρῶτα μὲν 
Ῥ,έοι παραιτούµενοι ἐφ᾽ οἷς πρὸς αὐτὸν ἠγνωμονήκασι, μὴ µόνον 
οὐ πειθόµενοι τὰ βελτίω συµβουλευοντι, ἀλλὰ καὶ τὸν ἤκονταλο 
παρ’ αὐτοῦ πρεσβευτὴν ἀπεκτονότες, Φπειτα δὲ καὶ τὰς συµ- 
φορὰς ἐξετραγῴδουν, wig περιπεπτώκασιν ἐξ ἀβουλίας, καὶ 
ἐδέοντο σφίσι βοηθεῖν, ὥς, εἰ μὴ παρ) αὐτοῦ τινος ἐπικουρίας 
τύχοιεν, ἄρδην ἀπολούμενοι. μετὰ γὰρ τὴν βασιλέως ἐκεῖθεν 
ἀναχώρησιν περισερατοπεδευσάµενος ὃ Ἀράλης, τὴν uir 


Thraciam transmittere ne sinam, De conditionibus postea inter nos 
conveniet. Sin renovare bellum mavolent ac nihil respondebunt, 
equidem post diem praestitutum, quod in rem meam sit, nihil 
omittam, Deum hominesque testatus, me ad arma ingratiis redire 
et imminentium cladium, quod ad me attinet, nullins causam esse: 
ipsi vero saltem urbibus suis caveant, ne a barbaris penitus con- 
quassentur: quarum calamitas non minus, quam mearum, mihi curae 
ac sollicitudini est, Haec ubi imperator legatis super criminationi- 
bus patriarchae respondit, ad eundem .et alios de iisdem rebus 
litteras dedit, ac Ioannem Chrysobergem una cum legatis ad impe- 
rairicem misit, 

25. Legati Didymoticho nondum excesserant, cum alii Pheris 
superveniunt, qui ante omnia veniam sceleris sui imperatorem ro- 
.gant, quod mon solum meliora consulenti non paruissent, sed in- 
super legatum eius mactavissent. Deinde miserias, in quas stultitia 
δια praecipitassent, tragice commemorant: opem flagitant, quam 
misi ab ipso consequantur, funditus perituros, Etenim postquam 
inde discesserit, Cralera ipsos οἰπχίειο, regionemque ferro et igni 
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χώραν ἔτεμε καὶ ἑδήωσε κατὰ κράτος, τὴν πόλιν δὸ εἷς vo-À.C.1348 
σοῦτον ἤγαγεν ἁπορίας πολιορχῶν ἐπὲ συχνὀν τινα χρόνον C 
ἐφεξῆς, ὡς κινδυνεύέιν 70g παρανάλωμα ᾿λιμοῦ γενέσθαι. 
Φεραῖοι δὲ ἐν χρῷ κινδύνου Ίδη καθεστῶτες, μύλις τὰ Àv- 
ὄσιτελούντα συνεώρων, (παθῶν γὰρ νήπιος ἔγνω ,) καὶ ἐπε- 
Ψηφίσαντο Καντακουζηνῷ τῷ βασιλεῖ προσχωρεῖν, ὥς τῆς 
εἰς ἐχεῖνον φιλίας ἀνήσοντα Ἀράλην τὴν πολιορκίαν’' ὅπερ - 
καὶ ἐγίετο. μετὰ γὰρ τὴν βασιλέως εὐφημίαν καὶ τὴν 
μνήμην τὴν à» τοῖς ἱεροῖς ἀνακωχήν τινα παρέσχετο ὁ Κρά- 
10Àgc τοῦ πολέμου, καὶ ov πολὺ τῆς πόλεως ἄπωθεν ἔστρατο- 
πεδεύετο ἐλθών, ὅσου δὲ βασιλέως ἦσαν φίλοι τῶν ἐν τέλει Ώ 
1ριβαλῶν, συνεβούλενον (ΘΦεραίοις τάχιστα ἐλθύντας πρὸς 
ἀχεῖνον ἄρχοντα τῇ πόλει δέχεσθαε, ὡς ἀφεξομένου παντά- 
πασι τοῦ Κράλη, si τοιαῦτα γένοιτο. τούτου μὲν οὖν ἕνεχα 
157xo» oi Φεραῖος καὶ ἐδέοντο βασιλέως δεδακρυµένοι πέµ- 
ntt» σφίσιν ἄρχοντα καὶ ἀπαλλάττειν τοῦ κινδύνου. βασι- 
λεὺς δὲ τότε ἄστατον τῆς τῶν ἀνθρώπων τύχης συνορῶν , 
(οἱ γὰρ πρὶν μεγάλα φυσῶντες xai οὐδ’ ἄκροις ὧσὲ δεχόµενον 
τὴν ὑπὸ βασιλεῖ δουλείαν, ἀλλὰ καὶ τὸν πρεσβευτὴν ὠμώς 
20xaé ἀπανθρώπως κατατεµόντες καὶ πολλὴν ἐπιδειξάμενοι 
αὐθάδειαν καὶ ὡρασύτητα, νῦν ἤκονσι ταπεινοὶ καὶ δὲε-Ρ.θιά 
δακρυµένοι, ὑπὸ μεγάλων πιεσθέντε συμφορῶ», καὶ ὃε- 
όμοενοι ἐκεῖνα, ἃ εἰ τότο αὐτοῦ συμβουλεύοντος ἐπείφοντο , 
οὐκ ἂν &ig τοιαύτας κατέστησαν ἀνάγκας ,) ἔπειτα ἐννοῶν 


bostiliter devastasse: urbem continenti ac longinqua obsidione ad 
eam alimentorum penuriam redegisse, ut iam periculum sit, ne 
fame ad extremum consumpti intereant, Τία Pheraei medio iam in 
discrimine vix tandem, quid expediret, videbant: malo enim accepto 
stultus sapit, Et scitum fecerant, üt in,Cantacuzení ditionem se 
conferrent, utpote Crale ob amicitiam, qua cum illo devinctus es- 
set, obsidionem laxaturo; id quod est factum. Nam ut ei tamquam 
imperatori faustum acclamarunt eiusque in sacris meminerunt, Crales 
inducias aliquantas fecit et nonnihil ab urbe recedens castra posuit. 
Quicumque vero de Triballis proceribus imperatori bene volebant, 
Pheraecs monebant, ut quam citissime eum adirent praefectumque 
ab eo acciperent: sic namque Cralem omnimodis obsidionem solu- 
turum. "Veniunt Pheraei et flentes imperatorem obsecrant , ut prae- 
fecto dato, periculo eos liberet. Impcrator humanae fortunae mu- 
tabilitatem perpendens, (qui enim prius superbia inflati nec verbum 
audire de subiectione sustinuerant, quin ctiam legatum crudeliter 
immaniterque dissecuerant, et se perquam contumaces ac praefi- 
dentes ostenderant, ii nunc humiles et perfusi lacrimis, pressi ca- 
lamitatibus veniebant, et illa petebant, in quibus si tunc utiliter 


á70 CANTACUZENI 


&.C.1343xai οἵας πόλεως πάντα ἀρίστης ἡ Ῥωμαίων ἡγεμονία ἆπο- 
στερεῖσθαι μέλλει, ἐδάκρυσε μὸν dni μικρὸν, εἶτα ἀχρημά- 
vibe τοῖς πρέσβεσε, xai τῶν τε ἡμαρτημέρων παρείχετο συγ- 
γνώµη» καὶ χρηστότερα ἐλπίζειν ὑπετίθει, ας πᾶν Orr 
ὑπὲρ αὐτῶν ποιήσων. ἐκείνους ' μὲν οὖν οὕτως ἐψυχαγώγεις 
λόγοις ἐκ τῆς πολλῆς ἀθυμίας ἀνακτώμανος, τους ἐκ Βυζακ- 
viov dà αὖθις πρέσβεις µετακαλεσάμενος, ιδρᾶτα” εἶπεν ,,οἵων 

Βσυμφορῶν Ῥωμαίοις 0 πόλεμος κατέστη. τὰς γὰρ ἑσπερίους 
ἤδη πάσας πόλεις ἐποιήσαντο 9g ξαυτοῖς οἱ Τριβαλοί, dé- 
V. 493 doixa δὲ μὴ, τούτου µηκυνοµένον , xai ἹΜακεδονίας ἄρξωσειο 
παντάπασιν. ἤδη γὰρ οὐκ ὀλύίας ἔχουσι, Θεραῖοι dà ὥσπερ 
ἠκούσατε παρὰ τῶν πρέσβεων, ti µή τινος παρ’ ἡμών ὅπι- 
κουρίας τύὐχωσιν, οὐκ ἄν ἔτι πρὸς τὸν πόλεμον ἀντέχειν 
Φύναιντο, λιμῷ xai πολιορκίᾳ πιεσθέντες. ἔξεστιν οὖν Suiv 
ἦδη τὸ τοῦ πολέμου κέρδος συνορᾶν», ὀγὼ δὲ ὑμῶν θαυμά-ι” 
ζω, ὅθεν οἴεσθε δύνασθαι βασιλείαν ἔχειν, τῶν συνεχόντων 
αὐτὴν εὐποροῦνεες οὐδενός. οὔτο γάρ ἔστιν ἐν ὑμῖν, ὃς ἂν 
τῶν ἄλλων ἄρχει» Φύναιτο καὶ πρόνοιαν ποιεῖσθαι τῶν κοι- 
ονῶ», 6i uj πού ys φαίητό παρακοιμώμενον. ovre γὰρ βα- 
σιλεὺς διὰ τὴν ἡλικίαν τὴν “Ῥωμαίων ἄγειν δύναται ἀρχὴν ,20 
ᾗ τε βασιλὶς 7j τούτου µήτηρ oJ διὰ εὖν γυναικοίαν ἀσθέ- 
νειαν µόνον, OU γὰρ ἂν ἐξαρκούῃ πρὸς τοσοῦτον πραγμάτων 
ὄγκον, ἀλλὰ καὶ τὸ τὴν ἐξουσίαν ὑπὸ τῶν αρχόντων περι- 
ἠρῆσθαι, ὥσπερ d» φρουρᾷ διάγει τοῖς βασιλείοις, ὀλίγον 


suadenti obtemperassent, 1n tam acerbos casus nunquam incidissent,) 
deinde considerans, qualem urbem, nempe modis omnibus prae- 
stantissimam , Romanum imperium amitteret, continere lacrimas 
non potuit, "Tum legatis respondens veniam commissorum dedit 
bonoque anímo esse iussit, se eorum causa facturum omnia. stius- 
modi verbis eos deliniebat,et ex magnis angoribus ac desperatione 
recreabat: iterumque Byzantinos legatos accersens, Videtis, inquie- 
bat, quas aerumnas Romanis bcllum hoc generarit? Occidentales 
enim urbcs universas suae ditionis ac potestatis Triballi fecerunt: 
timeo, ne etiam tota Macedonia potiantur, cuius oppida in praesens 
non pauca obtinent, At Pheraei, quod ex ore legatorum percepi- 
slis, a fame et hoste simul obsessi, nisi a nobis succurratur, diutius 
se tueri non poterunt. Licet igitur iam, quantum lucri e bello 
factum sit, discere. Equidem miror, unde putetis posse vos impe- 
Hum retinere, cum qui ipsum defendat et conservet, habeatis ne- 
minem: neque cnim inter vos cst, qui praeesse aliis et communi 
providere sciat: nisi fortasse praefectum cubiculi nominctis. Nam 
nec imperator proptor impuberem aetatem Romanum principatum 
rexerit, et Áugusta, eius mater, non solum propter femineam imbe- 
elilitatem tantae rcrum roli sustinendac impar est, sed ctiam po- 
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simodéovca τῶν B» δεσµωτηρίῳ διαγύντων. sí ydg ἐκείνων A.C. 1848 
διενήνοχε», ti μηδὲν µήτε βουλεύσασθαι, μήτε πρᾶξαι τῶν 
δεόντων divaras , ἀλλὰ τοῖς ἐψηφισμένοις ὑπὸ τῶν ἀρχόν. 
των ἔπεσθαι ἀνάγκην ἔχει ; τάς 75 πόλεις ἀπολωλέκατε, τὰς 
5uà» αὐτοῖς Ἰυσοῖς παραδεδωκότες, iv ἔχητε συμμάχους Ώ 
ἐπ᾽ ἐμὸ, τῶν ὃδ) ὑπὸ Τριβαλοῖς δεδουλωµένω». καὶ ai λει- 
πόµεναι dà, ἔτι πρὸς ἁμέ v5 καὶ ὑμᾶς διηρηµέναε, τὰ μὲν 
αὐταὶ ἐφ᾽ ἑαυταῖς σκασιάζονσαι καὶ διαφδειρόµεναι, τὰ δ’ 
Jg' Zud» ὄξωνθεν πολιορκούμεναν καὶ ὀἐξανδραποδιζύμεναν 
10xai τὰ δεινότατα ὑπομένουσαε, εἷς ἐσχάτην ἀπορίαν ἤλασαν», 
καὶ ὀλίγου ἀποδέουσκ τῶν ὑπὸ πολεμίοις γενοµόνων. ἆχρη- 
µάτων το πόρος οὐδαμόθεν. τά τε γὰρ ἀποχείμενα ἀνάλω- 
va» , xai τὸ χειμήλια ἀποδέδοταν τὰ βασιλικὰ εἰς τοὺς xa- 
λοὺς ἀποστόλους, ὅνεν ὄνησις οὐδεμία περιγίνεται. ἐῶ γὰρ 
εδτὼ ἡμέτερα τοσαῦτα ἄντο λέγειν» xai αἱ πρὀσοδοι ὀκλολοίπασι P. 615 
τῶν κοινῶν τῆς χώρας διεφθαρµένης. πρὸς τούτοις δὲ xai 
bi µέγα δυγάµενοι xai βασιλεῖ συμπράττορτες πρὸς την dp- 
χὴν οἳ μὲν διὰ τὴν sig ἐμὸ εὔνοιαν χρημάτων ἀποστερη- 
θέντες καὶ πρὸς πεῖραν πολλῶν πρότερον» κακών ἐλθόντες, 
20r)» οὐχοῦσε δεσµωτήρια, ok ὃ ὅτι ἀμνήσθησαν εἰρήνης, 
ὁρῶντες οἱ κακῶν ὁ πόλεμος χωρῆσδε, καΐτοι γε κἀκεῖνι 
τούτον αἰτιώκατου γεγονηµένοι, ἄπρακτοι κάθηνται ἐν ταῖς 
οὐχέως, οὕτω προστεταγµένυν ὑπὸ παρακοιμωμµένου. ὥσπερ 


5. ἔχοιτε Ῥ. 8. davrac Μ. 15, εὰ ante βασιλ. add, M. 


testate ab archontibus spoliata, ín palatio non secus atque in cu- 
stodia manet, parumque &ab iis differt, qui ín carcere victitant. 
Quid enim differat, &mabo, si ei nihil neque consultare, nequo 
agere quod opus sit conceditur, sed illorum decreta probare et 
sequi cogitur? Urbes autem perdidistis: nam alias ipsi Moesis pre- 
iium societatis contra me dedistis, alias Triballi subegerunt: reli- 
uis inter me vosque divisis, earum partim inteslinis agitantur 
cordiis et sibimet exitio sunt, partim a nobis foris obsessae iugum 
accipere coactae gravissimisque attritae incommodis, in extremas 
dificultates coniectae sunt, nec alia fere conditione sunt, quam si 
ab hostibus subiugatae forent, ^Pecunjae facultas nulla. am et: 
aerarium est exinanitum et thesauri absumpti , ornamentaque impe- 
watoria divendita, et in egregias istas classes, unde nulla rediit 
ulilitas, impensa sunt, (de nostra enim tam immensa pecunia taceo) 
et publica vectigalia, vastata regione defecerunt, Adde huc, quo 
opulenti ct imperatoris defuncti in gubernando administri alii, quo 
mihi vellent, pecuniis spoliati et variis antea vexati modis, nunc 
carceres incolunt, alii, quoniam cernentes, quantam vim incommo- 
dorum hoc bellum esset pariturum , (quamquam eiusdem primarii 
auctores iidem ipsi fuissent) pacis mentiongm  intulissent, domi 
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A.C. 1343 ἀχούω xa? πρωτοσεράτορα τὸν Συναδηνὸν πεπονθέναι φῦν 
Bxoj 5 στρατιὰ dà 7j μὲν διέφθαρτο δοχοῦσα εὐνοεῖν duoi, 
j δὲ ὑποπτευομένη ἀμελεῖται, τὸ λειπόμενον δὲ ὀλίγον. πὀ- 
Θεν οὖν οἴεσθε τὴν ἀρχὴν συστήσεσθαι ὑμῖν μηδὲν ἔχοντες 
τῶν σώζειν δυναμένων; à πάντα χρὴ καὶ ὑμᾶς σκεψαμένους,ὃ 
καὶ βασιλίδι καὶ πατριάρχῃ καὶ τοῖς ἄλλοις ἀπαγγείλαν- 
τας, vg» εἰρήνην ψηφίσασθαι κοινῇ, καὶ μὴ διὰ κακοβον- 
λίαν καὶ τὰ μικρὰ λείψανα ταῦτα, & τῆς Ῥωμαίων ὑπολέ- 
Άειπται ἡγεμονίας, διαφθεῖραι.’ τῶν πρέσβεων δὲ πρὸς ov- 
δὲν ἕτερον ἀντειπόντων τῶν εἰρημένων, ἢ ὅτι 7j βασιλὲς οὖχιο 
ὥσπερ ἤγγελτο αὐτῷ, τοῖς βουλεύμασε τῶν ἀρχόντων ἔπε- 
σθαι ἀνάγκην ἔχει, ἀλλ αὐτὴ τῶν πραγμάτων οὖσα κορίαι 
τὰ ὁοκοῦντα πράτται, πάντων δουλευόντων ἀκριβώς, «οὐδὲν 
C ἂν εἶπεν εἶκῇ καὶ µάτην ἐξενήνεκτο παρ) ἐμοῦ , εἶ μὴ σαφέ- 
στατα ᾖδειν ὥσπερ ἔχει εἰρησόμενον,. εἶ δ' αὐτοὶ «ἀγνοεῖτειι5 
πεῖραν ἐγὼ ποιήσοµαι τοῦ πράγματος, ἐξ ἧς ἔσται καὶ ὑμῖν 
καταφανὲς ερημένον, ὥσπερ ἔχει. Ἀρυσοβέργῃ γὰρ τῷ παρ’ 
ἐμοῦ πρεσβεύοντι λόγους ἀναθήσω τινὰς, dos! αὐτους μόνος 
µόνῃ βασιλίδι ἀπαγγέλλει», ὥσπερ εἴωθα xai πρότερον ποι- 

' V.4g3sly. εἰ μὸν οὖν ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦτο πράττειν συγχω-λο 
ρη9ῇ, εὔδηλον, ὥς ἔξεστιν αὐτῇ πράττει ἄττα ἂν ἐθέλῃ. 
ἂν ὅ’ ἐπ᾽ αὐτῶν κελεύωσι τοὺς λόγους ἀπαγγέλλειν, µήδε- 
µίαν ἑτέραν ἀπόδειξιν ζητεῖν τοῦ τόληθῇ περὲ αὐτῆς εἰρῆ- 

Ώσθαι τοιαῦτα εἰπὼν συνεξέπεµπεν αὐτοῖς Gua καὶ τὸν Xov- 


nunc Íussu praefecti cubiculi sedent: quod et protostratori modo 
contigisse intelligo: et pars exercitus, quae mihi favere visa est, 
periit; altera pars, ut suspecta, contemnitur; quae restat, modica 
est. Unde igitur, quaeso, imperium constituetis ac firmabitis, cum 
quod vos tueri ac servare possit nihil habeatis? Quae onmia et 
vos ponderare, et imperatrici ac patriarchae ceterisque nuntiare 
communiterque pacem decernere, nec insano consilio etiam parvas 
istas principatus Romani reliquias disperdere oportet. Cum legati 
in uno tantum contradixissent affirmassentque, imperatricem non ut 
ei renuntiatum esset, ab archontum iudicio ac sententia pendere, 
sed per se esse rerum dominam, quaeque sibi viderentur, ea facere, 
omnibus ei accurate obedientibus: At ego, inquit, nisi liquidissime 
scivissem, quid dicerem, nibil frustra temereque protulissem. Quod 
si vos ignoratis, rei periculum faciam.  Chrysobergi enim legato 
meo committam, quae solus soli imperatrici indicet, quod et alias 
«onsuevi. Si ea facere ab ipsis archontibus permittetur, certum 
erit, licere ei quae velit, Sin ad se referri iusserint, nom alia 
robatio requiretur, qua me verum de illa dixisse cognoscatis. Haec 
ocutus, simul cum ills Chrysobergem mitti, diebus quindecim 
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σοβέργην, πἐντεκαίδεκα προθεσµίαν ἡμερῶν ngüg διάσκεψιν Α.Ο. 1943 
διδούς. ἀκεῖνος δὲ Φεραίοις τε ἄρχοντα ἐφίστη, καὶ nos- 
σβείαν ἔπεμπε πρὺς Κραλην, καὶ ὑπεμίμνησκε τῶν ὄρκων 
καὶ τῶν συνθηκών τῶν πρὸς αὐτόν, oic αὐτὸς ἐμμένω», ἠξίου 
Ὀκάκεῖνον uz διαλύειν, ἀλλ ἀφίστασδαι, Φεραίων» αὐτῷ 
προσχωρησάντω», καὶ µητε πολεμεῖν, ἀλλὰ καὶ ὅσα δυνατὰ 
συναίρεσθαι πολλὰ κεκακωµένοις ὑπὸ τοῦ πολέμου. αὐτοῖς 
κο Φεραίοις ἐλπίδας ὑπετίθει χρηστοτέρας, dg τάχεστα dgu- 
Ἑόμενος παρ) αὐτοὺς καὶ προνοίας τῆς δεούσης ἀξιώσων. 
χοτοιαῦτα μὲν ἐπαγγειλάμενος ἐδέπεμπο κἀκείνους. οἱ ἐκ τοῦ 
ΠΜομιτζίλου δὲ ἀπιοῦσι συντυχόντες τοὺς μὲν καὶ συνέλα- 
Bo» αὐτῶν, οὓς ὕστερο» ἀπέλυσαν γυμνοὺς, οἱ δὲ μόλις 
διαδρᾶναι δυνηθέντες, αὖθις πρὸς βασιλέα ἐπανῆκον, πᾶσα» P.616 
. ἀπολέσαντες ἀποσκευήν. ἐφ᾽ olg ἄγαν ἤχθετο ὁ βασιλεὺς 
ιοὑδρὼν τὴν πόλιν κινδυνεύονσαν, καὶ ἐξήτει ὅπως ἀμύνοιτο 
ἸΜομιτζίλον βλάπτοντα τὰ μέγιστα, οἱ ἐκ Βυζαντίου dà πρε- 
σβευταὺ ἐπεὶ πρὸς βασιλίδα ἐπανῆκο», ἀπήγγελλόν τε τοῖς ἅρ- 
χουσι τὰ περὲ τῆς πρεσβείας, καὶ τὰ πρὸς πατριάρχη» γράµ- 
Mara παρείχοντο. οἱ δὲ ἤχθοντο ἀποτυχόντες ὧν ἐνόμιζον. 
αοκατωρθωκέναι. μεταπεμψάμενοι δὲ καὶ Ἀρυσοβέργην ἠρώ- 
των, εἰ τι ἀπαγγέλλειν ἔχει. ὃ δὲ περὲ μὲν τῆς κοινῇς ἔφη 
πρεσβείας οὐδὲν ἔχειν πλέον τῶν τοῖς γράμμασι» ἐγγεγραμ- 
µένων ἀπαγγέλλειν , ἰδίᾳ μέντοι πρὸς βασιλίδα λόγους τι- B 
νὰς ἔχειν, οὓς ἐκελεύσθη μηδενὸς ἕτέρου παρόντος,. πρὸς 
αὐμόνην ἐκείνην λέγειν. οἱ δ’ ἐκέλενον λέγειν πρὸς αὐτοὺς 


17. ἀπαγγέλλοντες M. 


ad deliberandum praefinitis: dein Pheris praefectum designat et 
Cralem per oratores foederis iuramentorumque admonet: se ca sere 
vare docet: ipse ne violet, rogat, sed a Pheraeorum iam sibi dedi- 
torum oppugttione desinat, et bello attenuatis, pro eo ac possit, 
opituletur: Pheraeos spe bona implet, dum se brevi ad eos ventu- 
rum, et quatenus indigeant, iis consulturum spondet. Atque cum, 
hac sponsione et illos legatos dimittit, Momitzili autem milites abe- 
untibus occurrentes partem eorum ceperunt ac rebus ablatis, postea 
nudos dimiserunt: pars altera, omnibus relictis impedimentis, cum 
vix effugisset, ad imperatorem reversa est. Qui maiorem in modum . 
irascens, quod urbis periculum videbat, quomodo iniuriam mazi- 
mam & Memitzilo persequeretur, quaerebat. Byzantini legati ad Au- 
ustam reversi archontibus legationem renuntiarunt, atque etiam 
itteras patriarchae reddiderunt. Qui se felici, quem sperabant, suc- 
cessu fruatratos doluerunt. Chrysobergem porro advocatum interro- 
gatunt, si quos nuntios ferret. Respondit ille, de communi eorum 
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A.C, 1343 xai. μὴ ληρεῖν ἀδύνατα ἀδιοῦντα. τοῦ δὲ urdew τῳ ἑτέρῳ 
ο ἐξειπεῖν ἂν διισχυριζοµένου, ἠπείλουν μαστιγοῦν καὶ ἔκφορα 
τὰ ἀπόῤῥητα noui» προσαναγκάσειν. ὡς δὲ οὐδὲν ἐνεδίδον 
πρὸς τὰς ἀπειλάς, καὶ τὰς πληγὰς ἐπῆγο». ὅ δ’ οὐδὲν ἦττον 
ἔφασκεν ἀποχρύψειν, ἄν καὶ δεινότερα τολμῶσι»ν' εἰδότα γὰρ5 
ola πρὸς Ηρουλᾶν ες εἰρήνης ἕνεκα πρότερον τετόλµηταε 
ἑλθόντα, οὕτως ἥχειν παρεσκευασµένο», ὡς πᾶσαν οἴσοντα 
κάκωσιν καὶ παροινία», ὃ μὲν οὖν οὕτως ἁπτόητος curo 
σκαὲ πρὸς καρτερίαν παρεσκευασμένος τῶν δεινῶν, οἱ δ) énci 
ἑώρων ἀδυνάτοις ἐπιχειροῦντες, πολλὰ εἰς αὐτὸν xaé τὸνιο 
πέµψαντα ὑβρίσαντες, ἔπειτα ἐξήλαυνον τῆς πόλεως αὐθη- 
μερὺν µηδένα περὶ τῆς πρεαβείας λόγον ποιησάµενοι. ὃ δὲ 
πρὸς βασιλέα τὰ γεγενηµένα ἁπήγγελλεν ἐλθων' κἀχεῖνος δη 
τὴν εἱρήνην ἀπογνοὺς, ἐσεράτευσεν ἐπὲ Γαρέλλαν. Κοντο- 
στέφανος dà Ó ταύτης ἄρχων προσεχώρησεν ἑκὼν τῷ βασι-1Ὀ 
Ast καὶ παρέδωκε τὴν πόλιν. d» 5 xai Καταβοληνὸς Ἰωάν- 
γης πρὸς βασιλέα ἤχθη, τῶν οἰκετῶν τῆς βασιλίδος cy. ὃν 
ἔπεμπεν sig Βνζάντιον αὐτίκα, μηδενὰς, ὧν εἶχεν, ἄποσεερη- 
Θέντα, ἠξίου τε αὖθις καταλύεσθαι τὸν πόλεμον καὶ μὴ 
Ὦ διὰ τὴν πρὸς ἀλλήλους αὐτῶν φιλονεικίαν τὰ ἀνήκεστα δει-1ο 
νὰ Ῥωμαίους ὑπομένειν. πατριάρχης δὲ xoj oi λοιπο οὐδὲν 
ἧτεον, ἢ πρὀτδρο», ἠροῦντο πολεμεῖν. 


legatione non plus habere se, quod nuntiaret, quam in litteris po- 
situm esset : separatim habere, quae imperatrici dicat, quae iussus 
eit soli, nemine alio praesente, dicere. llli instant, ut sibi ea ar- 
cana detegat: et ne inepte conetur, quod obtineri non possit. Eo 
asseverante, nulli alteri enuntiaturum, flagellis secreta illa expres- 
suros interminantur. Cum ad minas staret imperterritus , plagas in- 
cutiunt. s nihilo minus, quamvis acerbiora auderent, se arcana 
celaturum affirmabat, scientemque probe quae in Brulam de pace 
legatum antea desiguassent, ad qualemcumque eorum vezationem 

tulantiamque sufferendam promptum et alacrem venire, Chryso- 

erges adeo intrepidus et ad horribilia quaeque excipienda paratus 
etat. Archontes ut in aére se piscari viderunt, ipsum et a quo 
véniebat multis probris consciderunt: homineque eodem die civi- 
tate pulso, de eo legato apud ünperatricem ne mutiverunt quidem, 
Ylle ad imperatorem reversus, quid sibi accidisset, narravit. Qui, 
pacis spe proiecta, Garellam cum copiis abiit, cuius praefectus. 
Contostephanus non illibenter ei se cum oppido tradidit: in quo et 
Ioannes Cantabolenus, unus e domesticis Augustae ministris, addu- 
ctus est, Quem subito, nulla re spoliatum, Byzantium mitteams, 
rursum rogat bellum sedari, et ne per mutuam eorum contentio- 
nem Βοπιαπί damnis mactentur * irreparabilibus. — Ceterum  paui- 


archa et reliqui bellum , ut semper, malebant. 
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og. Βασιλεὺς δὲ xai τὴν μεγάλην sls Καρύαν φρού- AC. 1343 
ιόν τι ὁμολογίᾳ. ὄνθα διατρίβοντι καὶ πρωτοκυνηγὺς ὅ Υ. 49i 
"Βατάτζης προσεχώρησε μετὰ τῶν συγγενῶν ὄντων οὐκ ὁλί-Ρ.διγ 
γων καὶ τὸ τε IloAvforoy , πολιν Θρακικὴν ὑπὸ τῶν συ}- 
δγενῶν κατεχοµένη», προσήγε βασιλεῖ, xai Τηρίστασιν τὸ φρού-- 
θιο», 0 πρότερον αὐτὸς ἔτι βασιλέως ᾿ἀνδρονίκου περιόντος 
οἰχείοις ἀναλώμασιν ἐτείχισεν ἔφασκέ τε, ὥς ἐν μὲν ταῖς 
ἀρχαῖς τοῦ πολέμου μάλιστα, 7οµίσας περὶ βασιλέα Ίγνω- 
κονηκέναι καὶ τοῖς ἐκείνου παισὲν ἀδικως ἐπιβουλενειν καὶ 
τοπαραιρείΐσθαι τὴν ἀρχὴ», ἀποστῆναί τε αὐτοῦ διά v7» νοµι- 
ζομένην 'ἀδικίαν. καὶ πολεμεῖν ἁπάσῃ δυνάμει. τοῦ χρύνου 
δὲ τριβομένου καὶ τῶν “Ῥωμαίων ἀπολλυμένων ἀκλεῶς ὑπὸ 
τοῦ πολέμου, ὁρῶν ὥς βασιλεῖ μὲν τά τὸ "Ῥωμαίοις κοινῇ 
συνοίσοντα καὲ τοῖς βασιλέως σπουδάζεται παισὶ, παρακοι- B 
αδμωμένῳ dà xai τοῖς ἄλλοις τοῖς ἄγουσι τῶν "Ῥωμαίων τὴν 
ἡγεμονίαν, oddév ἐστι προύργου, 3 πάντας διαφθείραντας 
ἐκείνυς ἄρχειν, βασιλέως δὲ τοῦ παιδὸς ὀλίγα ἢ οὐδὲν 
φροντίζοντας, καὶ τῆς τῶν ἄλλων σωτηρίας, συνιδών το ἐκ 
τῶν γινομένων dg ἐκεῖνοι ἀδικοῖεν καὶ διαφθείροιεν φαυλό- 
αοτητι τρόπων τὴν ἀρχὴν “Ρωμαίων, ἀποστῆναί το ἐκείγων 
καὶ προσχωρῆσαι βασιλεῖ, καίτοι ye µεγάλας ἀφορμὰᾶς ἔχων 
τῆς πρὸς αὐτοὺς εὐνοίας. τῷ τε γὰρ υἱῷ συνῴκισε τὴν πα- 
τριάρχου θυγατέρα, καὶ τὴν αὐτοῦ τῷ μεγάλου δουκὸς vig 
ἐξέδωκε πρὸς γάμο», ἀλλὰ καὶ οὕτως ἔχων συγγενείας πρὸς 6ο 


Imperator castellum quoddam, magnam Caryam, deditione 
acquirit. Illic versanti et venatorum princeps Batatzes cum cogna- 
tis non paucis se permisit, et Polybotum, urbem "Thraciam a neces- 
seriis suis occupatam, in eiusdem fidem adduxit, et Teristasin oppi- 
dulum, quod ipse prius imperator, vivo Andronico, suo sumptu 
muris circumdederat. Hic Batatzes fatebatur, se in primordio belli 
huius, cam putaret, eum in imperatorem demortuum esse ingratis- 
simum et eius filiis scelerate insidiari iisque imperium eripere, se 
ab eo defecisse et contra quantum valuisset pugnavisse. '[empore 
autem labente et Romanis nulla cum laude bello intereuntibus, 
cum observaret, ipsi communes Romanorum et liberorum impera- 
torís rationes cordi ac studio esse, praefecto autem cubiculi et 
alils, in quorum manu esset imperium, nihil esse tam optatum, 
quam ut occisis omnibus ipsi regnarent, imperatorís vero pueri et 
ceterorum salutem cos parvi aut nihili pendere: cum ítem ex factis 
motatet, esse homines improbos et vitiositate sua imperium Roma- 
num perdere, ab illis ad ipsum transiisse, quamvis causas ipsis 
studendi non leves haberet. Nam et filio suo patriarchae filiam 
desponderat et suam magni duds filio coniunxerat. Sed quamvis 


436 J CANTACUZENU 


A.C. 1943 αὐτοὺς καὶ οἶχειότητος, βδελύὐξασθαύ τε τοὺς τρόπους xal 
τὴν παρὰ βασιλεῖ διατριβήν ἑλέσθαι μᾶλλον. βασιλεὺς δὲ 
ἀσμένως τε ἐδέξατο καὶ τῶν τε λόγων καὶ τῆς κρίσεως yà- 
qi» ὠμόλόγει καὶ τῆς εἰς αὐτὸν εὐγοίας καὶ τοῦ προσκεχΏ- 
θηκέναι ἀμειβόμενος, αὐτῷ μὲν τὴν μεγάλου στρατοπεδάρ-5 
xov παρείχετο ἁξίαν, τοῖς ἄλλοις δὲ τῶν συγγενῶν ἑκάστῳ 
ἀναλόγως καὶ τιμὰς παρείχετο καὶ προσόδους ὀτησίους. εἷ- 
τα σὺν ὀχεύῳ si; Τηρίστασι» ἐλθὼν, ἐκεύην τε παρελὰάμ- 
βανεν ἀκείου παραδιδόντος, καὶ τὰ περὶ αὐτὴν πολύχνια 
καὶ τὰ φρούρια προσεχώρουν. Καλλιούπολις δὲ xoi Ἐξαμί-ιο 
λιον ἀντεῖχον καὶ πᾶσαν δεῖν ᾧοντο μᾶλλον ὑπομένειν πολι- 
ορχίαν», 7 προσχωρεῖρ τῷ βασιλεξ ἔτι δὲ αὐτῷ περὲ Χερ- 

Ὡῥόνησον διατρίβονει Σουλιμᾶν, τῶν κατὰ τὴν ᾽άσίαν σατρα- 
πῶν sig, sig Ἀεῤῥόνησον μετὰ στρατιᾶς περαιωδεὶς, συνε- 
γένετο τῷ βασιλεῖ ἐν «4ὐγὸς ποταμοῖς, καὶ ἵππους τε παρεί-ι5 
yero καὶ ὅπλα δῶρα καὶ στρατιὰν οὐκ ὀλίγην συμμαχεῖ». 
φιλοφρονηθεὶς δὲ ὑπὸ βασιλέως καὶ αὐτὸς, ἀνέστρεφεν eic 
τήν ᾿4σίαν. βασιλεὺς δὲ τὰ uno προσχωρήσαντα πολίχνια 
ἐπῃει καὶ κατεδφυλοῦτο, καὶ πρὸς ἸΜνριόφυτον ἐλθώνὶ ηὺ- 
λίσατο τὴν νύκτα àv οἰκίᾳ µεγάλῃ διωρὀφῳφ., εἴθιστο δὲ dio 
τε τὴν βραχύτητα τῆς ἡμέρας. χειμὼν γὰρ 7»: καὶ τὸ ἀνάγ- 

Ρ.6ιθκην ἔχειν ἄχρι νυκτὸς ἔφιππον εἶναι, (οὐ γὰρ ἦν ὅποι τῶν 
ἵππων ἀποβάντας ἄριστον αἱρεῖσθαι, τῆς Θράκης ἁπάσης ὑπὸ 
Ύ. 495 τοῦ πολέμου ἆοικητου γενομένης πλὴν τῶν πόλεων;) ἀρχομέ- 


15. συνἐγίνετο P. 


affinitate et necessitudine cum iis ita copulatus esset, tamen mores 
eorum detestatum , facere ab imperatore malle. Imperator virum 
libenter accipit, et tum de oratione hac, tum de iudicio gratias 
agit: eumque pro isto erga sc animo, et quod ad suas partes acces- 
sisset, remunerans, magnum stratopedarcbam creat: cognatis aliis 
cuique pro portione honores et annuas mercedes attribuit. Post cum 
illo Teristasin veniens castellum, eo tradente, occupat.  Finitima 
quoque castella et oppidula se dedunt. Calliopolis et Hexamilium, 
qualemcumque potius obsidionem sustinendam , quam deditionem 
ei faciendam, arbitrantia, resistunt. Adhuc in Chersoneso manebat, 
cum Sulimanus, unus ex Asiae satrapis, qui in eam peninsulam cum 
exercitu traiecerat, Aegospotami in colloquium veniens, equos, 
arma et non exiguam militum manum ad auxilium ei donavit. Α 
quo vicissim comiter acceptus, in Asiam rediit. lmperator reliqua 
oppida in potestatem adduxit et Myriophyti in amplis aedibus, duas 
contignationes habentibus, pernoctavit, ^ Consueverat autem propter 
brevitatem diei, (ut hibernis mensibus,) et quod necesse erat. usque 
ad noctem equo insidere, (non enim invenicbant, ubi descenden- 
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φης εὐθός ἡμέρας αἀριστᾷν καὶ οὕτω διημερεύειν, oi περξΑ, C343 
αὐτὸν δὸ xarà τὸ ἔθος ἀναγκάζοντες ποιεῖν, οὐκ ἠθέλησε, 
δεῖσθαι μὲν τροφῆς εἰπων, ἀναχωρεῖν dà ἐπείεσθαι οὗτως 
αὐτομάτως αὐτίχα τε ἐπέβησαν τῶν ἵππων, κελεύσαντος ἐ- 
Βκείνου, xa£ πρὸς ἑτέραν πολίχνην οὐ πολὺ διέἐχουσαν Ἰήνριο- 
φύτον, Χάώραν προσαγορευοµένη», ἤλδον, ἔτι µήπω ngooyo- 
θήσασαν. πέµψας τε 0 βασιλεὺς προσηγόρευε τοὺς πολίτας 
καὶ παρῄνει προσχωρεῖν. οἱ Ó' ἀγεὶ προσηγορίας κακῶς 
ἦχειν ἔφασαν αὐτόν. αὐτοὺς δὰ ἀμυνεῖσθαι προθυµότατα, 
χοᾶν ἐἑπήῃ, ἀπὸ τῶν τειχῶν. τοῦ πρεσβευοµένου δὲ κατηγοροῦν- B 
τος, ὅτι ἀνοήτως καὶ ᾠρασέως ἀποχρίνοιντο βασιλεῖ προσαγο- 
θεύονει, ἕτερον ἔφασαν ἐκεῖνοι βασιλέα ἔχειν, αὐτὸν δὲ ἐν οὐδέ- 
yo» ἄγειν µοιρᾳ, καὶ ὕβρεις αὐτίκα κατέχεον αὐτοῦ πολλᾶς. 
ἔτι δὲ περὶ τὰς ὄβρεις ἐκείνων ὄντων, σεισμὸς ἐγίνετο ἐξαίσιος 
x 5oloc, καὶ τά τε τείχη κατέπιπτε τῆς πύλεως καὶ τῶν θίχιῶν ὑπὲρ 
τὰς δύο μοίρας, καὶ κατεχώσθησαν ὑπό τε τῶν τειχῶν καὶ τῶν 
οχιῶν ὑπὲρ τριακοσίους. ὅσοι δὲ διέφυγον τὸν κίνδυνο», βα- 
σιλεῖ προσέδραµον ἐξελθόντες, καὶ ἐδέοντο μὴ σφᾶς καὶ τά- 
χνα περιιδεῖν ὑπὸ τῶν βαρβάρων ἀνδραποδισθέντας ἄν. τῆςαρ 
αοαύὐτῆς δὲ pag ὑπὸ τοῦ σεισμοῦ ἐκείνου καὶ 7 οἐχία, εἰς ἦν ' 
ηὐλίσατο ὃ Ῥασιλεὺς τὴν νύκτα, κατέπεσεν ἐκ θεμελίων, xai 
7 περὶ βασιλἑα τοῦ Φεοῦ πρόνοια ἐγίγετο καταφανῆς, οὕτως 
ix προδήλου κιρδύνου ῥυσαμένου. ti γὰρ, ὥσπερ οἱ noi αὐ- 


tes pranderent, tota Thracia in solitudinem praeter urbes bello 
redacta,) mox ipso diluculo prandere et sic diem traducere. Comi- 
tibus itaque ad observandam consuetudinem impellentibus, non 
aruit, cibo se quidem indigere affirmans, a semetipso autem ad 
Miscessum urgeri: statimque iussi equos eonscenderunt et ad oppi- 
dulum aliud, Choram dictum, Myriophyto non procul remotum, 
fuod nondum se dediderat, venerunt. Imperator per caduceatorem 
ves salutat eosque ad deditionem hortatur. Illi pro eo, ut resalu- 
tarent, malo fato ipsum advenisse aiunt: si eos oppugnet, a muris 
impigerrime se defensuros.  Caduceatori eos reprehendenti , quod 
imprudenter atque confidenter imperatorl salutanti responderent, 
alium se habere imperatorem inquiunt, Cantacuzenum nullo lo- 
«ο ducere: moxque contumelias! in illum ingeminant Quas cum 
adhuc funderent, terra tremit horribiliter: quo tremore moenia 
oppidi procubuerunt, domorumque amplius duae partes et se- 
pulti ruina aedium ae moenium plures trecentis. Qoi salvi re- 
stabant, extra: oppidum  accurrere obtestarique, ne se cum li- 
berís in servitutem a barbaris abripiendos deserat, Eadem hora, 
eodem terrae motu aedes, in quibus pernoctarat , a fundamentis 
eorruerunt, divinaque providentia circa imperatorem eluxit, quae 
certo periculo ipsum liberavit — Si enim comites hortaptes audiens, 
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A.C.194Sró» παρῇνου», ἀριστῷν ἐπείθετο ἐκεῖ, οὐδὲν ἂν ἐκώλυε μὴ 
αὐτόν τε καὶ τῶν συνόντων οὐκ ὀλίγους ὑπὸ τῆς οἴχίας κα- 
ταχωσθῆναι. οὕτως ἦν βραχὺς ὁ μεταξὺ χρόνος παρελη-- 
λυθώς. τῆς δὲ περὶ αὐτὸν στρατιᾶς ὠὥρμημένης τὴν πολί- 
χνη», ὥς πολεµία», διαμπάζειν, καὶ τῶν Περσών τοὺς ὄπολει-ὅ 
ποµένους ἀνδραποδίζειν ἐπιχειρούντων, ἐκώλυσεν ὁ βασιλεὺς 

Ρἐλθὼν καὶ περιέσωσε Tiv πολέχνην. καὶ διπλᾶς ἀπεδίδου 
τὰς εὐχαριστίας τῷ Φεῷ, τοῦ τε ἀπὸ τῆς καταπεσούσης oi- 
χίας αὐτὸν καὶ τοὺς συνόντας περισωθῆναι, καὶ τοῦ τὴν Χώὠ- 
θαν οὕτως ἑτούμην προκειµένην éni τὴν διαρπαγὴν περισῶσαειο 
δυνηθῆναι. ἔπειτὰ αὐτοῖς τῶν tig ἐκεῖνον ὕβρεων συγ}γνώ- 
µην παρασχόµενος καὶ ἄρχοντας ἐπιστήσας, οἳ τὰ τείχη d- 
ναστήσουσιν, ἀπῇρεν ἐκεῖθεν πρὸς τὰς ἄλλας πύλεις. οἱ dà 
ἐπιτεταγμένοι πρὸς τὸν τειχισμὸν κατὰ τὸ βααιλέως πρόσ- 
ταγµα πολλὴν εἰσενεγκαμενοι σπουδὴν, ἐν ὁλίῳ χρόνῳ τῶνιδ 
προτέρων ἀνέστησαν βελτίω xai ἐθῥωμενέστερα. ἐπεὶ δὲ οὐ- 
δενὸς ἐνέδει πρὸς ἀπαρτισμὸν αὐτοῖς, ἐπιβουλεύσαντες oi 

Ρ,6ιοκατὰ τὴν πολίχνη», ἐξήλασαν τοὺς βασιλέως αὖθις καὶ βα- 
σιλίδι προσεχώρησα» καὶ πρὸς πολλῶν δυσχερῶν ἐλθύντες 
πεῖραν, ἄχρις σὺ καὶ Βυζαντίου βασιλεὺς ἐκράτησε, διέµει-λο 
ναν πολιορκούμενοι καὶ κακώς πάσχοντες ὑπὸ τῶν περιοικί- 
δων πόλεω», 

A.C. 1344 ob. Βασιλὶς δὲ 7) 4vva καὶ ὁ πατριάρχης, ηὐξημένον 

Ῥδρῶντες Ίδη Ἱαντακουζηνὸν τὸν βρσιλέα καὶ πόλεις τε 9- 

γ. ἀΟ6ποποιησάµενον πολλας καὶ στρατιαν οὖκ ὀλιγην ἔχοντα, vo-25 


9. αὐτών P. 


illic cibo corpus refecisset, cum non paucis de suis procul dubio 
obtritus periisset: adeo breve tempus intercesserat. Jam vero cum 
miles oppidum Cboram, ut hostile, vellet diripere, et Persae quod 
reliquum erat civium captivum ducere aggrederentur, imperator 
superveniens vetuit oppidumque intactum servavit et duplicatas Deo 
gratias egit, tum quod a lapsu domus ipsum cum suis asseruisset, 
tum quod Choram ita direptioni expositam ab ea servare potuis- 
set. Posthaec conviciis ignovit, et aedilibus designatis, qui muros 
. reaedificarent, ad alias urbes inde progressus est. Porro fabri ce- 
mentarii, pro mandato imperatoris impigre laborantes, brevi spatio 
meliores. ac validiores prioribus exstruxerunt: quibus extrema iam 
znanu imposita, incolae, comparatis insidiis, imperatoris factionem 
rursum expulerunt et ad partes Augustae defecerunt, atque in mul- 
tas difficultates et infortunia adducti, donec imperator Byzantium oc- 
eupavit, obsidionem vicinarumque urbium iniurias perpessi sunt. 
27. Ceterum Anna imperatrix et patriarcha Cantacuzeni opes 
plurium oppidorum copiarumque accessione crevisse animadvertentes, 
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µέσαντες dnogía τοῦ κωλύσοντος αὐτὸν ἠὐξῆσθαε, τὸν μἐγανᾶ.α. 1344 
δοῦκα στρατηγὸν αὖθις ἐψηφίσαντο, καὶ ἐπέτρεψαν τὸν πρὸς 
ἐκεῖνον πύλεμον. ὅὃ Ó' εὖθὺς τὴν σερατιᾶν ὅση ἦν παραλα- 
βὼν, ᾖλθεν eic Ἡράκλειαν. πνθόμενος δὲ περὶ βασιλέως, ὥς 
 Χαριουπόλει ὀἀνδιατρίβει ὀλύῳ πρότερον πβοσχωρησάσῃ, 
«4ογγϊνόν τινα τοῦ δεσμωτηρίου ἐξαγαγώ», ὃς τῆς tig βασι- C 
Aía ἕνεκα ἐδέδετο εὐνοίας, καὶ µετεωρίσας πολλαϊῖς ἐπαγγε- 
λίαις, εἰ δυνηθείη βασιλέα ἀνελεῖν, ἔπειτα προφάσεως ἕνεκα 
εὐπροσώπου xai γράμματα παρέσχετο πρὸς βασιλέα. ἐδήλου 
εοδὲ τὰ γράμματα τοιαῦτα, ὥς πρότερον μὲν αὐτῷ «{ιδυμο- 
τεέχῳ ἐνδιατρίβοντι ἐπιστρατεύσας, συντεθείῃ συγγενέσδαι, 
τοῦ καιροῦ dà κωλύσαντος τὴν συντυχίαν, ἐχεῖνον μὲν οἴκαδβ 
ἐπανελθεῖν, αὐτὸν δὸ καιροῦ λαβόμενον ταῖς ὑπὸ βασιλέα 
τελούσαις πόλεσιν ἐπισερατεῦσαι, ἃ οὐκ ἐχρῆν ποιεῖν. gy 
χδών ἀναγκασθέντα καὶ αὐτὸν, καίοι βουλόμενονθοίκοι δια-. 
ερίβει», eic Ἡράκλειαν ἐλθεῖν μετὰ τῆς στρατιᾶς. εἶ μὲν Ώ 
οὖν αὐτῷ πειθόµενος eig τὴν οἰχίαν ἐπανέλθοι, κάλλιστ ἂν 
ἔχοι" παύσαιτο γὰρ à» καὶ αὐτὸς τὴν στρατιὰν ἀνονήτοις 
πόνοις κατατείνων» εὖ ὃ’ ἑτέρως ἔγνωκε, πλέον μὲν οὐδὲν 
αοἐρεῖν, αὐτὸν δὲ εἰδέναι rq «ἔγνωχεν ἀντικαθίστασθαι. 
τὸν αὐτὸν γὰρ εἶναι, ὃν πάλαι olde. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ τὰ 
γράμματα ἀνέγνω, τὸν ἄρχοντα 'ἀπρίων, ὃς παρ’ αὐτῷ 7v, 
τς πόλεως προσχωρησάσης, ἔπεμπε πρὺς αὐτὸν, τοιαῦτα ἆκ- 
φεπιστσίλας νάνέγνων σου τὦ γράμματα, παρακοιμώμενε, xai 


eum ideo factum arbitrarentur, quia defuisset , qui eius incrementa 
ünpediret, magnum ducem exercitui de integro praeficiuut, eique 
belli rationes committunt, Is nil cunctatus cum totis copiis He- 
racleam contendit. Audiens autem, imperatorem esse Chariopoli, quae 
se nuper illi tradidisset, Longino quodam e carcere, quo, ut - 
&acuzeno amicus, coniectus fuerat, educto multisque promissis ere- 
οἷο, si possct illi vitam adimere, honesti praetextus gratia litteras 
oque eidem ad eundem perferendas dedit: earum haec erat sen- 
tentía, Se alias, cum in illum Didymotichi degentem moveret, coi- 
locutionem cum eo pébpegisse, quam quia tempus negaret, domum 
revertisse. Ipsum interea, opportunitate arrepta, urbes ímperatosi 
Joanni subiectas armis per nefas invasisse, Unde quamquam cete- 
roqui manere domi voluerit, cum agmine militari Keracleam profi- 
,eisci debuisse. Quamobrem οἱ sibi obsecutus domum redeat, re- 
ctissime facturum , et se quoque cessaturum milites suos inutilibus 
delassare laboribus. Si aliter cenéeat, nihil se dicturum amplius: 
ipsum satis scire, cui se statuat. opponere: eundem enim esse, 
uem pridem expertus fuerit. Imperator, lecta epistola, praefectum 
priorum, qui forte, urbe iam dedita, aderat, ad illum mittit cum 
. ^ 
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A.C.1344 τὴν μὲν ἐγχειμένην µεγαλαυχίαν καὶ τὸν vüqo» θαυμάζει» 
Ῥ,δαοµάλιστα ἐπῆλθε πάνυ yag ἀνάρμοστα τῇ ἡλικίᾳ πράττεις. 
δέον yàg διῶ τὸ γῆρας τοῦ τολμήµατος xal τῆς εἰς τὰς μµά- 
aac εὐψυχίας ὑφιέναι, σὺ Ó' à» ἡβῃ μὲν ἦσθα δειλότερος 
λαγὼ, νυνὲ ὃ ἐν βαθεῖ γήρα συῶν οὐδαμῶς ἀμβλυτέρανῦ 
ἔχεις τὴν ὁρμήν, εἰ μὴ τοῦτο going, ὥς νέος στρατιώτης 
ὤν, ὥσπερ εἰκὺς, ἐκτήσω καὶ véoy τὔφον. τῆς ἀληθείας 
δέ σε καὶ navv ἐπαινῶ. ἀεὶ γὰρ εἰωθώς παρὰ τὸν βίον 
καταψευδεσθαι xai αὐτοψεῦδος Ov, νῦν µε μάλιστα εἰδέ- 
φαι σε tino», πάνυ μάλιστα ἐφθέγξω τἀληθές. οἶδα γὰριο 
σαφῶς, ἐξ οἵας τύχης ἀνειλόμην, καὶ ὡς ἠξίωσα µειζόνων, 
3 προσῆκε. βασιλέως δὲ διὰ τὴν προσοῦσαν μοχθηριαν xal 

Bri» τρόπων τὴν φαυλότητα δεσμωτηρίῳ κατακλείσαντος 
πρὺς ὀργὴν, αὐτὸς ἐξήγαγον παραιτησάµενος καὶ πρὸς τὴν 
προτέραν *€y7» ὁπανήγαγον. καὶ οὐχ ἅπαξ, ἀλλὰ καὶ noÀ-15 
λάχις ὕστερο» βουλομένου τοῦ βασιλέως τῆς Ἀονηρίας χθλά- 
ζεσθαι ἀξίως, αὐτὸς παρητουµην διαλυων πὴν Ópyn» xoi 
πολλῶν καὶ μεγάλων ἠξίουν ἀγαθφῶν. καὶ πολλάκις WM βα- 
σιλέως περιόντος, καὲ μετὰ τὴν τελευτήν προσκεκρουκύτος, 

" €» οὐδὲ σὲ οἴομαι ἐπιλελῆσθαι, οὐδένα τῶν προσχρούσεωγαο 
λόγον ἐποιούμην, .οἷόν τινι ζώῳ τῶν ἀχθοφόρων, πρὸς μὲν 
τὸ ἀχθοφορεῖν κεχρηµένος µόνον, τῶν Ó' ἄλλων tí τι πρόσ- 

Οεστι δυστροπίας ἀμελῶν. ὅτι δὲ tig τοσοῦτον ἔμελλες dto- 


' & οὐδενὸς τῶν ἐν ἡλικίᾳ δοχεῖς P. pro συῶ» οὐδαμῶς. 


litteris huiusmodi: Legi quae scripsisli, praefecte édbiculi, et elu- 
centem er iis ostentationem atque arrogantiam tuam magnopere 
admiratus sum: valde enim aetatem tuam dedecoras, Nam, ut senex, 
de audacia pugnandi et spiritibus debebas remittere. Τα vero iu- 
wenis timidior lepore, nunc aevi maturus velut aper furentes ac 
violentos habes impetus, Nisi hoc dicas, te iuvenem militem et- 
íam iuvenili, ut conveniebat, fastu et confidentia fuisse. Macte 
virtute ob veritatem. Etenim cum tota vita mentiri consueveris et 
sis concretus ex mendacio, nunc, cum dixisti me: nosse qui tu sis, 
veritatem tam clare elocutus es, ut nihil supra. Scio enim optime, 
ex quali te conditione extulerim, et quod Maiora multo, quam de- 
cuit, in te merita contulerim, Cum vero imperator ob nequitiam 
tuam et mores vitiosos in carcerem te iratus conclusisset, ego te 
venia impetrata exemi et in pristina fortuna collocavi: nec semel 
postea, sed frequenter, cum ille debita sceleribus tuis supplicia 
irrogare vellet, ego illa, eius ira mitigata, a capite tuo averti tequo 
:*ompluribus nec vulgaribus or&ameptis auxL Et cum me toties 
offenderes, imperatore vivo atque mortuo, (quod nec te oblitum puto,) 
omnes o/fensiones flocci pendi, et sicut animali dossuario ad onera 
tantum portanda te usus, in reliquis, si quid perversitatis. adhibe- 
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πίας ἐκπεσεῖσθαι, τοῦτο µόνον σαφῶς οὐκ Ίδειγ, Quy y&Q A.C. 1344 
σε οὐδὲ σαρκῶν φείσεσθαι, καιροῦ καλοῦντος, ὑπὲρ ἐμοῦ, 
τὸ nÀg90t5 usuvguévov καὶ τὸ μέγεθος τὼν Ἐν εργεσιῶν σὺ 
ὃδ” ἀντὲ τούτων ἐχρήσω τοῖς ἐναντιωτάτοις, καὶ μοχθηροὺς 
δονθρώπους καὶ τὰς γνώμας διεστραµµένους ἀπατηλοῖς καὶ 
περιέργοις λόγοις ὑπελθῶν καὶ ταῖς τῶν µεγίστων ἐπαγγε- V. 497 
λίαις ἐξαπατήσας, τουτονὲ τὸν πόλεμον οὐδὲν ἧττον xowy - 
κατὰ Ῥωμαίων, 7] κατ’ ἐμοῦ κεκίηκας' οὓς ἀξιώτατα ἡμεί- 
yo τῆς τε ἐκείνων ἀβελτηρίας καὶ τῆς coU προσούσης πρὸς 
τοτοὺς φίλους ἀπιστίας. ζόφον πάντων καταφηφιόάµενος, ὡὣσ- Ὁ 
περ ἦσαν ἄξιοι. σὲ μὲν οὖν, ὥσπερ ἔφης, πάντων μάλιστα 
Σγὼ γινώσκω" σὺ ὁ' ἐμὸ πάνυ µοι Óoxsig ἠγνοηκέναι. εἶ 
γὰρ ὅστις Ίδεις é&yó , οὐκ ἂν οὕτως yvopuóvstg-* ἐπεὶ δὲ 
μετὰ τῶν ἄλλων καὶ οἶκαδ παραινεῖς ἐπανελθεῖν, δοκῶ 
1540, διὰ τὴν ἀρχαίαν φιλίαν σοὲ πεισθήσεσθαι καὶ μὴ πρὶν 
παύσεσθαι πρὶν ἐντὸς γενέσθαι τῆς οἰχίας. Ῥωμαίων δὲ ὄντι 
βασιλεῖ κελεύσβατι Φεοῦ οὐδεμία μᾶλλον ἑτέρα, 9 ἡ Ῥω- 
paco» ἡγεμονία οἰκία πρεπωδεσέρα, v εἰσελθεῖν πᾶσαν 
ἐπιδείζομαι σπουδὴν, f$ αὐτὸς τῶν φίλων ὦν παραινεῖς. 
20z01Àà δὲ μεταμεληθεὶς, ὅτι σε Όντα γέροντα παρεσχεύακα Ρ.61ι 
τοσοῦτον πὀνον ὑπομεῖναι καὶ πρὸς Ἡράκλειαν ἐλθεῖν, ἕ- 
γνων δεῖν σφ τῶν πόνων ἄναπανειν, καὶ eic τετάρτην ἡμέ- 
Qa» αυτὸς ἀφίξομαι πρὸς σὲ, καὶ εἴ σοι βέλτιον δοκεῖ δια- 


res, non curayi. 'le autem adeo insigniter improbum futurum, 
hoc solum explorare non scivi, Existimabam enim , si occasio data 
foret, recordantem beneficiorum tam multorum magnorumque , ne 
corpori quidem tuo mea causa parsurum. At tu omuiimnodis contra- 
riam institisti viam, et hominibus pravis ac perniciosis sermonibus 
fraudulentis et callide meditatis obrependo et pollicitationibus eos 
maximis circumducendo, hoc bellum non minus in commune BRo- 
Jnanorum , quam in meum unius exitium induxisti: quos, ut eorum 
*ecordia et tua in amicos in&delitate dignissimum fuit, tenebris 
nimirum, quas merebantur, damnatis omnibus remuneratus es. Te 
igitur novi , ut ais, et ita quidem novi, ut nemo melius. Tu con- 
ira parum me videris nosse. Si enim scires, qui ego sim, non adeo 
te mihi iniquum praeberes. Et quoniam inter alia etiam bortaris, 
ut domum revertar, propter veterem amicitiam tibi obtemperare 
certum est nec prius quiescere, quam intra domum sim. Qui 
autem divino iusso Romanorum est imperator, eum nulla domus 
magis, quam Romanorum imperium, decet: quam ut ingrediar, sicut 
amicus tu bene mones, toto pectóte contendam: captusque multa 
poenitudine, quod te effractum senio tam laboriose feci Heracleam 
petere, levandum te laboribus censeo, et die abhinc quarto ipse ad 
te veniam. Tum, si tibi placuerit post longiusculam quielem mo- ΄ 
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A.Ci344 γωνίσασθαε πολλῆς ἀναπαύλης ἀπολαύσαντε, οὐδὲ ταύτην 
σοι τὴν χάριν ἀποχνήσω καταθεῖναι.’ τοιαῦτα μὲν ἀντέγραφε 
xal βασιλεύς» μετὰ δὲ τετάρτην ἐξ ἐκείης ᾖἤλθεν elc "Hoa- 
κλειαν καὶ περιέµεινε πρὸ τῶν πυλῶν ἑστως ἐφ᾽ ἰχανόν" 
ἐπεὶ δὲ οὐδείς ἀντεπεξήει, τὸ λοιπὺν ὁδεύσας τῆς μέρας 5 
ηὐλίσατο τὴν νύκτα παρὰ ποταμὸν προσαγορευόµενον «4λμν- 
ϱὸν, μεταξὺ Σηλυβρίας καὶ Ἡρακλείας. εἰς τὴν ὁστεραίαν 
dà ἐστρατοπέδευσαν παρὰ τὸ «{αφνίδιον λεγόμενο», ἔνθα 

. Ἑβασιλεὺς μὲν ἔμεινε παρὰ τὸ στρατόπεδον Gua ὀλίγοις τῶν 
*Pouatcy* 52 λοιπφ δὲ στρατιά μετὰ τῆς Περσικῆς τὰ περἰιο 
3 Ῥυζάντιον κατέδραµον πάντα ἄχρι Προποντίδος xai éxa- 
χωσαν ἐς τὰ μάλιστα. ἀπέκτεινάν τε γὰρ οἱ βάρβαροι πλεί- 
στους καὶ ἠνδραποδίσαντο, «φεύγοντές τε πρὸς τὴν Φάλασ- 
σαν xai πλείους ἐμπίπτοντες ἐν τοῖς λέμβοις, 7) ὅσους φέ- 
gc» ἦσαν δυνατοὶ, ἄλλως τε καὶ ὑπὸ τοῦ θορύβου ἀτακτοῦν-ιῦ 
τες, ἀπεπνιγοντο ἀνατρεπόμενοι. καὶ παντοῖος ἦν ὃ ὄλεθρος 
κατὰ τὴν ἔφοδον ἐκείνην" βοσκημάτων τε γὰρ ἤλασαν σλῆ- 
Φος οὐκ ὀλίγον καὶ ἀνθρώπους αἰχμαλώτους τὸ βαρβαρικὸ», 
Cxaj τὰς πλείστας τῶν κωμῶν ἐνέπρησαν, αἰτία δὲ μάλιστα 
τῆς τοσαύτης φδορᾶς ἐγένετο ὅ μέγας dovE. πολλὰ γὰρ µε-ο 
γαλαυχησας καὶ φυσήσας ὅτε ἐξήλαυνε Βυζαντίου, καὲ Gag- 
ῥεῖν κελεύσας, ὥς οἱδεὶς ἀντιστήσεται τῶν ποβέμίων, ἀλλὰ 
πάντας ἄρδην ἐπιφανεὶς διαφθερεῖ, ἐπεὶ ἐναντίως, 7 αὐτὸς 
ἐπηγγέλλετο , ἀπέβαινε, καὲ τειχήρης κατὰ τὴν Ἡρακλεια 
* 


7. Σηλυμβρίας P. 


cum confligere, neque hanc tibi gratiam tardabo praestare. Haec 
rescripsit, et quarta luce Heracleae ante portas constitit ibique diu 
hostem exspectavit. | Nemine &d pugnam prodeunte, reliquum diei 
in itinere poucns, nocte ad fluvium Halmyrum, Selybriam inter 
εἰ Heracleam, cónsedit, Postridie in loco Daphnidium sppellato 
tetendit, ubi ipse cum paucis Romanis se castris continuit: reli« 
quus exercitus ex Persis auxiliaribus loca omnia Byzantio finitima 
.usque ad Propontidem cum extremis cladibus incursavit. Occide- 
runt enim et captivos rapuerunt illi barbari mortales quam pluri. 
mos: pecoris quoque vim ingentem abegerunt: et vicos magno nu- 
mero exusserunt. Qui ad mare fugiebant, cum in lembos insili- 
rent plures, quam ferri poterant, ad haec etiam prae tumultu ac 
trepidatione ordinem nullum tenerent, illis eversis summergebantur: 
licebatque ea incursione adspicere variam saevissimae calamitatis 
imaginem, Huius tantae perditionis culpa penes magnum ducem 
fuit. Cum enim Byzantio egrediens superbia tumidus Thrasonica 
verba iactaret iuberetque confidere, nullum hostium se oppositu- 
rum, sed suo tantum conspectu omnes $6 ad unum perditurum, 
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ἐγένετο, xaíros δυνάμενος τὴν προσήκουσα» περὶ τὴν x6-A.Cj344 

θαν πρόνοιαν ποιεῖσθαι τὴν ἔφοδον ἀπαγγέλλων, 6 δ' οὐδὲν 

ἐποίει τῶν δεόντων, ὥσπερ δεδοικὼς ur τῶν πολεµίων ἡτ- 

των γεγονέναι ὑποπτεύοιτο. καὶ διὰ τὴν τοιαύτην ἄνοιανΏ 
Ὀπολλοῖς αἴτιος ἐγένετο μεγάλων συμφορῶν. ἐκεῖνος δὲ τὴν 

μὲν εἷς Βυζάντιον αὐτοῦ ἐπάνοδον νοµίζων ἀναγκαίαν εἶναι, 

ὑποπτεύων Óà τὴν ἤπειρον, Og µεστήν κινδύνων διὰ τὸ ἐλι- 

κρατεῖν vovg πολεµίους, διὰ τῆς Θαλάσσης ἀνέσερεφε τριή- 

ϱει, τήν στρατιὰν ἐκεῖ καταλιπών. καὶ αἰσχίσεη ἔδοξεν 5 
τοὐναχώρησις καὶ ἀποδέουσα πολλῷ τῶν ἀπειλῶν, βασιλεὺς 

dà ὀκτω ἡμέρας περὶ τὸ Βυζάντιον διατρίψας καὶ κακώσας 

ἐς τὰ μάλιστα, ἀγέστρεφεν εἷς Θράκη», καὶ πᾶσαι πόλεις 

αὐτίχα προσεχώρου», τὴν ἐκ Βυζαντίου βοήψειαν ἀπογινώ- V. 98 

σχουσαι, πλὴν «ἴνου καὶ Εξαμιλίου καὶ Καλλίου πόλεως. 
αὔτοὺς ἐν ἁπάσαις δὲ ἄρχοντας συναγαγὼν, of παρὰ βασιλίδος ῥ.61α . 

ἦσαν ἐπεξετραμμένοι τὰς ἀρχάς, καὶ πολλὴν περὶ. αὐτοὺς 

ὀπιείχειαν καὶ ἡμερύτητα ἐπιδειξάμένος, κελεύσας τε μηδενὺς 

ἀποστερηύ ῆναι τών ἐνόντων , ἐνίοις δὲ καὶ ἀναλώματα καὶ 

ἵππους παρασχόµενος ὅσοι μὴ εὐπόρουν, tic Βυζάντιον ἀπέ- 
ΛΟΠΕµΠΕ, περὶ τῆς εἰρήνης αὖθις οὐ βασιλίδος µόνον, ἀλλὰ 

xa πατριάρχου καὶ τῶν ἀλλω» δεόµενος ἀρχόντων, τἆναντι- 

ώτατο τοῖς ἐκεῖσε ἄρχουσι διὰ σπουδῆςρ πολλῆς τιθέµενος ποι- 

εἴν. ἐκείύων γὰρ οὐ µόνον τοὺς φαγνερῶς τὠχείνου ᾗρημέ- 

νους, ἀλλὰ καὶ sb τις ἦθος ὑποφαίνοι πρὸς τὰ πραττόµενα 

αι. τῶν om. P. 


postquam sccus evenit, quam promiserat, et Heracleae muris se 
texit, (quamvis posset convenienter regioni providere et hostilem 
adventum denuntiare,) nihilque ex officio suo fecit, (utpote timens, 
ne hostibus inferior videretur,) et per eam amentiam plurimos 
reddidit miserrimos, Cum iudicaret autem, reversionem suam By- 
zantium esse necessariam, et continentem ut infestissimam propter 
hostes metueret, copiis ibi relictis, per mare triremi rediit: visaque 
reditio turpissima et minarum illarum terroribus longe dissimilis. 
Imperator octo diebus prope Byzantium consumptis et detrimentis 
immanibus illatis, in Thraciam regressus, continuo omnes urbes, 
auxiliis e Byzantio desperatis, praeter Aenum et Hexamilium et 
Calliopolim se subiicientes accepit. Convocatis porro omnium prae- 
fectis ab Augusta institutis, multaque lenitate ac mansuetudine 
exceptis, mandatoque ne quam rerum suarum iacturam paterentur, 
quibusdam item tenuioribus viatico et equis suppeditatis, Byzantium 
eos dimisit, etiam tum pacem rogans non ímperatricem solum, sed 
et patriarcham et archontas alios, ex diametro diversa ab illis facere 
maximopere eniteus. Nam cum illí-non modo eos, qui aperte Can- 
tacuzeno (averent, sed si quis vel affectum tantummodo ob illa, 
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A.C. 1344 ἀγανακτοῦντος, πικρῶς καὶ ἀπανθρώπως κολαζόντων, οὗτος 
τοῖς συλλαμβανομένοις ἐκ τῶν προσκειµένων βασιλίδε πα- 
ρείχετο καὶ δῶρα, καὶ πρὸς ὕβρεις αἰσχρὰς xai ἀνελευθέρους 

Βοὐ µόνον ἐκείων τετραμµένων , ἀλλὰ xai τοὺς ἄλλους ἅπαν- 
τας ἐκκαλουμένω», οὗτος πᾶσαν αὐστηρίαν ἐπεδείκνυτο, εἶν 
τις πατριάρχη 5 µεγάλῳ dovxi ἢ ἑτέρῳ τῶν ἀρχύντων voi 
ἐπενέγκοι. βασιλίδα γὰρ del xai βασιλέα τὸν vió» διὰ πα- 
σης ἦγον εὐφημίας, αὐτοῦ κελεύοντος, ὥσπερ ἂν εἰ μὴ προς 
ἐκείνους ἐπολέμου» , ἀλλ ὑπ᾽ ἐκείνους ἦσαν τεταγµένοε. 

C oy. Baocilsog dà ànsi τὰς κατὰ τὴν κάτω Θράκην πό-ιο 
λεις πλὴν ὀλίγων ὑπεποιήσατο ἁπάσας, ἐπὲ τὴν ᾿4δριανοῦ 
ἐχώρει, καὶ Βιζύην καὶ τὰς µέχρι Πόντου καὶ ἑκάκου κα- 
τατρέχων καὶ ληϊζόμενος μὴ προσχωρθύσας. προσπέµπων 

1 δὲ xai κρύφα διελέγετο τοῖς οὖσι φίλοις, ἐν τῇ άδριανοῦ 
δὲ πρότερὀν τε ἦσαν οὖκ ὀλίγοι, καὶ τότε ἐπεγένοντο ὄρῷρτεςιὸ 
705 τὴν Ῥωμαίω» ἡγεμονίαν πρὸς ἐκεῖνον ἀποκλίνασαν, oi 
καὶ πέµψαντες ἑχάλουν, ὥς δυνάµενοε, ei µόνον ὀφθείῃ, μιᾶς 
τῶν πυλῶν κρατήσαντες εἰσάγειν εἷς τὴν πόλιν. βασιλεὺς 
δὲ αὐτοὺς τῆς προθυµίας ἐπαινέσας καὶ τῆς εὐνοίας τῆς 
περὲ αὐτὸν, ἐκέλευε ur πρότερον ἐπιχειρεῖν, πρὲν ἐκεῖνονχο 
ἴδωσι τοῖς τείχεσιν ἐφεστηκότα. ἐδεδίει γὰρ, μὴ κατάφωοοι 
γεγενηµένοι, σφᾶς τε αὐτοὺς καὲ τὴν πρᾶξιν ἀπολέσωσερ. 


1ο. χάτω om. M. 


quae fiebant, dolentis subostendissct, indignantes atrociter illum et 
inhumaniter punirent: hic captis qui ab imperatrice starent etiam 
dona largiebatur, Cumque illi ad foeda et illiberalia convitia et 
ipsi converterentur, et alíos omnes incitarent: hunc, si quis aut 
in patriarcham aut in magnum ducem aut alium de archontibus 
contumeliosius quippiam dixisset, severissimum experiebatur. lm- 

eratricem quoque et eius filium imperatorem, ipso iubente, semper 
honorificentissime appellabant, veluti si non contra illos, sed pro 
illis in eorum exercitu militarent. 

78. imperator, "Thraciae urbibus praeter paucas sub ditionem 
redactis , versus Ádrianopolim et Bizyam quaeque ad Pontum per- 
tinent profectus, quotquot se dedere nollent praedabundus incursa- 
bat. Praemissis vero occulte internuntiis, cum amicis negotium 
suum agebat, quorum et antca Adrianopoli non pauci erant, et 
tum, quod imperium Romanum ad illum inclinare animadvertebant, 
plures exstiterunt, Quinimmo accersebant eum, ut qui possent, si 
modo appareret, una portarum occupata et aperta, illum in civi- 
tatem introducere. Imperator, praedicata eorum propensa voluntate 
actisque gratiis, hortatur, ne quid prius inceptent, quam ipsum ad 
moenia conspiciant. Formidabat namque, ne deprehensi seque 
negotiumque perderent: et simul de die convenit, quo et ipse ade» 
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ἅμα 03 καὶ ἡμέραν συνετ/θετο, ἐν ᾗ αὐτόν το παρεῖναι Bei, καὶ A.C. 1944 

τοὺς πράττοντας τὴν ἅλωσινπρὸς τὸ ἔργον εἶναι παρεσχενα- 

σµένους. ἐκεῖνοι dà πρὺν βασιλέα και», κατὰ συστήµατα πᾶ- 5. 63 

θειόντες, ἐπεί τισιν αὐτῶν συνέβη Βράνῳ περιτυχεῖν, ὃς τὴν 

ὄφυλακὴ» τῆς πόλεως εὐθὺς ἐξαρχῆς dia τών αἀρίσεων τὴν φῦο- - 

pay παρὰ βασιλίδος ἐπιστεύθη. ἐκεῖνος γὰρ τῆς στάσεως 7058 

τὸν δῆμον τοῖς ἀρίστοις ἐπαγαγῶν. τοῦτον οὖν Ἰδόντες παρι- 

όντα καὶ κατασχεῖν μὴ δυνηθέντες τὴν ὁρμὴν, (ἄκρατον γὰρ 

ἐκείῳ τὴν ὀργὴν ἐφύλαττον διὰ τὴν πρὸς αὐτοὺς γεγενηµένην 
τοὔβριν καὶ φδορά»,) ἀμελήσαντες τῶν βασιλέως παραινέσεων 

ἐπέθεντο, ἤδη δὲ τῆς προδοσίας φανερᾶς γεγενηµένης, καὶ οὗ 

λοιποὲ προσεβοήθουν δείσαντες τὸν κίνδυνρν. πολλοὲ δὲ ὄντες B 

Gua καὶ τοῦ δήμου ἐνδιδόντος, (ἐπιδεόντο γὰρ ὑπὸ τοῦ πολέμου V. 499 

:κραταιῶς,) περιεγένοντο τῶν πολεµίω», καὶ τοὺς μὲν συνε- 
πφλάμβαχον αὐτῶν, oi δὲ ἦσαν ἀφανεῖς ἄσμενοι τὸν κίνδυνον 

διαφυγόντες. “ἀπόκαυχος δὲ }Ἰανουὴλ ὃ τοῦ μεγάλου ὅδου- 

κὸς υἱὸς, τῆς πόλεως ἔχων τὴν ἀρχὴν, ὥς Σώρα τοὺς τὰ βα-' 

σιλέως πράττοντας περιγενοµένους ἐκλιπὼν τὴν πόλιν, ἤλθεν 

sic Βουκέλου φρούριόν τι οὗ μακρὰν ἐκείνης ᾠκισμένον. ὅ 
αοἩράνος dà συλληφθεὶς τά τε κλεῖθρα παρείχετο τῆς πόλεως ; 

καὶ ἐδεῖεο uz ἀποθανεῖν. oi δὲ, ας ἤδη καθαρῶς τῆς mó- 

Asoc ἦσαν ἐγκρατεῖς, ἐτράποντο ἐφ᾽ ἁρπαγὴν, καὶ τῆν v6 C 

Ἀράνου καὶ τὰς ἄλλων διήρπαζον oixíac. ἔπειτα καὶ πρὸς 

πύτους καὲ φιλοτησίας διὰ τὴν νίχην ἑαυτοὺς ἐξέδωκαν, oi 


set, et qui de urbe capienda secum agebant, ad opus aggrediendum 
parati essent. Verumenimvero, antequam imperator adveniret, illi 
turmatim obambulantes, postquam eorum quidam in Branum forte 
inciderunt, cui urbis custodia statim ab initio propter optimates 
trucidatos ab imperatrice credita fuerat, is enim seditionis princeps 
lebem in eos concitavérat. Cum igitur accedentem adspicerent, et 
impetum cobibere non possent, (etenim ob iniurias et caedes {8- 
ενας cane et angue peius illum oderant,) neglecta hortatione 
imperatoris in hominem invadunt.  Proditione iam manifesta , reli- 
qui item timore periculi iungunt operas. Cum frequentes essent, 
et plebs conniveret, quod bello premebatur, hostibus praevalentes, 
alios comprehendunt , alii fuga clandestina libentes se periculo sub- 
duxerant. Manuel Apocauchus, magni ducis filius, urbis praefectus; 
ut imperatoris fautores victoriam consecutos vidit, urbe relicta, in 
castellum non procul situm, nomine Bucellum, confugit.  Branus 
captivus claves urbis porrigere, ac supplicare, ne occideretur. llli 
civitatis iam sine controversia compotes ad direptionem converti, et 
cum Brani, tum aliorum domos expilare. Deinde ob adeptam vi- 
etoriam compotare et poculis inter se invitare.  Victi ebrios et 
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A.C. 1344vevixzudvos δὲ µεθόοντας xai παραφεροµένους αὐτοὺς ὄρῶνιες, 
ἀναθαρσήσαντες καὶ ἐπιθέμενοι ἀύπλοις καὶ µεθύουσιν, ἐκρά- 
τησάν 18 ῥᾷστα καὶ ἀπέκτειναν αὐτῶν πολλούς" ἐνίους δὲ 
ἐξήλασαν τῆς πόλεως, τοὺς δὸ λοιποὺς ἤγαγον sic δεσµω- 
τήρια ὑπὸ κλοιοῖς" καὶ 7 πόλις αὖθις ὑπὸ Βράνῳ ἦν x«i) 
τοῖς πράττονσι τὰ βασιλίδος. καὶ "ἄπόκαυκον τὸν σφῶν ap- 
χοντα πέµψωτες ᾖἤγαγον ἐκ Βουκέλου. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ 
ἐπύθετο τὰ γεγενηµένα, οὐ μετρίως ἠχθετο, oU µόνον τῆς 

Ώπύλεως ἁποτυχῶν, ἀλλὰ καὶ τῶν φίλων ἀπολλυμένων gx τῆς 
ἁβουλίας. "inóxavxog δὲ Ἰμανουήλ ὃ τοῦ μεγάλου "δουχὸςιο 
vióg πρὸς Βασιλέα κρύφα πέµψας, πρώτον μὲν ἔφασκο 
καὶ αὐτὸν ἄκούοντα παρά το τῶν ἄλλων καὶ τοῦ πατρὸς, 
αὐτοῦ πολλὰ xoi δεινὰ  τηγορούντων, πείθεσφαι xoi aj- 
τὸν xai νοµίζειν ἐκείνυς aÀgOsUsww* χρόνῳ δὲ πρότερον 
πολλῷ ἀχριβῶς τῶν γινοµένων τὰς αἰτίας ἐξετάζονται τοῦ-τὸ 
το) μὲν ἀδύιως πολεμούμενον εὑρίσκειν, ἐχείνους δὸ τὰ 
ἔσχατα ἀδικοῦντας οὐκ αὐτὸν µόνον, ἀλλὰ καὶ σύμπαντας 
Ῥωμαίους οὕτως ἐξανδραποδιζομένους καὶ ἀπολλυμένους ag- 
δήν διὰ τὴν ἐκεύων φιλαρχίαν xai ἀγνωμοσύνην. ὅδεν xai 
ἀγανακτεῖν οὖκ ἀνεκτώς πρὸς τῶν πραττοµένων τὴν ἀτοπίαν.ιο 

Ρ.δ14 ἐλπίζοντα. δέ τινα ταχέως λύσι» τῶν κακῶν γενήσεσθαι, φέρειν 
τὴν μετ) ἐκείων διατριβή». νυνὲ dà ἐκείων μὲν ὁρώντα 
τὴν. ἀπόνοιαν, καὶ ὥς οὐδὲ τῶν κακῶν Ίδη περιστάντων τὰ 
δέοντα περί το σφῶν αὐτῶν καὶ τῶν ἄλλων ἔγνωσαν βουλεν- 


3ι. ἑλπίζων P. 


gressu vacillantes cum intuerehtur, redeunte virtute in praecordia, 
armis *eos adorti facillime vincunt: multos orco demittunt: quos- 
dam urbe pellunt: reliquos in carcerem collariis iniectis contrudunt: 
rursumque Brano et Augustae studiosis urbem obtinentibus. ΑΡο” 
cauchus praefectus Bucello reducitur. ἨΗαευ ut accepit imperator, 
non solum propter frustrationem civitatis, sed etiam propter amicos 
^ ipsorummet stultitia perditos sumtmnopere doluit. Ad quem Magpel 
Apocauchus misit, qui ei suis verbis diceret, se quoque tum paltem 
ipsum, tum alios multum et graviter illum accusantes audientem 
credidisse ac vera illos loqui putavisse, Ceterum iampridem causis 
rerum accurate discussis, invenisse ipsum nulla sua culpa bello la- 
cessi, illos autem longe iniquissimos ob amorem dominaudi et 
improbitatem suam non ipsum modo, sed Romanos omnes in ser- 
vitutem et extremum exitium conari praecipitare. Ex quo tam 5ο” 
fario eorum conatu sibi stomachum moveri vehementissime. Quia 
vero coufidisset, cito malis finem futurum, in eorum sodealitio per- 
severasse, Nunc quia eorum vecordiam perspiciat, qui neque malis 
lam supra caput adstantibus sibi aliisque consulendum  statuemipt, 
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εσθαε, ἀλλ ἀπωθοῦνται τὴν εἰρήνην, μάλιστα dn' αὐτοῦ na-A. 6. 1344 
θαχαλούμενοι τοῦ τοσαῦτα καὶ πρύτερον καὶ µέχρι νῦν ddi- 
xovuéyov, καὶ τῷν tic αὐτὸν τοσούτω» καὶ τηλικούτων δει- 
voy γεγεγηµένων παρεχοµένου ἀμνηστίαν, τῆν τὸ ἐκείνων 
ββδελυξάµενον ἀγνωμοσύνην xai τὴν αὐτοῦ Φαυμάσαντα us- 
φαλοψυχίαν καὶ καρτερίαν καὶ v0 οὕτω τῆς κοινῆς ὠφελείας B 
Ένεκα τὰ καθ’ ἑαυτὸν προῖεσθαι ἑτούμῶς, μὴ ἐκείνοις ἐπι- 
πλέον δύνασθαι συνεῖναι, ἀλλὰ τὰ αὐτοῦ ἠρῆσθαι μᾶλλον», 
καὶ ἐξ αὐτῆς τὰ αὐτοῦ φράττει», καὶ προκιρδυνεύειν αὐτοῦ 
τοµάλιστα βούλεσθαι καὶ τοῦ δικαίου. τοιαῦτα μὲν ᾽4πόκαυ- 
κος ὁ τοῦ μεγάλου δουκὸς υἱὸς πρὸς βασιλέα κρύφα διελό- 
yero, βασιλεὺς δὲ ὁμοίως ἐπῄνει τε τῆς αἱρέσεως τοῦ dya- 
Φοῦ, καὶ χάριτας τῆς sig αὐτὸν εὐνοίας ὠμολόγει, καὶ á- 
Φορμᾶς παρείχετο τοῦ πράττειν ὅτι δύναιτο ὑπὲρ αὐτοῦ 
α1προθύμως. μετ’ οὐ πολλὰς δὲ ἡμέρας ἀποστάντα πρὸς av- 
τὸν, ἐπεὶ μὴ καὶ τὴν πόλιν ἠδύνατο προσάγει», τοὺς συναι- 
θομένους οὖκ ἔχων πρὸς τὸ ἔργον, (πρότερον γὰρ ὑλήῳ ἅπαν- 
τες οὗ βασιλέως φίλοι ὑπ ἀνοίας διεφθαρησα»͵) ἀσμένως v6 C 
ἐδέξατο ὃ βασιλεὺς, καὶ τιμῆς ἠξίωσε καὶ εὐμενείας πλείστης, 
πομετὰ τοῦτο δὲ ἐπεὲ 7j 4δριανοῦ ἀνεπιχείρητος ἐδόκει, Βιζύῃ 
ὀπεσεράτευσεν ὅ βασιλεὺς καὶ ἐπόρθει τὴν χώραν ' πρεσβεί- 
αν δὲ ἔπεμπε πρὸς τὴν πόλιν, παραινῶν αὐτῷ παραδιδόναν 
καὶ μὴ κενῆς ἐλπίδος ἕνεκα τοσαύτη» ζημίαν ὑπομένει», δια- V. 5οο 
φθειροµένων τῶν ἀγρῶν' μετὰ γὰρ τῶν καχῶν τὴν ἔπεφο- 
αΌρὰν παραδώσουσιν ἀνάγκῃ πιεσθέντε. Ἅ«ιζύίοι δὲ οὔτο 


sed pacem repudient, wb eo potissimum invitati, qui tam multas et 
graves iniurias hucusque sibi impositas perpetua oblivione deletu- 
rum promittat, et eorum scelus exsecratum et eius excelsum ani- 
mum ac tolerantiam admiratum, et quod boni communis gratia res 
suas adeo non invito proiiciat, non posse de cetero imperatrici 
favere, sed eius partes amplexum potius ab hac.ipsa hora illi 
opera inserviturum proque illo et iustitia nullum discrimen recusa- 
turum, Haec ille clanculum. Cui imperator et de mutato consilio 
laudem impertivit, et de animo erga se tam egregio gratias egit, 
et quod posset pro se impigre faciendi occasionem praestitit. Die- 
bus aliquot intermissis, cum ad eum transiret, simul autem urbem 
tradere nequiret ; quod administris huius operis careret, (nuper si- 
quidem omnes imperatoris amici per insipientiam interierant,) li- 
benter illum accepit summoque honore et gràtia dignatus est. De- 
inde quoniam Adrianopolis invadenda non videbatur, Bizyam movit 
agrumque vastavit,  Legatione porro ad cives missa, hortatus est 
eos , uti sese dederent, neve propter inanem spem tanta agris detri- 
menta inferri sustinerent: eo enim compulsum iri, ut etiam post 
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&.C. 1344 ἐπηγγέλλοντο σφᾶς αὐτοὺς xai τὴν πόλιν παραδιδόναε, οὗτα 
πρὸς τὴν εἰωθνῖάν ἀναισχυντίαν ἐτράπογτο καὶ τὰς ὕβρειμ , 
ΤΡ ἆλλ᾽ εὐφήμως καὶ σωφρύνως ἀπείπαντο τὴν πρεσβείαν. νοµί- 
σας δὲ ὁ βασιλεὺς ἀρχὴν προσχωρήσεως εἶναι τὴν εὔγνωμο- 
σύνην, (συνεώρα γὰρ ὀπενδιδόντας πρὸς τὰς συνεχεῖς ἐφό-δ 
dovg καὶ τὴν κάκωσιν ,) ἔγνω δεῖν τὴν στρατιᾶν ἀπάγειν τὴν 
ταχίστην, ἵνα µήτε 7 χώρα διαφθείροιο μέλλουσα γίγνεσθαι 
uev! ὀλίγον ὑπ) αὐτὸν, αὐτοί v5 τυχόντες ἀδείας τὰ δέοντα 
βουλεύσαιντο περὶ σφῶν, καὶ ἀνέσερεφεν eic πρων. 
Ρ.6.5 ο. Ἔνθα, διατρίβοντι ᾽4μζᾶς τις ὄνομα προστλθακ,το 
B ἐμήνυε», ὡς ἅμα τινὲ ἑτέρῳ Σκαράνῳ προσαγορευοµένῳ ὀλύήφ 
πρύτερον ἐκ Βυζαντίου προσέλθοιεν φυγάδες αὐτὸν μὲν 
οὖν ἀδόλως προσελθεῖν καὶ ἀπανούργως, Ὑκαράνον δὲ οὐχ 
ὁμοίως , ἀλλὰ πολλαῖς ὑποσχέσεσι καὶ δωρεαῖς παρὰ utya- 
λου δουχὺς πεισθέντα , εἰ αὐτὸν ἀνέλοι. νοµίσαντα δὲ. Zxa-15 
θάνον ξυλλήψεσθαι αὐτῷ διὰ τοῦ γένους τὴν πρὸς τὰς σφα- 
γὰς καὶ τοὺς φόνους ἑτοιμότητα , (ἐκ Περσῶν γὰρ ᾽άμζᾶς τὸ 
γένος 7»,) ἐκκαλύψαι τὸ ἀπόῤῥητον τὺν δὲ ἡγησάμενον 
δεινὸν τὴν κατὰ βασιλέως συγκρύπτειν ἐπιβουλὴν, τόν τε 
ἄνθρωπον μηνύσιν καὶ τὴν γνώμην. ϕΣκαράνος uà» οὖν αὐτέ-λο 
xa συνελαμβάνετο, κελεύσαντος βασιλέως. ἀγόμενον δὲ oi 
περὶ βασιλέα ὥρμηντο ἀνελεῖν , βασιλευς δὲ ἠπείλησεν, ἅπι- 


9. “4προν M. 


vastationem se dederent.  Bizyenses neque 06 urbem dedituros 
spondere , neque ad solennem impudentiam et contumelias confu- 
gere, sed legationem honeste modesteque reiicere. Ratus autem 
imperator, agnitionem beneficii principium deditionis fore, (obser- 
vabat enim propter assiduitatem  incursionum  vexationumque pau- 
latim eos de pertinacia remittere ac cedere,) exercitum quam celer- 
rime removendum censuit, ut neque regio vastaretur paulo post 
in suam ditionem ventura, et ipsi securitatem adepti salubria sibi 
meditarentur, et Apros revertit. 

79. Apris degentem Amzas quidam adiens, se cum quodam 
Scarano appellato paulo ante Byzantio profugisse nantiat, Ac se 
quidem citra dolum et calliditatem advenire, Scaranum non item, 
sed multis pollicitationibus ac muneribus a magno duce illectum, 
si ipsum imperatorem occidisset. — Eundem Scaranum sperantem 
ipsum sibi ad caedem intrepide obeundam propter generis commu- 
nionem (erat enim Amzas quoque Persa) adiutorem fore, arcanum 
aperuisse, 56, quod insidias contra imperatorem inte&tatas habere 
tacitas periculosum iudicaret, hominem et machinationem eius in- 
dicare voluisse. Scaranus imperatoris iussu extemplo comprehendi- 
tur: qui cum duceretur, qui adstabant, ad eum trucidandum prosi- 
lunt Tum ünpperator interfoctorem hostis sui loco habiturum mi- 
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στίας εἷς αὐτὸν τὸν φονεύσοντα κρινοῖν' ἀπόδειξις γὰρ ἂν Α.Ο. ιδ 
sig τοῦ ἑαυτῷ τὴν πρᾶξιν συνειδέναι τὸ τοῦτον ἀνελεῖν , ἵνα C 
διαφύγη τοὺς ἐλέγχους. oi μὲν οὖν οὕτως ἀνεχώρουν δεί- 
σαντες τὴν ἀπειλὴν, Σχαράνος δὲ ὅμως ἐρῥύετο τοῦ Θανάτου. 
Επαραστησάµενος δὸ Ó βασιλεὺς ἠρώτα si tip ἀληθῆ, ὅσα 
"ἁμζᾶς αὐτοῦ κατηγοροίη. ὁ δὲ συνωµολόγει, πολλαῖς ὑπο- 
σχέσεσι καὶ δωρεαῖς ὑπὸ μεγάλου δουκὸς παραπεπεῖσθαν 
πρὸς τὸ ἀνελεῖν αὐτὸν, καὶ éni τούτῳ ἤκειν. ἦν yàg γεν- 
ναῖύς το τὴν ψυχὴν καὶ πολεμικὺς καὶ τὴν ῥώμην τοὺς ἆλ- 
ioÀovg ὑπερέχων. τὸν μὲν οὖν ἐκέλευεν ὃ βασιλεὺς φυλάττε- 
σθαε, ὡς ὃς τὴν ὑστεραίαν πλείω ποιησύµενος ἐξέτασιν περὶ 
αὐτοῦ. νυκτὸς δὲ ἐκέλενε τῶν οἴχετῶν τοῖς πιστοτατοις τοῦ Ώ 
στρατοπέδου ἐξαγαγύντας ἀπολύειν ' "ἁμζᾶν δὲ φιλοτβιως 
ἡμείψατο (0 βασιλεὺς τῆς µηνύσεως τῆς ἐπιβουλῆς. παρα- 
15oxsvalouévp δὲ αὖθις Βιζύῃ ἐπιστρατεύειν ἐδύχει δεῖν 
πρότερον πρεσβείαν ποιεῖσθαι πρὸς αὐφοὺς, xai παρῇνδν 
ἐχουσίως προσχωρεῖν xoi μὴ τὴν ἀνάγχην περιµένειν" τότε 
γὰρ οὐκ αὐτοῖς, τῇ ἀνάγχῃ dB τὴν χάριν εἰδήσειν τῆς av- 
τῶν καταδουλώσεως. καὶ πρότερον «ap ἐπιστρατεύσας , ὅτυ 
αοσωφρύνως ἀπεκρίαντο, εαχέως ἀπεχώρησε, χαιρὸν αὐτοῖς 
παρέχων τοῦ τὰ δέοντα συμβονλεύσασθαι ὑπὲρ αὐτῶν xoi 
νῦν εἰ προσχωροζεν ἐκουσίως., οὐδεμίαν ὑποστήσεται κάκωσι»ν 
ἡ χώρα. εἶ ó' ἆγνωμονοξεν ἔτι, τὴν ἐπαγωγὴν oU μὴ Ρ 016 
προσλογίζεσθαι τῶν κακών ΑΒιζύζοι δὲ ἐπεὶ ἐδέξαντο τὴν N.50i 


natur, id enim argumento fore communicati cum eo consilii , et 
propterea miserum occidere, ne ab eo prodatur. Illi timore mina- 
rum hominem missum faciunt: ita Scaranus mortem effugit. Pro- 
ductum porro in medium imperator interrogavit, verane essent, 
quae Amzas,detulisset. — Reus promissis ac donis plurimis se ad 
ipsum occidendum a magno duce male impulaam confitetur, et hu- 
jus ergo adventasse. Erat enim animo nobili ac militari et viribus 
robustissimis. Mandat eum custodiri imperator, ut diligentius po- 
stridie inquisiturus, Noctu interim ministris fidelissimis dat nego- 
tium, ut illam e castris eductum dimittant: Amzam ob insidias 
patefactas honorifice donat, Rursus Bizyam ezpeditione parata, 
visum incolas ante per legatos appellare: per quos hortatur, uti 
sponte se ἀεάκηξς necessitatem mne operiantur: tum enim non ipsis, 
sed necessitati subaclionis gratiam habiturum. Nam et prius cum sibi 
oppugnaturo sbonis verbis respondissent, mox recessisse tempusque 
ad salutare consilium capiendum indulsisse : et nunc si se volentes 
dedant, agrum eorum nibil incommodi passurum. Si adhuc insipien- 
ter deirectaverint, ne suam postmodum , quam sensuri sint, cala- 
mitatem sibi adscribant.  Bizyenses, auditis oratoribus, in coetum 
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À.C. 1344 71960felav , ἐχκλησίαν συναθροίσαντες SfBovisvorro ὅ,τι δέου 
πράττειν. καὶ ἐδόχει πᾶσι ψήφῳ κοινῇ προσχωρεῖν τῷ βασι- 
Act, ἀδίχως' τε πολεμουμένῳ καὶ ἀπελαυνομένῳ τῶν Ῥωμαί- 
o» τῆς ἀρχῆς καὶ δυναµένῳ βλάπτει. καὶ Παλαιολόγον 
Γεώργιον τὸν ἄρχορτα apro» ἐχέλευο», si uy βούλοιτο σὺνὸ 
αὐτοῖς προσιέναι βασιλεξ, πᾶσαν ἔχοντα τὴν ἀποσκονὴν sic 
Βυζάντιον ἀποχωρεῖν. κἀκεῖνος αὐτοῖς πολλὴν ὁμολογήσας 

Ἑ τῆς εὐγγνωμοσύνης χάριν, ἀπεχώρει μὴ βουλόμενος προσιέναν 
βασιλεῖ, συνείπετο δὲ καὶ ὁ μητροπολίτης δείσας πατριάρχη». 
Βιζυϊοι δὲ δύο το τῶν ἀρίστων ἀπολεξάμενοι καὶ τοῦ ὅη-ιο 
µου καὶ τῆς ἐκκλησίας τοσούτους ἑτόέρους, πρὸς βασιλέα 
πρέσβεις ἔπεμπον καὶ τὴν πόλιν παρεδίδουν ἔφασαν dà 
καὶ ἀὐτοὶ πρότερον μὲν ὑπὸ τῶν ἀρχόντων ἐξηπατημένοε, 
ἀγνωμοσύνην το αὐτοῦ κατηγορεῖν «καὶ ἐπιβονλὴν καὶ προ- 
δοσίαν ἐγκαλεῖν τῶν βασιλέως παίδων. nsi dà τοῦ χρύνου 1» 

“πριβομένου, éxclyob συχοφαντοῦντες ἀπεδεικνυντο καὶ và ué- 
γιστα ἠδικηκότες , αὐτὺς δὲ ἀδικούμενος καὶ δπιβουλευόμενος 
καὶ οὐδὲν ἐπιεικὲς ἀκούων, nera καὶ τὴν κοινὴν ὁρῶντες 
πανωλεθφίαν, 7 ὀλίου δεῖν Ῥωμαίους ἅπαντας διέφθειρε», 

Ο ἀκούοντές το καὶ αὐτὸν ἀεὶ δεόµενον περὶ εἰρήνης, ἐκείνουςλο 
dà αἡφουμένους τὸν τοσούτων αἴτιον πόλεμον κακών, δεινὰ 
μὲν ἠἡγεῖσθαι τὰ πραττάµενα καὶ προθυμεΐσθαι, si τις du- 
ναµις ὀνῆν , λύσιν viva. ἐξευρίσκειν τῶν κακῶν. ἐπεί δ᾽ αὐτοῖς 
τοῦνο οὐκ ἐν ἐφικτῷ, τοὺς μὲν ἄλλους ἅπαντας τῆς συµφο- 

. 


coeunt, quid agant, deliberant. Όπα est omnium et concors sen- 
tentia ad imperatorem transeundum: qui praeter ius et fas armis 
appetitus et. Romano imperio pulsus esset, quiqué adversariis suis 
nocere posset: Georgium Palaeologum praefectum , nisi sequatur, 
cum tota re familiari Byzantium remigrare iubent. Is imperatori 
se submittere nolens, humanitatem istam multa gratidrum actione 
prosecutus discedit, cui se metropolita patriarcham timens adiun- 
git. Bizyenses duos de optimatibus, totidem de populo et ecclesi- 
asticis , omnes numero sex deligugt , quos ad imperatorem mittunt, 
et urbem tradunt: fatenttrque et ipsi, se prius a praefectis illum 
pro improbo et insidiatore et imperatoris filiorum proditore ac- 
cusantibus delusos esse. At postquam tempore procedente illos 
calumniatores fuisse iniquissimos, ipsumque, iniumisse et insidiose 
tractatum et maledictis confixum apparuissót,  cuinque vidissent 
comfBhunem pestem, qua Romani paene omnes interieriu , e& audis- 
sent ipsum pacem sine intermissione flagitare, illos contra bellum 
tot malorum causam paci praeferre, graviter tulisse paratosque ad 
remedium tantis aerumnis afferendum fuisse, οἱ modo ullum inve- 
nire potuissent. Scd quoniam mon ea essct. ipsorum facultaa, ali- 
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oc οὐκτείρειν, αὐτοὺς δὲ τὰ λυσιτελῆ βουλευομένους ἔαν- A.C. 1344 
τοῖς, ψήφισμα ποιήσασθαι προσχωρεῖν ἑχόντας καὶ τὴν 
πύλιν παραδιδύναι καὶ ur τῆς ἑτέρων ἀνοίας απθτίνειν ad- 
τοὺς δίχκας: τοιαῦτα μὲν οἱ Βιζυίοι ἐπρέσβευο». "βασιλεὺς 
50à τῆς εὐβουλίας ἐπαινέσας, τοῖς τὸ πρέσβεσι doa napa- 
σχὼνι ἦλθε πρὀᾳ τὴν πόλιν, ἐπομένους ἔχων wai «ovg πρό- 
σβεις, καὶ 0 ὅημος ἅπας μετὰ τῶν ἀρίστων ἐξῆλθεν ὅπαν- Ὁ 
τήσων. én&i dà ἐγένετο ὄγγὺς πυλῶν, πρῶτω μὲν ἐκώευεν 
"Avva» τὴν βασιλίδα εὐφημεῖν, xai μετ ἐκείνην' βασιλέα τὸν 
JOvióv, τρίτους δὲ µετ ἐκείους αὐτόν vs καὶ Εἰρήνη» βα- 
σιλίδα τὴν yvyojxa, καὶ ἐτελεῖο 5 εὐφημία κατὰ τὰ κεκέ- 
λευσμένα. τὸν ioo» δὲ τρόπον xd» ταῖς ἄλλαις πόλεσιν égot- 
ει" καὶ κατὰ τὰς Ἱερὰς µυσταγογίας ὁμοίως'τὴν τῶν βασι- 
λέων μνήμην ἐχέλενε ποιεῖδθαι. εὐθὺς μὲν οὖν προσέχώρου» 
αὔχαὶ τὰ περὶ Βιζύήην πολύχνια Όντα οὐκ ὀλίγα, xai πᾶσιν ὃ 
βασιλεὺς ἐφίστη ἡγεμόνας καὶ ἀμύκεε, ᾗ αὐτῷ ἑάφκει ἄριστα. 
Bic dà ἄρχονία κατέστησα τὸν γυναικὸς ἀδελφὸν ᾽4σάνμν 
τὸν Μανουήλ. fj γάρ τινα καὶ οἰκριότητα πρὸς τὴν πόλιν 
ἀρχαίαν ἔχων. πρωτοσεράτωρ γὰρ ὁ τούτου Μενθερὸς ἐκεῖρ. 62 
20r» οἰχίαν ceo» ἐξαρχῆς κτήσεις τε πλείστας καὶ µεγάλας 
εἶχεν ἐν αὐτῇ, xai τῶν συγγενῶν καὶ τῶν οἰχείων ἐκεῖ πολ- 
Aoi κατῴκουν, ὑφ᾽ ὧν zyero σχεδὸν ἡ πόλις». διὰ ταύτην δὴ 
τὴν οὐχειότητα πρὰς πρωτοστράτορα τὸν γαμβρὸν αὐτοςς 
ἐπέστηδεν ἄρχειν ᾽4σάνην τὸν ἸΜανουήλ. πρωτοστράτωρ γὰρ 


* 
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orüm omnium ia afllictorum misericordia commoveri, et ut si- 
bimet prospicerent, decrevisse in eius se potestatem ultro cum 
urbe tradere ne aBenfe amentiae poenas luant. "Haec Bizyenses. 
Imperator, probato tam laudabili consilio, legatos muneratur, et iis 
prosequentibus ad urbem fertur: cuj. plebs universa cum optima- 
tibus se obviam effundit. Ubi ad portas fuit, primum quidem 
Αππαο impevatrici, deinde filio eius imperatori, posfremo sibi et 
uxori suae ἴτεπαο faustum acclamari iussit, quod fecerunt. 4odem 
modo per alias urbes fieri, et Ínter sacrificandum similiter impera- 
torum mentionem celebrari voluit. Statim giu non p4uca in 
circuitu oppida accesserunt, quibus singulis impera£or *praefectaa de- 
dit, earumque statum quae optimm visa est ratione formavit.  Bi- 
zyae Manuelem Asanem, uxoris sume fratrem, praefectum delegit, 
cui vetus quaedam cum civibus illis coniunctio consuetudinis in- 
tercedebat. Protostrator quippe, eius socer, illic domicilium ab imi- 
tio mullesque et amplas possessiones* habebat, Praeterea cogna- 
torum et familiarium eius complures ibi incolebant, a quibus 
ferme civitas administrabatur, Ob hanc igitur familiaritatem con- 
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A.C. 13/4 µετὰ τὴν ἓν Γυναικοκάστρῳ τοῦ βααιλέως ἀναχάρησιν ὑπὸ 
μεγάλου δουχὸρ πυλλὰ φενακισθεὶς, καὶ eig τοὺς πρώτους 
τών φίλων τεταγµένος, πρωτοβεσειάριὸς τὸ ὀλύῳ "ὕστεραν 
ἀναδειχθείς, ἔπειτα slg τὴν οἰκίαν ψατακλείσθη kai ζάφον 

Β χατεχρί9η τοῖς ἄλλοις ὁμοίως φίλοις, καὶ χρόνον οὗτῳ 0v-5 
χνὸχ διανύσας φρουρούμενος ày τῇ οἶκία, ὕστερον ὀξελεύτη- 
σε, πένης καὶ ἄτιμος 8E &ünópov καὶ περιφφνοῦς γεγενηµέ- 

Ύ.δο22ος. «πατριάρχῃ δὲ τῷ Ἱεροσολύμων rs τότε ἐκ Βυζαντίου 
διαδράντι, ὁποπτευομένῳ καὶ πάσχειν µέλλοντε κακῶς xai 
ἀφιγμένῳ πρὸς αὐτὺ», 0 βασιλεὺς τὴν Βιζύης ἐνεχείρησενιο 
ἐκκλησίαν, ὥστε Τὰ τοῖς ἱεροῖς κανόσιν ἐχδεδομένα πρατ- 
rer» , ὄπει ταύτης ὃ ἀρχεερεὺς ἀποχόρει τὴν βασιλέως dno- 
σειόµενος ἐπιδημίαν. hei dà πάντα διῴκητο τὰ κατὰ τὴν 
πόλιν βασιλεῖ, αὖθις ἀνέστρεφεν' eig Χαριούπολιν καὶ τὰς 
µήπω προόγωρησάσας πόλεις τοῖς τε ὅπλοις ἐβιάζετο καὶιδ 
λόγοις πιθαφοῖς ἐπεχείρθε na Jew προσχωρεῖν αὐτῷ. δοὺξ 
6δὲ. ὁ µέγας, ἐπεὶ τὸ διατρύβει» τειχῶν Ἔξω ἀπηγόρεδεν, 
(αἱ μὲν γὰρ τῶν πόλεφν ἸΚαντακουζηνῷ φροσεχώρησαν τῷ 
βασιλεῖ, αἱ δὲ πολιορκούμεναι καὶ κακώς πάσχουσαι ταῖς 
καθημεριναῖς .ἐφόδοις ἀμφίβολοι ἤδη ἦσαν. ἐπεκουρίας γάριο 
οὐδεμιᾶς παρ) αὐτοῦ ἐτργχανον, συχνὰς ποιούµεγοι τὰς πρε- 
σβείας καὶ τὴν.-κακοπραγίαρ δβνρόμενοι j ἵνα µη “δοκοίη, 
ὥσπερ ἐν μεγάλῳ κλύδωνι τοὺς οἴακας τῆς ἀρχῆς καταλι- 
xo» ἀργὸς καθῆσθαι πρὸς τὸ διασώζειν ἀπειπὼν, ἐσκέψατό 


jugis suae germanum Manuelem Asanem praefectum ipsis, vt dice- 
bamus, constituit. Nam protostrator post secessignem ab Ἱπρέτα- 
tore apud Gynaecocastrum 4 magno duce egregie ludificatus et 
inter principes amicorum cooptatus pauloque' post paptovestiarius 
declaratus, postea domi suae ínclusus ct tenebris similiter ut glii 
eiusdem ducis amici damnatus, ita perdiu in aedibus auis custodi- 
tus, tandam ερεωφὲὶ et infamis ex copioso et illustri mortuus est. 
Patriarchae attegs Hierosolymorum, qui suspectus et poenas datu- 
rus resens Byzantio ad se confugegat, imperator Bizyensem eccle- 
siam sacrorum Canonum concessu regendam commendavit: quan- 
doquidem eius egjscopus adventum ipsius aversatus aufugerat. "Toto 
orbis statu ccmpesito, Gharfopolim se recepit et oppida restantia 
ad deditionem partim armis coegit, partim oratione ad persuaden- 
dum accommodata invitavit. ]am vero magnus dux captus intra 
urbem jatendi fastidio, (aliae siquidem Cantacuzeno se perfhiserant, 
aliae obsessae et quotidianis populajonibus divexatae nulabant, 
cum subsidinm ab illo nullifn, quamvis crebro et cum laméihtatione 
suarum aerumnarum expetitum, consequerentur,) ne, ut in turbu- 
lenta tempestate relicto imperii clavo otiosus scdere ac salutem 
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τε περιεργότερο», ἵνα τοῖς πολλοῖς doxo(g ἀναγχαίων τινῶν Α.Ο. 1344 
πέρι Βυζραντίῳ ἔνδιατρέβειν" καὶ ὃς οὐδέπω πρότερον οὐδένα 
τοῦ ἀγαθοῦ καὶ δικαίου λόγον ἐποιήσατο, δικαιοσύνην ἑκή- 
ϱυξε xaJ εὐθύτητα περὶ τὰς δίκας" καὶ καθήµενος dy vgD- 
Ὁμονῇ Χριστοῦ τοῦ σωτῆρος καὶ οὐκργέτου ἐδύιαξε διὰ πάσης 
τῆς ἡμέρας, περὶ συμβόλαια καὶ ἰδιωτικὰς ἀμφιόβητήσεις 
ἀσχολούμενος. ἐφρόνει dà Ῥαδαμάνθνος οὐδὸν ἦτεον ἐπὲ τού- 
τοις, ὃς καὶ τὴν νεκρῶν δίκην ἐλέγετο ἐπιχετράφθαι διὰ τὴν 
δικαιοσύνη», ἀγνοῶν d οὐδὲν ἀγεννόστερον καὶ καταχελα- 
τοσΏῴτερον στρατηγρῦ ὑπὸ πολέµοµ «εοσούτου περιῤῥεομένου 
καὶ συµβολαίοις σχολάζοντος, ἵνα τοὺς καθ) ἕχαστον ἰδιώ- 
τας ὠφελούγ τῶν κοινῶν καταμελῶν. : 
n. }Γαβαλᾶς δὲ ὃ uéyag λογοθέτης, τοῦ χρόνου τρι-Ρ. 618 
ῥομθνου, ἐπεὶ τὸν yauov τῆς 9υγατρὸς ὁ µέγας δοὺξ κατὰ 
αδτοὺς ὄρκους οὐκ ἀπεδίδου, ἐδυσχέραινό το φὸ μετρίως τὴν 
τριβὴν καὶ μµεγάλῳ δουκὲ περὶ τοῦ γάμου διελέγετο, ἄξι- B 
ὧν noil κατὰ τοὺς ὄρχους. ὁ δ) ἔφασκε μὲν xoi αὐτῷ διὰ 
σπουδῆς εἶναι καὶ προνργου παντὸς, τὴν νύμφην δὸ xai 
την μητέρα ἀπαναίνεσθαν did τὴν πολυσαρκία». συνεβού- 
201506 το φαρµακείας χρήσασθαέ τισιν, 6b πως γἐνοιό, τῶν 
ἐγκάτων συνεσταλµένω», λεπτόκερον φαγῆναι xoi ἐἑπέραστον 
τῇ vuugg* πάνυ γὰρ ἔχειν ἆὦηδῶς πρὸς τὴν ἀσυμμειρίαν 
17. μὲν om. P, 


desperare vulgo videretur, quiddam singulare instituit ut qmibue- 
dam Byzantio necessariis distineri crederetur Et qui ante id tem- 
puse bonum et iustum numquam hili fecerat, iustum et rectum in 
causis et litibus observandum , praeconis voce promulgavit aedens- . 
que in monasterio Christi Servatoris et benefici, toto ἀῑδ forum 
ageDat , Ín epntractibus et privatis contreversjjs occupatus. 4Nec 
erat Rhadamautho inferior, qui quod fuisset Ín vita iustissirffue, 
apud inferos arbitria facere dictus est, igubrana miser, nihil esse 
tam ignavum tamque ridiculum, quam ducem tanto bello ufgente 
disceptandie vacare litibus, et dum prodesse vult privatis singulis, 
omittere communia. 

8o. Gabalas autem logotheta, quoniam tempus longum iam 
abierat, cum magnus duz filiam suam secus quam iurarat, nuptum 
sibi non daret, moram valde indignatus, de matrimonio eum ap- 
peliat orans , ut quod iurasset, aliquando re praestaret. Ἑφροπάεί 
ille, se quoque id percupgre πες ei rei quidquam praevertendum 
dacere: sed sponsam et matrem eius ab eo, ut nimium corpulento 
atque obeso abhorrere. Preinde medicamentis utendum, si forte 
coutractís visceribus gracili et sponsse suae amabilis redderetur: 
própter *astitatem enim illam et proportionem non bene respon- 
dentem nihil esse eo deformius atque iniucundius. ^ Gabalas hoc 
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A.C. 344 τῶν σαρκῶ». ὁ d' ᾠπώπτενε μὲν σκήψβες εἶνρι καὶ προφάσεις 
τὰ τοιαῦτα xal εἱρωνείαν ἀχριβῶς: τῷ dà κατῴχρας ἠττῆ- 
σθαι τῷ τῆς κόρης ὄρωτι, G καὶ ὀλφα φρενῶν µεμέχων 
συνῆκεν ἂν τις, αὐτὸς ἀβούλετο ἀγνοεῖν καὶ ἐδόχει δεῖν τοῖς 
καταγελαστοτάτοις ἐπιχειβητέα εἶναι διὰ τὴν κόρην. διαλε-ὸ 

Οχδεὶς δέ rut. ἰατρῷ ἐξ Ἰταλίας ἀφιγμένφ περὶ τῆς πολυσαρ- 
κίας, ἔπειθ µεγάλοις μισθοῖς ἐπαγγελλόμενον xai αὐτὸν, 
εὐσταλὲς τὸ σῶμα καὶ συμμετρόν τισι ποιήσειν φαρµαχείαις, 

V.5o3 καὶ à τἆλλα πάντα δεύτεβα ᾖχοιλιενος, λουτροῖς ἐσχόλαζε 
καὶ ἀμέτοις xai κενώσεσβ γαστρὸς, 7j τῷ ἐαερῷ ἐδόκει. ῥλι-το 
οσιτία το προσεῖχθ καὶ τἆλλα πάντα ἐπετήδενεν, ὅσα πρὸς 
λεπτότητα συναίρεαι. dE ὧν ἠτόνει μὲν καὶ * ἀδρανὴς ἦν, 
καὶ παρελύετο τὴν ῥώμην, 7 γαστὴρ δὲ ὀλήγα πρὸς τὸν ὄγκον 
ἐνεδίδου. ὑποπτεύσας δὲ ὅ. µέγας δοὺξ, ὥς ὕστερόδ ποτε 

Ὦ ἀπαγορεύσας φτἝρὸς τὰς φαρμακείας εἴσεται σαφῶς τὴν εἱρω-ιὸ 
νείαν, καὶ δείσας, μὴ διὰ τὸ περιορᾶσθαι πρὰς τὸν κατ᾽ αὐ- 
τοῦ πόλεμον αὖθις ἐκεραπῇ xoi πείση βασιλίδα τίθεσθαι 
σπογδὰς πρὸς Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα περὶ εἰρήνης, ὃ 

- τῶν κινδύνων αὐτῷ Q φοβερώτατος ἐδόχκει, ἐσκέψατο τρόπῳ 
δή τῶι δδαφνφείρειν καὶ αὐτόν: καὶ τῶν συνειδότων τὰ ἀπόρ-χο 
ῥητα αὐτῷ τινας goocónsume μηνύοντας δι’ εὔνοιαν δῇ9εν 
τῷ μεγάλῳ Λογοθέτη, ὅτι βασιλἰς μάλιστα ὀργίζοιτο αὐτῷ, 
«2» δὲ αἰτίαν ἀγνοεῖν. of xai τοιαῦτα προσαγγέλλοντες ἐξε- 





ν merupp esse figmentum et astutam dissimulatiogem suspicabatur. 
Quia vero amori puellae penitus succubuerat, quae quis vel paulum 
prudens nón igmorasset, ipse nescire wolebat, et eius causa etiam 
risu dignissima sibi experiunda censebat.  Collocutus igitur eum 
quodam medico, qui ex Italia nuper venerat, de ista corpulentia, 
ingenti mercede eum demulsit, et is se corpus $jus WuibuSdam 

ieiuis ad decorem et gracilitatem traducturum spopondit Mox 
posthabitis omnibus, &d praescriptum medici balueis, vomitionibus, 
crebfís alvi ductionibus dat operam: parum cibi et potionis adbi- 
bet ceteraque omnia ad corporis  extenuationem valentia sedulo 
usurpat. Ex quibus languor, imbecillitas nervorumque dissolutio 
exsistebat: at ventris moles parum imminuebatur.  Veritus autem 
magnus dux, ne tamdem pharmacis defatigatus, technam perspiceret, 
et timens, ne, quia contemptus essel, rursus arma contra ipsum 
ferret atque imperatricem ad foedus cum Cantacuzeno putrandum 
impelleret, quo nullum periculum impensius metuebat, illius quo- 
que interficiendi rationem excogitavit. Nam quosdam sibi a secretis 
misit, qui, ul magno logothetac, benevolo animo indicarent, Au- 
gustam ei iratam esse vehementer: causam se nescire, . Talibus 
nuntiis hominem exterrebant. Deinde et iuramegiuni. exigebtint, 
borum arcanorum indices nemini proditurum, Sic tlli in commen- 
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φόβου». ἔπειτα xai ἄἅρκονς ᾖτοῦντο 0794» ὑπὲρ τοῦ μηθενὲ A.C. (M44 
καταδήλους ποιεῖν τοὺς τὸ ἀπόῤῥητα µηνύσαντας. οὕτω μὲν 
οὖν ἐκεῖνοι ἐκακούργουν τὴν πεπλασμένην δήλωσιν τῶν ἀπορ- Ρ.639 
ῥήτων, Γαβαλᾶς δὲ οἴόμενος εἶναι ἁληθῆ τὰ εἰρημένα, παν- 
δταχόθεν ἐκυμαίνετο καὶ περιηνελεῖτο λογισμοῖς, xai σύννους 
καὶ ὠχρὸς ὀφαίνετο καὶ ταῖς Φροντίσοι συντετηκώς. δοὺξ δὲ 
ὁ uéyag, τῶν πραττοµένων ἄγνοιαν ὑποκριόμενος, ἠρώτα 
την αἰτίαν τῆς συννοίας καὶ τῆς αχριάσεακ. ὁ δὲ οὐδὲν ὃ- 
 πωπτευκὼς περὶ ἐκείου φαῦλον, oia δὴ κηδεστῇ καὶ diyg- 
αοσοντι ὑπὲρ ἐχείου, πᾶν. τὸ ἀπόῤῥητον ἐξέφαινε καὶ ἔπικου- 
{ας τυχεῖν τινος ἐδεῖτο καὶ γνώμµην οἰσηγεῖσθαι, ᾗ χρη- 
σάµενος ἔξω ἔσται τῶν κινδύνων. οὐδὲν γὰρ ἦν τὸ µέρον Β 
τοῦ ὑποπτευθῆναι τότε καὶ διαφθαρῆναι. δοὺξ δὲ ὁ μέγας . 
ἔφαδχε μὲν τοιαῦτα xal αὐτὺς ἀκηκοέναι περὶ αὐτοῦ, ἡγεῖ- 
α1ὔσθαι δὲ μὴ ἀληθδῆ, ὅμως ὑπετίθει τὴν οὐσίαν παρὰ τοῖς 
φίλοις ἐκτιθέναι. την γὰρ πολιτευοµένην νυνὲ παρὰ Ῥωμαί- 
O.c ἔφασκε συκοφαντίαν καὶ διαβολήν πάντα ὀντινοῦν φυ- 
λάτεεσθαι χρεών. καὶ γὰρ αὐτὸς τῶν κοινῶν ἀπάνεων ἄρ- 
xov xai τῆς πρώτης naga Ῥωμαίοις ἁπολαύων Tiu καὶ 
ἀοεύπραγίας οὐ μάλιστα αὐιοῖς Φαῤῥεῖν, ἀλλὰ τὰ πλείω xal 
πολυτελέστερα τῶν ὄντων, à» το Ἐπιβάταις τῷ φρουρέῳ xai 
πρὸς τῷ ἐν ΙΜαγκάνοις πύργῳ ἔχειν. αὐτὸν δὲ ἐπεὲ μὴ συµ- 
βαίῃ φρούριόν τι ἔχειν, ᾧ χρήσαιτο πρὸς τοιαύτας τῶν 
πραγμάτων μεταβολὰς, ἑτέρῳ τρόπῳ τινὲ τῆς οὐσίας προνο- C 


10. ἆλγήσαντι Ῥ. — dnay M. 


titiis secretis significandis se malitiose gerebant. Gabalas mémda- 
cium minime olfaciens undique cogitationum fluctibus iactabatur, 
meditabundus, pallidus et prae sollicitudinibus contabescens. Ma- 

us autem dux rei gestae ignorationem prae se ferens, tristitiae 
et palloris huius causam exquirebat, "Tum Gabalas candide, tam- 
quam socero et vicem suam dolituro, arcanum, ut erat , ^ reserat 
eiusque opem sliquam et consilium ' implorat, quo usus discrimen 
evadat: nam tunc inter suspectum esse et iugulari nihil erat me- 
dium. Hic magnus dux, se quoque haec de illo audivisse: putare 
tamen vera non esse. Nihilo minus uti facultates suas amicis con. 
crederet, monere. Quae enim nunc apud BRomanos regnum tene- 
rent sycophantia et calumnia, eas cavere unumquemque oportere. 
Nam et se tolius rei publicae caput ac principem honoribusque 
ac felicitate inter Romanos praecipuum, neutiquam illis fidere, sed 
maiorem ac pretiosiorem partem rerum suarum Epibatis in castello 
et arce in Manganis recondidisse. Tpsi vero, quoniam castello care- 
ret, quo in istiusmodi rerum commutationibus uteretur, alio quo- 
dammodo facultates suas tuendas: ut, si quid adversum aecidat, 
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4.C. 1344 ev , ἵν el τι σνωβρίη δυσχερὲς, (οὗ γὰρ µάτην nagd. βασι- 
λίδος ὑποπτεύεσθαι,) τὴν xo)» οὐσίαν &ym καὶ un ἀμφοτέ- 
ϱων, οὐσίας τὸ ἅμα xai ἀρχῆς τῶν πραγµάτω», ἀποστερηδῇ. 
ὁ μὲν οὖν τοιαῦτα συνεβούλευε. Λογοθέτης δὲ ὃ μέγας τὴν 
ἐπιβουλὴν μὴ συγιδώὼν ἐπείθετό το καὶ τὰ Όντα πρὸς τοὺς 
φίλους ὀξετέθει. ὃ δ᾽ αὐτίχα προσέπεµπε τοὺς βασιλέδι τὰ 
πραστόµενα µηνύσοντας, ὥς αὐταῦ μὴ συνειδότος. παρήνουν 
σε οἱ προσαγγέλλοντες, μὴ τοιαῦτα περιορᾷν"' οὐ γὰρ ἐπ ᾱ- 
γαθῷ τὴν οὐσίαν τὸν µέγαν λογοθέτην ἐκτιθέναι, dAX 3) στά- 

Ώσιν βουλεύεσθαι ποιεῖν ἐπὶ τῷ Καντακουζηνὸν βασιλέα dé-10 
χεσθαι, 7; ἀφίστασθαι διανοεῖσθαι πρὸς ἐχεῖνον. ἡ βασιλὶς 
δὸ. τὰ περὶ μεγάλου λογοθέτου εἰρημένα ἐξετάζυυσα, ας 
ἐπυνθάνετο παρὰ πολλῶν εἶναι ἀληδῆ, (κρύφα γὰρ παρὰ τῶν 
συνειδότων πρὸς πολλοὺς διεδόθη τὸ ἀπόῤῥητον, τοῦ µεγά- 
λου δουχὸς οὕτω συσκενάσαντος͵) ἠγανάκτει xad ἀποστασίανιὸ 
εἶναι qero τὸ πρᾶγμα φανερῶς, καὶ ἐβουλεύετο ὅτι δέοι 
χθῆσθαι τῷ μµεγάλῳ λογοθέτῃ. nsi δὲ ἤδη πέρας εἶχεν ἡ 

V.5o4 ἐπιβουλη, καὶ λογοθέτης τε Ó µέγας πᾶσαν ἐκθέμενος τὴν 
οὐόξαν ἐκάθητο δεσμωτήριον περιµένων, xod 7j βασιλἰς ὠρ- 
Φίζετο πρὸς τὴν ἀποστασίαν, πλασάμενος ὁ µέγας δουξ τιγαο 
τῶν δημοσίων χρείαν, sic Ἱερὺν τὸ πρὸς ἐμβολὰς τοῦ Ilov- 

P.63orov ἀπέπλεε τριήρει, τοὺς dà πρῶτον τὴν βασιλίδος δῇ9εν 
ὀργὴν µηνύσαντας τῷ μεγάλῳ Λλογοθέτῃ κατέλιπεν ἐπιθεῖναι 
τέλος τῇ ἐπιβουλῇ" προσελθύντες γὰρ ἐκεῖνοι αὖθις δεδα- 


31. δή . 


(non enim frustra apud imperatricem cecidisse,) saltem sua retineat, 
ne simul illis tamque amplo magistratu privetur. Magnus logo- 
theta, non intellectis insidiis, paret, et fortunas suas apud armicos 
collocat, Quid multa? subito magnus dux mittit, qui, quod age- 
batur, imperatrici, quasi se minime conscio, patefacerent: et hor- 
tabanir qui nuntiabant, ne rem istam negligeret; non enim ma- 
gnum logothetam sincero fine res suas apud amicos deposuisse, sed 
aut seditionem ad Cantacuzemum recipiendum  machinari, aut ad 
ilum cogitare deficere. Imperatrfx dicta examinans, ut a multis 
vera esse audivit, (clam siquidem 4 consciis magni ducis, eo id 
struente, in multos secretum hoc disseminatum fuerat) acerbe tulit, 
manifestamque defectiotem rata, quid poenarum in eum statueret, 
deliberabat, Cum insidiae processissent et magnus logotheta Ga- 
balas facullatibus alibi depositis sederet carceremque exspectaret, 
et Augusta, ut perfido, irasceretur, magnus dux, simulata necessitate 
quadam publica, flierum, quod est oppidum ad ostia Ponti, tri- 
remi conscensa navigavit, quique primum logothetae iram impera- 
Lricis indicarant, eos ad finem negotio imponcndum reliquit, Rur- 
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κρυµένοι καὶ κατηφεῖς, ἐμήννον ὡς ἐκείνῃ τῇ νυχτὶ πρὸς ἔ-. C. 1344 
σχατο» κινδύνου zt, βασιλίδος μάλιστα ἐξωργισμένης, καὶ 
πρόνοιάν τινα αὐτοῦ ἐκέλευον ποιεῖσθαι. τῆς αὐτῆς δὲ ὦ- 
puc xai ἑτέρους ἐκ συνθήµατος παρεσκεύαζον, ἀφικνουμένους 
παρὰ τὴν οἴχίαν τὴν ἐκείνου, ἀνωνύμώς οὕτως εἰ αὐτὸς ad- 
τόθι sim ἐρωτᾷν, ὥς τι δεινὸν τοῦ λόγου προσηµαίνοντος, 
οὐ γάρ εἰώδεσαν ἔκείνρ πρότερον οὕτω προσφέρεσθαι "Po- B 
µαῖοε, ἀλλὰ πολλὴν τὴν Φεραπείαν προσῆγον xai τὴν κολα-. 
xe(av. Γαβαλᾶς dà ἤδη τὸν ὄλεθρον ἐκ πάντων τεκµαιρόµε- 
10voc καὲ δείσας, μὴ καὶ παραπόλοιτο, τινῶν πρὸς ἔχθραν ἐπ- 
ελθύντων, ὑπότρομος καὶ περιδεῆς eic τὸν τῆς Θεοῦ Σοφίας 
γενόμενος νεῶν, οὐδ' οὕτω σώζεσθαι ἐπείθετο, ἀλλὰ φιλο- 
φυχῶν πολλά, τὴν ἐσθῆτα ἀποδὺς, σχῆμα μοναχών περιεβᾶ- 
λετο, οὕτως οἴόμενος μόλις ἑαυτῷ τὴν σωτηρίαν Ἀκποοίσειν" 
αὔτοσοῦτον ἐξεπέπληκτο ταῖς ἀπειλαῖς καὲ τὰς φρένας κατεσεί- 
σθη. ὁ μέγας dà δοὺξ ἐπεὶ πύθοιτο πᾶσαν κατὰ νοῦν τὴν 
κακουργίαν ἀποβᾶσα», ἐκ τοῦ Ἱεροῦ ἐπανελθῶν, αὐτίκα πρὸς 
τῆς τοῦ 9εοῦ Ἀοφίας τὸν νεὼν ἀφίκτο, xai τὸν µέγαν λογο- 6 
θέτην εὑρηκὼς τὰ μοναχών ἠμφιεσμένο»ν, ἐκόπτετο πολλὰ 
αοχαὲ τὴν χηρείαν ἀπωδύρετο τῆς δυγατρὸς καὶ ἀπαραμύθητα 
ἐπένθει. λογοθέτης δὲ ὃ µέγας πολλοξς παρεμνθεῖτο λόγοις, 
οὐδὲν καινὸν συµβεβηκέναι φάσκων, εἰ τῶν ἀνθρωπίνων de 
πραγμάτων ἄλλοτθ ἄλλως φεροµένων καὶ ἀστατούντων, νῦν 
16. τὴν om. P. 


sum igitur accedentes illi, perfusique lactythis, et deiectis humi 
vultibus, certiorem faciunt, illa nocte in summo discrimine futu- 
rum, imperatrice scilicet iracundia effervescente: et hortantur, ut 
sibi providea Subornarant interim ex alia conspiratione, qui 
eadem hora ad eius aedes venirent, et sine nomine, num ipse es- 
set intus, sclacitarentur, velut his verbis horribile quiddam praesi- 
gnificantibus: non enim alias sic tractare illum Romani, sed multa 
cum observantia et assentatione consueverant. Gabalas omnibus 
indiciis necem sibi in foribus esse coniiciens, et formidans, ne qui- 
busdam ex odio in se irruentibus fale periret, cum tremore ac 
pavore magno in templum Sophide, tamquam ad asylum, facta fuga, 
quoniam ne sic quidem se salvum fore credebat, et producere vitam 
non mediocriter cupiebat, monachi habitum induit, vix etiam hac 
ratione se servatum iri sperans: adeo minis attonitus et concussus 
erat medullitus. Magnus dux totum maleficium ex sententia evenisse 
postquam intellexit, Hiero reversus, ilicet aedem Sophiae petit : 
inventoque ibi logotheta cum vestita monastico, plangit mirum iu 
modum, et viduitatem filiae lamentatur, doletque dolorem incon- 
selabilem, Logotheta eius luctum levare multis verbis nititur, ait- 
que, nibil contigisse novi, si humanis xebus semper aliter εξ 
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A. C. ιδ4ἡμὲν βελτιόνω», νῦν δὲ χειρόνων ἐπειράθη καὶ αὐτός' xai ἐδό- 
χει τὸ πολὺ τῆς λύπης διὰ τὴν ἐκείου παραμυθίαν dnoti- 
Φεσθαι. ὅὕστερον δὲ ὁλίγῳ πρὸς τὴν τῆς παμµακαρίστου µο- 
νὴν 0 μέγας ἀφῖκτο Λογοθέτης, τῆς βασιλίδὸς κελευούσης" 

D φωραθεὶς dà διαδιδράσχειν µέλλων καὲ τὰ μααχῶν ἆπαμ-ο 
φιέννυσθαι, εἰς δεσμωτήριον ἐνεβλήδη. οὕτω μὲν οὖν καὶ 
τοῦτον ἀπεσκευάσατο Ó μέγας δοὺξ, μεγάλα μὲν πρὸς τὸν 
Καντακουζηνοῦ συναράµενον τοῦ βασιλέως πύλεμο», ἀξίων 
δὲ ἀπολελαυκότα nag! ἐκείνου ἁμοιβῶ», 2c ἐπήγαγεν ἀμυθή- 
του φθορᾶς ὁ πόλεμος Ῥωμαίοις. το 

Α.Ο, 1345 πα. ἈΒασιλεὺς δὲ ὁ Καντακουζηνὸς nv9ousvoc, ὥς βα- 

Ρ.631 σιλἰὶς πρεσβείαν Ποιοῖτο πρὸς Ὀρχάνην ἐπὲ συµµαχία, πέµ- 
vac xai αὐτὸς ἔπραττεν, ὅπως αὐτῷ μᾶλλο», xai ur Βυζαν- 
Ἐτίοις πρόσθοιτο. .καὶ siàezo Ὀρχάνης τὴν πρὸς Καντακουζη- 
νὸν τὸν βασιλέα μᾶλλον συμμαχία», καὶ πέµψας λατζὴν τὸνιὸ 
εὐνοῦχο», ἐτέλει τὰς σπονδάς. Όντος δὲ οὐ μακρὰν αὐτοῦ, 
ἀλλὰ τῆς ἐκ Παφλαγονίας ἄχρι Φρυγίας παραλίου ἄρχοντος, 
V.5o5 ῥᾳδίως µετεπέµπετο Καντακουζηνὸς ὁ βασιλεὺς τὴν συµµα- 
χίαρ ἠνίχα ἔδει. ὃ καὶ μαλιστα ἑκάκωσε τὰ πράγματα Ῥα- 
µαίων. ὥς ἐπιπλεῖον yag, καὶ βασιλέως uz δεοµένου, περαι-αο 
ούμενοι οἱ Πέρσαι τὰς µήπω βασιλεῖ προσχωρησάσας no- 
εις ἐκάκουν ὡς πολεμίας.. τότε δὲ ἐκ τῆς Ὀρχάνη στρατιᾶς 
ἔχων συμμαχία», ταῖς πρὸς τὸν Γόντον πόλεσιν ἐπεσεράτευ- 
σε καὶ εἷλε πάσας πλὴν Σωζοπόλεως, εἶἷλε δὲ καὶ τὴν ἐν 


aliter. volventibus et inconstantibus, nunc quidem meliora, nuuc 
deteriora et ipse expertus esset. Et apparebat Apocauchum ad haec 
aliquantum acquiescere. Paulo post magnus logotheta imperatricis 
iussu ad monasterium sanctissimae Virginis abiit, Im fuga autem, 
abiecto monachi cultu, adornanda deprehensus, in carcerem da- 
tur. Sic igitur et hunc ex medio magnus dux removit, qui bel- 
lum contra Cantacuzenum non vulgariter promoverat: condignam 
nimirum mercédem pro pestiferis cladibus eo bello invectis ei re- 
endens. 
r δι. Imperator ut rescivit imperatricem missa legatione Orcha- 
nis societatem expetere, missis et ipse oratoribus id egit, ut ad ae, 
non ad Byzantios auxilia mitteret. Qui legato Chatze eunucbo 
foedus cum Cantacuzeno iniit ^ Cumque non longe distaret, sed a 
Paphlagonia maritima usque in Phrygiam imperitaret , facile Canta- 
cuzenus, quoties indigebat, Persarum manum accergebat, qui Roma- 
nas regiones infestabant plurimum: mam saepius, imperatore etiam 
non rogante, traiicientes, quae nondum se dediderant urbcs, vt 
hostiles, direptionibus affligebant. "Tunc vero ab Orchanis exercitu 
habens subsidium, contra oppida ad oram Ponti sita profectus, omnia 
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v5 «{έρκῃ τῇ λίμνῃ πύλιν καὶ φρούριόν τε ἕτερον οὐ ua-A.C. 1945 
xoà» Βυζαντίου, Ἐμπυρίην προσαγορευόµενον. εἶτα ἀνέ- 
στρεφεν εἰς τὴν οἴκείαν. ὑπὸ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους καὶ 
ἹΗανουήλ à νεώτερος τῶν βασιλέως viov Βεῤῥοίᾳ ἐνδιατρί- 
ὅβων, Όναρ ἔγραφεν ἰδεῖν τοιοῦτον. ἐδόκει ἐπὲ κλίνης αὐτὸς 
ἑστάναι' βασιλέα δὲ τὸν πατέρα τήβεννον ἔχοντα καὶ. χιτῶ- 
να περιπόρφυρα καὶ ἱερατικὸν ἐπιτραχήλιον χρυσοῦν, πρὸς 
αὐτὸν ἐλθεῖν, δύο δὲ ἑτέρους ἑκατέρωδεν αὐτῷ παρέπεσθαε, 
ὧν ἅτερος μὲν οὐ γνώριμµος ἦν, εὖχε δὲ τὸ προφήτου 'H- 
τοσαΐου βιβλίον ἀνεῳγμένον. «4αντζαρέτος δὲ ὁ δεύτερος τὸ 
βασιλέως ξίφος εἶχεν àv χερσί. βασιλέα δὲ κηρὸν αὐτῷ πα- Ὁ 
θεσχηµένον καὶ σφραγίδα, ἄμφω ἐρυθρὰ , ,,σφράγισον’ πρὸς 
τὸν υἱὸν εἰπεῖν. τοῦ δὲ σφραγίσαντος, ζῶντα λέοντα ὀντυπωθῇ- 
ναι τῷ κηρῷ, ἄστρον λαµπρότατον τῷ δεξιῷ κατόχοντα ποδὲ 
15xai πρὸς τῷ cup ἕτερον μικρὸν ἔχοντα ἐγχεκολαμμένον ἄστρον. 
βασιλέα δὲ εἰπεῖν; ἀνάστησον αὐτόν. ἀραστήσαντος δὲ τοῦ viov, 
τὸν τὸ βιβλίον Ἡσαῖου κατέχοντα εἰπεῖν, ,,0 θεὸς ὧδήγησεν αὐ- 
τὸν ἃξ «4ὐγύπτου, ὡς δόξαν µονοκέρωτος αὐτοῦ ἔδεσθαι ἔθνη 
ἐχθρῶν αὐτοῦ, καὶ ταῖς βολίσιν αὐτῶν κατατοξευσει καὲ τὰ πά- 
2045 αὐτῶν ἐκμυελιεῖ. ἀνακλιβεὶς ἀνεπαύσατο ὥς λέων καὶ og 
σκύμνος. τίς ἐγερεῖ αὐτόν; οἱ εὐλογοῦντές σε εὐλογημένοε, xad οὗ 
χαταρώμενοέ σε κεκατήφανται.’ ταῦτα dà ἐδόχει τῷ βιβλίῳ ovra Ρ. 633 
ἐγγεγραμμένα ἀναγινώσχειν. βασιλεὺς δὲ αὖθις τῷ υἱῷ προσ-. 


ptaeter Sozopolim subegit, Cepit item oppidum in Detce palude, 
et castellum quoddam non procul Byzantio, Empyriten vocabulo: 
deinde in provirciam rediit. Sub idem tempus Manucl iunior filius 
eius Berrhoeae manens, tale visum per somnum sibi oblatum scri- 
psit. Vidcbatur sibi sedere super lectulo, patrem autem togam et 
tunicam purpura praetextas indutum, gestantemque a collo pendens 
monile sacerdotale aureut accedere, dextra levaque stipatum duo- 
bus; quorum alter ignotus, Prophetae Isaiae volumen apertum te- 
nebat: alter Lauzaretus, gladium imperatoris manu 'portabat, et 
ipsum imperatorem certam et sigillum, ambo rubra, portigentem 
dicentemque, Signa. Cum signasset, vivum leonem in cera impres- 
sui apparere, dextro pede stellam tenentem lucidissimam, et iuxta 
armum aliam stellam modicam velut insculptam habentem. Tum 
imperatorem dicere, Excita ipsum. Quod cum faceret, qui librum 
Jsaiáe tenebat, haec inde videbatur recitare, Dominus dux cius 
fuit ex Aegypto, ut gloriam unicornis eius, ut comedat gentes 
inimicorum eius, et iaculis eorum iaculabitur et cfassitiem €orum 
emedullabit, Becubuit et quievit ut leo et ut catulus leonis, quis 
excitabit illum? qui benedicunt tibi, sunt benedicti, et qui male- 
dicunt, maledicti. Haec ille libro inscripta recitare videbatur. Im- 
perator rursus filium siguare iussit, Cum signasscet, eapressa csi 

9 ' 
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A.C.1345 έταττε σφραγῖσαι. σφραγίσαντος δὲ, παρδαλις ἐξῆλθε ζώσα, 
καὶ χάρτην εἶχε Φατέρφ τῶν ποδῶν, ᾧ ἐνεγέγραπτο, ἰδοὺ 
Θηρίον ἕτερον. occi πάρδαλις, καὶ ὀξουσία ἐδόθη αὐτῷ. 
κελεύσακτος δὲ βασιλέως τῷ κατέχοντι τὸ βιβλίον τοῦ Φηρίου 
τὴν προφητεία» λέγειν, τὰ ica sine. βασιλεὺς δὲ καὶ τρί-Ὀ 
τον ἐκέλευε σφρωγῖσαι τῷ υἱῷ" καὶ σφραγίσαντος, ἐξῆλθε 
γαλῆ ζώσα καὲ αὐτὴ, τὴν γλὠτταν δὲ τῶν ὀδόντων προβε- 
βλημένη, ἐδόκει λείχειν τὴν γῆν. τοῦ βασιλέως δὲ viov εἰς 

Ῥ ύψος αἴροντος, y γλὠσσα τῆς γαλῆς μµηκύνεσθαι ὀδόχει καὶ 
τὴν γῆν ὥσαύτως περιλείχειν. ὃ τὸ βιβλίον δὲ κατέχων, βα-ιο 
σιλέως κελεύοντος, την προφητεία» λέγειν' ϱ,δουὺ θηρίον” εἰπεῖν 
ἕτερον, καὶ εἶπον αὐτῷ. ἀνάβηθι, gays σάρκας πολλάς.’ 
μετὰ τοῦτο δὲ ὅ βασιλεὺς σφραγίδα πράσινον ἑτέραν παν 
ϱεῖχε τῷ vig xai ἐκέλευε ταύτῃ σφραγίζειν τὸν κηρὀν. καὶ 
σφραγίσαντος, ὀξῆζλὃε πελαργὸς ζῶ», σκύφον ἔχων ὑέλινονιδ 
τῷ zodí* ἐδόκει δὲ 0 σκύφος ὄξος ἔχειν. ὃ τὸ βιβλίον δὲ 
κατέχων εἶπεν ,ιἔδωκαν sig τὸ βρῶμώ µου χολὴν καὶ tic 
τὴν δίψαν µου ἐπότισάν µε ὄΌξος. ὄψονται εἰς ὃν ἐξεκέντη- 
σαν.’ αὖθις δὲ Ó do) βασιλέως υἱὸς ἐσφράγισε κελευσθδείς' 

C καὶ ἱπποκένταυρος ἐξῆλφε, τῇ δεξιᾷ χειρὲ δὀρυ κατέχων. ὅχο 
δὲ τὰς προφητείας λέγων μδοὺ καὶ ἕτερον Θηρίον” εἶπεν ,,- 
OSaufo» καὶ περισσῶς ἰσχυρόν.” μετὰ τοῦτο δὲ ὁ βασιλεὺς 
υεὐλογητὸς ὁ θεὸς ἡμῶν” εἶπε ,,πάντοτε, νῦν καὶ det καὶ εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώχων; dux», δόξα σοι, Ó Φεὸς, ὅτι ζῶντες εἷ- 

18. ἐπότησα» P. 
viva pardalis, altero pede chartam sustinens cum hac inscriptione: 
ecce fera altera ut pardus, et potestas ei data est. Cumque impe- 
rator ei qui librum tenebat praecepissct, ut ferae prophetiam lege- 
ret, eadem legebat. Tertium signare iussit, Cumque signasset, fe- 
lis etiam viva exivit, quae, lingua extra dentes eiecta, terram 
lambere videbatur, Quam cum filius in sublime extulisset, lingua 
felis extendi et terram similiter circumlingere visa est. Tum qui 
librum ferebat, iussu imperatoris prophetiam legit, Ecce fera al- 
tera , et dixerunt ei: ascende, comede carnes multas. Postbaec im- 
perator sigillum aliud viride filio dans, in ceram imprimere iussit, 
cumque impressisset, exivit viva ciconia, scyphum vitreum pede 
sustentans, in quo acetum inesse apparebat.  '"lenens autem librum 
legebat, Dederunt in escam meam fel, et in siti mea potaverunt me 
aceto. "Videbunt in quem transfixerunt. Adhuc iussus signavit, et 
hippocentaurus exivit, dextra manu bastam gestans. Qui autem 
vaticinia legebat, Ecce, inquit, aliud animal praecellens et validum 
vehementer, Ad extremum imperator, Benedictus Deus noster, ait, 
omni tempore, nunc et semper, et in saecula saeculorum. Amen. 
Gloria tibi, Domine, quia vivi adhuc vidimus veticinia haec eve- 
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ὅομεν τας προφητείας ἀποβάσας.' ἐδόκει δὲ κελεύειν τῷ vig À.C. 1345 
συγκρύπτειν τὰ ζῶα. τὰ dà εὐθὺς ἐδόκουν σφραγίδες γε- 
ενῆσθαι ἐκ κηροῦ, üc dc iv» συγκρύπτων ταῖς χερσὶ, μετὰ V. 5og 
βασιλέως ἔξῃει τοῦ πατρὺς, τὸ ἱερατικὸν ἐπιτραχήλιον ἆπο- 
Φθεμένου ἐν τούτοις δὺὸ τοῦ ὕπνου ἀποστῆναι,. τοιαῦτα μὲν 
ἡ ὄψις τῷ βασιλέως vig ἐδήλου. περὶ οὗ δὲ ἦν, οὐδέπα 
µέχρι νῦν ἐγένετο φανερόν. ταῦτα μὲν οὖν ὁ βασιλέως υἱὸς ῃ 
πρὸς τὸν πατέρα ἔγραφεν ἑωρακέναι κατὰ τοὺς Onvove. βα- 
σιλεὺς δὲ ὀλίγον «4ιδυμοτείχῳ ἐνδιατρίψας, σύμπασαν 'Ῥω- 
τοµαίων, ὅσοι ὑπ αὐτῷ ἦσαν, στρατιὰν συναγαγὼν καὶ Περ- 
σικὴν ὀλίγην ἐπαλόμενος, ἐπεστράτευσεν αὖθις Βυζαντίῳ , 
καὶ ngóc τὴν Γυρολέμνης λεγομένην πύλην ἐλθὼν, οὐκ ὀλίγον 
µέρος τῆς ἡμέρας διετέλεσεν. ἐκ Βυζαντίου δὲ οὐδεὶς, ἐξῆλ-- 
96 τῶν πυλών, ἀλλ ἐπὶ τῶν τειχών ἦσαν παρατεταγµένοι, 
1505; ἀμυνούμενοι, ἄν ἐπίωσι. δοὺξ dà ὃ µἐγας uóvog ἅμα 
ὀλίοις πρὸ τῶν πυλῶν ἔστη ἐξελθών. γνωρίσας δὲ ó βασι- 
λεὺς, Gg ἐκεῖνος εἴη, ἔπεμπε τοὺς διαλεξοµένους. ὅ Ó' εἶσῃει 
πρὸς τὴν πόλιν, αἰσθόμενος ὡς ἐγνωρίσθη, καὶ οἱ πρὸς ad- 
τὸν ἐρχόμενοι ἀνέστρεφον. ᾖβασιλεὺς δὲ, ἐπεὶ περὶ δείλην ἡ Ρ. 633 
αοἡμέρα ἤδη ἦν, παρὰ τὴν τῆς Κάμήλου καλουµένην γέφυραν 
ἐστρατοπεδεύσατο ἐλθάν. καὶ sig τὴν ὑστεραίαν ὀλίοι μὲν 
εἷἲς τὸ στρατόπεδον μετὰ βασιλέως ὑπελείποντο, εὺ πολὺ δὲ 
τῆς στρατιᾶς καὶ "Ρωμαίων xai Περσῶν ἐτράποντο ἐπὲ λεη- 
λασίας. καὶ Ῥωμαῖοι μὲν ᾿βοσκήµατα xai ἄλλην λείαν 7- 
25Aavvov, τὸ Περσικὸν δὲ ἠνδραπόδιζον xai τοὺς ἀνδρώπους. 


18, πρὸς prius om. M. 


misse. Videbatur porro mandare filio, ut eccultaret animalia, quae 
mox in cerea sigilla convertebantur: quae manibus ut poterat occul- 
tans, cum patre, deposito monili sacro, exivit, et in eo articulo 
somno solutus est. "Talis species filio imperatoris dormienti obtigit, 
Αά quem autem pertinuerit, usque hodie latet. Et haec is secun- 
dum quietem se vidisse, ad patrem scripsit Imperator paulum Di- 
dymotichi haerens, collectis omnibus quas habebat copiis Romanis, 
paucisque Persarum adiunctis, rursum in Byzantii fines irrupit, et ad 
portam Gyrolimnes bonam diei partem constitit, Ex urbe egressus 
est nemo: verumtamen in moenibus instructi visebantur, qui ho- 
stem accedentem repellerent. Magnus dux solus cum paucis exiens, 
pro portis stetit. Imperator ut ipsum esse cognqvit, caduceatores 
misit. Ille se cognitum intelligens, in urbem retro cessit, et qui 
missi fuerant, inanes reverterunt. Imperator, quoniam advespera- 
scebat, ad portam Carreli castra fecit: postridieque exiguo numero 
secum in castris manente, maior pars Romani, Persaeque praeda- 
tum discurrerunt. Et Bomani quidem pecora et alia agebant fere- 
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A.C.1345xai ἦν οὐ τοῖς πάσχουσι µόνον τὸ xaxó» ἁπαραμύθητο», 
ἀλλὰ καὶ βασιλεῖ καὶ τοῖς αυνοῦσιν ἅπασι "Ῥωμαίοις ἔλευς 
δεινὸς εἶσῃει, τοιαῦτα τῶν ὁμοφύλων δυστυχούντων. dvay- 

Ἑκαίως δὲ τοῦ πολέμου εἴχοντο. πράττεν γὰρ ἑτέρως οκ 
i»yg», τῶν ἐν Βυζαντίῳ τήν εἰρήνην οὐ παραδεχοµένω». — 5 
nf. Οἱ ἐν Γαλατᾷ dà τῷ φρουρέῳ ὄντες «4ατῖνοι, ὁρῶ»- 
' τες μὲν τὴν ὑπὸ τοῦ ἐμφυλίου πολέμου τοῖς Ῥωμαίοις ἐγ- 
γινοµένην ἀμύθητο»ν φθοράν, ἀγνοοῦντες δὲ, εἰ μᾶλλον oi ἐν 
ο Βυζαντίρ, 7 Καντακουζηνὸς ὃ βασιλεὺς παρέχεται τὰς ai- 
τίας τοῦ πολέμου, xai τοῖς μὲν ἐν Βυζαντίῳ συνόντες ὅση-ιο 
µέραι καὶ πολλὰ Καντακουζηνοῦ τοῦ Ῥασιλέως ἀκούοντες 
κατηγορούντω», ὅτι βασιλεύει» ἐπιθυμήσας τοῖς βασιλέως 
ἐπιβουλεύσειε παισὶ, πατριάρχης δὲ μετὰ τῶν ἐπιλοίπων 
ἀντισταίη καὶ κωλύσειε, ur τὺν παῖδα διαφθείρειν πολεμήσας, 
7 οὐδὲν ἂν ἐκεῖνον ἐκώλυνε πάλαι διεφθάρθαι, Ἰαντακουζηνοῦι5 
δὲ τοῦ βασιλέως οὐ µόνον τὴν πρὸς βασιλέα τὸν ᾽4νδρόνικον 
ἐννοοῦντες. σύμπνοιαν, ἀλλὰ καὶ τὴν προσοῦσαν ἐπιείχειαν xai 
D ἡμερότητα, xoi τὸ πᾶσιν ἑαυτὸν παρέχεσᾶαι zur τε ἐν ὁμιλίαις 
καὶ φιλότιμον πρὸς τὰς εὐεργεσίας καὶ τῆς tig αὐτὸν εὐγοίας 
τῶν φίλων μνημονευτικὸ», xat νοµέίζοντες, οὐκ ἂν οὕτω ῥᾳδίωςχο 
περὶ βασιλέα τὸν qékov ἠγνωμονηκέναι, πιστενειν μὲν οὐκ 
εἶχον τοῖς αὐτοῦ κατηγοροῦσι τὰ τοιαῦτα, οὔτε μὴν παντᾶ- 
Ψ.δο]πασιν ἀπιστεῖν τοῖς θρυλλουμένοις οὕτως ὑπὸ πολλῶν' διὰ 


bantque: Persae etiam homines captivos ducebant, Nec solum ipsis 
patientibus ea res acerbissimum luctum afferebat: sed imperatori 
quoque, et Romanis universis magnae miserationi erat, suae gentis 
mortales his casibus oppressos aspicere, Sed cum Byzantini pacem 
aspernarentur, licentiam militarem in hostibus necessitas extorque- 
bat, non voluntas. 

82. Verumenimvero in oppido Galata Lalni, cum boc cisili 
bello Romanos incredibiles calamitates pertulisse cernerent, et iguo- 
rarent, magisue a Byzantinis, a» a Cantacuzeno datum esset ini- 
tium: et quotidiana cum illis commercia habentes , eos Cantacuae- 
num multis accusantes audirent, (quod nimirum regnandi cupiditate 
liberis imperatoris insidiaretur: patriarcham cum ceteris obsistere, 
ne puerum bello victor occideret, alioqui pridem occisum fuisse,) 
praeterea cum Cantacuzeni non solum cum defuncto imperatore 
Ándronico voluntatum studiorumque consensum , sed et mores pla- 
cidissimos reptitareut et quomodo se omnibus in congressu suavem 
ac benefaciendi tupidum, benevolentiaeque amicorum erga se me- 
"morem praeberet: arbitrarentur etiam, non .tam facile in imperato- 
rem ingratum atque improbum reperiri potuisse: cum baec, in- 
quam, cogitarent, nec fidem accusatoribus adiungere, nec prorsus 
detrahere poterant, quod adeo a inultis. praedicarentur. Quocirca 
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δὴ ταῦτα περὶ πλείστου τιθέµενοι σαφές τι περὶ τοῦ παρὰ AC. 1345 
Ῥωμαίοις κεκινηµένου πολέμου γνῶναι, δεῖν ἔγνωσαν, ἐπεὲ 
ἐγγὺς ἦν ἐστρατοπεδευμένος, niunt» πρὸς αὐτόν τινας, of 
διαλεξόµενοι τὰς αἰτίας εἴσονται σαφῶς, ἐξ ὧν ὁ πόλεμος 
Ὀχεκένητο. καὶ néunovot δύο τινὰς, τῆς τῶν µενουρίων τάξεως 
μοναχοὺς, συνετοὺς μὲν καὶ ἄλλως, οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ σοφίας 
τῆς παρὰ Ῥωμαίοις eic ἄκρον ἐληλακότας καὶ τὰ ᾿4ριστοτέ-Ρ. 634 
λους κάλλιστα ἐξησχηµένους. ἦν δὲ ὃ μὲν ἕτερος αὐτῶν dx 
Σαβωΐας τῆς πατρῴας οἰκίας άννῃ τῇ βασιλίδι, τῶν µενου- 
ἑοθέων ἡγούμενος. διὸ καὶ τότε πρὸς βασιλέα παρὰ τῶν ὅμο- 
φύλων ἐπέμφθδη, ἓν ὥς μάλιστα τὰς αἰτίας ἐξετάσῃ τοῦ πο- 
λέμου, τῇ πρὸς βασιλίδα τὴν 4fvva» οἰκειότητι οὐ µόνον 
βασιλεῖ μὴ χαριζόµενος, ἀλλὰ xai ἀντιλέγων καὶ ἀπελέγχω», 
ὅσα δυνατά» ó dà λοιπὸς τῶν ἐξεταζομένων ἀκροατὴς ὁσό- 
1ὄμενος µόνον ἥκει, ἵνα μὴ ἐκεῖνος αὖθες χαριζόµενος ἑαυτῷ, 
ἀποκρύπτειν ἐθελήσῃ τἀληθη. ἑλθόντες δὲ εἰς τὸ σζρατόπε- 
dov καὶ βασιλέα προσαγορεύσαντες, "xtv μὲν ὄφασαν xag 
ὁμιλίας ἕνεκα καὶ συντυχίας τῆς πρὸς αὐτὸν, οὕτως ὀγγὺς 
«ἁστρατοπεδευμένου. τὸ μάλιστα δὲ πεῖσαν εἶναι ἀφικέσθαε, 
φοῦτι χρόνον ἤδη συχνὸν τοῦ πρὸς ἀλλήλους "Ῥωμαίοις πολέ- 
µου τουτουῦ κεκινηµένου xai διαφθειροµένων ὀσημέραι τῶν 
πόλεων ὑπ ἀλλήλων στασιαζόντων καὶ τῆς ἄλλης χώρας 
ὑπὸ “"Ῥωμαίων καὶ βαρβάρων τῶν κατατρεχύντων καὶ πλεί- 
στων καὶ ἀνηκέστων τελουμένων καὶ πολλῶν καθ ἡμέρα 
αὔχτεινομένων καὶ ἐξανδραποδιζομένων, ovre λύσις τῶν κακῶν 


certum aliquid de belli causa et initiis cognoscere nimiopere επρί» 
entes, quandoquidem ís prope castra haberet, quosdam cum per- 
cunctatum mittendos statuerunt, ot quod volebant, explorate di- 
sceren&  Mittunt igitur duos, Minorum instituti monachos, getero- 
qui prudentes et οί, litteriag. excultissimos εἰ in Aristotelea 
philosophia exercitatissimos. Horum unus erat Sabaudus , paterna 
cognatione Annae imperatrici iunctus, monachorum minorum anti- 
stes. Quapropter et tum ab homopbylis ad imperatorem missus 
est, ut originem belli accurate indagaret, et ratione propinquitatis 
cum imperatrice non modo, imperatori nihil concederet, sed etiam 
contradiceret , quantumque posset, eum refelleret. Alter tantum ut 
huius indagationis auscaltator ac testis veniebat, ne postea socius 
imperatori gratificatus, veritatem celaret, lIngressi igitur castra, se 
eius conveniendi et alloquendi gausa, quando tam prope tenderet, 
advenisse dixerunt. Potissimum autem idcirco venisse, quod diu 
iam bello hoc inter Romanos durante , et vastatis quotidie 'urbibus 
inter se dissidentibus, reliquaque regione a Romanis et barbaris 
praedatoribus, qui pluribus et irreparabilibus eam detrimeptis affe- 
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A. C345 οὐδεμία ἐξευρίσχεται, οὐδ' αὐτὸ volvo ἔξεστι τάληθὲς µαθεῖ», 
ὅθεν «6 ἤρξατο ὁ πόλεμος τὸ πρῶτον xdx τένων τῶν αἰτίων 
οὕπω µέχρι νῦν καταλυθῆναι ἠδυνηθη, ἀλλ οὕτως ἔπεισι 

6 πάντα ὥσπερ φλὸξ καταναλίσκων. καίτοι γε ἀκηκοέναι ἐκ 
πολλῶν, ἄλλων ἄλλως ὥς ἕκαστος ἀπεχθείας ἢ εὐνοίας πρὸς» 
ἡμᾶς τοὺς βασιλέας ἔχουσι διηγουµένων' οἷς ου δύταεον πι- 
στεύειν κεχρικέναε, τοῖς σφετέροις αὐτῶν πώθεσι συµµεεαβαλ- 
λεσθαι ἀξιοῦσι καὶ τὰ πράγµατα, διὸ καὶ δεῖσθαι μάλιστα 
αὐτοῦ αὐτὸν ἐξηγήσασθαι, ὡς ἔσχεν ἕκάστα σαφἑστατά τε 
εἰδύτα τῶν ἄλλων μᾶλλον καὶ τἀληθὲς oU βουλησόμενον ἆπο-ιο 
κρύπτειν, οἷα δὴ ἀληθείας τε ἐχόμενον, ὥσπερ ἀκούομεν, ἐξ- 
αρχῆς, ἄλλως το καὶ nolo» ὄντων τῶν δυνησοµένων dns- 

Ῥλέγχειν, ἂν φαίνηται μὴ λέγειν ἠρημένος τἀληθῃ. βασιλεὺς 
δὲ οὐ τοῦ nag! αὐτὸν ἀφῖχθαι µόνο», ἀλλὰ xai τῆς αἰτη- 
σεως ἐπῄνει καὲ χάριτας οὐ τὰς τυχούσας ὠμολόγει. πάλαιϊιὸ 
γὰρ ἔφασκεν ἐπιθυμεῖν τῶν πρὸς ἀλήθειαν, ἀλλ’ ov πρὸς 
ἔριν καὶ φιλονειχίαν ἀκούειν βουλησομένων. πρὸς γὰρ τοῖς 
ἄλλοις olg ἐπήνεγκεν Ó πόλεμος αὐτῷ καχοῖς χαὲ τοῦτο τῶν 
ἐπαχθῶν ἡγεῖσθαι, τὸ µηδέποτε συνετῶν τινων ἀκροατῶν 
τυχεῖν, of δικάσουσιν αὐτῷ περὲ τοῦδε τοῦ πολέμου. νυνὲ δξχο 
αὐτοῖς κατὰ τύχην ἀφιχμένοις παρέχεσθαύ τε δεοµένοις, ὧν 
αὐτὸς τυχεῖν ἐν µεγίστης εὐχῆς ᾖγδ µιέρει, ἄλλως τε καὶ 
δυναμένοις τόπον δικαστών κατέχει» παρ αὐτῷ, oU µόνον 


cissent, multisque assidue captis et interemptis, nullus adhuc malo- 
rum finis appareat: neque hoc saltem vere cognoscere liceat, unde 
bellum primum coeperit, et quas ob causas usque hodie sedari 
nequiverit, sed non secus quam furens flamma omnia pervadat et 
absumat, Et quamquam ex aliis multis aliter audierint, ut quis- 
que aut bene aut male in imperatorem animatus est, tamen iis 
credendum non censuisse, qui, quomodo ipsi sensus et cogitationes 
suas mutant, sic etiam res mutari debere opinantur. Qoare se ro- 
gare magnopere, ut ipse memoret, quo pacto singula se habuerint, 
qui ea prae omnibus certissimo norit, et veritatem occultare nolet, 
utpote eiusdem inde a puero, sicut acceperint, tenacissimus: idque 
co minus, quod extent plurimi, qui vera subticentem possint re- 
darguere, Imperator non de adventu tantummodo, sed etiam de 
petitione eos laudat, gratiasque magnas agit, affirmans, pridem 
optasse tales sibi contingere, qui ad veritatem, non ad litem et 
altercationem audire vellent. Praeter alia quippe mala, quae sibi 
bellum hoc inflixerit, et hoc moj|gstum accidisse, quod nondum 
viros aliquos prudentes invenerit, qui iustam de armis istis senten- 
tiam pronuntiarent. Nunc ipsis improviso advenientibus et rem 
exponi rogantibus, quos ipse nancisci votis summis optaverit , et 
qui insuper apud se non solum ob eruditionem atque prudentiam 
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διὰ εὖν σοφίαν καὶ τὴν σύνεσιν, ἀλλ’ ὅτι καὶ x' αὐτῷ τού- Α.Ο. 1345 
τῷ ᾖκοιον, Dy dx τῶν λεγομένων τάληθῇ περὶ τοῦ πολόμου P.635 
γνοζεν, ἡδιστά τε ἅπαντα αὐτὸν ὀκθήσεσθαι καὶ χάριν εἴ- 
doct τῆς αἰτήσεως. ἐδεῖτό v5 αὐτῶν», μηδὲν ὑποστειλαμένους 
δὀξελέγχειν, ἂν φαύηται ἐπιορκῶν καὶ ἀδικῶν xai 7) τοῖς βα- 
σιλέως παισὲ τοῦ φίλου ἐπεβουλεύων, 7 τοῦ πολέμου αἴτιος 
καὶ τῆς Ῥωμαίων ἀμυθήτου φδορᾶς γηγενημένος. ἀρξάμε- 
υνός τε ün' ἀρχῆς ευθὺς διηγεῖτο ἕκαστα, τήν τε αὐτοῦ καὶ 
βασιλέως ᾿4νδρονίκου εὔνοιαν xai. φιλίαν πρὺς ἀλλήλους ἄκρι- 
εοβῇ, καὶ dc μετὰ τὴν ἐκείνου ᾽ τελευτὴν. πολλήν πρόνοιαν 
αὐτὸς ποιήσαιτο , οὗ τῶν βασιλέως µόνον παίδων xai γνναι- V. δοῦ 
xóg τῆς βασιλίδος, ἀλλὰ καὶ τῆς Ῥωμαίων ὠφελείας, οὐ χρή- Β 
posa µόνον ἔτοιμος ὑπὲρ ἐκείων ἀναλίσχειν oy, ἀλλὰ καὶ 
Cc» sz» φίλη», εἶ καιρὸς καλοίη, ῥᾷστα προησόμενος:. ὅπως 
εὔτεο ὑπὸ παρακοιµωμένου ἐπιβουλευθείῃ οὐδεμιᾶς αἰτίας ἕνε- 
κα;  φθονήσαντος αὐτῷ καὶ φθείρειν διανοηθέντος , Ty av- 
τὸς ἄρχῃ τῶν πραγμάτων» καὶ ὥς πατριάρχη» καὶ τοὺς GM 
Άους ἐξαπατήσειε, ψεύδη πλασάμενος καὶ συχοφαντίας, ὅ 
οὐδὲ ὀνεθδυμήθη» xai ὡς ἐκεῖνοι τῶν ἰδίων ἔνεκα, ὥς ᾧοντο, 
αοδιαφορῶν, σαφέστατα εἶδότες, ὅτι ψεύδονται καὶ συχοφωτοῦ- 
ot», ὑπὲρ βασιλίδος δῇθεν καὶ τῶν παίδων τὸν πύλεμον κι- 
vole» πολλα ἐξαπατήσαντες. καὶ οἵαν ἀγνωμοσύνη» xai ἅπαν- 
Φρωπίαν οὗ περὶ αὐτὸν µόνον xai μητέρα καὶ τοὺς οἰχείους 
ὀπιδείξαιντο, ὄβρεσιν ἀτόποις καὶ Φφαύλοι προσηκούσαιςς 


7. Υεγενηµένους P. «ή. προσήκουσι P. 


iudicum munere fungi possint: sed ob id ipsum venerint, ut ex 
eius ore veritatem de hoc bello perciperent, libentissime omnia 
explicaturum et petitionem hanc in memoria habiturum. Orabat 
simul, ne se reprehendere vererentur, si se aut peierasse, aut 
iniurium fuisse, aut imperatoris amici filiis insidias composuisse, 
aut bello commoto calamitates inexplicabiles invexisse deprehende- 
rent. Exorsus igitur a principio, ordine singula recensuit, quam 
perfecte ipse et Andronécus inter se dilexissent: et quomodo eo 
mortuo non liberi solum et coniux et res publica tantae sibi curae 
fucrint, ut eorum causa non modo pecuniam , sed , si opus foret, 
vitam quoque impendere paratus esset: quomodo item praefecti cu- 
biculi insidias immerito perpessus sit, qui ex invidia necem sibi 
parare quaesierit, ut Ípse rerum principatum obtineret: quo etiam 
pacto commentis ac sycophantiis suis, imponendo sibi, quod nun- 
quam cogitarat, patriarcham aliosque deceperit: qua ratione illi, 
quamvis se mentiri et calumniari scirent mapifestissime, verbo pro 
imperatrice et filiis cius, re ipsa pro commodis suis (ut putabant) 
multa cum íallacia bellum concitarint: quamque improbi et inhu- 
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A.C. 1345xa£ ἀνελευθέροις χρησάµενοι ἀνθρώποις, καὶ τὸν ovó ἓν 
. ἐσχατιαῖς γῆς ἀγνορύμενον αὐτοῦ πλοῦτον εἰς ἀξιόχρεων 
οὐδὸν, ἀλλ’ εἰχῇ xui µάτην διαφθείραντες, ἀλλὰ καὶ περὲ 
τοὺς φίλους καὶ τοὺς ὁπωσδήποτο ἐπιτῃηδείους, καὶ ὅσους 
αὐτῶν ἀπέκεειναν, τοὺς Óà ἐν Φεσμώτηρίοις ἔχουσεν ἄχριδ 
»ῦν, µεγάλῃ δυσπραγίᾳ xoi δεσμοῖς ἀφύκτοις προσταλαιπω- 
ροῦντας' καὶ ὥς κοινοὲ πολέμιοι φανεῖοεν αὐτοῦ τε καὶ τών 
παρὰ Ῥωμαίοις ἀρύσεων πάντων, οὐ µόνον ὅσον ày εὐγενέσιν 
. 3», ἀλλὼ καὶ µονάζουσι xai ἐπισκόποις, ἔτι δὲ καὶ σερα- 
τιώταις καὶ τοῖς τῶν πολιτειῶν ἑχάστης πόλεως προέχουσι».το 
Do» δὴ πάντων ἔφασκεν αὐτοῦ διὰ τὴν περισχοῦσαν τοὺς 
Ῥωμαίους συμφορὰν ἀμνημονοῦντος xai τιβεµένου παρ’ ου- 
dà», xai οὐχ ἅπαξ , οὐδὲ δὲς καὶ ερὶς, «ἀλλὰ καὶ πολλάκις 
. κοσαντάκις ἐξαρχῆς εε εὐθὺς καὲ µέχρι νῦν πρεσβείας ποι- 
ουµένου xai δεοµένου περὶ εἰρήνης, ov µόνον ἐπιεικὲς οὐδένι5 
ὠποκρίνασθαι ἐκείνους, ἀλλὰ τούς TS πρέσβεις αἰκίζεσθαι 
καὶ ἀτιμοῦν καὶ δεσμοῖς κατέχεινᾳ καὶ αὐτοῦ πολλὰς κατα- 
. xét ὕβρεις καὶ διὰ τοιούτων τὰς ἀπολογίας ποιεῖσδαι πρὺς 
τοὺς πρέσβεις, πάντα μᾶλλον avexra ἠγουμένους, ἢ περὶ εἷ- 
θήνης διαλέγεσθαι ἢ ἀκούειν. τῆς τε βαρβαρικῆς πρὸς τοὺςπο 
ὁμοφύλους, ἔφασκεν, ἐπαγωγῆς οὐκ ἐκεῖνον ἦρχδαι, ἆλλ᾽ αὐ- 
τοὺς, πρώτους ἐπ αὐτὸν ἐπενεγκόντας:, xai οὐ µόνον τούτου 
p.6368»yexa , ἀλλὰ καὶ τρόποις ἕτέροις χρῆσθαι τοῖς βαρβάροις xa- 
ταναγκάζοντας. χρήματα γὰρ ὀκεῦοι παρεχύµενοι καὶ πόλεις 
18. πρὸς τὰς πρεσβείας M. 
mani cum in se, tum in matrem suam et propinquos extiterint, 
iniuriis eos insolenter, illiberaliter et nefarie exagitantes, et divi- 
tias suas per ultimas mundi gentes auditas, ad nullum operae pre- 
tium temereque consumpserint: sed et amicorum et quoquo modo 
sibi deditorum quot occiderint, et quot usque nunc dirissime et 
vinculis insolubilibus maceratos in custodia detineant: et quomodo 
"communes ipimici fuerint, tum sui, tum optimatis cuiusque Ro- 
mani: nec solum nobilium, sed et monachorum et episcoporum et 
militum, et in quaque re publica excellentium. Quae omnia pro- 
pter praesentes Romanozum mjserias oblitus sit ac pro nibilo pu- 
tarit, pacemque non semel aut iterum ac tertio, sed saepissime, 
mox a principio usque nunc per legatos petiverit. ᾖἸ]]ου non modo 
nibil aequitati consentaneum respondisse, verum legatos insuper 
verberibus pulsasse et ignominiose tractasse; in se autem plaustris 
conviciorum invectos, isto potius modo ad legationem respondisse: 
nihil non patiendum prius, quam de pace loquendum audiendumve 
arbitrantes. Quod autem barbaros adversus nationem suam indu- 


Xisset, ita se tuebatur, non se coepisse; illos adversum se prius 
induxisse: nec isto tantum, sed et aliis modis barbarorum ope uti 
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προϊέμµενον καὶ τὴν "Pouatcy ἡγεμονίαν μογάλων καὶ Qavua- A.C. 1345 
σίων τινῶφ ἀποστεροῦντες, οὐ Κράλη» µόνοκ ἔπεισαν τὸν Ἔρι- 
βαλῶν δυνάστην, ἀλλὰ καὶ 4λάξανδρον τὸν βασιλέα ἸΜυσῶν 
αὐτῷ πολεµίους εἶαι, ἔχαστον καθ’ ἑαυτὸν ἀδιόχρεων πρὸς ; 
δμάχην ὄντα σύμπασιν ὁμοῦ Ῥωμαίοις, 99! ὧν πρὸς ἀνάγχην 
χαὶ αὐτὸν συνελαυνόµενο»,.τῇ συµµαχίᾳ χρῆσθαι τῇ βαρβα- 
ρικῇ , ἄλλως τε σαφῶς eidóra, dc sl ἁπωώσοιτο αὐτὸς, ἐκεί- 
νους χρησοµόνους ἐπ᾽ αὐτόν. οὐ γὰρ διὰ τὸ μὴ βούλεσδαι &- 
κείνους μὴ χρῆσθαι τοῖς βαρβάροις, ἀλλὰ διὰ τὸ μὴ πείδειν B 
εοδύνασθαι μᾶλλον ἐκεύῳ αἱρουμένους συμμαχεῖν. οὕπω γὰρ 
x9àc καὶ πρώην πρὸς Ὀρλάνην τὸν Πέρσην πρεσβείαν πεποι» 
zitéyot, ἐδέοντο σφίσι συμμαχεῖν, πολλὰ ἐπαγγελλύμενοι πα- 
θέξειν χρήματα. τὸν δὲ μᾶλλον ἑλέανθαι τὸ ἐκέύῳ noolxa 
συμμαχεῖν, 7 πολλὰ παρ’ ἐκείνων χρήματα λαμβάνει», οὐ 
15u7v ἀλλὰ καὶ πρότερον ὀλήγφ τὸν ᾽4σάνη» Ἰσαάκιον τὸν παν- 
υπερσέβαστον πρὺς Σουλιμᾶν τὸν Καρασῆ Φρυγίας σατρᾶ- 
πην ἀφικέσθαι καὶ δεῖσθαι αὐτοῦ χρήματα πολλὰ λαβόντα 
οσυμμαχεῖν ἐπ ἐκεῖνον. τὸν δὲ μηδὲ αὐτὸν πεπεῖσθαι. καὶ 
αὖδις τὸν παρακοιμώμενον τῆς αὐτῆς ἕνεκα αἰτίας ἐπὶ τὸν 
αοαὐτὸν ἐλθεῖν. τὸν δὲ τοσοῦτον δεῆσαι πείθεσθαι αὐτῷ, V.5og 
ὧσε) οἱδὲ θέας γοῦν ψιλῆς ἠξιωκέναιο ἐκείνη μὲν οὖν 7 ἡ- C 
µέρα καὶ οὐκ ὀλίγον τῆς νυκεὸς καὶ ἡ ἐπιοῦσα ἡμέρα xa 
νὺξ ὁμοίως ἀνάλωτο ἐν τοῖς τοιούτοις, βασιλέως μὲν τὰ xav 
1. µεγάλη» Ῥ. — 4. ἀξιόχρεον P. , 


coegisse, Nam illos data pecunia et urbibus propinatis et Βο- 
mano imperio ingentibus et admirandis quibusdam bonis spoliato, 
non Cralem dumtaxat Triballorum principem , sed et Alexandrum 
Moesorum regem , utrumvis per se universis Romanis simul parem 
permovisse, ut sibi hostes fierent, Hinc se quoque coactum barba- 
ricum invocare auxilium: cum praesertim sciret , illos adversum se 
eo usuros, si ipse uti noluisset. Non enim nunc ideo barbarorum 
opera eos non uti, quia nolint: sed quod iis Cantacuzeno militare 
malentibus, societatem persuadere nequeant.  Recentissime . enim 
ad Orchanem Persam legationem" misisse, oravisseque suppetias, 

ecuniam praegrandem pollicentes. Verum ipsum sibi gratis, quam 
ilis immani mercede socium esse praeeligere. Neque istuc solum, 
quin et paulo ante Isaacium Ásanem Pauhypersebastum ad Sulima- 
num Cerasae Phrygiae satrapam rogatuín abiisse, ut accepto ingenti 
pretio sibi contra Cantacuzenum ferret subsidium. Nec hunc flexum 
esse. Αά quem praefectus cabiculi eadem de causa profectus sit, 
tantumque abfuísse, ut sc exorari pateretur, ut ne ín conspectum 
'quidem iljum admiserit. His sermonibus dies illa et plerumque 
noctis cum luce ac. nocte sequentibus consumpta sunt, imperatore 
quidem narrante probanteque, se ad arma necesitate adactum: La- 
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A.C. 1345 αὐτὸν διηγουµένου καὶ ἁἀποδεικνύντος ἑαυτὸν, ἀνάγκῃ πρὸς 
τὸν πόλεμο» φερόµενο», τῶν «{ατίνων δὲ ὠντιλεγόντων ἐπ᾽ ἐνίοις 
«καὶ à oi ἐν Βυζαντίῳ ἐγκαλοῦσιν ἐπαγόντων καὶ γυµναζόντων 
ὡς μάλιστα τὸν λόγον, ἵνα τάληθὲς μὴ διαδρᾶναι δυνηθείη. 
zy. lMerá dà τὸ παύσασθαι τῶν περὶ τούτων λόγων,» 
ὁ τῶν µενουρίων ἡγούμενος '4ρῆγος ονομασμένος, δίκαιον, 
εἶπε, τὸν δρθῶς βιοῦν προῃρημένον καὶ ἀληθείας xai δικαιθ- 
σύνης καὶ ὀλίγον γοῦν πεποιηµένον λόγον, µηδέποτε καταψη- 
φίζεσθαι μηδενὸς, πρὺν ἂν αὐτοῦ περὶ τῶν κατηγορουμένων 
τὴν ἀπολογίαν ἓγγένηται ἀκούειν ποιουµένου. xai ὃ τῶν na-10 
P.637 λαιῶν Tig βασιλέων ὄφασκε, τὸ δεῖν τὴν ἑτέραν τῶν ἀχοῶν 
ἀκεραίαν μάλιστα τῷ κφτηγορουµένῳ διασώζει», τοῦθ’ ἡγεῖ- 
σθαι εἶναι κοινὸν παράγγελµα ἀνθρώποις τὰ μέγιστα λυσιτε- 
λοῦν κατὰ τὸν βίον, ὄγω γάρ σου πολλὰ καὶ δεινὰ κατηγο- 
ρούντων τινῶν ἀκηκοὼς, ὅτι τε τῆς Φαυμαστῆς ἐκείνης Ba-15 
σιλέως πρὸς σὲ Φιλίας ἀμνημονήσας, ἐπεβούλουσας μηδὲν 
ἀδικοῦσε τοῖς παισὲ, καὶ τὴν Ῥωμαίων ἄγων αὐτὸς ἡγεμονί- 
αν ἐν ἰδιώτου σχήµατι, οὐκ ἐνόμισας τὴν δύξαν ἐξαρκεῖν Α 
εἰ ur ἐκείους ἀποχτεύας τὸ κράτος dna» περιστήσεις εἷς 
σεαυτὸν, καὶ cg πατριάρχου καὶ τῶν ἄλλων πρὸς τὴν ἔπι-λο 
:χείρησι ἐναντίων γενοµένω», ἐκμανεὶς πρὸς τὴν ἀποτυχία», 
BtTÓ» v6 πόλεμον κεχίνηκας τουτονὶ καὶ τοὺς βαρβάρους ἐπήγα- 
γες Ῥωμαίοις, καὶ τὴν εἰρήνην οὐδ' ἄκροις καταδέχη τοῖς 
ὡὠσὺν, ἀλλ ὃτι μὴ εὐθὺς ἐξαρχῆς ὑπεῖξαν δουλωθέντες, πάντα 
4. Un' Ρ., ἐπ M. 3. ἐν om. P. 5. *0 om. P. 8. ὀλίγου P. 


tinis ad quaedam occurrentibus et quae Byzantii in crimen vocarent, 
producentibus, deditaque opera facundioribus, ut liquidius veritas 
comperiretur. 

83. Hoc colloquio finito, Minorum rector Áregus nomine, Ae- 
quum est, inquit, eum qui sibi vitam cum virtute coniunctam 
proposuit, cuique veritatis et iustitiae vel modica cura est, nunquam 
prius ullum condemnare, quam eius ad obiecta responsiohcm au- 
dierit. Et quidam de vetustis regibus aiebat, alteram aurem reo 
integram servare oportere. Quod ego mortalibus in commune prae- 
ceptum et vitae humanae inprimis conducibile opinor. Nam cum 
multa et pessimi exempli tibi obiiciantur: quod nimirum admira- 
bilis illius amicitiae , quae tibi cum imperatore fuit, oblitus, filiis 
eius, a quibus nunquam violatus es, insidias feceris: et cum Ro- 
manum imperium privati habitu administrares, id tibi ad gloriam 
sufficere non putaris, nisi illis interemptis, totum ad te attraheres: 

|. quodque patriarcha et aliis conatui tuo adversantibus, propter re- 
pulsam insanus et bellum hoc texueris ét barbaros in fines Roma- 
nos induxeris et de pace ne audire quidem verbum suslinueris ; sed 
quia non statim ab initio cedentes se tibi subiecerint, omnia ever- 
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ἀνατρέπειν καὶ διαφθείρειν ἔγνως, xai τῶν φόνων xai τῶν λ.Ο, ιδ5 
ἀνδραποδισμῶν οὐδένα ποιῇ λόγον, οὕτως ἐκπεπολέμωμαι 
xai αὐτὸς καὶ πρὸς τοσοῦτον ἔχθος ἐξηγόμην, ὥσθ' ἡδέως . 
ἂν si τις ἀποσφάττειν ἠδυνήθη, τὴ χεῖρα κατεφίλουν καὶ 
πολλών σωτῆρα καὲ εὐεργέτην ἂν ἐνόμιζον, οὐ µόνον διὰ, 
τὴν γεγενηµένην ὑπὸ τοῦ πολέμου φθορὰν ἐν τοσούτῳ χρόνῳ 
καὶ τὴν μεγάλην κακοπραγίαν τῶν 'Ῥωμαίω», ἧς αἰτιώτατον 
εἶναι ὑπελάμβανον, ἀλλ’ ὅτι xad αὐτὸς dx Σαβωῖας àv τῆς ο 
πατρῴας ἀρχῆς τῇ βασιλέδι, φίλτρον τι τρέφω πρὸς τοὺς 
τοξχείνης παῖδας did vn» ἐκ τοῦ γένους κοινωνία», καὶ πρὸς 
τὴν κακοπραγίαν καὶ αὐτὺς συνάχθομαι. καέτοι ys οὐ παρὰ 
τῶν φίλων µόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν μἀάλιστά σοι πολεμούντων 
πολλοὺς καὶ οαυμασίους ἐπαίους Ίκουον διεξιόντων, καὶ 
τήν το φύσιν ὥς Φαυμασίαν καὶ τὴν ἄσκησιν ἐξαιρόντων 
τοτὴν πρὸς τὰ καλὰ, ὥς πολλῷ τῷ µέσῳ τοὺς ἄλλους επερβά- 
βληκε Ῥωμαίους, οἷς οὖκ ἐνόμιζον προσέχειν δεῖν, τοῖς μὲν 
διὰ φιλίαν, τοῖς δὲ di^ ὄχθραν ἀμφοτέροις Ψενυδοµένοις. 
στι γὰρ ὅτε καὶ αὐτοὶ οἱ  πολεμοῦντες αυξουσι τοῖς ἐγ- Ψ.διο 
κωµίοις τοὺς ἐχθροὺς, i» 5 ἠττηθέντες ὑπὸ μεγάλων, ἢ 
αοδικήσαντες, μέγιστα δόξωσι κατωρὺωκόναι. νυνὲ δέ µοι vov- 
ραντίον ἅπαν περιέστη. τοῖς τε γὰρ ὀγκωμιάζουσιν ὀχείνοις p' 
οὐκ dà/ya µέμφομαε, ὡς τὺ πολὺ συγκρύπτουσι τῶν dya- 
Ou», καὶ ἐμαντῷ τῆς ἀκρισίας. xai δὴ µεταβαλών avri 
ἐχθροῦ xa) κατηγόρου τῶν τε μάλιστα γεγένηµαι φιλούντω», 


tere ac disperdere constitueris et caedes servitutesque nihili ρεπάαε : 
his omnibus cognitis, tam hostili odio p incensus sum, ut mul- 
torum servatorem ac de re publica Bene meritum ezxistimaturus 
eidemque manum osculaturus fuerim, qui te iugulare potuisset: non 
solum propter cladem ac pestem tanto. belli tempore Romenis im- 
portatam, cuius te primigeniam causam credebant, sed quod et 
ipse, cum Sabaudus sim, e paterno scilicet principatu imperatricis, 
ob communionem generis, ipsam et eius liberos amo eorumque 
infortuniis similiter doleo, "Tametsi non ab amicis tuis tantum, sed 
et infestissimis hostibus multas eximiasque laudes tuas audivi, oum 
οἱ naturae praestantiam et honestarum rerum exezcitationem, quibus 
Romanis universis longo intervallo anteires, in te extollerent, Qui- 
bus nihilo minus ideo non sum assensus , quod utrosque, et illos 
ex amore et istos ex odio mentiri existimarem, Est enlm quando 
et Nostes hostibus illustre praeconium impertiunt, ut aut victi a 
maguis, aut victores magnorum beati ac felices habeantur, Nunc 
mihi prorsus contra contigit: nam et illis laudantibus nou medio- 
criter succenseo, tam multa quae in te sunt bona tacentibus: et 
mihi imperitiam temeritatemque iudicii exprobro. Et iam immu- 
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A.C.1345xa£ πολλῶν xai Θαυμασίων τῶν ἐπαίνων κρύων ἄξιον», οὐ 
παρὰ Ῥωμαίοις διατρίβων, ἀλλὰ καὶ γενόμενος sic Ἰταλίαν, 
ὥσπερ μετ’ ὀλίγον οἴομαι, τὴν προσοῦσαν μεγαλοφυῖαν καὶ 
εὖν εὐγνωμοσύνην καὲ τὴν ὀπιτηδειότητα πρὸς τὰ καλὰ κη- 
ρύξω. πᾶσι φανερῶς. περὶ μὲν οὖν τῶν κατὰ τὸν πόλεμονὸ 
ἁπάντων dc οὐθὺς ἐξαρχῆς ἄχρι νῦν οὐδεμίαν πρύφασιν 

P.638 αὐτὸς παρέσχες, ἀλλ’ ἄκων ἐπὲ ταῦτα πρὸς τῶν πολεμούντων 
συνωθδῇ, πέπεισμαίέ το ἀκριβῶς, καὶ πρὸς ἄλλους ὑπὲρ coU 
διαλεχθείην ἂν αὐτός. nsi δ) αὐτὸς ἐκέλευσας περὶ πάντω», 
ὧν ἂν Φέλοιμεν, πυνθάνεσθαί σου ἀδεῶς, τί περὲ τῆς εἰρήνηςιο 
νῦν διανοῇ; do' ἑτούμως ἔχεις πρὸς αὐτὴν, ei τινος ἐπιειχουὺς 
ὠπολογιας τύχοις, ἢ πρὸς τὴν ἐκείων ἀγνωμοσύνην παντᾶ- 
πασιν ἀπέγνως πρὸς τὰς διαλύσεις καὶ αὐτός:;” βασιλεὺς δὲ 
αὐτὸν τῆς τε παῤῥησίας ἐπαινέσας καὶ τῆς περὶ τὰ πρά- 
γµατα ἀδόλου διαίτης καὶ δικαίας, καὶ ἀντιφιλεῖν αὐτὸν καὲισ 
αὐτὸς εἰπὼν did τὴν προσοῦσαν σύνεσιν xai tqv εὐφνῖαν τὴν 
πρὸς τὰ καλὰ, sia ἀπεκρύώατο καὶ περὶ τῆς εἰρήνης, ὡς 

B ἐπ᾽ ἐχείνοις εἴη τοῖς πολεμοῦσι καὶ 7 τοῦ πολέμου καὶ ἡ τῆς 
εἰρήνης αἴρεσις. αὐτόν τε γὰρ συνθήσεσθαι ῥᾷστα πρὸς τὰς 
διαλύσεις, ἂν ὀθέλωσιν ἐκεῖνοι, καὶ πολεμήσει» κατὰ δύναμιν,1ο 
ἂν ὀκεῖνοι τὰ δίκαια μὴ θέλωσι ποιεῖν. ἀκεῖνοι ydg πρότε- 
go. πολόμου ἦρξαν Φδιαβαλόντες καὶ συκοφαντῄσαντες, xai 
τήν vs μητέρα ὀλίγου ὁεῖν ἀπέκτειναν αὐτοχειρία, ἐν δε- 


18. 4 alterum add. M. 


tatus, ex inimico et accusatore evasi amicissimus, teque praeclaris 
dignum laudibus iudico: nec solum quamdiu apud Romanos sum, 
sed in ltalia quoque, qua, brevi me profecturum opinor, altitadi- 
nem et aequitatem animi tui, et ad res egregias nataram idoneam 
apud omnes palam depraedicabo. Quod igitur ad bellum attinet, 
& principio hucusque nullam penitus causam ipse praebuisti, sed 
invitus ab hostibus ad arma compulsus es: quod mihi plane per- 
suadeo, et id apud alios pro te confiteri non dubitabo. Quia vero 
de omnibus quae vellemus libere interrogari te iussisti , qnis est 
quaeso tuus nunc de pace sensus? an si illi aequum respondeant; 
prompte eam coles? an eorum improbitas facit, ut pacificationis 
spem omnem repudies? Imperator libertatem viri integrumque ac 
verum de rebus iudicium laudans, et se propter prudentiam et in- 
" genium ad virtutem natum redamare illum testificans, respondet, 
belli et pacis electionem in arbitrio bellantium consistere, Nam se 
quidem facillime ad compositionem consensurum , si ipsis lubeat: 
et pugnaturum pro viribus, si iidem ius fasque contempserint. Ipsos 
quippe calumniis et mendaciis indulgentes, bellum orsos, matrem- 
que suam in carcere aegrotantem nulla cura dignatos, tantum non 
suamet manu occidisse : et filium duodennem, qui nihil ia eos 
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σµωτηρίῳ 2οσοῦσαν προνοίας ἀξιώσαντες μηδεμιᾶς, καὶ τὸν Α.6, 1345 
eió» οὕπω δώδεκα ἔτη γεγονότα καὲ μηδὲν αὐτοὺς ἠδιχηκό- 
τα, διὰ τὴν πρὸς ἐμὲ ἀπέχθειαν ὑπὸ δεσμοῖς κατέστησαν 
τοσοῦτον χρόνον, καὶ τοὺς φίλους ἅπαντας διέφθειραν καὶ 
ἄτοὺς οὐχείους, xai οὐδὲν ἀπέλιπον παροινίας, οὐδὸ ὕβρεως, 
ἑῶ γὰρ λέγειν τὴν rodburov πλούτου διαρπαγὴν ἐμοῦ τε καὶς 
τῶν συγγενῶν, οὓς ἔδει, τοσαύτη» xaxíqy συνειδότας ξαυτοῖς 
καὶ ὥς τῆς ἀμυθήτου φθορᾶς Ῥωμαίων αἰτιώτατοι }δγένην- 
ται, ἔλεουν τῶν ὀσημέραι διὰ τὴν αὐτῶν κακίαν καὶ µοχδη- 
τορία» λαβόντας κτεινομένων) πρώτους τῇ εἰρήνῃη προσδραμεῖν 
καὶ τὸν πόλεµον σπουδάζειν καταλύει». msi ὃ᾽ ἐκείνοις ov- 
δενὸς ἑτέρου µέλει, 7 τοῦ τᾷν πραγμάτων µόνον ἄρχει», ἂν 
τύα περιλειφθώσε, τῶν δ᾽ ἀρχαμάνων οὐδεμίαν πρόνοιαν ποι- 
οὔνται, ὥσπερ ἐξαρχῆς αὐτὸς ὑπὲρ τῆς κοινῆς σωτηρίας ^ 
15zdyra ἐπραγματευόμην, οὕτω καὶ νῦν, ἃ nct μάλλει κοινῇ 
συνοίσειν, πάντα ὁἐρῶ. ἐξέσται dà αὐτοῖς, 7 αἱρεῖσθαι τὰ 
Ῥελείω, ἂν πρόνοιάν τινα ποιῶνται τοῦ κοινοῦ, 7| τὸν πόλε-Ὀ 
po» ἀσπάζεσθαι, ἂν τῶν ἄλλων πάντων, à νοµέζουσιν αὐτοῖς 
ἰδίᾳ διαφέρει», προτιμῶσι. φημὲ τοίνυν, óc ἐὰν μὲν ἐθελή- 
Ἄοσωσι βασιλέα δέχεσθαι καὶ τοῖς naui συνάρχοντα βασιλέ- 
ως, δύδ αὐτὸν πολυπραγµονήσειν μηδὲν περὶ τῶν κατὰ 
σὺν πόλεμον γεγενηµένων, ἆλλ' ἀμνηστίαν τε αὐτοῖς παρέξειν 
τῶν κακών, καὶ τῶν ἡρπασμένων μηδενὸς ἀποστερήσειν, ἂν 
το τῶν οὐκείων doi» 7 τῶν φίλων 7 τῶν συγγενών. ἔτι 


peccawerat, odio patris tamdiu in vinculis retinuisse, et amicos ac 
propinquos omnes sustulisse, quamque potuerint, petulantissime 
et contumeliosissime se gessisse. ^ laceo enim, inquit, tantarum 
opum et mearum et cognatorum direptionem. — Quos oportebat tan- 
torum scelerum conscientia stimulatos, et Romanos ob calamitates 
'ingredibiles, eorum opera illatas, (propter quorum nequitiam et 
iMbrobitatem quotidie trucidantur) miseratos, primos pacem ample- 
ecti et studere bellum disiicere. Quoniam autem aliud non cogi- 
tant, quam ut soli rerum dominentur, (si modo aliquid rerum 
relictum est.) subditosque nullo loco ducunt, ego quemadmodum 
inde a primordio ad communem salutem omne meum studium la- 
boremque contuli: sic et nunc, quae omnibus profutura sint ," omnia 
edigam, E quibus licebit illis aut meliora eligere , si universitati 
cofllitum velint: aut bellum accipere, si id privatis utilitatibus 
suis omnibus anteponendum sentiunt. Aio itaque, si voluerint me 
imperatorem et. filiorum defuncti collegam pati, non solicite in- 
quisiturum in. ea, quae bello praeterito commissa sunt: sed iniu- 
rias oblivione sempiterna deleturum, εἰ spoliis suis ac praeda nnllum 
privaturum: sive ea familiarium; eive amicorum, sive cognatorum 
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A.C. 1345z& οὐὖδ' ὧν αὐτοῖς ἡ βασιλὶς παρέσχετο κατὰ τὸν τοῦ πολέ- 
µου χρόνον, OUVtS τῶν τιμῶν, ἂν δοκῶσι παρ’ ἀξίαν, οὔτε 
P.639 τών κτήσεων , &iz6-éx τῶν δημοσίων 70a», 7] τῶν ἐμαὶ προσ- 
Ὑ.δει ἠκουσών» ἀλλ πάντα στέργειν καὶ µηδεµίαν αὐτοῖς µη- 
δέποτε βλάβη» ἐπάγειν, ἀμυνόμενον τῶν κατὰ τὸν πόλεμον» 
xax», οὗ dà coU! αντοῖς µήτε δύιαιοΦ εἶναι φαίνεται, μήτε 
ἀνεκτὸν, πάντα ἐπιτρέψομεν τῇ δίκῃ. χρήσοµαι δὲ οὐχ ἑτέ- 
Qoic δικασταῖς εισιν, ἀλλ αὐτῇ βασιλίδι καὶ πατριάρχη καὶ 
τῶν το μοναχῶν καὶ ἐπισκόπῶν τοῖς λογάσι καὶ τῶν Ῥωμαί- 
ὧν, εἶ τινες ἔτι κατελείφθησα», tic ἀρίστοις, οὐ µὴν ἆλλαιο 
xai τῶν ἑκασταχοῦ πολιτειῶν τοῖς συνετωτέροις. κἄν μὲν 
αὐτὸς ἀδικῶν καὲ ἐπιορχών xai, βασιλέως τοῖς παισὶ φαίω- 
µαι ἐπιβουλεύων, ὥσπερ οὗτοι κατηγόρησαν, µηδεμίαν ἄλλην 
Β εἶναι τῆς ἀδικίας τιμωρία», 7 Φάνατον ἄτιμον καὶ ἀχλεᾶ. 
εἰ ὁ᾽ αὐτοὶ τὴν τοιαύτην καταδίχην παραιτοῦνται, ἀπηνὲςιὮ 
εἶναι νοµίζοντες ἀνθρώπου Φάνατον καταψηφίτεσθαε, ἀλλ᾽ 
αὐτὸς κατ ἁμαυτοῦ, καὶ πρὶν γενέσθαι τὴν δίκην, κυρῶσω 
τὴν ψῆφον, Dy αὐτοὶ μετὰ τὸ τοῖς ἀδικήμασιν ἁλῶναι µη- 
δεμίαν περὶ τῆς τιμωρίας µέμψιν ἔχωσιν. ἂν d' αὐτοὶ τά- 
ναντία πάντα φαίωνται, οὐχ ἁπλῶς, οὐδὲ six, ἀλλὰ τῶνο 
λεγομένων μαρτυρίας ἐναργεῖς ἐμοῦ παράγοντος, οὗ παρὰ 
so» ἠρημένων rà ἡμέτερα, ἵνα μὴ χαρίεσθαι ἐμοὶ δοκῶ- 
σιν, ἀλλ οἷς αὐτοὶ συνεργοῖς παρὰ πάντα τὸν πόλεμον à- 
Οχρῶντο, μᾶλλον δὲ αι τῆς βασιλίδος καὶ πατριάρχου τοῖς 


fuerit: neque ablaturum, quae ipsis bello ardente Ααμαεἰαφάοπα» 
verit, vel honores, si praeter dignitatem ac meritum collati vide- 
antur, vel possessiones, sive illae publicae erant, sive ad me pri- 
vatim pertinebant: verum aequi bonique facturum omnia: neque 
unquam cum eorum damno bellicas offensiones vindicaturum. Quod 
si hoc nec iustum, nec ferendum censuerint, totum negotium iudgj- 
cio permissurum.  ludicibus autem aliis non utar, nisi ipsa imjé- 
ratrice, patriarcha, monachis et delectis' episcopis et Romanis, si 
qui supersunt, optimatibus: imo vero etiam cuiuscumque rei publi- 
cae viris prudentioribus. Et si quidem iniquus, periurus et insidi- 
ator comperiar, quod isti dictitant, sceleribus meis non aliud sup- 
pliciut, quam mortem ipngloriam et infamem irrogari volo. Si hanc 
damnationem aversantur, crudele ducentes, in hominem sentepaiam 
capitalem ferre: at ego ipse ante iudicium atrum adversos móPtal- 
culum dabo, ut ipsi, postquam eonvictus fuero, supplicii huius 
reprehensione vacent. Sin autem potius alia omnia constiterint, non 
me simpliciter ac temere affirmante, sed dicta mea evidentibus testi- 
moniis confirmante, non quidem petitis a mearum partium stadiosis, 
(ue mihi gratificari existimentur,) werum ab illis, quos ipsi toto 
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πλείοσιν duoi συμμαρτυρούντω», (od γὰρ ἂν δύναιντο ἔξαρ-Α. C. 1345 
vo, γύνεσθαι πρὺς à ἐμοὶ συνίσασι σαφῶς;) δίκαιον μὲν τοὺς 
σεσυκοφαντηκότας καὶ ἐπιβονλεύσαντας ἀδίχως καὶ τοσού-. 
των κακών αἰτίους Ῥωμαίοις γενοµένους, τὰ ica πάσχει», 
Bü ἠττῶνται. ἐγὼ δὸ ὥσπερ ἐν τοῖς ἄλλοις, xa» τούτοις φι- 
λοτιμίαν τινά ἐπιδεικνύμενος, ἐμὲ μὲν ἠττώμενον τιμῶμαι 
ἀποθνήσκειν, ἂν δ’ αὐτοέ ἁλίσκωνται, μηδὲν ὑπομένειν ἆη- 
δὲς., ἆλλ᾽ αὐτὸ τοῦτο µόνον συκοφάνται ἀποδείχνυσθαε, àuà 
dà µετά τὴν νίκην βασιλέα κοινῇῃ ἀνακηρύττεσθαι ὑπὸ Ῥω- 
ποµαίων xai συνάρχοντα βασιλέως τοῖς παἰσέν. εἰ δὲ τὸ βα- 
σιλικὴν ἐσθῆτα ἔχοντα δεδοίκασε πρὸς τὴν δύην ἀπαντᾷν , Ὁ 
7 τὸ στρατιὰν ἔχοντα ὑποπφεύουσιν tig Βυζάντιον ἐλθεῦν., 
ἐγὼ καὶ ταύτας ἰάσομαι εὰς ἀπορίας. οὐ πλείους γὰρ ἔχων 
εἰσελεύσομαι τῶν δέκα, «a τε βασιλικὰ ἐπίσημα ἀποθέμενος 
αΡ/διωτικὴν µεταμφιάσυµαι σκευήν. τοῦ κοινῇ γὰρ ἕνεκα λνσι- 
τολοῦντος καὶ τοῦ Ῥωμαίους τῶν é£ τοῦ πολέμου δεινῶν 
ἁπαλλαγῆναι, οὓς ἐγὼ μάλιστα φιλῶ, κἂν οἱ συκοφάνταν. 
οὗτοι καὶ πρὸς τοῦτο διαβάλλωσε, μισεῖν φάσκοντες καὶ πο- 
λεμεῖν αὐτοῖς καὶ διαφθείρει», οὐ μόνον τοιαῦτα, καὶ ἐπαχθέ- 
Άοστερα δὲ πολλῷ προθύμως ὑπομάνειν ἔγνωκα * ἄλλως 9’ ὅτι - 
οὐδὲ πρὸς τὴν εὐδοξίαν ἐμοὶ τοῦτο οὐδ' ὀλίγα λυμανεῖται.Ρ. 64o 
ἂν μὲν ydo ἡξτώμενος ἀποθνήσχω, οὐύδεμία ὕνησις ἐκ τοῦ 
βασιλικὴν ἐσθῆτα ἔχειν περιέσται' ἄν δὲ τῶν κατηγορούντων 


18. διαβάλλουσι P. 


bello "adiutores habuerunt, immo vero ab ipsa imperatrice et patri- 
archa, qui cum pluribus mihi testes erunt, (non enim negare pote- 
runt, quae mihi perspicue commendaverint,) iustitiae consentaneum 
erit, ut qui críminationibus et insidiis nefarie me appetivcrunt, 
easdem poenas suscipiant. Verumtamen ego quemadmodum in aliis, 
sic in his desiderio quodam gloriae me quidem causa cadentem 
morte multandum pronuntio: sin ipsi litem perdiderint , nihil cos 
molestum pati postulo, nisi hoc unum, ut sycopbantae et crimina- 
tores cognoscantur: et me absolutum, imperatorem  filiorumque 
defuncti collegam a Romanis palam proclamari. Sin autem vel cum 
veste imperatoria ad iudicium occursurum metuunt, vel cum exer- 
citu Byzantium ingressurum suspicantur, ego illos hoc angore libe- 
rabo. Nam positis insignibus imperatoriis , ornatu privati, dénis 
dumtaxat comitibus intrabo. Communis enim boni causa, et ut 
Romanos, qui mihi sunt carissimi , a. belli detrimentis vindicem, 
(quamquam sycophantae isti et hic obtrectent dicantque, mc ipso- 
rum -hostem et perditorem esse,) non talia modo, sed longe etiam 
odiosiora alacriter decrevi sustinere, praesertim cum id celebritati 
meae nec tantillum nociturum sit. Si enim iudicio victus accidar, 
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A.C. 1345 κρεήτων φαύωμαε, οὐδὲν λυπήσει τὸ ἀποθέσθαι πρὸς βρα- 
x9 , μέλλοντα ὀλίγῳ ὕστερον αὖθις ἀναλαμβάνειν μετὰ πλεί- 
ονος τῆς δόξης καὶ τῆς εὐφημίας καὶ τῆς ψήφου τῆς κοι- 
νῆς, οὐδὲ γὰρ οὐδὲ νυκτὸς ἑκάστης ἀποτιθέμενος ἐπὲ τῷ 
πατακλήεσθαε, ovr! ἀνίας, οὔτε ἀδοξίας αἰσθάνομαί τινος. 
διόπερ οὐδὲ νῦν περὲ τῆς σκευῇς μακρὸν ποιήσοµαι τὸν λό- 
γον, ἆλλ’ ὡς ἂν αὐτοῖς ἀρέσκῃ πράττειν ἔτοιμος ἐγώ. εἶ δὲ 
καθάπαξ ἁλόντες τῷ φθόνῳ xai τῷ ἔχδει τῷ πρὸς ἐμὲ, του- 
των μὲν οὐδὲν ἡγοῦνεαι ἐξαρκεῖν , οὐδὲ én^ οὖδεμιβ προκλ- 

Άσει- βασιλέα δέχονται, ἀλλὰ καθάπαξ ἀπεγνώκασι πρὸς τοῦ-ια 
το xai πάντων μᾶλλον ἀπώλειαν καταψηφίζεσθαι αἱροῦν- 
ται, 7 ἐμοὶ δουλεύυειν ὑπομένειν, ἐχείνων μὲν οὐδένα λόγον 
ἐχρῆν ποιεῖσθαι οὕτω µαινοµόνων. τῆς dà κοινῆς τῶς ἄλλων 
σωτηρίας ἕνεκα, ἵνα μὴ δοκῶ καταπρούσθαι φιλοψυχῶν αὐ- 

Ῥ.διατὸς, ἑκοντὲ αἱροῦμαι ἀποθνήσκειν. οὐδὸ γὰρ ἀποδέει τούτον 
τὸ τὴν ἀρχὴν ἀποθέμενο», ὅσην ἔχω, καὶ τὰς πόλεις παρα- 
Φόντα xai τὴν σερατιὰν, αὐτὸν dv ἰδιώτου σχήµατι ἆφα- 
νείᾳ πολλῇ συζῇν à» γωνίᾳ παραβυσαντά τινι. πλὴν οὐχ 
ἁπλῶς καὶ τοῦτο οὐδὲ λόγου τοῦ προσήκοντος ἐκτὸς, ὡς 

6 δοκεῖν τοῖς «s Ῥωμαίοις καὶ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησι καὶ. .fag-20 
βάροις, Ov. ἀδικῶν καὶ ἐπιορκῶν καὶ μὴ δυνάµενος ἀντέ- 
χειν πρὸς τὸν πόλεμον, δείσας παρεχώρησα τῆς ἀρχῆς αὐ- 
τοῖς, τὸ ζῇν ἀκλεῶς τῆς μετ εὐκλείας προτιμήσας τελευτῆς" 
ἀλλὰ πρῶτον μὲν ψήφισμα βούλομαι γενέσθαι καὶ πρόγραμ- 


nulla ad me ex imperatorio schemate redibit utilitas. Sin stcusa- 
tores pessumdederoe, nihil triste erit, eum ad breve tempus depo- 
suisse, quem mox maiore cum honore et applauta omniumque esuf- 
fragiis recepturus sim. Neque enim noctibus singulis, quando cu- 
bitum concedo, ex eius depositione aut tristitiam aut dedecus 
aliquod sentio, Idcirco nec modo super amictu plura loquar, pap. 
tus facere quod illis placuerit, ον semel invidia et odio rfei 
praepediti, horam nihil putant sufficere, neque ulla sponsione con- 
ditioneve me imperatorem esse sinunt, sed semel statuerunt me 
reiicere, perdereque omnia, quam mihi subesse malunt: etsi ita 
insanientes contemnere oportebat, tamen ne communem salutem 
studio vitae meae servandae neglezisse videar, mortem ultro eligo: 
nihilo enim minus est quam mori, deposito imperio quantum ego 
habeo , et urbibus exercitaque traditis, privato babitu obscurum 
plane et in angulum quempiam se compingentem vivere. Ceterum 
non istuc absolute ac praeter rationem, ut scilicet a Romanis et 
Graecis ac barbaris tamquam iniurius ac periurus belloque impo- 
tens, imperium reliquisse et vitam inhonoram gloriosae morti, an- 
Aetulísse ezxistimer, sed primum quidem decretum fieri postulo ta- 
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pa κοινὸν τῆς τὸ ὀκκλησίας καὶ συγκλήτου «καὶ συμπάντων AC. 1345 
κοινῇ Ῥωμαίων, ὡς οὐκ ἀδικῶν, οὐδὸ ἐπιορκῶ», οὐδὲ κακὸς 
περὲ τοὺς βασιλέως τοῦ φίλου παῖδας ὀλεγχθεὶς, ἀλλὰ τοῦ 
κοινῇ τῆς σωτηρίας ἕνεκα ἀπέστην τῇς ἀρχῆς καὶ τοῦ λελύ- 
ὅσθαι τοὺς ὀμφυλίους, ὑφ᾽ àv διαφθείρονται, πολέμους. ὄπειτα 
τοὺς d» δεσµωτηρίοις πάντας διὰ τὴν sic ἐμὸ κατεχοµένους 
εὔνοιαν ἀφεῖναι τῶν δεσμῶν, καὶ τὴν οὐσίαν ἀποδοῦναε, ὅσης Ὁ 
ἀπεστέρησαν, καὶ πρὸς τοὺς παῖδας τῶν ἀποθανόντων ποι- 
si» όμολος, ἄτοπον γὰρ τῶν μὲν συμφορῶν καὶ τῶν 9υσ- ᾿ 
εοτυχηµάτων αἴτιον ανὐτοῖς ὀφθῆναε, πρὸς δὲ τὸ πρὸς τὴν 
Ἱ ἀρχαίαν μηδὲν φροντίσαι τύχην ἐπανελθαῖν. πρὸς τοντοις 
δὲ xai τοῖς συνοῦσει καὶ συγχληεικοῖς xai στρατιώταις , καὶ 
τοῖς ἄλλοις τοῖς προσήκουσιν ἐμοὶ καθ’ aluo, πρῶτον μὸν 
πίστεις δι’ ὅρκων δοῦναε, ὥς οὐδὲν κακώσονσιν, ἀμυνόμενοι 
15:56 εἷς ἐμὲ εινοίας , ἔπειτα δὲ καὶ τούτοις ἀποδοῦναι, à 
ἀφήρηνται καὶ χρήµατα xai κτήσεις. πρὺς τούτοις δὲ xai 
προνοίας ἕκαστον ἀξιῶσαι πρὸς ἀξίαν. εὖ μὸν γὰρ ἔμελλον εἷ- 
ναι βασιλεὺς αὐτὸς, αξίως ἂν τῶν πόνων {μειψάμην καὶ ovx 
ἄν ἐκείων ἐδεήθην προνοεῖν αὐτῶν. ἐπεὶ δ᾽ ἔχὼν εἶναι παραι- P.04t 
χοτοῦμαε, δίκαιον αὐτοὺς ἐν ἀσφαλείᾳ τε ὁμοῦ xai εὐπορίᾳ τῶν 
πρὸς τὸν βίον ἀπολιπεῖν. xay ταῦτα γόνηται, ὥσπερ ἀξιῶ , τὴν 
βασιλείαν ἀπσθέμενος αὐτὺς καὶ τὴν ἀρχὴν, καὶ τὰς πόλεις 
παραδοὺς, ἢ πρὸς ᾿4δῳ τῷ ἱερῷ 7 πρὸς ἑτέρῳ μέρει τῆς 
Ῥωμαίων γῆς, (οὐ γὰρ αἱροῦμαι ὑπερόριος εἶναι ἐφ᾽ ἑτέρας,) 


bulasque proponi publicas, ecclesiae , senatus RHomanorumque omníi- 
um nomine, non me ut improbum neque periurum' neque in- 
sidiatorem imperatoris, amici mei, liberorum , sed ut bellum civile 
communi saluti tam perniciosum tolleretut, abdicasse, Deinde 
omnes, qui, quod mihi favent, carcere detinentur, dimitti εἰ abla« 
tas facultates ipsis eorumve liberis restitui, Absurdum enim, cum 
te illis miseriarum et incommodorum causam inficiari nequeas, quo 
pristinum statum recuperent, nibil laborare. Praeterea iis, qui 
mecum sunt, et illustribus et militibus et aliis consanguineis meis 
juramento fidem.dari, propter studium in me nihil adversum per- 
pessuros, atque etiam bis et pecunias et possessiones ereptas reddi, 
Ad haec quemque pro dignitate curari. Si enim imperator fiere 
ipse eos pro eo ac mererentur munerarem nec eorum curam haber 
peterem. Quia vero de iure meo sponte decedo, pos securos cum  * 
abundanti rerum ad vitam degendam necessariarum subsidio relia- 
quere iustum est. Haec si fiant, (et ea fieri aequum iudico,) im- 
perio et administratione depositis, et civitatibus restitutis, aut ad 
sanctum montem Atho, aut ad aliam partem Romani soli, (nolo 
enim in peregrina terra eaulare,) quod reliquum est anborum 
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A.C. 13á5dqareía συζήσω tóp πάντα βίον κατ’ áuavtóv διάγων, ὅπως 
Bá» οἷός τε ὦ. 
πό, Τοιαῦτα μὲν βασιλεὺς πρὸς τὸν ᾽᾿4ρῆγον διειλέ- 
x95 περὶ τῆς εἰρήνης. ῥἐχεῖνος δὸ µέχρι πολλοῦ κάτω 
Ονεύων, ἐθαύμαζε σιγῇ τὴν καλοχαγαθίαν βασιλέως καῦ 
ὥσπερ ἐξεπέπληκτο πρὸς τὸ µέγέθος τῶν εἰρημένων. intra 
ἀνενεγκὼν, ,ιὼς μὲν οὐδὲν ἐνέλιπες” εἶπεν »,οὔτο εὐγνωμοσύ- 
νης, οὔτε δικαιοσύνης ἐν τοῖς εἰρημένοις, οὐδὲ τὸν σφόδρα 
ἀναισχυντοῦντα οἴεσθαι δυνῄήσεσθαι ἀντειπεῖν. à δὲ αὐτῷ περὲ 
τῆς εἰρήνης εἴρηται εἰδέναι βούλεσθαι, εἰ πρὸς αὐτοὺς ὡς ἔπι-το 
Ύ.διδεηδείους µόνον διειλόχθη, 7) ei. βούλομο µηνύεσθαι καὶ τοῖς 
ἐν Βνζαντίῳ, si πως γένοιτο κἀκείνυς τῶν δεόντων σκεψα- 
µένους τι τῶν μεγάλων συμφορῶν “Ῥωμαίους ἀπαλλάττει». 
βασιλεὺς δὲ ἀπαγγέλλειν το ἐκέλευο xai προὔργου παντός. 
ἕνα δὲ μᾶλλον βέβαια δοκῇ τὰ sipguéva καὶ πιστὰ, ἐκέλευειδ —— 
καὶ γράφειν, καὶ nci γεγραµµένα ἦσαν πάντα, ὅσα διειλό- | 
D y9», ἐρυθραῖς ὑπεσημαίνετο ὑπογραφαῖς καὶ oggaylüa χρυ- 
ez» ὀκέλενεν αἰωρεῖν, δεῖγμα τοῦ φυλάδειν τὰ ἐγγεγραμ- 
µένα βεβαίως xai ἀναμφιβόλως. "4ρῆγος dà ἐπεὶ τὰ γράµ- 
µατα εἶχεν ἐν χερσὲ, πολλὰς βασιλεῖ χάριτας ὅμολογῶ», ὥςλο 
τὰ µόγιστα εὐηργετημένος, καὶ µέλλων ἤδη ἀπιέναι, ἐδεῖτο 
βασιλέως ἁπαγαγεῖν τὴν στρατιάν. τὴν μὲν γὰρ εἰρήνη» 
οὐκ ὀλύων ἡμερῶν δεήσεσθαι πρὸς διάσκεψιν. «n» στρατιὰν 
dà ἠρεμεῖν μὴ δύνασθαι, ἀλλὰ πάντα ἐπιέναι καὶ διαφθεί” 


7. ἀγνωμοσύνης P. — 18. yeygauuéya Ῥ., ἐγεγραμμένα M. 


meorum obscurus et ignotus, mihi soli, quantam potero, vivens 
traducam. 

84. Haec imperator Árego de pace sceiscitanti. Ille dia terram 
intuens tacitusque integritatem eius admirans, tam singulari ora- 
tione velut attonitus , sic deinde ora resolvit: Quam nulla pars 
neque humanitatis, neque iustitiae sermoni huic tuo defuit? adeo, 
ut nec impudentissimus quidquam possit carpere. Quae autem de 
pace disseruisti, scire aveo, nobisne tantum, ut amicis, dixeris, 
an etiam ad aures Byzantiorum perferri velis, si forte et illos utile 
consilium suscipere et tantie populi Romani calamitatibus finem 
imponere contingat, Imperator dicta ab se Constantinopolim re- 
nuntiari, in rem fore censet: quae ut ad fidem plus ponderis habe- 
ant, litteris quoque comprehendi mandat, quibus rubrica subscri- 
bit et sigillum aureum pro argumento, se ibi scripta constanter 
sineque ulla dubitatione servaturum , appendi iubet. Aregus instru- 
mentum manu tenens et amplas imperatori, ut maximo beneficio 
ornatus, gratias agens iamqtüe abituriens , ut abducat exercitum, 
rogat: pacem enim ad deliberationem non paucos dies requirere et 
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θειν. οἱ δὴ αὐτὺς τὴν ἁπολογίαν περιµένων ἐνταῦθα xa95-A.C.1945 
δεῖται, κινδυνεύσει μετὰ τὴν εἰρήνην ὑπολείπεσθαι οὐδὲν, 
περὶ οὗ ἂν δύξειε γενέσθαι ἡ εἰρήνη. βασιλεὺς dà τοῦτό vs 
καὶ & τι μεῖζον ἕτερον αὐτοῦ αἰτοῦντος πρόφυµος εἶναι ἔφα- P. 6(a 

ὥσκε ποιεῖν, κα ἐπηγγέλλοτο, ὡς óc τρίτην ἐξ ἐκείνης, πάσης 
φονοµένης ἐν ταὐτῷ τῆς σερατιᾶς, (διεσκέδαστο γὰρ ἐπὲ τὴν 
Asía»,) ἀναστήσων τὸ στρατόπεδο». οὕτω μὲν οὖν ᾿4ρῆγος 
βασιλεῖ συνταξάµενος, ὄχων καὶ τὰ γράμματα, ἀπεχώρει. 
καὶ γενόμενος ἐν βασιλείς, τά το γράμματα παρείχετα 
χοπατριάρχῃ καὶ μεγάλῳ δουκὶ, καὶ περὶ εἰρήνης διειλέχθη 
πρὸς αὐτοὺς, πολλὰ ἀδικήσειν φάσκων χαὲ βασιλέα xai Ῥω- 
µαίους, εἰ µή ἐπὶ μιῷ τινι προκλήσει πεισθεῖεν διαλύεσθαε. 
ἐκεῖνον μὲν οὖν εὐφυῶς ἀπεσκευάσαντο, φάμφοι ὁλύγῳ ὕστε- 
go» ἀποκρινεῖσθαι περὶ ὧν ἐπρέσβευε. δοὺξ δὲ ὁ uéyac, ἐπεὶ 

αβπύθοιτο βασιλέα παρὰ 4ρήγον sig ερίτην ἡμέραν ἁπάξοντα Β 
τὴν στρατιὰἀν, πᾶσι Βυζαντίοις πόλεμον κατήγγελλε πρὺς Καν- 
τακουζη»όν. xai αὐτὸς παρεσκευάζετο δῇ9εν xai κατέλεγς τοὺς 
στρατιώτας, πᾶσι δὲ Φείοις οἶκοις καὶ φροντιστηρίοις ἱεροῖς 
καὶ παντὲ γένει καὶ ἀξιώματι ἱερέων παρήγγελλε λιτὰς, oe 
2070 Jio» ἑλεωαομένους τοῖς τῷ ἀποστάτῃ συμβαλοῦσι», ἐ- 
χείνην μὲν οὖν τὴν ἡμέραν καὶ τὴν ἐπιοῦσαν πᾶσαν παρα- 
σχευαζόµενος διήγαγεν. ἐς τὴν τρίτην δὲ v ἀρίστου τῇ po, 
ἐπεὲ πύθοιτο παρὰ τῶν σκοπῶν βασιλέα ἀπηρκότα, (ἐπλήρου 
γὰρ ἐκεῖνος τὰ ὑπεσχημένα ,) τὰς πύλας ἀνοίξας ὀξεχεῖτα 


militem non posse, quiescere, sed omnia Interea incursionibus va- 
statuarum. Quodsi ipse responsionem opperiens illic sedeat, peri- 
culum fore, ne pace confecta, nihil eorum restet, querum gratia 
pacem fieri comcupiverit. Imperator et hoc, et si quid etiam maius 
peteret , prompte facturum recepit, et tertio post die collecto in 
unum milite, (erat enim ad praedas agendas dispersus,) castra mo- 
turum. Sic Aregus ei valedicens eum litteris discessit, quas in 
palatio patriarchae magnoque duci reddidit: ac de pace cos allo- 
cutus monuit, imperatori et Romanis iniquissimos fore, nis] una 
aliqua conditione ad compositionem moverentur, Verum llli homi- 
nem dextre submovent, paulo post ad legationem eius responsuros 
autumantes. Magnus dux intelligens ex Árego, imperatorem luce 
tertia abducturum copias, Byzs&ntinis promiscue bellum in Canta- 
cuzenum denuntist, ipseque se comparat et exercitum conascribit, 
Omnibus autem sacris domibus et monasteriis omnique generi et 
gradul sacerdotum preces ad divinum numen cum per&do desertore 
conflicturis placandum indicit. Et ille quidem diem illum et inse- 
quentem totum se comparando consumpsit. Tertio die hora prandii, 
ut a speculatoribus imperatorem desperabundum discedere audivit, 
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A.C. 13454459? ὁρμῆς τινος ἀσχέτου καὶ παραβόλου xai συνέκαττο τήν 
οτε ἐππικχὴν καὶ τὴν πεζὴν δύναμιν πρὸ τῶν τειχῶν. eg 
δὲ ἐπανῆκον οἱ oxonoi, οὓς αὐτὸς προέπεµπε τοὺς πολεμίους 
ὀῆθεν κατασχεψοµένους, καὶ ἀπήγγελλον ἅμα πρωῖ ἐκείνους 
οἰχομένους, ἠνιᾶτο μὲν πρὸς τὴν ἀποτοχίαν xai πολλὰ ἔαυ-5 
τὸν τῆς βραδυτῆτος κατεµέμφετο καὶ τῆς τριβῆς καὶ ἐδοσχέ- 
ῥαινεν οὐκ ἀνεκτῶς. πέμψας δὲ καὶ πρὸς πατριάρχη» ἐμή- 
»vs», ὥς Καντακουζηνὸς αἰσθόμενος τὴν ἔφοδον καὶ συνιδον 
ὥς odx ἂν ὑποστησόμενος τὴν δύναμιν, Φχετο ἀποθρὰς ἅμα 
noci. tí οὖν προσήκει πράττει», φυγῇ τῶν πολδμίων χρησα-ιο 
µένων; πατριάρχης δὲ ἐμήνυε' φεύγει ὁ ἀσεβῆς, μηδονὸς δι- 
ejxovroc* Φύια καὶ μὴ ὑπερνίκαι καὶ ἐκέλευεν ἀναστρέφειν 
πολλῷ τῶν πθλεµίων κρείττους γενοµένους,. καὶ ἀνέσερέφε 
Ῥλνπούμενος, ὅτι μὴ συμβαλεῖν ἐξεγένετο τοῖς πολεµίοις. βα- 
σιλεὺς dà, énsi uz ἀγνοεῖν τὰ πραττόµενα ἐνῆν, πολλῶν ἐκιὸ 
Ἑνυζαντίου ὀσημέραι µηνυόντων, τότε "Ῥήχιον εἶλεν ἐξ ἐφό- 
δου ἐπελθὼν καὶ ᾿4θύραν καὶ {αμοκράνειαν καὶ Σηλυµβρίαν. 
κελεύσας δὲ ᾽4πάμεια», φῥούριόν τι κατεσκαμμένο», τειχισθή- 
ναι, xai στρατιὰν καταλιπὼν ἐν "Ῥηγίῳ καὶ ἁπαμείᾳ καὶ "Eu- 
πυρίτῃ καὶ τῇ πρὸς τῇ «4{έρχῃ Λίμνῃ πόλει, ὥς à» ταῦτά τελὸ 
φρουροῖεν, ἐγγυτέρω Βυζαντίου τῶν ἄλλων ὄντα, καὶ ἔπεκδρο- 
V.514uac ποιοῦτο συνεχεῖς κατὰ τοῦ Βυζαντίου xai λῃστείας, τὴν 
ἄλλην ἔχων στρατιὰν αὐτὸς ἀνεχώρησεν si; «4ιδυµμότειχο» 
P. 649 ᾖ δὲ ἐν τοῖς φρουρίοις τούτοις στρατιὰ τῷ μέγιστα ἐἑκάκωσε 
13. ὑπερνιχᾷς P. 


(stabat enim promissis,) portis reclusis, cum effraenato ac temerario 
impetu se effundens, equitatum ac peditatum ante muros disponit. 
Ubi speculatores, quos ad speculandum miserat, reversi, diluculo 
illos ultra abiisse retulerunt, valde ob tarditatem se incusans, patri- 
archae significat, Cantacuzenum, praecipientem adventum suum et illi 
se imparem scientem, multo mane aufugisse, quaeritque, quid fieri 
placeat , quandoquidem hostes fugam arripuissent,  Bespondet pa- 
triarcha: Fugit impius, nemine persequente: vince et amplius vince: 
iubetque, ut hostibus longe superiores , reverti: et ille moestus, 
quia conflictu exciderat, revertitur. Imperator, quia quod gereba- 
tur latere eum non poterat , multis Byzantio in dies nuntiantibus, 
Rhegium et Athyram et Damocraníam et Selybriam primo impetu 
cepit. Cumque Apameam, castellum eversum, reparari iussisset, et 
praesdisriam manum Rhegio, Ápameae, Empyritae et urbi apud 

ercen lacum, his inquam locis Byzantio vicinioribus custodiendis, 
et excursionibus in agrum Byzaatinum frequenter faciendis reliquis- 
set, cum (Cetero agmine Didymotichum profectus est. Horum oppi- 
dorum preesidiarii, etsi pumero paucissimi , Byzantios tamen veza- 
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Bvlavzíove, καὶ ὑλύη odca* σχεδὸν γὰρ νύκτωρ τε καὶ μεθ’ Α.Ο. 1345 
ἡμέραν πάντα διέφθειρον xai ἐληξζοντο, ἔχοντες καὶ Περσι- 
κἠν ὁλύην δύναμιν ἀναμεμιγμένην μετ αὐτῶν», ob πολλοὺς 
ἀπέκτεινον καὶ ἐξηνδραποδίζοντο καὶ πρὸς ἕω ἀπεδίδοντο ἐπὲ 
δῥουλείᾳ. καὶ σχεδὸν ἐν ὁλύφ χρὀνῳ πάντα τὰ περὶ Βυζάν- 
vio» ἀοίκητα ὑπ ἐκείων ἀπεδείχθη. πατριάρχης δὲ καὶ ó 
µέγας δοὺξ εἰδότες, ὡς ᾿4ρῆγος ἀπαιτήσει λόγον περὲ τῆς 
πρεσβείας, xai τὴν μὲν εἰρήνην ἀναφανδὸν αἰδούμενοι dnayo- 
θευει», vgónq dá τενι σκεψάµενοι τὸν «4ατῖνον ἁπατῷ», ἵνα 
1047 ὁοκοζεν ἑκοντὲ τοῖς Ῥωμαίοις αἴτιοις αὐτοὶ καθίστασναε 
τοσαύτης συμφορᾶς, πρὸς βασιλέα τὸν Καντακουζηνὸν ἔγρα- B 
Ψαν τοιάδε"' ὥς ἡμεῖς πολύν τινα λόγον περὶ τοῦ µη "Ῥω- 
µαίους ὑπὸ τοῦ πολέμου διαφθείρεσθαι ποιούµενοι, ὁλίγφ 
πρότερον ἀπέμψαμεν πρός σε πρεαβείαν, ἅπερ αὐτὸς πρὸς 
αδτὸν περιπόθητον καὶ γνησιώτατον τῷ βασιλεῖ τὸν µέγαν δοῦ- 
xa Ίτησας ἐπαγγελλόμενοι ποιήσειν. ταῦτα δὲ ἦν, ἀποῦὸ- 
µενον τὴν βασιλεία», ἐν ἀσφαλείᾳ εἶναι καὶ μηδὲν προσδοκᾷν 
πείσεσθαι δεινὸν διά τὴν ἀγνωμοσύνην τὴν πρὸς βασιλίδα 
καὶ τᾶς συμφορὰς, ἃς ἐπήγαγες “Ῥωμαίοις πολεμῶν. σὺ δὲ, 
αοώς ἔοικεν, ἔτι φύνων καὶ αἱμάτων ὀρεγόμενος πλειόνων xai 
τὰς συμφορὰς roig ταλαιπώροις 'Ῥωμαίοις αὔξειν, ἵν' ἃ προ- C 
&/Aov ἐξαρχῆς, ἠτεηθεὶς $m οὐδενὸς, sig τέλος δόξῃς ἀγαγεῖν, 
µετάβαλὼν ἀπράκτους ἀπέπεμψας τοὺς πρέσβεις, ἠρνημένος 
& ἐφθέγξω. τότα μὲν οὖν ἀνεξέλεγκτα ἐψεύσω, φάσκω» τὸν 
bant importunissime , omnia fere noctu et interdiu depopulantes ae 
devastantes: habebantque sibi admixtos Persarum aliquot manipu- 
los, qui multos occidebant, multos capiebant et in orientem pro 
servis vendebant, brevique tota paene Byzantium circum iacens re- 
gio in solitudinem ab illís redacta est. Verum patriarcha et magnus 
dux, non ignorantes, Áregum responsum requisiturum, cum pacem 
aperte detrectare vererentur, via quadam per consultationem in- 
venta, qua Latinum fallerent, ne Romanis scientes ac volentes ae- 
rumnas tam multas creare viderentur, Cantacuzeno in haec verba 
scripserunt: Quandoquidem nobis vehementer curae ac sollicitudini 
est, ne Bomanis bello plurimum detrimentorum imponatur, pronu- 
per ad te legatos misimus, pollicentes facturos, quae tu a magno 
duce imperatori dilectissimo fidelissimoque petivisti, Erant autem 
haec, ut abdicato imperio tutus esses et nihil poenarum formida- 
res, quod erga imperatricem tam infidus exstitisses et bello Romanos 
tantopere afflixisses. Tu vero adhuc fundendi sanguinis et calami- 
tatum miseris Romanis augendarum cupidus , ut apparet, quo, quae 
& principio tuopte impulsu constituisti, ad finem perduzisse videa- 
ris, legatos, mutata mente, et inficiatus quae dixeras, infecta re 
dimisisti, Tum igitur improbabili mendacio maguum ducem non 
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A.C.1345 uéyay δοῦκαω αἰρηκέναι περὶ σοῦ μὴ dÀn97. νονὲ dà οὐδο- 
µίαν σοι τοιαύτην ἔξεστι καταφυγὴν δὗρεῖν καὲ πρὸς ἀναβο- 
λὰς χωρεῖν τῶν εἰρημένων. τά το γὰρ γράμματα ἐλέγξουσε 
τὰ σὰ ὄντα παρ ἡμῖν καὶ ὃ πρεσβευτὴς «4ατῖνος, ἀξιόχρεως 
d» πρὸς πίσειω. ἃ τοίνυν ἔγραψας αὐτὸς, ὡς ἀποθήσῃς 
τε.τὴν βασιλείαν xai τὴν ἀρχὴν καὶ τὰς ἀδίχως κατεχοµένας 
καὶ τυραννουµένας πόλεις παραδάσεις, αὐτὸς δὲ µονάζοντος 
βίον ζήσεις dv 4θῳ τῷ ἱρῷ ἢ ἄλλοθέ που, ὅπη ἂν doxj, 

D κωθήµενος, στέργοµεν καὶ αὐτοὶ, καὶ οὐδὲν ἄλλο λείπεται, 7] 
διδόναι προθεσµία», καθ ἣν ἡμὲν τὰς πύλεις παραδῶώσεις.18 
περὶ δὲ προγραμμάτων καὶ δικαιωμάτων καὶ τῶν ἐν δεσµω- 
τηρίοις κατεχοµένω», εἰ ἀπολυθήσορται, ἢ εἰ ἀποδώσομεν αὐ- 
τοῖς τὰ δικαίως ἀφῃθημένα, καὶ περὲ προνοίας τῶν coi συνὀν-- 
των µήηδένα λόγον σὺ ποιοῦ. ἡμεῖς γὰρ ἱκανοὶ περὲ τῶν 
τοιούτων σκέπτεσθαι καὶ ποιεῖν, ἅττα ἂν δοκῇ λυσιτελῆ καὶτ5 
δίκαια. τοιαῦτα γράψαντες καὶ οἰκείαις καὶ αὐτοὶ ὑποσημη- 
νάµενοι ὑπογραφαῖς, τὸν «4αεῖνον. μεταπεμψάµενοι, πάντα, 
«ἔφασαν, & τε αὐτὸς ἠξίου καὶ Καντακονζηνὸς ixéreve, πεποι- 
ηχέναι, καὶ ἐδείχνυσαν τὰ γράμματα ὑπογεγραμμένα, ὥς αὖὐ- 
τοῖς τῶν περὶ τῆς εἰρήνης λόγων πάντων περιειλημμένων 39 

Ρ.64 ἅμα dà καὶ παρείχοντο αὐτῷ. ὁ δὲ διαλέκεου τε τῆς EÀ- 
ληνικῆς καὶ γραμμάτων cy ἄπειρος παντάπασι, τοῖς λόγοις 
ἀρκεσθεὶς xai ταῖς ὑπογραφαῖς, πολλὰς αὐτοῖς ὁμολολήσας 
χάριτας τῆς οὐγνωμοσύνης xai τῶν "Ρωμαίων τῆς κηδεµο- 


11. πραγμάτων M. pro προγραμμµάτω». 


vera de te locutum affrmasti, Nunc autem tale effugium reperire 
et dicta longius differre tibi non conceditur, "Tuae enim ad nos 
litterae et legatus Latinus fide dignus te redarguent, Quae ergo 
acripsisti, te imperio et administratione abiturum, oppidaque contra 
fas ac tyrannice occupata redditurum, et quietam monachi vitam in 
sacro. monte Átho aut ubi placuerit exacturum, ea et nos proba- 
mus, nihilque restat, nisi diem praefinire tibi, quo urbes resti- 
tuas. De re publica autem et de ftudicio constituendo et de cura 
tuorum tu sine cura esto: nos quippe ad haec et perspicienda et 
facienda, quatenus commoda et iusta sint, satis valemus. Scripta 
hac epistola et subscriptionibus adiectis, Latino accersito, omnia 

aeque ipse voluisset quaeque Cantacuzenus orasset, se praesti- 
tisse memorant, easque litteras, quibus tota pacis tractatio conti- 
neretur, exhibitas ei tradunt. Ille litterarum Graecarum ac sermo- 
nis omnino expers , verbis eorum ac subscriptionibus contentus, de 
aequitate Romanorum et sollicitudine multis verbis gratias agit ct 
cum epistola Didymotichum festinat. Convento salutatoque impera- 
tore, En, inquit, advenio, de pace ferens tibi evangelia. Omnia 
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fac, ἀπεχαόρεν καὶ σπουδῇῃ πολλῇ πρὸς «4{ιδυμότειχον» ᾖ-Α,Ο.ιλήδ 
xé» ὄχων καὶ τὰ γράμματα. συντυχών δὲ facis καὶ 
προσφθοεγξάµενος, «υἰδού σοι εἶπεν ϱεὐαγγέλα κοµίζων 
ἧκω περὲ τῆς εἰρήνης. πάντα yàg, ὅσαπερ αὐτὸς ᾖτου, πα- 
Ῥτριάρχης τε xai Ó uéyac δοὺξ μετὰ τῶν ἄλλων τῆς συγκλήτου 
κατοπράξαντο προθυµως xa) γράµμμασι καὶ αὐτοὶ τὴν δια- 
Άυσιν βεβαίαν τοῦ πολέμου μάλιστα πεποίηνται. παρείχετό 
v6 καὶ τὰ γράμματα ανὐτίχα. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ ἀνέγνω, ut- B 
κρὸν ὑπομειδιάσας, ,,ἀνέγνως” εἶπε τὰ γράμματα, à τοσαύτην V. 515 
1οὗχων ἦνυσας ὁδὸν, 75 ἁπλᾶς οὕτω xai ἀπεριέργως, τῇ φίλῃ 
καὶ συντρόφῳ χρώµενος ἁπλότητι, μηδὲν εἶδὼς τῶν ἐγγεγραμ- 
µένων, ἥκες ὄχων; τοῦ δὸ μηδὲν περινενοηµένο», μηδὲ φαῦ- 
Ao» περὶ αὐτών εἰπόντος οἰηθῆναι, ἆλλ᾽ ἀπεριέργως καὶ à- 
πλῶς τοῖς τε λόγοις καὶ ταῖς ὑπογραφαῖς ntu va, πατρι- 
αὔάρχου, ὥσπερ ἂν δικαίως ἐποίει καὶ πρὸς Πάπα», καὶ ταῖς 
μεγαλου δουκὸς καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἐν τέλει, καὶ πάσῃ σπου- 
δῇ καὶ προθυμίᾳ πρὸς αὐτὸν ἐλθεῖν, ὡς πάντων ἤδη ἠγνυσμέ- 
νων, ἃ αὐτὸς ἡγεῖτο περὶ πλείστου» πάντα 6 βασιλεὺς xa3'C 
ἕκαστον ἐξηγεῖτο καὶ τὴν δύναμιν ἡἠρμήνευθ τῶν γεγραμμµένων. 
αοτοῦ δὲ πρὸς τὴν ἀπάτην ἀγανακτοῦντος καὶ τὴν ἐχείνων ἆναι- 
σχυντίαν καὶ τὸ κακόηθες τῶν τρόπων ἐκπληττομένου, ,,09 χρὴ 
Φαυμάζειν,, εἶπεν ὃ βασιλεὺς ,,000. ἀνιᾶσθαι ἁπατώμενον, εἰ 
αὐτὸς μὲν πρὸς ἀλήθειαν εἵλετο ζῇ», ἐκείνοις δὲ ψεύδους xa 
συκοφαντίας καὶ ἁπάτης ἐμέλησο παρὰ τὸν fiov: ἀλλ ἐκ 
αὔτούτων μάλιστα τῶν ὀλίγων καὶ περὶ τῶν ἄλλων τῶν κατὰ 


enim, quae tute petebas, patriarcha οἱ magnus dux cum ceteris opti- 
matibus libenter annuerunt, et litteris ipsi quoque pacem firmam 
ratamque fecerunt, Quibus dictis "epistolam porrexit, Qua lecta, 
imperator renidens, Legistin', inquit, litteras, cum quibus tantum 
iter confecisti, an ita candide et incuriose amica tibi et a natura 
ingenita simplicitate usus, nesciens quid complecterentur , ad me 
Mlas attulisti? Illo respondente , non se rem altius discussisse , nec 
sibi suspectas fuisse, sed citra curiositatem simpliciter verbis patri- 
archae eiusque et magni ducis et aliorum procerum subscriptionibus 
credidisse, (quomodo etiam Papae merito faceret, cupidissime ac 
laetissime ad eum venisse, ut omnibus iam, quae ille ardentissime 
optasset, consummatis atque perfectis; imperator cuncta sigillatim 
recenset οἱ scriptorum sententiam interpretatur. Monacho ad fal- 
laciam stomaéhante et illorum impudentiam malignitatemque ob- 
etupescente, non oportere admirari, ait imperator, neque dolere, se 
delusum , sí ipse quidem veritatem in vita colere statuerit, illi vero 
mentiri, sycophantari et fraudes componere tota vita studeant , sed 
ex his) paucis maxime etiam alia,4,quae belli tempore contigissent, 
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AC. 134510» τοῦ πολέμου χρόνον εργασμόνων συνορᾷ» ὁποίω ἦν. os- 
dà γὰρ οὐδεμιᾶς ἐφείσαντο ὑπερβολῆς ἁπάτης xai ψεύδους 
si; δεῦρο ἐκ τῆς βασιλέως τελουτῆς, db ὧν βασιλέδα τε ἄπει- 
σαν τὸν πόλεμον ἑλέσθαι τὴν ἀρχὴν καὶ µέχρι νῦν ἐξαπα- 

Ώτῶντες οκ ὁῶσι διαλύεσθαι ἐμοί, ἐκεύοις μὲν οὖν τοιαῦταῦ 
ἠρημένοις καὶ τὸν πόλεμον ἀνάπτουσε, θεός το τὰς ἀμοιβὰς 
ἀντιμετρήσεια τῆς προαιρέσεως ἁξίας, καὶ Ῥωμαῖοι πάντες 
εἴσονταε, ὡς oU δι’ αὐτὸν ὁ πόλεμος καὶ 7j φθορά καὶ οἱ ἄνδρα» 
ποδισμοὶ, ἀλλὰ ὃν ἐκείους γίνεται. αὐτὸν δὲ καὶ χάριν αὐτοῖς 
ὀξαπατήσασιν εἰδέναι, ὅτι πρὸς ἡμᾶς ἀφικέσθαε παρεσχεύασαν.ιο 
τοιαῦτα πρὸς 4ρῇγον περὶ τῶν γραμμάτων 6 βασιλεὺς διαλεχ-- 
Seis, ἑεράπετο ἐφ᾽ ἕτερα, ἅ προσήκει φίλοις πρὸς ἀλλήλους. 

P.045 ns. E» ᾧ δὲ ταῦτα ἐτελεῖτο, καὶ ὃ µέγας δοὺξ ἐστρά- 

Ώτέόυσο κατὰ Ἐμπυράου τοῦ φρουρίου xai πολιορχήσας ἐν τρι- 
oi» ἡμόραις καὶ ἀποπειράσας τῶν τειχῶν, ἐπεὲ μηδὲν 7rvs ,15 
κών ἔνδον εὐράστως ἀμυνομένων, αὖθις εἷς Βυζάντιον ἁπῆ- 
06. xai πρὸς τῷ Ἱερῷ γενύµενος, κατὰ τὸ στόµα τοῦ Πόντου 
ἀειμένῃ πόλει, ἀπεχοίρει, ὥσπερ ἔφασκε, τοὺς κατ᾿ ἀμπορίαν 
πλέοντας ἐπὲ τὸν Ilóvro» πάντας Φόρους ἀπαιτεῖν. τοῦτο δὲ 
ἦν ἀδύνατον, μὴ θαλασσοκρατοῦντα. ὀκεῖνος dà ἤδη συνορῶ»,αο 
ὡς τὰς μὲν κατὰ τὴν ἤπειρον πάσας πόλεις ὑπεποιήσατο πλὴν 
ὀλύων ὁ βασιλεὺς, ἔμελλε δὲ μετὰ μικρὸν κἀκείνας, καὶ Βυζάν- 

ατιον πολιφρκούη ταῖς συχναῖς ἐφόδοις, καὶ δεδοικὼς, uz βασιλές 
το xai οἱ ἄλλοι, τὴν ἀνώγκηνσυνιδόντες, ὡς οὔτε σεραειᾶς δύναιντ’ 
qualia sint, cognoscere: neque enim ab obitu imperatoris hucusque 
ab ulla quantumvis enormi impostura rmendacioque illos absti- 
muisse: unde, inquit, imperatricem ab initio ad arma impulerunt, 
et usque hodie os ei sublinentes pacem mecum facere non pati- 
untur. Illis itaque sic affectis et bellum accendentibus, Deus tali 
roposito digna fert praemia, et Romani omnes non a me, sed ab 
lis bellum, interitum, servitutem manasse comperient. Gratiam 
autem veteratoribus illis habeo, cum, te ad nos miserunt. Haec ad 
Aregum saper litteris imperator. Deinde iis, quae sunt amicorum 
inter se, vacatum est. 
$5. Interea magnus dux castellum. Empyriten invasit, quod 
ubi triduo obsedit, murorumque facto periculo nihil profecit, for- 
titer equi intus erant propugnantibus, Bysantium rediit, et Hiero, 
nrbe ad ostium Ponti sita, aggressus est, ut ajebat, ab omnibus 
mercatoribus Pontum sulcantibus portoria exigere: id quod, nisi 
mere teneret, fieri non poterat. Videns enim, imperatorem conti- 
nentis arbes praeter paucas omnes subegisse, et illas quoque 
paulo post subacturum esse, et Byzantium ab eodem crebris irru- 


ptionibus quodammodo obsideri , timensque, ne imperatrix et con- 
cilium, necessitate perspecta, quod neque copias habere posseut, 
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ἂν ὅτι εὐπαρεῖν οὖτε χρημάτων», οἷς χρώµενοι πολεμοῖεν βασι- Α.Ο. 1345 

λεῖ, τρέψονται πρὸς τὴν εἰρήνην, ὀσκέψατο ὀξαπατῷν καὶ φε- 

νακίδει». καὶ ὀναφανδὸν ἐδημωιγόρει, ὥς πόρον χρημάτων µέγι» . 

στον ἐξεύροι, ἐξ ὧν οὗ Καντακουζηνῷ µόνον, ἀλλὰ xai πᾶσι 
Ἀπολεμίοις ἀντιτάξαωιτο. πᾶσι γὰρ τοῖς ὁθενδήποθεν ἐμπό- Υ.δι6 

qoc φόρους ἐπίθήσειν πρὸς ἀνάγκη», ἐξ ὧν ἔσονται Ῥωμαίις 

πρόσοδοι πολλαπλασίους τῶν πώποτε οὐσῶν. καὶ ἀφικόμε- 

voc πρὸς Ἱερὸν, ἵνα διαπλέειν μηδενὲ d55, ἂν μὴ παρἐχῃηΏ 

χρήματα, ὀὑλκάδα µυριοφόρον ἐπ ἀγκυρῶν ὁρμίσας κατὰ 
εοµέσον τὸ ῥεῦμα, ὁπλίτας ἐγκαθίδρυσε πολλους καὶ ἐκέλευα 

χρήματα λαμβάνειν παρὰ τῶν ἐμπόρων. οἱ ὅ' οὐδὲν μᾶλ- 

Ao» 7? πρότερον ἐλάμβανον. «ἀναλωμάτων γὰρ πρότερον πολ- 

Ad» «αἱ εριήρεων ἡ ὀἐπιχείρησις ἐδεῖτο, ὥστιο ἄρχειν τῆς 

Θαλάσσης, uéya δυνηθέντας καὶ κρείτους γενοµένους τῶν 
απλεύντων» μὴ ῥᾳδίας δὲ οὔσης πρὸς ταῦτα τῆς παρασχενῆς, 

«ai oi Φαυμαστοὲ ἐκεῖνοι πόροι xai ai πρὀσοδοι ἀπωώλλνντο. 

τῶν συγκληεικῶν δὲ ob πολλοὺ, ὅσοι μὴ διὰ τὸ πρὸς βασιλέα 

9o, ὥσπερ ἐν ὀνείροις, ἐπείθοντο πλουτεῖν, εἰδότες ὡς d- 

φηνύτοις ὀπιχειρεῖ, τὴν μεγαλοφυῖαν ἐθαύμαζο» πρὸς εἶρω- 
20»sía» καὶ τῶν πάλαι βασιλέων κατεγύωσκον πολλὴν κουφό-Ρ.δ46 

«gta, ὅτι τοσοῦτον à» χερσὲ πλοῦνον ἔχοντες ἠγνόουν. βα- 

σιλεὺς dà ὁ Καντακουζηνὸς ovx ὀλίγας διατρέψαντα ἡμέρας 

παρ αὐτῷ ᾿4ρῇγον αὖδις οἴκαδε ἀπέπεμπε, κελεύσας dmo- 

κρίνεσθαι μηδὲν τοῖς πἐµμψασι» ovo δὲ τῷ µεγάλῳ ὅου» 

34. µόνο» P. 


neque pecunias, quibus adversus eum uterentur, ad pacem incli- 
narent, modum commentus est, quo eos circumduceret ac ludifica- 
ret. Nam palam concionabatur, rationem pecuniae conficiendae 
commodissimam se invenisse, qua non Cantacuzeno solum, sed uui- 
versis hostibus resisterent. Omnibus enim undecumque mercatoribus 
tributa necessaria impositurum, Ex quo Romanos vectigalia maiora, 
quam unquam antehac, percepturos: profectusque Hierum, ut ne- 
mini nisi portorium solventi liceret traiicere, onerariam grandem 
et in anchoris stantem, multis ei gravis armaturae militibus impo- 
sitis, jn medios fluctus provexit, iussitque a negotiatoribus pecu- 
niam accipere. Verum nihilo magis, quem ante, accipiebant. Sum- 
ptu magno et triremibus multis opus erat, ut domini maris et 
potentiores iis essent, qui navigarent. ΟΡ cuius apparstus difficul- 
tatem admirabiles illi reditus et vectigalia evanescebant. Complu- 
res porro proceres, qui non credebant, propter odium in impera- 
torem velut in somnis ei divitias affluxuras , cum scirent conatus 
fore irritos, per simulationem eius animi maguitudinem admira- 
bantur; veteresque imperatores levitatis οἱ incoggitantiae non parvae 
eoarguebant, qui sc tantos thesauros in manibus habere nescivis- 
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Δ.6, 1345 κὲ εὐποῖῦν, ὥς oUT8 πρότερο», οὔτα νῦν ὀπιλάθοπο εἑῆς φίλης 
ἁπάτης καὶ πανουργίας xai στρεβλότητος, ἀλλὼ τῷ περι- 
όντι τῆς περὲ ταῦτα σχέσεως καὶ Jio» νοµίζοε ὀύνασθαι ἐξ- 
απατᾷν. καὶ γὰρ πάντα μᾶλλον διανοούμενος, y ἐκ παρα- 
τάξεως µάχεσθαι πρὸς αὐτὸν, ἑχεσίας καὶ ἱλασμοὺς napay-5 

Β γέλλειν πρὸς Φεὺν τοῖς ἑερεῦσι» ὑπὲρ αὐτοῦ, ὥς μέλλοντος 
µαχεῖσθαι. ἀλλ) εἰδέναι σαφῶς, óc ovre Φεὺς, à πράττει xai 
διανοεῖται, dyyost, xad οἱ ἄνθρωποι δὲ, εἰ ur πρότερον, ἀλλ 
ὑστερόν γε τὰς ἁπάτας αὐτοῦ καὶ τὰς πανουργίας πάσας συ»- 
ορώσι. tí γὰρ μὴ τῇ προτεραίᾳ τὴν στρατιὰν ἐξῆγε πρὸςτο 
τὴν μάχη», ἀλλὰ μετὰ τὸ πυθέσθαι αὐτὸν ἀπάγοντα τῆν 
στρατιάν; τότε μὲν οὖν λελυπηκέναι εἶπεν αὐτὸν, φυγοµα- 
χήσας οὖκ ὀλύα» ἵνα δὲ μὴ ἐπιπλέον διὰ τὴν φυγὴν Aunt, 
ὅσον οὕπω πάλιν ἐπελεύσεσθαι καὶ μηνύειν διὰ τοῦτο, ἕνα 
µήτε λυποῖτο ἐπιπλέον καὶ παρασκενάζοιτο πρὸς μάχη». 1-15 

Cofyoc μὲν οὖν ἦλθεν eic Γαλατᾶν xai οὐδὸ λόγου τινὸς. ἠξί- 
ὧσε τοὺς πέµψαντας. δουξ δὲ ὃ µέγας, ἐπεὶ πύθοιςεο ἐπανή- 
χοντα, κατέπλεεν ἐξ Ἱεροῦ καὶ μετεκαλεῖτο τὸν ᾿4ρῇγο», og 
περὶ τῆς πρεσβείας ἐρωτήσων. ὁὃ Ód'ovre παρεγένετο xai xa- 
τηγόρει φανερῶς, ὅτι καὶ φόβον πάντα Θεοῦ καὶ ἀνθρώπωνχο 
ἀποθέμενοι aid, εοιαῦτα nourrovaty, ola πᾶς τις ἂν µισοίη 
συνιδών» ἔφασκέ τε, ὥς πρὸς τὰς τοιαύτας ἀπολογίας, οἵας 


sent. Cantacuzenus Áregum non paucis diebus apud se diversatam 
dimisit cum mandato, ut iis, a quibus venisset, nihil responde- 
ret: solum magno duci diceret , illum nec antea , nec modo fami- 
liaris sibi imposturae, calliditatis ac pravitatis oblivisci posse: puta- 
reque propter suam in his excellentiam etiam ipsi Deo sese fucum 
facturum, Nam cum quidvis in animo haberet potius, quam acie 
opposita secum congredi, tamen supplicationes et placamina sacer- 
dotibus pro se, ut pugnaturo, indixissc, Interim se certo scire, 
neque Deum latere, quid ipse agat et cogitet: ct homines si non 
ante, at certe post, fraudes cius versutiasque omnes cognituros, 
. Cur enim non pridie, sed postquam discessisse adversarium exerci- 
tum audierit, copias suas ad proelium eduxerit? Tum se ista fuga 
contristatum dixisse, cum ipsemet pugnam vehementer fugeret. 
Ne porro diutius eius fuga doleat, primo quoque tempore rursus 
affuturum : et ob id praemonere, ut nec moereat amplius, et se ad 
certamen expediat. Áregus Galatam venit, nec eos, a quibus missus 
fuerat, (verbo dignatus est. Magnus dux, ut Aregum reversum ac- 
cepit, Hiero renavigans eum (de legatione obita percunctaturus 
accersit: qui nullus venit, et ipsum ac satellites eius palam repre - 
hendit, quod omni timore Dci bominumque reverentia soluti ea 
desigaarent, quae quisquis sciret, detestaretur: aiebatque ad defen- 
siones tales, quales ipsi pro se perífricta fronte alferrent , impcera- 
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αὐτοὶ ποιοῦνται ἀνερνθριάότως, βασιλέα µόνον ἐξαρκεῖν daó»- A. C. 1345 
τως ἀποκρήεσθαι, διὸ καὶ μετ᾽ ὀλύγον ἠξει, ἔργῳ τὰς ἀποκρίσεις 
δώσων. παρήγγελλέ τε αὐτοῖς παρᾳσκευάζεσθαι, ὥς µακχουμό- 
νους πρὸς τοῖς τείχεσιν. ἐκεῖνοι μὲν οὖν τὰ εἰωθότα πράξαντες, 
Ρουδὲν καινὸν ἐνόμιζον ποιεῖν. βασιλεὺς dà. αὖθις ἦκεν cic Bv- 
Lario» παμστρατιᾷ καὶ πρὸ τῆς «Ἀαρσίας πύλης οὐκ ὀλήον D 
Φιεεέλεσεν ἑστώς. ἐπεὲ δὲ οὐδεὶς ἀνεεπεξῃει, ἀναστρέψας 
ἐστρατοπέδευσεν ἐν «jj Πετρογεφύρᾳ xaAovuéyq τόπῳ, ποταμοῦ 
τε παραθῥέοντος καὶ ἄφδονον τροφὴν τοῖς ἵπποις παρέχον- 
τοτος τοῦ τύπου. καὶ 7 στρατιά éxdxov τὸ Βυζάντιον, ὅσα 
μάλιστα ἐἑνῆν. ᾽4ρῆγος δὲ αὖθις ἐλθὼν πρὸς βασιλέα, ὑπὲρ 
βασιλίδος λόγους ἐποιεῖο, ὥς οὐδαμῶς αἰτία τοῦ πολέμου 
sip, ἀλλὰ πατριάρχης καὲ oi ἄλλοι, οἳ ταύτην βουλοµέ-. 
νην οὐκ ἑῶσε χωρεῖν πρὸς τὴν εἰρήνην, πείθοντες, ὥς, ἂν ὃνί γἀ 
αὔτῳ τρόπῳ περιέσῃ, ἐκείνην τε ἀποκτενεῖς αὐτίχα xai τὰ τέκνα. | 
ὧν ἀκούουσαν, καίτοι καὶ ἄλλως οὐχ ἑαυτῆς κυρίαν οὖσαν ,P. 643 
ὥστε πράττει», ἄττα ἄν δοκῇ συμφέρει» , πάντα ὀχείνοις ἔπι- V-517 
τρέπειν πρὸς ἀνάγχην. βασιλεὺς δὲ τοῖς ἐν Βυζαντίῳ φίλοις. 
κρύφα διαλεχοεὶς, ἐπεὶ οὐκ ἦν αὐτοῖς εὔκαιρον πρώττειν τε 
αοὐπὲρ αὐτοῦ, αὖθις ἀνεχώρει. οὐδὲν γὰρ ἦν, ὃ λήψεται ἐχτὸς 
τειχῶν. καὶ πρὸς τὴν “4δριανοῦ ἐλθόντε, ἐκείνη τε 7) πύλις 
προσεχώρει, τοῦ ταύτης ἄρχοντος Παρασπονδύλου πράττον- 
τος, xai τὰ ἄλλα φρούρια, ἃ περὶ αὐτὴν ὡς περὶ µητόρα. 
5. ἀντεπεξίι Β. ^ 17. περιέστη P. 
torem solum pro eo ac deceret respondere idoneum, et propediem 
affuturum opereque ipso responsurum. Quare se instruerent: ante 
ipsa enim moenia confligendum, lli, quia quod solerent fecerant, 
nihil se novi fecisse opinabantur. Imperator denuo toto cum exer- 
citu Byzantium venit, et ad portam Charsianr non parum diu prae- 
stolatus , cum nemo pugnaturus exiret, retrocedens , ad Petrogephy- 
ram (loci nomen est) castrametatus est, ubi, praeterlabente fluvio, 
irrigua prata abundantem pabuli copiam equis suffeiunt. Ac milites 
quidem quantum valebant Byzantio incommodabant. —Aregus vero 
ad imperatorem rediens, Augustam purgabat, nequaquam ab illa, 
sed a patriarcha et aliis bellum profluxisse, qui ipsam volentem 
amplecti pacem nom sinerent, eique persuadere niterentur, si quo 
modo Cantacuzenus praevaluerit, statim ipsam cum liberis necatu- 
rum. Quae cum audiat, (quamquam nec alioqui ita sui ipsius sit, 
ut quae probet efficere possit.) omnia in illorum arbitratu neces- 
sario ponat. Imperator cum amicis, qnos Byzantii habebat, occulte 
agens, qnoniam illis eius adiuvandi deerat opportunitas, et quod 
extra moenia occtparefur míhlil evét, inde iterum discessit. Adria. 


nopolim venienti étiam illa urbs, ParasposRdylo praefecto: interprete, 
se dedidit: aliaque item ! castella circum ípsam veluti circa matrem 
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A.C. 345 xov». καὶ 9 Τζερνομιάνου δὲ καὶ αὐτὴ προσεχώρησεν, ἂν- 
Βτέχοιν πρὸς τὸν πόλεµον μὴ δυναµένη, jc ἦρχεν ὃ Ἱέόραξ, 
τῶν οὐμτῶν c» βασιλέας ᾿4νδρονέου, καὶ πολλὰ πρὸς τὸν 
πόλεμον κατὰ Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως πράξας καὶ εἷ- 
πών. d» τῇ "Αδριανοῦ dà καὶ ἕτερός τις ἦν τῶν βασιλέως” 
«νδρονίκου οἴκετῶν, ἸΙΜαγκαφᾶς ονομασμένο. τούτους δὴ 
οὖν τοὺς τρεῖς, Ἰάαγκαφᾶν vs καὶ Ἱέρακα xai Παρασπόνδυ- 
λο», Ó βασιλεὺς μεταπεμψάµενος, οὖκ αγνοεῖν μὲν ὄφασκεν, 
ες παρὰ εὖν τοῦ πολέμου χρόνον πάντα πάσῃ προθυµίᾳ 
καὶ σπουδῇ πρὸς αὐτὸν ὑπὲρ βασιλόως ἐπολέμησαν, οὐ µέν-ιο 
vot διὰ τοῦτο πρὸς αὐτοὺς ὀργίζεσθαι, ἀλλὰ καὶ ἐπαενεῖν , 
qv προσήκουσαν οἰκέταις ἐπιδεδειγμένους προθυµίαν. οὖδὸ 
γὰρ οὐδὲ παρακοιμωμένῳ xai τοῖς ἄλλοις ὅτι ἐπολέμησαν 
ο ὀργίζεσθαι, ἆλλ ὅτι σεσυκοφαντήκασέ το ἐξαρχῆς καὶ ἄχρι 
φῦν συκοφαντοῦσε, Ψεύδει ψεῦδος συῤῥάπτοντε καὶ τὺνιὸ 
πόλεμον ovx ὀἑῶντες καταλύεσθαι, οὐ μὴν ἀλλὰ κἀκείνις 
τοσαύτην πρὸς αὐτὸν ἀγγνωμοσύνην ὀπιδεδειγμένοις, el τῶν 
ὁόλων xai τῶν συκοφαντιῶν ἠθέλησαν ἁποστάντες διαλύοσθαι 
πρὸς αὐτὸν περέ το τῶν κοινῶν καὲ τῶν καθ’ ξαντοὺς, ου- 
δεµίαν ἂν ἐνεδειξατο πικρίαν , οὐδὸ ἐπεμνήσθη τῶν κατὰ vorn 
πόλεμον γεγενημένων παρ) αὐτῶν τοσούτων ἀλγεινῶν, ἀλλ’ 
ἠδέως ἂν εἶδε xai εὐμενῶς , xai τῆς ἀρχαίας ἠξίωσε φιλίας 
καὶ συνηθείας πρὸς αὐτόν, πρὸς dà αὐτοὺς οὐδὲ ἔχνος u7- 
φιδος Φφέρειν 7] ὀργῆς, οὐδὲ προσκεκρουκέναι αὐτῷ νοµίζειν, 
16. ἑῶσι M. mg. 


sita. Praeterea Tzernomianus, quae se defendere non poterat: cuius 
praefecturam obtinebat Hierax, imperatoris Andronici domesticus, 
quique hello adversus Cantacuzenum qua dictis, qua factis non 
parum momenti attulerat,  Adrianopoli alius erat ex eiusdem ΑΔ” 
dronici domesticis, Mancaphas nomine, Hos igitur tres, απο” 
pham, Hieracem et Paraspondylum, advocans imperator, non ϱ6 
clam esse ait, eos, quamdiu bellum fuerit, summa cupiditate fla- 
grantique studio pro iuvene imperatore contra se decertasse: net 
tamen idcirco succensere: laudare etiam, quod se pro officio famu- 
lorum strenuos in eo praebuissent, Neque enim vel praefecto cu- 
biculi atque ceteris, quod belligerassent, iratum esse, sed quod 4 
principio usque nunc sycoghantias fabricantes, mendacium mendacio 
assuerent pacique obniterentur. Verumtamen ai illi, qui tam im- 
probi in se fuissent, a dolis et calumniis temperantes, inire secum 
concordiam voluissent, nec in commune, nec in ipsos quidquam 
acerbitatis ostensurum, neque iot miseriarum bello ab iis invecta- 
rum recordaturum,, sed amice et iucunde eos visurum  veleriqué 
mecessitudine ac familiaritate dignaturam. fuisae. — Contra ipso 
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ὅτι ὑπὲρ βασιλέως αὐτῷ τοσαῦτα ἐπολέμησαν, (τὰ γὰρ di- A.C. 1545 
καια καὶ τὰ προσήκοντα δούλοις εὐγνώμοσι πεποιηκέναι͵) ἄλ- D 
λως 9’ ὅτι odd! αὐτός ἐστι πολέμιος τῶν βασιλέως φαίδων 
x&i διαφθεέρειν ἐκαίνους ἐκ παντὸς τρόπου ᾖρημένος, ἀλλὰ 
Μπρύτερόὀν το τὰ μάλιστα ὀχείνοις καὶ Ῥωμαίοις συνοίσοντα 
σπουδάζειν, καὶ νῦν οὐδὲν ἥττον μετὰ τὸν τοσοῦτον πόλεμον 
xaé τὴν ἄφατον ἀγνωμοσύνην καὶ µανίαν, ἣν οἱ ὑπὲρ ἐκεί- 
νων δῇθεν, τῇ ὁ’ ἀληθείᾳ κατ’ ἐκείων τὸν πύλεμον κεκινη- 
κότες ἐνεδείξαντο. ἐχκαλύψειν γὰρ ἤδη τὸ ἀπόῤῥητον αὖ- 
αοτοῖς, dc sin βεβουλευμένος, εἴγε xai κατὰ γνῶµην sin θεῷ, 
εἶ περιγένοιτο τῶν πολεμούντων καὶ κύριος τῶν βασιλέως 
παίδων κατασταύι, πᾶσαν τὴν ἀρχὴν Ῥωμαίων d9' ἑαυτὸν 
πεποιηµένος, μὴ τῆς πατρῴφας ἀρχῆς ἀποστερεῖ», ἀλλὰ duow- P. 648 

κήσαντα τὰ πράγματα ἄχρις ἄν βασιλεὺς ὅ νέος Ἰωάννης 
152006 ἡλβιίων εύφρονα ἀφίχηται καὶ ὀνναμένην ἄγειν τὴν 
dox5v* ὄπειτα αὐτῷ παραδιδόναι τὴν ἡγεμονίαν. τούτου γοῦν 
ἁληθῶς οὕτω κεκριµένου παρ αὐτῷ, οὔτε τοῖς πρότερον 
ὀργίζεσθαι ὑπὲρ ἐκείου πεπολεµηκόσιν, οὔτο τοὺς συνόντας 
καὶ συγκακακτωµένους τὴν ἀρχὴν πρὸς βασιλέα τὸν φέον 
αοοΐεσθαι ὀξαμαρτάνειν, 6) µέλλουσιν ἐκεύῳ μᾶλλον τήν do- 
χὴν συνδιασώζειν. ὧν ἕνεκα καὶ πρὸς αὐτοὺς οὔτο περὲ 
τῶν πρὲν γεγενημένων ἀπεχθάνεσθαι, οὔτο τὸν ἔπειτα χρό- 
ον, ἂν αὐτῷ βούλωνται συνεῖναι, factus τῷ νέῳ οἴεσθαιΒ 


autem nullum ese in se odii aut irae vestigium , neque putare 
s6..0ffensum , cum pro imperatore suo ita depugnarint: fecisse enim 
quae probos ac fideles servos facere iustum ac decorum sit: prae- 
sertim. cum nec ipse liberos imperatoris persequatur, eosque quo 
jure, qua iniuria perditos velit, sed ct antea quae eorum ac Ro- 
manorum rationibus conducerent diligenter curarit et modo nihilo 
minus curet, post tam atrox bellum et infandum scelus ac furo- 
rem: quem, qui verbo pro illis, re autem vera contra illos bellum 
moverent, declararint. Detecturum enim ipsis mysterium. Voluisse 
se, si, Deo approbante, hostibus debellatis totoque imperio Bomano 
sibi subiuncto, imperatoris filiorum dominus efficeretur, non eos 

aterno principatu depellere, sed administratione retenta, usque 
dum adolescentulus Ioannes aevi florem contingeret possetque suo 
Marte populos regere, tum denique ei rerum habenas contradere. 
Hoc igitur cum ex animo vereque statuerit, neque irasci illig, qui 
prius pro illo arma tulerint, neque arbitrari, eos, qui secus? sint 
et in imperio acquirendo simul navant operam , peccare in impera- 
torem iuvenem, si illi potius hac ratione servent , quam adimant 
imperium. Quare nec illis infensum esse propter praeterita , nac 
si in posterum sibi militare voluerint , imperatori adolescenti exi- 
stimere hostes esse factos, Sed penes ipsos,optionem esse, Sive 
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AC. 1345 πολεµίονς φογονῇσθαι, ἀλλ’ En! αὐτοῖς τὴν αἴροσιν εἶναι ἔχα- 
εέρου. ἄν το γὰρ βούλωνεαι συνεῖναι, ἡδέως ἔχειν. ἄν. το 
πρὸς Ἀυζάντιον ἀναχωρεῖν, οὐδὲν κωλύσειν, ἀλλὰ καὶ δῶρα 
V. διθπαρασχόµενο», μετ εὐμεψείας ἀποπέμψει»,. τοιαῦτα μὲν 6 
βασιλεὺς πρὸς ἐκείνους διειλέχθη, καὶ τριῶν ἡμερῶν na-5 
ρεύχετο προθεσµίαν, ὥς ἐν ταύταις διασκεψάµενοι τὰ δο- 
xoüvra ἕλοιντο λυσιτελεῖν. οἱ dà πολλὰς ὁμολογοῦντες χά- 
prrac τῆς οὐμενείας βασιλεῖ καὶ τῇς περὶ αὐτοὺς προνοίας, 
ἐπισκεψαμένοις ἐδέδοκτο μᾶλλον συνεῖναι βασιλεῖ, μετὰ τὴν 
τρίην προσελθόντες ἀπηγγελλον. την γνώµη», ὥς μᾶλλονιο 
αἱροῦνται τὸ αὐτῷ συνδιατρίβειν καὶ πρόθυμοι εἶναι πάντα 
Οσχύῤδυνον ἐπὲρ αὐτοῦ καὶ novo» ὑπομένει», ὡς τὰ βελτίω καὶ 
λυσιτελοὔντα καὶ Ῥωμαίοις κοιῇῃ καὶ τοῖς βασιλέως παισὲ 
καὶ πράττοντι καὶ βουλοµέάνῳ. τοὺς γὰρ ἐν Βυζαντίῳ τῶν 
πραγμάτων ἄρχοντας εἰδέναι καὶ αὐτοὶ οὐδὲν Ὅγιὰς διανε-ιδ 
νοηµένους, ἀλλ àni κοινῇ κακοπραγίᾳ πάντα πράετοντας καὶ 
φθορᾷ. τοῦ δὲ μηδὲν δεινὸν περὶ αὐτῶν ὑὁπονοεῖν ἐδέοντο 
βασιλέως xai πίστεις δι’ ὄρκων παρασχέσθαε, ὥς οὔτε ἆπο- 
στήσονταε; οὔτε ἐπιβουλεύσουσιν αὐτῷ συνόντες, ἀλλὰ πᾶ- 
σαν ἐπιδείχονταν εὐνοιαν καὶ σπουδἠν περὶ αὐεόν. βασιλεὺςχο 
dà αὐτοῖς τὴν αἴρεσιν αὖθις προετίὃει, ὥς οὐ κωλύσω», ἂν 
Ό πρὸς Βυζάντιο βούλωνται ἀποχωρεῖν ἅμα γυναιξὲὶ καὶ τέ- 
χγοις" συνῆσαν γὰρ αὐτοῖς κατὰ τὰς πόλεις, ὧν ἡγοῦντο. εἰ 
dà ταῦτα βούλονται καταλιπόντες μόνοι 7x6» πρὸς Βυζάν- 


enim suam militiam clegerint, libenter suis annumeraturum: sive 
Byzantium redire maluerint, nihil impediturum; quin et cum rmu- 
neribus dimissurum, Haec ad illos imperator , triduum praestituens, 

uo excussis omnibus, id quod e re sua iudicassent, sequerentur. 
JMH imperatori, ut:sui amanti ac sollicito, gratias agunt verbis am- 
plissimis, reque deliberata, potius ab Cantacuzeno standum decer- 
nunt, et die tertio accedunt, sententiam suam renuntiant, malle 
nimirum pro ipso stare «et eius causa periculum quodvis et la- 
borem quemvis subire: quippe qui et Romanorum communiter et 
filiorum imperatoris dignitatem vtilitatemque et consiliis et actione 
semper quaerat. Nam nec se mescire, qui Byzantii gubernacula 
summa teneant, eos nihil cogitare laudabile, sed quae agunt, omnia 
ad publicam cladem perniciemque dirigere. Ne quando autem in 
suspiMlonem apud eum venirent, rogabant, ut liceret ipsis cum 
sacramento fidem obligare, nunquam ab eo defecturos, neque insi- 
dias molituros, sed omni eum benevolentia studiisque omnibus 
prosecuturos. Imperator de integro eis potestatem facit, Byzantium 
eum uxoribus et liberis, quos secum haberent in urbibus, quibus 
praefuerant , se conferre, οἱ velint. Sin et hos relipquerg solique 
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ti0y, μηδὲν τῇς οὐσίας ἀφαιρήσεσθαε, οὐδὲ τῶν κτήσεων »Δ. C.1945 

ἀλλά ταῖς γυναιξὺ ἐξέσεαι πάντα ἔχειν. ας dà αὖθις ἴσχυ- 

θίζοντο τὰ ioa, ἐχέλενεν ὀμνύναι  εἰδέναι δὲ, ὥς, ἂν ἐπιορ- 

κὠσι», oV χωρὲς τιμωρίας ἀπαλλάξονεες. οὗ γὰρ βιαζόµενοι, 
δάλλ) ἐκόντες εξλοντο αὐτῷ δουλεύειν. οἱ μὲν οὖν émolovy 

κατὰ τὰ κεχελευσµένα. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ τὰς πίστεις εἶχθ 

καὶ ἀπήλλακτο τῶν περὶ αὐτοὺς ὑπονοιῶν, Ἱέρακι μὲν αὖθις 

τῆς Τζερνομιάνου παρείχετο τὴν ἡγεμονίαν καὲ τῆς ἐγκαθι- 

ὀρυμένης στρατιᾶς, µαχίμῳ T8 ὄντι xoi αὐτῷ xai πρὺςΡ. 649 
χοδμπειρίαν καὶ τὀλμαν λειπομένῳ οὐδενός Παρασπόνδυλον 

dà τῆς “4δριανοῦ καὶ αὐτὸν αὖθις ἄρχοντα καθίστη. ταῦτα 

μὲν οὖν ὧδέ ng εἶχε, xai τὰς κατὰ Θρᾷκην πάσας πόλεις 

σχεδὸν ὑπήγαγεν ἑαυτῷ ὃ βασιλεύς. 

πς. -μοὺρ δὲ ó σατράπης Ἰωνίας αὖθις μὲν ἐβού-Β 

1ὔλετο πρὸς βασιλέα κατὰ τὴν ὑπόσχεσιν ἐλθεῖν, εἶχο dà ἆδν-- 

νάτως, τό, τθ γὰρ αὐτοῦ κατὰ τὴν Σμύρνην νεώριον ἐνέπρη- 

σαν οὗ «4ατῖνοι χαὲ τὰς ναῦς, καὶ τὸ πρὸς τῷ λιµένι φρούριον 

κατασχόντες, τριήρεις v6 ἔχοντες ἐχεζ παραπλεούσας, ἐκώλνον 

στόλον ἐξαρτύειν καὶ ταῖς ναυσὶ πρὸς Θράκην περαιοῦν 
20:7» στρατιάν. ἔκ r6 τῆς ἠπείρου δίοδος αὐτῷ οὐκ ἦν πρὸς 

só» Ἑλλήσποντον, Σαρχάνη τοῦ «4νδίας σατρᾶπου περέ τινων 

ὄρων γῆς ἐκπεπολεμωμένου πρὸς αὐτὸν καὶ μέλλοντος wo V. διφ 

Άνειν, οὐ διὰ τῆς αὐτοῦ πρὸς Ἑλλήσποντον ἔρχεσθαι ἔπι- ο 


Byzantium abire optarent, nihil rei familiaris, nihil possessionum 
ablaturum: sed uxoribus omnia permissurum. 119 idem quod ante 
asseverantibus, iurare iussit: scirent tamen, si peierassent, non 
impune laturos: quando non cuiusquam coactu, sed sponte sua se. 
ili subiecissent. Iluratum. Imperator ut accepto fidei pignore su- 
spicionem deposuit: Hieraci Tzernominiani praefecturam reddidit 
cum collocato ibidem praesidio, viro bellfoso et usu atque stre- 
nuitate nemini secundo.  Paraspondylo Adrianopolis praefecturam 
confirmavit. Haec fere hunc in modum gesta sunt, et Thracias 
urbes pene omnes imperator in dillonem suam adduxit, 

66. Amurius autem Toniae satrapa rursum se imperatori adiun- 
gere cupiens , uti promiserat , ideo nequibat, quod navale eius una 
cum navibus Smyrnae Latini cremaverant, castelloque ad lacum 
occupato, triremes habebant, quae, illic discurrentes, classem aedi- 
ficari et instrui, exercitumque in Thraciam transportari impedie- 
bant. Per continentem vero transitus ad Hellespontum non dabatur, 
Sarchanae Lydiae satrapae de finibus quibusdam bellum ei medi- 
eu, et prohibituro sí per suam provinciam eo viam capesseret. 

opter profectionem igitur ad imperatorem, quam sibi omnino su- 
scipiendam sentiehat, pcr legatos Sarchanem appellandum, ceden- 
dumque loco, de quo controversabantur, existimabat, si modo usque 
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A.C. 1345 χειροίη. ὅθεν διὰ τὴν πρὸς βασιλέα ἄφιξιν ἀναγκαίαν αὐτῷ 
^. φομιζοµένην, ἔγνω δεῖν πρεσβείαν ποιεῖσθαι πρὸς Σαρχάνη», 
καὶ παραχωρεῖν αὐτῷ τῆς χωρας ὑπὲρ ἧς ἦν αὐτοῖς ᾗ Φια- 
φορὰ, εἰ µόνον πρὸς Ἑλλήσποντον δίοδον παρἐχοιτο. -Σαρ- 
χάνης δὲ ἄσμενός τε ἐδέχετο τὴν πρεσβεία», καὶ τὴν χώρανῦ 
ἔχων, φίλος τε ἦν ᾽4μούρ, καὶ τὴν δίοδον ἀδεῶς παρεί- 
gero, Apa dà καὶ τὸν vió» συστρατευσόµενον αὐτῷ πρὺς 
βασιλέα μετὰ σερατιᾶς. καὶ πρὸς Ἑλλήσπονεον ἑἐλθύντες, 
Ὦ ἐπεραιοῦντο πρὸς τὴν Θράκην ἱππέας δισµνρίους ἔχοντες: 
αὐτίκα τε εἷς 4ιδυµότειχον ἀφίκοντο πρὸς βασιλέα, φέροντεςῖο 
xai δῶρα. 'ἁμοὺρ δὸ ἐδεῖο βασιλέως μὴ μέλλειν, ἀλλὰ 
χωρεῖν κατὰ τοῦ Ἰηομιζίλου. ἐμήνιε γὰρ ó βάρβαρος ἐς τὰ 
μάλιστα ἐκεύῳ τῶν κατὰ βασιλέως ἕνεχα τετολμηµένων. 
ἐπεὶ dà ἀπαράσκενος ἦν 7 Ῥωμαίων στρατιὰ, κατὰ ]Ηνσίας 
τὸ βαρβαρικὸν ἔχῶρει, ἐπανηξει» τάχιστα εἰπόντες, ἄχριςι» 
οὗ παρασκενάσοιτο 5 στρατιά: βασιλέως δὲ κωλύειν πειρω- 
µένου καὶ φάσκοντος σπονδὰς καὶ συµµαχίαν ἔχειν πρὸς 
"4λέξανδρον, ovx ἐπείφοντοφ πολέμιοε αὐτοὶ Ἰμυσοῖς Φύτόν- 
τες εἶναι. καὶ καταδραµόντες, ἀνδραπόδων τε καὶ βύσκη- 
µάτων ἐπανῆκον λείαν ἔχοντες πολλήν. μετὰ δὲ τοῦτο χαὴχο 
τῆς Ῥωμαίων παρεσκευασµένης στρατιᾶς, ἐχωρουν κατὰ Ἰ]ήο- 
Ρ.θδομιτζίλου. ῥἐκεῖνος δὲ ἤδη δύναμιν μεγάλην ἔχων καὶ ἰδίαν 
ἡγεμονίαν ἑαυτῷ περιποιούµενος , Ἐάνθειάν τε εἶλεν ἐπιθέ- 
µενος, καὶ τῶν κατὰ ἹΜερόπην φρουρίων ᾖρχο πάντων xai 
µέχρι Módóag προεχώρησε, πυθόµενος δὸ ὡς napaoxévas 
9. τὴν Om. P. 
ad Hellespontum transire se pateretur. Sarchanes legatos comiter 
excipit , accessioneque illa soli Amurio reconciliatus, transitum 
impune concedit: simul ei filium una imperatori militaturum com- 
mendat, Sic per Hellespontum cum vicenis equitum millibus in 
Thraciam appnlsi, Didymotichagm ad imperatorem adeunt, ei dona 
offerant: quem Amurius rogat, uti Momitzilum citra procrastinatio- 
nem invadat: oderat cnim illum acerbe barbarus, ob cea, quae iu 
imperatorem audacissime commiscrat. — Quia vero Romanus exerci- 
tus nondum paratus crat, Persae in Mocsiam irrumpunt, promit- 
tentes excessuros, quamprimum se copiae imperatoris instruxissent: 
quem conantem prohibere, focdusque et societatem cum Alexandro 
opponentem, audire noluerunt, cum dicerent, 5ο Moesorum csse 
hostes: ct agros percursantes, cum opima hominum pecorumque 
praeda reverterunt. Post Romanis iam instructis Momitzilum petunk, 
Qui copiás non spernendas habens, ct principatum sibi constituens, 


anthiam adortus ceperat, et oppidnla Meropes tenebat omnia, 
alque ad Morrhae fines usque pervascrat. Audiens autem impera- 
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άζοιτο  àm' αὐτὸν ὁ βασιλεὺς μετὰ τῆς Περαιχῆς 7xet» A. C. 1345 
στρατιῶς, πρεσβείας πέµπων, παράγειν ἐπειρᾶτο, ἃ καὶ 
πρότερον ἐξαπατῶν, ὡς αὐτῷ πολλὰ µεταμέλοι τῆς πρὺς 
αὐτὸν ἀγνωμοσύνης, ὅτι τοσαῦτα εὖ παθών, κακὸς ὀφθείη 
5xoai ἀμνήμων τῶν καλῶ», xai ὥς εἰ συγγνώµην αὐτῷ παρά- 
σχοιτο, µηδέποτε ὕστερον ἀγνωμονήσων, ἀλλὰ δουλεύσων 
ἀκριβῶς. ἐπεὶ dà ἐκ τούτων αὐτῷ ἠνύετο οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἐπυν- 
Θάνετο σαφῶς ἐπιοῦσαν τὴν στρατιὰν, πᾶσαν 005 δύναµις Β 
ἦν περὶ αὐτὸν ἀθροίσας, καὶ αὐτὸς ἐχώρει ὡς μαχούμενος 
χοπᾶσιν ὑμοῦ καὶ Ῥωμαίοις xai βαρβάροις ' sig τοσαύτην γὰρ 
αὐτὸν παραπληξίαν z ἄνοια ἐξήγαγε καὶ 5j Φρασύτης, Ίγενο» 
µένου δὲ ἐν Περιθεωρίῳ, καὶ 7 Περσικὴ στρατιὰ ἐφαίνετο 
ἐπιοῦσα.. ἐπεὶ δὲ πρότερόὀν τε ἐπέχειτο τοῖς ἐν Περιθεωρίῳ, 
xai τότε ἠνάγκαξεν εἰσδέχεσθαι, ἐκεῖνον μὲν οὐκ ἐδέχοντο, 
25dAX ἀπέχλεισαν αὐτῷ τὰς πύλας, τοὺς βαρβάρους ὀπιδει- 
χγύντες καὲ κελεύοντες sig yelpac αὐτοῖς ἐέναι, ὥς τοῖς νικῶ- 
σι ἆθλον τὴν πόλιν ἐσομένην τῆς ἀνδραγαθίας. ἵνα δὲ μὴ 
. Goxoisy παντάπασιν αὐτοῦ ἀφίστασδαι , (ἐδεδοίχεσαν γὰρ, μὴ 
τὸν κίνδυνον διαδιδράσκω»ν, πικρῶς κολάζῃ τῆς προδοσίας" 
φοἦν γὰρ ἁπαραίτητος πρὸς ὀργὰς, καὶ ὠμῶς καὶ ἀπανθρῶ-σ 
πως ἀποκτείνων τοὺς προσκρούοντας, καὶ ἐπὲ μικροῖς καὶ 
µείζοσιν ἐγκλήμασι ΦὈάνατον τήν ζημίαν καταψηφιζόμενος,) 
sóv ἀδελφιδοῦν ᾿Ῥώΐκον ὄνομα εἰσεδέξαντο, πεντήκοντα µόνον 
23. τοὔνομα M. mg. 
torem Pers adiuvantibus expeditionl contra se accingí, legatione 
missa, tentat eum, ut alias, ductare dolis, et a proposito avertere. 
Cruciarói se vehementer de malevolo in ipsum animo, cum tot af- 
fectus ab eo beneficiis, inimicum se immemoremque praebuerit, 
Si veniam sibi det, nunquam de cetero aliquid sceleris in eum 
attentaturum : sed examussim ei pariturum. Postquam irritis precie 
bus certo intellexit, exercitum adventare, contractis et ipse quantis 
valebat copiis, ad pugnam cum Romanis atque barbarís simul 
pugnandam processit: eo namque vecordiae stulta illum confidentia 
deduxerat. Ubi ad Peritheorium fuit, et Persicum agmen apparuit, 
cum et prius ad eam urbem capiendam incubuisset, et tum vi ci- 
vibus instaret, ut intro reciperetur, illi portis occlusis se receptu- 
ros negarunt, barbaros ei ostentantes, ct ad proclium cum iis con- 
sereudum invitantes: utpote civitatem virtutis praemium  habitu- 
ris, qui vicissent, Tamen, ne prorsus ipsum viderentur deserere, 
(metuebant quippe, ne si salvus evasisset, crudeles proditionis 
poenas sumeret, quod erat iracundia implacabili, seseque laedentes 
cum saeritia ct immanitate interficicbat , et in minora perinde ut 


in maiora delicta capitale supplicium statuebat,) οκ fratre nopotem 
Baicum vocabulo, quinquagenis dumtaxat militibus stipatum intro- 
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A.C. 13450r9uTiraCc ἔχοντα, Ty sl μὲν νιχῴη, παραέτησις πρὸς do- 
γὴν εἴη Ó ἀδελφιδοὺς tloósÓcyuévog: εἶ dà ἠττώμενος δεα- 
ΦΦδείροιτο, μηδὲν εἶεν κώλυμα ἐκεῖνοι ὀλίγοι ὄντες πρὸς τὸ 
πράττει», ἅττα ἂν δοκῇ συµφέρειν. ἸΜομιτζίλος δὲ πρὸς τὸ 
τείχισµα τὸ πρὸ τῆς πόλεως παρέταττε τὴν στρατιὰν, oi0-5 

Ώμενος ἀντισχήσειν καὶ τὸ τείχισµα ἔχων οὐκ ὀλίγα συναιρό- 
µενον. Πέρσαι μὲν οὖν, ἐπεὶ προσέβαλον oí πρώτως q9a- 
σαντες, ὤὥσαντες τὸ ἸΜομιτζίλου στράτευμα περὶ πεντακο- 

Ύ. δαοσίους χιλίους ὄντας, τὸ, τε τείχισµα καθῄρου», καὶ διεσχε- 
δάννντο ἐπὲ λεηλασίαν τῆς στρατιᾶς τὸ πλεῖον, καὶ πάνταϊο 
κατέδραµο» αὐθημερὸν καὶ ἐληΐσαντο ἄχρι Ἰάνγδονίας. βασι- 
λεὺς δὲ κατόπιν μετὰ ᾿4μοὺρ καὶ τῆς ἄλλης στρατιᾶς ἐρχόμε- 
νος, συνεώρα τὸ μετὰ ἸΜομιτζίλον στράτευμα ovy ἠττημένο», 
ἀλλὰ µόνης δδοῦ παραχωρῆσαν τοῖς βαρβάροις» Σώρα γὰρ 
εὐτάκτως καὶ μετὰ κόσμου τεταγµένον. διόπερ καὶ ἐδόκεει5 
ὁ ἀγὼν ἔτι ὑπολείπεσθαι. καὶ συνέταττε τὴν στρατιὰν xai 

Ρ.6διτὴν “Ῥωμαίων καὶ βαρβάρων ἐπὲ τάγµασι τρισύ. καὶ τὸ 
μὲν δεξιὸν κέρας '4μοὺρ εἶχε μετὰ τῶν Περσῶν, ἕνα βαλ- 
λοιεν τοὺς πολεμίους τοξόται ὄΌντες καὶ προσπίπτοντες ἐπὲ 

' τὰ γυμνά. τὸ δὲ ἀριστερὸν "ἀσάνης εἶχεν Ἰωάννης , ὃ τῆςαο 
βασιλίδος Ἑίρηνης ἀδελφὸς, μετὰ Ῥωμαίων καταφράκτω», 
κογτοῖς εἰωθύτων µάχεσθαι. τὸ µέσον δὲ αὐτὸς ἐπεῖχεν ó 
βασιλεὺς, εῶν τε ΄Ῥωμαίων τοὺς Aoyadag ἔχων καὶ Ilepod». 

8. τετραχιεσχιλίους Μ. — 17. ἓν ἐπιτάγμασι M. mg. - 


mittunt: ut si vinceret, nepotis susceptio fieret veniae ab irato im- 
petratlo: sin victus caderet , pauci illi nullo sibi essent obstaculo, 
quo minus utilitati suae servirent Itaque Momitzilus ad propu- 
gnaculum ante urbem expugnandum aciem dirigit: sperans si illud 
occupasset, quia non parum adiuvaret, se posse resistere. Persae, 
cum primi impressionem fecissent, repulso Momitzili circiter quatuor 
millium exercitu, propugnaculum diruerunt, et plures ad praedan- 
dum. dispersi, ipso die omnia dsque Mygdoniam incursarunt. Im- 
perator cum Amurio et reliquo agmine sequens, non esse victas, 
sed via solum barbaris cessisse Momitzili copias , beneque ordinatas 
et dispositas animadvertebat, Quocirca adhuc conflictus restare vi- 
debatur, Hinc Romanos et barbaros tripartito dividit; dextrum 
cornu Ámurio cum Persis committit: qui quod sagittarii essent, 
in hostes levis armaturae irruentes, telis eos conficerent: sinistrum 
Ioanni Asani, uxoris fratri, cum Romanis gravis armaturae, qui 
contís pugnare consueverant: in medio ipse selectos Romanos at- 
que Persas ducens curabat, Momitzilus similiter contrd directa acie 
progrediebatur, Ubi inter se propinquarunt, utrimque concursum 
est infestissime. Ad extremum  Momitzilus superatus, complures 
amisit, Cum«ue ad muros urbis reliqui pellerentur, quia ob ezi- 
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ἸΜομιεξίλος δὲ καὶ αὐτὸς ὁμοίως ἀντιτεταγμένος ᾗει πρὸς A.C. 1345 
τὴν µάχην. ἐπεὶ dà ἦσαν ἐς τὰς χεῖρας, μάχη μὲν ἀνή- 
πτετο σφοδρὰ, καὶ ἀντέσχον τὰ στρατύπεδα ἐπιπολὺ ολλή- 
λοις. ὅμως ἠττᾶτο τὸ ἸΜομιτζίλου καὶ ἔπιπτον πολλοὶ aU-B 
τῶν». αθουμένων δὲ πρὸς τὰ τείχη τῆς πόλεως, ἐπεὶ διέξο- 
dog καὶ ἀντεπεξαγωγὴ οὖκ ἦν τοῖς ἴπποις, ὀλίου τοῦ χω- 
ῥίου ὑπολελειμμένου μεταξὺ τῶν πολεµίων καὶ τῶν τειχῶν, 
ol τε ἓν Περιθεωρίῳ ἦσαν οὗ προσδόκιµοι εἰσδέξεσθαι, πρῶ- 
τος αὐτὸς ἀἁπέβαινε τοῦ ἔππου, sita καὶ oí ἄλλοι ἅπαντες, 
IOxa6£ προεῖτο τοῖς πολεμίοις. oL d' ἐμάχοντο πεζοὶ, ὀγωνι- 
ζόμενοι ἐκθύμως, καὶ ἀντεῖχον. ἐπιπλεῖστον , τοῦτο μὲν διὰ 
εὖν εὐψυχίαν, τοῦτο d' ὅτι καὶ ἡ πόλις αὐτοὺς ἐκώλνε μὴ xv- 
κλωθῆναι, καὶ ἔπιπτον πολλοὶ μαχόμενοι. μέχρι μὲν οὖν 
«ἐκεῖνος περιῇ», οὐδὲ αὐτοὶ ὑφίεσαν τῆς τόλμης, οὐδὸ ὅπλα 
χὔπαρεδίδουν. mci dà ἔπιπτε καὶ αὐτὸς κατὰ τὴν μάχη», οἱ Q 
περιλειπόµενοι εὖθὺς παρέδοσαν τὰ ὅπλα, καὶ ᾖνδραποδί- 
σθησαν ὑπὸ Ῥωμαίων xai Περσῶν, διαδρᾶναι δυνηθέντος 
μηδενός. καὶ ὃ φασιν ἐπὲ τῶν μεγάλων ἀτυχημάτων, ὥς 
οὐδὲ πυρφόρος ὑπολέλειπτο , τοῦς) αὐτὸ συνέβη καὶ τῷ DMo- 
αομιτζίλου στρατοπἐὀδφ. oL uà» γὰρ ὄπεσον κατὰ τὴν μάχη», 
oi ó' ἑάλωσαν. οἱ δὲ ἐν Περιθεωρίῳ ἑστῶτες ἐπὲ τῶν 
τειχῶ», ovr ἠμύνοντο ὑπὲρ τοῦ Ηομιτζίλου, ovv! ἐπέκειντο 
καὶ αὐτοὶ, ἀλλὰ µόνον θεαταὲ τῶν ἀγώνων ἐπὲ τῶν τειχῶν 
ἐκάθηντο. βασιλεὺς δὸ ἐδάκρυσεν ἐπὲ τῇ συμφορᾷ, οὐ µό- 
25yov διὰ τῶν πραγμάτων τὴν μµεταβολὴν, ὅτι ὃ πρότερον Ώ 
t. €]; Ῥ. 17. βαρβάρων Μ.πις.Ρτο Περσών. 


guitatem spatii inter hostes, et moenia interiecti, equitatum con- 
vertere non poterant, et Peritheorienses illos accepturi non exspe- 
ctabantur, prius Momitzilus, deinde reliqui omnes ab equis de- 
scendunt, hostibus se obiectant, dimicantque alacriter, et resistunt 
validissime: partim ex virtute, partim quod urbis vicinitas eos cir- 
cumdari, et in medium concludi non sinebat, caduntque multi 
admodum. . Quamdiu igitur dux supererat, ipsi neque de ardore 
pugnandi remittebant, neque arma tradebant. Simul autem is con- 
cidit, reliqui continuo deditis armis, Romanorum  Persarumque 
captivi fiunt, cum effugere nullus potuisset: quodque in magnis 
infortuniis proverbio iactatur, neque ignifer evaserit, hoo ipsum et 
Momitzili exercitui contigit, Alii enim in ácie oppetiverunt : alii 
in hostium potestatem venerunt. Qui vero Peritheorij erant im . 
snoenibus, neque Momitzilum tuebantur: neque certamini desuper 
se immiscebant: sed tantummodo spectatores illic sedebant. Huic 
calamitati hostium illacrymavit imperator, non solum propter com- 
mutatam rerum sortem, quod qui paulo ante magnifice de se sen- 
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A C. 1345 ὁλύῳ μεγάλα περὶ ἑαυτοῦ οἰόμενος, xai ἀήττητός τις εἶναι 
δοκῶν ν καὶ δεινὸς περὲ σερατηγίας, ἐν μιᾷ καιροῦ ῥοπῇ, 
ἄτιμος ἔκειτο συμπατούμενος ὑπὸ τῶν πολεµίων, ἆλλ ὅτε 
καὲ οἱ πεσόντες, Όντες τοσοῦτοι καὶ τοιαύτην ἐπιδεδειγμένος 
ἀρετὴν xai ἀνδραγαθίαν, Ῥωμαῖοι ἦσα», οὓς ὃ πολλῶν da-5 
κρύων αἴτιος ἐμφύλιος πόλεμος παρανάλωσεν. οὕτω μὲν 
οὖν ὅ Μομιτζίλος ἤνθησέ τὸ ἐν ὁλίγῳ καὶ ἐπὲ µέγα ἔδοξε 
τύχης προελθεῖν, καὶ τάχιον ἀπήνθηκε καὶ κατεῤῥυη. βα- 
σιλεὺς δὲ μετὰ τὴν μάχη», sig εάνθειαν dgixro, ἔνθα 7 
οἰκία Ἱμομιεζίλου ἦν καὶ y γυνή. Ἐανθιεῖς δὲ πρῶτα μὲν,ιο 
οὐδὲν εἰδύτες περὶ Ἱομιτζίλυ, ἐπυνθάνοντο περὶ ἐχείνου 

Ρ.651ὕπη sig. ἐπεὶ δὲ κατὰ τὴν. µάχην ἐπύθοντο πεσόντα αὐτὸν 
καὶ σύμπαν τὸ στρατὀπεδο», τῶν μὲν οἰκείων ἀπωδύρονεο 
τήν τελευτῆν, βασιλεῖ δὲ τὴν πόλιν παρεδίδουν. καὶ ó βα- 
σιλεὺς πολλὴν περὲ τὴν ἹΜήομιτζίου γυναῖκα ἐπεδείχνντοι» 
τὴν ἐἀπιείχειαν. ἐκέλευε γὰρ μηδὲν τῶν Ovrov ἀφαιρεῖν αὖ- 
τῆς, ἀλλὰ πάντα ἔχουσαν, 7 µένειν ἐπὲ τῆς “Ῥωμαίων ἂν 
ἐδέλῃ γῆς, 7] πρὸς τὴν οἰχείαν ἐπανέρχεσθαε" ix ἸΗυσίας γὰρ 

V.5317». ἡᾗ δὲ μᾶλλον εἴλετο τὴν ἐπὲ τῆς Ὀἰχείας ἀναχώρησι», 

Βκαὺ πάντα ἔχουσα, ἀπῇρεν εἰς IM vaov;. 20 
nb. JBacievg dà ἐπεὶ ἀπεσκεύαστο Ἱμομιτζίλον, ἐδόχει 
δεῖν καὶ Κράλην µετιέναι ἀδικοῦντα καὶ πάρασπονδοῦντα. 
ἐκεῖνος yag τὸν παρά Ῥωμαίοις πὀλεμον ὁρῶν πάντα τὰ αὐ- 
Οτῶν διαφθεροῦντα ἄρδην, 0Mya τῶν πρὸς βασιλέα συνθηκῶν 


ticbat, ct eximius etque invictus dux apparebat, uno temporis 
momento despicabilis iacebat, et hostium pedibus conculcabatur: 
scd etiam quod qui cegiderant tam multi, cum. tanta fortitudine, 
Romani erant: quos bcllum istuc civile, plurimarum lacrymarum 
parens, velut auctarium quoddam ad summam calafaitatem adiecis- 
set. Momitzilus ad breve tempus sic floruit et visus est fortunam 
amplissimam consecutus, citiusque deflornit ac defluxit. Impera- 
tor secundum proelium Xanthiam, sedem Momitsili, contendit , ubi 
uxor; et Xanthienses, quod nihil super Momitazilo comperissent, pri- 
mum quaerere, ubinam esset. Quem ut cum exercitu toto fusum 
&cceperunt, propinquorum ac necessariorum suorum interitum ]a- 
mentantes , urbem imperatori dedunt: qui in Momitzili coniugem 
mirifich usus clementia, iussit ei relinqui omnia, et aut in solo 
Romano in posterum quoque degere, si velit: aut in patriam (nam 
e Moesia erat oriunda) reverti: id quod ctiam fecit, sublatisque 
secum rebus suis, discessit. 

87. Momitzilo e medio iam sublato, Cralem quoque, ut iuris 
violatorem οἱ focdifragum sibi ulciscendum decrevit, Qui dum 
cerneret. bello Romanorum mutuo vastari funditus omnia, securus 
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φροντίζω», ἄλλας τε πόλεις τῶν ' Popavotg ὑπηκόων εἶλε, xai A.C. 1345 
Φερὰς ἐπὶ χρὀνον συχνὸν πολιορκών, ἐν µεγώλῃ κατέστησεν 
ἐνδείᾳ καὶ δη ἐν ἐλπίσιν ἦν μετὰ μικρὸν ἑλεῖν' ιἅμα dà 
καὶ ἐκ τῶν ἔνδον ἐπραττὀν τινες, ὡς Φεραῖΐοι, τῆς 'Ῥωμαίων 
δᾖγεμονίας ἀποστάντες, προσχωρήσονσι» ἑκόντες Τριβαλοῖς, τοῦ 
ἀέραλη αὐτοῖς ὑποσχομένου τῆς πόλεως ἀποδείξειν ἄρχοντας, 
ἄν τοιαῦτα τοὺς πολίτας πείθωσιν. ὧν ἦν χεφάλαιον ᾽«4σάνης 
ó lMavovgA, Φεῖος πρὸς πατρὸς Εἰρηνῃ τῇ βασιλίδι. 11α- 
λαιολόγος δὲ Κωνσταντῖνος ὁ τοῦ βασιλέως ᾽«4νδρονίκου 9ziog, 
ιοκαὲ Τζαμπλάκων «4{ημήτριος μέγας στρατοπεδάρχης ὃ τούτου D 
γαμβρὺς τὰ Ῥωμαίων φρονοῦντες, ἀντέπραττόν τε τοῖς πράτ- 
τουσι τὰ Τριβαλλῶ», καὶ πᾶσαν σπουδή» εἰσῆγον, ὥστε μὴ 
τοιαύτην πὀλιν τῆς Ρωμαίων ἡγεμονίας ἀπολέσθαι, xai πρὸς 
βασιλέα ἔπεμπον δεόµενοι βοηθεῖν. & εἰδὼς βασιλεὺς ἔκρινα 
αὄδεῖν πρεσβείαν ποιεῖσθαι πρὸς Κράλην, κἂν μὲν ἀπόσχηται 
Φερῶν, τηρεῖν xai αὐτὸν τοὺς ὄρκους xai τὰς σπονδάς" ἂν 
ὃ) ἐχεῖνος διαλύῃ πρότερος, χωρεῖν ἐπ᾽ αὐτὸν ἃμα στρατιᾷ 
τῇ Περσικῇ. καὶ énsi ἐδέδοχτο, πέµψας Ἰωάννην τὸν Βρυ- 
έννιον, ἐκέλευεν ἀναχωρεῖν Φερῶν, dg αὐτῷ τῆς πόλεως 
αοδιαφεβοισης, καὶ τοῦ λοιποῦ μηδὲν παρενοχλεῖν μήτ αὐ- 
vj», um GÀ τῶν Ῥωμαίοις ὑπηκόων πόλεων, αὐτὸν. 655 
μὲν γὰρ dtl μεμνῆσθαι τῆς εὐνοίας καὶ τιμῆς, ἧς ἀπέλαυσε 
διατρύβων παρ’ αὐτῷ, xai δίκαιον εἶναι οἴεσθαι τῆς ἐὐποιῖας 
ἀπομνημονεύειν. διόπερ αὐτοῦ καὶ πρὸς Βεῤῥοίᾳ τὰς σπον- 


percussi. cum eo foederis, et alias urbes Romanae ditionis occupa- 
rat, et Pheras diutina obsidione premens, ad miserabilem victus 
inopiam redegerat, ut paulo post illa se potiturum confideret. Si- 
mul autem ex incolis quidam laborabant, ut cives, desertis Romanis, 
ad Triballos ultro deficerent; quibus Crales, si populo id persua- 
sissent, magistratus urbis desponderat: quorum  antesiguanus erat 
Manuel Asanes Irenes imperatricis patruus. Constantinus autem Pa- 
laeologus, Andronici imperatoris patruus, et Demetrius Zarmplaco 
magnus stratopedarcha cius gener, factioni Triballicae adversantes, 
Romanis favebant: nihilque non ecxpcriebantur, ne talis civitas a 
Romano imperio avelleretur, et ab imperatore auxilium flagitabant, 
Horum conscius imperator, Cralem per legatos conveniendum exi- 
stimavit: et si quidem Pheris absisteret, sibi quoque foedera et 
iuramenta servanda: sin ille prior ea profanarct , Persis quoque 
adiutoribus invadendum. Quando igitur visum est maturum, misso 
Ioanne Bryennio, ut Pheras relinqueret, hortatus cst: urbem sua in- 
teresse: ac de cetero ncc illi, ncc cuiquam Romanae urbi negotium 
exhiberet. Apud se quidem illius bencvolentiae honorumque, qui- 
bus praesentem domi suae cohonestassct, nunquam intermorituram 


μ.ο - .-Ἂ- 
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A.C. 1345 δὰς ἀπειπαμένον καὶ ὕστερον πεπολεµηκάτος φανερῶς xai 
τοὺς ὕρκους καταλελυκότος προφανῶς καὶ τὰς σπονδᾶς, αὖ- 
τὸν μὴ κεχιγησθαι πρὸς ὀργὴ», μηδὲ ἀμύνεσδαι ἐθέλει», ἆλ- 
λὰ τὰς σπονδὰς xal τοὺς ὅρκους ἀνανεοῦν, xai χάριν ἀποδι- 
Φόναι τῆς φιλίας ὅση δυνατή. ἂν δὲ μὴ πείδηται αὐτὸς ,5 
μηδὲ ἀφίστασθαι ἐθέλῃ τοῦ παρασπονδεῖν καὶ ἀδικεῖ», ἀλλὰ 
πολιορκῇ τὰς πόλεις, ur αὐτῷ ἐπάγειν αἀίαν, ἂν ἀμύνηται, 

Bog παραβεβηκότι τὰς σπονδὰς καὶ ἀγνωμονοῦντι πρὸς τὸν εὖ 
πεποιηκότα, ἠνίκα μάλιστα ἀδεῖτο, τοιαῦτα μὲν ὃ βασιλευς 
ἐπρεσβεύετο πρὸς Ἱράλην. ἅμα δὲ ἔχων xai τὴν στρατιὰν,το 

Ψ,51α πρὸς Χριστούπολιν ὀχώρει, xat ἐστρατοπεδεύετο ἓν κώμῃ τοῦ 
Γαβριὴλ προσαγορευοµένη, óc ἀφιξόμενος cl; Φερὰς καὶ τῶν 
ἄλλων πόλεων πρόνοιαν ποιησόµενος, ὅσαι ὑπὸ τοῦ Τριβαλι- 
κοῦ πολέμου ἔπραττον κακῶς. τούτων δὲ πραττοµένων, -4- 
πύκαυκος ó μέγας δοὺξ ὁρῶν 70g τὰς μὲν ἠπειρώτιδας m6-15 
λεις πάσας Ἱανταχουζηνὸν τὸν βασιλέα ὑφ᾽ ἑαυτὸν πεποιη- 

Ομένον, καὶ τήν. ts “Ῥωμαίων σερατιὰν ὀλίγου δεῖν ἅπασαν 
&yovra αὐτὸν καὶ τοσαύτην ὑπὸ τῶν βαρβάρων συμμαχία», 
καὶ ὡς ἀδύνατον αὐτῷ ἀντικαθίστασθαι ἐκ τῆς ἠπείνου, πρῶ- 
τα μὲν ἐσκέψατο διὰ τῆς πρὸς τὰς δίχας ἀχριβείας καὶ δι-χο 
καιοσύνης πείθειν Βυζαντίους αὐτῷ προσέχει» ἔπειτα καὶ 
κεναῖς ἐλπίσιν ἐξηπάτα, ὥσπερ ἐν ὀνείροις πλουσιωτάτους ἐξ 
ἀπύόρων ἐπαγγελλόμενος ποιήσδιν, ἂν τὴν ὑλκάδα στήσῃ τὴν 

10. et 21, καὶ add. M. 


esse memoriam: et aequum arbitrari, bencficentiae meminisse. 
Quare cum ille apud Berrhoeam foedus retractasset, ac postea ma- 
nifeste arma movisset, samcitaque foedera aperte violasset, non se 
ira exarsisse, neque ad gwindictam incumbere: sed ea renovare το- 
luisse, et amicitiae quantam potuerit gratiam retulisse, Quod si 
obsequi recuset, contraque foedus agere et iniuriam inferre non 
desinat: sed urbes obsidere pergat, ne se in culpa ponat, tamquam 
foedifragum et ingratum in bene merentem suum, quo tempore 
potissimum re aliena egebat, si armis poenas repoposcerit Haec 
per oratores ad Cralem imperatorem, simulque cum exercitu Chri- 
stopolim iter intendit, et ad vicum Gabrielis castra locat, ut Pheras 
venturus ct aliis civitatibus bello 'Triballico vexatis provisurus. 
Dum haec geruntur, magnus dux  Apocauchus videns iam urbes 
continentis omnes Cantacuzenum ad imperium suum traduzxisse, 
Bomanumque exercitum propemodum universum et nibilo minus 
.2on modica a barbaris auxilia habere, eique ín continente haud 
quaquam resisti posse, primum quidem. per diligentem iuris ac 
justitiac custodiam Byzantios ad sibi obtemperandum allicere deli- 
beravit: deinde spe vana eos delusit, velut per somnium ex pau- 
peribus ditissimos effecturum pollicens, ubi onerariam a mercatori- 
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ἀργυρολογήσουσαν τοὺς ἐμπόρους, ὥς δὲ πάντα ἐξηλέγχετο A.C. 1345 
dnárg xai φενακισμοὲ, καὶ πάντες Ίδη πρὸς αὐτὸν ἀπέσκω- 
nro» ἀδεῶς, δείσας ur τι νεωτερισθῇ περὶ αὐτὸν, ἐσκέψατο 
πᾶσαν τὴν ὄνναμιν sic τὴν θάλασσαν usrüysty xai πρὸς τυ- 
δραννίδα τὴν πολιτεία» μµεθιστᾷν. καὶ πρῶτα μὲν ναυτικὸν Ώ 
συστήσασθαι καὶ ὀπλίτας, xai τούτοις πρός v6 τὰς τριῆρεις 
χρῇῆσθαι καὶ πρὸς φρουρὰν οἴχείαν, ἵνα μὴ ἐπιβουλεύηται ν 
καὶ ἆμελεῖν μὲν παντάπασι τῆς ἠπείρου, νήσων δὸ ἔχεσθαι 
᾿καὶ Φαλάσσης, καὶ Βυξαντίονς ἐκ Θαλάτεης τρέφεσθαι καθι- 
1Οστᾷν ἐμπορενομένους ταῖς ναυσέ' πρὸς τούτοις δὲ καὶ τοὺς 
χρήματα ἔχοντας ἐν Βυζαντίῳ καὶ τῶν συγκλητικῶν, ὅσοι ἔτε 
ὑπελείποντο, ἐν δεσµωτηρίοις κατακλείειν, Ty ὁμοῦ τε ἆ- 
παλλάττοιτο τοῦ δέους, (ἐδεδίει γὰρ uz ἐθελήσωσιν εἴρήνην 
τίνεσθαι πρὸς Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα) καὶ χρημάτων 
αδεὐποροίῃ πρός τε τὸ ὁπλιτικὸν καὶ τὰς τριήρεις, τὰ ἐκεί- 
yo» ἀφελόμενος. οὐ μὴν dà καὶ τῶν ἄλλων, ὅσοι µνησθέν- Ρ.6δή 
τες πρότερον εἴρῆήνης, ἐν ταῖς οἶκίαις ὑπ ὀκείνου κατεχλεί- 
σθησαν, ἢ ἐν φροντιστηρίοις ἀπρόίτοι καθείργνυντο, πάντων 
τὰς οὐσίας ἀφελέσθαι μετὰ τὸ sig δεσµωτήριον ἀγαγεῖν» 
ΔοΟπρότερον γὰρ ἐκείνους ὀλίγων εινῶν ἀπεστέρησεν ἐκ τῆς ov- 
Gíac* εἶτα καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι φόρους τάξαι ὀτησίους, 
8E ὧν χρηµατιζόμενος διαθρέψει τὸ ναυτικόν. δεσµωτήριο» 
dà ἐν τοῖς βασιλείοις Κωνσταντύου τοῦ μεγάλου κοινὸν ποι- 
οἴν διενοεῖκο. οἴκου γὰρ Όντος ἐκεῖ μεγάλου Ἰουστινιανείου 
1. ἐξηλέγχοντο P, — 16. ἀλλὰ post δὲ add. P, 


bus pensiones exacturam firmasset. At ubi omnia fraudes et ludibria 
reperta sunt et vulgi lam fabula fuit, formidans, ne quid adversum 
se rerum novarum oriretur, potentiam suam omnem in mare trans- 
ferre et politiam in tyrannidem mutare constituit. Ac primum qui- 
dem classem et cataphractos comparare, eorumque operam et in 
triremibus et ad corpus suum contra insidiatores tutandum adhbi- 
bere: continentem penitus penitusque negligere: seseque in mari 
et insulis tenere, et ad Byzantios per mare alendos nauticas nego- 
tiationes inducere. Ad hacc et qui nummati essent Byzantii, et 
quotquot restarent proceres, in carcerem contrudere, ut et timore 
vacaret, (metuebat namque , ne cum Cantacuzeno pacem inirent,) et 
ipsis spoliati, pecunia ad stipendia in cataphractos et triremes 
suppeteret. Quin etiam aliorum omnium, quotquot alias mentione 
pacis facta aut in domibus propriis ab ipso inclusi essent aut 
monasteriorum septis, interdicto ad eos aditu, coercerentur, iis 
prius in carcerem datís facultates auferre: nam ante pauxillo eos 
privaverat. Insuper ceteris omnibus annuas pensiones praescribere, 
e quibus quaestum colligens, classem sustentarct. Carcerem autem 
in palatio Constantini magni communem aedificare cogitabat. Nam 
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A. C. ιβήδπροσαγορενοµένου, τὴν στέγην ὑπὸ τοῦ χρόνου διεφθαρµένου, 
πᾶσαν εἶἴσοδον ἀναφράξας, οἰκίσκους ἔνδον ἐκείνου πλείσεους 
B διελεῖν ἐφ᾽ ἑκατέρῳ μέρει, καὶ τούτοις κατακλεῖσαι τοὺς δε- 
σµώτας ἄνωθεν καλωδίοις καθιεὶς, ors vvxrüc μὲν τοῖς oi- 
κίσχοις χρῆσθαι, ἡμόρας δὲ πρὸς µετρίαν ἄνεσιν τῷ ὕπολε-ὃ 
ειμμένῳ μεταξὺ χωρίῳ. τὴν dà φρουρὰν ἄνωθεν ἔγκαθι- 
δρυμένην ἐπὲ τῶν τειχῶν διὰ πάσης νυκτὸς τε xai ἡμέρας 
τὴν φυλακὴν τῶν δεσμωτῶν ποιεῖσθαι, xav τινος δέοιτο, 
κάτωθεν πρὸς τοὺς φρουροὺς ποιεῖσθαι τοὺς λόγους φανερᾶς, 
ὥστε ἅπαντας εἰδέναι, ἵνα μὴ λάθοιε ἐπιβουλήν τινα συ-ιο 
σχευασάµενοει, κρύφα τῶν φυλάκων τισὲ διαλεχθέντες. μετὰ 
τοῦτο δὲ ἔφασαν oi συνειδότες xai ἐπὶ ῥασιλίδα χωρεῖ» δια- 
ϱοεῖσθαι καὶ ἀπορειρᾷν, εὖ βούλοιτο τὴν ἐκείνον Φυγατέρω 
βασιλεῖ τῷ vig πρός γάμον συνάπτειν, εἶγε βούλοιτο αὐτὸν 
ὥς ὑπὸρ τέκνων ἀγωνιζόμενον, πάντα πλοῦτον τὸν αὐτοῦτό 
πρὸς τὸν ἐπὲ Καντακουζηνὸν ἀναλίσχειν πόλεμον. καὶ πρό- 
τερο» μὲν γὰρ οὐδὲν ἑλλελοιπέναι προθυµίας καὶ πᾶσαν 
σπουδὴν πρὸς τὴν ἐκείνου κατάλνσιν ἐπιδεδεῖχθαι, xai mav- 
τα ἀναλωχέναι τὰ κοινά καὶ à ἀφείλετο ἐκ τῶν ἐκείνῳ προσ- 
εχόντων µκνυνὶ δὲ sig τοὐναντίον ἅπαν τῶν πραγμάτων πε-λ0 
Υ.533 ριελθύντων καὶ πᾶσαν ἐκείνου τὴν ἤπειρον ἀφελομένου, av- 
τὸν κρατήσειν τῆς Φαλάσσης, ἀναλίσκοντα ἐκ τῶν ἰδίων, xoi 
Βυζαντίου καὶ τῶν νήσων ἀσφαλῶφ καθέξειν τὴν ἀρχήν xa» 
D μὲν ἐκείνη πείφοιτο τὴν Ὀνγατέρα προσαρμόζει» βωσιλεῖ τῷ 


cum esset ibi domus, magnum Iustinianum appellata, tecto vetu- 
state consumpto , destructis eonclavibus, ipse domunculas plurimas 
sub terra ab utraque parte inaedificare volebat, et in his reos fu- 
nibus demissos condere, ut noctibus quidem ín domunculis mane- 
rent, diebus ad mediocrem remissionem area in medio relicta ute- 
rentur, illosque supra muros vigilibus constitutis, totum diem ac 
noctem custodiri. Ouod si qua re indigerent vigiles illi, ut inferio- 
ribus custodibus clare et aperte dicerent, omnibus audientibus, 
m insidiarum vitaretur suspicio, si clam cum quibusdam illorum fa- 

ularentur. Posthaec, ut referebant qui norant, et imperatricem aggredi 
cogitavit et tentare, an vellet ipsius filiam despondere filio suo impera- 
tori, si paratus sit ipse, velut pro filiis decertans, omnes opes suas in 
bellum contra Cantacuzenum impendere, Nam et antehac nunquam non 
alacrem fuisse, etomne- studium suum ad eum evertendum contulis- 
se: et cum publicam pecuniam omnem, tum quam Cantacuzeni amicis 
abstulerit, in eo collocasse. Nunc cum res omnino secus , quam 
sperabatur , acciderint, et ille totam continentem occupariL, se mari 
dominaturum: sumptum de suo facturum: et Byzantii insularum- 
que imperium secure retenturum. Et si quidem illa connubio an- 
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vio, xai αὐτὸν εἶναι πατέρα βασιλέων καὶ πᾶσαν ἔχειν ἆρ- AC. 1345 
χὴν καὶ πράττειν, ἄττα ἂν δοκῇ * ἂν δ’ ἀπαναύηται τὴν δυσ- 
γένειαν, ἔπ᾽ αὐτὴν χωρεῖν. δήλην γὰρ Ίδη εἶναι καχὰ βου- 
Λευυμένην περὶ αὐτοῦ. συνεσκεύακε δὲ καὶ κατ’ αὐτῆς ἐπι- 
δβουλὴν τοιαύτην. γράμματα πρὸς Πάπαν ἔγραφεν ὡς ἐξ 
αὐτῆς. ἐδήλου δὲ τὰ γράμματα, Gc αὐτὴ μὲν ἐντραφείηῃ 
ἔθεσι xai νόµοις τοῖς ᾿Ῥωμαίων, xat δόγµατα πρεσβεύοι, ἃ 
καὶ 7j ΄Ῥωμαίων ἐκκλησία» ᾖβασιλεῖ δὲ ὑπὸ τῶν οἰκείων ἐκ- 
δοθεῖσα, ἀνάγχῃ τὰ ἐκείνυ ὑποκρίνεσθαι. τὴν μέντοι πρώ- P. 655 
χοτην εἰλάβειαν καὶ πίστιν καὶ ὀμύνοιαν τῇ Ῥωμαίων ἐκκλη- 
σίᾳ περισώζειν καὶ αὐτὸν ἡγεῖσθαι πατέρα xai διδάσκαλον 
καὶ πρὸς τὴν πίστιν ὁδηγόν. καὶ βούλεσθαι μὲν καὶ μετὰ 
τὴν ἀνδρὸς αὐτίχα τελευτὴν δῆλα πάντα καθιατᾷν αὐτῷ, xat 
πειρᾶσθαι, καὶ πᾶσαν τὴν ἀρχὴν τὰ ἴσα 4 πείθει 7 κα- 
αΒταναγχάζειν περὶ τῶν τῆς πίστεως δογμάτων avr; φρονεῖν. 
κωλνθῆναι δὲ ὑπὸ τῶν περισχόντων πολέμων, τῶν μαλιστα 
παρὰ “Ῥωμαίοις δυνατωτάτων πρὸς αὐτὴν ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς 
πολεμησάντων καὶ ἔτι µέχρι νῦν ἐπικειμένων. 03s» αὐτοῦ « 
δείσθαι, πρῶτα μὲν αὐτῇ τὸ Φεῖον ἐλεοῦσθαι διὰ τὴν δοκοῦ- 
42004» τῶν διεστραµµένων δογμάτων αἴρεσιν ἔπειτα δὲ καὶ Β 
βοηῦεῖν ini τοὺς πολεμοῦντας, ὅπως ἂν δύναιτο, ec, εἰ ἐκεῖ- 
voL καταστραφεῖεν, αὐτῆς αὐτίκα τὰ τῆς ᾿Ῥωμαίων ἀἆποστο- 
λικῆς ἐκκλησίας πρεσβευσούσης φανερῶς καὶ τοῖς ἄλλοις ὄφ- 
γησοµένης, τοιαῦτα μὲν τῷ πρὸς Πάπαν τῆς βασιλίδος 


nuat, se patrem imperatorum esse velle, habereque totum imperium 
in mapu sua, et facere quae libuerit. Sin propter ignobilitatem 
suam conditionem hanc recusct, eam oppugnaturum : indicium quip- 
pe haud dubium fore, eam sibi malum machinari, Excogitavit 
etiam nequiter ac subdole huiusmodi contra eam insidias. Litte- 
ras in elus persona ad papam scripsit hoc exemplo. Se moribus 
ac legibus Romanorum educatam , eadem cum Romana ecclesia do- 
mata colere ac venerari, À suis autem consanguineis imperatori 
ocatam, velit nolit, eius religionem simulare, Verumtamen quam 
ab infantia imbiberit religionem, fidem, concordiam , Romanae 
€cclesiae integram inviolatamque custodire, et ipsum parentem, 
magistrum ac ducem fidei agnoscere: voluisseque mox post mariti 
obitum statum ei suum exponere, et conari, ut totum quoque 
imperium , seu voluntarium, seu coactum eamdem secum religionem 
profiteretur: sed bellis urgentibus et usque hodie durantibus, qui- 
us apud Romanos potentissimi super imperio secum dimicent, im- 
peditam fuisse. Unde se precari illum, primum quidem, uti numen 
sibi propitiet, quod perversitatem istam dogmatum sectata videa- 
tur: deiude contra hostes cam pro viribus adiuyet: quibus subver- 
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Α.Ο. 1345 δῇθεν γράµµατα ἐδήλου. 7» δὲ Κλήμης τῆς "Pouatfo» ἕκ- 
χλησίας ττα προεστώς. καὶ ζωγράφφ vw? Πραιποσήάῳ κα- 
λουμένῳ ἐγχειρίσας, ἐξέπεμπε πρὸς Πάπαν μηδενὲ ἐξειπεῖν 
κελεύσας τὸ ἀπόῤῥητον βασιλίδο. οὐδὸν δὲ ἐκεῖνος ᾖδει 
πλέον, εἶ μὴ ὅτι πέµποιτο πρὸς Πάπαν, Ἀλήμης δὲ ó Πά-δ 

Οπας, Anci δέξαιτο τὰ βασιλίδος γράμματα, ὑπερησθεὶς, ὅτι 
καὶ ἡ βασιλὶς αἱροῖτο τὰ ἐκείνων, xoi ας, εἶ τῶν πολέμων ἆ- 
παλλαγοίη, φανερῶς αὐτοῖς προσθήσεται, ἀντέγραφε καὶ αὐ- 
τὸς, πρῶτα μὲν ἐπαινῶν τῆς προαιρέσεως, ὅτι καίτοι τυ- 
θαννουμένη τῶν ὁρθῶν δογμάτων οὐκ ἀπέστη, ἀλλὰ τῇ Ῥω-ιο 
µαίων ἐκκλησίᾳ συµφρονούῃ. ἔπειτα καὶ ἐδίδασκεν, ὡς χρὴ 
τῶν ἴσων ἔχεσθαι ἀεὶ, καὶ τοὺς ἄλλους ἐνάγειν ἧπατημένους 
xal τῆς ἁληθδείας ἐκπεσόντας. τελευταῖον δὲ ἐπηύχετο, xai 
χρηστᾶὰς ὑπετίθει τὰς ἐλπίδας, ec βοηθήσων ὃ,τι ἄν δύναιτο. 
ταῦτα τὰ γράµµατα ἐνεγχόντος Πραιποσίτου, ἐφύλαττεν ad-i15 

D voc ἐν ἀποῤρήτῳ, διενοεῖτό το ὥς, ei μὲν πείΌοιτο 7j βασιλὲς 
αὐτῷ, ἐφ᾽οἷς ἄν ἀξιοίη, μηδὲν κινεῖν, οἱ δὲ μὴ, ταῦτα ἐπ) 
ἐκκλησίας ἀναγνόντα, ἈΒυζαντίους ἐπ᾽ αὐτὴν παρορμᾷν xa 
διαφθείρειν αὐτὴν καὶ naidag* ᾖδει γὰρ πρὸς τοῦτο πάνυ 
δυσανασχετοῦνεας xai ῥᾷστα κατώ παντὸς οὐτινοσοῦν χωρή-αο 

9» , 1 , € L] ef LÀ 
gO0yrag, ἂν πὐθωνται τα «{ατίων ᾖρημόνην» καὶ οὕτω πᾶ- 
σαν αὐτὸν Βυζαντίώυ καὶ τῶν νήσων ἔχειν τὴν ἀρχή», εἶ 
δὲ μὴ προχωροί, μηδὲ πείθοιτο οἱ Βυζάντιοι βασιλίδα καὶ 

ει. συμφωροίη M. 

sis, statim Romanae apostolicae ecclesiae doctrinam et ritus publice 
celebraturam et aliis exemplo praeituram. Imperatricis litterae ad 
μερα, ui ea tempestate Clemens erat, huius nomínis sextus, hu- 
usmodi fuerunt. Eas pictori cuidam, cui nomen Praepositus, cum 
tradidisset Apocauchus, ad papam misit: mandans, ne cui arcanum 
Augustae p^tefaceret, Qui, nisi quod ad papam mitteretur, prae- 
terea. nihil sciebat. Clemens, litteris acceptis, omnibus incessit 
laetitiis , imperatricem secum communicare, et, si bello defungere- 
tur, palam id facturam , rescribit. Ac principio eam de constanti 
voluntate laudat, quod quamvis sub iniquo domino, a legitimis 
dogmatibus non discesserit , sed cum Romana ecclesia consentiat. 
Deinde quomodo iisdem perpetuo adhaerere, et alios in fraudem 
inductos atque a veritate devios eodem reducere debeat, edocet. 
Tandem bene precatus et bene sperare iubens, quantum in se essct, 
opem laturum pollicetur. Has litteras cum Praepositus attulisset, 
ipse Apocauchus arcane servabat: ut si quidem petita sibi conce- 
deret, nihil movoret: sin minus, per eas in conventu lectas, ple- 
bem ad ipsam una cum liberis interimendam concitaret, Sciebat 
enim id aegerrime laturam, facillimeque cuivis se opposituram , si 
eam Latinorum decreta complexam intelligeret: sic totum se Bysan- 
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τὰ τέχνα διαφθείρειν, πάντων ἤδη Gnoyvóvra, 7 τῷ ἓν Π{αγ- A.C.1345 
κάνοις πύργῳ κατακλείειν ξαυτὸν, ὀχυρωτάτῳ ὄντε καὲ ὃν- 
ναμένῳ πρὸς πάντας Βυζαντίους ἀντέχειν πολιορκοῦντας, 7)p.656 
τριήρει πρὸς ᾿Ἐπιβάτας ἀναχωρεῖν, κἀκεῖ τὸν ἐπίλοιπον βίον V. δή 
δδιανύειν, ἀρχόμενον ὑπ) οὐδενός. 
n9'. Τοιαῦτα μὲν ὀκεῖνος διενοεῖο καὶ 50g ἦρχετο 
αὐτῶν. καὶ πρῶτα μὲν περιέστησεν ἑαυτῷ φρουρὰν ὀπλετι- 
κὴν, 7 προϊόντι τῆς οἴχίας συνείπετο dei, καὶ οὐδεὶς ἐτόλμα Β 
τῶν ἄλλων ὀγγὺς ὀλθεῖν, εἰ μὴ ὑπ ἐκείου προσκληθείη. 
ποἔπειτα xal τριήρη παρεσκευασµένην εἶχε πρὸς τοῦτο τὸν 
πάντα χρόνον ἐπὲ τῆς υλέης λεγοµένης πύλης ἐφορμοῦσα», 
ἔνθα ἦν αὐτῷ καὶ 7 οἰκία ἐξεπίτηδες ἐκεῖξ κατεσκευασµένη. 
del γὰρ ἐποιεῖτο πρόνοιαν ἐγγὺς εἶναι τῶν τειχῶν , μάλιστα 
τῶν πρὸς θάλασσαν, ἓν εἴτι περὲ αὐτὸν νεωτερίζοιτο, ῥᾳδίως 
αὔδιεκπίπτῃ xai διασώζῃ ἑαυτόν, τότε δὲ μάλιστα σπουδὴν 
ἐποιεῖτο πλείστην sic το τὴν περὶ αὐτὸν φρουρᾶὰν xai πρὸς 
τὸ ἔξοδον αὐτῷ ῥᾳδίαν εἶναι, eb τινος αἴσθοιτο κακοῦ. Σώρα C 
γὰρ ἤδη πάντας πρὸς αὐτὸν κακῶς διακειµένους, xai μισοῦν- 
τας τῆς πονηρίας καὶ τῆς τοσαύτης τῶν Ῥωμαίων φθδορᾶς, 
400U τοὺς ἔχωθεν µόνον, ἀλλὰ καὶ τοὺς οἰκειοτάτους αὐτοὺς» 
οἱ δύο γὰρ τῶν υἱῶν πολλὴν αὐτοῦ καταγνόντες σκαιότητα 
καὶ µοχθηρίαν τρόπω», ἀπέσεησαν πρὸς βασιλέα. ὥστε καὺ 
πρός τινας αὐτῷ τῶν ἀποῤῥήτων κοενωνοῦντας λέγει», oU 


tji insularumque imperium adepturum. Quod si id secus eveniret, 
neque Byzantii ad imperatricem cum liberis trucidandam adduceren- 
tur, tum rebus desperatis, aut in arce Magnacensi munitissima 
et quae toti Constantinopoli posset resístere, se includeret; aut 
triremi ad Epibatas secederet, ibique liber ac suus, reliquum 
aevi perageret. 

88. Talia volvebat animo et iam ordiebatur. Àc primo quidem 
se armatis custodibus circumsepiebat, sine quibus nunquam foras 
egrederetur, nemoque invocatus propius propter eos auderet acce- 
dere, Praeterea ad eumdem finem triremem quoque paratam habe- . 
bat, semper stantem ad portam Ligneam, ut appellatur, ubi et 
domicilium ei de industria aediflcatum. Semper enim studebat, ut 
prope muros esset, ad mare potissimum, ut si quid novi capiti suo 
immineret, expedite elapsus se conservaret. Αἲ tunc quidem et de 
custodia corporis, et de facili effugio, si quid sentiret impendere 
mali, mire erat, sollicitus: videbat enim: omnes iam, non alienos 
modo, verum etiam propinquitate coniunctissimos propter scelera 
sua et tantas Romanoram clades sibi infensissimos. Duo quippe 
eius filii, stoliditatem patris moresque improbissimos detestantes, 
ad imperatorem transierant: ut et quibusdam, quibus arcana sua 
credere solitus crat, non semel et iterum, sed crebrius diceret; 
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A.C. 1345 dic καὶ toic , ἀλλὰ καὶ πολλάκις, ὡς ὁρῶμεν 70g Kavraxov- 
ζηνὸν ἰσχύοντα μεγᾶλα, καὶ δεδοέκαµεν ur καὶ Βυζαντδυ 
περιγένηται' αλλ’ εἰγο καὶ ἐοιοῦτο συµβαίη, γῆς µόνης κρα- 
τήσει καὶ οὐρανοῦ, τἆλλα δὲ αὐτὸς διαφθερεῖ πολεμώ» av- 
τῷ µέχρι καὶ τοῦ δυνατοῦ , εἰ μέλλει καὶ αὐτὸς συνδια-5 
φδείρεσθαι αὐτοῖς. τῆς τε οὖν φρουρᾶς τῆς περὶ ξαυτὸν 

Ὠπολλὴν ἐποιεῖτο πρόνοιαν , καὶ τὸ ἐν βασιλείοις τοῖς Κων- 
σταντήου δεσμωτήριον κατεσκεύαζεν ᾗ διενοεῖτο, δηµιουρ- 
γοῖς τισι τὸ ἔργον ἐπιτρέψας. συχνῶς δὲ καὶ αὐτὸς ἐπιφοι- 
κών, ἐπεσκέπτετο τὸ ἔργον καὶ προσηνάγκαζε τάχιον κατα-ιο 
σκενάζειν. οἱ δεσμῶται δὲ τὀ,τε δεσµωτήριον ὁρῶντες κατα- 
σκευαζόµενον, οὗτω δεινὸν καὶ ὀλίγα τάφων ἀποδέον, xai 
τὴν διάνοιαν oUx ἀγνοοῦντες, ἐσκέψαντο αὐτὸν ἀποκτείνει», 
ὅταν γένηται ἐκεῖ, ἀμφοτέρωδεν αὐτοῖς οἰόμενοι τὸν ἐκείνου 
λυσιτελήσειν φόνο», ἄν τὸ γὰρ ἐπιτυγχάνωσιν, ἀπαλλάξεσθαιιὸ 
δεινοῦ τοσούτου καὶ ζήσειν ἐλευθέρως ἂν το ἠττώνταε, ἆ- 

Ρ.65)ποθνήσκει» καὶ αὖθις ἀπαλλάττεσθαι τοῦ ζῶντας κατορω- 
ούχθαι, τοιαῦτα μὲν οἱ δεσμῶται ἐβουλεύσαντο καὶ παρε- 
κήρουν καιρὸν, dy ᾧ ἀποκτενοῦσιν ἐπιθέμενοι, δοὺξ δὲ ὅ u£- 
yag τὸν ἄλλον χρόνον, ἡγίκα ἔδει πρὸς τὰ Κωνσταντίνου τοῦλο 
μεγάλου βασίλεια εἰσέρχεσθαε, πολλὴν πρόνοιαν αὐτοῦ ποι- 
οὐμενος, (énouévovc τε γὰρ εἶχεν dei τῶν δορυφόρων ὅπλι- 
τών πολλοὺς, xai τοὺς δεσμώτας πέµπων κατέκλειεν ἐν ταῖς 
εἱρκταῖς, ἄχρις ἂν ἐκεῖθεν ἀπαλλάττοιτο ,) vore τῶν δεόντων 


|. ὁρώ μὲν P. — 2. δέχοιχα P. — 7. τῆς pro τοῖς Ρ. οἳ M. 


quam nunc potentem cernimus Cantacuzenum; timendum, ne et 
Byzantio potiatur, At enim ai id contigerit, sola terra et coelo 
potiturum : cetera se bellando cum ipso, quantum possit, perditu- 
rum, etiamsi cum illis ipse perdendus sit. De stipatoribus igitur 
sedulo sibi providebat, et in palatio Constantiniano carcerem , ut 
statuerat, opere artificibus locato aedificabat, saepiusque acceden:, | 
labores per se inspiciebat, ac fabros perurgebat. At vincti tum, | 
carcerem adeo tetrum parumque a sepulcris differentem construi | 
cernentes, et scopum minime ignorantes, redeuntem mactare cogi- 
tant, utrovis modo caedem ipsius sibi profuturam rati. Sive enim | 
quod destinabant animis, asscquerentur, a tanto malo immunes 
ore: sive exciderent, morte luituros: et ita rursum magno malo, 
ne scilicet vivi sepelirentur, caritaros, Hoc illi consilium εαρῖο- 
bant, et tempus captabant, quo eum adorti rem perficerent. Ma- 
gnus autem dux cum alias magni Constantini palatium ingressurus, 
sollicite sibi caveret, (scmper namque armatorum satellitum "caterva 
eum scquebatur, ct vinctos prius in ergastulis claudi iubebat, quoad 
abiret,) tunc quo facto mazime usus erat, practermisit, a Deo , ut 
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οὐδὲν ümo/st, τὸ φρονεῖν ὑπὸ 9εοῦ, ὡς ἔοιχε, παρηρημένος A.C. 45 
καὶ ἐγκαταλειφθεὶς πρὸς τὸ ἀποθανεῖν. ἀλλά οἳ τε δεσμώται 
διεσκεδασµένοι, περιῄεσαν τῶν βασιλείων τὴν αὐλὴν , καὶ V.5a5 
αὐτὸς τὴν περὶ αὐτὸν δορυφορίαν 55m xara», εἰσῇει Β 
Βὲνὸς παρεποµένου µόνον. οἱ δεσμῶται δὲ «ὥς εἶδον οὕτως | 
ἀφύλακτον εἰσιόντα, καιρὸὺν ἐπιθέσεως νοµίσαντες, ὥρμησαν 
im αὐτὸν, ὀλίοι τινὲς πρῶτον», ol ἔτυχον Όντες ἐν ταυτῷε 
&» οἷς «a£ 0 ἀνεψιὸς ἦν αὐτῷ ᾿4λέξιος 0 δοὺξ ὑπὲρ Ἰαντα- 
κουζηνοῦ τοῦ βασιλέως τὸ δεσμωτήριον κατακεκριµένας καὶ 
χοαύτὸς ὑπὸ τοῦ Jeíov. mora μὲν οὖν ὀχρῶντο λέθοις dm 
αὐτῷ. οὐ γὰρ εὐπόρουν τινὸς σιδήρου. ἔπειτώ τις αὐτῶν 
ῥοπάλφ xarà τύχην εὑρημένῳ ἔπληξο κατὰ τῆς κεφαλῆς πολ- 
Adxig καὶ κατήνεγκθ, μετὼ τοῦτο δὲ χρησάµενοι σχεπάρνῳ 
sd» τὸ δεσμωτήριον οἰκοδομούντων τεκτόνων, ἀπέτεμον αὐ- C 
1 Ότοῦ τὴν κεφαλήν. 7 δὲ περὶ µέγαν δοῦχα φρουρὰ xai oi 
ἄλλοι, ὅσοι εἴποντο, ὡς ᾖσθάνοντο ἐκεῖνον τεθνεώτα, οὐ πρὸς 
ἄμυναν ἐτράποντο ὑπὲρ ἐκεύου, ἀλλὰ καταπλαγόντες πρὸς 
τὴν τόλμαν, ἄλλοι ἄλλοσε διεσκεδάσθησαν. oi δεσμῶται dà 
πρῶτα μὲν πρὸς τὴν ταραχὴν συνέδραµον πάντες, ἠγνόουν 
αογὰρ αὐτῶν ok πλεῖστοι yr. tig. ὡς dà ἔγνωσαν τὸν µέγαν 
δοῦκα τεἈνηκότα, τὸ σώμα μὲν ἀνήρτησαν ἐπὶ τῶν τειχῶν 
τῶν ὁρασυτέρων τινές. τὴν κεφαλὴν δὲ περιπείραντες dxo»- 
τίῳ, καὶ αὐτὴν ὁμοίως ἐπέστησαν τοῖς τεέίχεσι»;, Ty' εἴη πᾶσι 


coniicimus, mente privatus, et ad caedem desertus. — Ceterum ca- 
ptivi atrium palatii sparsim obambulabant, et ipse satellitio suo 
foris relicto, uno tantum comite ingrediebatur. Tum illi, ut ita 
áncustoditum aspexerunt, tempus adesse rali, insiliunt, pauci qui» 
dam primum, qui forte simul erant, in quibus et Alexius dux, 
Cantacuzeni causa et ipse damnatus carcere , sororis filius ab avun- 
culo suo. Ergo lapidibus eum initio insectantur, quod ferrum in 
promptu non erat. Post quidam fustem fortuito repertum saepius 
in caput impingit. Ad extremum arrepta bipenni a fabris materia- 
riis , qui carcerem exstrucbant, caput illi amputant. Tum custodia, 
et quidquid satellitum sequebatur, ut eum interfectum audierunt, 
ultione praetermissa, tanta audacia attoniti, alius alio diffugerunt. 
Capüvi ad tumultum omnes concurrentes, (maior enim pars eorum 

uid esset nesciebat, ut magnum ducem occisum cognoverunt, qui- 

am audaciores, cadaver de muro suspendunt, caputque telo prae- 
fixum similiter in muro pro spectaculo statuunt. Gratum enim po- 
pulo facere se arbitrabantur, qui illum pro communi hoste haberet, 
tamquam huius belli civilis fontem scilicet primamque originem: 
.nemo enim iam quae contigerant non scicbat. Ipsi vero pro copia 
praesenti, si qui eos aggrederentur, defensionem parabant: subli- 
mibas palatii muris potissimum fidentes. Simul etiam spes quaedam 
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&.G.1345xaragavgc. (orto γὰρ μᾶλλον κεχαρισµένα τῷ drug ὁρᾶν, 
Ὀπολέμιον κοινὸν τὸν µέγαν δοῦχκα ἡγουμένῳ, ola δὴ τοῦ ἐμ- 
φυλώυ πολέμου Ovra αἰτιώτατον, πάντες yaQ 705 τὰ εγε- 
νηµένα οὐκ ἠγνόουν. αὐτοὶ δὲ παρεσκευάζοντο ἐκ τῶν ἐνόν- 
των, ὧς ἀμυνούμενοι, ἂν ἐπίωσέ τινες, τοῖς τείχεσι τῶν βα-» 
σιλείων μάλιστα Φαῤῥοῦντες οὖσιν ὑψηλοῖς. ἅμα δὲ καὶ 
επέσαινέ τις αὐτοὺς ἐλπὲς, ὥς οὐδεὶς ὑπὲρ ἐκεώου duvvst- 
ται, πάντων ἐχθραιφντων, καὶ ἡ βασιλὶς δὲ, δείσασα µή τε 
νεωτερίσωσι πλέον περὶ αὐτῶν, oU uovoy ἀμνηστίας Opxovc 
παρέξεται καὶ ἁπαθείας, ἀλλὰ καὶ πρὸς ἕτερά τινα αἰτήμα-ιο 
τα ὑπείξι. 7 μὲν οὖν βασιλὶς αὐτίχα ὥς ἐπύθετο, πανυ- 
πδρσέβαστον Ἰσαάκιον ἐκέλευε τὸν 4σάνη», (οὗτος γὰρ aJ- 
P.658T/xa διεδέχετο τῶν πραγμάτων την ἀρχῆ»,) πᾶσαν πρόνοιαν 
ποιήσασθαι καὶ 0gxovg παρέχειν volg δεσµώταις, ὥστε τῶν 
βασιλείων ἐξελθεῖν. ἔδεισθ γὰρ περὶ αὐτῶν ἅπερ κἀκεῖνοιιῦ 
ὑπενόου». ἐκεῖνος dà , OyAov πολλοῦ πραγμάτων ἀ9θρόον περὲ 
αὐτὸν γεγενηµένον, ἡμέλει τῶν δεσμωτῶν. xai τήν τε ἡμέ- 
ga» ἐκείνην καὶ τὴν νύκτα διήγαγον, οὐδενγὸς ἐπιθεμένου : 
καθ’ ἣν si ἐβούλοντο, διεσάζοντο ἄν, 7 àv τῷ τῆς τοῦ Φεοῦ 
γενόμενοι νεῷ Σοφίας, 7] ἄλλοσέ not διασκεδασθέντες» οὐδείςιο 
" γὰρ αὐτοὺς ἐφρούρει μεγάλα δὲ ἐλπίσαντες ἀνοήτως, xa 
τς φίλης ἀπεστέρηνται ζωῆς. ἐς τὴν ὑστεραίαν γαρ Ίζε- 
φραίτις ἐκ τῶν οἰχετῶν μεγάλου δουκὸς, αἷμασι χαίρων ἂν- 
Ἑ ὄρωπος καὶ πικρὸς καὲ ἀπάνθρωπος κολαστὴς, (δηµίου γὰρ 


7. ἀμυνεῖον P. , ἀμυνεῖ V. 33. τοῦ ante µεγάλου add. V, 


illis subblandiebatur, neminem eius ultorem proditurum, in quem 
ommium odia conspiravissent: et Augustam metuentem ne quid am- - 
plius novarent, non solum oblivionem facti et impunitatem illis 
iuraturam, verum etiam aliis quibusdam petitionibus satisfacturam. 
Imperatrix, accepto caedis nuntio, statim Isaacium Asaném panhy- 
persebastum, (hic enim mox summae rerum praepositus est) videre 
áubet, ne quid res publica detrimenti capiat: et fidem dare publi- 
cam captivis illis, ut palatio exirent: ea enim illis timebat , quae 
et ipsi suspicione praecipiebant. Verum Asanes sexcentis simul 
negotiis obrutus, captivos posthabuit: qui diem illum et noctem 
consequentem nemine invadente illaesi transegerunt: quo tempore, 
si voluissent, vel in aedem Sophiae, vel alio quopiam dissipati 
confugientes,: cum non custodirentur, servati fuissent, Sed quia 
magna praemia insipienter sperabant, etiam caras sibi animas suas 
erdiderunt. Postridie siquidem Zephraetis e famulis magni ducis, 
Lomo sanguinarius saevusque et immanis, (carníficinam cnim, domino 
superstite, facicbat) ad vindicandam interfecti caedem populum con- 
' citat : classiarios imprimis, quibus quod assiduo inserviret, perbe- 
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ὀπείχε róno» ἔκείνυ ποριόντος,) ὑπὲρ τοῦ δεσπότον ἄμννό- A.C. v94E 
µενος, τὸν δῆμον ὀκίει, καὶ μάλιστα τὸ ναυτικὸν, εὔνοιαν B 
πρὸς ἐκεῖνον κεκτηµένον οὗ μικρὰ», ola δὴ περὶ αὐτοὺς dei 
ἠσχολημένον. xai ὅπλα ἀναλαβόντες ἐχώρουν ἐπ ἐκείνους, 
δοὶ dà τῶν χρησίαων εὐποροῦντες οὐδενὸς, (ὅπλα τε γὰρ av- 
τοῖς οὗ παρῇσαν, oig φραξάµενοι ἐπιστήσονται τοῖς τείχεσε, 
καὶ t0 τοῦ φρουρίου μέγεθος κρεΐττον ἦν, 7 ὥστε παρ’ αὐ- 
τῶν φυλάττεσθαι, ὄντων ἑλασσόνων, ἀπείρων τῶν ἐπικειμέ- 
νων ὄντων καὶ πανταχόθεν περιῤφυέντων,) ὡς ᾖσθοντο διο- 
αορνσσόµενα τὰ τείχη καὶ ἁλίσκεσθαι μέλλειν ἤδη, τὸ φρού- 
θιον ἐκλιπόντε ἐπὲ vv ἐγγὺς κατέφυγον ναὸν τὸν τῶν ὀννέα C 
ταγμάτων προσαγορευόµενον. καὶ οἱ μὲν αὐτῶν τὰ ἄδυτα 
εσηεσαν, οἱ δὲ ἐν ὑπονόμοις κατεκρύπτοντο οὖσιν ἐκεῖ πλεί- V. 546 
ατοις καὶ δυσελέκοις. ὁ δῆμος δὲ ἐπελθόντες ὅρμῇ τινι ᾱ- 
τὔσχέτῳ καὶ µανιώδει, τοὺς μὲν αὐτῶν ἀπέσφαξαν τῶν ἀδύ- 
των ὄνδον, τοὺς δὲ ἄλλους oi κατελαμβάνοντο, καὶ διέδρασαν 
v0» κίνδυνον ὀλίγοι πάνυ καὶ μάλιστα οἱ τὸν µέγαν δοῦκα 
ἀπεκτονότες. οἱ ὃ) ἄλλοι πάντες ἀπεσφάγησαν ὄντες οὐκ ὁ- 
λύοι, σαφέστατα γὰρ τὸν ἀριυὼμὸν οὐκ ἐξεγένετο μαθεῖν, 
200la δὴ ἕκ διαφόρων πύλεων συνειλεγµένων. ἐκεῖνοι μὲν οὖν 
οὕτω εὐν T5 µέγαν δοῦκα ἐπιθέμενοι ἀπέκτειναν καὶ αὐτοξ 
dnoAovro ὑπ) ἀβουλίας. οἱ δὲ ἐν Βυξζαντίρ φίλοι βασιλεῖ ,D 
ὥς ὀγένετο αὐτίχα φανερὸς τεβνηκὼς ὃ uéyac δοὺξ, γράµµατα 
πρὸς βασιλέα ἔγραφο» περὲ τῶν γεγενηµένων καὶ παρηνουν, 
αὔπάντα ἐν ὑστέρῳ Φέμενον τάχιστα ἤχειν πρὸς Βυζάντιο», 


mevolis utebatur. Quamobrem sumptis armis in miseros vadunt. 
Qui destituti omnibus ad pugnam requisitis, (nam et armis care- 
bant, quibus tecti in muris starent, et maius erat palatium, quam 
ut a paucis defendi posset, cum innumeri essent, qui adorirentur 
et undique se circumfunderent,) ut muros perfodi et se capiendos 
senserunt, relicto palatio sive castello, ad templum in proximo, 
Novem Ordingm cognominatum, perfogiunt. Et alii quidem adyta 
subeunt: alii in cunicalis, (qui plurimi ibidem et tortuosi erant) 
sese occultant At populus superveniens praecipiti et insano fu- 
rore quosdam eorum intra ipsa adyta, alios ubi eos comprehende- 
bat, iugulat: paucique admodum effugerunt, et illi praesertim, qui 
magnum ducem peremerant: reliqui omnes iique frequentes necati 
sunt; quorum numerus, quod ex diversis urbibus erant collecti, ad 
liquidum iniri non potuit. Atque bi quidem hoc modo magnum 
ducem occiderunt, et ipsi vicissim per imprudentiam suam occisi 
sunt. Porro amici imperatoris, qui erant Byzantii, simul necem 
magni ducis fama vulgavit, rem gestam ad eum perscribunt, adme- 
nentes, ut omnibus intermissis Bysantium advolet, captivis quippe 
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A.C.1345íc τῶν δεσμωτῶν τὰ Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου βασίλεια 

. κατασχησόντω», xai €) τάχιστα παραγένοιτο, Βυζάντιον παρα- 

ληψόµενος ἐκεῖθεν. τὰ μὲν οὖν τῶν φίλων γράμματα ἐν τῇ 

τοῦ Γαβριὴλ προσαγορενοµένη κώμῃ ὀστρατοπεδευμένῳ ἦκον 

βασιλεῖ. ἅμα δὲ καὶ ἐκ «4ιδυμοτεέχου παρὰ γυναικὸς τῆς» 
Ρ,θὔοβασιλίδος ἀπηγγέλλετο τὰ ioa. 

B n9. Tc αὐτῆς δὲ ἡμέρας καὶ ol πρὸς Κράλην πεµ- 
φθέντες πρέσβεις ἐπανῆχον ἀπηγγελλόν v8 , c Κράλης μὲν 
xai πρὺ αὐτοὺς ἥκειν ἀποφταίη Φερῶν πρὸς τὴν οἴχείαν, δεί-- 
ang τῶν Περσῶν τὴν ἔφοδο», ὡς ἠγγέλλοντο ὀπιόντες. αὐτῶνῖο 
το ἔνθα ἦν παραγενομένω»ν καὶ ἀπαγγειλάντων τὴν πρεοβείαν 
ἀποκρίνασθαι, ὥς εἰδείῃ καὶ αὐτὸς τά δίκαια καὶ διὰ τοῦτο 
ἀποσταίῃ xai Φεραίων, οἷς ἐξέσται facit χρῆσθαι ὡς oi- 
χείοις. ἔλεγον δὲ οἱ πρέσβεις, τοὺς Φεράΐους δεῖσθαι πολλης 
προροίας τῆς τε ἄλλης καὶ τοὺς τὰ Ἀράλη πράσσοντας ἔξε-ἴ- 
λαθῆναι. οὐ γὰρ ἐάσουσιν ἐκεῖνοι sóv Όχλον ἠρεμεῖν, ἀλλὰ 

6 ἀναπείσόνσι ΙΚράλῃ προσχωρεῖ», ἂν ἀπολαύωσιν ἁδείας. βα- 
αιλεῖ μὲν οὖν ἐδόκει ἀμφοτέροις δεῖν σπονδῆς πολλῆς καὶ 
τῶν ἀναγχαιοτάτων ἄμφω εἶναι, καὶ ἐμερίζετο τοῖς λογισμοῖς. 
ἐκκλησίαν δὲ ἐκ τῶν ἐν τέλει ποιησάµενος, καὶ -4μοὺρ πα-λο 
θόντος τοῦ σατράπου καὶ Σουλιμὰν τοῦ Σαρχάνη παιδὸς, tic 
ποινὸν προὐτίθει τὴν βουλὴν καὶ éxéAsvs γνώµην ἕκαστον 
εἰσάγειν, 7) àv ἐν τοῖς παροῦσι δοκοίη λυσιτελεστέρα εἶναι. 
ἐδόχει μὲν οὖν πᾶσι κοινῇ πρὸς Βυζάντιον ἐτέον εἶναι xoi 


Constantini palatium obtenturis, si celerrime affuerit: inde urbem 
occupaturum. Hae litterae apud vicum Gabrielis castrametanii ve- 
nerunt , et Didymoticho ab uxore eadem nuntiabantur. 

859. Eadem luce legati a Crale redeunt renuntiantes, ante- 
quam eo venissent, eum Pheras relinquentem recessisse, Persarum 
videlicet. adventum , de quo audierat, metaentem. Sed cum illum 
eo loco, in quo tunc erat, convenissent, legatione percepta respon- 
disse, se quoque quid iustum sit scire: atque idcirco Bheris abiisse, 
qua urbe imperator tamquam sua uti posset. Referebant item legati, 
Pheras alioqui curam ac providentiam non minimam desiderare, et 
factionem Cralis expellendam: non enim passuram plebem quiesce- 
re, sed ubi licentiam adepta fuerit, ad deditionem Crali faciendam 
sollicitaturam, — Imperator Dtramque rem multo egere studio et 
ambas csse summe necessarias iudicans, huc illuc cogitationes divi- 
debat. Convocatis igitur primoribus, praesentibus item  Amurio 
satrapa et Sulimano, Sarchanis filio, rem in disceptationem addu. 
cit, et quod cuique pro tempore utilius videretur, proferre in me- 
dium iubet, Placuit ad unum omnibus, citra cunctationem peteu- 
dum Bysantium ; non enim res ipsas exspectaturas, si ipsi ceseande 
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μὴ us»: οὗ γὰρ τὰ πράγματα αὐτοὺς ἀναμιονοῦσιν, ἂν AC. 1345 

τρήβωσε τὸν καιρὸν καὶ διαµέλλωσι. βααιλεὺς dà οὐκ ὀρθών 

ἔχεσθαι λογισμῶν τὰ εἰρημένα ἀπεδείκνυ. τοὺς μὲν γὰρ 

Φίλους γεγραφέναι, ὥς παρακοιμώμενον ἀπεκτονότες οἱ δε- 
ὄσμῶται τὰ Κωνσταντίνου βασίλεια αὐτοὶ κατέσχον. ἄδηλον V. 522 

dà εἶναι, εἰ κατέχουσι καὶ µέχρι νῦν. εἰ μὲν γὰρ ἅπασα 5D 

πόλις προσεχώρησεν ἡμῖν καὶ οὐδὲν ἐκείνοις ἐνοχλοῦσι did 

τὴν εὔνοιαν τὴν πρὸς ἡμᾶς, τί δεῖ ταχυτῆτος πρὸς ἐκείνους , 

μήτ᾽ αὐτῶν οὐδένα κίνδυνον ὑποπτευόντων καὶ ἡμῶν ζημικ 
τοουµένῶν διὰ τὴν µέλλησιν μηδέν; ei δ' ὥσπερ πρότερον αὖ- . 

ὃες πολεμοῦσι xai τειχοµαχίας πρὸς αὐτους ὁ δῆμος ποιοῦν- 

ται ἐπιόντες, οὐχ ὁρώ τὴν δύναμιν, dq? ἧς αὐτοὶ περιποιή- 

σονται τὸ φρούριο. οὔτε γὰρ ὅπλων εὐποροῦσιν ἄοπλοι 

xai δεσμῶται ὄντες, οὔτε TOÀ ἐπιτηδείων πρὸς τροφήν. τὰ 
γὰρ ἀναγχαῖα μύλις ἀχορηγοῦντο παρά τῶν φυλάκῶν yÀc- 

σχρως. πρὸς τούτοις dà οὐδὲ πρὸς τὸ τοῦ φρουρίου µέγδ-Ρ.66ο 

Θὸς ἐξαρκέσουσιν ὀλίγοι ὄντες, αὐτὸ τε τὸ φρούριο» ἡμελη- 

µεένον ἐκ πολλῶν ἐτῶν ῥᾷότα προδώσει τοὺς ἐνόντας» ὥστε 

ἐμοίγε ἐκ πάντων ἄπορα εἶναι δοκεῖ, δυνήσεσθαι αὐτοὺς 
αοπρὸς τοσοῦταν πόλεμον ἀντισχήσειν, εἰ δ' ὀθενδήποθεν ἔπι- 
κουρίας ἀπέλαυσαν τινος καὶ εὐπορήσαντες τῶν πρὸς τὴν 
χρείαν ἀντέσχον ἄχρι νῦν, καὶ µέχρι πολλοῦ δυνήσονται ἄν- 
τικαθίστασθαε' οὐ dg δι ἐλπίδα ἄδηλον τῶν ἐν χερσὶν dya- 
9&8» ἀποσχέσθαι δέον. Φεραὶ ydp οὐ φαυλη πόλις καὲ oia 

16. οὐ P. pro oddà. 


Wéem exemerint. At imperator dicta cum recta ratione haud can 
sentire ostendit. Amicos scripsisse quidem, praefecto cubiculi oc« 
ciso, vinctos Constantini palatium tenere: esse tamen in ambiguo, 
utrum adhuc teneant, Si enim, inquit, universa civitas nostra, 
neque illis propter studium nostri quidquam molestum est, cur ad 
illos festinemus, quando nec ipsi periculum ullum metuunt, et nos 
ex dilatione detrimentum nullum capimus? Sin, ut antehac, rur. 
sum in armis sunt et populus palatium oppugnat: non video, qua 
vi id servaturi sint: nec enim armorum facultas est, cum sint in- 
ermes et cum catenis: neque victus , quem custodes vix ad neces- 
sitatem tenuiter suppeditabant. Adde quod ad amplitudinem palatii 
tutandam ipsi pauci non sufficiunt, quod iam pridem neglectum et 
desertum facillime qui intus sunt prodet: ut mihi quidem qua- 
cumque intuenti, diffücile videatur, posse illos contra tantam vim 
resistere. Si vero unde auxilium consecuti et rebus necessariis 
abundantes usque nunc se defendere poterunt, non sane propter 
incertam spem bona, quae in manibus sunt, abiicere oportet. Non 
enim exigua et contempta urbs Pherae, sed ampla et illustris et & 
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A.C.1345 καταφρονηθῆναν, ἀλλὰ µεγάλη τε καὶ 9avuacía καὶ dray- 
καία τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ παρεῖναι. δι à δεῖν οἴομαι τὴν 
Β μὲν ἄλλην ἅπασαν στρατιὰν ἐπὲ Βυζάντιο» χωρεῖν αὐτίχα, 
ἐμὲ δὲ τρισχιλίος παραλαβόντα στρατιώτας ἀφικέσθαι εἰς 
Φερὰς, καὶ µίαν ἡμέραν ἐχείνοις συγγενόµενον καὶ προνοίας» 
ἀξιώσαντά τινος, ἔπειτα καὶ τοὺς τὰ Κράλη ἠρημένους éxci- 
9s» ἐξελάσαντα, αὖθις ἀνασερέφειν. τῆς ἄλλης δὲ σερατιᾶς 
διὰ βαρύτητα καὶ πλῆνος πυκνοτέρας τὰς στρατοπεδείας πεοι-- 
ουµένης, ὑστερήσομεν οὐδὲ αὐτοὶ εὐσταλεῖς τε Όντες xai ὁλί- 
got xai ῥᾷον τήν ὁδοιπορίαν διανύοντες. καὶ τὴν τε πρόνοιανιο 
ποιησόµεθα Φερῶν τηλικαύτης πόλεως, καὶ πρὸς τὴν εἰς .Bv- 
C ζάντιον ὁδοιπορίαν ζημιωσόμεθα οὐδέν. εἰ dé τινος ἄπολει- 
πύµενοι καὶ τῶν δεόντων, oU περιγενοίµεθα τοῦ Βυζαντίου 
νῦν, ἆλλ εἰσαῦθις ἔξεστιν οὐν- ἀγεννεῖς περὶ αὐτοῦ ἐλπέδας 
ὄχειν. (Θεραὺ δὸ εἰ ἀμεληθεῖσαι ὑπὸ Κράλην yévowro, αὐ-ιδ 
τάς τε ἀνασώζεσδαι éAnig οὐκέτι οὐδεμία, καὶ τὰς ἄλλας τῆς 
ΠΜακεδονίας πύλεις ὥσπερ µεθόριον κειµένη τῆς ἄλλης ἀρχῆς 
Ῥωμαίων διατέµνε. G χρὴ συνορᾷν καὶ μὴ ἀδήλων ἕνεκα 
τὰ πρὀδηλα προΐεσθαε καλά. τοιαῦτα μὲν ὃ βασιλεὺς ἐπ ——— 
ἐκκλησίας συνεβούλευε, καὶ ὀπείθοντο oi πλεῖστοι “Ῥωμαίωναο — 
τῶν ἐν τέλει. ᾽ἁμοὺρ δὲ μετὸ Σουλιμὰν καὶ τῶν ἄλλων 
Περσῶν ἀντεῖπον φανερῶς, οὐ λυσιτελοῦντα εἰπόντες βασι- 
λέα βεβουλεῦσθαι, λόγων ἡκόντων περὶ Βυζαντίου, καὶ τοσαν- 
Dszc ἐλπίδος ὑποφαινομένης, ἐκείνων μὲν ἀμελεῖν, πρὸς ἕτερον 


1, μεγάλα P. 


qua Romanum imperium valde pendeat, Quare reliquo exercita 
nulla interposita mora Byzantium contendendum, mihi vero cum | 
tribus millibus Pheras proficiscendum: ibi unum diem cum civibus 
ponendum, rebusque utcumque inspectis et. compositis, et Cralianis 
expulsis , revertendum opinor. Alias autem copias, propter multitu- 
dinem armorumque pondus crebrius castrametantes, nos pauci et 
leviter armati atque idcirco expedite ambulantes facile asscqnemur: 
et ita Pheriís, tantae urbi, consulemus et profectionem Byzantinam 
nihil mgrabimur. Quodsi re quapiam necessaria defecti Byzan- 
iium nuhc non obtinuerimus, tamen ingenuam spem eius adhuc 
obtinendi habere liceat. Sin Phérae negligentia nostra sub Cralis 
potestatem venerint, ipsas recuperandi nulla spes supererit : nec 
alias urbes Macedoniae, inter quas velut confinium sita, & cetero 
imperio Romano eas dividit. Quae aestimanda sunt, nec pro incertis 
certa dimittenda,.  'l'alia imperator in consilio procerum suadebat, 
et persuadebat plurimis. Amurius vero et Sulimanus aliique Persae 
alam responsantes parum utiliter consuluisse affirmabant: cum de 
yzanto agatur, et tanta spes affulgeat, illo neglecto , ad aliud, 
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dé τε ερέπεσθαε, xà» πάνυ τῶν βελτίστων ᾖ. οὗ γὰρ περὲΑ. CAMS 
μιᾶς καὶ δύο πόλεων τὴν διαφορὰν αὐτῷ πρὸς τοὺς ἄλλους | 
"Ῥωμαίους εἶναι, ἀλλὰ κοινῇ περὶ συµπάσης τῆς ἀρχῆς, ἧς 
ὥσπερεὲ κεφάλαιόν ἔσει Βυζάντιο κἄν μὴ ἐκείνου περιγέ- 
Ῥνηται, οὐδέποτδό βεβαίως τὴν ἡγεμονίαν ἔξειν Θερὰὲ δὸ si 
νῦν προσχωρήσουσι Τριβαλοῖς, οὐ uaxoQ ὕστερον ἀνασωθή- 
σονται αὐτοῖς ἐπισερατεύσαντος καὶ αὐτοὺς ἐπαγομένου καὶ 
δούλους καὶ συμμάχους. oi μὲν οὖν Περσών ἄρχοντες τοιαῦτά 
το ἀντεῖπον xai ἐδέοντο βασιλέως σφίσι πείθεσθαι» ἅμα δὲ 
τοχαὲ ὥρμητο 7j στρατιὼ ἀναζευγνύειν. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ ἑώρα Ρ.6δι 
πρᾶττειν ἑτέρως ἀδυνάτως ἔχων, ἐπέτρεπε τὴν ἕς Βυζάντιον 
ἐπάνοδον, ἐπεὶ δὲ ἧκον, τούς τε δεσµώτας εὗρον ἄποτεθνη- 
xórag καὶ τὰ ἄλλα πράγματα ἐν ἡσυχίᾳ. μετὰ γὰρ τὴν V.528 
μεγάλου δουκὸς τελευτὴν, ἐπὶ δύο καὶ τρισὺ ἡμέραις ταρα- 
i5y5c καὶ συγχύσεως γεγενηµένης, ἔπειτα ἠρέμει, ᾿Ἱσαακίου 
τοῦ πανυπερσεβάστου τὴν ἀρχὴν τῶν ὅλων διαδεξαµένου , 
συνάρχοντος αὐτῷ καὶ Κιννάµου τοῦ μυστικοῦ, καὶ πάντα 
ἔπραττον αὐτοὶ, καὶ πατριάρχου ὥσπερ πρότερον συµµετέ- 
χοντος τῆς διοικήσεως. . μετὰ δὲ τὴν μεγάλου τελευτὴν ὃδου - 
αοχὸς, ἡ γυνὴ τὸν πλοῦτον πάντα ἔχουσα ὄντα οὐκ ὀλήο», 
συνειδυίας καὶ τῆς βασιλίδος καὶ μἢηδὲν περὶ τῶν χρημάτων B 
ἐνοχλούσης, ἀνεχώρησεν sig Ἐπιβάτας. ἐλέγετο δὲ πρὸ τῆς 
τελευτῆς μικρὸν, πάντα ὅσα siye» ὁπονδήποτε, ci; Βυζάν- 
τιον ἀγαγεῖν  σκοπὸς δὲ ἦν αὐτῷ, ὥς βασιλίδι τὸν πλοῦτον 


9. t£ add. M. — 21. μηδὲ P. 


quamvis optimum, converti. Non enim illi cum ceteris Romanis de 
una aut duabus urbibus, sed de toto simul imperio litem esse: 
cuius velut caput et summa Byzantium: quam nisi subiecerit, 
munquam stabilem principatum habiturum. — Pheras, si nunc ad 
'Triballos defecerint, nou multo post, ubi illuc moverit et se pro 
sociis ac servis secum duxerit, recuperari posse, Sic Persarum du- 
clores adversantes imperatorem rogabant, ut sibi obsecundaret : si- 
mulque exercitus eo redire gestiebat. Imperator ut vidit aliter fieri 
nequire, manus dedit Eo ut venerunt, captivos illos eccisos et 
uletum civitatis statum invenerunt. Nam cum post mortem magni 
ducis ad biduum triduumve tumultuatum fuisset, Isaacio panhy- 
persebasto, collega Cinnamo mystico, summam capessente rem publi- 
cam, tranquillitas consecuta est. Atque hi, patriarcha, ut prius, 
socio, administrabant omnia» Post obitum mariti, magni ducis 
uxor cum pecuniarum vi immodica, conscia etiam imperatrice nec 
eam quidquam earum gratia obturbante, Epibatas secessit, Dice- 
batur autem Apocauchus paulo ante necem , quidquid ubicumque 
haberet pecuniarun , Byzantium contulisse co finc, ut, cum osten- 
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A. C.1345n01/0ac δῆλον, ὃν 9nàp αὐτῆς καὶ τέκνων ἀραλώσαι, οὕτα 
πείθειν αὐτὴν θυγατέρα τὴν ἐκείνυ βασιλεζ προσαρμόζειν 
τῷ υἱῷ. βασιλεὺς δὲ ὁ Καντακουζηνὸς, ἐπεὶ ἐκ Βυζαντίου 
οὐδὲν ἀπήντα xaz' ἐλπίδας, οὐ μετρίως ἠνιᾶτο καὶ τοὺς ἄρ- 
χοντας Περσῶν καὶ τοὺς ἐν τέλει ἐν αἰτίαις εἶχεν, ὅτι διὰδ 
τὴν αὐτῶν ἀβουλίαν καὶ μµικροψυχίαν Θερῶν το καὶ τῶν 

Οκατὰ ἸΜακεδονίαν πόλεων ἁποστεροῖτο. ὑπωώπτευς yag μετὰ 
τὴν ἐκείνων ἀναχώρησω ῥᾳδίως παραστήσεσθαι τὸν Κράλην», 
ἀπειρηκυίας ἤδη πρὸς τὴν ἐκ βασιλέως ἐπικουρίαν, καὶ πα- 
ρᾖνει τοῖς ἄρχουσι Περσῶν, αὖθις εἶναι δέον εἰς ἸΜακεδονί-ιο 
αν ἀναστρέφειν. συνορῶντες dà ἤδη καὶ αὐτοὶ, ὥς ἕκ Bv- 
ζαντίου μὲν οὐδὲν ἔσται πλέον, (ἄπαντα γὰρ 505 dv τάξεν 
ἦσαν, xai οὐδὲν ἔνδον ἐταρώττετο ,) λυσιτελοίη δὲ αὖθις πρὸς 
Πακεδονίαν συνεχστρατεύειν βασιλεῖ, ἐπείθοντο ἁνιωμένῳ 
δι τὴν ἐπάνοδον, xai ἐπεὶ ἐδέδοκτο πρὸς τὴν ἑσπέραν αὖὐ-ι» 
Jic ὀκσερατεύειν, εἷς ᾽Απάμειαν ἐστρατοπεδεύσαντο ἐλθόν. 
τες. ἐστρατοπεδευμένοις δὲ ἐκεῖ ὁ τοῦ Σαρχάνη υἱὸς Σου- 
λιμὰν ἀθρόον ὑπὸ λαυροτάτω» κατοσχέθη πυρετῶν» οἱ περὶ 
αὐτὸν δὲ ἀκροτάτως χρησάµενοι ψυχρᾷ διαίτῃ, sig τούναγ- 

Ἑτίον περιέστησαν τὸ νόσημα, καὶ τῶν πυρετῶν ἐπιλειπόντων ,20 
ἄχρως καταφυχθεὶς, ἔμελλεν ἐκλείπειν ὑπὸ συγχοπῆς, τοῦ 
πδρικαρδίου αἵματος oUx ἐξαρκοῦντος ἀντέχει» πρὸς τὴν νέ- 
κρωσι». ᾽4μοὺρ δὲ τῆς αἰτίας στοχαζόµενος τοῦ κινδύνου, 
ἄντέπραιτεν ὅσα ἐξῆν πρὸς τὸ κακὀν. «Φπηριακῆν τε γὰρ πα- 

5. αἰτίας P. ' 


disset imperatrici, quantas opes pro ipsa et filiis eius impensurus | 
esset, ad filium cum filia sua matrimonii vinculo copulandum eam 
pelliceret. Imperator Cantacuzenus, postquam Byzantii nihil, quale 
sperabat, evenit, non mediocriter moestus culpam in duces Persa- 
rum coniiciebat: ob quorum imprudentiam languoremque Pheras 
cum Macedonicis urbibus amisisset.  Suspicione enim movebatur, 
post eorum discessum levi eas negotio, imperatoris auxilia despe- 
rantes, Cralem subegisse: hortabaturque, uti secum in Macedoniam 
redirent. Qui quod et ipsi videbant, nullum se Byzantii operae 
pretium facturos, (omnia quippe iam ordinata et pacata intus erant,) 
et expedire in Macedoniam rursus cum imperatore proficisci quam- 
quam tristiores, attamen in eius sententiam ieruut. Ut convenit 
occidentém denuo petere, Apameam veniunt, ubi castris positis 
Bulimauum, Sarchanis filium, repente rapidissima febris arripit. Quem 
eius comites diaeta frigidissima curantes , contrarium ei morbum 
creaverunt: febrique desinente extreme refrigeratus  syncope occa- 
surus erat, cum sanguis circa cor ad mortem arcendam imbecillus 
esset. Amurius, causa coniecta, malo depcllendo quantum poterat 
faciebat. Nam et theriacam et vinum meracum vetus dabat bibere. 
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θείχετρ vivi» καὶ ἄκρατον οἶνον παλαιὀν. τῶν πυρετῶν δὲ AC. 1345 
αὖθις ἰσχὺν λαβόντω», οἱ περὶ Σουλιμὰν ἐχρῶντο τοῖς προτέ- 
ροις αὖθις, ἀπειρίαν πολλὴν "duos κατεγνωκότες * νεκρωθεί- 
σης δὲ αὖθις τῆς καρδίας , ἀπέθανε παραχρῆμα., αἱ δὲ περὶ 
5éxclvoy ovx αὐτοὺς τοῦ Θανάτου ᾧοντο αἰτίους εἶναι, ἀλλὰ 
'.— '“4μοὺρ κατηγόρουν φανερῶς, ὥς ὠλεκτονότος δηλητηρίῳ, ἡνίχκα 
παρείχετο τὸν olvov. à πυθόµενος ὁ ᾽4μοὺρ ἔδεισε περὲ τῆς P.66a 
ἀρχῆς, μὴ Σαρχάνης ὃ πατὴρ περὶ τῆς τελεντῆς πυθόµενος τοῦ 
vio) καὶ πιστεύσας τῇ διαβολῇ, ὥς παρ αὐτοῦ ἀναιρεθεύη, 
ατοἐπίθηται, αὐτοῦ ἀπόντος μετὰ τῆς στρατιᾶς , καὶ ὑπαγάγηταν 
sac πόλεις ἀμυνόμενος. δι’ ἃ ἐδόκει δεῖν τὴν ταχίστην οἴκαδο 
ἀναχωρεῖ» noi» ἔκπυστα γενέσθαι τὰ κατὰ τὸν Σουλιμάν. 4- 
μοὺρ μὸν οὖν ἐκ τοιαύτης αἰτίας αὖθις sig Ἰωνίαν ἀπεχώρει, 
καίτοι γνώμην ὄχων, ἄχρις ἂν ὃ πόλεμος καταλνθῇ, συνέσα- 
"αὅσθαι τῷ βασιλεῖ. καὶ μόλις ἔπειθε Σαρχάνη», πίστεις μεγάλος 
παρεχόµενος, ὥς οὐδὲν αὐτὸς περὲ τὸν vio» ἐκείνου κακουρ- 
γήσειεν, ἀλλὰ συκοφαντοῖτο ὑπὸ τῶν εἰπύντων. βασιλεὺς δὲ 
elc «4{ιδυμότειχον ἦκεν, ἀνιώμενος πολλὼ περὶ Φερῶν xai τῶν Β 
ἄλλων τῶν κατὰ Μακεδονίαν πύλεων. ἐδεδίει γὰρ, μὴ ἁλώσι 
αοΊριβαλοῖς, ὅπερ δὴ ὀγένετο ὁλίγῳ ὕστερον. ἐπεὶ γὰρ ἐπύ- 
Θετο ὁ Κράλης εἷς τν Eo διαβὰν τὸ Περσικὸὺν, αὖθις ἐπι- V. 5ag 
Φέμενος Φεραῖς, εἷλε, τῶν τὰ ἐκείου ᾖρημένων ἔνδον πρα- 
ξάντων, ὥς ἐλάβοντο καιροῦ. καὶ μετὰ τοῦτο ἐκεῖνος Ίδη 
µέγα φρονῶν xai τοῦ πλείονος µέρους τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς 


Febribus denuo hinc ingravescentibus, Sulimani comites priorem 
medicinam , Amurio eorum inscitiam damnante, repetunt, ]lta ene- 
cto rursum corde, statim obit, Socii non se, sed Amurium, ut 
causam mortis eius, manifeste accusant, qui vinum, id est, in hoc 
morbi genere venenum, ei dedisset, Quo audito, Amurius  satrapiae 
suae timuit, ne scilicet pater Sarchanes, de filii obitu re intellecta, 
calumniae (ab ipso nimirum occisum esse) credens per eius ab- 
sentiam ad ulciscendum sese adductis copiis urbes subigeret. Quare 
celerrime , priusquam casus Sulimani fama nuntia eo pervaderet, 
domum sibi redeundum est opinatus. Hoc fuit, cur in loniam re- 
verteretur: tametsi quamdiu bellum duceretur, ab imperatore non 
discedere fixum habebat. Ac vix tandem, solidis licet argumentis, 
Sarcbani fidem fecit, nihil se in filium maleficii admisisse, sed ab 
obtrectatoribus falso se deferri. Imperator Didymotichum venit, 
moerens graviter propter Pheras aliasque urbes Macedonicas, quas 
a Triballis captum iri formidabat, quod quidem haud longo inter- 
vallo factum est. Nam ut ad Cralem allatum est, Persas in orien- 
tem rediisse, illico Pheras aggressus, cepit, data opportunitate ad- 
iuvantibus, quos intus sui cupidos habebat. Ac tum iam .se magni- 
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A. C.1345 ἐπειλημμόνος, βασιλέα ἑαυτὸν ἀνηγόρευο Ῥωμαίων xgà Τρυ- 
οβαλῶν», τῷ δὲ vig τὴν τοῦ Κράλη παρεύχετο προσηγορίαν». 
Δ.06.1346 — S, Βατάζης δὲ ὅ uéyag στρατοπεδάρχης, ὑπὸ βασι- 
λέως καταλελειμμένος uera στρατιᾶς, ὥστε κατατρέχειν Bo- 
ζάντιον καὶ κακοῦν, πρῶτα μὲν ἐποίε κακῶς τὴν χώραν» 
Dxai ἐληΐζετο συχναῖς ἐφόδοις» ἀἐπιστρατευσάντων δὲ αὐτῷ 
τῶν Βυζαντίων», ὧν ἐστρατήγει ᾽4πλησφάρης, ἐνίχησε συµ- 
βαλὼν καὶ ζώντᾶς το ἐκράτησε πολλοὺς καὶ ἀπέκτεινε κατὰ 
τὴν μάχη», ἑάλω δὲ καὶ ὃ στρατηγός. μετὰ δὸ τὴν Βυζαν- 
τίων ἧτταν ὃ Βατάτζης οὗηθεὶς, sl προσχωρήσει βασιλίδε,ιο 
πρῶτος ἔσεσθαιν αὐτὸς καὶ πάντων βεβαίως ἄρξειν, τῶν 
ἄλλων περὲ µάχας καὶ πολέμους οὐδενὸς ἀξέων ὄντων , &À- 
Aog 9) ὅτι καὶ πατριάρχης κατὰ γένος αὐτῷ προσήκων, (τὴν 
γὰρ ἐκείνου θυγατέρα ó Βατάτζη ἔγημεν υἱὸς |) πρὸς τὴν 
ϱ, 663 ἀρχὴν αὐτῷ μάλιστα συμπράξειε, πέµμψας πρὸς βασιλίδαι» 
δισλέγετο περὶ συµβάσεων, xai ἐπηγγέλλετο Καντακουζηνῷ 
τῷ βασιλεῖ ἀντιτάξεσθοε, αὐτὸς ὀυνάμενος ἐκ Περσῶν σερα- 
τιὰν ἐπ᾽ ἐκεῖνον dyaysly. ἡν γὰρ πρός τινας τῶν σατραπῶν 
φιλίαν ἔχων τῷ το τὴν φωνῆν αὐτῶν εἰδέναι καὶ διαλέγε- 
σθαι Περσιστὲ, ἄλλως 9' ὅτι καὶ βασιλεὺς παρὰ τὸν τοῦ no-20 
λέμου χρὀνον διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν τοῖς Πέρσαις ἐκέλευεν 
dei συνεῖναι. ὃξ ὧν ὀγίντο ἐν συνηθείᾳ πρὸς αὐτούς. sj 
βασιλὲς dà ἀσμένως το ἐδέξατο τὸν Λόγο» καὶ πάντα προ- 
11. πρῶτος P. pro πάντων». 


fice maioreque imperii parte occupata circumspiciens, palam semet 
Romanorum Triballorumque imperatorem pronuntiat, filiumque Cra- 
len appellat. 

9o. Batatzes autem magnus stratopedarcha ab imperatore ad 
Byzantinum agrum incursandum populandumque cum aliquot ma- 
nipulis relictus, primum quidem id crebro faciebat.  Byzantinis 
Aplesphare duce, contra egredientibus, conflictu superior, multos 
occidebat , multos capiebat, atque inter captos etiam dux ipse fuit. 
Victis Byzantiis, arbitratus, si se imperatrici adiungeret, primas 
adepturum firmumque in omnes et omnia imperium consecuturum: 
quandoquidem alii bello et pugna nihil valerent, et praesertim 
quod ei patriarcha quoque propter coniunctionem affuitatis (eius 
enim filiam ipsius filius duxerat,) ad fastigium hoc summo adiu- 
mento foturus esset, ad imperatricem mittens de conditionibus 
cum ea egit, promittens Cantacuzenum domiturum, cum et ipse 

osset Persas in illum ducere: intercedebat siquidem illi cum qui- 
usdam esatrapis amicitia, tum quod Persice loqueretur, tum vero 
magis, quod et imperator per belli tempus hanc ob causam cam 
Persis eum versari semper voluisset: unde nata deinde familiaritas. 
Bmperetaia laeta audivit, et quae peteret, omnia se perlibenter 
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θέµως &gyyÓero ποιήσειν, ὅσα 6 Βατάτζης ᾖτει' — nsi A.0. 1346 
πλείστου γὰρ ἐποιεῖτο τὸ τοὺς ἀνθισταμόνους εἶναι βασιλεῖ. 
ἐξεφόβουν γὰρ κατάκρας πατριάρχης το καὶ οἱ ἄλλοι τῶν Β 
πραγμάτων ἄρχοντες, πολλὰ καταψευδόµενοι βασιλέως, xai 
Ρέπειθον ἐκείνη», ὥς, εἱ τρόὀπῳ δή vw Βυζάνειον ἐκεῖνος 
ὑποποιήσαιτο, αὐτὴν αὐτίχα καὶ παῖδας ἀποκτενεζ τῶν ὕβρε- 
ων ἕνεκα καὶ τῶν ἄλλων xax» τῶν cic; ἔκεῖνον καὶ τοὺς 
συγγενεῖς γεγενηµένων ἀμυνόμενος, διὸ πρὸς τὴν εἰρήνην 
705g καὶ αὐτὴ ὑπὸ δειλίας ἁσυμβάτως siys, καίτοι βασι- 
τολέως dei δεοµένου καὶ γράμματα πατριάρχῃ περὶ τῆς εἰρή- 
γῆς πέµποντος, (ἃ οἳ ἄγοντε παρὰ ᾽ τὸν τοῦ πατριάρχου 
Φρόνον 5 ἄλλοθί που, ἔνθα μάλιστα οὖν ἑνῆν λαθεῖν, λά- 
ὥρα ὄῤῥιπτον ἐρχόμενοι. ἐδεδίεσὰν γὰρ φανερῶς παρέχο- 
σθαι, οὐχ ἡμέρους ἁμοιβὼς δεχόµενοι τῶν πρεσβειῶ»,) xa»G 
αδἐκεῖνος ταάναντία ἔπραττεν dei, τὸν πόλεμον ὥς μάλιστα 
ὀνῆν ἀνάπτων, Βατάτζης μὲν οὖν ἐλπίδων οὕτω μεγάλων 
ἔνεκα πολεμεῖν αὖθις ᾖρεῖτο βασιλεῖ, καὶ πρὸς vov «4υδίας 
σατρώπην πέμψας , ᾖτει κατὰ συμμαχίαν σερατιάν. βασι-γ. 53o 
λεὺς δὲ ἐπεὶ τὰ κατὰ Βατάτζην οὖκ ἠγνόδι, πολλὠν ἆπαγγελ- 
αολύντω», Καλόθετο» τὸν πρωτοσέβαστον πέµψας «χκατηγόρει τὴν 
ἀγνωμοσύνην καὶ τὴν ἀποστασίαν, ὀπεχείρει τε πείθειν, μὴ 
τοιαῦτα xaxovoycly, ἀλλὰ τηρεῖν τοὺς ὄρχους τοὺς πρὸς αὐτὸν 
καὶ τὰς συνθήκας , ἥκειν το πρὸς αὐτὸν ἐκέλευεν, ὥς πάντα 


πράξων, ὧν à» déco. Βωτάτζης δὰ ἀπηγόρενο τὸ νῦν ἔχον 


praestituram spopondit. Gaudebat enim etiam atque etiam, inventos 
esse, qui Cantacuzeno auderent possentque obsistere, Patriarcha enim 
aliique archontes multa in illum mentientes vehementissime eam ter- 
rebant, et persuadebant, si quo modo Byzantium ille subiugaret, 
ad ulciscendas contumelias atque iniurias in se cognatosque col- 
latas, continuo ipsam cum liberis perempturum. Jdcirco quamvis 
pacem semper peteret , et ob id ad patriarcham scriberet, ipsa ta- 
men jam prae timore ab ea paciscenda abhorrebat, Eas litteras 
qui ferebant, principio iuxta patriarchae thronum aut alibi, ubi 
minime latere poterant, clam proiiciebant, Quod enim praemia 
parum mitia exspectabant, palam eas reddere non audebant. Sem- 
per, inquam , ille ad patriarcham scribens pacem petebat , etsi ille 
contra perpetuo faceret bellumque quam maxime poterat accen- 
deret. Batatzes igitur, cum ad spes ita ingentes exarsisset, iterum 
cum imperatore armis contendere instituens, ἃ satrapa Lydiae au- 
xilium petebat. Imperator quoniam quid cuderet Batatzes, multis 
nuntiantibus, non ignorabat, per Calothetum protosebastum ingra- 
tum animum ct defectionem ei exprobrat et a scelere deterrere 
πας, hostans, ut quaé sibi iupaseet, ca servaret ot ad se veni- 
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AC. 1346 ἦχειν πρὸς αὐτόν» δεδοικέναι γὰρ ἀπερισκέπτως οὕτω καὶ —— 
D χωρὶς ὄρχων πρὸς αὐτὸν ἐλθεῖν' οὐδὲ γὰρ ἐξηρνεῖτο τὑτῇβα- — 
. σιλίδε περὶ τοῦ προσχωρεῖν αὐτῇ διαλεχθῆναε, μετὰ μικρὸν 
δὲ ἐπηγγέλλετο πρὸς βασιλέα πέμψειν, ὅρκους αἰτήσων durg- 
στίας περὶ τῆς ἀποστασίας. ταῦτα δὲ σκήψοις xai προφά-δ 
σεις ἦσαν. ἀλλὰ τὴν dx «4υδίας περιµένων στρατιὰν, φενα- 
x(;ety ἐπεχείρει, ἄχρις οὗ δύναμιν κτησάµενος βεβαίαν, πο- 
λεμήσει πρὸς ἐκεῖνον φανερώῶς. βασιλεὺς δὲ ποιούµενος περὲ 
πλείστου Βατάτζην ἔχειν, (jv γὰρ λόγου ἄξιος ὁ ἀνὴρ , οὗ 
συνέσει µόνον, ἀλλὰ xai ἐμπειρίᾳ καὶ τόλμη τῇ κατὰ τὰςιο 
µάχας,) καὶ πᾶσαν σπουδὴν ἐπιδείίνυσθαι δεῖν οἰόμενος τοῦ 
pr Βατάτζην πρὸς τοὺς πολεμίους ἀποστῆναι, (τοῖς γὰρ ἐν 
Βυζαντίῳ οὖσιν ἄρχουσι πολλὴν συνῄδει ἀτολμίαν καὶ ἄπει- 
P.684 ρίαν κατὰ τὰς µάχας ,) Νικηφόρον ἔπεμπεν αὖθις τὸν ἸΜε- 
τοχέτη», ὃς τὴν μεγάλου λογοθέτον ὥστερον τετίκητο ἀξίαν ,!5 
ὅὄρκους κοµίνοντα ἀμνηστίας, xai ἕτερα ἄττα ἐπαγγελλόμα- 
φον, à ἐκεῖνος &paoxe βούλεσθαι πέµψας αἰτεῖν πρὸς βασι- 
λέα, ΙΜετοχίης dà ἀπεὶ σαφώς ἕγνω ἈΒακάτζην ἁποστάντα 
βασιλέως, (ndn γὰρ καὶ ἡ Περσικὴ σερατιὰ κατὰ τὴν Τηρί- 
στασιν διέβαινεν ἐκ τῆς ἀσίας, 5» Βατάτζης ἐπὶ συμμµαχέᾳλο 
perenéunevo,) τάχιστα ἀναστρέψας, ἀπήγγελλε τὴν ἁἄποστα- 
σίαν βασιλεῖ, xai ὡς δη καὶ συμμαχία» ἔχων Περσεκὴν, 
BroU πολέμου dato, βασιλεῖ dà ἐδόκει μὲν αὖθις ἀναφαί- 
33. μὲν om. M. 
rct, facturum, quae rogaret omnia.  Batatzes se excusare, quod 
'inconsiderate et sine cautione iuramenti illius venire metaeret: 
nam cum imperatrice de sua ad illam transitione egisse haud ne. 
gabat: pouloque post ad imperatorem missurum et sacramentum 
super oblivione discessionis suae petiturum promittebat. "Verum 
hic tantum fucus erat: etenim e Lydia copias praestolans, verba 
ei dare conabatur, donec, certo conflato exercitu, bello cum eo 
aperto decerneret. lmperator nihil tam cupiens, quam Batatzen 
secum habere, (erat siquidem vir ille non prudentia modo, sed 
experientia, item et bellica fortitudine memorabilis,) et omni dili- 
gentia curandum censens, ne cum hostibus sese coniungeret, (qui 
enim erant Byzantii administratores imperii, eos timidos et rei 
militaris rudes esse cognoverat,) Nicephorum Metochiten, qui magni 
logothetae postea dignitatem obtinuit, rursum misit iuramentum 
αμνηστίας et alia promittentem , quae ille petiturum se confirma- 
rat Αἱ Metochites, quod perspicue sciebat, Batatzen ab imperatore 
descivisse, (iam: enim manus Persica pro subsidio ab illo evocata 
Teristasin ex Asia transierat) citissime reversus ei defectionem nar- 


rat, et jam Persico fidentem auxilio ad bellum aggredi, lmperatori 
calamitas redintegrari videbatur: una cnim cum Datatze non paucae 
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νεσθαι δεινά» συναπέστησαν γὰρ αὐτίκα Βατάτζῃ καὶ πόλεις A.G. 1946 
οὖκ ὀλήγαι Θρᾳκικαὲ, ὤν οἱ ἐκείνυ ἦρχον συγγενεῖς, βασι- 
λέως ὀγκεχειρικότος τὰς ἀρχάς. ὅμως ἀναγκαίως καὶ αὐτὸς 
παρεσχευάζετο πρὸς μάχη», xai néuipac µετεκαλεῖτο τοὺς 
Βστρατιώτας ἐκ τῶν πόλεων, αἷς ἦσαν ἐγκαθιδρυμένοι. αὐ- 
τὸς δὲ ὀσκέπτετο, f$ χθὴ διαθέσθαι τὰ κατὰ τὸν πρὸς Ba- 
τάτζην πύλεμον, xai τῷ πεπρεσβευκότι πρὸς ἐκεῖνον διελέγετο 
Νικηφόρῳ τῷ ΙΗετοχάῃ ἐπὲ κλένης ἀνακείμενος' νυστάξας 
δὲ ἐπὶ μικρὸν, ὕπνῳ κατελήφθη μεταξὺ διαλεγόµενος περὲ 
χοΒατάτζη. ἐδόκει δὲ ὁρᾷν xard τοὺς ὄπνους γνεανίσκουςΟ 
δύο τινὰς καλλίστους κάλλει, πόπλον φοινικοῦν ἔχειν, € 
χρυσοῦς ἐντεκύπωτο σταυρὸς ἐπὲ τὰ τέσσαρα διήκων ἄκρα. 
ὀγέγραπτο δὲ καὶ περὶ τὸν σταυρὸν γράμμασι καὶ αὐτοῖς 
χρυσοῖς ,Ἱησοῦς «Χριστὸς vixd." ᾧ φέροντες oi νεανίσκοε « 
α ὄπεριεκάλυπτον τὸν βασιλέα. ταῦτα μὲν οὖν ὁ βασιλεὺς ἑώρα 
κατὰ τοὺς ὕπνους, xoé ἔξυπνος γενόμενος διηγεῖτο τοῖς 
.παροῦσιν. ὀδόκει dà αὐτοῖς το x«i βασιλεῖ, ἀγαθοῦ τινος 
τὸν Όνειρον εἶναι µηνυτήν  ἐλέγετο δὲ, ὡς τῆς αὐτῆς ὥρας 
Βατάτζης ἀνῄρητο ὑπὸ Περσῶν. οὕτω γὰρ ὀξετάζοντι ἑμηνύ-- 
205:0 ὕστερον τῷ βασιλεῖ. ὁ γὰρ Βατάτζης, émei oí Πέρσαν 
παρῆσαν, ὅτι μὲν πρὸς Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα πόλεμον 
ἀνῄρητο, οὖκ ἐδήλου: τοῦτο dà µόνον ἔφασκεν, ὥς ἡγήσοιτο 
ἐπὲ λεηλασία, οἴόμενος, εἰ ἐπαγάγοι ταῖς ὑπὸ βασιλέα πόλεσεΏ 
καὶ ἐπιδείξοι διεσκεδασµένους ἀνθρωπους καὶ βοσκήµατα 


urbes Thraciae, (quas imperatoris auctoritate eius cognati regobant,) 
desciveraut. Nihilo minus se quoque bello necessario instruebat, 
militesque e praesidiis advocabat: et qua ratione id bellum admi- 
Tistraret , tacitus secum volutabat: cumque Nicephoro Metochite, 
qui legationem oBierat, in grabatulo requiescens disserebat. Ali- 
quamdiu autem inter colloquendum dormitans, somno consopitus 
est: quo visus est videre duos adolescentes pulcherrimus, tenentes 
vestem stragulam , colore Phoeniceam , super qua expressa crux 
aurea, ad quatuor eius angulos pertingens. Circum crucem scri- 
ptum erat litteris aureis: lesus Christus vincit. Eam vestem affe- 
rentes illi adolescentes imperatorem dormientem cooperiebant. Hoc 
visum experrectus adstantibus refert, qui (ut etiam ipse) boni quip- 
piam portendere hoc somnium coniectarunt.  Ferebatur porro , Ba- 
tatzen ea ipsa hora a Persis interfectum, ut indaganti postea impe- 
ralori significatum est. Etenim ille, Persis iam praesentibus, se bello 
Cantacuzenum persequi non indicarat: hoc solum dixerat, eos ad 
populandum velle ducere, putans, si ad urbes imperatoris illos 
admovisset hominesque et pecora sparsa ostentasset, cupiditate 
praedarum etiam barbaros in. impcratorein pugnaturos, δι. in re 
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AC. 1346 πολλὰ, ἐπιθυμέά κόρδους αἱρήσεσθαι καὶ τοὺς βαρβάρους 


τὸν πρὸς βασιλέα πύλεμον, τοῦτο δ’ ἐναντίως ἀπέβαινεν 3) 
ὀκεῖνος qiero. ας γὰρ éyéveso ἐπὲ Γαρέλλαν, καὶ ἐπέτρεπφ 
τὴν λείαν πολλὴν ὁρωμένην ἀνθρώπων ὁμοῦ xai βοσκημάτων, 
oi Πέρσαι μὲν ἠρώτων, εἰ μὴ ὑπὸ Καντακουζηνὸν τὸν βα-5 
σιλέα ἡ χώρα sin. τοῦ δὲ ὀἐξειπόντος τὸ ἀπόῤῥητον καὶ 
γ. δι παραιροῦντος πολυπραγμονεῖν μηδὲν , ἀλλ’ ὀἀμπίπλασῦαι τῶν 
ἀνδραπόδων , oi βάρβαροι ἀγανακτήσαντες πρὸς τὴν ἁπά- 
την, ὅτι μηδὲν εἰδότας ini βασιλέα Ἴγαγε, καὶ δυσχε- 
Ρ.665 ράναντες ὑπὸρ ἐκείνου, Βατάτζην μὲν ἀποκτείνουσιν αὐτί-το 
κα, τοὺς ἄλλους dà ΄Ῥωμαίους y ὅσοι συνῆσαν, ἔξανδραπο- 
Φίσαντες καὶ τὸν υἱὸν, ἀνεχώρησαν ἐπ᾽ οἶκου , μηδὲν ταῖς 
ὑπὸ βασιλέα πόλεσε τελούσαις λυµηνάµενοι. Βατάεζης μὲν 
οὖν τοιαύτην ἔδωκο δύτην τῆς ἀγνωμοσύνης. ai δὲ συνα- 
ποστᾶσαι πρὀτερον ἐκείῳ πόλεις καὶ μετὰ τὴν ἐκείνον τε-τὸ 
Λευτὴν ov προσοχώρησαν τῷ βασιλεῖ, ἀλλὰ µέχρι πολλοῦ 
ἐπολέμησαν ἀντέχουσαι. ὃξ ὀκείων δὲ τῶν πύλεων καὶ * 
τὸν Ἐμπυρίτην ὄντες κατέχουσα φρουρὰ, góv ἄρχοντα συλ- 
λαβόντες σφῶν «4ρχοντάζην προσαγορευόµενον, αὐτόν τε 
παρέδοσαν βασιλίδι καὶ τὸ φρούριον. καὶ τυχόντες ἀδείαςκο 
Bsic τὰς οἴκίας ἐπανῆλθον, Ἰωάννης t5 ᾽ἀπύχαυχος ὃ τοῦ 
μεγάλου δουχὸς ἀδελφὸς νυκεὸς ἐπελθὼν τὸ "Ῥήγιον she 
προδοσία, xai τὴν βασιλέως ἐξήλασε φρουρά». βασιλεὺς δὲ, 
ἐπεὶ ἡ σερατιὰ διὰ τὸν πρὸς Βατάτζην πόλεμον ἤδη 7- 
Φροισμένη ἦν, ἐδόκει δεῖν Βυζαντίοις ἐπελθεῖν. συνεύτοντολ» 
5. μὴν M. — 19. s€ P. 19. παρέδωσαν P. 


eum fefellit opinio. Ut enim apud Garellam  opimam hominum 
pecorumque praedam eis concessit, Persae quaeslerunt, ecquid sub 
Cantacuzeno esset illa regio, Batatze quod celarat aperiente hor- 
tanteque, ne essent curiosi, sed quantum liberet mancipiorum rape- 
rent, barbari ob fraudem stomacho exardescentes, quod inscios 
contra imperatorem duxisset, et propter eum indignati, homini 
mox ferro vitam eripiunt, et Romanos eius milites ad unum si- 
mulque filium captivos abducentes, subiectisque imperatori oppidis 
nihil damnorum dantes, domum receduut. Batatzes igitur tali poena 
ecelus suum. expiavit, Civitates apostaWices post eius quoque mortem 
diu restiterunt. In his qui Empyriten tenebant praesidiarii, prae- 
fectum suum Archontitzen nomine comprehendunt et cum ipso ca- 
stello imperatrici dedunt, adeptique impunitatem, domos abeunt. 
At Ioannes Ápocauchus, magni ducis frater, nocte praeter opinionem 
adveniens, Hhegium proditione capit ct imperatoris praesidium 
eiicit. Idcm, congregato iam qui adversus Batatzen colligebatur ex- 
ercitu , Byzantios adoriundos decrevit, Scqucbantur illum Hieraz, 
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dà αὐτῷ Ἱέραξ το΄ τὸν dn Τζερνομιάνου λόχον ὥγων, καὶ ILo- A.C. 1346 
ῥασπόνδυλος» ᾧ προσέταττεν Ó βασιλεὺς vovg στρατευοµέ- 
νους κατὰ τὴν 4δριανοῦ πάντας ἄγειν πλὴν, Ἡράνου xai 
ἸΗουγδουφῆ καὶ Φραγγοπούλου, οἳ τῆς ἐν αὐτῇ στάσεως 
5go5a» πρώτως καὶ πολλοὺς διέφθειραν τῶν προσεχόντων 
βασιλεῖ. σκοπὸς δὲ ἦν αὐτῷ, ἕνα μὴ δοκοίη διά φόβον 
ἐφέλκεσθαε εἰχῇ καὶ µάτην' πρὸς γὰρ σερατείας παντάπασινςα 
ἀνάσκητοι ἐκεῖνοι ἦσαν καὶ οὐδεγὸς ἄμεινον διακείµενοι 
τῶν οὐδὲ ὅ,τι norá εἶσιν εἰδότων ὅπλα. βασιλεὺς μὲν οὖν — 
τοτοιαύτην γνώµην ἔχων, ἐκέλευε Παρασπονδύλῳ µηδένα τῶν 
τριῶν ἐκείνων ἄγειν ' ἐκεῖνος δὲ, ὡς ἔλεγεν, ἀγνοῶν ὅδεν eic 
τοῦτο ἐναχθείη, τὸν Φραγγόπουλον, καίτοι νοσοῦντα νόσον 
δεινὴν, (ἐρυσίπελας γὰρ ἦν) ἠνάγκασε συνέπεσθαι. ὃν ido» 
Ó βασιλεὺς ἐνδιατρίβοντα τῷ στρατοπἐδῳ Παρασπονδύλου , 
αὔκατηγόρει πρὺς ὀργὴν oUx ἀπείθειαν novo», ἀλλά καὶ c 
µότητα, ὅτι νοσοῦντα ἂνθρωπον οὕτω δεινῶς ἄγει πρὸς 
τὸ στρατόπεδον, καίτι κελευσθεὶς μηδὲν παρενοχλεῖ. ó 
δὲ τήν τε ἀπείθειαν ὠμολόγει καὶ συγγνώµης τυχεῖν ἐδεῖ- 
το" μηδὲ γὰρ εἰδόναι, ὃθεν κινηθείη πρὸς τὸ τοιοῦτον. κα-Ὁ 
20r0L τῆς στρατείας ἀφεθῆναι πολλὰ δεόµενο», ἔπεσθαι κατα- 
ναγκάζειν. βασιλεὺς dà τῆς νόσου τὸν Φραγγόπουλον οἴκτεί- 
ῥας, ἐκέλευο τοῖς συνοῦσιν ἰατροῖς πρὀνοιαν αὐτοῦ ποιεῖ- 
σθαι, αὐτὸς δὲ παρὰ τὴν τῆς Καμήλου γέφυραν ἐλθὼν, 
αὖθις ἐσερατοπεδεύετο καὲ διελέγετο κρύφα τοῖς ἐν Βυζαν- 


cohortem praesidiariam Τεεγποπιῖαπο adducens, et Paraspondylus: 
cui mandavit imperator, ut quantum esset militam Adrianopoli, 
duceret praeter Branum , Mugdupham et Phrangopulum, primos ibi- 
dem seditionis auctores, multorumque imperatoris studiosorum in- 
teremptores. Consilium fuit, ne timore tantum frustraque ac te- 
mere non tam duci, quam trahi viderentur: nam ad militiam omnino 
inerercitati erant nec multum eorum dissimiles, qui nec sciunt 
quidem aliquando arma exstitisse. Hac itaque mente imperator tres 
illos relinquere Paraspondylo praecepit. Is ignorans, ut aiebat, unde 
instinctus, Phrangopulum, tametsi gravi morbo, nempe sacro igni, 
, tortum, sequi coegit, Quem in castris intuitus imperator, Para- 
spondylum non de inobedientia solum, sed insuper de crudelitate 
obiurgavit, qui hominem tam vehementer aegrotum, et quidem 
iussus nihil ei molestiarum exhibere , in castra deduxisset. Para- 
spondylus et inobedientiam confiteri et veniam precari: neque enim 
Scire, quomodo haec sibi mens iniecta fuerit: sed quamvis expedi- : 
tionem multis deprecantem sequi compulisse. Imperator Phrango- 
pulum morbi causa miseratus medicis praesentibus curandum com- 
misit; ipse ad pontem Cameli procedens rursum ibi castra fecit 
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/ A.C. 1346 τήᾳ φίλοις, οἱ δύναιντο τὴν πόλιν αὐτῷ παραδιδόναι, ἔπηγ- 
γἐλλοντό s8 καὶ αὐτοὶ τήν τῆς Ἀνλοχέρκου λεγοµένην πύλην 
ix πολλῶν ὁτῶν ἁπῳκοδομημένη» διορύξαντες εἰσάγει». οὕτω 
δὲ τοῦ χρόνου τριβοµένου, τινα τῶν ἐκ Βυζανείου γνωρίµων 
Ρ:006ό Φραγγόπουλος ide» à» σερατοπέδῳ διατρίβοντα ἠρώτα» 
«jv αἰτίαν, καθ’ ἣν ἀφίχοιτο , xai εἶ πολὺς εἴη χρόνος, ὅσος 
ἀποσταύῃ Βυζαντίου. 0 dà τόρεε πρὸς βασιλέα ἔχθος Φραγγο- 
πουλου πρότερον εἰδὼς καὶ τὴν πρὸς αὐτὸν φιλίαν., καὶ νοµί- 
σας προθυµότατα συναγωνιεῖσθαι πρὸς την ἐπιχείρησιν av- 
τῷ, ἀπεκάλυπτεν αὐτίχα τὸ ἀπόῤῥητον, καὶ παρὰ μὲν τῶντο 
ἐν Βυζαντίῳ ἔλεγεν ἀρχόντων πεπεῖσθαι ἐνθάδε ἤχειν µε- 
γάλα εὖ ποιήσειν ἐπαγγειλαμένων ' δηλητήριο» dà ἔχειν, iy" 
&i δύναιτο, ἀνέλοι βασιλέα προσαγαγών. ἕκτον δὲ ἤδη uia 
ἐπὲ τούτῳ προσταλαιπωροῦρτα µηδέποτα καιροῦ ἐἀπιτυχεῖν. 
νυνὲ δὲ αὐτὸν ἡ προσεδρία καὶ ἡ καρτερία τοῖς μµαγείροιςιὸ 
V.53adyrdbaca τοῦ βασιλέως καιρὸν παρέχει» τὸ σπουδαζόµενον 
Βάνύει, διὸ καὶ μάλιστα συνήδεσθαι αὐτῷ, ὅτι οὕτω συγ- 
ευχὸν συγκατεργάσεται αὐτῷ, ἵνα καὲ τῶν ἴσων εὐεργετη- 
paro» τύχη παρὰ Té» ἀρχύνιων. ἔλεγό τε παρεσκενασµέ- 
νος εἶναι ὡς τῆς ἑσπέρας 705 ταύτης τῷ βασιλέως δείπνῳιο 
τὰ φάρμακα κεράσω». Gua dà βούλεσθαι καὶ πρὺς Bv- 
ζάντιον ἀποδιδράὀκει», παρῇνει ve συνέπεσθαι καὶ αὐτόν, 
οὕζω μὲν οὖν ἐκεῖνος ὀξεῖπε τὸ ἀπόρῥητον, ὀἐχθραύειν οἱ- 
ηθεὶς Φραγγόπουλον εῷ βασιλε» ὅ δὲ ἐδόχει πρὸς τὴν 


et cum amicis, qui erant Byzantii, de urbe sibi tradenda, si fieri 
posset occulte egit, llli portam Xylocerci dictam, multis abhinc 
annis obstructam, perfossuros eumque introducluros receperunt, 
Post intervallum temporis quemdam familiarem suum Byzantinum 
in castris conspicatus Phrangopulus, quid eo venisset et. quamdtu 
esset, ex quo Byzantio discessisset, sciscitatur. llle et pristinum 
Phrangopuli odium in imperatorem" et egregiam erga ase fidem 
baud nesciens, existimansque manibus et pedibus conatus suos ad- 
iuturum, statim arcanum cum eo communicat, ab archontibus, qoi 
essent Byzantii, promissis uberrimis illectum huc se contulisse, ba- 
bereque veneficium, quod, si posset imperatori admovere, eum ene- 
caret. Sextum iam mensem in hoc misere laborare, nec unquam 
perfciundi occasionem invenire, — Nunc autem perseverantiam ac 
tolerantiam suam, quae in coquos imperatoris eum allegerit, ad rein 
tanto studio quaesitam semel transigendam occasionem offerre. Ideo 
sibi gratulari vehementer, cum ita ceciderit, ut ipse sibi subservire 
queat et paria apud archontas promereri beneficia, ac paratum 
esse vel illa ipsa vespera pharmacum imperatori in coena miscere, 
Velle deinde Byzantium fugam capessere: et admonebat, uti secum 
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πρᾶξιν ἤδεσθαν xai βούλεσθαε καὶ avrsoyely* ἑδεῖτὸ το xai αὐ- AC. 1346 
τῷ τὸ φάρμακα ἐπιδεικύναι. ὁ δ’ ἐπεδείχνυεν αὐτίκα, οὐδὲν περὲ 
ἐκείνου φαῦλον ὑπωπτευκώς. ὀπεὲ δὲ εἶχεν ἐν χερσὺ ὁ Φραγ- C 
γόπουλος τὰ φάρμακα, οὐκ ἀπεδίδου ἀπαιτοῦντι  νοµίσας δὲ, 
5üneg 7», ἐξηπατῆσθαι καὶ δείσας, uz ἁλῷ, ἀπεδίδρασκεν αι- 
τίκα. Φραγγόπουλος dà τὰ φάρµακα ἔχων, ἦκε πρὸς βα- 
σιλέα xai ἐπεδείινυέ τε καὶ δωγεἴτο, ola περὲ τοῦ πράγμα- 
τος συµβαίη, ἰσχυριζετό τε, ὥς ἀσχοληθεὶς περὶ τὰ φάρ- 
µακα τὸν ἐπιβουλεύονα ἔφη διαδρᾶναι. βασιλεὺς δὲ τήν 
αχοπερὲ αὐτὸν κηδεµονίαν τοῦ Oto) Φαυμάσας, ὅτι καὶ à ἐδό- 
κει Παρασπονδυλος δεδρακέναι ἀπειθῶν, ταῦθ’ ὑπὸ Φεοῦ τῆς 
sig αὐτὸν ἔνεχα προνοίας ᾠκονόμητο, καὶ πολλὰς τῆς σωτη- 
ρίας χάριτας ὀμολογήσας, zà φάρμακα μὲν ἐκέλευο κατο- 
ρύττειν, ἵνα μή τις ἀνθρώποις 7 Χτήνεσιν Om αὐτοῦ βλάβη Ὁ 
αὔπροστριβείη,. Φραγγόπουλον óà ἠμείβετο εὐεργετήσας ἀξίως 
τῆς εὐνοίας. 
σα. Ἱέραξ δὲ ἦν μὲν dei δύσνους βασιλεῖ, τότε δὲ τὴν Ρ. 66] 
στρατοπέδου ἐπιτετραμμένος φυλακή», ἀπεὲ μετὰ τοῦ ὑπ B 
αὐτὸν λόχου ἐγγὺς διενυκτέρευο Βυζανψου, τοὺς μὲν ἄλλους 
20492x8 στρατιώτας φυλάττειν ἀγρυπνοῦντας» αὐτὸς dà ἕνα 
τῶν οἰκετῶν ἔχων, ὅστις τὰ ἀπόῤῥητα αὐτῷ συνῇδει, Bv- 
ζαντίου τε ἐγένετο ὀντὸς καὶ διαλεχθεὶς τοῖς ἄρχουσι καὶ 
ἐπαγγειλάμενος ἀποχτεύνειν βασιλέα, αὖθις ἐξελθων, μετὰ 


aufugeret. Sic ille secreta sua enuntiabat, quod Phrangopulum 
odio imperatoris affectum crederet. Phrangopulus sémulare rogare- 
que, ut et sibi venenum ostenderet: qui confestim nihil infidum 
suspicans ostendit. Phrangopulus ubi pharmacum in manibus ha- 
buitg.reposcenti non reddidit. | Veneficus ratus id, quod erat, se de- 
ceplum, et timens, ne caperetur, extemplo fuga se subduxit, Phran- 
gopulus veneàum imperatori demonstrat: quid contigisset, memorat, 
rmans, se illo considerando occupatum insidiatorem elabi sivissc. 
Imperator Dei erga se tantam curam admiratus, quod et quae Pa- 
raspondylus immorigerus fecisse videretur, eadem sua in ipsum pro- 
e videntia ita moderatus sit ac dispensarit, de salute conservata 
ratias multas agit, et pharmacum , ne cui homini aut pecudi pesti- 
er eius contactus noceat, humi defodi iubet, et in Phrangopulum, 
pro eo ac eiusdem benevolentia merebatur, munera confert. 
9i. ÀÁt vero Hierax perpetua quadam in imperatorem malevo- 
lentia suffusus, tum mandatis sibi castrorum excubiis, quoniam cum 
agmine suo prope Byzantium pernoctabat, ezcubitoribus relictis, 
ipse, uno famulo secretorum conscio prosequente, urbem subiit, et 
collocutus cum .archontibus pollicitusque imperatorem necaturum, 
regressus inde, cum aliis militibus suis in castra venit. Imperatori 
quid Hierax fecerit, amici ex urbe protiuus significant: quemadmo- 
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AC. 1946 τῶν ἄλλων 2x6 στρατκωτῶν sic τὸ σερατόποδοι, βωσιλεῖ dà 
oi «φίλοι «à περὲ ἹἹέρακος αὐτίκα ἐποίουν δῇῆλα, ὡς ταύτης 
τῆς »vxrüg ὀντὸς γένοιτο Βυζαντίου καὶ τοῖς ἄρχουσε δια- 
λεχθεί, παρῄνουν vs φυλάττεσθαε τὸν ἄνδρα. βασιλεὺς δὲ 

Οῴετο αὐτοὺς ἐξηπατῆσθαει, ἔφασκό τὸ πρὸς οὓς ἐθάῤῥει τὰς 
τοιαῦτα, ὥς τοῖς ἄρχουσι πρὸς ἁπάτην ὅὃ περὶ Ἱέρακος di- 
αδοθείη λόγος, ἕτερόν τινα εἰσαγαγοῦσιν, ἕν ἢ αὐτὸν ἐγὼ 
διάόθωµαι κακῶς πυθόµενος, ᾖ ἐκεῖνος δείσας περὶ ἔαντου 
ἀποσταίη πρὸς ἐκείνους. ὥς dà οἱ φίλοι ἰσχυρίζοντο εἶναι 
ἀληθῆ τὰ εἰρημένα, τῶν προεέρων λόγων ΄ἀνεμίμνησκχεν 610 
βασιλεὺς μµεταπεμψάµενος Ἱέραχκα xai τῶν συνθηκών καὶ 

V. 533 τών ὅρκω», οὓς παρείχετο, µηδέποτε ἀγνωμορήσει»' αὐθίς τε 
«gv» ἔσην αἴρεσιν προὐτίθει καὶ παρῃνει, εἴγα βουλοιτο βα- 
σιλέδι προσχωριῶ., μὴ λάθρα, ἀλλὰ φανερῶς συνταξάµενον 
ὠναχωρεῖν. οὐ γὰρ αὐτὸν κωλύσειν πρὸς οὐδέν. αὐτίκα δὲις 
ἐκεῖνος ὤμνυε φρικώδεις ὅρκους, μηδὲν avrQ τῶν κατηγορου- 

Ὀμένων συνειδέναι, ἀλλὰ τοῖς το προτέροις ὄρκοις ἐμμένειν 
ἀκριβῶς καὶ ταῖς συνθήκαις, xai τὸ αὐτῷ συνεῖναι τοῦ παν- 
εὐς τιμᾶσῦαε' πλείονος dà ἀσφαλείας ἕνεκα ἐν τῷ παρόντε 
καὶ τοῦ μεγάλου τοῦ «Χριστοῦ μάρτυρος εἰκόνα παρείχετοιο | 
Γεωργίου πίστεως ἐνέχυρον καὶ τῆς περὶ αὐτὸν ἀδύλου γναῖ- 
pac. βασιλεὺς μὲν οὖν ἐπαύσατο αὐτίχα ὑποπτεύων. “Ἱέραξ 
dà μετώ μικρὸν αὖθις καιρὸν ἐπιτηρήσας, ἦλθε πρὸς Βυζάν- 
ειο», ὥς αὖθις τοῖς ἄρχουσι διαλεξόµενος. ες αὐτῆς à 

]. εἰσάγουσε P. — 233. πρὸ P. | 


dum scilicet nocte praecedente Íntus cum archontibus sermonem 
contulerit, monentes, ut caveret sibi ab homine. Imperator illos 
falli ratus, ait iis, quorum in talibus fidem exploraverat, αι ar- 
chontibus versute rumorem sparsum esse, ut eo audito, ipse in 
ilum exempla ederet, aut οἱ ille sibi timens ad eorum partes 
transiret. Sed postquam amici eadem confirmarunt, Imperator, Hie- 
race accito, dictorum pactique ac iuramenti, quod dedisset , nihil 


. 


se sceleris de cetero factarum admonuit eamdemque quam prius 
optionem proposuit, hortatus, si vellet imperatrici militare, ne fur- 
tim a se, sed palam valedicens recederet: nullo enim modo impe- 
diturum. Statim ille tremendum sacramentum dicit, nihil eius sibi 
esse consclum, quod obiiceretur, pactumque ac iuramentum prius 
servare sedulo, et ut imperatori adhaereat, in co sibi esse omnia. | 
Mlico imaginem praeclari martyris Christi Georgii fidei suae  since- 
raeque erga imperatorem voluntatis quoddam pignus dedit. Hinc 
imperator mox suspicionem deposuit. Hierax non diu post iterum 
captata occasione, Byzantium cum archontibus denuo colloquendi 
causa intravit. Eadem nocte Paraspondylus alius a praefecto Ádria- 
nopolis, ob similem causam verba cum iisdem habiturus, in urbem 
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νυχτὸς, ΙΠαρασπόνδυλός τις ἕτερος παρὰ τὸν ἄρχοντα tgcA.C.1346 
᾿4δριανοῦ τῆς ὁμοίας ἕνεκα αἰτίας πρὸς Βνζάντιον ἀφῖκτο 
τοῖς ἄρχουσε διαλεξόµενος» ἦν γὰρ καὲ πρότερον διειλεγµέ- 
voc χρύφα περὶ τοῦ βασιλέα ἀποκτείνειν. ἐπεὲ δὲ καὶ Ἱέραξ P. 668- 
5ágixro xara τύχην καὶ ἔτι αἱ πύλαι ἦσαν χεχλεισμέναι, 
ἱέραξ μὲν καὶ ἄλλων πολλῶν παρόντων οὗ διέγνω Παρα- 
σπόνδυλον» ἐκεῖνος δὲ. φώφονῆσας Ἱέρακι τοῦ τοῖς ὁμοίοις ἐγ- 
Ζειρεῖν καὶ προδιδόναι διανοηθεὶς, λάφρα προσελθὼν τῆς 
οὐὖρᾶς ἀπέτεμε τοῦ ἵππου τρίχας, iy» εἴῃ σαφῶς ἐλέγχειν 
ιοἐπὲ τοῦ βασιλέως δεῖγμα φανερὸν τῆς κακουργίας τὰς τρίχας 
πεαρεχόµενος, ᾧετο γὰρ πρὸς ἀμφύτερα αὐτῷ Λλνσιτελήσειν 
τὴν ἐκφένου προδοσίαν * Ἱέρακά τὸ γὰρ οὐκέτι ἕξειν ἀνταγω- 
νιστήὴν περὶ πράγματος οὗτω μµεγάλον, διεφθαρµένον ὑπὸ 
βασιλέως, καὶ αὐτὸς ἀφυλακτοτέρῳ μᾶλλον ἐνευχεῖν τῷ βα- 
εὔσιλεῖ διὰ τὴν δοκοῦσαν εὔνοιαν, xoi ῥᾷον κατεργάσεσθαι τὸν Β 
Φόνον. διενοεῖτο γὰρ, ὡς ἐλέγετο, ὑπνοῦνει ἐπιτίνεσθαι βα” 
ciet καὶ ἀποκτείμεν. ἅμα δὲ ἡμέρᾳ οἳ v6 Φίλοι βασιλεῖ 
ἐμήνυον, ὥς αὖθις Ἱέραξ εἰσέλθοι Βυζάντιον τῆς νυκτὺς 
xai τοῖς ἄρχουσι διαλεχθείη. καὶ Παρασπύνδυλος ὁμοίως 
αΟτήν τε ἀποστασίαν ἐμηνυεν Ἱέρακος καὶ τὴν ἐπιβουλὴν, καὶ 
τας τρίχας ἐπεδείκννε τοῦ ἵππου, ἔφασχε δὲ cg ὑποπτεύσοί 
μὲν καὶ πρότερον αὐτὸν, δείσας δὲ μὴ καταψενύδοιτο αὐτοῦ, 
μὴ ὑποπτεύων ἀληθῆ, παρὰ τὴν Βνζαντίου πύλην ἀφικέσθαι 
καὶ τοῖς ἄλλοις συνεῖναι ὠγνοούμενον' ἀφικομένου δὲ Ἱέρα- ὁ 


venit: nam et antea clandestine de nece imperatori inferenda cum 
illis egerat. Ubi autem fortuito et Hierax affuit, portis adhuc clau- 
sis igter alios multos Paraspondylum non agnovit. Is vero Hieraci 
simile facinus molienti invidcns illumque prodere statuens, clam 
accedit: pilos de cauda cius equi praescindit, ut sic hominem, apud 
imperatorem signum facinoris conspicuum pilos illos proferendo, 
manifesto coarguerelt; cuius proditionem sibi bifariam commodatu- 
ram credebat: nempe ut Hieracem in re tanti momenti tamque 
ardua amplius antagonistam non haberet, ab imperatore vita του] - 
tatum scilicet, et ob tam insigne benevolentiae suae documentum 
liberius securum adire , atque ita facilius eum iuguláre posset: co- 
gitabat enim, ut perhibebant, in dormientem stricto ense irruere. 
Prima luce amici iterum imperatorem faciunt certiorem, Hieracem 
noctu ingressum denuo Byzantium, cum Archontibus sermonem mie 
scuisse. Paraspondylus ipse quoque defectionem Hieracis et insidias 
nuntiat, et pilos caudae cquinae ostentans autumat, se etiam prius 
suspectum habuissc: sed ne forte ex falsa suspicione mentiretur, 
timuisse, idcoque ad portam Byzantii abiisse, et inter alios igno- 
tum latuisse. Eodem llicracem venissc , seque pilos caudae iumcnti 
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A. C. 1346xoc , αὑτὸν μὲν ἀνεπαισθήητως τοῦ ἔππου τὰς τρίχας ἀφελόέ- 
σθαι, Ty εἴη τεκµήριον ἐναργές. ἐκεῖνον δὲ τών πυλῶν ἆνοι- 
χθεισῶν, ἐντὸς γενόµενον, αὖθις ἐξελθεῖν. βασιλεὺς δὲ ἐπεὲ 
τοιαῦτα ἤκονεν, ὀσκέπτετο περὶ Ἱόρακος ὅ,τι χρήσακο. cxs- 
πτοµένῳ δὲ αὐτῷ ἠγγέλλετο, ὥς Βυζαντίου ἀξελθοῦσα στερα-ὖ 
τιὰ συµπλακείη τισὲ τῶν βασιλέως. «4ατῖνοι γὰρ ὀλίγοι τι- 
νὰς ix Γερμανῶν ἐν Βυζαντίῳ διατρέβοντες, ἐξελθύντες τισὲ 
τῶν βασιλέως περιέτυχον, ἐν olo καὶ Ἱέραξ ἦν. καὶ μάχης —— 
συναφθείσης, οὔτε τῶν "Ῥωμαίων, οὔτε τῶν «άατίων mé- —— 
mroxt» οὐδείς, οὔτε μὴν ἐεραυματίσθη: Ἱέραξ δὲ µόνον dicio 
τραυματισθεὶς, ἀπέβαλέ «6 τὸν ἔππον, καὶ αὐτὸς ἦλθεν ἐγ- 
D yog ἁλῶναι: αὖθις δὲ ἐπελθύντες οἱ βασιλικοὶ, ἀνεσώσαντό 
τε καὶ πρὸς τὸ στρατύπεδον ἦγον τραυµατίαν. βασιλεὺς δὲ 
πρὸς τὴν σκηνὴν ἐλθὼν, ἐν ᾗ διῆγε, σκοπεῖν ὀκέλενε, μὴ Γε- 
ώργιος 6 τοῦ Ἀριστοῦ μάρτυς τῆς εἷς αὐτὸν παροινίας oc-15 
φρονίζων, ὄτιπερ ὀγγυητὴν παρεσχηµένος, αὖθις τοῖς φαύ- 
λοις xai πονηροῖς ἔργοις ἐκδιδοίῃ ἑαυτὸν, εἴασε εραυµατι- 
σθῆναι. ὃ δ᾽ αὖθις τὰ ἴσα τοῖς προτέροις ἰσχυρίετο, ὥς 
ἀδίχως ὑποπτεύοιτο. νυκτὸς δὲ ἐπελθούσης, énsé ᾖσθαάνετο 
V.534 οὐκ ἀγνοούμενος, Φχετο sig Βυζάντιον ἀποδρᾶς. ἐρωτώμε-λο 
νος δὲ τὴν αἰτίαν, δι ἣν oU τελέσεια τὰ ὑπεσχημένα, ati 
P 66g ul» ἔφασκχεν ἐπιχειρεῖν, καιροῦ δὲ οὐδέποτο τετυχηκέναι, 
φυλαττοµένου βασιλέως, ὥσπερ ἂν οἱ συνῄδει αὐτῷ τοὺς λο- 
γισμοὺς, καὶ δεδοικέναι μὴ κατάφωρος γενόμενος ἀπόληται. 
12, διεσώσαντο M. mg. 





eius pro evidenti indicio, ita ut non animadrerteretur, abstulisse, 
ipsum portis reclusis, cum íntus fuisset, rursum exivisse. His au- 
ditis, quid Hieraci faceret, apud animum disquirebat imperator. Dis- 
quirenti nuntiatur, globum Byzantio erupisse, qui cum aliquot de 
. eius exercitu confligat. Latini siquidem ex Germanis quidam pauci, 
Byzantii manentes, in quosdam imperatorios egressi inciderant, in 
quibus et Hierax : consertisque manibus, nec de Romanis, nec de 
Latinis quisquam aut cecidit, aut vulneratus est: solus Hierax 
duobus acceptis vulneribus equum amisit, et quin caperetur, parum 
abfuit: quem postea supervenientes imperatorii servarunt , saucium- 
que in castra perduxerunt. Ád cuius tabernaculum accedens impe- 
rator, videret, monebat, ne forte Georgius Christi martyr eius in 
se insolentem temeritatem castigans (quod cum sponsorem dedisset, 
rursum se vitiose et improbe factis astringeret) vulnerari permi- 
sisset. Tlle idem quod ante affirmare, iniuria in se suspicionem 
commoveri. Nocte sequenti, quoniam se proditionis manifestum 
videbat, Byzantium aufugit: ubi interrogatus, cur promissa non per- 
fecisset , respondit, conatum quidem nuuquam, opportunitatem sem- 
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ἀδέχθη µάέντο παρὰ faci doc μάλιστα ἠδάως xa) τῶν xa- A. 1946 
và ΟΘράκην πόλεων , αἳ Βατάτζῃ συναπἐστησαν, ἄρχων ἆπο- 
δείχθη. μετὰ μικρὺν dà φωραθεὶς καὶ Παρασπόνδυλος ἔπι- 
βουλεύων βασιλεῖ, ἀπεδίδρασχε πρὸς βασιλίδα, καὶ oi τὰ 
Ββασιλέως ἔνδον πράσσοντες, µηνυθείσης τῆς ἐπιβουλῆς , δεί-- 
σαντες καὶ αὐτοὶ ἀπεδίδρασκον πρὸς βασιλέα. βασιλεὺς dà 
ἐπεὶ 5 τε ὄνδον πεφώρατο ἐργασία, καὶ ἐκτὸς οὐδὲν ἦν, 0, 
τε λυπήσει Βυζαντίους, ἀνεζευγνυεν eig Σηλυμβρίαν. ἐκεῖσο B 
δὲ παρασκευασάµενος καὶ σερατιώτας τριακοσίους ἔχων ἐπι- 
τολέχτους, »υκτὸς agixro πρὸς Ἱερὸν, τὴν κατὰ τὸ στόµα τοῦ 
Πόντου κειµένην πόλιν, ἐπαγόμενος καὶ κλίµακας. τῶν ἔνδον' 
μέντοι οὐδεὶς συνέπραττεν αὐτοῖς, ἀλλὰ καθ’ ἑαυτὸὺς ἐπα- 
χείρουν τὴν ἅλωσιν τῆς πόλεως. λαθόντες δὲ τοὺς ἔνδον , 
τάς r6 κλίμακας προσήρειδον τοῖς Ἐείχεσι καὶ αὐτῶν ἀνέ- 
α1ὔβαινον οὐκ ὀλίγοι. ἐπεὶ δὲ ἔνδον ἦσαν, τὴν νίχκην διέφδει- 
qa» ὑπ) ἁβουλίας. οὔτε γὰρ ἐφίσεαντο «olg τείχεσιν, ἄδειαν 
παρεχόµενοι xoi τοῖς ἄλλοις ἀναβαίειν, ovr! ἐπεὶ κατέβαινον 6 
ἔνδον ἀπὸ τῶν τειχών, διανοιγνύναι τὼς πύλας xai τοῖς ἅλ-- 
λοις σερατιώταις ἔθεντο διὰ σπουδῆς, ἀλλὰ πάντων τῶν δε- . 
ποόντων ἀμελήσαντες ἐτρέποντο ἐφ᾽ ἁρπαγὰς, οἰόμενοι βεβαίως 
70g τὴν πόλιν ἔχειν. οἱ ἔνδον δὲ, ἐπεὶ ᾖσθάνοντο τοὺς πορ- 
θοῦντας ὀλίγους Όντας, ἡμύνοντο ἀναθαρσήσαντες xai ἆνα- 
βάντες ἐπὶ τῶν τειχῶν, τάς 16 χλίµακας ἀπεσκευάζοντο συ»- 
θλώντες, πλείους τα ὀλίγοις ἐπιόντες καὶ ἐγχώριοι πρὸς 
5. Φεήσαντες Ῥ. — a2. ὀλίγους ὄντας add, M. 


per sibi defuisse, imperatore non secus sibi cavente, quam si 
cogitata eius perspiceret: et metuisse, ne deprehensus sanguine 
poenas daret. Augusta illam cupidissime suscepit, urbiumque Thra- 
ciae, quae cum Batatze ab imperatore desciverant, praefectum de- 
claravit. Non multum. intercessit spatium, cum et Paraspondylus 
insidiarum iR imperatorem compertus, ad imperatricem transfugit. 
Qui vero intra moenia erant, ab imperatore stantes, detectis vicis- 
sim eorum machinis, perculsi ad eum confugerant: qui quod intus 
parabatur intellecto, quia foris, unde Byzantiis aegre esset, fieri 
nihil poterat, Selybriam est reversus. lllic instructus cum trecentis 
selectis, et scalis noctu Hierum ad Ponti fauces situm pervenit: 
oppidanorumque adiuvante nemine, per se urbem capere aggrediun- 
tur: ac latenter scalis ad muros applicitis non pauci ascendunt. 
Intus iam cum essent, victoriam stuite perdiderunt. Neque enim 
in moenibus tantisper consistebant, dum et alii tuto ascendissent: 
neque cum in oppidum descendissent, portas sociis reserare labora- 
bant: sed partibus suis neglectis, putantes se urbem pro certo iam 
obtinere, ad praedam discurrebant. Indigenae, animadversa praeda- 
torum paucitate, ad defensionem recipiunt animos: comscensisque 
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A. C.13465dvovc , κατέστησαν ἐν yoQ κινδύνου. ὅμως οἱ βασιλέως εὖ- 
ρώστως ἀμυνόμενοι, ἐβιάσαντὸ το τους Ἱερδίους πρὸς τήν 
ἄνοδον xai διεξέπιπτον ἀπὸ τῶν τειχῶν, 7$ ἕκαστος συντν- 

Ώχοι διακινδυνεύοντες, καὶ 7j πόλις μὲν τοῦτον τὸν τρόπον 
διεσώθη τῶν βασιλικῶν δὲ slg μὲν ἔνδον ἔπεσε μαχόμενος ,5 
ἕτερος dà roig ἄλλοις συνεκπεσὼν, τὸ σκέλος ἐτελεύτησε 
σννθλάσας οἱ ἃ ἄλλοι πάντες διεσώθησαν. βασιλεὺς δὲ, ἐπεί 
διέφυγε» 7j πόλις, οὕτως ὀγγὺς ἁλῶναι γενοµένη, ἐκεῖνεν ἆνα- 
στρέψας ἐπανῆκεν elc ᾿4δριανουπολι.. 

P. 670 GB. Ἐδόχει dà ἤδη καὶ τὸν τῶν βασιλέων τρόπον στέ-ιο 
φεσθαι, ἀπεὶ καὶ πατριάρχης ὃ τῶν Ἱεροσολύμων παρῆν av- 
τῷ καὶ τῶν ἀρχιερέων ἄλλοι οὐκ ὀλίγο. καὶ χρυσοχόοις 

B ἐπιτρέψας στέµµατα κατασκευάζειν, καὶ τἆλλα ὅσα ἐπική- 
δεια πρὸς τὴν τελετὴν, ἐπεὶ πάντα ἦσαν ἤδη παρεσκενασµένα, 
ἐστέφετο ὑπὸ «4αζάρου τοῦ τῶν Ἱεροσολύμων πατριάρ-ι» 

V.535 yov κατὰ uva Πάϊΐον, ἡνίκα καὶ Κωνσταντίνου τοῦ utya- 

' Aov xai Ἑλένης τῆς µητρὸς τῶν ἐσαποστόλων βασιλέων ij 
µνήµη γίνεται. ἔστεφεο δὲ καὶ αὐτὸς κατὰ τὸ ἔθος Εἰρήνην 
βασιλέδα τὴν γαμετὴν, καὶ πάντα ὅσα εἴωθεν ἐτελεῖτο ὅσον 
μάλιστα ὀξῆν. ἀπόδεσμοί τε γὰρ ἐθῥίπτοντο ἀργύρου xarao 
χρυσοῦ, xai πότοι καὶ φιλοτησίαι ἐπὲ πλείστας ἡμέρας ἔτε- 
λοῦντο. ὄντων δ᾽ ἐκεῖ διὼ τὴν Σορτήν συνειλεγμένων τῶν ἆρ- 
χιερέων καὶ λόγου περὶ πατριάρχου τοῦ Ἰωάννου γεγενηµέ- 

62ου, si χρὴ αὐτῷ κατὰ τὴν ἱερωσύνην εἶναι κοινῳνοὺς τοι- 


&. συντύχῃ P. — 8. οὕτω P, — a4. τὰ add. P. ante τὴν. 


muris scalas confractas deiiciunt, ac plures in paucos, incolaeque 
in advenas irruentes, ad praesentissimum eos discrimen  redigunt. 
Nihilo minus imperatorii resistentes fortiter, ad muros repellendis 
Hierensibus pervenerunt: inde se, qua cuique sors obtigit, non sine 
periculo deiecerunt. Urbs hoc modo servata est, Ex qmperatoriis 
unus pugnando intus occubuit: alter cum aliis desiliens, diffracto 
crure periit: reliqui omues incolumes cvaserunt. Imperator ut vidit 
urbem paene captam non potuisse capi, Adrianopolim se recepit. 
92. lam vero placait etiam imperatorum more coronari, quan- 
doquidem et patriarcha Hierosolymorum et episcopi complures co- 
ram adessent. Cumque mandasset artificibus, ut coronam, et aliis 
ut alia ad eam celebritatem ceremoniamque accommodata confice- 
rent, paratis omnibus a Lazaro patriarcha Hierosolymitauo , mense 
Maio, quando Constantini magui ct Helenae matris eius, apostolis 
comparandorum memoria colitur, corora induitur. Coronat autem 
et ipse, ut mos tenebat, lrenen coniugem suam, omuiaque solitis 
ritibus quam maxime fieri potuit, peracta sunt. Nam et argentea 
atque aurea numismata spargebantur: et convivia poculorumque 
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αὕτα τολμῶντι, ἐπεὶ καὶ παρὰ τῶν ἐν Βυζαντίῳ ἀρχιερέω», A.C. 1346 
el ἐν ταῖς οἶχίαις ἀπρόϊτοι διῆγον, ἐπεερέποντο πρότερον 
᾿ἀποσχέσθαι τῆς ἐκείνου κοινωνίας" énsi ἐδόχει πᾶσι καλῶς 
ὄχειν ἀφίστασθαι ἐχείου καὶ ἐπεψηφίεο καὶ ὁ βασι- 
ὀλεὺς, τῶν ἱερῶν ἁπάντων ἐξῆγον τὴν ἐχείνου µνήµην, xat 
πᾶσιν ἀποίρητο ἐκεῖνον ἡγεῖσδαι πατριάρχη», καὶ ἐκ τῶν 
βασιλείων ὁμοίως ἡ ἐκείον µνήµη ἐξεβάλλετο, μετὰ τοῦτο 
δὲ oi ἐν τέλει πάντες xoi τῆς στρατιᾶς οἱ ἡγεμόνες, Gua 
δὲ καὶ 7 στρατιᾶ, προσελθόντες βασιλεῖ, ἐδέοντο καὶ ἸΜατ- Ὁ 
χοθαζον εὐν υἱὸν ἀποδεικνύναι βασιλέα, Ty sir περὶ αὐτὸν 
συµβαύη, καὶ τρόπῳ δή. τινι ἐξ ἀνθρώπων γένοιτο, βασιλεύ- 
οιντο ὑπ) αὐτοῦ . τοῖς γὰρ πολεμίοις οὐ θαῤῥεῖν, ἐξαρχῆς v6 
πρὸς αὐτοὺς δυσµένειαν οὐ τὴν τυχοῦσαν ἐπιδεδειγμόνοις, 
καὶ µέχρι νῦν τὴν ἴσην γνώµην διατηροῦσι. βασιλεὺς dà 
χοαύτοῖς τῆς μὲν εὐνοίας ἕνεκα τῆς sig αὐτὸν χάριν ὡμολό- 
y&t , δίκαιά τε ἔφασκε xoi προσήκοντα αἰτεῖν, δεοµένους sà» 
vió» ἀποδεικνύναι βασιλέα’ πόῤῥω δὲ παντάπασιν εἶναι τῆς 
ὀκείνου διανοίαςο. οὔτε γὰρ ἐξαρχῆς τοῖς βασιλέως παισὺν 
ἐπιβουλεύων εἵλετο τὸν πόλεμο», οὔτε µέχρι νῦν, καίτοεβ.δ]ι 
Δοτοσαῦτα παρὰ τῶν πεπολεμηκότων ὑπομείας τὰ δεινά, τὴν 
πρὸς τοὺς παῖΐδας βασιλέως εὔνοιαν ἀπέβαλεν, ἀλλὰ ' τότε 
μὲν, ἐκείνων πολλὰς συχοφαντίας πλασαμένων xai διαβολὰς 
Δι. ἀπέλαβεν P. 


invitstiones ad dies plurimos frequentabantur. Congregatis illic pro- 
pter diem festum hunc episcopis, de Ioanne patriarcha quaesitum 
€st, ecquid eius sacerdotium revereri et cum illo communicare 
oporteret: quando tam scelerate egisset et ab episcopis etiam, qui 
Byzantii in aedibus interdicto accessu coercebantur, ab eius com- 
munione abstinendi potestas iam ante concessa esset. Postquam 
visum universis, ab eius societate penitus recedendum, eamque 
sententiam &uffragio suo imperator comprobavit, e sacris omnibus 
eius nomen expunctum est, et decretum factum, ut ne quis de 
cetero illum pro patriarcha agnosceret. E palatio similiter eius Ῥτο- 
fligata memoria. His actis, proceres et duces omnes atque adeo 
totus exercitus imperatorem orare, uti Matthaeum filium imperato- 
rem designaret, ut si quid ipsi humanitus accideret, ab eo rege- 
rentur: non emim fidendum hostibus, qui ab initio non vulgare 
ilius odium prae se tulissent et nunc eodem essent animo. Impe- 
rator de amica in se voluntate gratias agit, petendoque filium im- 
peratorem declarari, eos haud iusta, nec convenientia petere ait, 
.et istuc a cogitationibus suis esse remotissimum. Neque enim ab 
initio, quod filiis imperatoris insidiaretur, arma sumpsisse: neque 
usque ad illum diem, quamvis adeo dira ab inimicis perpessum, beni- 
gnum crga eos animum cxuisse, Sed tum quidem illis multa men. 
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AQ, 16x0i βασιλίδα πρὸς τὸν πόλθμον κεκινηκύτων καὶ ζητούνταιν 
:᾿ἀναιρεῖν ὃξ οὐδεμιᾶς αἰτίας , ovv! ἐπιθυμίᾳ δόξης βασιλεκης, 
(καὶ βασιλέως γὰρ ἔτι περιόντος, ἔχειν, εἶ ἐβούλετο, ἐξῆν ») 

, . οὔτ' ἁπληστίᾳ καὶ πλεονεξίᾳ γνώμης, dni εὸ βασιλεύειν ἧκεν" 
GÀX αὐτῶν πολλὰ δεηθένκω», μὴ καταλιπεῖν à» καιροῖς κιν-ς 
δύνων τὴν προστασίαν, μηδ ὥσπερ κυβερνήτην ἐν κλύδωνε 
καὶ σάλφ τῶν οἰάκων ἀποστῆναι, οὐ. μᾶλλον τῆς αὐτοῦ σω- 

Β.τηρίας ἕνεκα 7) ἐκεύων πρὸς ταύτην ἐλθεῖν τὴν ἐπιχεέρησε», 
συνορώντα, ὡς ἑτέρως οὖκ ἔστι διασώζεσθαι, νυνὲ δ’ ἐπεὲ 
θεὺς παρέσχετο τῶν πεπολεµηκύότων ὀφθῆναι κρείσεους, δέονιο 
τὴν ἀρχαίαν γνῶµην περὶ τοὺς βασιλέως παῖδας διασώζει», 
ἵνα µὴ δοχώμεν τόὀτο μὲν ὀξαπατῷ», µὴ πολεμεῖν τοῖς βασι- 
λέως λέγοντες παισὺν, ἀλλὰ τῆς ἐκείων μᾶλλον καὶ κοινῇ 
τῶν ἄλλων Ῥωμαίων ὠὀφελείας ἕνεκα ἑλέσθαι τὸ βασιλού- 
ειν, ἠἡνίχα ὅτι «zv τοῦ περιέσεσθαι ἄδηλον ἐλπίδα εἴχομεν ,15 
φυ»ὲ dà 69' ἡμῖν περίᾶστιν dx τῶν πραγμάτων» ἔλεγχον διδό- 
αι σῆς γνώμης ἑναργὴ, εἀναντία τοῖς πρότερον ἑλέσθαν. 
τοιγαροῦν οὔτο πρότερον» τῆς ἀρχῆς ἀποστερεῖν τὸν βασιλέως 

Οεἱλόμην παῖδα, οὔτε νῦν αἱρήσομαι, ἀλλὰ πάντα τρόπον 
ἐπιχειρήσω συνδιασώζειν ἑκείῳ τὴν ἀρχῆν, θἶτθ ydg so-2o 
λέμῳ Ἀυζαντίου «c κρατήσω καὶ αὐτοῦ βασιλέως , εἶτο πρὸς 
εἱρήνην χωρήσωσι» ἐμοὶ συμβάσεις 9áusvos ἐπὲ τῷ βασιλἑα 
στἐργδιν, εἶθ ἑτέρῳ τρόπῳ δή «ινο πθριγένωµαε, ες πα- 

23. περιγένοµαι P. 


dacta calumniasque comminisoentibus et imperatricem ad bellum 
exstimulantibus ac se insontem. perimere quaerentibus, neo desiderio 
κ ή malestatis , qua adhuo vivo imperatore frui potuisset, si 
voluisset, nec inexplebill opum cupiditate ad imperandum acces- 
sisse: verum ipsls impenso rogantibus, ne periculosis temporibus 
procuratione abiret, nec ut infidus gubernator, in fluctibus et salo 
clavum dimitteret, non magis suae, quam ipsorum salutis causa ad 
hoo munus aggressum: cum intelligeret, aliter eos servari non posse. 
Jam, quoniam divino concessu hostes debellarit, antiquam erga 
liberos imperatoris conservandam esse pietatem , ne fraude vsus 
videatur, cum tunc άμα sit, non se bellum adversus imperato- 
ris filios gerere, sed ob eorumdem Romanorumque communem uti- 
litatem potius imperare velle, quando adhuc in incerto erat spes 
victoriae: nuno vero cum facultas sit, re ipsa huius propositi palam 
.testificandi, contra quam polliéitus sit, faciat. Proinde neque antea 
fllium imperatoris imperio spoliare cogitasse: neque nunc spoliata- 
rum , sed id omnimodis ei conservaturum. Sive enim artnis Byzan- 
ium cum ipso imperatore capiat, sive pacem illi accipiant seque 
ceris conditionibus imperatoris collegam patiantur: sive alio quo- 
dam modo vincat, paterno éum principatu non depulemurum, sed 
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πρφας ἀρχῆς ovx ἁποστερήσω, ἀλλ᾽ αὖθις μετ ἐμὲ Ῥωμαίων Α.Ο. ιΔή6 
αἶναν βασιλέα καταστήσω, Φυγατόρο τὴν dug» ὀἐχδοὺς πρὸς V.536 
Φάμον. οὗ μὴν GÀ si καὶ πρότερον συµβαή, 7 ἑτέραν 
ἐκεῖνον ἀγαγέσθαι τοῦ πολέμου παρατεινοµένου, 7) παῖδα 
Ὀτὴν ἐμὴν πρὸ τοῦ γάμου τελευτᾷν, οὐδ) οὕτω πράττειν éré- 
* Qo ὄγνωκα, ουδὲ διὰ τὴν ἑτόρων ἀγνωμοσύνην κακὸς αὐ-Ώ 
τὺς καὶ ἀχάριστος περὶ τὸν ἐμοὶ Φίλτατον ἐκεῖνον βασιλέα 
καὶ τοὺς παῖδας ἀποδείχνυσθαι. οὕτω δὲ τούτων κεκριµέ- 
ων παρ) ἐμοὶ, ὥς ἀδύναταω αἰτεῖτο, συνορᾷν Ίδη xai ὑμῖν 
χοξξέσται, οἱ γὰρ δή Anio» ὥσπερ βασιλέων ἀποδείξομεν, 
dÀV 75 µηδένα ἕτερον εἶναι βασιλέα δέἑον, 7 καὶ τὸν ὄντα 
ἀποχτιγνύναι. τοῦτο δὲ ὡς ἀδύνατον ἐμὸ ποιεῖν, οὐδ ἆπο- 
δείξεως οἴομαι δεήσεσθαι. ἴστε γὰρ σαφῶς, ὥς si πάντες, 
ὅσοι xai Ἑλλήνων καὶ βαρβάρων ἄρχουσε κατὰ τὴν oixov- 
αδµιένην, xoi Ψἠφῳ δονλεύσειν ἐπηγγέλλοντο ὀλθόντες καὶ P.67a 
κοινὸν ἁπάντων ἀνθρώπων ἀποδείξειν βασιλέα, ἐπὲ τῷ βασι- 
λέα τὸν νέον Ιωάννην ἀποκτείνειν, μᾶλλον ἂν εἱλόμην ἐσχά- 
τῇ συζην πελίᾳ καὶ ἀφανείᾳ πολλῇ, 7 οὕτω φαῦλα καὶ 
παράνομα προελόµενος συµπάντων ἀνθρώπων ἄρχειν, o) 
2ομόνον διὰ βασιλέα τὸν πατέρα, ἀλλά καὶ di αὐτὸν, οὖδε- 
μίαν αἰτίαν πρὸς τὸν πρὸς ἐμὸ κεκινηµένον πόλεμον παρεσχη- 
µένον,. διὰ γὰρ τὴν ἡλικίαν οὐδεμιᾶς οὐδέπω διοικήσεως 
πραγμάτων ἧπταε, ὥστε καὲ αἰτίαν παρασχεῖν. Og οὖν οὕτω 
6. ἑτέρως 9. — 9. ἡμῖν P. 
rursus imperatorem Romanum, filia $us in matrimonium ei data, 
secum esse permissurum. Nec istuc solum s: sed etsi contigerit illum 
aliam ducere , (bello longlus extenso scilicet,) aut filiam suam ante 
nuptias in fata abire, non aliter facere, nec propter aliorum im- 
probitatem nequam se et ingratum erga imperatorem demortuum, 
sibi carissimum, eiusque filios ostendere decrevisse, His apud se 
fitis, illos posse cognoscere, quomodo petant, quae ipse praestare 
nequeat on enim profecto instar scgetum creandos imperatores ; 
sed aut nnllum alium esse imperatorem , aut qul est, eum occidi 
oportere, Hoc autem se facere neutiquam posse, demonstratione 
non egere. Certo enim sibi persuadeant, αἱ omnes, quotquot Grae- 
cis et barbaris per orbem terrarum imperitant, venirent, unani- 
mesque promitterent, se ipsi subiectos fore et communem omnium 
mortalium regem salutaturos, sub ea conditione, ut Ioannem im- 
peratorem adolescentem interficeret, electurum potius vitam perpe- 
tuo pauperrimam obscurissimamque degere, qüam adeo improba 
et scelerata in animum inducentem, omnibus hominibus iura dare: 
idque non solum propter patrem eius imperatorem , sed etiam pro- 


ter ipsum, qui in causa belli adversum se suscepti nullo modo 
uerit. Ob aetatem enim infirmiorem nihil adhuc publici muneris 
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A.C. ιήθγνωμµης ἔχοντα, und" αὐτοὶ πειρᾶσδε τῶν δεδογµένων ἀφε- 
Borá»* εἰ δ’ ἄρα ἄλλως ἐγνώκατε ὑμεῖς καὶ µηκέτι δουλεύ- 
sy ἐχεύῳ βούλεσθε, ἀλλ ἕτερόν τινα τὸν ἄρξοντα ὑμῶν 
ἐπιζητεῖε, παρ’ ἐμοὲ μὲν οὐ ῥάδιον εὑρεῖν, μᾶλλον δὲ adv- 
νατον" ἀποστᾶσι δὲ ἐμοῦ, τὰ κατὰ γνώµην ἐξέσται πράἀτ-5 
τειν’ αὐτὸς γὰρ οὗ µόνον οὗ συνέψοµαι πρὸς τὴν ἐπεχείρη- 
σιν ὑμῦ, ἀλλά κωλύσω καὶ τὰ δυνατα. τοιαῦτα μὲν ὁ βα- 
σιλεὺς πρὸς τοὺς i» τέλει διειλέχθη καὶ τὴν στρατιὰν, ἆξι- 
οὔντας τὸν υἱὸν ἀποδεικνύναι βασιλέα. ἐκεῖνοι δὲ ἐπεὶ uz 
πείθειν εἶχον, Ἠσύχασαν, Φαυμάσαντες τὴν βασιλέως ἐπιεί-ιο 
χειαν καὶ μεγαλοψνχία», ὅτι μετὰ τοσούτους πόνους xat κιν- 
δύνους οὐ volg οὐχείοις μᾶλλονᾳ ἀλλὰ τοῖς βασιλέως βου- 
ϱλοιτο παισὲὶ τὴν Ῥωμαίωαν ἀρχὴν παραδιδύναι. 

D Gy. 'Ynó dà τοὺς αὐτοὺς χρόνους καὶ ó iv Θεσσαλο- 
νίκη Φῆμος ἀνεῖλε πολλούς τῶν πολιτῶν ἐξ αἰτίας τοιαύτης.ιὸ 
Ó τοῦ μεγάλου δουκὸς υἱὸς πόκαυκος ἆ Ἰωάννης, µέγας c» 
πριμµικήριος τὴν diia», τὴν ἀρχὴν Θεσσαλονίκης ἐπιτεεραμ- 

. 65) μένος, ov9^ οὕτως εἶχεν, ὥστε µαίνεσθαι xarà τῶν ἡρῇ- 
σθαι δοκούντων và Ἱαντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως, οὔτε φα- 
νερῶς συνέπραττεν αὐτοῖς. ὁρῶν δὲ τοὺς Ζηλωτὰς ioyvor-20 
τας ἐπιπολὺ καὶ τὴν πόλιν πᾶσαν ἄγοντας δι’ ἑαυτῶν, ἐχεί- 

P.673v« δὲ κενὸν ὄνομα τῆς ἀρχῆς περιλειπόµενον, δεινὰ ἐποιεῖτο 

20. ἰσχύοντας om. P. 

administrasse , ut id facere potuerit. Quia igitur ita ipse statuerit, 
ne se a sententia detorquere conentur; si forte aliter ipsi sentiant, 
nec heredi legitimo subesse in futurum velint, alium autem quac- 
rant, qui ipsis imperet: apud se quidem illum haud facile aut 
omnino nunquam inventum iri. Sí a se desciscant, potcstatem ha- 
bituros faciendi, quae libuerit: se tamen molitionem illorum non 
modo non jccuturum, sed quantum in se sit, etiam prohibitu- 
rum, llaec ad proceres et exercitum imperator, cum filium eius 
imperatorem designari peterent. Quem ut permovere nequiverunt, 
petitione destiterunt , eius modestiam animique praestantiam sa- 
spicientes, quod post tot casus et discrimina rerum non magis 
consanguineis, quam imperatoris defuncti liberis imperium tradere 
cuperet. 

3. Sub idem tempus populus Thessalonicensis multos cives 
occidit ex tali quadam causa, Magni ducis filius Ioánnes Apocan- 
chus, dignitate magnus primicerius, et praefectus Thessalonicae, 
neque sic erat comparatus, ut contra eos, qui Cantacuzeni partium 
videbantur, fureret, neque tamen aperte eorum studia adiuvabat, 
Cernens autem non modicam Zelotarum potentiam, ct cos urbem 


totam per se gubernantes, sibique inane praefecti nomen relictum, 
inique ferebat, nec leviter indiguabatur, Michael enim Palacologus, 
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xaé ᾖγανανχτει ov uerotoc. Παλαιολόγος γὰρ ὁ Πιχαήλ, κε- Α.Ο. 1346 
φάλαιον Qv τῶν Ζηλωτῶν καὶ συνάρχειν ὀκείνῳ τεταγµένος , 
λυπηρὸς ἦν μάλιστα, τῇ ἐξουσίᾳ χρώμενος οὐκ ἴσως. τὸ μὲν 
οὖν φανερῶς ἀντικαθίστασθαι πρὸς πόλεμον οὖκ ἐδοχίμαζε». 
Φέδεδίεις γὰρ πολλούς Όντας τοὺς Ζηλωτὰς καὶ τὸν δῆμον d- 
γόµενον du ἐκείνων, ἄλλως 9’ ὅτι xai Ó πατὴρ ἐχείῳ ἔτι 
ἐζη. ἐσκέψατο δὲ ερόπῳ δή vive ἑτέρῳ διαφθείρειν καὶ τὴν 
ἀρχὴν ἅπασαν ἐφ᾽ ἑαυτὸν μµετάγειν τῶν πραγµατων, xoi 
τοὺς μάλιστα ἀρίστους καὶ τὰ ἸΠαντακουζηνοῦ δοχοῦνεας 
χοἠρῆσθαι τοῦ βασιλέως ὑπεποιεῖτο καὶ προσηταιρίζετο, συνο- 
pid» ἡἠδέως καὶ παραφαίων ἀμυδρώς, ας τὰ loa καὶ αν- B 
τὸς αὐτοῖς αἱροῖτο. ànsi δ᾽ ἐκεῖνοι ῥᾷστα προσεχώρουν xai 
σύστημα 9» περὲ αὐτὸν οὐκ ἀγεννὲς, ἐπεβούλενεν εὐθέως 
ἀποκτεύειν τὸν συνάρχοντα. συνεξώρμων δὲ µάλιστα xoi 
35oí φίλοι, ἀπεχθῶς περὶ ἐκεῖνον μετὰ πάσης ἔχοντες ὑπερ- 
βολῆς. οὐδὲν γὰρ παροινίας. καὲ πικρίας ἐκεῖνος πρὸς αὐ- 
τους ἐνέλιπε κατὰ τὸν τοῦ πολέμου χρόνον, tdg το ουσίας 
Φηµεύων καὶ δεσµωτηρίοις κατακλείων xai ὑπερορίους ποι- 
€» τοὺς πλείους, καὶ πᾶσαν κακίας ἀνδεικνύμενος ὕπερβο- 
αολήν. ἦν γὰρ μάλιστα ἔχων εὐφνῶς περὶ τὸ κακουργεῖν, καὶ 
μικρᾶς ἕνεκα αἰτίας καὶ ὑποψίας µύνης µεγάλας δίκας ἆπαι- . 
τών. ἐπεὲ δὲ ἐδέδοχτο ἀποχτείνειν, xai ὑφίστατο τὸ SoyorC 
τις τῶν πρότερον Um ὀκείνου πολλὰ κεχακχωµένων , zinoxav- 
κος τοὺς περὶ αὐτὺν ἔχων πάντας ἔνδον «ἁπλεσμένους, ivo 


1. Ó om. P. 17. τοῦ om. P. 


Zelotarum caput eiusque in praefectura collega , aequalitate  ma- 
gistratus mlnime contentus: sed plus sibi arrogans, vehementer cum 
cruciabat: cui vi et armis resistendum noh putabat, cum Zelotas 
tam multos et plebem quae ab illis τἐρεραῖας pertimesceret. Ας- 
cedebat, quod pater adhuc vivebat, Alium ítaque modum circum- 
spiciebat, quo illo disperdito, praefecturam solus obtineret, Ob id 
optimates potissimum, et qui Cantacuzeno studere videbantur, ad 
auctoritatem snam alliciebat, sibique soctos adiangebat, iucunde 
cum illis confabolans, seque earumdem esse partium subinsinuans. 
Ubi illi nullo negotio in cius fidem concesserunt, et honorato eum 
comitata cínxerunt, statim collegae per insidias caedem moliri in- 
stituit. Quo eum simul amíci, Palaeologum capitali odio prose- 
quentes, maximopere incitabant, quod per tempus belli omne in cos 
acerbitatis ac petulantiae suae virus effuderat, facultates corurh 
publicando, ípsos in carcerem compingendo, multos in exilium cii- 
εἰεμάο, et omnem denique sceleris modum exsuperando. Erat enim 
&ad male faciendum natus: et levi de causa. atque ob suspicionem 
dumtaxat atroces poenas exigebat, Postquam jle veo interimen«do 
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A. C, 134607 ὧσι κατάφωροι νεωτερίζοντες, πρὸς và rfc πόλεως µώ- 
λιστα ἀούκητα µόρη ὑπεχώρει, τοῦ δήµον τὴν κίνησιν ῥπο- 
πτεύων καὶ τὴν éx τοῦ φόνου ταραχήν' σχηψάµενος δέ τε 
βουλεύεσθαι τῶν κοινῶν, μετεκαλεῖο καὶ τὸν συνάρχοντα, 
ὥς κοινωνήσοι τῆς βουλῆς, ὅ δὲ μηδὲν εἰδὼς τῶν ἐσχαιω-5 
θημένων ὀλίγους ἔχων περὲ αὐτὸν, ἦκε πρὺς ὀκεῖνον. λόγων 
dà ἀμφιβόλων κεκινηµένων, ὃ Πφλαιολόγος, ola dz πρότερον 

Dix τοῦ ὑπερέχοντος τοῖς ἄλλοις εἰθισμένος ὁμιλεῖν, καὶ τότε 
τραχυτέρας τὰς ὠποκρίσεις ὀποιεῖτο" οἱ dà μᾶλλον ἐξεπίτη- 
δες ἠρέθιζον τρεπόµενοι πρὸς fac. ὅ δὸ ὑποπτεύσαςιο 
ὅπερ ἦν, νεωτορίζειν βούλεσθαι ἐκείνους, ὥρμητο μὲν πρὸς 
φυγἠ», τὰ ἔσχατα διαθήσειν ἀπειλῶν. φθάσας dà ἀκεῖνος ὃ so 
ἔργον ὑποστὰς, ὤθησε τὸ ξίφος κατὰ τῶν σπλάγχνων nai dné- 
κτεινεν. εὐθὺς μὲν οὖν οἱ Ζηλωταὶ ὑπεχώρονν xai κατεδύοντο 
sig χηραμοὺς, ὅ,το δῆμος οὐδὲν ὑπὲρ τοῦ πεσόντος ἠγανάκτη-ι» 
σεν. ἦν γὰρ οὐδὲ πρότερον καλῶς διακείµενος περὶ τοὺς Ζήηλω- 

Ρ.θ74 τάς. ἦσαν γὰρ ὁμοίως καὶ περὶ τὰ θεῖα ὥσπερ καὶ περὶ τὰ 
ἀνθρώπινα ὑβρίζοντες καὶ πολλὴν ἐπιδεικνύμενου τὴν µο- 
χθηρίαν,. οὐ µόνον γὰρ ἠδίκουν ἀδεῶς καὶ διεπόρθουν τὴν 
χώραν ἐπιόντες, xai τὰς κοινὰς συμφορὰς ἀφορμᾶς ποιού-1ο 
µενοι ἰδίας εὐπραγίας, ἀλλὰ xai κατὰ τὰς ἁγυιὰς , δεξαμε- 
νάς τινας ὕδατος πληροῦντες, δἶτα καὶ ὑφάπτοντες κηροὺς, 
τινὰς τῶν τὰ Καντακουζηνοῦ ᾖρῆσθαι δοκούντων βασιλέως 
συλλαµβάνοντος, ὕρτας éx τοῦ δήμου, ἀνεβάπτιζον αἷς dxo- 


convenit , et quidam de iis, quos mire vexaverat, hoc sibi muneris 
depoposcit, Ápocauchus cum stipatoribus auis, omnibus Intrinsecus 
armis contectis, ne quasi res novas molirentur , deprehendi possent, 
ad regionem civitatis in primis solitariam secedit, popull motum aoc 
"tumultum ex caede oriturui» veritus: simulataque deliberatione de 
re publica, collegam, ut cum eo sententiam collaturus, accersit. Qui 
meditatae sibi necis ignarus, paucis comitantibus accedit, Cum ain- 
biguus sermo texeretur, Palaeologus antea in congressione ob magi- 
stratum fastuosior, tunc quoque asperius respondit. llli de indu- 
stria conviciis hominem magie irritare. Tum rem ipsam suspicione 
attingens, eos videlicet novi quippiam machinari, ad fugam cum 
minis dirissimis effertur, Quem praeveniens qui caedem susceperat, 
gladio in viscera adacto eum interficit. Zelotae subito e medio re- 
cedentes, latibulis se condunt. Eius morte populus nihil doluit, 
alioqui etiam a Zelotis alienus: siquidem divina et humana iura 
contumeliose ac sceleste violabant. Non enim dumtaxat absque 
ullo metu irrogabant iniurias, regionemque dcvastabant, ct ex com- 
munibus miseriis suas sibi felicitates comparalrant: sed et per vicos 
urbis, soliis aqua repletis, et cereis accensis, quosdam de plebe, 


Lj 
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µοσαµένους τὸ βάπτισμα did τὴν ὀχείον κοινωνίαν. τοὺς T5A.C 136 
«παριόντας ἐκέλενο» ἀργύριον ῥητὸν κατατίθεσθανε eic τὴν &og- 
τήν. καὶ ἦν ἀνάγκη πράττειν κατὰ τὸ ἐκείνων κέλευσµα, ᾖ V.538 
ὑποπτεύερθαι αὐτίκα ἦν, ὡς τὰ Ἰαντακουζηνοῦ τοῦ βασι- Β 
Βλέως ἠρημένον καὶ ἀχθόμενον πρὸς τὴν ἐρεδχελίαν. μετὰ 
τοῦτο δὲ µεθύοντες ἐν καπηλείοις, καὶ τὰ ἄλλα ἐξωρχοῦνεο 
τῶν ΧἈριστιανῶν μυστήρια, τῆς δίκης ἀνεχομένης καὶ ἀἆμε- 
λούνεων τῶν κεραυνῶν. ὧν τὴν dronia» µισήσας καὶ ὁ δῆ- 
poc , πρὐτερόὀν T5 ἔκ τινων αἰτιῶν κεχιηµένος, τῶν ZyÀo- 
loro» τινας ἐν τῷ τῆς Jtoróxov τῆς ἀχειροποιήτου τεµένευ 
τοὺς μὲν ἀπέσφαξαν ἀνηλεῶς, ἕνα δὸ xai διὰ τῆς ἀγορᾶς 
κατέσυρα», λιθοις βάλλοντες καὲ ξΣύλοις τοῖς προστυλοῦσι», 
ἕως ἀπέπνευσθ συρόµενος» καὶ τὀτὸ οὐδὲ ἠγανάκτησε διὰ 
τὸν Παλαιολόγου φόνο», ἀλλὰ δῆλος ἦν ἡδόμενος ἐπὲ tQ 
1 δάποσκευάζεσθαι τοὺς Ζηλωτάς. ἁπόχαυκος δὲ ἤδη πᾶσαν ο 
ἔχων τὴν ἀρχὴν αὐτὺς, παῤῥησίας vs µετέδωκεν οὐ τῆς τυ- 
χούσης τοῖς τὰ βασιλέως πράττουσι, xai αὐτὸς ἦν φανερὸς 
τὰ ἐκείνου ᾖρημένος, xai τῶν Ζηλωϊνών, ὅσοι μὲν à» λόγῳ 
ἦσα», κατέχλεισεν ἐν δεσμωτηρίῳ, πρὸς Πλαταμῶνα πέµψας 
20xaí τὰς ἄλλας πολίχνας, ὅσαι ὑπ᾿ αὐτῷ ὀτέλουν τὸν δὲ ἄλλον 
συρφετὸν ὀἐξήλασαο τῆς πόλεως. ἐχεῖνος dà sits τὸν πατέρα 
δεδοικὼς , δἶτο τοῖς συνοῦσιν ἀπιστῶν, πρὸς τὴν ἀκρόπολιν 
ἐλθών dujys* καὶ Θεσσαλορικέων, Όσοι εὰ βασιλέως ἐξαρχῆς 
ἐροῦντο, οὐκέτι ὑπεστέλλοντο, ἀλλά μετὰ παῤῥησίας προσί- 
4ο. ἄλλων P. 


qui Cantacuzeno favere videbantur, comprehensos, velut qui per 
eius communionem baptismum  eiurassent, denuo lustrabant: ac 
praetereuntes constitutum pretium ad ferias agitandas iubebant per- 
solvere, Qui si abnuerent, statim in suspicionem Cantacuzenismi 
incidebant, et ludibriis illis offendi putabantur. Praeterea*in cau- 
ponis usque ad ebrietatem perpotantes, Christianis mysteriis illudee 

ant, patiente et fulmina continente divina iustitia. Quorum ne- 
fanda scelera populus exosus, et antehac quasdam ob causis exa- 
cerbatus, Zelotas nonnulios in Deiparae non manufacto templo absque 
misericordia occidit : unum per forum traxit, lapidibusque et lignis 
obviis tamdiu impetivit ac contudit, donec animam exzpiraret, Tunc 
itaque ob occisum Palaeologum haud irascebatur: sed libere et 
palam propter summotos Zelotas laetitiis incedebat.  Apocauchus 
solus iam praefectus, amicis imperatoris non parvam libertatem ím- 
pertiebat, ipseque earumdem se partium esse non dissimulabat, et 

elotas insiguíores ad Platamonem atque ad alia oppidula iuris sui 
mittens, in carcerem tradebat, reliquam colluviem ex urbe exter- 
minabat, Deindc vero sive patrem timens, sive diffidens suis, arci 


se credit, et Thessalonicenses, quotquot ab initio ab imperatore 
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A.C.134660a» ἐκείῳ, καὶ αὐτοῦ ὑποποιουμένου μάλιστα καὶ mapa- 
σκευάζοντοςξ ἦν ἔχει περὶ βασιλέα γνώµην ἕχαστος ἐκφαί- 
D νδιν. ἐπεὲ δὲ πάντας ᾖδει ἀκριβῶς, μεταβαλὼν ἀθρόύον, go- 
γυρολόγει τοὺς πλουσίους, Καντακουζηνισμὺὸν ἐπικαλών, οἱ 
δὲ, insi ἀδύνατοι ἦσαν ὀξαρνεῖσθαι, (αὐτοὶ γὰρ ἐξηλέγ-5 
χθησαν ὑφ) ἑαυτώ»,) ῥητὸν ἀργύριον κατέβαλον ἐπὲ τῷ ai- 
τίας ἀπολύεσθαι ' πρὸς δὲ εοὺς ὀπιλοίπους οὖν ἦν βαρὺς , 
ἀλλὰ µόνον ἐδόκει τὴν προτέραν περὲ βασιλέα γνΩµην µετα- 
βάλλειν. τὸ δὲ οὐκ ἦν, ὥσπερ ὑπωπτεύετο, ἀλλὰ τὸν πα- 
τέρα δεδοικῶς, μή διὰ τὸ Ζηλωτὰς καθῃρηκέναι καὶ τὰ βα-ιο 
σιλέως δοκεῖν ἠρῆσθαι, ἐξελαύνοιτο ες πόλεως, πέµμψαντος 
Ρ.615 ἐκείνου πρὸς ὀργῆνι 7] καὶ δεινὀν τι ἕτερον ὑποσταίη, ὅπε- 
κρίνετο αὖθις φρονεῖν τὰ faci doc, ἕν dv ταὐτῷ χρηµατί- 
Lorró τε καὶ παραιτοῖο τὴν ὀργὴν ὑπὲρ ὧν ἐδόχει προσκε- 
κρουκέναι, insi δὲ μεταξὺ τοῦ χρόνου τριβοµένου ἠγγέλλετοι» 
αὐτῷ ὃ πατὴρ ἐν τοῖς Κωνσταντίνου βασιλείοις ὑπὸ τῶν δε- 
σμωτῶν ἀνηρημένος, οὐχέτι ὑπεκρέντο οὐδὲν, ἀλλὰ φανε- 
oc τὰ βασιλέως ἔπραττε καὶ πρός τε ἐκεῖνον ὄπεμπε τοὺς 
µηνύσοντας, ὥς αὐτὸς ἐκ πολλοῦ τὰ ἐκείνου ᾖρημένος, οὐ 
µόνον διὰ τὴν ἐπιείχειαν τῶν τρόπων καὶ τὴν ἡμερύτηταλο 
καὶ τὸ µόνον ἄξιον ἠἡγεῖσθαι Ῥωμαίων βασιλεύει», dAX ὅτι 
Βχαὺ τῷ πατρὲ πολλὰ συνῄδει σεσυκοφαντηκόει καὶ ἀδύιως 
πολεμήσαντι, πάλαι μὲν βουληθείη ἁποστῆναι πρὸς αὐτὸν 
᾽μετὰ πρωτοσεράτορος τοῦ γαμβροῦ, τὴν lux» καὶ ὁμοίαν καὶ 


faciebant, nihil iam reformidantes, secure sc illi iungebant: cuius 
auctoritate et opera, quid quisque de imperatore sentiret, publice 
ostendebat. Cum iam omnes explorate nosset, repente mutatus, 
divites obiecto Cantacuzenismo pecuniam poscit, Qui cum negare 
non possent, quod semetipsi prodiderant, quo a culpa absolveren- 
tur, mulctam definitam pendebant: tenuioribus molestus nom erat. 
Et cum tantummodo priorem de imperatore sententiam mutasse vi- 
deretur,:id secus erat. Etenim patrem metuens, ne illo sibi pro- 
pter Zelotas occisos et quam sequeretur imperatoris factionem ira- 
to, urbe per aliquem submissum pelleretur , aut dirum aliquid pa- 
teretur rursum se imperatrici addictum fingebat: ut eodem me- 
gotio et pecuniam acquireret et iram eius propter commissa mi- 
tigaret. Ceterum ubi tempore intermisso nuntius illi de patre in 
Constantini palatio a vinctis interempto venit, omui simulatione 
deposita, se ab imperatore esee, factis propalam declarat atque 
ad eum mittit indieatum , se eius partes iampridem amplexum, non 
solum ob morum ipsius aequitatem ac mansuetudinem , quodque 
unum illum Romano imperio dignam.garbitraretur: scd ctiam, quod 
3uis calumniis ac bello iniusto a patre exagitatum sciret , cuin 
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ἀκείνου γνώµην ἔχοντυος, κωλυθεύῃ δὲ ὑπὸ τοῦ πατρὸς ὑπω-λ.Θ. 1346 
πτευκότος καὶ διὰ ταύτην τὴν αἰίαν πρὸς Θεσσαλονίκην 
πέµψαντος. νυνὲ δὲ τοῦ καιρρῦ καλῶς παρασχοµένου, τὰ 
πάλαι κατὰ γνωµην εἷς ἄργον ἄγειν μετὰ πάνυ κἁλῆς καὶ 
δθαυμασίας τῆς προσθήκης. ἄγειν yàp μεθ’ ἑαντοῦ καὶ Oso- 
σαλονίκην , μετὰ τὴν μεγάλην παρὰ Ῥωμαίοις πρώτην nó- 
Aw, καὶ ὑποχείριον αὐτῷ ποιεῖν, οὐ μικρὸν τῆς Ῥωμαίων 
ἡγεμονίας µέρος οὖσαν. οὗ δὴ ἕνεκα καὶ αὐτῷ µεμηνυκέναε, 
ἵνα καὶ αὐτὸς συνήδοιτο, ὥς χωρίς πραγμάτων καὶ πολέκων 
αοτηλικαύτην πόλιν ἔχων. καὶ αὐτὸς ἐκκλησίαν φανερῶς συνα- C 
γαγὼν ἔκ τε τῶν ἀρίστων καὶ τῆς στρατιᾶς καὶ τῶν ἄλλων 
πολιτῶν τῶν μάλιστα iv λόγῳ, ἐβονλεύετο φανερῶς, ci δεῖ 
βασιλεῖ προσχωρεῖν τῷ Καντακονζηνῷ, καὶ αὐτὸς τὴν οἰκείαν V.539 
γνώμην προετίθει, ὡς εἴη λυσδιτελὲς ὑπ ἐκείνῳ μᾶλλον εἶναι, 
15; Βυζαντίοις προσέχειν, αὐδὲ ἑαντοῖς πρὸς ἄμυναν ἔξαρ- 
κοῦσι. καὶ πάντες ὥσπερ ἐκ συνθήµατος ἐπεψηφίζοντο. Κω- 
καλᾶς δὸ Γεώργιος, πολλὰς μὲν καὶ αὐτὸς ὑποστᾶς µετα- 
βολὰς παρὰ τὸν τοῦ πολέμου χρόνον, ὅμως δὲ τὰ βασιλέως 
μᾶλλον ἠρημένος, ἐπεψηφίζετο καὶ αὐτὸς τοτε τὴν βουλήν’ 
ποὐμοίως dà καὶ Παλαιολόγος “ἀνδρέας, τοῖς Ζηλωταῖς μὲν Ὁ 
πρύτερον συνὼν καὶ συµπράττων ὅσα μάλιστα ἐνῆν, μέτριος 
δὲ εἶναι δοκῶν καὶ ἀρετῆς ἀντιποιεῖσθαι καὶ φόνων ἀπέ- 
χεσδαι καὶ ἁρπαγῶ» , δι d xai τῶν ἄλλων Ζηλωτῶν ἔλου- 
νοµένων, ἠξιοῦτο φειδοῦς αὐτὸς, διὰ τὴν προσοῦσαν σύνδ- 


11. τῆς om. P. — 33.did P. 


protostratore socero eadem sentiente pridem ad eum transire voluis- 
se: verum a patre prohibitum, qui istuc olfaciens, Thessalonicam 
se misisset, Nunc, quoniam praeclara se occasio obtulerit, quae 
diu iam apud animum proposuerit, opere exsequi, cum praestanti 
ac nobili auctario: secum enim adducere et illi subdere Thessa- 
lonicam, qua post Constantinopolim Romani urbem maiorem et il- 
lustriorem non habeant. Quocirca, hoc ei significare, ut et ipse 
citra molestias et pugnas tantam se civitatem accipere laetetur. 
Palam autem exercitus et primariorum civium principes in conci- 
lium vocans, num ad Cantacuzenum esset transeundum quaesivit, 
suamque primus sententiam dixit, praestare illi subesse, quam 
parere Byzantiis, qui nec semet possint defendere, Omnibus una 
mente assentientibus, Georgius Cocalas, qui ipse quoque bello hoc 
varia sorte usus, tamen imperatori magis adhaerebat, hunc con- 
sensum suffragio suo étiam confirmavit: similiter et Andreas Palaeo- 
logus, qui autea iuter Zelotas numeratus, summopere eos adiuva- 
bat: sed quia moderatior et virtutis amantior atque a caedibus 
et rapinis abhorrentior apparebat, idcirco aliis expulsis, veniam 
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A.C.13460:». xai τὴν ὀπιείχειαν τῶν τρόπων οὐδὲν πρὸς τὴν fovigr 
ἀντεῖπεν, ἀλλὰ συνεπεψηφίζετο. δῆλος δὲ 9» ἀχθόμενος 
πρὸς τὰ πραττόµενα. 

Ῥ 66 . 50, Ἐπεὶ δὲ ἐδέδοκτο πᾶσι κοινῇ προσχωρεῖν τῷ βασι- 
BAst, πρεσβευτᾶὰς ἠροῦντο πρὸς Καντακουζηνὸν Ἰανουὴλ τὸν» 
βασιλέως viov ἐν Βεῤῥοίᾳ διατρίβονα, Νικόλαόν τε τὸν 
Καβάσιλαν καὶ Φαρμάκη». ἦν γὰρ ἐξουσίαν βασιλεὺς τῷ 
vig παρεσχηµένος, sí τις τῶν πόλεων προσίοι καὶ Óéorro 

' αὐτοῦ εεργεσιῶν. τινων τυχεῖ», παρέχειν μὲν ἐκεῖνον, ὅσα 
νοµίζοι προσήκοντα xoi δυνατά * στέργειν dà αὐτὸν καὶ xa-10 
τὰ µηδένα τρόπον πειρᾶσθαι καταλύειν. à καὶ Θεσσαλονι- 
xti; εἰδότες, ἔπεμπον τοὺς πρέσβεις πρὸς ἐκεῖνον καὶ g- 
τοῦτο οὐ µόνον ἀτέλειαν κοινῇ τῇ πόλει, ἀλλὰ καὶ πριµ- 
µικηρέρ τε τῷ μεγάλῳ καὶ τοῖς ἄλλοις τῶν δυνατωτέρων 

C ἐδίᾳ τιμάς xai προσόδους τὰς προσηκούσας καὶ τῇ στρατιᾷιῦ 
καὶ τοῖς ἄλλοις μετ’ ἐχείνους ἑκάστῳ κατὰ τὴν ἀναλογίαν,. ὁ 
τοῦ βασιλέως δὲ eióg δίκαιον νοµίσας μηδὲν μικρολογεῖ», τη- 
λικαύτην y5 πόλιν μέλλων προσάγειν πατρὲ τῷ βασιλεῖ, na»- 
το ὅσα ᾖτοῦντο παρείχετο οἱ πρέσβεις, καὶ πολλὴν τὴν φι- 
λοτιμίαν περὲ τὰς εὐεργεσίας ἐπεδείχνυτο,. ἐπεὲ δὲ eig Θεσ-αο 
σαλονίκην oi πρέσβεις émavzxo» φέροντες xoà τὰς βασιλέως 
εὐεργεσίας, 7) πόλις μὲν ἤδη πᾶσα φανερῶς εὐφήμει βασι- 
λέα, καὶ διὰ πάσης γλώσσης Ίδετο, καὶ 5 στρατιὰ xai οἱ 
ὤλλοι. πάντες ταῖς δεδοµέναις τιµαῖς ἠρχκοῦντο. "ἀνδρέας δὲ 


18. µέλλον P. 


obtinuerat, propter eam qua valebat intelligentiam  humanosque 
mores nihil communi iudicio repugnans subscripsit, Dubium tamen 
non erat, illum quae agerentur aegre ferre. 

94. Postquam placuit omnibus, Cantacuzenum imperatorem 
complectendum , ad Manuelem Cantacuzenum eius filium Berrhoeae 
morantem , Nicolaum Cabasilam et Pharmacen legatos deligunt. De- 
derat autem filio potestatem pater, ut si qua urbium se dederet et 
ab eo aliquid beneficii rogaret, praestaret quae decere et fieri 

osse existimaret: se, quae egisset, firma et rata in perpetuum ha- 
Diturun. Quod cum "Thessalonicenses minime fugeret, per orato- 
res non solum vectigalium immunitatem urbi in commune, verum 
et magno primicerio, et aliis potentioribus separatim honores, re- 
ditusque honestos, similiterque praesidio , et aliis, unicuique pro 
portione commoda petunt. Imperatoris filius non sibi scrupulosius 
causandum putans, ut amplissimam civitatem patri liceret acqui. 
rere, concedit omnia , seque illis gratificandi cupidissimurn ostendit. 
Legatis Thessalonicam reversis cum beneficiis impetratis, tota urbs 
imperatori omnia fausta ac felicia comprecari, cumque omnium lin- 
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ὅ Παλαιολόγος ἐδυσχέραινεν ἄλλων προτιμωμένω», ὧν ᾧετολ.Ο.ι36 

αὐτὸς δίκαιος εἶναι ὑπερέχειν, καὶ ἀντεῖπο φανερῶς πάντων D 

φΦροισµένων ày τῇ ποχαύκου οἰκίᾳ. καὶ διχοστασίας γενο- 

µένης, ἀσυνκάκτως ἀνεχώρει. ἐκεῖνοι δὲ ὑπολειφθέντες, ἐφο- 
Βρύβουν µόνον καὶ τῶν δεόντων οὐδὲν ἐποίουν * δείσας δὲ ὃ 

Παλαιολόγος μὴ ὑπ ἐχείων διαφεροµένων παραπόληταςε, 

αὐτίχα τὴν πρὸς Φάλασσαν πύλην, ὥσπερ τινὰ κατελάμβανθ 

φυλακήν' περὶ ἣν οὐιοῦσι πᾶν τὸ ναυτικὸν, οἱ πλεϊστοί το 0y- 

τες xai πρὸς φόνους εὐχερεῖς, ἄλλως va καὶ ὠπλισμένοι πάν- V. 5ko 
Ερτες, ὥσπερ εὸ κράτιστόν εἰσι τοῦ δήμου , καὶ σχεδὸν ἓν ταῖς Ρ. 67] 

στᾶσεσι πάσαις αὐτοὶ τοῦ παντὸς πλήθους ἐξηγοῦνται προθύ- 

µως ἐπομένου, fj ἂν ἄγωσιν αὐτοί' ἔχουσι δὲ καὶ ἰδιάζου- 

σαν ἀρχὴν αὐτοὶ παρὰ τὴν τῆς ἄλλης πύλεως": ὧν ἐκεῖνος 

τότο ρχδ. διά το οὖν τὸ ἄρχειν καὶ τὴν ἄλλην εὔνοιαν, 
x52» εἶχο» πρὸς αὐτὸν, προθύμως ὑπὲρ ἐκείνου ἀνελάμβανον 

τὰ ὅπλα καὶ ἀμύνεσθαι ἦσαν ἔτοιμοι παντὲ τῷ ἐπιόντιν. 

Κωκαλᾶς dà οὐδ' αὐτὸς μὲν ἡσυχάζειν ἐγύνωσκεν dy τοῖς na- 

ϱοῦσιν, ἀλλὰ περὲ τῆς ἀρχῆς ἐπεβούλευεν ZdnoxavxQ* μᾶλ- 

ον γὰρ ἑαυτῷ 7 ἐκείνῳ Φετο προσήκειν. ἐλέγετο δὲ καὶ 
αοὐπωπτευκέναι ἠδικῆσθαι παρ’ ἐκείνου πρὸς τὸν γάμον' δι GB 

ἐβούλετο εἰ δύναιτο διαφθείραιν. φανερῶς μὲν οὖν ἐκεῖνος 

ovx ὠκτικαθίστασθαι ἐδόχει, ἀλλά πρεσβεύων παρ’ ἑκατέροις 

dni τῷ διαλύειν, μᾶλλον συνἐκρουε xoi παρώξυ»θ τὸν πύλο- 


9. dàlog P. 22. ἀγνθέστασθαι P. 


guis in caelum ferre , militesque et alii omnes concessis honoribus 
contenti esse. Solus Andreas Palaeologus alios sibi praelatos, qui- 
bus iure praeferendus fuisset, moleste patiebatur: totique conven- 
tui in aedibus Apocauchi se opponebat: natisque discordiis, indi- 
cta salute abscedebat. Tum ceteri fremere tantum , et nihil quod 
officium poscebat, facere. 'limens autem Palaeologus, ne illorum 
&a se discrepantia malam sibi mortem afferret, statim portam ver- 
sus mare ut aliquam custodiam occupavit: circum quam habitant 
omnes classiarii, quorum magna est et ad trucidationes obeundas 
haud impigra multitudo. Adhaec gravis armaturae omnes, tamquam 
robur populi: cui ferme in cunctis seditionibus praeeunt, alacriter 
sequenti, quo ipsi duxerint. Habent vero suum proprium magistra- 
tum , cui tunc Palaeologus praeerat. Quam ob causem, et qpia 
ceteroqui illum diligebant, prompti pro eo arma capessebant, et 
cuilibet contra se ferenti resistere parati erant. Cocalas in prae- 
senti nec sibi otium agendum, sed de praefectura Apocaucho, quam 
sibi, non illi convenire opinabatur, insidiandum duxit, Dicebatur 
, etiam suspicatum esse, sibi ab eo factam iniuriam propter nuptias. 
' Quamobrem occidere hominem cupiebat, si posset.  Apocauchus 
igitur aperto Marte resistendum non existimans, ad utrumque de 
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A.C. 134640». Παλαιολόγος δὲ τοὺς Ζηλωτὰς, 0000 περὶ Θεσσαλονί- 
χην ἦσαν, μετεκαλεῖτο: ἔνιοι δὲ καὶ κατακρυπτόµενοι ἐν d- 
ὀύτοις ἐξαίφνης ἀνεφαίνοντο. καὶ ó δῆμος ἅπας ἔξεκυμαι- 
vero ὑπ) αὐτῶν, καὶ δήλοι ἦσαν αὖθις χωρήσοντες ἐπὲ τοὺς 
ἀρίστους. ὁ uéyag δὲ πριμμικήριος uera τῶν ἄλλων πολι-ὸ 
τών καὶ τῆς στρατιᾶς ὑπὲρ ὀχτακοσίους Όντες, cg ἐλέγετο, 
δεινά ἐποιοῦντο, εἰ Παλαιολόγου μόνου μετὰ τῶν παρανα- 
λασσίων, (ὃ γὰρ αλλος ὁῆμος οὐδέπω οὐδετέροις καθαρῶς 

C προσέκειτο,) τοσοῦτοι ὄντες ἠττηθεῖεν * ὅμως ᾽4πόκαυκος οὐκ 
ἠμέλει τοῦ μὴ γωρεῖν πρὸς τὰς συμβάσεις, ἀλλὰ πρὺς τὀνιο — 
Παλαιολόγον ἔπεμπε τὸν Κοτεανίτζην πρεσβευτὴ»ν, τῆς στρ — 
τιᾶς Όντα ἡγεμόνα, διαλεξόμενον περὶ εἰρήνης. πρὶν δέ τι —— 
πρὸς ἐκεῖνον εἰπεῖν, οἱ Ζηλωταὶ προσπεσόντες, (οὐ γὰρ ἐδὲ- — 
χει 7j εἰρήνη αὐτοῖς Λυσιτελεῖν,) πολλὰς μὲν προσήνεγκαν 
πληγὰς καὶ Σίφεσι καὶ δορατίοις" καταβαλεῖν δὲ οὐκ ἠδν-ιὸ 
νήθησαν τεθωρακισμένον ἔνδον ὄντα, ἀλλ ἐξέφυγε, τὴν χεῖρα — 
µόνην ἐπὶ τῷ καρπῷ τραυµατισθείς. ᾽4πόκαυκος δὲ ἐπεὶ την — 
αὐθάδειαν ἐπύθετο, ὥρμησε μὲν ἐπελθεῖν τοῖς παραθαλασ- 

Ὁσίοις καὶ τοῖς Ζηλωταῖς ὑπὸ Παλαιολόγον τεταγµένοις, xai 
ῥαδίως ἂν ἐκράτησεν, ἔτι ἁπαρασκεύοις ἐπελθὼν, τοῦ τε δή-1ο 
µου uno παντὸς αὐτοῖς συντεταγµένου" ἐπέσχε δὲ ὁ Κω- 
καλᾶς ἁπατήσας ἐν προσχήµατι fovirg. ἐπηγγέλλετο yup 
αὐτὸς χωρὶς αἱμάτων Παλαιολόγο» πείσειν πρὸς αὐτοὺς ἐλ- —— 
Su» καὶ συμφρονῆσαι. ἃμα δὲ, ἐπεὶ ἤδη ἐπεγένετο xai ἡ | 


11. Τεαρίίζην M. 


compositione mittendo, bellum magis irritavit et incendit. —Palaeo- 
logus Zelotas, quotquot Thessalonicae erant, coegit : nonnulli etiam 
in aditis absconditi, repente prodierunt, a quibus populus omnis 
instar fluctuum est concitatus: et apparebat eos rursum in optimate! 
ituros. Magnus porro primicerius et alii cives, et praesidium, (quo- 
rum omnium numerus ad octingentesimum putabatur ascendere) pr? 
indigno habebant, si a Palaeologo solo cum muaritimis seu classia- 
riis, (populus enim nondum alterutri parti liquido adhaerebat,) !pt! 
tam multi vincerentur. Tamen Apocauchus pactorum haud nejli- 
gens, Theanitzen praesidii ducem pacis conficiendae mittebat. Quem 
priusquam orationem inciperet, Zelotae quibus pax parum videbatur 
conducere, irruentes, gladiis et hastis appetiverunt, multosque ictus 
incusserunt: prosternere tamen, intus thorace ferreo munitum, non 
potuerunt: sed in vola tontum vulneratus effugit. — Apocauchut 
audita corum insolentia maritimos et Zelotas, qui a Palaeologo servie 
bant, invadendi impetus cepit: et facile adhuc imparatos, populo 
que nondum illis succenturiato , oppressissct, nisi Cocalas spec 
consilii eum deludens cohibuisset.  Premittebat enim , citra sanpur 
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νὺξ, Vinóxavxoc μὲν μετὰ ες στρατιᾶς καὶ τῶν ἄλλών no-A.Q. 1946 
λιτῶν πρὸ τῆς ἀκροπόλεώς ηὐλίσανίο τὴν φύχτα ὤὠπλισμένοι, 
Παλαιολόγος δὲ αὖθις ἐπὶ τῆς πρὸς Φάλασσαν πύλης μετὰ 
τῶν παρφαλασσίων καὶ τῶν Ζηλωτῶν διδνυκτέρευε, καὶ 
βσύγχυσις deu καὶ ἀταξία τὴν πόλιν εἶχο , καὶ 7 μὲν βασι- 
λέως τοῦ Κανίακουζηνοῦ πρυσηγορία αὖθδις ἀπεσβέννυτο, 
φόβος δὲ περιέιστήκει πανταχόθεν τοὺς τώκεένου ᾖρημένουςο 
καὶ ἦν ὁρῷν πρὺς μὲν τὴν θάλασσαν φρυκτοὺς τε συχνοὺς ἄνι- 
σχοµένοψφς καὶ πάταγον δεινὸν καὶ Οροῦν ἄσημον ἐξακου-Ῥ. θ48 
1004£v0» καὶ τὴν σάλπιγγα διὰ πάσης ες νυκτὸς βοῶσαν 
xdi συγκαλουµένην τὸν δῆμον ὁπὲ τοὺς δυνατούς. ἐκείνους 
dà πρὸ τῆς ἀκροπόλεως ἐστρατοπεδευμένους ἀθορύβως μὲν 
καὶ τεταγµένως, προδύµους dà ὅμως συμπλέχεσθαι τῷ δήµῳ 
ὄντας. ἤλπιζον ydo τι καὶ µέρος αὐτοῖς συνέσεσθαι τοῦ δή- 
τὔριου, ἄλλως 9’ ὅτε, καὶ τῆς ἄκρας ὑπ αὐτῶν κατεχοµένης., 
Ἀλπέδας εἶχον οὐκ ἀγοννεῖς, εἰ καὶ ἥττους φαύνοιντο τῶν ἀν-, 
σιτεταγµένω»ν, οὐδὲν πείσεσθαι δεινὸν, ἀλλ ἀναχωρήσειν 
στρὸς τὴν ἄκραν. πρὺς δὲ τούτοις καὶ ἐκ Βεῤῥοίας ἤξειν ᾖλ- 
Ζτισαν συμµαχήσουσα» στρατιών. ἅμα γὰρ τῷ Παλαιολόγον B 
αο2]ρχθαι τοῦ πολέμον , πρὸς τὸν βασιλέως οὗτοι πέμψαντες 
οἱὸν, 7j αὐτὸν ἥχειν ὀδέοντο μετὰ τῆς στρατιᾶς, 7 πέµπειν 
συµµαχίαν,. οὕτω μὲν οὖν διῆλθεν 7j νὺξ, ἀμφοτέρων ἀλλή-.Ὑ.δ4ί 
λοις ἀντιστρατοπεδευομένων καὶ παρασκευαζοµμένων πρὸς 
1. μὲν om. P. — 8.tg» om. P. — 33. ἀντισερατευομένω» P. 


nem se a Palaeologo concordiam sacietatemque persuasurum. Noctu 
Apocauchus et praesidium aliique cives ante arcem in armis ma- 
nent. Palaeologus iterum ad portam versus mare cum maritimis 
et Zclotis pernoctat: confusio ac tumultus ingens civitatem occupat : 
imperatoris Cantacuzeni appellatio rursum evanescit et amicos eius 
undique metus et horror circumstat, Et iuxta mare quidem faces 
crebrae sustollebantur , strepitus terribilis et obscurum murmur et 
buccina per totam nottem insonans plebemque contra optimates 
convocans exaudiebatur. At illi alii ante arcem quieti et dispositi 
sedebant, ad pugnam cum plebe committendam alacres: sperabant 
enim etiam illius partem aliquam sibi auxilio force. Praeterea cum 
et arcem tenerent, quamvis advertariis succubuissent, nibil singulare 
assuros, sed in eam confugituros vehementer confidebant. DBerrhoea 
insuper subsidium exspectabant, Simul enim Palaeologus bellum. 
orsus erat, ad filium imperatoris miserant rogantes, ut vel ipse 
cum militari mapu adveniret, vel copias auxiliatum mitteret. Sic 
ambobus sibi castris oppositis et. utrisque ad pracliandum paratis, 
noctis tempus exactum est. Claro iam die Ápocauchus cum suis pu- 
guaturiens descendit: et Cocalas denuo utrosque separatim dien 
specie quidem de pace disserebat, re autem ipsa ad dimicationent 
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A.C.1346r0» πόλεμον. nsà δὲ ἡμέρα ἤδη ἦν, 'Απόκαυκος μὲν μετὰ 
τῆς σερατιᾶς κατέβαινε διαγωνισόµενος * Κωκαλᾶς δὲ αὖθις 
πρὸς ἑκατέρους ἐπιφοιτῶν τὸ δοκεῖν μὸν περὶ εἰρήνης διε- 
λέγετο, τῇ δ’ ἀληθείᾳ παρῶξυνε πρὸς µάχην. διαλεχθεὶς dà 
καὶ τοῖς ἡγεμόσι τῶν λόχων, κρύφα διέφθειρε xai κατέπειθες 
μὴ µάχεσθαι, ἀλλὰ γενομένης συμβολῆς, πρώτους καθ’ αἎ- 
τοὺς Φέσθαι τὴν τροπή». ἐπεὶ δὲ τοιαῦτα ᾠκυνόμητο, τὸν 

6 δῆμον αὐτοῖς ἐπῆγεν, ἄχρι τότε μήπω φανερὸς γεγενημένος 
ὅτι πολεμεῖ. ἐπεὲ δὲ ἐγγὺς ἦσαν καὶ ἠκροβολίζοντο, οἱ στρα- 
τιῶται οὖκ ἔφασαν δεῖν πρὸς ὁμοφύλους µάχεσδαι, οὐδὲ τοὺςιο 
ιοἰχείους ἀποκτείνειν, ἀλλά πρὸς τὴν ἄκραν ἀναχωρεῖ», ἐνὸν 
ἀκινδύνως σώζεσθαι" καὶ ἃμα ἀνεχάρουν, συνείποντο dà à- 
νάγκη καὶ oi ἄλλοι. ἐπεὶ dà ἐγένοντο πρὸς τῇ ἄκρα., 'ἀπό- 
καυκος μὲν ἐδεῖτο πρὸ τῶν τειχῶν ἀμύνεσθαι καρτεροῦντας, 
(ἦν γὰρ καὶ τὸ χωρίον ἐπιτηδείως ἔχον πρὸς ἐππηλασίας,) 515 
στρατιὰ δὲ ovx ἔφασαν δεῖν, ἆλλ᾽ ἔνδον εἰσιέναι καὶ ἁμύ- 
νεσθαι ἀναβάντας ἀπὸ τῶν τειχῶν. ἐπεὶ δὲ ἔνδον ἦσαν, πα- 

Ώρακαλούμενοι αὖθις ἐπὲ τὰ τείχη ἀναβαίνειν καὶ ἀμύνεσθαε 
οὐκ ἠθέλησαν, μὴ εἰδέναι φάσκοντες τειχομαχεῖ», μηδὲ κτεί- 
νειν τοὺς οὐκείυς ἢ κτείνεσθαε, ἀνάγκης μηδεμιᾶς ὑπού-λο 
σης. ᾿πόκαυκος δὲ μετὰ τῶν ἄλλων, ἐπεὶ τὴν προδοσίαν κα- 
τεγόουν καὶ τὸν κίνδυνον περιεστηκότα συνεώρω», ὥρμηντο 
φευγειν ἔξω τειχῶν. συνέβη δὲ τὸν τὰ κλεῖθρα τῆς ἄχρας 
πατέχοντα τῶν Ζηλωτῶν ἕνα εἶναι, ὃς ἐπεὶ διχοστατοῦντας 
εἶδε καὶ ὥρμημένους φεύγειν, συνεὶς 10 µέλλον, ἀπεκρύ-αὸ 


eos inflammabat, Duces item allocutus clam eos corrumpebat et 
a conflictu dehortabatur, suadebatque, αἱ eo coepto, primi terga da- 
rent, His ita compositis, populum in eos ducit. Ác tum primum 
hostem esse patuit. Cum propiores íam jacula torquerent, milites 
dicere, contra populares non pugnandum, neque domesticos 'occiden- 
dos, sed in arcem, ut ín tutum perfugium, recedendum, ac simul 
recedere, quos alii vellent nollent sequebantur, Ad eam ut venerunt, 
Apocauchus orare, uti ante muros obversi bostem pugnando susti- 
merent; erat namque locus equestri proelio idoneus. Milites detre- 
ctare aíhrmareque, ingrediendum, et muris conscensis, inde hostem 
propellendum. Ubi intus fuerunt, rogati, ut muros adscenderent impe- 
tumque hostilem inde arcerent, noluerunt dicentes, nescire se de 
moro pugnare, neque cives suos sine ulla causa velle occidere aut 
ab illis occidi, Apocauchus et ceteri, cum proditionem perspicerent 
periculamque praesens animadverterent, fugam extra arcem arripere 
cogitabant. Forte fortuna claves arcis penes Zelotam erant, qui ut 
dissidium et ad fugam inclinatos vidit, futuri providus eas abscon- 
dit, Duabus autem ροή arcis longius in&er se distantibus , Apo- 
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πτετο τὸ κλεῖθρα᾿ ἔχων. πολὺ δὲ τῶν πυλών ἑκατέρων τῇς Λ.6. ιδή6 

ἄκρας ἀλλήλων διεχουσῶν , ᾿4πόχαυκος μὲν μετὰ τῶν ἄλλων 
ἐχώρουν ἐπὲ τὴν ἐξώγουσαν τῶν τειχὼν. nti δὲ ἦν κεκλει- 
σµένη, ἐπεχείρουν διακῦπτειν’ 6 δῆμος δὲ ὃ τῆς axgac, (nó- 

ὄλει γάρ τινε δοικδ μικρᾷ καὶ οἰκήτορας ἐδίους ἔχει) δὺκ εἴων Ρ. 69 
διαδιδράσκχειν ἐπαγαγόντας αὐτοῖς τὸν δῆμον, ἀλλ᾽ ἔνδον µέ- 
νοντας ἀμύνεσθαι τοὺς ἐπιόντας μετ ἀὐτών. ἐν ᾧ δὲ ταῦτα 
ἐτελεῖο, ὃ δῆμος πῦρ ἐνίεσαν ταῖς πύλαις τῆς ἄκρας ταῖς 
πρὸς τῇ πόλει, ἐπεὶ μηδεὶς ἠμύνετο. Σερατήγιος dà Ó id κλεῖ- 
1οῦρα ὄχων (οὕκω γὰρ ὠνόμαστο ;) ἠνοιγὲν ἐλθω», καὶ ὃ δῇ- 
poc εἰσεχεῖτο, καὶ αὐτίχα μὲν ngüc tal; πύλαις δύο τῶν πο- 
Au» ἀπέσφαξαν, ἔπειτα πρὸς ἁρπαγὴν ἐτράποντο ὅπλων 
το καὶ ἔππων. "nóxavxoc γὰρ καὶ oi ἄλλοι, ὅτι ἑἄλωσαν 
ἰδόντες, ἐπεὶ μὴ φδύγειν ἦν, τῶν ἵππων ἀποβαίοντες xoi 
1ὔώποδυόμενοι τὰ ὅπλα κατεκρύπτοντο, ἐλάνδανον dà ὀλίγοι, 
τοὺς πλείους δὲ ἀποδύοντες κατέλειπον γυμνούς. ἸΚωκαλᾶς 

δὲ καὶ Παλαιολόγος περιεποιοῦντο τοὺς στρατιώτας καὶΏ 
ἐκέλενον μὴ ἀποδύειν. Gua δὲ καὶ τοὺς ἕππους εὑρίσκοντες 
παρείχοντο ἑκάστῳ, ἀμειβόμενοι τῆς προδοσίας, Gua δ᾽ ὅτι 
20xai 6pxovg αὐτοῖς πρὀτερον παρείχοντο, ὥς οὐδὲν πείσονταυ 
δεινὸν, ἂν τοὺς ἄλλους προδιδῶσιν. υὕτω μὲν οὖν τὸ Ka»- 
:τακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως µέρος προδοθὲν ὑπὸ τῆς στρατιᾶς 
ἠττᾶτο κατὰ κράτος Κωκαλᾶς δὲ καὶ Παλαιολόγος τὸν 
μὲν ὃ]μον ἐξήλαυνον τῆς ἄχρας" ἤδη γὰρ διήρπαζον xai τὰ 
19. παρείχοντο P. 

tauchus cum aliis sociis ad eam, qua é moenibus egressus est, acces- 
sit: quam cum clausam invenirent, difindere tentaverunt. At popu- 

lus arcis (erat siquidem instar parvae urbis propriosque habebat  - 
incolas) fugam eos capessere et se populo urbano, quem superduzxis- 
sent, prodi non sinebat, sed oppugnantibus intus eos secum resi- 
stere volebat. Haec dum fiunt, populus urbanus foris ignem por- 
tae arcis versus urbem, quandoquidem nemo propugnabat, implicat. 
Claviger Strategius (hoc enim illi nomen) accurrens aperit, populus 
se infundit, subitoque in ipso aditu cives duos trucidat: deinde ad 
arma equosque diripiendos convertitur. Apocauchus et socii captos 
se adspicientes, quoniam fuga excludebantur, de cquis descendunt, 
armis depositis se occulunt, pauci tamen latuerunt, plures ab ho- 
stibus despoliati armis nudi relicti sunt. (Θρεοβίας et Palaeologus 
znlltes tuebantur et eos vetabant spoliari: quosque inveniebant 
equos, singulis donabant, tum ut pretium proditionis, tum quod iu- 
rassent ipsis nihil mali illaturos, si ceteros prodidisseut, Sic itaque 


Cantacuzeni pars a. militibus prodita vi devicta est. Cocalas et Pa- 
laeologus populum, iam etiam incolas arcis diripicntem, expulerant: 
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ΑΔ. 6. ιήθτῶν ὀγχωρίω», αὐτοὶ dà περιµείαντες ἄχρι vuxrüc, τοὺς 
μὲν στρατιώτας πάντας οἶκαδε ἀπέπεμπον καί τινας τῶν 
φίλων αὐτοὶ διέσωζο». ᾽πόκαυκον δὲ καὶ τῶν πολιτών ὁλί- 
γῳ ἑλάσσους ἐἑκατὸν κατέχλεισαν ἐν δεσµωτηρίρ πρὸς τῇ 
ἀκροπόλει καὶ Φρουραν ἐπέσεησαν αὐτοῖς. dua δὲ Bo εἰςῦ 
V.54arg» ἐπιοῦσαν xat ἡ ἐκ Βεῤροίας στρατιὰ παρῆν. ἐπεὶ δὲ 
ἐπύθοντο, ὥς ἁλοῖεν οἷς 7xov συμμαχεῖν, καταδραµόντες ἔλη- 
Ἰσαντό τινα ὀλίγα, καὶ ἀνέσερεφο» sic τὴν oixíay. περὶ ué- 
σην δὲ ἡμέραν φήμη τις προσέπιπτεν ἀθρόον πρὸς τὴν πὀ- 
Aw, ὡς οἱ δεσμῶται πάλιν τὴν ἄκραν κατασχόντες τὴν ἔκιο 
ἨῬεῤῥοίας στρατιὰν εἰσδέχονται. ἐλέγετο δὲ, ὡς τῶν Ζηλω- 
D τῶν τινες τὰ τοιαῦτα καταψεύσαώτο ἐπὲ τῷ ἀποχεείνειν εοὺς 
ósouorag, καὶ ὁ δῆμος αὖθις τὰ ὅπλα ἀναλαβύντες ἐχά- 
gov» πρὸς τὴν ἄκραν ὑπό τε δυμοῦ καὶ οἴνου στρατηγουµε- 
νοι, οἱ πρὸς τῇ ἄκρᾳ δὲ δείσαντες τὴν ἔφοδον τοῦ δήμου ,15 
μὴ τὰ Όντα ἔνδον διαρπάσωσι γδνόμενοι, ἀπέχλεισαν τὰς 
πύλας' ἀναβάντες dà ἐπὶ τῶν τειχῶν ἐδέοντο uz διαφθείρειν 
σφᾶς, ὡς πᾶν ποιήσοντας τὸ κελευόµενον. οἱ δ᾽ ἔχέλενο» 
τοὺς δεσμώτας ἄγειν καὶ κατακρηµνίζειν πρὸς αὐτοὺς, καὶ 
αὐτίχα οἱ δεσμῶται ἤγορτο γυμνοί. καὶ πρῶτον μὲν 1450-310 
Χαυκος κατεχρημνίσθη οὕτω δὲ συμβὰν ὀρθὸς ὅδτῃ και 
ἔμεινεν ἐπιπολὺ, μηδενὸς προσάπτεσθαι τολμῶντος. ἔπειτα 
τις προφελθὼν τῶν Ζηλωτῶν, καὶ µαλακίαν τῶν ἄλλων κα- 
τηγορήσας, ἀπέτεμεν αὐτὸς τὴν κεφαλὴν µαχαίρᾳ. «ira καὶ 
8. οἰχείαν M. 
ipsi usque ad noctem exspectantes, dimissis domum militibus, amí. 
cos quosdam servarunt: Apocauchum et cives paulo infra centum 
in arcis carcere, apposita custodia, clauserunt, Sequenti diluculo 
auxiliarii Berrhoca affuerunt: qui, ut acceperunt captos esse quorum 
gratia veniebant, cum mediocri populatione domum redierunt. Circa 
meridiem rumor quidam urbem afflavit, vinctos, rursum arce occu- 
ata, Berrhoeense subsidium intromittere: quem Zelotae ad necem 
ilis curandam ementiti ferebantur. Populus de integro ad arma ire, 
atque ad arcem, vino ac furore ducibus, procedere. Arcis indige- 
nae impetum ac direptionem rebus suis metuentes portas occlu- 
dunt: in muros adscendunt: misericordiam rogant, facturi quidquid 
tandem iuberentur, Iussi vinctos adducere et ad ipsos praecipites 
dare. Protinus nudi adducuntur. Ac primus quidem Apocauchus 
raecipitatur, qui forte quadam erectus stetit, ac nemine audente 
illum contingere, diu sic mausit. Postea unus de Zelotis mollitiem 
aliis exprobrans accedit, caput ei a cervicibus gladio abscindit, 


Deinde ceteri quoque circumfusi totum corpus vulneribus con- 
sauciant. Post haec non uno, scd pluribus locis reliqui, Zelotis no- 
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oj ἄλλοι περιστάντες κατέτρωσαν τὸ σῶμα ὅλον. ἔπειτα xoi AC. 1346 
τοὺς ἄλλους ἐθῥίπτουν ἀπὸ τῶν τειχῶν, ἀπαιτούντων dyo-P.68o —— 
μµαστὲ τῶν Ζηλωτῶ», οὐκ ἐφ᾽ ἕνα τόπο», ἀλλ’ ἐπὲ πλείους . 
καὶ ὃ δῆμος Φηριωδῶς καὶ ἀπανθρωπως κατηκόντιζον περιῖ- 
Ὀστάμενοι» ὀνίων δὲ ἀπέτεμνον καὶ κεφαλὰς, καὶ πάντας οὗ- 
τως ὠμῶς ἀπέκτειναν πλὴν ὀλύων λίαν, ol ὑπὸ τῶν τὴν 
ἄκραν οἰχούντων κατεκρύπτοντο. παρᾶσαν dà καὶ Κωκαλᾶς 
καὶ Παλαιολόγος ἀποσφαττομένων, xaj ἐδόκου» μὲν πρὺς τὰ 
πραττύµενα δυσχεραίνειν, ἀνακόπτειν μέντοι τὴν ὁρμὴν τοῦ 
χοδήµου ὑπεκρίνο»το μὴ δύνασθαι» ἔπεια ἐκεῖθεν Ó ὄζμος 
ἑτράπετο πρὸς τὰς olkíag καὶ ἀπέκτειναν καὶ ἄλλους τινὰς 
τῶν πολιτῶν' ἑλθόντες δὲ καὲ πρὸς τὴν οἰκίαν Κωκαλᾶ, τῶν Β 
Ζηλωτῶν ὀναγόντων , τὸν Φαρμάκην ᾖτουν ἐκεῖ κατακρυπτό- 
µενον dz? ἀκείνου ὃς Κωκαλᾶ τῆς γυναικὸς ἀδελφῇ συνῳ- 
15xst , udya δὲ ἐδυνήθη παρὰ ᾽ποκαύκῳ ἄρχοντι καὶ πλεῖστα 
ἐκάκωσε τοὺς Ζηλωτάς, δείσας dà ἐκεῖνος, μὴ ὑπὸ τοῦ δήμου 
διαφθαρῇ, παρέδωκο τὸν συγγενῆ, καὶ ἀνῃρέθη εὐθὺς ὑπὸ 
τοῦ δήµου. ἐλέγετο δὸ καὶ στέατος ἀνθρωπίνου ἂψασθαέ 
τινας τῶν τοῦ δήμου τότε, ἀνατεμνομένων γὰρ τῶν ἀποκτει- 
Δονομµόνω», τὰ ὄγκατα ἐξεχεῖτο. ὧν τις ὑπ ἄκρας ἀναισθησίας 
καὶ ἀναλγησίας στέαρ συναγαγὼν οἴκαδε ἀπήγαγε' τὴν γνναῖκα 
dà μὴ εἰδυΐζαν ὅθεν εἴη, νοµίσασών τινος ἑτέρου εἶναι ζώου, 
ἤδυσμα τῇ χύτρα προσεμβαλεῖν, μετὰ δὲ τὸ φαγεῖν αἰσθέ- C 
σθαι, τοῦ ἀνδρὸς ὡς sig ἀνθρώπινα εἰπόντος. οὕτω μὲν 


minatim petentibus, de muro praecipites aguntur: qos circumsi. 
stens populus, ferina quadam immanitate sagittis configit, quorum- 
dam etiam capita praecidit. Ita omnes crudelem in modum praeter 
paucos, quos incolae arcis absconderant, interierunt: quorum neci 
Cocalas et Palaeologus praesentes, se rem aegrius ferre, furorem ta- 
men populi cohibere ac reprimere haud posse, simulabant. Qui 
deinde in aedes involans alios insuper cives contrucidavit. Cum ad 
domum Cocalae, Zelotis praeeuntibus, venissent, Pharmacen (quicum 
nupta erat soror uxoris eius, quemque ipse occultaverat, et qui 
apud Apocauchum praefectum auctoritate multum valuerat et Zelo- 
tas mire afflizerat,) sibi dedi postulant. Cocalas vitae suae timens 
afünem tradit, quem continuo interficiunt, Aiebant tum plebeios 
quosdam humanum adipem gustavisse. Nam cum, dissectis occiso- 
rum corporibus, viscera effunderentur, quidam summo stupore et in- 
dolentia collectum adipem domum portavit. Uxor ignorans unde, 
et alterius animantis esse opinata, ad cibum suaviter condiendum 
in ollam iniicit, ac post epulas demum "viro narrante, humanum 
adipem se comedisse discit. Sic "Thessalonica se imperatori volens 
adiunxit, iterumque, Palaeologo et Cocala auctoribus, ad arma rediit, 
à 
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Α.0.ι34δή Θεσσαλανίχη προσοχώρησε βασιλεῖ ἐκοῦσα, xul nduy «lc 
τὸν πόλεμον ἐξετεράπη ὑπὸ Παλαιολόγου καὶ Κωχαλᾶ, καὶ 
τοιαῦτα ἐτολμήθη πᾶσαν ὑπερβαίνοντα αἱμότητα , καὶ τὸ Καν- 
τακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως σκάφος αὐτανδρον κατέδν. ἐκεῖνος 
δὲ μετὰ τὴν ἓν “4δριανογπόλει τῆς idíag ατεφηφορίας ἑορτὴν» 
Πήατθαῖον μὲν τὸν vióv κατέλιπεν ἐπὲ τῆς Θράκης ἔχοντα 
στρατιάνᾳ τᾶς T8 πόλεις πολιορχήσοντα τὰς Βατάτζῃ συνα- 
ποστάσας, καὶ Ἱέρακι ἀντιστησόμενον * ἦχε γὰρ ἐκ Βυζαντίου 

Ῥ στρατιώτας ὀλίγους ἔχων àn! ἐκείας εὰς πόλεις στρατηγός" 
d xai συμβαλὼν ὁ τοῦ βασιλέως ἐνίχησεν υἱὸς μόλις dia- to 
δράντα τὰ ἁλῶναι. οὗ γὰρ συνόντες πάντες οἱ μὲν ἔπεσον , 
οὗ δ’ ἑάλωσαν παρὰ τὴν μάχη». ἔπειτα δὲ καὶ τὰς πόλεις 
παρεστήσατο καὶ ὑπήγαγε τῷ πατρὲ βιασάµενος τοῖς ὅπλοις. 
P. 681 96, Baoicog δὲ sic Σηλυμβρίαν ἑλθων τοῖς ἐν Bv- 
ν. δ3ζαντίῳ φίλοις κρύφα διδλέγετο» ἐπεὶ δὲ οὐδὲν ἤνυεν ὥνιδ 
B ἐβούλετο, αὖθις ἀνέστερεφεν sig τὴν '4δριανοῦ. ὑπὸ δὲ τοὺς 
αὐτοὺς χρόνους καὲ ἹΜαρτῖνος μετὰ τοῦ Κωνστωτινουπό- 
λεως πατριάρχου, ὃν ὃ Πάπας εἶωθε χειροτονεῖν μετὰ τὴν 
διαίρεσιν τῆς ἐκκλησίας, ola δὴ τῆς πόλεως «4ατύοις προσ- 
gxovonc, ὅτι ὑπ αὐτοῖς ὀγόνετό ποτε, ἅμα δυοκαίδεκα τρι-λο 
ἤρεσι», ᾖλθον sig τὴν Σμύρνην, xai πρότερον ὑπὸ τῶν «4α- 
τίνων κατεχοµένην. πατριάφχη δὲ ἐδόκει δεῖν sig τὸν κατὰ 
Σμύρναν ὀξελθόντα ναὸν, ἐν ᾧ πάλαι 7 µητρόπολις ἦν, τὴν 
Οδείαν µυσταγωγίαν ἐκτελέσαε, καὶ ἐκέλενε τὴν στρατιὰν ὅπλι- 
σαµένην ἔπεσθαι ἸΜαρτεῖνος dà ἐχώλυε καὶ ok ἄλλοι τῶνλὸ 


21. τὴν om. P. 


et haec ibidem omni crudelitate crudeliora designata sunt navií&que 
Cantacuzeni cum ipsis vectoribus summersa periit: qui post corona- 
tionis suae apud Adrianopolim diem festum, Matthaeum filium in 
Thracia cum copiis, urbes, quae cum Batatze defecerant, obsessu- 
rum et Hieraci Byzantio cum parva manu ad illos venienti se op- 
positurum reliquit. Eum Matthaeus congressus devicit, militibus 
cíns universis partim concisis, partim captis: nec multum abfuit, 
quin ipse quoque duz caperetur. Insuper oppida armorum terrore 
ad deditionem eoegit ac patri subiecit, 

95. Imperator Selybriam cum venisset, cum amicis, qui erant 
Byzantii, arcane suum negotium agebat: sed nihil efficiens Adria- 
nopolim rediit Sub idem tempus Martinus cum patriarcha Con- 
stantinopolitano, (quem papa eligere consuevit, post divisam eccle- 
siam, velat urbe ad Latinos adhuc pertinente , quia sub ipsis ali- 
quando fuit) duodccim triremibus Smyrnam appulsos est , quam et 
prius Latini possederant. Patriarchae placuit ip Smyrnense tem- 
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φαυάρχων, διακεκινδυνευµένα τολμᾷν ἰσχυριζόμενοι ἔπεὶ Α.Ο. 1346 
δὲ οὐκ ἐπείθετο, εἴποντο ἀνάγκῃ. καὶ γενομένῳ πρὸς τὸν 
»aó» καὶ τὴν µυσταγωγίαν τὴν Φείαν ἐκτελοῦντι ἐπῆλθεν 
ἁμοὺρ μετὰ τῆς στρατιᾶς. καὶ τὸ μὲν ἄλλο στράτευμα τῶν 
Ρ{ατίων διεσώῦη ἀναχωρῆσαν πρὸς τὸ φρούριον, ὃ xarti- 
xo», ἐπεὶ τοὺς Πέρσας εἶδον ἐπιόνεας' πατριάρχης δὲ τὴν 
éspd» στολην ἐνδεδυμένος ἀπεσφάγη ὑπὸ τῶν Περσῶν καὶ 
ἸΜαρτῖνος καὶ ἄλλοι τῶν ἐπιφανῶν ὀλίγοι y δὲ τοῖς χρό- 
νοις τούτοις καὶ τῶν à» Γεννουᾳ εὐγενῶν τινες δύο xal 
χοτριάκοντα πληρώσαντες οἶχείοις ἀναλώμασι τριήρεις ἐπέ-Ὀ 
πλευσαν τῇ «Χίρ καὶ ἐπολιόρχησαν χρόνο» ovx OA(yov, xai 
τεεχοµαχίας v6 πολλὰς ἐποιήσαντο καὶ καρτερὰς καὶ µηχα- 
νήματα προσῆγον. ἤνυον δὲ ἀπὸ τῶν τοιούτων ὀλύα 7 οὗ- 
δέν. οἳ γὰρ Ἅτοι ἠμύνοντο «εοὺς «{ατίνους καρτερῶς, ἐνδείᾳ « 
1508 πιεσθέντες καὶ Άλιμώδαντες, nti ἐπικουρίας οὐδεμιᾶς 
ἐτύγχανον παρὰ Ῥωμαίων, προσεχώρου» τοῖς «4ατίνοις καὶ η 
παρέδοσαν τὴν πόλιν ὑπ ἀνάγχης. 7 βασιλὶς δὲ ἠνιᾶτο μὲν 
δεινῶς, τῆς Χίου πολιορκουµένης, βοηθεῖν dà οὐκ &ys* χρη- 
puro» v8 γὰρ οὐκ εὐπόρει πρὸς τοσαύτην δύναμιν, ὥστε 
200:010p ἀνείρῥοπον τῷ «4ατύων ἐξαρτύειν, καὶ τὸν διοική- 
σοντα καλῶς καὶ og προσῆκε τὰ πράγματα οὐκ εἶχε. πἀν- 
τες γὰρ, ὅσοι ἦσαν ἀξιόλογοι Ῥωμαίων, ἐν δεσµωτηρίοις κα- 
τεκλδίοντο. ὅμως τινὰς ὀλίγους ἐφοπλίσαντες oi ἄρχοντες Ρ. 682 


6. εἶδεν M. 8. οὗ ἆλλοι M. 23. ὀλίγας M. ἐφοπλίή- 
σαντες P. 


plum, olim metropolitanum , ingredi οἱ illic sacris operari, iussit- 
que milites armatos sequl. Martinus et alii navarchi factum hoc, 
ut periculo non carens, dissuadebant, Dum necessitati parere non 
vult et in aede sacrificium facit, Amurius cum armatis superrenit. 
Et milites quidem Latini cernentes Persas invadere ad castellum 
suum confugientes, mortem evaserunt: patriarcha vero sacris indutus 
vestibus una cum Martino paucisque nobilibus a Persis obtrunca- 
tus est. Per idem tempus Genuenses nonnulli nobili loco nati, 
duabus et triginta triremibus sua impensa instructis, Chium navi- 
garunt eamque non parum diu obsederunt et muros saepe, admo- 
tis etiam machinis, valide oppugnarunt, Verumtamen Chiis fortiter 
se tuentibus, nihil aut parum profecerunt. Cum autem victus inopia 
premerentur nullumque a Romanis auxilium adventaret, Latinorum 
se potestati permittentes , urbem coacti tradiderunt. Imperatrix quam- 
quam Chio obsessa miriüce angeretur, ferre tamen opem nequibat: 
nam nec pecunia contra tantas vires in promtu erat, ut classem La- 
tinorum classi aequalem compararet, et bonym ac peritum eius du- 
ctorem non habebat: omnes siquidem, qui inter Romanos eminebant, - 
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Α.0.1δ{δτριήρεις, Φακεωλάτον ἔπεμψαν συνάρχοντα τότε τοῖς GAlejc, 
(ἦν γὰρ Κιννάμου τοῦ μυστικοῦ συνοικῶν ἀδελφῇ τῆς γυναι- 
κὸς,) οὐχ ὥστο igprirreodus "lazívoig οὖκ dA/yov γὰρ d- 
πέδει πρὸς τὴν ἐκξίων δύναμιν. ἀλλ εἰ δύναιτο ερόπῳ δή 
τινε σἵτο» εἰσάγειν εἰς τὴν Xioy. Φακεωλάτος δὲ ἐπεὶ xa-5 
ταπλέων ἐπύθετο τὴν Χίν ἑαλωκυῖαν, ἀνέστρεφεν εὐθύς» 
καὶ ὀλκάδι ἐκ Γεννούας περιτυχὼν μµεγάλῃ ἐκράτησε μάχη 
καὶ ἀπέκτεινεν οὐκ ὀλίγους τῶν «4ατίων µαχοµένους καέ 
διήρπασε τὰ χρήματα. πυθόμενοι dà οἱ ἐν Γαλατᾷ ὁμόφυ- 

V. δή4λοι ψήφισμα ἔγραψαν ἀποκτιννύναι Φακεωλάτο», ol ἄν τις συν-ιο 
Βτύχοι, καὶ µηδένα κρένειν φύνου, καὶ διέµεινεν αὐτοξς 7 πρὸς 
ἐκεῖνον ἔχθρα ἄχρι τελευτῆς. βασιλὶς δὲ ἐπεὶ ἔώρα µόνην 
τὴν Κωνσταντύου πόλιν αὐτῇ περιλειποµένην, (αἱ γὰρ ἄλλαν 
σχεδὸν πᾶσαι προσεχώρησαν βασιλεῖ τῷ Καντακουζηνῷ ,) πρὸς 

Ππαλίκαν vwd τοῦ Καρβωνᾶ ἄρχοντα πέµψασα πρεσβείανι5 
ἐδεῖτο βοηθεῖν. ὃ δὲ ἀσμένως τε ἐδέξατο τὴν πρεσβείαν 
καὶ Θεόδωρο» καὶ Τομπροτέάζαν τοὺς ἀδελφοὺς, χιλίους στρα- 
τιώτας ἄγοντας ἐπιλέκτους, κατὰ συµµαχίαν ἔπεμπε τῇ βα- 
σιλίδι, οἳ καὶ τὰς κατὰ τὸν Ἡόντον παραθαλασσίους πόλεις 

διιόντες ἔπεισαν ἀποστῆναι βασιλέως xai τῇ βασιλίδι προσ-Ἵο 
χωρεῖν. ἤλπισαν γὰρ avrovg τι µέγα κατορθώσει». καὶ ἡ 
C βασιλὲς ἐδέξατο τοὺς ἄνδρας μετὰ πολλῆς «ες εὐμενείας 
καὶ τιμῆς, καὶ τήν το ἀποκαύκου τοῦ μεγάλου δουχὸς ὢν- 
γατέρα συνῷκισε τῷ ἸΤομπροτάζᾳ, καὶ στρατηγὸν ἀπέδειδε 

3. ὀλίγον P. — 10. ᾗ δ. 15. Mnalixu M. : 

carceribus attinebantur, Nihilo mínus archontes aliquot triremes 
armantes Phaceolatum collegam, (qui Cinnami mystici uxoris soro-' 
rem habebat in matrimonio,) iis praefecerunt: non quidem ut se 
Latinis, quibus longe esset inferior , obiiceret , sed ut commeatum 
in insulam, si quo modo posset, importaret. Phaceolatus ut. Chium 
captam audivit, illico iter relegens et onerariae Genuensi occur- 
rens acri pugna eam vicit, et complures Latinos occidit pecuni- 
* amque diripuit. Fama Galatam ad homophylos perlata, publico de- 
creto impunitatem proposuerunt, si quis eum ubicumque iugularet, 
et usque ad mortem eius tamquam hostem oderunt. Augusta ut 
solam Constantinopolim sibi relictam vidit, (aliae namque urbes 
ferme ad unam in Cantacuzeni auctoritate erant,) a quodam Mpa- 
lice, Carbonae principe, per legatos auxilium petit, Is, legatione be- 
nigne admissa, Theodorum et Tomprotitzam fratres cum mille sele- 
ctis militibus suppetias mittit: qui et maritimas ad Pontum urbes 
transeuntes, eas ab imperatore ad Augustam monitis et consiliis 


suis revocabant:. sperabant enim, illos nescio quid magnum felici 
successu pracstituros, Imperatrix eos admodum Denevole et honori- 
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Téc Ῥωμαίων στρατιᾶς. ὃ δὲ τήν το οἶκείαν ἔχων καὶ τὴν A.C. 1346 
Ῥωμαίων ἐπεστράτευσε Σηλυμβριανοῖς, βασιλέως «4ιδυμο- 
τείχῳ ἐνδιατρίβονις. Φακρασὴς δὲ Ó πρωτοστράτωρ ὑπὸ 
βασιλέως ὃν Σηλυμβρίᾳ καταλελειμμένος μετὰ στρατιᾶς , ὄχων 
Εχαὶ τοὺς Σηλυμβριανοὺς, συ»θπλέκετο τοῖς περὶ Τομπροτί- 
εαν ἐξελθωὼν καὶ ὀνίχα κατὰ κράτος, ἄπειρος γὰρ c» ὃ 
Τομπροτέάζας τῶν χωρίων ἐστρατήγησο κακώς, si; τάφρους 
καὶ στενοχωρίας καὶ ἁἀμπέλους τοὺς ἱππέας ἐμβαλών.' ὃφεν Ὀ 
ἠττηθέντες ὀλίγοι μὲν ἀπέθανον κατὰ τὴν µάχην, ἑάλωσαν 
ιοδὲ πολλοὲ ὀλίγων, διαδρᾶναι δυνηθέντων. ὤν τοὺς ἐπιφανδ- 
στέρους δήσαντες εἶχον ἐν φρουραῖς» τοὺς δ' ἄλλους ἀποδέ- 
σαντες ἀπέλνον. ἦλθε δὲ καὶ ὁ Τομπροτίτζας ὀγγὺς ἁλῶ- 
ναι, ὅμως διαδρᾶναι δυνηθεὶς ἀνέστρεφα κατησχυμμένος. 
μετὰ τὴν ἧτταν δὲ ἐκείνην Τομπροτίζας μὲν ὑπελείπετο ἐν 
το Βυζαντίῳ 705 γυναῖκα ἔχων ἐκ Ῥωμαίων καὶ τιμῆς ἀπέάλανδ 
παρὰ βασιλίδος τῆς ἀξίας. Θεόδωρος δὲ ὅ ἀδελφὸς ἀνέ- 
στρεφεν sig τὴν οἰκείαν, τὴν ὑπολελειμμένην ὄχων στρατιά». 
μετὰ τοῦτο δὲ Ὀρχάνης πρὺς Καντακουζηνὸν τὸν βασιλέα 
πρεσβείαν πέμψας ἠξίου ἐκδοῦναί oj πρὸς γάμον τὴν ὤνγα- « 
αοτέρα. ἐπηγγέλλετό vs, si παρᾶσχοιτο, προθύµως συμμαχήσει P. 68 
κατὰ πἀντὸς πολεµίον τοῖς Ρωμαίοις' οὐκέτι γὰρ ἔσεσθαι 
σύμμαχο» καὶ φίλο», ἀλλὰ υἱὸν, καὶ προθύμως δουλούσειν 
αὐτόν r6 καὶ τὴν σύμπαααν στρατιὰ», ol ἂν κελεύοι. βασι- 
λεὺς δὲ οὔτε ἀπείπατο τὴν πρεσβείαν, ovv! εὐθὺς συνέθετο 
αὐπρὺς τὴν ἐπιγαμίαν, ἀλλὰ προσηνὼς v5 xai ἡμέρως τοῖς πρέ- 
15. οἰχίαν P. 18. δὲ om. P. 
fice excepit, et Apocauchi, magni ducis, filia TTromprotitzae in coniu- 
gium sociata, ducem eum Romani exercitus creavit, qui suas copias 
cum Romanis coniunctas , imperatore Didymotichi degente, in Sely- 
brianos duxit, Phacrases autem protostrator ab imperatore Selybriae 
cum praesidio relictus, Selybrianis adiunctis, egressus oppido, Tom- 
protitzam eximia virtute devicit, Imperitus enim ille locorum equi- 
tatum per fossas et angustias et vineta ducebat: unde superati 
in conflictu pauci cadebant, multi capiebantur et vix aliqui effu- 
giebant.  Captorum illustriores vimcti custodiis mandabantur, alii 
spoliati dimittebantur, propemodumque et Tomprotitzas ipse captus 
est, Sed fugae commoditatem nactus, cum ignominia rediit. Post 
eam cladem ipse Byzantii, iam uxore Romana potitus, subsedit ac 
pro dignitate ab imperatrice tractatus est: Theodorus frater cum 
reliquiis militum domum remigravit, Secundum haec Orchanes, ad im- 
peratorem missis oratoribus, eius filiam uxorem poscit: quam si libenter 


dederit, contra quemvis Romanorum hostem auxilia promittit: nec tam 
de cetero fore socium et amicum, quam filium, impigreque illi cum omni- 
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Α.0.1946σβεσι χρηµατίσας καὶ δῶρα παρασχόµενος, νῦν μὲν ὄλεγε 
μηδὲν ἀποκρινεῖσθαι, ὕστερον δὲ ὀλήφ πέάψας πρεσβείαν 
εὖν ἀπόκρισιν ποιήσεσθαι. οἱ μὲν οὖν Ὀρχάνη πρέσβεις ἆ- 
φέστρεφον sig τὴν οἴκείαν. βασιλεὺς δὲ μετὰ τῶν οὐτείων 
καὶ τῶν à» τέλει ἐβουλεύετο περὶ τοῦ γάμου, εἰ χρὴ τὴνὸ 

Βθυγατέρα τῷ Ὀρχάνῃ ἐκδιδόναι, καὶ πάντες ὥσπερ ἐκ ov»- 
Φήματος κράτιστον εἶναι ἔλεγον Ὀρχάνην ὄχειν σύμμαχον 
καὶ φίλο» βέβαιον, βασιλεὺς dà καὶ πρὸς ᾽4μοὺρ πρεσβείαν 
πέµψας, εἰ doxo/n βέλτιον εἶναι καὶ αὐτῷ τὴν θυγατέρα συν- 
οικίζειν ἐπυνθάνετο Ὀρχάνῃ. ὃ dà ἄριστον ἡγεῖτο καὶ συν-ιο 
εβούλευο δέχεσθαι τὸ κᾖδος. μάλιστα γὰρ αὐτῷ λυσιτελεῖν 
τὴν φιλίαν καὶ τὴν οἴχειότητα τοῦ βαρβάρου µεγάλα ὄννα- 
µένου αὠφελεῖν κατὰ τῶν "Ῥωμαίοις πολεµίων. εἰ γὰρ xai 
pz déoro νυνὲ βαρβάρων πρὸς τὸν τῶν ὁμοφύλων πόλεμο», 
τεταπεινωµένων δη καὶ µὴ δυναµένων ἀντικαθίστασθαι -αὐ-ιὸ 
τῷ, dÀÀ οὖν s πᾶσα 9 “Ρωμαίων ὑπ αὐτὸν γένοιτο ἦγεμο- 

Ονία, πρὸς τοὺς ὅμόρους δυνάστας δεήσεσθαι τῆς Περσικῆς ὅν- 
νάµεως, πολλὰ ἠδικηκότας xai πολλὰς πόλεις καὶ χώρας τῆς 
"Ῥωμαίων παρασπασαµένους, εἶδέναι μὲν οὖν ἔφασκεν, ox 

γ. 545 οὐδ' ἂν εἴτι γένοιτο, τοσαύτην Ὀρχάνης εὔνοιαν ἐπιδείξεσθαιλο 
δύναιτο, ὅσην αὐτὸς πρὸς βασιλέα. dÀX οὖν εὐχερῶς ἐκεζ- 
vov ἔχειν βοηθεῖν. αὐτὸν δὲ πολλῆς δεῖσθαι πραγµατείας 
διὰ ἀλλοτρίας πρὸς αὐτὸν lóvra γῆς Ὀρχάνῃ δὲ τὴν ἀντι- 
4. οἰχίαν P. 8. πολλὰς πόλεις καὶ add. M. 19. παρασπα- 
σµένους M. 


bus copiis suis ubi voluerit, inserviturum. Imperator neque legationem 
sprevit, neque extemplo affinitatem amplexus est, sed leniter ac 
placide legatos allocntus ac donis etiam prosecutus, paulo post 
missa legatione Orchani se responsurum promisit, Sic legati abie- 
runt, lmperatore famjliares et proceres super connubio filiae con- 
sulente, omnes quafi ex composito Orchanem socium et amicum 
fidelem habere, permagni interesse dixerunt, Id ipsum dein per le- 
gatos ex Ámurio quaesivit: qui matrimonium istuc, ut optimum, 
approbavit, affinitatemque minime repudiandam censuit. Ámicitiam 
enim et propinquitatem istam barbari, qui adversus hostes Roma- 
norum multum posset, maximopere ipsi profuturam, Etsi enim in 
praesentia ad bellum contra homophylos iam depressos οἳ ad resi- 
stendum imbecilles barbarorum ope non egeret, at certe si totius 
imperii Romani potens fuerit, contra vicinos dynastas, qui tanta 
ultro detrimenta dederint, multasque urbes ac regiones a princi- 
pas Romano avulserint, Persico robore opus habiturum.  Affirma- 

at igitur, scire se, Orchanem neutiquam omnino tam effusam in 
imperatorem benevolentiam navaturum, quam ipse navasset: cetero- 
qui illum non diflculter poase succurrere, cum sibi per ali- 
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πέραν Θράκης ἤπειρο» 9g! ἑαυτὸν πεποιηµένφ ῥᾳδιον' Εἶναε C. 1 346 


ὅτε βούλοιτο, ῥᾳδίαν ποιεῖσθαι τὴν ἐπικουρίαν. di ἃ av»- 
εβούλενε τὸ κῆδος ἐκεελεῖν, «dg τὰ αράτιατα Λλυσιτελῆσον 
τοῖς 'Ῥωμαίοις. κἂν μὴ καὶ πάνυ κατὰ γγώµην ᾖ, οὐδὲν dà 
Εποιήσειν ἄξιον αἰτίας, εἰ καὲ τῶν πρὸ αὐτοῦ βεβασιλευχκότων 
οὖκ ὁλώοι ὙΣκύθαις καὶ ἄλλοις τισὲ βαρβάροις τὰς θυγατέρας p 
ἐξέδωκαν τὰς ἑαυτῶν πρὸς τὸ λυσιτελοῦν τοῖς ὑπηκόοις. τοι- 
αὔτα μὲν Ó ᾽4μοὺρ παρῄῆνε. µβασιλεὺς δὲ τόγτε µέτριον 
τοῦ φρονήµατος ἐθαύμαζεν -4μοὺρ, ὅτι Ὀρχάνην αὐτοῦ μᾶλ- 
yoÀo» ὠμολόγει λυσιτελεῖν, καὶ. τὸ ἄδολον καὶ καθαρὸν τῆς γνώ- 
pac, ὅτι ἃ ἐδόκει λυσιτελεῖν, οὐκ ἀπεκρυπτετο, καὶ ἐπείθετο 
πρὸς τὴν παραίνεσι». πέµψας δὲ πρεσβείαν πρὸς Ὀρχάνη», 
τήν τε θυγατέρα κατηγγνᾶτο, καὶ στρατιὰν ἐκέλενο πέµπει», 
ἥτις ἄξει wav γυναῖκα πρὸς αὐτόν. ὃ δ' ἔπεμπεν αὐτήια 
1ὔναῦς v6 εριάκοντα xai ἱππέας ovx ὀλίγους καὶ τοὺς ἔπιφα- 
νεστέρους τῶν ὑπ᾿ αὐτόν. βασιλεύς το μετὰ τῆς στρατιᾶς P.G84 
"Ῥωμαίων ὅση 9», ἦκεν tic Σηλυμβρίαν μετὰ γυναικὺς τῆς 
βασιλίδος xai τῶν θυγατέρων, καὶ ἐκέλευς πρὸ τῆς πόλεως 
ἐν τῷ πεδέφ πρὀκυψιν ποιεῖν ἐκ ξύλων, I ἐπ αὐτὴν 7 βα- 
αοσιλέως νυμφενοµένη Ovyargo στᾶσα πᾶσι yévowo καταφα- 
νής οὕτω γὰρ ἔθος εἶναι τοῖς βασιλεῦσι ποιεῖν ἐπὲ ταῖς 9v- 
γατράσι πρὸς γάμον ἀγομέναις, ἔπειτα ἐκέλευε xai τὴν βα- 
σιλικἠν σκηνὴν ἐγγὺς ἰστᾷν. ἐπεὶ δὲ ἦσαν παρεσκευασµένα, 
ᾗ βασιλὶς μὲν μετὰ τῶν θυγατέρων ἐπὲ τῆς σχηνῆς ηὐλίσατο 
4. πρὸς M. 


enam provinciam multa cum difficultate ad eum veniendum sit: οἳ 
qui sibi continentem e regione 'lhraciam respicientem subdidisset, 
nullo labore, quando vellet, opem allaturum, ^ Has ob causas, 
quamvis alioqui non ita liberet, affinitatem, ut Romanis utilissi- 
mam, cum eo iungendam suadebat addens, in nullum crimen ideo 
incursurum, siquidem non pauci superiorum temporum imperatores, 
quo subditorum rationibus providerent, Scythis et aliis quibusdam 
barbaris filias suas despondissent. Hoc fuit Amurii consilium. Cuius 
.animi modestiam admiratus est imperator, quod confiteretur, Or- 
chanem se ipso amplius profuturum, et sincerum candidumque pe- 
ctus, quod quae conducere putabat, non tacuisset. Itaque comple- 
ctens eius sententiam , per legatos Orchani filiam despondet hor- 
taturque, uti numerum militarem mitteret , qui sponsam adduceret. 
Qui naves triginta et equitum magnam vim atque e provincia 
sua viros nobilissimos illico misit. Imperator cum toto exercitu 
Romano, cumque uxore et filiabus Selybriam profectus, in planitie 
ante urbem tabulatum ligneum excitari iussit, super quo nuptura 
filia consistens couspiccretar ab omnibus Hunc enim morem 
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A.C.1346 1j» νύκτα, xai Ó βασιλεὺς μετὰ τῆς στρατιᾶς. εἷς τὴν ἕ- 


στεραίαν δὲ βασιλὶς μὲν ἔμεινο ἐπὲ τῆς σκηνῆς μετὰ τῶν 
ἐπιλοίπων δύο θυγατέρων, Θεοδώρα δὲ 9 νυμφευομένη ἐπὲ 
Ἑτὴν πρὀκυψιν ἀνῆλθε, βασιλεὺς δὲ εἰστήχει ἔφιππος μόνος" 


οἱ δὲ ἄλλοι ἅπαντες πεζοί. οὕτω δὲ τῶν παραπετασµάτων5 


περιαιρεθέντων , (περικεκάλυπτο γὰρ 97 πρόκυψις πανταχόθεν 
ὑφάσμασι σηρικοῖς καὶ διαχρύσοις,) ἀνεφαίνετο 7 νύμφη. καὶ 
λαμπάδες ἦσαν περὶ αὐτὴν ἡμμέναι ἕκατέρωθεν, dg εὖνος- 
χοι κατέχοντες ἐπὲ yOvv κεκλιµένοι οὐκ ἐφαίρντο. σάλπιγ- 


yec δὲ ἤχησαν ἐπιπλεῖστον καὶ αὐλοὶ καὶ σύριγγες καὶ ὅσαιο 


πρὸς τέρψιν ἐξευρηται ἀνθρῶποις. παυσαµένων δὲ ἐκείων, 
ἐγκώμια ᾖδον οἱ μελφδοὲ ὑπό τινων λογίων πρὸς τὴν νύμφη» 
πεποιηµένα. mti dà πάντα ὀτελεῖτο τὰ βασιλέως προσήκοντα 
6θυγατράσιν νυμφευοµέναις, τὴν το στρατιὰν καὶ τους ἐν τέ- 


Ast πάντας καὶ "Ρωμαίων καὶ βαρβάρων ó βασιλεὺς εἰστίαιῦ 


ἐφ᾽ ἡμέρας οὖκ ὀλίγας. ἔπειτα ἐξέπεμπο τὴν θυγατέρα πρὸς 
τὸν ἄνδρα μετὰ πολλῆς ὑποδεξάμενον τῆς ἡδονης, 9 καὶ τῷ 
βαρβάρῳ συ»οικοῦσα τῆς εἰκχλείας τῶν πατέρων ἀξίαν ἔαν- 
τὴν ἐν τῷ πολιτεύεσθαι παρείχετο. οὗ µόνον γὰρ ἐκ τῆς 


συνδιατριβῆς ἐκείνων παρεβλάβη κατὰ τὴν πίσειν οὐδὲν, καΐ-λο 


τοι y8 πολλὰ πολλάκις ἐπιχειρούντων µεταπείθειν, ἄλλα καὶ 
πολλοὺς τῶν πρὸς τὴν ἀσέβειαν ὁπαχθέντων ἀνεκαλέσατο λό. 


imperatores servabant in filiabus, cum ad nuptias abducendae es- 
sent. Deinde et imperatorium tabernaculum prope statui mandavit. 
Quibus paratis, imperatrix et filiae ibidem, imperator in castris 
noctem egit. Postridie imperatrice cum binis filiabus in tentorio 
manente, sponsa 'l'heodora tabulatum conscendit, selo imperatore 
equo insidente, ceteris ad unum adstantibus. 'l'um peripetasmatis 
in circuitu abjJatis, (erat enim tabulatum appensis ex omni parte 
aulaeis sericis et auro intertextis ornatum,) sponsa conspecta cst, 
dextra laevaque accensis lampadibus, quas eunuchi in genua subsi- 
dentes tenebant. Resonabant tubae et tibiae ac fistulae plurimum, 
et quaecumque ad aures oblectandas ab hominibus instrumenta 
musica excogitata sunt. Iis tacentibus, cantores a poetis laudes in 
sponsam compositas modulabantur. Finitis solennibus universis, quae 
imperatorum filiabus, cum nuptum darentur, fiebant, imperator 
militibus et proceribus Romanis ac barbaris omnibus ad dies com- 
plures epulum dedit, atque ita demum filiam ad sponsum muito 
gaudio eam suscepturum misit. Quae quamquam barbaro nupta, 
sic vitam suam instituit, ut a maiorum suorum gloria non degene- 
raret, Nec enim solum ex illorum hominum convictu consuetudi- 
neque nullum in religione damnum fecit, licet multum ac saepe 
aliud ei persuadere conarentur, sed et multos ad impietatis diver- 
ticula impulsos ad veritatis semitam argumentorum vi revocavi 
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γοις πείθουσα πρὸς vr» αἴρεσιν τῆς ἀληθείας. οὕτω dà περὲ A.C.1346 
τὴν πίστιν ἀσφαλῶς πολιτευσαμένη καὶ z0ys sic. αὐτὴν 7- 
xov ὑπὲρ αὐτῆς προκινδυνεύσασα πολλάκις, οὐδὲ τῶν ἄλλων Ὁ 
ἀγαθών ἠἡμέλει, ἀλλὰ πασῃ τρυφῇ καὶ πολυτελείᾳ χαίρει» 
δεἰποῦσα, τὰ Ovra τοῖς πένησι ὁιεδέδου, καὶ πολλοὺς τῶν 
ἐπὲ δουλεία παρὰ τῶν βαρβάρων ἀποδιδομένων ἐῤῥύετο, χρυ- 
σίον αὐτὴ παρέχουσα, καὶ πᾶσι σωτηρίας ἦν λιμὴν τοῖς δυσ- V. 546 
τυχοῦσι Ρωμαίων xai δεδουλωµένοις ὑπὸ τῶν βαρβάρων κα- 
τὰ συγχώρησιν Oso). ἐκείη μὲν οὖν οὕτω πρὸς ἅπασαν 
tojdéay ἐναρέτου βίου παρ) ὅσον συνδιῆγε τοῖς βαρβάροις χρό- 
φον ἐῤῥύόὂμησεν ἑαυτήν. 
Sc. 'Ynó δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον xai ἐκ τῶν κατὰ Πόν- Ρ. 685 
τον πόλεων "Ῥωμαίοις ὑπηκόων Ἡρακλείας καὶ ᾽ἁμάστριδος B 
κατάσκοποι ἐπέμφθησαν ἱερεύς τις xai μοναχὸς, τὴν βασι- 
αὔλέως δύναμιν κατασκεψόµενοι, ὁπόση τις οὖσα, οὕτως ἀκρι- 
βέστατα. Βυζάντιον δύναται πολιορκεῖ». οἱ «δὲ, ἐπεὶ eig Ση- 
λυμβρίαν 5xov, Κοντοφραὶ ἐξενίζοντο τῷ πρωτοσεβαστῷ ὄντι 
ἐπιτηδείῳ. ὁ dà αὐτοὺς προσῆγο βασιλεῖ καὶ τὴν αἰτίαν d- 
πήγγελλον, dV ἣν τοῖς σφετέροις ἐπέμφθησαν πολίταις. βασι- 
Ἀολέως δὲ ἡμέρως χρηµατίσαντος αὐτοῖς xai οὐηργετηκότος, ἐ- 
πεὶ ἀναχωρεῖν πρὸς τὴν oixía» ἔμελλο», τῶν βασιλείων ἔξι- — . 
| évsec , ὁρῶσέ τινα ἐν βασιλείοις διατρίβοντα, ᾧ ἐν Βυζαντίῳ C 
μυστικὸν δώρων εὸν Κέναµον, ἄρχοντα τότε τῶν πραγµά- 


3. τὴν om. P. 6. παρὰ om. M. 19. ἐπιτιδείῳ P. a1. 0l. 
κεία» M. ᾖβασιλέων P. 


Cum autem quod ad fidei mysteria attinet, tam constanter se gere- 
ret ac pro sna parte frequenter cum periculo pro ea propugnaret, 
alia interim virtutis decora non negligebat, sed omnes delicias ac 
magnifcentiam valere iubens facultates egentibus distribuebat, mul- 
tosque barbaris in servitntem venditos, lytro persoluto ipsa redi- 
mebat, et Romanis omnibus incommoda fortuna utentibus atque 
in servitutem, a barbaris, Deo permittente, redactis, portus salutis 
erat. Sic igitmr illa quamdiu inter barbaros vixít, vitam suam ad 
omne genus virtutis composuit. 

96. Paulo post ex urbibus Romanorum ad Pontum , Heraclea, 
et Amastride, sacerdos quidam cum monacho ad exercitum impera- 
toris speculandum, quantus tandem esset, qui Byzantium sic ar- 
ctissime obsidere posset, emissi sunt. Hi ut Selybriam venerunt, 
a Contophre, cui cum protosebasto amicitia intercedebat, hospitio 
sunt accepti , isque ad imperatorem cos adduxit, εἰ quamobrem a 
civibus missi essent, indicavit. Cum imperator benigne ipsis respog- 
disset et benefecisset, αρα palatio egredientes, ut domum redirent, 
quendam illic conspiciunt, qui cum aliquando Byzantii Cinnamum 
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A.C. 1346100», διαλεγόµενον ἓν ἀποῤῥητῳ, καὶ αὐτίχκα Κοντοφραὲ ἐδη- 
Aov» περὲ τοῦ ἀνθρώπου, παρῄνουν t6 ἀνακρίειν τὴν αἶτί- 
αν τῆς ἀφίξεως αὐτοῦ. Κοντοφραὶ δὲ τὸν ἂνθρωπον ἐκπλήτ- 
sety βονλοµένου εὐθὺς καὶ Φρασύτερον τῶν ἱματίων ἁπτομέ- 
νου καὶ περιέλκὀντος, µάχαιρα εὕρητο ὑπὸ Φοιμάτιον xpv-5 
πτοµένη, ὀξύτητος μὲν καὶ ἀκμῆς οὐδεμίαν ἀπολείπουσα ὕπερ- 
βολήν, κοιλότητας δό τινας καὶ ἀντιλαβᾶς ἔχουσα κατὰ τὰ 
πλάγια, alc φάρμακα ἐνέκειτο τάχιστα διαφθείρειν τὸν προσ- 
οµιλήσοντα δυνάµενα. ἀνακρινόμενος dà ὁ ἄνθρωπος, 6, 
βούλοιτο αὐτῷ 7 µάχαιρα, ἐκ τῶν ἐν Βυζαντίφ ὄφασκεν ag-10 

Dxóvro» àni τῷ βασιλέα ταύτῃ τιερώσκειν τῇ µαχαίρᾳ πεπει- 
σµένον xt. πέντε δὲ ἡμέρας ἐπὶ δέκα ἔχειν ἀφιγμένον, 
i» al; ἅπαξ εὐπορήσαντα ἐπιτηδείου πρὸς τὸ ἔργον χρόνου, 
αὖθις ἁποσχέσθαι δείσαντα τὴν βασιλέως ἀπειλήν. µέσης 
yao ἔφασκε νυκτὸς, βασιλέως ἐπιδεδημηκότος βασιλείοις, xai15 
τῶν φώτων ὑπ ἀνέμων ἐν χειμῶνος ὥρα ἐσβεσμένων, τοὺς 
ἄλλους. μὲν περὶ qoia ἠσχολῆσθαι κομιδὴν καὶ Φορυβεῖν, αὐτὸν 
δὲ καιρὸν νοµίσαντα διά τὸ σκύτος καὶ προσιόντα, βασιλέα µη- 
δένα προσοθ)γγίζειν προσειπεῖ», ὥς xai αὐτὸν τὴν µάχαιραν κατέ- 
χοντα. 0 πυθόµενον αὐτὸν xai δείσαντα ἀποσχέσθαι τῆς ἐπιβου-Ίο 
P. 686 λῆς. ἐρωτωμένου δὲ βασιλέως, si τι τύτα περὶ τῆς ἐπιβουλῆς ὑπωώ- 
πτέυχεν, οὐδὲν εἶπεν, ἀλλὰ τῶν ἄλλων θορυβούντων καὶ ὥσπερ 
δεδοικότων περὶ αὐτοῦ, ἐν εὐτραπελίας εἶδει θαῤῥεῖν πρὸς αὐτοὺς 
V. 547 εὐπεῖν.καὶ ur) δεδοικέναι. µάχαιραν» γὰρ κατέχειν καὶ αὐτόν. 7 


mysticum ex archontibus unum, secreto loqui viderunt, moxque ad 
Contophren de homine retulerunt hortantes, uti causam adventus 
eius exquireret. — Quem Contophres perterrere volens statim et 
audacius pallio apprehensum huc illuc rapit. Et ecce sub eius veste 
sica, ipsa acie et cuspide longe omnium acutissima, in lateribus 
quasdas cavitates et ansas habens, quibus venenum erat allitom : 
quo qui eas contigisset, celérrime interiret. Exzaminatus autem, 
quid sibi cum sica vellet, respondit, se a quodam arehonte Byzantii 
inductum ad imperatorem ea vulnerandum adventmése. — Et iam 
quintum decimum ire diem, ex quo venisset: quo tempore semel 
nactum occasionem perpetrandi facinoris metu tamen minarum 
imperatoris abstinuisse. Media enim nocte dicebat, cum imperator 
in palatio praesens adesset, et lumina per tempestatem ventus ex- 
stíinxiéset, alios quidem iis reaccendendis studiosius et tumultao- 
sius occupatos fuisse. "lunc se ratum venisse tempus propter te- 
nebras accessisse : Imperatorem contra exclamasse, ne quis sibi ap- 
propinquaret, se quoque sicam babere. Quam vocem. ubi audierit. 
et extimuerit, insidias omisisse. Interrogatus porro imperator, ec- 
quid tum de imidiis quidquam suspicatus esset, mihil inquit: sed 
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μὲν οὖν ἐπιβουλὴ οὕτως ἐμηνύθη,. ὅ βασιλεύς τ αὐτὸς xai οἳ AC. 1346 
περὶ αὐτὸν πολλὰς ὡμολόγουν χάριτας Θεῷ,. οὕτως ἐκ χαλε- 
πῶν κεγδύνων ῥυομένῳ βασιλέα. βασιλὶς δὲ ἡ 4ννα καὶ oi 
περὶ αὐτὴν τῶν πραγμάτων ἄρχοντες, ἐπεὶ παρά τε τῆς DMv- 
Εσῶν συμμαχίας καὶ τῶν ἄλλων ὤνηντο οὐδὲν, Ὀρχάνην xe 
ἀδύνατον ἑώρων µεταπείθειν πρὸς Καντακουζηνὸν τὸν βασι- 
Ada πολεμεῖν διὰ τὸ κῆδος, ἐτράποντο ἐπὲ τὸ πείθειν ἕτερόν 
τινα τῶν βαρβάρων συμμαχεῖν αὐτοῖς. καὶ πέµψαντες Τά- Β 
γαριν Γεώργιον τὸν µέγαν στραδοπεδάρχη» πρὸς Σαρχάνην 
10r0» «4υδίας σατράπη», (ἦν γὰρ αὐτῷ καὶ συνήθης πρότερον 
ἐπὲ Φιλαδέλφειαν πολὺν χρόνον τῷ πατρὲὶ συνδιατρίψαντι͵) 
ἐδέοντο σφἰσι βοηθεῖν καὶ πέμπειν κατὰ βασιλέως στρατιᾶν. 
6 δὲ αὐτίκα τε ἐπείθετο χαὲ συγεξέπεµπε τῷ Τάγαρι τὴν 
δύναμιν. ᾽άμοὺρ δὲ, ὥς ἐπύφετο τὴν Σαρχάνη στρατιὰν χω- 
αὔροῦσαν κατὰ βασιλέως, δεινὰ ἐποιεῖτο xai ἐπίνοιάν τινα ἐ- 
σκέπτετο, δι jc ἐξέσται τῷ φίλῳφ βοηθεῖν. καὶ ἀπολεξάμενος 
δύο τῶν παρ᾽ αὐτῷ ἐπιφανῶν, οὓς ᾖδει μάλιστα τὰ κατὰ γνώ- 
µην πράξοντας, ὀἐξέπεμπε καὶ δισχιλίους στρατιώτας παρα- C 
σχόµενος, ὥς Gua τῇ Σαρχάνη στρατιᾷ περαιωθησοµένους 
αοποὺς τὴν Θράκην. ἔθος γὰρ τούτοις τοῖς βαρβάροις, ὅταν 
ἐπὶ λεηλασίαν ἔωσιν, ἂν τινες ἐξ ἑτέρας σατραπείας ἐθέλωσε 
συνέπεσθαι, μὴ κωλύειν, ἀλλά καὲ εἰδέναι χάριν, ὥς φίλοις 
καὶ συμµάχοις, ἐκέλευο δὲ ᾽4μοὺρ τοῖς παρ᾽ ἑαυτοῦ πεµ- 


aliis turbantibus et quasi elus causa metuentibus, iocabundum 
dixisse, confiderent, sibi quoque sicam esse. Insidiae hoc modo 
in apertum prolatae sunt, et imperator cum comitatu suo magnas 
Deo gratias egit, qui e tam gravi periculo se liberavisset. Cete- 
rum 'Ánna imperatrix quique apud ipsam erant administratores 
eius, postquam Moesorum et aliorum auxilia nihil profuerunt, vi- 
deruntque, nunquam fore, ut Orchani aliud persuaderent eumque 
ad Cantacuzenum socerum oppugnandum inducerent, ad alius bar- 
bari societatem et auxilium implorandum sese converterunt. Itaque 
Georgium Tagarin, magnum stratopedarcham, ad Sarchanem, Lydiae 
satrapam, ei familiarem, (quippe qui cum patre ípsius Sarchanis 
Philadelphiae díu versatus fuerat,) mittunt et opem adversus impe- 
ratorem flagitant. s confestim flexus "Tagari copias tradit, Amu- 
rius, ut ad eius aures venit, Sarchanem contra imperatorem mittere 
militem , iniqua- mente tulit et quiddam commentus est, quo amico 
opitularetur. Delectis enim de suis duobus illustribus , quos sibi 
inprimis obsecuturos norat, iisque attributis duobus millibus, si- 
mul cum Sarchanis cohortibus in Thraciam traiecturos misit. Erat 
. enim apud barbaros istos sollemne, cum populatum irent, si ex 
alia satrapia essent qui sequi cuperent, ne prohiberentu?: quin et 
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A.C.1346 φθεῖσιν ἄρχονσιν, dic ἂν μὲν διαλλάττοιτο πρὸς βασιλέα 5 
Σαρχάνη σερατιὰ , (οἴεσθαι γὰρ αὐςοὺς βασιλέα πείσειν κα- 
τατίΦεσθαι χὸν πρὸς ἐκεῖρον πόλεμον καὶ συμμαχεῦ ,) uzd' 
αὐτοὺς ἀποκαλύπτειν τὰ ἀπόῤῥητο», ἀλλὰ μετὰ τῶν ἄλλων 
πρὸς τὸν βασιλέα ἤκειν. ἂν ὃδ) ἐθέλωσιν ἐκεῖνοι πολεμεῖν ὥς» 

Ρ ἀληθῶς, κρύφα πέµψαντας πρὺς βασιλέα παραινεῖν αδτῷ 
ἀντικαθίστασθαι πρὸς μάχη» τοῖς βαρβάροις. ὀἐπειδάν δὲ 
Oct παρατεταγµένοι καὶ ἤδη µέλλωσι συµπλέκεσθαε, μµεθί- 
στασθαι πρὸς βασιλέα καὶ χωρεῖν κατὰ τῶν βαρβάρων µετα 
τῆς ἐκεύου στρατιᾶς. τοῖς μὲν οὖν ἄρχουσι τῆς στρατιᾶςϊο 
οὕτω προσέταττεν "duovo, μηδενᾶς αὐτοῖς ἑτέρου συνειδότος 
τὸ ἀπόρῥητον. τοῖς στρατιώταις dà ἐκέλευε πάντα πείθεσθαε 
τοῖς ἄρχουσι καὶ µηδένα πολυπραγμονεῖ», ὥς, & τις μὴ πεί- 
Φοιτο, αὐτοῦ καὶ γένους διαφθαρησοµένου. εοιαῦτα μὲν 0 
"duo)p συσκευάσας, μετὰ τῶν ἄλλων συνεξέπεµπε τὴν orga-15 
ειάν. Ίάγαρις δὸ Ó µέγας στρακοπεδάρχης πάντας ἔχων 

Ρ.68) ὁμοῦ ἐπεραιοῦτο τὸν Ἑλλήσποντον. καὶ ὁ βασιλεὺς ἐποὲ τὴ» 
σερατιὰν ἐπύθετο περαιωθεῖσαν, ἃμα δὲ ὥς καὶ οἱ ταύτην 
ἄγοντες στρατηγοὲ τῶν φίλων εἰσὲ καὶ τῶν συνήθων, τὸν 
“4οιδορίτην καὶ ᾽4θιανὸν néuwag πρὸς αὐτοὺς παρῄνει xa-20 
τατίθεσθαι τὺν πόλεμον τὸν πρὸς αὐτόν: καὶ πάντα τρὐπον 
ἐπεχείρθι πείθειν ἀφίστασθαι τοῦ κατ αὐτοῦ χωρεῖν. οἱ 
μὸν οὖν ἄλλοι τῶν ἡγεμόνων οὐκ ἀφίσταντο τοῦ πράττει» τὰ 
κατὰ γνώμµην τῷ σφῶν σατράπη ἀληθῶς γὰρ ἐπέμφθησαν 

16. καὶ om. P, 

gratiae, ut amicis et sociis, haberentur. Ímperavit antem ducibus 
suis, ut, si Sarchanis copiae imperatori reconciliarentur, (arbitrari 
enim se, eum ex hostibus sibi amicos et auxiliares redditurum,) 
nec ipsi arcannm enuntiarent, sed cum aliis ad imperatorem transi- 
yent. Sin illum serio oppugoare vellent, clam mitterent et ad 
barbaris resistendum hortarentur. Dispertitis porro ordinibus, in- 
gruente iam conflictu , ad imperatorem transfugerepnt et cum illius 
agmine in barbaros impressionem facerent. "l'alia ducibus praecepit 
Amurius, quae reliquos fallebant omnes. Milites vero, omissa curio- 
sitate, ducibus: per omnia obtemperare iussit, Qui secus fecisset, 
cum generc suo periturum. :Huiuscemodi dolum machinatus Amu- 
rius cum aliis suos emisit. 'Tagaris cum omnibus Persis Hellespon- 
tum traiecit. lmperator ubi exercitum transvectum, et simul ἆα- 
ctores amicos ac familiares esse accepit, per Loedoritem et Athia- 
num monuit, uti bello contra se supersederent : quod ut ab illis 
obtineret, tentabat ommia. Alii igitur duces, quae cupere salrapam 


suum nossent, non praetermittebant, vcre siquidem contra Canta- 
cuzenum njissi erant, Verumtamen spem bonam dabent. At duces 
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Kav' αὐτοῦ. ὅμως δέ τινας xoa? χρηστοξέρας παρείχοντο &A-A.C. 1346 
πίδας. οἱ τῆς «uos dà σερατιᾶρ ἡγούμενοι ἐμήνυον τὺ 
ἀπόῤῥητον τῷ βασιλεῖ καὶ παρήναυν v6 Φαῤῥεῖν xad παρα- 
σκευάζεφθαι πρὸς μάχη», ἂν ἐπίωσιν. oi μὲν οὖν πρέαβεις 
Ὀτάχιστα ἐπανελθόντες ἀπήγγελλον βασιλεῖ τὰ παρὰ τῶν Heo-p 
σῶκ. κα παρεσχευάζετο xai Φὐτὸς ὡς μαχούμενος, ἦν δέῃ. 
οὐδένα γὰβ, Ίδη τῶν ἄλλων ἐποιεῖτο λόγον, μελλόντων ἐκεί- 
Ίων πρὸς αὐτὸν µεθίστασθαι ἐπὶ. τῆς παρατάξεως. μετὰ 
μικρὸν δὲ καὶ οἱ ἄλλοι συµφωνήσαντες κοινὴν ἐποιήσαντο 
κοπρεσβείαν πρὺς τὸν βασιλέα, φάσκοντες Φαῤῥεῖν, ὡς ἔσονται 
Gvupfe yo, xai φίλοι. ἐδέοντο δὲ αὐτοῦ μή τὸ νῦν ἔχον d- 
ναγκάζειν ἤχειν πρὸς αὐτόν. ἀλλ’ ἀπελθόνταν sib Busto, V. 548 
. πρὸς βασιλίδα καὶ δῶρα Φδεξαµένους καὶ τὰ ἐπηγγελμένα 
χθήµατα τῷ bg» σατράπῃ ἐπαφήκειν πρὸς αὐτὸν, καὶ πάἀν- 
αὔτα rà κελευόµενα ποιεῖν. oi μὲν ovy βάρβαροι γνώµην &yoy- C 
τες τοιαύτην ἦκον εἷς Βυζάντιον. καὶ oi σερατηγοὲ πρὸς βα- 
σιλίδα εἰσελθόντες προσεκύνουν τε καὶ ἐδέχοντο δῶρα παρ) 
ἐχείνης φιλοτίµως, συνέβαινόν τα οἱ τῶν Βυζαντίων ἀρχὸν- 
τες τοῖς Πέρσαις, ἓἕν αὐτοὶ μὲν ἐκ Φαλάσσης τριήρεις πέµ- 
ἈΟψαντες κωλύσωσιν Ὀρχάβν βασιβεῖ μὴ βοηδεῖν, αὐτοὶ δὲ 
ἐκ τῆς ἠπείρου περιστρατοπεδευσάµενοι Σηλυµβρίαν πολεμῶ- 
σιν, ἄχρις ἂν ἐκπολιορχήσωσιν αὐτὴν καὶ τοὺς συνόντας. 9À- 
niboy γὰρ καὶ Σηλυββριανοὺς, ἂν μεγάλην ὀύναμιν ἐκ }ῆς 
καὶ Φαλάττηφ ἴδωσι, ὁδιασεασιάσειν πρὸς βασιλέα καὶ τὴν 
αὈπολιν ἐχείνοις παραδώσει». xai ὥπλιίζοντο αὐτίχα αἱ τριήρεις. 


copiarum Ámuríi et secretum imperatorum reserabant: et si peteree 
tug, ad pugnam vicissim accingi hortabantar. Legati ocissime re- 
versi*statum rerum apud Persaf exponunt. "Tum ipse quoque di- 
micationi, si opus sit, se instruit, alios flocci pendit , Amurianis ex 

sa acie ad se transityuris. Paulo post et Sarchaniani conspirantes 
communem legationem ad imperatorem mittunt, bono animo esse 
iubent: se deinceps socios illius et amicos fore. RBogabant tamen, 
ne in praesens ad se venire φορετεῖ, sed Byzantium abire sineret ; 
ilic acceptis donis et promissis satrapae suo pecuniis , reversusoe 
et quae fmperaret, effecturos omnia, Tali scopo barbari Byzantium 
venerunt, ingressique ad imperatricem duces eam adorarunt ho- 
norificaque dona acceperunt. Convenit porro inter archonfas et 
Persas, ut ipsi quidem missis triremibus e mari Orchanem impera- 
tori succursurum impedirent: hi a asntinenti Selybriam tamdiu ob- 
siderent, quoad ipsam cum adventitiis expugnassent, Sperabant 
enim, et Selybrianos, si magnas terra marique copias vidissent, dis- 
sidio ab imperatore urbem ipsis tradituros, — Triremes sine mora 
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A.C. 134610. Περσικὸν δὲ διενοοῦντο, εἲ καὶ Ῥωμαίων ἱππικὴ στρατιά 
Ὀσυνέποιτο αὐτοῖς, πάντας ἐξανδραπρδίζειν. ἐμήνυόν τε βασι- 
Asl τῷ Καντακουζηνῷ, εἰ καθ’ ἡδονὴν τὸ τοιοῦτον ei; πράτ- 
«cu. ὁ 0^ ἐχώλνεν, αὐτὸς ἐσχυριζόμενος ἀδικεῖσθαι , ἂν τοι- 
αὔτα τολμώσιω. ὀλίγῳ γὰρ ὕστερον αὐτοῦ τοὺς στρατιώτας» 
ἔσεσθαι ἐκείνους. ἐκείφυ ui οὖν ἀπέσχοντο, xai ojdà ὄνέ- 
αειναν παρασκευασαµόένους σὺν αὐτοῖς ἐλθεῖν, «δαστρέφο»- 
τες δὲ ἐκ Βυζαντίου πρὸφ Σηλνμβρίαν, πάντας ἠνδραπόδιζον 
τοὺς προσευχόντας καὶ ἐξημίωσαγ οὐκ ὀλίγα διὰ τὸ δαβῥεῖν 
αὐτοῖς τοὺς περὶ τὸ Βυζάνειον, dc φίλοις καὶ συμμάχοις.ιο 
ἐπεὲ dà sic Σηλυββρίαν ἦσαν, 9 στρατιὰ μὲν ἔξω καδξελεί- 
πετο, λοχαγοὲ δὲ καὶ ἡγεμόνες xai σερατηγοὶ, οὐκ ὀλίγοι ὄν- 
τες, πρὸς βασιλέα ᾖλθον, καὶ ó βασιλεὺς εἰστία φιλοτίµως 
ἐπ αὐτοῦ. οὕτω δὲ ἦν ἡ οὗχία κατεσχευασµένη, ἐν ᾗ πὺλί- 
Ρ. 688 ζετο ὃ βασιλεὺς, ὥστε καθηµένους ὅρᾶν τε τὴν θάλασσαν εὸ 
xai ὁρᾶσθαι ὁμοίως ὑπὸ εν παριόντω», εἰστιῶντο μὲν οὖν 
oi Πέρσαι, καὶ αἱ ἐκ Ἠυδαντίου παρῆσαν αὐτίκα τριήρεις 
οὖκ ὀλίαι xai πεντηκόντοροι λῃστρικαὶ, καὶ παραπλέοντες 
(ᾖδεσαν γὰρ ἐκεῖ βασιλέα διατρίβοντα ,) τῶν ὕβρεων ἡφεί- 
δουν καὶ τῶν ἀπειλῶν. «οἱ Πέρδαι δὲ αὐτίκα ἀναστάντεςλο 
ἔβαλλον τοὺς τριηρίτας ἀπὸ τῆς οἰχίας συχνοῖς τοῖς βέλεσε, 
zai ἐτραυμάτισάν τινας. οἱ ναύαρχοι δὲ τοὺς ΓΠέρσας ὁρών- 
teg µαχοµένους, πρῶτα μὲν ἐθαύμαζον καὶ διηπόρουν, διτε 
εἴη: nei δὲ ἐπυθοντο τὸ Περσικὸν προσκεχωφηκότας βασι- 


instruebantur: Persae, si ipsos Romani equites sequerentur, orones 
facere servos cogitababt. Qua de re Cantacuzenum certiorem faci- 
&ntes quaerebant, ecquid probaret istuc consilium: qui, quasi iniuriam 
suam, id fieri vetuit; illos siquidem Romanos non multo pos; saos 
fore milites. Eo igitur facinore temperarunt, nec, quamvis para- 
tos, secum proficisci sustinuerunt: redeuntesque Byzantio Selybriam 
obvios omnes ceperunt, nec parum multarun&, quod tamquam 5ociis 
εἰ amicis fiderent iis, qui prope Byzantium incolebant. Selybriam 
ut venerunt, exercitu foris relicto, centuriones, tribuni et duces 
non pauci imperatorem conveniunt, ὃν quo splendido apparatu epu- 
lari accipiuntur. Domus,in qua diversabatur imperator, sicggonstra- 
cta erat, ut sedentes possent mare conspicere et conspicFa prae- 
ternagigantibus,. Persae igitur convivabantur; et ecce Byzantio ad- 
sunt triremes non paucae cum quinquaginta remorum praedatoriis, 
praetereuntesque (sciebant enim, illic imperatorem habitare,) verbo- 
rum contumelias cum minis affülim iactant. Persae statim consur- 
gentes ex eedibus sagittas in vectores ingeminant et aliquot vul- 
nerant. Navarchi cernentes, Persas arma capere, primum quidem 
admirari et dubitare, quid hoc esset. Ut autem intellexerunt , Per- 
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Act, ἀνέστρεφον αὐτίκα, πάσης αὐτοῖς ἐλπέδος περιαιρεθεί- Α.Ο. 1346 
σης, xai ὁ βασιλεὺς τοῖς ἄρχουσι τῆς στρατιᾶς δῶρα παρα- B 
σλύμενάᾶς ἀπέπεμπε πρὸς τὴν oixtíay* οὐ γὰρ αὐτῶν diro 
τότε. ἐκεῖνοι δὲ ζημίαν ov μικρὰν ἡγούμενοι τὸ χεναῖς ὦνα- 
Ὀχωρεῖν χερσὺν ἐπεστράτευσαν 'ηνσοῖς, καὶ ἀπέκτειναν πολ- 
λούὺς κατὰ τὴν ἔφοδον ἐχείην παὲ ἠνδραποδίσαντο, xai 
βοσκηµατων ἐκράτησαν παμπόλλω», καὶ, εἴπερ ποτὲ, ἐκάκωσαν 
ἠβυσίαν. ἐλέγετο δὲ, ὥς βασιλεὺς αὐτοῖς ἐπιτρέψειε τὴν ἔφο- 
do» ἀμειβόμενος τῆς συμμαχίας. ἑψεύδοντο δὲ ἀκράτως oi 
1 ολογοποιοῦνεες. οὐχ ὅτι τότε γὰρ Ó βασιλεὺς, ἀλλ’ οὐδὲ ἄλλο-  * 
τέ ποτε éxo» εἶναι τοὺς βαῤῥάρους ἐπήγαγε ἸΗνσοῖς. ἀλλὰςσ 
πλείους ὄντες, 7 ὥστε ἄγεσθαι ὑπὸ Ῥωμαίων, dg' ἑαυτῶν 
αὐτοὶ ἐπῃῄεσαν κέρδους ἕνεχα. λαμβάνειν γὰρ παρὰ Ῥωμαίων 
οὐδὲν ἐξῆν, τῶν μὲν ᾖδη διδφθαρµένων, τῶν ὑπολοίπων δὸ 
α θτελούντων ὑπὸ βασιλέα, ᾧὦ σύμμαχοι καὶ φίλοι εἶναι ἔλεγον. 
μᾶλλον μὲν οὖν καὶ πρόνοιαν ἐποιεῖτο πλείστην τοῖς IMucolg 
την τῶν βαρβάρων ἔφοδον deb μηνύειν. καὶ πολλάκις ἀπὸ 
τούτου τοῦ τρὀπου διεσώθησαν ἐπὲ τὰς πόλεις καὶ τὰς λό- 
χµας καταδύντε, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ πρὸς τοὺς φίλους dst 
2020Àv» τινα λύγον ἐποιεῖτο περὶ Ῥωμαίων τῶν ἐξανδραποδιζο- 
µένων αγανακφῶν, ὃτι ἃ μὴ βούλοιτο, ἀλλὰ καὶ ὥχὃοιτο γι- v. 549 
Ψομένων οὐ μετρίως, ταῦτα ὑπὸ τῶν πολεμούντω» nari D 
3. οἰχίαν P. 


sicum agmen se cum imperatore cofiunxisse , omni spe perdita, 
statim reverterunt. Imperator, donatis ducibus, Persas, quod tunc 
eorum opera non egeret, domum remisit, Qui non mediocre da- 
mnum interpretantes vacuos discedere, in Moesos irruptione facta, 
multos occidunt, multos captivos cum pecudum gregibus abducunt, 
et Moesiam , si unquam alias, deforggant. Rumor spargebatur, im- 
peratorem ad gratiam pro socictate rependendam hanc illis impres- 
sionem permisisse: sed illi fabularum architecti merissimum men- 
dacium garriebant. Lmperator enim non modo tunc, sed nec un- 
quam ante id tempus sciens et volens barbaros Moesis induxit; sed 
cum essent plures, quam Romani opus haberent, per se emolu- 
menti sui causa irruperunt, Α Romanis quippe auferre nihil lice- 
bat: quorum alii iam ad incitas erant redacti, alii parebant impe- 
ratori, cuius Persae socios se et amicos profitebantur. Immo vero 
de barbarorum incursionibus eos praemoneri semper diligentissime 
curabat, et saepe hac ratione in oppida ex agris commigrantes , aut 
in silvis opacis latitantes conservati sunt, Ncc hoc tantum, sed 
etiam inter amicos frequentissime multa de Romanis captivig verba 
faciebat , indigne ferens, quod quae minime vellet, et super qui- 
bus doleret potius non mediocriter, ea facere ab hostibus compel- 
leretur. Et quidem in illos pugnare iustum sc arbitrari autugpabat, 
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A.C. 1946 dvayxaljorro* xai πρὸς μὲν ixefvov; ἔφασκεν ἀμύνεσθαι dé- 
παιον ἡγεῖσθαε, οὐ µόνον διὰ τὸ ur χαταδέχεσθαι τὴν εἷ- 
θήνην, ἀλλ ὅτι, εἰ καὶ τρὀπῳ δή τινε περιγένουτα αὐτῶν, 
πάντας ομῶς αἀποκτενοῦσιν, ὥς ἐκ τῶν γεγενηµένων εἶκαξειν 
ἔξεστι τὰ μέλλοντα. i! & καὶ τὴν τῶν βαρβάρων αἱρεῖσθαι» 
συµµαχίαν, ἵνα ur αὐτοὶ χρησάµενοι, ὥσπερ πολλακες ἔπε- 
χείρησαν., διαφθείρωσιν αὐτὸν καὶ τοὺς συνόντας. πρὸς δὲ 
τοὺς κτεινοµένοὺυς καὶ ἐξανδραποδιζοµένους xf τὰ ἔσχατα 
ὑπομένοντας οὐδεμίαν εὐπρόοωπον ἀπολογίαν ἔχει». vi γὰρ 

9. 690 ἠδιχήκασι» ανθρωποι γεωργοὶ xai γυναῖχες καὶ βρέφη vynia,vo 
à καθηµέραν κατασφάττεται καὶ πρὸς δουλεία» ἀποδίδοται 
καὶ Ίθεσι καὶ νόµοις ἐντρέφεται βαρβαρικοῖς καὶ πρὸς τὸ 
ἀφίστασθαι ἐνάγεται Θεοῦ τοῦ πλάσαντος; 7 γυναῖχες αἶσχυ- 
νόµεναι παρθένοι, xai ναοὶ καταστρεφόµενοι, καὶ τὰ ἅγια 
συμµπατούµενα καὶ περιυβριζόµενα καὶ ἀθέων χερσὲ naga-15 
διδόµενα παρὰ πάντα τοῦ δικαίου xai εὐλόγου λόγον; ἐφ᾽ 
ol; xai ἐπεδακρνυε τὰς παρὰ τοῦ δικαίου κριτοῦ περὶ τούτων 
ἐννοῶν εὐθύνας καὶ τὸ ἀπαραλόγιστον ἐκεῖνο δικαστήριον 
καὶ φοβερὀν. ὅμως τῶν αὐτῶν πάλιν ἀναγκαίως εἴχετο τῶν 

B γινοµένω», τὴν αἰτίαν eig τοὺς μὴ καταλνειν τὸν πόλεμον ὁ9έ-λο 

Άοντας ἀνατιδεὶς, dÀÀ ἐπιβουλεύοντας dei mei µηδένα τῶν 
κΦαινοµένων ἔλεον λαμβάνοντας, καὶ ταῦτα ὑπ αὐτοῖς τελού»- 
τω», οἱ μὲν οὖν βάρβαροι πολλὴν αἰχμαλωσίαν ἄγοντες ἀπὸ 
Ἰνυσῶν ἐπεραιῶθησαν tig, τὴν dotar, 
8. καὶ prius om. P. 

non solum quod pacem repudiarent, sed etíam, quod, si qua via 
victores evaderent, omnes (ut ex praeteritis fatura liceret colligere) 
crudeliter interfecturi essent. «Quapropter et barbarorum arma socia 
expetere, ne illi ipsis usi se cum suis, quod saepius conati sint, 
perimant. Quod vero tam multos occiderint, ceperint, dirisfime 
cruciarint, id eos nullo honesto nomine posse defendere, Quid 
enim eos laeserunt homines agricolae et mulieres et infantes, ssi 
quotidie iugulantur et in servitutem pretio divenduntur, legibus- 

e et institutis barbaricis viventes , ad Deum procreatorem suum 

eserendum impelluntur? Aut virgines, quibus erepta est pudici- 
tia: aut templa eversa, et sancta indignissime conculcata manibus- 
que impiorum iniquissime tradita? — Haec inter verba fluebant ei 
lacrimae, cum iusti iudicis super his examen ac tribunal illod 
formidabile, quod decipi non potest, reputaret, Verumtamen ad 
eadem rursus necessario aggrediebatur, causam iis adscribens , qui 
bellum finiri noluissent, sed insidiarentur sibi perpetuo, nihil eos, 


qui truciderentur, quamquam suae ditionis, miserantes, 
igitag onusti praeda Moesiaca in Asiqm renavigarunt. 
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ας. Oi à» Βυζαντίῳ δὲ nsi φανερῶς ἀπέγνωσαν no- A.C. 1346 
λεμεῖν πρὸς βασιλέα, ἐπεβούλενον αὖθιρ ἀφανῶς, καὶ Mo-C 
νομάχον τινὰ, ἀδελφιδοῦν ὄντα Τάγαρι τῷ µεγάλῳ στραβο- 
πεδάρχη, δηλητήριον ἔχοντα αὐτομολεῖν ἐκέλενον πρὸς βα- 

δσιλέα, εἶτα µηνύειν δῆφεν τὴν ἐπιβουλὴν καὶ τὰ φάρμακα 
φανεροῦν. ἐπειδὰν δὲ ἀδείας λάβηται καὶ παῤθῥησίας δίὰ 
τὴν δοκοῦσαν εὔνοιαν, τότ᾽ ήδη τῇ ἐπιβουλῇ χρῆσθαι ἀδεῶς 
καὶ φάρμακα ἕτερα ὄχοντα προσάγειν acis. Tj μὲν φὖν 
ἐπιβουλὴ τοιαύτη ἦν. xoi ó Ἰμονομάχος ἐποίδι κατὰ τὰ κε- 
αοχελευσµένα, καὶ τᾷν τε ἐπιβουλὴν ἐμήνυε, τὴν ἀπανθρω-  * 
πίαν καὶ µοχθηρίαν τῶν πεμψάντων φάσκων βδελύξασθάν 
οὐ ἀνεκτῶς καὶ μᾶλλον βούλεσθαι συγνεῖναι βασιλεῖ διὰ τὴν 
ἡμερότητα xai χρηστότητα τῶν τρύπων, xai τὸ Quouaxo» 
παρεῖχεν ἐν ἀγγείῳ Salve. τὸν μὲν οὖν ἸΜονομάχον ὃ βα- 
αὔσιλεὺς ἐπήνει τῆς ἐπιεικείας, καὶ avsixa ἡμείβετο δωρεαῖς V. 55e 
διὰ τὴν µήνυσιν τῆς ἐπιβουλῆς καὶ ἔτι ἔμελλο μᾶλλον sy 
ποιήσειν. τὸ δὲ φάρμακο» τὸν Ποταμιάτην ἐκέλενε λαβόντα 
κατορύττειν» καὶ κατώρυττο τῇς πόλεως ἐξελθων. ἀναστρέ- Ρ.60ο . 
Vac δὲ ἥπτετο τροφῆς ur Φιψάμοενος τὰς χείρας. οὐ γὰρ 
αοὐπώπτευε τοσαύτη» ἔχειν ὀύναμιν, ὥστε ἐν ὑελύῳ κατα- 
κεκλεισµέγον, καὶ ὑπὸ πολλών ἑεέρων περιεχόµενον ἐπιβλη- 
µάτων, ἀπὸ µόνης βλάπτειν δύνασθαι ἀφῆς. τὸ δὲ οὕτως 
apa ἐνεργὸν καὶ ὁραστήοιον 7v, ὡς μόλις δυνηθῆναι Ποτα- 
8. ἕτέρα om P. — 20. ὑπόπτευσε P. ^ 


97. Byzantii, victoria contra imperatorem prorsus desperata 
rursus occulte struxerunt insidias, et Monomachum quendam, ex 
sorore Tagaris stratopedarchae natum, cum veneno transfugere ad 
illum iusserunt: deinde de insidiis et veneno illi confiteri. i 
pro benevolo habitus securitatem  Mbertatemque agendi adeptos 
iwi tum citra metum maturare insidias, et quod haberet, aliud 

peratori venenum admovere, Insidiae tales fuerunt. Et Mono- 
machus iussa poragens, insidias detegebat , inhumanitatem, et sce-. 
]us eorum , a quibus esset, missus, mirabiliter se exsecrari, ac malle 
cum imperatore propter 4uavitatem  bonilatemque morum versag ^ 
testi&icans ; simulque venenum in vasculo vitreo egbibcbat, em 
ob aequitatem et indicium insidiarum laudavit, et muneratus est 
imperator, maiora adhuc in eum collaturus, Veneni pérro sub 
terram defodiendi negotium Potamiatae dedit, qui id extra urbem 
defodit. "Reversus non ante lotis manibus cibum cepit: neque enfm 
tam praesentem illi inesse vim suspicabatur, ut vitro inclusum ac 
multis insuper involucris circumdatum, solo contactu etiam, sic no- 
cere posset. Atqui adeo magnam vim et efficacitatem eohibebat , ut 
Potamiatae tantum non interitum attulerit ; quem dfarrhoef fte- 
quens et dolor stomachi vehemens arripuit, et toto ore gpetulae 
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A. Ο.ιλἠθμιάτην τὸν παρ’ ἐκεύου κένδυνον διαφυγεῖν. ὁδιάῤῥοιαί τε 
γὰρ κοιλίας κατέσχον συνεχεῖς καὶ περιωδυνίαι τοῦ oxopa- 
χον, xa) ἅπαν τὸ στόμα φλυκτίδας ἦν ἐξηνθηκός. καὶ οἱ 
ὀδόντες ἐδόκουν καταπίπτειν, τῶν περιεχόντων ὑμένων νε- 
κρωθέντω». Θηριακαῖς δὲ χρησάµενος καὶ ἑτέροις ἀντιδότοις» 
nói; τὸ ἀποθανεῖν διέφυγεν. ἐνόσησε δὲ οὐκ ὁὀλίγον χρόνον: 

Βούτω δὲ νενάρκωτο τὰ περὶ τὸ στύµα πάντα, cg ἐπιπολὺ 
μηῤεμιᾶς αἰσθάνεσθαι ποιότητος. τὸ μὲν οὖν δήληκήριον τοι- 
αύτην εἶχε τὴν δύναμιν, οἱ φίλοι δὲ ἐκ Βυζαντίου βασιλεῖ 

* gr θαῤῥεῖν παρήνουν Ἰονομάχῳ, ἀλλά φυλάττεσθαι vório 
ἄνδρα * οὕτω γὰρ-εὔαι συνεσκευασµένον παρὰ τῶν πεμψᾶὰν- 
των, ὥστ) αὐτὸν μὲν πρύτερον ἑκόντα παρασχεῖν τὸ φάρμα- 
xo», ὥς ἄν νοµίζοιτο εὔνους εἶναι, ὕστερθν µέντοι προσά- 
γειν ἕτερον ἐκείνου χαλεπώτερον. ὃν αὐτίχα μεταπεμψάμενος 
ó βασιλεὺς, εἶ ἀληθῇ τὰ περὶ ἐκείνου γεγραµµένα ἐπυνθά-ιὸ 
νετο παρὰ τῶν φίλων sim. ὁ δ᾽ ἠρνεῖτο μὲν, σαθρὰς δὲ πα- 

6 ρεύχετο ἀπολογίας καὶ οἷας ὑποπτεύεαθαι. βασιλεὺς dà xa- 
xoc μὲν οὐδὲν ὀποέε, ἀναχωρεῖν δὲ µόνον ἐκέλενυε xai μὴ 
αὐτῷ συνεῖναι καὶ αὐτίχα ἀνεχώρει. βασιλεὺς μὲν οὖν τὸν 
πλοία χρόνον διέτριβεν ἐν Σηλυμβρία, Vy ἐξῇ τοῖς ἐν Βυζα»-λο 
τίῳ φίλοις διαλέγεσθαι. Τζυράκης δέ τις τῶν βασιλίδος οἱ- 
χετῶν, δυσανασχετῶν πρὸς τὰ πραττόµενα καὶ τὴν τοσαν- 
την Ῥωμαίων οὐκτείρων κακοπραγίαν, συνορῶ» τε, ὥς οἱ μὲν 
ἐν Βυζαντίῳ ἄρχοβες οὔτ ἀντέχειν πρὸς βασιλέα οἷοίτε 


erumpebant, ac dentes, gingivis emarcentibus, propemodum exci- 

debant. 'lheriacae autem aliorumque antidotorum usu vitam ser- 

vavit ille quidem, quamquam vix, sed in morbo longinquo fuit. 

Sic autem palatum et lingua?pbstupuerant, ut diu nullum cibi po- 
) tionisve saporem perciperent. Venenum itaque istanc eflicientiam 
habuit. Verum amici Byzantio imperatorem monebant , Monomacho 
ne fideret, sed hominem devitaret: sic enim ab iis, qui misissent, 
per nequitiam et dolum instractum, ut principio quidem vltro 
egenum offerret, quo bene velle putaretur, post aliud illo exi- 
tialius admovefget. Imperator subito accersitum percunctatur, vera- 
ne sint, quae de illo ab amicis scribantur, Negat et frivolis qui- 
busdam *uspectisque ratiunculis se tuetur. Imperator, nulla poena 
imposita , eum apud se pati noluit, atque ut se amoliretur iussit, 
quod continuo fecit. Imperator itaque, ut cum amicis Byxantii lit- 
teris et internuntiis commodius ageret, diutius Selybriae se con- 
tinuit, Porro Zyraces e famulitio imperatricis, cui dolori erant 
quae agebaptur, quique Romanos de tanta aerumna miserans, et 
intelligens, archontas nec resistere imperatori posse, mec pacem 
hili faBerc; sed unum hoc tantam statuisse, in imperio dominari, 
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&loi», οὔτε περὶ οἰψήνης οὐδένα ποιοῦνται λόγο», ἀλλ αὐτὴ Α.ο, 1946 
τοῦτο µόνον ὀγνώκασι τὸ τῶν πραγμάτων αὐτοὶ ἄρχειν, τῶν — 
ὁ᾽ ἄλλων οὐδενὸς πρόνοιαν ποιοῦνταιι, καὶ νοµίσας, εἰ Καν- p 
τακουζηνὸς 0 βασιλεὺς τρύπῳ δή τινι τῶν πραγμάτων συµ.- 
Επάντων ἄρξειε, λυθήσεσθαι Ῥωμαίοις τὰς συμφορὰς , xai 
ἐπέ τι βέλτιον) χωρήσειν τὴν ἡγεμονίαν, ὑπὸ τῶν συνεχῶν 
πολέμων τοσούτῳ µεγέθει χρησαµένην συμφορῶ», sai ἄλλους 
oUx ὀλύγους προσεταιρισάµενος, ἔπραττε», ὅπως ὑπὸ βασιλέα 
γένοιτο Ἠυζάνεκον , καὶ πέωψας ἐδήλου βασιλεῖ κατὰ Σηλυµ- 
χιοβρίαν διατρίβοντι. ὃ dà ἐδέχετό v6 τὴν πρᾶξιν, καὶ πάντα, 
ὅσα [τοῦντο, ἐπηγγέλλετο ποιήσειν. οἱ ἐν Γαλατῷ δὲ, ὥσπερ 
ἔφημεν, «{ατῖνοι ἀπεχθώς aya» πρὸς Φακεωλάτον διακείµενθε 
διὰ τὸ τοὺς ὁμοφύλους ἀνηρῆσθαι, αὐτοί τε ἐσπούδαζον 
ἀποκτεύειν , καὶ πρὸς βασιλίδα συχκὰς ποιούμενοι πρεσβείας Ρ.6οι 
| δἐκδοθῆναι σφίσι τὸν Φαχεωλάτορ ᾖτουν, 6i μὴ βούλοιτο nol- 
ους ἔχειν. βασιλὲς δὲ Φακεωλάςορ ze προϊεσᾶαι ur βουλομέ- 
(ἦν γὰρ τότο καὶ αὐτὸς τῶν ᾗρημένων ἄρχεαῳ καὶ μυστινκῷ 
τῷ Κινάμῳ καὶ ᾽Ασάνῃ τῷ πανυπερσεβάστῳ συµπράττω» 
πρὸς 15» κατὰ βασιλέως πὀλθμο»;,) εὐ,τε ««{ατίνις πολεμεῖν 
2007 λνσιτελεῖν αὐτῇ νοµίζοναα πρὸς τὴν doy», οὐτ' dné- 
πεμπε Φφανερῶς, Og ἄδικα πρεσβεύοντας, ovv ἐνεδίδου τι 
κατὰ Θακεωλάτου πράττει», ἆλλ’ ἠπίως πως καὶ προσηνῶς V.55i 
ἠβούλετο διαλύειν τὴν ὁιαφοράν. καὶ «4ατίδοις μὲν ἔφασκεν 
ἀποκρινεῖσθαι πρότερον καλώς περὶ ὧν ἀξιοῦσι διασκεψαμέ- B 


23. τε M. pro πῶς. 


cetera in postremis ponere: et opigatus, si quo modo Cantacuzenus 
principatum adipisceretur, Romanos praeteritarum calamitatum im- 
memores fore, et imperium contipgeg4ibus bellis tantopere attritum 
divexatumque aliquando recreatum iri, haec, inquam, intelligens, 
aliosque Ώρα paucos eadem sententia, securp devinciens, id agebat, 
ut Byzantium sub potestatem imperatoris veniret, et Selybriam ei- 
dem suam mentem aignificabat, Qui quod agerent, probabat, quaes 
que peterent , omnia se praestiturum promittebat. Latini apud Ga- 
latam in Phaceolatum, ut diximus, odio capitali ardebant, quod 
homophylos occidisset , ipsumque spiritu privare cupientes, crebro 
ab inperatrice deposcebant, hostes futuri, ni impetrassent, Augusta 
Phaceolatum abiicere nolens, (erat enim tum ipse queque de colle- 
io archontum cet cám Cinnamo mystico, atque ÁAsane panhyperse- 

asto ad Cantacugenum bello persequendum incumbebat,) et cum 
Latinis bhelligerare sibi ad imperii incolumitatem baud quidquam 

mmodaturum providens, nec mafifeste legatos dimittebat, quaai 
Iniqua peteregt, Φεό inollescebat, ut Phaceolatum laederet, sed cle- 
menter ac benigne vélebat controversiam deciderc: ct Latinis se 
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A.C. 1346 ynv. Φακεωλάτῳ δὲ ἐκέλευε πρόνοιαν αὐτοῦ ποιεῖσθαι, ur) 
ὑπὸ τῶν .4ατίνων ἐπιβουλευθῇ ἡμέρας 9j νυκτὺς ἐπιθεμένωνι 
ó μὲν οὖν αὐτίχα περιέστησεν ἑαυτῷ φρουρὰν, καὶ ὑπω- 
πτεύετο παρ’ οὐδενὸς, ὁμοίως ἐν βασιλείοις καὶ κατὰ τὴν 
ἄλλην πόλιν περιώὼν ὁπλίτας ἔχων περὶ ξαυσύν. ὃ dà dy9o-5 
µενος καὶ πρότερον ἐπὲ τοῖς ὑπὸ τοῦ πολέμου συµβαίνουσι 
κακοῖς , foé μεγάλῳ μὲν δουκὲ καὶ πατριάρχῃ πολλήν συνει- 
óóg ἀγνωμοσύνην περὶ Καντακουξζηνὸν τὸν βασιλέα καὶ συ- 
κοφαωτίαν, ὀκεῖνον dà τὰ ἔσχατα ἠδικημένφ καὶ δικαιότε- 

ἄβον ὄντα τῶν ἄλλων μᾶλλον τοῖς πράγµασιν ἐφεστηκέναιιιο — 
v0r6. Óà καὶ μᾶλλρν ὑπὸ τῶν περισχόντων φόβων, τὸ, τε 
κοινῇ λυσιτελοῦν καὶ αὐτῷ ἰδίᾳ συνιδὼν, ἐσκόπτετο καὶ αὐ- 
τὸς τὴν εἰς Βυζάντιον εἴσοδον συμπράττει» βασιλεῖ, ὥς μὀ- 
yy» ταύτην πολλῶν ἁπαλλαγῆς κακών αἰτίαν ἐσομένην. mnv- 
“Φόμενος δὸ καὶ περὲ Τζυράκη, ὅτι τὰ αὐτὰ ἐκεδνῳ βάόλοιτο,!ὸ 
συνηλθύν το tic λόγους καὶ συγέθεντο κοινῇ τὴν πόλιν βα- 
σιλεῖ παραδιβόναι. καὶ πέµψαντες αὖθις ἐδήλουν βασιλεῖ, 

ὡς καὶ Φακεωλάτος πρόὀσθοιτο τοῖς πράττουσιν ὑπὲρ αὐτοῦ. 
insi δὲ ἔδει καὶ ἀξιόλογόν τινα ἐλδεῖν πρὺς βασιλέα, ὥστε 
συµθέσθαι τὸν χρόνο», ἐν ᾧ δεήσει αὐτόν τὸ παρεῖναι xaia0 
τὴν ἅλωσιω ἐκείνους πράττει», ἔδοξε σκεψαµένοις τὸν ήικρο- 

Ὦ χἐφαλόν τινα πέμµπειν. καὶ μεταπεμψάμενοι τῶν τα ἀποί- 
ᾧήτων ἐποιοῦντο κονωνὸν, καὶ παρῄνουν αὐτομολοῖν πρὸς 


16. συνήλθέν M. 


responsuram aiebat, si prius eorum postuleta apud animum bene 
perpendisset. Phaceolatum interea monebat, videret etiam atque 
etiam, quomodo Latinorum insidias, quas ei diu noctuque pararent, 
effugeret. ]lle statim custodes corporis sibi adhibuit, Et cum pet 
palatium perque urbem armatos circum se habens ambularet, nulli 
tamen suspectus erat. Verum cum iam ante malis e belig exasistenti- 
bus ingemisceret, neque nescius esset, quanta improbitate, quibus 
calumniis magnus dux et patriarcha Cantacpzemum ad extremas mi- 
serias devolvissent, quem iure oporteret prae 4liis summum tenero 
imperium, illo autem tempore ob timorem, quo obsidebatur, clarius 
quid communi ac sibi privatim posset conducere, animadverteret, 
ipse similiter, quando haec una et sola via e multis malig emcer- 
gendi relimgueretur, de imperatore in urbem, recipiendo cogitavit. 
Ut porro accepit, Zyracem eadem moliri, cum eo collocutus et de 
civitate concorditer imperatori dedenda pactus est; cui denuo signi- 
ficarunt, etiam Phaceolatum ad ipsius partium studiosos accessisse. 
Ut autem e primariis quempiam ad eum mitti necesse fuit, cum 
quo de tempore decerneretur, quo veniset, ipsMpue surbem  trade- 
rent, placitum est, te considerata, mittere quendam noinine Micro- 
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βασιλέα δῆθεν καὶ πάντα δῆλα καθιστᾷν, zai χρόνον avy»- A.C.1946 
τιθέναι, καθ’ ὃν ἐκεῖνον παρεῖναι δεῆσδε. ἐπεὶ ὃδ ἐπείθετο 
πρὸς τὴν ἐπιχείρησιν, Πετρογουργούρῷ τινὲ περὶ ναντικὰ 
ἠσχολημένῳ, ἐπιτηδείῳ μάλιστα Φακεωλάτῳ ὄντι, τὴν IMuxgo- 
δχεφάλον πρὸς Σηλυμβρίαν ἁπαγωγὴν ἐπέτρεπον ἐκ Φαλάτ- 
της, (ἐκεχειρία γάρ τις ἦν Σηλυμβριανοῖς πρὺς Βυζαντίους, ᾿ 
καὶ ἀδεῶς ἐφοίτων πρὸρ ἀλλέλους ἐμπορίας ἕνεκα, ὅμοίως το 
παρόντος καὶ ἀπόντος βασιλέως,) ἐκ γῆς δὲ ληστεῖαί vs ἦσαν P. 603 
συνεχεῖς καὶ βάρβάρων ἆφοδοι, καὶ οὐδὲν δεινὸν j», 0 μὴ 
ιοπαρῆν, à ἐποίει ünopoy παντάπασι τὴν ὁίοδον. ἐκείοις uim 
οὖν οὕτω Μικροκέφαλος παρεσκεύαστο πρὸς βασιλέα zc». 
οὐ μὴν οὐδὲ οἱ ἐν Βυζαντίῳ ἄρχοντες ἡμέλουν, dAX ἐδόχεν 
δεῖν κἀκείνοις πέµψασι διαφθείρεέν τινὰς τῶν βασιλεῖ συν 
όντων, πολλὼ ἐκ βασιλβος ἐπαγγειλαμένους. ἐδόχει δὴ xai 
αιδαύτοῖς σκεψΏµένοις ὁ Μικροκόφαλος οὗτοσὲ πρὸς τὸ ἔργον 
εἶναι ἐπιτηδειότατος. καὶ αὐτίχά μετεχαλοῦντο καὶ διελέγοντο 
περὲ ὧν διενοοῦντο, .εὖ ποιήσειν πολλὰ ἐπαγγελλόμενοι, ὅ 
δὲ πρῶτον μὲν ἔδεισε πθὸς την κλῆσι», πεφωρᾶσθαι οἶηθεὲς Β 
"τοὺς πράττοντας τὴν ἅλωσιν. ἀἐπεὶ dà ἠσθάνετο μηδὲν εἰδό- 
aorac, ἐπηγγέλλετο τὸ πρὀσταττόμενον ποιήσειν προθυµότατα. ^ 
οἱ δὲ γράμματά τα παρείχο»το πρὸς οὓς ἐβούλοντθ xai Πε- 
τρογουργοέρῳ, πρὸς ὃν καὶ ὁ Φακεωλάτος, παρεδίδοσαν , og 
ἀκατίῳ τινὲ ἁπάξοντι πρὸς Σηλυμβρίαν. ὃ xài μᾶλλον ἔδοξα 
22. zc) om. P. 


cephalum , quem accitnum se rim faciunt conscium , suadentque 
ad imperatorem ultro cegfugifW, eique aperiens omnia de tempore 
adventus Byzantium cun? co conveniat, Microcephalus, negotio sus- 
.cepto, Petrogurgure cuidam , naviculariam facienti et Phaceolato 
amicissimo , Selybriam deducendus committitur: erant siquidem in- 
duciae Selybrianis cum Byzantiis, ac mercimoniorum gratia aeque 
praesente, ut absente, imperatore inter se Commeabant, Nam conti- 
nentem barbari incursabant. ac depraedabantur assidue: nec ulla 
"aberat malorum facies.  UndP via omnimodis invia reddebgjur. Sic 
illi Microcephalum ad jmperatorem profecturum adornabant. Neque 
tamen archontes Byzantii miebsnt, quibus visum est propositis 
imperatricis nomine praemiis non vulgaribus mittere, ac nonnullos 
de impegatogs familiaribd$ morti offerr&, cui operi, re circumspecta, 
Microcephalum accomjnodatissimum iudicabant. Quem sdvocantes, 
cogitata illi sua explanamt, et guisita beneficia spendent, Is pri- 
xum hoc accitg tinrerey ac de urB9 tradenda laborantes depeehensos 
existimare, Verüm *t4ncegotii ignapos sensit, quod iubebatur, prom- 
ptissime, curaturum recepit. fum illi litteras conscribunt ad quos 
volunt, camque ilMs Petrogdrgéro Microcephalum, (cui et. Phaceola- 
Vus eundem fatideret,) lembo Selybriam perducendum committunt. 
[ 
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A.C. 1346 rolg περὶ Θακεωλάτον ὑπὸ τῆς προνοίας συνεσχευάσθαιε, καὶ 
προθνμµόπεροι ἦσαν πρὸς τὸ πράτεςιν, ἅτε δὴ συναεροµένου 
xal τοῦ θείου. οὕτω μὲν οὖν ΙΜικροκέφαλος παρεγἑνετό τε 
πρὸς βασιλέα σὺν ῥᾳστώνῃ καὶ πάντα ἔπραξε τὰ παρὰ Φα- 
κεωλάτον. βασιλεὺς δὲ συνθέµενος ἡμέραν, ἐν jf ὄδει πρὸς» 

Cri» χρυσῆν καλουµένην πύλην εἶναι νυκτὸς, (ἐκεῖθεν γὰρ 

V. 552 ἐδόκει ῥᾷδιον εἶσάγειν εἶναι) dae» εἰς τὴν ᾿Αδριανοῦ, ἵνα 
µηδεµίαν ὑποψίαν παρέχοιτο τοῖς ἄρχουσιν ἐν Βυξαντίφ. 

p O95. Tovro» δὲ πραττοµένων, αὐτομάφος καὶ 7) βασι- 
jig διετίθετο κακῶς πρὸς πατριάρχη», καίοι παρὰ márrato 
τὸν τοῦ πολέμου χρόνον πολλὴν τὴν εὐμένειαν παρεχοµένη 
καὶ τὴν ῥοπὴν, ὡς ἄρχοντα ἀρχόντων εἶναι. also δὲ ἦν, 
ὅτι μετὰ τὸ κεκινῆσθαι τὰν πύλεμον εὐθὺς φθονερῶς ὅ πα- 
τριάρχης ἔχων πρὸς Παλαμᾶν , οἷα δὴ ὑπωπτευκὼς ἐἔφε- 
ὀρεύειν αὐτῷ πρὸς τὴν καθέδραν τὴν ἀρχικὴν, ἐπεχείρειι» 
xaxovQysly. καὶ πρῶτα μὲν ἐχέλευε βασιλεῖ τῷ Καντακου- 
ζηνῷ συμπολεμεῖν καὶ πρὸς τὰς ἐπιτιμήσεις καὶ τοὺς ἆφο- 
θισμοὺς συγκοιωνεῖ, ὥς d' ἀπείπατο ἐκεῖνος φανερῶς πρὸς 
τὴν τῶν ἀτόπων κοινανίαν, συνιδὼν, dtu οὐδὲν dp ἐκεῖνον 

P.693 βλάπτειν δύναιτο δηµύσια ὀγκλήματα ἐπίσημον ovra δι ἆρε-ιο 
vg» καὲ φιλοσοφία», δυσσεβείας ἐδίωχε µεταβαλών, "«χυ- 
δύνῳ yag τινι uovayQ μετὰ τὸ Βαρλαὰμ ἁπάσαις ἁλῶναι 
Ψήῆφοις, ἐναντία τοῖς ἁγίοι xai λέγογτα καὶ φρονοῦντα 
περὶ τῆς ὀρθῆς πίστεως καὶ ὁγιοῦς, αὖθις τὰ ἐκείνου ἐκ- 


Quod Phaceolatus divinae providentiae artificium interpretatus, velut 
ipso adiutante numine, ad opus conficiehdum fiebat alacrior. Sic 
Microcephalus ad imperatorem iucunde profécQgs Pbhaceolati man- 
data omnia peregit. Imperator condicta die, qua ad auream portam 
noctu adesset, (inde enim facilis ingressus videbatur) Adrianopollm, 
ne quam suspicionem archontibus moveret , cogcessit, 

98. Interea etiam imperatrix sua sponte de patriarcha male 
sentire coepit, etsi belli temporesiügulari eum studio et inclina- 
tione animi fecerat, ut archontum princeps easet. Causa haec erat, 
quod, simul bellum esset natum, Palaggam sibl ob cathedram patri- 
archalem insidiari suspicalus,ei ex invidia nocere contendisset. Nam 
primum quidem, ut Cant&tuzenum una persequeretug ej,ad illius 
excommumicationem assentimetur, postulabat, Eo tam nefiriam a*- 
sensionem communionemgue repugjante, perspiciens ille, virum. vir- 
tute ete.sapientia conspicuum nihil laesura erimina publica, mutata 
ratione, impietatis ei dicam scmipsit Acindgne crim wuidam mo- 
macho, postquam Barlaamus omnibus cglculis sanctorum acitis de 
recta et sana fide pugnantia docere.;et sapere camviclus est, rursum 
ilius causa in indicium adducenti aíürmanüque ἡῤλωτία damna 
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δικοῦντι wal ἠδικῆσθαι φάσκοντι περὶ τὴν dixgv ὀρθὰ xai A C. 1346 
ἀληθῆ φρονοῦρτα, Παλφμᾶ dà xai τοῖς περὶ αὐτὸν κακοδο- | 

ξίαν ἐγκαλοῦντε, προσθέµενος xai ὁ πατριάρχης, (οὐδὲ ydg 
οὐδὲ Φεοῦ ἀπέσχετο διὰ τὸ πρὸς Καντακουζηνὸν τὸν βασι- 
Βλέα ἔχθος, καίτοι γε αὐτὸς àv ὃ Βαρλαὰμ τῆς ποίµνης ola 

Άύμην ἀπελᾶσας καὲ φθορὰν καὶ δίκην κατ ἐκείνου πεποιη- . 

μένος, ἔτι καὶ βασιλέως '4νδρονίκου τοῦ µακαρίου περιόν-Β 
τος καὶ. Βαρλαάμ οὐ μόνον καταψηφισαµένου, ἀλλὰ καὶ 
γραφικαῖς ἀποδείξεσι καὶ ἀνάγκαις λογικαΐῖς ἀπελέγξαντος 
αχοχακοδοξεῖν͵) Παλαμᾶν τε ὁμοίως xai ὅσοι τὰ αὐτὰ ἐκείνφ 
περὲ τῆς πίστεως ἐφρόνουν, ἐν δεσµωτηρίοις εἶχε καὶ ἐκά- 
xov ὅσα δυνατά. καὶ πόλεμον ἐκέει κατὰ τῆς ἐκκλησίας τῷ 
βασιλικῷ παρόμοιον. δίχης γὰρ οὐδεμιᾶς οὐδ' ἐλέγχων, οὐδ' 
ἀποδείδεων δεόµενος, τῶν τε ἐπισχόπων οὖκ ὀλίγων καὶ τῶν 
αὔλογάδων τῶν μοναχών κατεψηφίζετο ἐρήμη», καὶ πολὺς ἔπνει 
παρὼ πάντα τὸν τοῦ πολέμου χρόνον κατὰ τῆς εὐσεβείας, 
καὶ τῶν αρχόντων ἐν τοῖς πράγµασι» οὐκ ὀλέγα συναιροµέ- 

νων. ἑώρων γὰρ οὐδὸ τοῦτο τὸ µέρος ὀλίγα συναιρὀμενον C 
πρὸς τὸν πρὸς βασιλέα πύλεμον, πᾶσε γὰρ ὁμοίως ἀδικεῖσθαι 
αοΚαντακουζηνὸς 6 βασιλεὺς ἐδόχει, καὶ διὰ σπουδῆς ἦγον τὸ 
καταλύεσθαι τὸν ἀναῤῥιπισθέντα πόλεμον συγγενικὸν, ὡς ai- 
τιον ἐσόμενον πολλών κακών» ἅἃ τοῖς ἄρχουσιν οὐ λυσιτελεῖν 
οὔτε πρὸς βασιλίδα, οὔτε πρὸς ἄλλονς Ῥωμαίους ἀκούεσθαν 
ἐδόχει. πολλὴν μὲν οὖν κατὰ τὸν τοῦ πολέμου χρόνον xarà 

14. ἀποδείξεως P. 


tum esse, cum recte ac vere sentiret: Palamam autem et socios 
de prava religione accusanti, assentiens patriarcha, (neque enim vel 
Deo parcebat propter odium, quo in Cantacuzenum ardebat: ta- 
meti ipse, Palamas inquam, Barlaamum velut pestem ac" perni- 
ciem gregis repulerat, illique actionem intenderat, adhuc vivo beatae 
memoriae Andronico imperatore, nec solum condemnarat, sed et 
probationibus e sacra scriptura et ratione conclusis ac mecessariis 
demonstrationibus perversi erroris redarguerat,) eum et quicunque 
candem de fide tuebantur sententiam in carcere detinebat , quan- 
tumque poterat affligebat: ac bellum imperatorio simile contra eo- 
clesiam commovebat, Nec enim iudicium ullum nec argumentorum 
firmamenta requirens multos episcopos et praecipues de monachis 
indicta causa damnabat , ac per omne belli tempus spirabat contra 
pietatem ferociter, archontibus eius amentiam non parum adiuvan- 
tibus, quod οἱ istue bello adversus Cautacgzemum momento haud 
mediocri futarum cernerent. Omnibus namque aequaliter cum Can- 
tacuzeno inique agi videbatur: et bellum civile, ut multarum qa- 
lamitatum fontem, restingui studebant: id quod archontes non ex- 
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A.G.1346 c» μὴ τὰ ᾿Ακιδύνον ᾖρημένων τὴν µανίαν Σπεδεήχνντο ὅ 
πατριάρχης ὅμοίως κἀτά το μονὰχῶν καὶ ἐπισχόπω». ἡ βα- 
σιλὶς dà ἀνήκους μὲν οὐ παντάπασι τῶν τολμωµένων 7r. 

Ώφετο δὲ τοὺς μοναχοὺς διὰ τὸ τὰ Καντακουζηνοῦ ἠρῆσθαι 
τοιαῦτα ὑπομένειν. msi δὲ ηῦξητο ἐπὶ µέγα τὸ κακὸν , 00015 
V.589 τῶν ἐπισχόπων μὴ καὶ αὐτοὶ διεφθαρµένοι ἦσαν ἐν τοῖς δό- 
yuact, τὰ κατὰ τὸν πατριάρχη» γράµµασι» ἐποίουν βασιλίδι 
δῆλα, καὶ πολλήν τὴν χακοήθειαν xai τὴν διασεροφὴν τῶν 
ὁρθών δογμάτων ἐνεκάλουν. 7j dà, ὥς ἐπύθετο µόνο», ov 
πρὸς ἀναβολὰς ἐχώρησε», οὐδὲ ὀλήγης ἄξια φροντίδος ἡγή-ιο 
curo εἶναι τὰ περὶ 9εοῦ, ἀλλὰ πᾶσαν ἄλλην σπουδήν ἐν 
δευτέρφ τιθεµένη, ἐνὲ τούτῳ προσεῖχο µόνῳ, τῇ ἐκκλησίᾳ 
P.694xaxdg πασχούυσῃ καὶ πολεμουμένῃ σεῆσαι τὸ κακόν. καὶ 
τοὺς ὀπιφόροντας τὴν γραφὴν µεταπεμψαμένη ἐπισκόπους, 
ensi δεινὰ ἤκουο κατηγορούντων, ἐδόκει δεῖν σύνοδον ἐκ τῶνι» 
ἑνόντων συναθροίζειν καὶ τὸν πατριάρχην καλεῖν πρὸς τὴν 
ἀπολογίαν. ἐγένοντο μὲν οὖν ἐν βασιλείοις οἱ ἐπίσκοπον, χό- 
λευούσης βασιλίδος, πλὴν τῶν ὅσοι ἦσαν φαγερῶς τὰ Καντακον- 
ζηνοῦ τοῦ βασιλέως ἠρημένοι, ἀκεῖνοι γὰρ ἀπρόϊΐτοι àv οἴκήσεσι 
κατεχλείοντο' πλὴν xai ἀπύντες τήν γνώµη», ἦν ἔχονσι περὶ 10940 
πράγματος, ἐδήλουν. 7j σύνοδος δὲ, προκαθηµένης βασιλίδος 
Ἑχαὶ τοῦ υἱοῦ βασιλέως, τὴν ἐξέτασιν τῶν δογμάτων ἐποιεῖτο. 
q9'. Ἔν ᾧ δὲ ταῦτα ἐτελεῖτο, ἐκ Σηλυμβρίας τις ἐλθων 


pedire, nec de eo imperatrici aliisque Romanis audiendum puta- 
ant, Itaque per annos illos belli patriarcha contra Acindymi ad- 
versarios egregie insaniebat: nempe contra monachos et episcopos. 
Imperatrix autem tam audax scelus non omnimodis nesciebat, verum 
monathos propter Cantacuzeni partes ista pati opinabatur. Ceterum 
malo fh maius adaucto, quotquot episcoporum sinceritatem dogma- 
tum retinebant , sensum suum adversus patriarcham per litteras im- 
Ρεταϊτ]οἱ explicaverunt eiusque insignem malignitatem et perversas 
de fide opiniones accusarunt. Quae simul cognovit, non distulit, 
neque res divinas parum cordi habendas censuit, sed cetera omnia 
in posterioribus ponens, in hoc solo vigilavit, ut aegram et op- 
pugnuatam ecclesiam in integrum restitueret, Accersensque accusalto- 
res episcopos, ut magni criminis reum facientes audivit, synodum 
e praesentibue congregandam, et patriarcham ad sui defensionem 
advocandum duxit, Coierunt igitur ab Augusta vocati in palatium 
episcopi praeter eos, qui aperte Cantacuzeno patrocinabantur: nam 
illi in aedibus imaecessi tenebantur. Nihilo minus, quamvis absentes, 
sententiam suam scripto demonstrafunt. Synodus porro, impera- 
tice ac filio imperatore praesidentibus, dogmata discutiebat. 
99. Interim Selybria quidam nuntius adest, ea nocte 
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ἐμήννεν, ὡς ἓν ταύτῃ τῇ νυκτὲ éyyvg εἴη Βυζαντίου τειχών Α.Ο. ιδ 
6 Καντακουζηνὸς, 0 φυλάβκσθαι δέον βασιλίδα. ἰσχυρίτζετό 
τε σαφέστατα εἰδέναι παρὰ τῶν rà ἀπόῤῥητα κοινωνούντων C 
αὐτῷ πεµφθείς. βασιλὶς dà ἐπεὶ ἐπύθετο, ἀπάτην εἶναι οὐ- 
ΒηΦεῖσα ὑπὸ τῶν πατριάρχου φίλων συνεσχευασµένην, iy, 
αὐτῆς πρὸς τὴν ἀγγελίαν Φορυβηθείσης, τὸ δοῦναι δύχην 
ἐκεῖνος διαδρῴη ἐφ᾽ οἷς ἐεόλμησε κατὰ Φεοῦ, οὖκ ἔφη ἆνα- 
στήσεσθαι, εἰ καὶ σαφῶς εἰδείη ἐν ἐκεύῃ τῇ νυκτὲ Καντα- 
κουζηνὸν ἐσύμενον ἐντὸς τειχών. 7) μὲν οὖν τοιαῦτα. ἆπε- 
χοφθέγξατο μὴ εἶναι ἀληθῆ τὴν ἀγγελίαν οἰηθεῖσα, τὸ δὲ ἦν 
ga. ἀληδές' ὡς γὰρ ἐκ Σηλυµβρίας μετὰ τὸ προθεσµέαν 
συ»θέσθαι πρὸς τοὺς πράττοντας τὴν ἅλωσι», ἐν ᾗ αὐτόν το 
σεαρεῖναι ἔδει κἀκείνους τὴν χρυσῆν πύλην διορύττειν ἅπηι- 
κοδοµηµένην, eic 4δριανούπολιν ἀπῇρε, τὸ κάλλιστον dno-D 
αὔὈλεξάμενος τῆς στρατιᾶς ὑπὲρ χιλίους ὄντας, ἵνα ur κατάφω- 
ϱος si; ἐπαγόμενος πολλούς» καὶ διὰ τῶν ἀοικήτων καὶ á- 
τριβών ὀδεύσας ὑστέρησε μὲν τῆς προθεσμίας ὑπὸ τινος 
«ἴνάγκης χωλυθεὶς ἡμέρα μιᾷ' καὶ πολλοῖς ἐπάλαιε λογισμοῖς, 
δεδοικώς, μὴ διορύξαντες οἱ τὰ ἐκείνυ πράτεοντες κατὰ τὸ 
αοσύνθημα τὴν πνλη», αὐτὸς μὲν ἁπῇ , .ἐκεῖνοι δὲ ὑπὸ τοῦ δή- | 
µου διαφθαρώσιν ἁλόντὲες ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ. καὶ ἐδυσχέραινεν 
οὖκ ἀνεκτῶς oU µόνον διὰ τὴν ἀποτυχίαν Βυζαντίου, ἆλλ.Ρ. 605 
ὅτι καὶ τῶν φίλων ἕμελλεν οὐκ ὀλίγους ἀπολεῖν. ὅμως. dà 


L] 


/ 


euzenum ante moenia Byzantii affuturum, cui malo Augustam 06” 
currere oporteat: afirmabatque, id se exploratissime nosse, utpote 
amissum iis, quibuscum ipse arcana sua communicaret. Impera- 
trix rata fraudem ab amicis patriarchae fabricatam, ut, ipsa ad nun- 
tium consternata, ille supplicium admissae in Deum impietatis eva- 
deret, non se loco discessuram asseverabat, quamvis plane sciret, 
ea ipsa nocte Cantacuzenum intra moenia fore. Haec illa, cum 
falsum apportari nuntium arbitraretur, qui erat utique verissimus. 
Ut enim cum illis, a quibus ad urbem capiendam adiuvabatur, diem 
constituit, quo die et ipse adesset et illi auream portam obstru- 
ctam perforarent, Selybria Adrianopolim discessit cum amplius 
mille e toto exercitu delectis militibus, (ne proderetur videlicet, si 
magnam multitudinem duceret,) perque deserta et avia iter faciens, 
necessitate quadam praepeditus, die uno tardius venit, quam prae- 
fimitum erat: cum interea cogitationibus distraheretur metuens , ne 
pars eius, Tpso adhuc absente, ex conventis portam perfosso muro 
aperiens, flagrante delicto a populo necaretur: dolebatque incredi- 
biliter, non solum quod Byzantio frustraretur, scd etiam quod bo- 
mum numerum amicorum amissurus esset, Attamen non fundijus 
abiecta spe, eodem gradiebatur, Amici et ipsi necessitate quadam 
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A.C 1342 οὐ παντάπασι τῶν ἐλπίδων ἀπογνοὺς ἐχώρει ini τὺ Bw- 
ζάντιον νυκτός. οἱ προδιδὀντες δὲ καὶ αὐτοὶ ὑπό τινος ἀναγ- 
κής κωλυθέντες τοῖς Σείχεσιν ἐπιχειρεῖν κατὰ τὴν προθεσµεί- 
αν, sig τὴν ὑστεραίαν, καθ ἣν ἐν βασιλείοις 7 κατὰ πατρε- 

V.554dgxov σύνοδος συνεκροτεῖεο, διώρυττον τὴν χρυσῆν πύλην» 
συνελθύντες d» πολλῇ ταραχῇ xai σάλῳ ὄντες xai αὐτοί. ἐδε- 
Φίεσα» γὰρ, μὴ τῇ προγεγενηµένῃ νυκτὲ ἐλθὼν ὁ βασιλεὺς καὶ 
τών συντεθειµένων ἠνυσμένων εὑρηκὼς μηδὲν, αὐτὸς μὲν 
αὖθις ἀνεχώρησεν, αὐτοὶ δὲ ὑφ᾽ ἑαυτῶν καταπροδοθέντες δι- 

B αφθαρώσῳ. ὅμως οὐδ' αὐτοὶ τὰς τοῦ σώζεσθαι ἐλπίδας ἀπο-ἲο 
γνόντες διώρυττον τὴν πύλην: ἦσαν γὰρ σύστημα οὐκ dysw- 
νὲς ix πεζῶν τε καὶ ἱππέων, καὶ ἐθάῤῥουν σφίσιν ξαυτοῖς, 
ὥς ἀμυνουμένοις, ἄν τις ἐπόη. xa» διορύξαντες μὴ εὕρωσε 
παρόντα τὸν βασιλέα, πρὸς αὐτὸν ἀποχωρεῖν. ἐκεῖνοι μὲν 
οὖν τοιαύτῃ γνώµῃ διώρυττον. ἡ δὲ ἐν βασιλείοις σύνοδος ,15 
ἐπεὶ ἐκ πολλών ἀπεδείκνυ πατριάρχη» αὐτόν t6 περὲ τὰ ὀρθα 
τῆς ἐχκλησίας δόγματα ἔχοντα οὐχ ὑγιῶς καὶ τοὺς ἄλλους 
ἀναγκάζοντα ἐκείνῳ συμφρονεῖν, }νάμῃ κοινῇ καθαίρεσιν 

6 αὐτοῦ καταψηφίζονται. δι’ ἃ δῇ καὶ μάλιστα ἔδοξεν ὕστερον 
βασιλεύς τε καὶ οἱ πράττοντες τὴν ἅλωσιν συνελθεῖν κατὰλο 
τὴν προθεσµίαν κωλυθῆναι, ἵνα μὴ μνησικακῶν αὐτὸς do- 
κοίη τῶν ὀρόνων καθαιρεῖν' ἀλλ᾽ ἀκριβὼς sig τῶν ὀρθών 
δογμάτων τῆς διαστροφῆς εὐθύνη. οἱ μὲν οὖν αρχιερεῖς, ἐπεὲ 
ταῦτα ἔπραξαν, καὶ τῶν ἀἁπόντων διὰ τὸ ὑποπτεύεσθαι aQ- 


9. προγεγοµένῃ Ῥ. 


illo die retardati, die altero, quo in palatio contra patriarcham 
conventus agebatur, convenientes portam auream cum trepidatione 
et anxia cura aperiunt, CTimebant siquidem, ne praecedente, nocte 
veniens imperator et ex pactis nihil dum factum inveniens, reces- 
sisset, ipsique proditi eius causa neci dederentur, Tamen nec 
ipsi salutem in desperatis ducentes portam perrumpunt: erat enim 
peditum equitumque haud contemnendum agmen , et si qua vis in- 
grueret, se defendere illam posse confidebant. ͵8δἱ perlossa porta 
imperatorem non invenirent, ad eum abire statuebant. Hac mente 
Opus inceptant. Synodus autem in palatio, postquam copiose do- 
cuit, patriarcham ipsum in germanis ecclesiae dogmatis desipere 
et alios ad sibi assentiendum cogere, concordibus eum sententiis 
exauctoravit, Quam ob causam maxime imperatorem et qui urbi 
. ab eo capiendae studebant die praestituto convenire fuisse prohi- 
bitos, postea iudicatum est: ne scilicet imperator iniuriarum me- 
mor de throno illam deturbasse videretur: sed ut eum propter 
aéulteratam doctrinae veritatem has poenas pendere omnes perspicue 
intelligerent, Episcopi cum sulfragils aliorum episcoporum, qui, ut 














HISTORIARUM III. 99. 607 


χιερέων συνεπιψἠφισαµένων, ἀνεχώρουν ἕκαστος πρὸς τὰς AC. 1347 
οἰκήσεις ἤδη πόῤῥω νυκτῶν. βασιλεὺς δὲ ἐπεὶ magi», τῶν 
ἆνδον τὰ ἐκείνου πραττόντω» τὴν "*xqvon» διορυξάντων πύ- 
λην, εἰσήλαυνεν οὐδενὸς ἀνθισταμένου, ἀλλὰ δι εὐφημίας 
δαύτὸν ἀγύντων παντὸς τοῦ δήμου, καὶ τοῖς τε στρατιώταις 
ἀπεῖπε μὴ χωρεῖν πρὸς ἁρπαγας' καὶ τὸν δῆμον ἐκώλυεν 
ὅσα δυνατά. 69s» οὐδὲ ἐγένετό τις κίνησις ἐπὲ τοὺς δοχοῦν- D 
τας ἠρῆσθαι τὰ βασιλίδος, πλὴν εἴπου τικὰς αὐτῶν ἐζημί- 
ὠσαν oL γείτονες. καὶ τῶν στρατιωτῶν dà ὀλύγοι ἐπὲ τὰς o[- 
χοχίας τῶν πολεμίῶ», βασιλέως μὴ εἰδότος, ἐπελθόντες ἐποιή- 
σαντύ τινα µετρίών ἁρπαγήν. βασιλεὺς dà ἄχρι τῆς Πορφυ- 
ογεννήτου καλουµένης οἴκίας προελθῶν, πρῶτα μὲν ἐκέλευθ 
ηδένα χωρεῖν κατὰ τῶν βασιλείων, ἀλλὰ ἀτρεμεῖν, ὥς ad- 
τὸς διαφησόµενος τὰ κατὰ βασιλίδα ᾗ δοκεῖ ἔχειν ἄριστα. 
1 Βἐπεὶ δὲ διέφαινεν ἤδη ἡμέρα, διὰ µέσης τῆς ἀγθρᾶς ἐβάδι- : 
Lev ἐπὶ θεομήτθρος τὸ τῆς Ὁδιγητρίας τέµενος, τὴν ὀφειλο- 
µένην προσκύνησιν καὶ τὴν εὐχαριστίαν τῆς νίκης ἀποδώσων P. 696 
τῇ μητρὲ τοῦ 9to), αὖθις δὲ διὰ τῆς αὐτῆς ἐπανήκων ἐπὶ 
τὴν τοῦ Πορφυρογεννητου κατέλυσεν οἴκίαν. βασιλὶς δὲ ὡς 
Ἀοείχε và το βασίλεια ἠσφαλίζετο, τοῖς οἴχείοις καὶ μάλιστά 
δοκοῦσιν εὖνοις ἐπιτρέπουσα τὴν φυλακή». καὶ ἐκ τῶν ἐν 
Γαλατᾷ βοήθειαν μετεκαλεῖτο. οἱ δὲ αὐτίκα ἦσαν à» τοῖς 
ὅπλοις καὶ ὥρμηντο προθύμως βοηθεῖν  τρι]ρεις τε πληρᾶ- 
σαντες, ὅσαι ἦσαν, αὐθωρὸν xai λέμβους ἐφοπλίσαντες πρὸς 
t 


suspecti, in consilium adhibiti non fuerant, his ita peractis, multa 
iam nocte in,sua quisque tecta recesserunt, Imperator ubi affuit, 
et eius factio intus aditum per portam auream patefecit, resisténte 
nemine, cum totius populi applausa et gratulatione urbem ingressus 
est, militibusque Ínterdixit, ne ad cives diripiemdos discurrerent: 
et quantum potuit, idem plebi vetuit. Ita in pace fuerunt qui ab 
Augusta stabant: nisi si forte quidam a vicinis multati sunt, et mi- 
lites aliquot in domus hostium, imperatore ignorante, penetrantes 
praedas mediocres fecerunt. lmperator usque ad aedes Porphyro- 
geniti appellatas cum processisset, edixit, ne quis contra palatium 
fenderet, sed quicti manerent: se qaod optimum censüisset, de 
imperatrice constituturum. Die iam terris reddita, per medium fo- 
rum ad Deiparae Hodegetriae templum, debita eiusdem adoratione, 
ac de praestita victoria gratiarum actione functurus petivit: eadem- 
que via rediens in Porphyrogeniti domum divertit. Augusta, ut po- . 
test, palatium communit: domesticis εἰ quorum benevolentiae 
plurimum fidebat custodiam committit: a Galataeis item auxilium 
accersit: qui repente ad arma convolantes subsidio ferendo alacri- 
ter se comparant, eademque hora impletis quotquot in promptu 
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4.C.1342 τὰ βασίλεια ἐπεραιοῦντο. ἀντιταξάμενοι δὲ αὐτοῖς ἔκ τῶν 
μετὰ βασιλέως στρατιωτών τινες, ἅμα καὶ τοῦ δήµου προσ- 
επιβοηθοῦντός, οὖκ εἰαφ τῇ ΥΠ Αροσχεῖν, ἆλλ᾽ ἀπεπέμποντο 

B βάλλοντεο συχνοῖς τοῖς βέλεσιν. ma δὲ καὶ ἐκεῖνοι, ὥς 
οὖν ἀντισχήσουσε πρὸς τοσούτους, (πρότερον yàg corro ὑπὲρὸ 
βασιλίδος αὐτοῖς καὶ τὸν Φῆμον συμπροσθήσεσθαι,) ἀνεχώ- 
ρουν τε xai ovxér. ὕστερον ἐπεβοίθου», βασιλεὺς δὲ xav 
ἐχείην τὴν ἡμέραν μηδὲν πλέον μήτε πράξας, μήτε εἰπὼν, 
εἷς τὴν ὑσπεραίαν τοὺς v6 ἐπισκόπους, Boos ἦσαν, µεταπεµ- 
ψάµενος ἐν Βυζαντίῳ καὶ τῶν τῷ κλήρῳ κατειλεγμένων vicio 
ἐκκλησίας τοὺς µάλεστα ἓν λόγῳ, πρώέον giày περὲ τῶν κατὰ 

"V. 565 τὸν πόλεμον συμβεβηκύτων διειλέχθη, ὡς οὔτε ἐξαρχῆς ἕλοιτο 

αὐτὸς, οὔτε τοῖς βασιλέως ἐπιβουλεύσειε παισὺ, ὥσπερ ὑπὸ 

οτῶν συκοφαντῶν κατηγορεῖνφ, ἀλλ’ ὑπ ἐκείνων διὰ φὈόνον 
κεχινηµένου ἐπιβουλευσάντων, ἀναγκαίως τῆς αὐτοῦ καὶ τῶνιὸ 

συνόντων σωτηρίας ἕνεκα ἠμύνετο, tig ἀνάγχην δὲ ἐλθὼν 

xai βαρβάροις χρήσαιτο συμµμᾶχοις, ἸΜυσοὺς καὶ Τριβαλοὺς 

καὶ αὐτοὺς τοὺς βαρβάρους ἐκείνων ἐπαγόντωφ. xci τῆς yt- 

γενηµένης φθορᾶς καὶ αἰχμαλωσίας τῶν Ῥωμαίων ἐκείνους 
ἀπεδείκννεν αἰτίους. ἔπειτα καὶ τῶν γιγνοµένων ἐποιεῖτοιὸ 

μάρτυρας, ὥς αὐτὸς μὲν οὔτο πρύτερο», οὔτε νῦν δυσχερές 

τι περὶ βασιλίδος διανοοῖτο καὶ τῶν παίδων, ἀλλ’ ὅσα μάλιστά 

ἐστι πρὸς σωτηρίαν καὶ λυσιτέλειαν τῆς ἀρχῆς. ἂν Ó' ἐκείνη 


erant triremibus et lembis armatis, ad palatium Οἱ]οἶμηωξ. Sed eos 
nonnulli de snilitibus imperatoris, popule adiuvante , crebris iaculis 
ad terram appellere prohibebant. Videntes Galataei, se contra tan- 
tam multitudinem invalidos, (speraverant enim, popufum pro impe- 
ratrice tuenda ad ipsos accessurum ,) retro abeünt: nec deinde sub- 
sidio venire audent. Imperator die illo nihil praeterea nec fecit, 
nec locutus est, Sequenti episcopos, quicunque Constantinopoli 
reperiebantur, et cleri principes cogit: ac primum quidera de iis, 
quae bello accidissent, disserit, quod neque a principio ipse susci- 
tarit, neque liberis imperatoris, (quemadimedum eius obtrectatores 
garríant,) insidias molitus sit, Sed cum illi capiti suo insidiantes 
ex invidia illud excitassent, facere! nom potuisse, quin pro sua 
suorumque salute propugnaret, et barbarorum quoque auxilia, quo- 
niam necessitas ita flagitaret, sibi adiunxisse: quando et ipsi Moe- 
sos ac "lriballos similiter barbaroe induxerint. Quod autem tanta 
labes facta, tot Romanorum capti sint, eos in causa esse docet. Tum 
ex ipsis actis testimonium affert, se nec alias, nec in prae- 
sens adversus Augustam eiusque liberos quidquam hostile medita- 
tum esse, aut meditari, sed quaecunque imperio salutaria inprimis 
forent atque utilia. Sin illa inimicum retineat animum, et reil- 
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ἔτι τὴν προτέραν δυσµένειαν ἐνδεικνυμένῃ. ἀνοίστασθαι ἐπι- AC. 1347 
χειροίη καὶ σώζει Σαυτὴν καὶ réxva διὰ τοῦ.πολέμου, μὴ D 
αὐτῷ προσλογίζεσθαι τὴν αἰτίαν, ek τι περὶ αὐτὴν καὶ τέ- 
xva συμβαίῃ δυσχερές. οὐ γὰρ αὐτῷ λνσιτελεῖν δοχεῖν, οὐδὲ 
βάλλως σῶφρον, iG» αὐτὴν ἐν βασιλείοις καθηµένην, τὸν. nó- 
λεμον αὖθις τὸν συγγενικὸν ἀνακινοῦσαν, καὶ περιορᾷν τοὺς 
ὑπολειπομένους Ῥωμαίους ὑπ) ἀλλήλων διαφθειροµέγους. ἀλλ’ 
εἰ μὴ πείθοιτο χωρεῖν πρὸς rác συμβάσεις, αὐτὸν μὲν περὲ 
αὐτῆς οὐδὲν βαυλεύσεσθαι δεινόν: δεδοικέναι δὲ μὴ, avu- 
10zayro» ὠρμημένων én' αὐτοὺς, ur δύνηται αὐτὸς ἀνέχειν 
τὴν ὁρμὴν», αλλά τί τολμηθῃῇ περὶ αὐτοὺς τῶν ἀνηκέστων. P. 695 
ἔπειτα τὸν τῆς Φιλίππου µητροπολίτην ἀπολεξάμενος καὶ Κα- 
βάσιλαν τὸν σακελλίν, of καὶ πρὀτερον sig «4ιδυμότειχον 
7xov πρὸς ἐχεῖνον πρεσβευταὶ, ἔπεμπε πρὸς βασιλίδα. 7) πρε- 
:Ὀσβεία δὲ ἦν περὶ εἰρήνης. καὶ πρὠτα μὲν πολλὰς cpoloyse 
χάριτας Φεῷ, ὅτι πρὸς ταύτην ἤγαγε τὴν ἡμέραν, 7] λαµ- 
πρότερον ἡλίου πᾶσι δύναται καταφανῆ ποιεῖν καὶ τὴν µο- 
χδηρίαν τῶν σεσυκοφαντηκότω» καὶ τὴν ἀπέχθειαν πρὸς τὰ 
καλώ, καὶ τὴν ἑαυτοῦ πρός τε τοὺς βασιλέως παῖδας ἔξαρ- 
αοχῆς ἄχρι νῦν ἐπιειχειαν διασεσωσµένη», καὶ τὺ. μηδὲν dysy- 
νὲς, μηδὲ ἀνάξιον τῆς βασιλέρς πρὸς αὐτὸν φιλίας μετὰ τὴνβ 
ἐκείου τελευτήην» φανῆναι διαπεπραγµένο». ὄπαιτα συνεβού- 
Άευθ χωρεῖν πρὸς τὰς συμβάσεις, καὶ un κεναῖς ἐλπίσιν 


stere seque cum fills armorum vi Uefendere nitatur, ne sibi ad- 
scribat, si quid ipsi et filiis eius odiosius contigerít. Non enim 
conducibile, neque cum prudentia coniunctum videri, illam in pa- 
latio sedentem, «et inter cives coguatosque bellum redintegrantem 
relinquere, Romanorum vero reliquias muluo se devorantes negli- 
gere. Sed si ad conditiones descendere nolit, se quidem in eam 
durius nihil decreturum: metuere autem, ne simul omnibus suis in 
ipsam «εἰ qui cum ipsa sunt irruentibus, ipse corum impetum com- 
pescere nequeat, et aliquid patiatur eiusmodi, quod medicinae fe- 
ciendae locum nullum relinquat. His dictis delecto metropolitano 
Philippopolis et sacellii curatore. Cabasila (qui et prius Didymoti- 
chum legati venerant)ad eam de pace illos mittit, Ac primum qui- 
dem immensas Deo gratias agit, quod diem aspexisset, qui sole cla- 
rius et calumniatorum suorum scelus atque odium honestatis, et im- 
peratoris liberis ab initio hucnsque a se praestitam aequitatem ac 
moderationem , et nihil illiberale aut indignum imperatoris Andro- 
nici amicitia post illius obitum a se designatum possit ostendere. 
Deinde suadet, ut pacis conditionibus se submittat: nec vana spe 
suspensa, aut etiam ab optimatibus suis decepta, adhuc armis con- 
tra eundum putet: neque enim aliàdnde externum ipsi exspectandum 
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A.C. 1342 αἰωοουμένην ἢ καὶ ὑπὸ τῶν συνόντων ἐξαπατωμένην, oit- 
σθωι ὠντισχήσειν ἔτι πρὺς τὺν πόλεμον. οὔτε γὰρ ἔξωθέν 
ποθεν ἦξειν yon συµµαχίαν προσδοκᾷν. οὐ γάρ ἐστιν, οὐκ 
ἔστεν οὐδεὶς, ὃς ἀφίξεται ἐπικουρήσων, & τε τῶν παρόντων 
ἐλπὶς οὐθεμία σώζεσθαι, τοῦ φρουρίου μὲν καὶ χρόνου τινὸς» 
xni ἀναλωμάτων δεοµένου καὶ ὑλῶν πρὸς ἐπισκευὴν, ἃ ovx 
ἔξεστι πορίζεσθαε, τῶν συνόντων δὲ ούτε ἀξιομάχων ὄντων 
πρὸς τοσαύτην δύναμεν , ούτε τῶν ἐπιτηδείων εὐπορούντων, 

ϱ ὥστε διαφέρειν τὴν πολιορκίαν εὐμαρῶς. δι à πάντα πρὸς 
συμβάσεις αὐτῇ συνεβούλευε χωρεῖν, καὶ ur αὐτῇ μὲν καὶτκο 
τέκνοις τὰ ἀνήκεστα προξενεῖν ἓξ αἁβουλίας, αὐτοῦ δὲ µεγί- 
στην πρόφασιν εδοξίας ἀφαερεῖν. τοῦτο γὰρ κατὰ τὸν τοῦ 
πολέμου χρόνον καὶ βούλεσθαι ἀεὶ καὶ εὔχεσθαι πρὀφασή 
τινα τὸ θεῖον παρασχεῖν, ἐξ ἧς αὐτὸς τὴν ἐπιείκειαν καὶ τὴν 
εὐγνωμοσύνη» ἐπιδείξεται, καὶ τὸ πρὸς βασιλέα φίλτρο», αςιο 
ἀκέραιον νῦν ἄχρι διασώζεε, καὶ οὐδὲν ἧττον 7] πρότερον 
κήδεσθαι τῶν παίδων διανοεῖται, λόγον ποιούµενος οὐδένα 
τών ὅσα πρὸς αὐτὸν κατὰ τὸν πόλεμον ἠγνωμονήθη. 

D «οϱ’. Οἱ μὲν οὖν πρέσβεις καὶ οἱ ἄλλοι oi παρόντες τοὺς 

V.556 βασιλέως λόγους καὲ τὴν ἀξίωσιν ὠκούοντες, ὀλίγου δεῖν xoiao 
ἠπίστουν διὰ τὴν ὑπερβυλήν. τὸ γὰρ τοσαῦτα πρότερον ὑπὸ 
P.698 τῶν πολεμούντων ὑπομείαντα «καὶ µνυριακις ἐν ἀχμῇ κιγ- 

'Φύνου καταστάντα, ἔπειτα κρατῄσαντα τοῖς ὅπλοις xai περι- 

γενόμενον τῶν πολεµίων», μὴ πρὸς φύνους xod σφαγὰς χωρεῖν 

7. ἔσει M. | 
auxilium: non enim esse profecto, qui venturus sit auxilio: et ex | 
re prasesenti nullam spem salutis affulgere, cum munitiones et pro- 
pugnacula ut instaurentur, et tempore aliquo et sumpta et materia 
indigeant , quae nunc comparari non possint, Quos autem nunc se- 
cum habeat, nec pares esse eius copiis, nec abundare commeatu, 
ut obsessionem facile ferant. Ob haec omnia, ut secum paciscatur 
mouet, ne sibi ac liberis per dementiam immaue malum conflet, 
et illi pulcherrimam gloriae occasionem praecidat Hoc enim bello 
et voluisse semper, et a Deo optimo maximo precatum esse, uti ali- 
quam sibi ansam daret, unde bonitatem, et clementiam in vivos, et a- 
morem in defunctum demonstrare posset: quem usque nunc integram 
sincerumque conservet: ncc sé minus modo quam antea de procura- 
tione liberorum eigs cogitare, nihlli pendentem, quae per bellum 
adversus se improbe patrata sint. 

100. Legati ceterique praesentes verba imperatoris et postulatio- 
nem audientes , propter admirabilitatem vix fidem commodabant. Nam 


adco multa antehac ab hostibus perpessum esse, et plus millies in- 
ter sacrum saxumque stetissc , postea armis adepla victoria, non ad 
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καὶ io' ἀνι ἴσων ἀποδιδόναι τοῖς πρώτοις ἄρξασιν, ἀλλὰ A.C. 1343 


μεχὼ τὴν νίχην ἐπὲ συμβάσεις προκαλεῖσθαι , καίτοι δυνά- 
µενον ὁλίῳ χρόνῳ διαφθείρειν, κρεῖετον εἶναι τῆς ἀνθρωπί- 
νης φύσεως ἐδόκει. ἡδοντό το οὖν ὁμοῦ διὰ τὴν βασιλέως 
δἐπιείκειαν καὶ ἐδαύμαζον την Μεγαλοψυχίαν. βασιλὶς δὲ ' 
παντάπασι» οὐ προσεδέχετο τὴν πρεσβεία», αἆλλ᾽ ἀπράκτους 
ἀπέπεμπε τοὺς πρέσβεις, ὑπὸ τῶν συνόντων πειοθυµένη. καὶ 
ὁ βασιλεὺς ἠνιᾶτο καὶ ἐδυσχέραινεν οὐκ ὠνεκτῶς µυρίοις 
προσπαλαίων Λλογισμοῖς. συνεώρα γὰρ τὴν ἔνστασιν οὐ τε- 
Ἰολευτήσουσαν ἐπ᾿ ἀγαθφῷ, ἀλλ’ ἐχείνοις τε ἀνηκέστων κακῶν Β 
καὶ τούτῳ μείζονος ἡ. καθ’ ὅσον χρόνον ἦν ὅ πόλεμος, λύπης 
3 1 , , ^ ^" 
αἰτίαν ἐσομένην. οἳ τε yap συνόντες ἅπαντες eic πολλὼν πεῖ- 
pav ὦλγεινῶν ἑλθοντὲς, καὶ oí ἔνδον ὁμοίως Βυζαντίου τῶν 
δεσµωτηοίων ἐξελθόντες καὶ μινησικακοῦντες ἐσχατως τοῖς 
1 ὄσυνοῦσι βασιλίδι, αὗτοί τε διεπρίοντο ὑπ᾿ ὀργῆς xat τὸν δῆ-. 
, 3» 3 ς i] ῃ L4 
po». ἐξηρέθιζο», καὶ ἔνδηλοι ἠσαν, Og xai βασιλέως ἄχογτος 
ἐπιθησόμενοι τοῖς ἐν βασιλείοις. καὶ ἐδεδίει uz) περί τε τὴν 
βασιλίδα καὶ τοὺς παῖδας ἀνήκεσεόν τι τολµηθῇ , καὶ oi συ- 
νόντες πάντες ὑπὸ τῶν ἐχθραινόντων διαφθαρῶσιν: ὃ ὁλιγῳ 
3οὕστερον μικροῦ ἐδέησε γενέσθαι. ὡς γὰρ ἐπύθοντο, ὅτια 
μὴ τήν πρεσβείαν déyoro 7 βασιλἰς, μηδὲ χωροίη πρὸς συµ- 
βάσεις, τὸ ἐν Βλαχέρναις φρούριο», µέρος xai αὐτὸ τοῦ περὲ 
3. εἶναι κπὲ dy90o. P. et M. 11. ὁ om. P. 
caedes mactationesque procedere, pariaqué paribus remetiri iis, qui 
priores lacessiverant: sed victorem victos ad pacta conventa invitare, 
tametsi eos brevi spatio delere funditus liceret, excellentius quid- 
dam quam pro humana natura videbatur, Gaudebant igitur tanta 
lenitate , et suspiciebant tam praestantis animi magnitudinem, lIm- 
peratrix suorum consiliariorum impulsu legationem prorsus aspernata, 
oratores re infecta dimittit, ex quo imperatorem tristitia molestia- 
que intolerabilis occupavit, sexcentisque cogitationibus in diversa 
rapuit. Augurabatur enim, pertinaciam istam non bene eventuram, 
sed ipsis mala deterrima maioremque luctum, quam toto belli tem- 
pore experti essent, parituram. Nam et illi omnes, qui cum impe- 
ratore erant, cum multa adversa pertulissent, et similiter qui By- 
zantii in carceribus fuerant, extreme se a proceribus Augustae ve- 
xatos meminissent, ira aestuabant populumque irritabant: et ap- 
parebat, vel invito imperatore in eos qui essent in palatio impetum 
facturos, Verebatur insnper, ne imperatrici ac liberis aliquid atro- 
cius fieret, quique cum ea versarentur , omnes hostium gladiis con- 
ficerentur: id quod paulo post propemodum accidisset, Ut enim 
intellexerunt eam legatos reiecisse ac pacem wolle, castellum in 


Blachernis appellatum , partem munitionis et propugnaculorum, qui- 
bus palatium cireumdatur, imperatore neaciebte expuguarumt ac 
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A.C. 1342 xd. βασίλεια φρουρίου ov, Καστέλιον προσαγορευόµενο», ἔξε- 
πόρθησάν τε καὶ διήρπασαν, βασιλέως ἀγνοοῦντος, κααίτοι 
γε τῶν ἔνδον ἀπὸ τῶν τειχῶν ἀμυνομένων κραταιῶς. καὶ 
οἱ δοκοῦντες δὲ περὶ βασιλίδα εὖνοι εἶναι πρότερον, xai τὴν 
φυλακὴν τῶν βασιλείων ἐπιτετραμμένοι, inei τὸν κένδυνον à-5 
πανεαχόθεν περιιστάμενον ἕώρω», βασιλίδα δὲ ur χωροῦσαν 
πρὸς συμβάσεις, ἀλλὰ μᾶλλον αἱρουμένην αὐτὴν τε ἀποῦθνη- 
σκειν χἀκείνους συναπὀλλυσθαι, ἐσκέψαντο κοινῃ τῆς σφετέ- 
: pac σωτηρίας ἕνεκα καταπροΐεσθαι ἐκείνους καὶ παραδιδόναι 
D βασιλεῖ τὸ φρούριον. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τῶν ἐν λόγῳ μάλιστάιθ 
τινες πρὸς βασιλέα πέµψαντες, περὶ προδοσίας διελέγοντο 
καὶ δωρεὰς ᾖτουν xai τιµάς, εἰ παραδιδοζεν τὰ βασίλεια aw- 
τῇ βασιλίδε καὶ τοῖς τέχνοις. βασιλεὺς δ᾽ οὐδ ἄκροις ἠνέ- 
V. 557 σχετο ὥσίν, ἀλλ’ ἀπέπεμπε, σώζεσθαι μᾶλλον βασιλίδα καὶ τοὺς 
παῖδας εἰπῶν ποιεῖσθαι περὲ πλείστου. βασιλεὺς δὲ ὁ véogi5" 
Ἰωάννης ἔτος πεντεκαιδέχατον τότε cy, μεῖζον ? κατὰ τὴν ἡ- 
λιχίαν ἐφαίνετο φρονῶν καὶ τῷ καιρῷ προσήκοντα βουλευό- 
µενος. ὥς γὰρ ἠσθάνετο Φορυβουμένους vovg. ἐν βασιλείοις, 
στασιάζειν τε ἤδη ἀρχομένους καὶ περὶ αὐτῶν ἐπιεικὲς οὐ- 
Ρ. 609 δὲν βονλενομένους, δραμὼ» πρὸς τὴν μητέρα, τὸν τε 9opvflerao 
ἀπήγγελλε καὶ τὴν ἐπιβουλήν. καὶ ἐδεῖτο πρὸς βασιλέα τᾶ- 
χιστα πρεσβείαν πέμπειν καὶ τίθεσθαι συμβάσεις περὶ τῆς 
εἰρήνης. μάλιστα μὲν γὰρ ἔφασκεν ἐκεῖνον οὐδὲν περὶ av- 
τῶν βουλεύσεσθαι δειλόν. εἰ ὃἄρα καὶ τὰ δεύτερα νικῷη, 
βέλτιονούπ᾽ ἐκείνου κακῶς παθεῖ», ἢ ἀλογία δήµου xai orpa-25 


diripuerunt, cum qui intus erant e muris fortiter se defenderent. 
Qui autem antehac Augustae bene cupere putabantur, quibusque cu- 
stodia palatii commissa erat, postquam undique periculum, et cam 
& pacificatione refugientem mori ipsosque secum perdere malle vi- 
derunt, consensu ipsam cum liberis prae salute sua neglectum ire, 
et imperatori palatium tradere constituerunt. Quin etiam honora- 
tissimos quosdam ad eum mittendo, dona et honores quaerebant, 
si regiam cum imperatrice et liberis dedidissent, Quos imperator 
auribus ista respuens dimisit, testatus, eam cum liberis servatum 
potius velle maximopere. Ecce autem imperator Ioannes tum quin- 
decim natus annos, supra aetatem sapere et tempori opportuna 
consulere visus est. Ut enim tumultuantes sensit, qui in palatio 
erant, et iam dissidere Tncipientes deque matre cum Εν nihil 
aequum animis agitantes, ad parentem accurrens, tumultum et insi- 
dias nuntiat: orans celerrime ad imperatorem mitti et cum eo de- 
cidi: affirmensque, nihil ab eo grave timendum. Sin secus res oat, 
praestare illum inclementem experiri, quam in populi dementiam 
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τιωτῶν ὁρμῇ περιπεσεῖν. αὐτίχα τε ἔπείφετο 75 µήτηρ xoi À C. 1347 
τὸν ᾽4νδρόνικο» “4σάνην τὸν βασιλέως πενθερὸν wei τὸν 
Παλαμᾶν Γρηγόριο» αὐτοῦ που κατακεκλεισµένους ἐν ὃε- 
ὅμωτηρίοις ἔνδον βασιλείων ἄἂγεσθαι ἐκέλευε πρὸς αὐτὴν, 
5xai περὶ τῆς πρὸς βασιλέα διαλεχθεῖσα πρὸς αὐτοὺς εἰρήνης 
ἔπεμπε πρὸς ἐκεῖνον πρεσβευτᾶς. οἱ δὲ νοµίσαιτες βασιλέα Β 
οἰδαίνειν τε τῷ θυμῷ καὶ πρὺς ἄμυναν τῶν κατὰ τὸν πύλε- 
pov γεγενηµένων παρεσκευασµένον εἶναι, πρῶτα μὲν ἐπὲ δεη- 
σεις ἐτράποντο καὶ ἱχεσίας, ἀφεῖναι τὴν ὀργὴ» τοῖς ἁμαρτή- 
1οσασι, xai μηδὲν πλέον ἐπιζητεῖν τοῦ τῶν πολεµίων κρείστω 
εἶναι καὶ πάντας ὑποχειρίους ὅμοῦ Aaofiiy: ἀἆλλ᾽ ὥσπερ 
τοῖς ὅπλοις, οὕτω δὴ καὶ τῇ μεγαλοψυχία φαίνεσθαι νικῶντα, 
ἧπερ δὴ μεγίστη νίχη καὶ μάλιστα προσήκουσα αὐγῷ. ἔπειτα 
ἆπηγγελλον καὶ τὴν πρεσβείαν βασιλίδος καὶ ἐδέοντο µνη- 
τὔμεῖον τῆς αὐτοῦ ἐπιεικείας καὶ µεγαλοψυχίας καὶ συνέσεως, 
τὴν περὲ τοὺς βασιλέως εὐγνωμοσύνην παΐδας ἀνεξάλειπτον 
τοῖς sig ὕστερον καταλιπεῖν. ἐλάνθανον dà Συρὸν ἀκονῶντες, 
καὲ innov Φέειν ἀγαθὸν ἐπὲ πεδίον προκαλούμενοι. ὡς γὰρ 
µόνον zxov& τοὺς λόγους βασιλεὺς, πάντα ἦν ἔτοιμος ὑπὲρ 
αυτών βασιλέως παίδων πράττειν, ὥσπερ αὐτὸς εὐεργετούμενος, 
dÀÀ' οι) παρέχων τὰς εὐεργεσίας. τῶν μὲν οὖν πρέσβεων 
τῷ πενθερῷ μὲν ὠνείδιζεν ἠπίως τὴν πρὸς αὐτὸν ἀγνωμοσυ- 
vy» ὃ βασιλεὺς, Ort πρότερον ὑπ ἐκείνου μηδὲν ἀδικηθείς, 
ἀλλ sb δεῖ τι τἀληθὲς εἰπεῖν, καὶ uvQía εὖ παθὼ»ν, 00 η- 
11. ὑπὸ χεῖρα M. 
ac militum furorem incidere. Illico persuasa mater Andronicum 
Ásanem imperatoris socerum et Gregorium Palamam illic carcere 
detentos ad se adduci iussit: quibuscum de pace locuta, eos ad im- 
peratorem legat. Quiillum tumere iracundia et persequendas bello 
acceptas iniurias paratum esse opinantes, primum preces οἳ suppli- 
cationes adhibent, ut reis placaretur et hostes dotnuisse penitus- 
que subiecisse contentus esset: et quemadmodum eos armis vicisset , 
sic et iniuriarum contemptu et altitudine animi se ipsum vinceret : 
quae nimirum maxima illique convenientissima victoria essct. Deinde 
legationem exponentes petunt, ut pietatem erga defuncti imperatoris 
liberos clementiae, excelsae mentis ac prudentiae suae aeternum 
monumentum rclinqueret. At enim nesciebant se novaculam acuerc 
ei equum cursorem in campum provocare. "Cum primum namque ea 
verba audivit, omnia se illorum causa velle ostendit: perinde aec 
ipse non daret, sed acciperet beneficium. Legatum vero socerum 


de ingrata voluntate blanda oratione increpuit, quod nulla in rc 
offensus, sed, si verum fatendum, mille beneficiis cumulatus, tam 
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A.C. 1342 µείψατο. τοῖς ἐναντίοις, καὶ τὸν noAeuov κεκίνηκε xav' αὐτοῦ. 

Παλαμᾶν δὲ ἐπῆνει καὶ πολλὰς ὠμολύγει χάριτας, ὅτι πολ- 

Agv ὑπὲρ αὐτοῦ δικαίου καὶ τῆς ἀληθείας κάκωσιν ὑπενε- 

D γκὠν, οὐδὲν ἀἁγεννὲς οὔτο ἔπραξε», otv ἐφθέγξατο ἄχρι τέ- 

λους. ἔπειτα ἐκέλευς vovg πρὺς βασιλίδα καὶ βασιλέα τὸν” 

vió» γράφειν ὄρκους. καὶ ἐγράφοντο éni τούτοις, ὥστε ut 

αὐτὸν ἆμύνεσθαι τοὺς λελυπηκύτας καὶ συγόντας ἐν βασιλεί- 

οις βασιλίδιε τότε , μήτε ζημιοῦν µηδὲν, ἀλλὰ πᾶσαν ὄμνη- 

στίαν παρέχεσθαι τῶν πεπραγμένων ' µήτε βασιλίδα xoci 
βασιλέα τὸν viov τοῖς ἐκεένῳ συµπράξασι xag τὸν πόλεμονιο 

μνησικακεῖ», unó' ἐπιχειρεῖν βλάπτειν, μήτε τέχνη, unt µη- 

χανῇ μηδεμιᾷ, ἀλλ ἀμφοτέροις διαλελύσθαι τὸ πρὸς τοὺς 

ἑκατέροις προσκειµένους ἔχθος» κτήσεις δὲ ἔχειν πάντας 

τὰς ἑκάστῳ προσηκούσας ἀπ᾿ ἀρχῆς' συµβασιλεύειν δὲ ἆμ- 
Φοτέρους βασιλέα τε τὸν Καντακουζηνὸν καὶ τὸν Παλαιολό-ι5 

yov Ἰωάννην τὸν véov βασιλέα. καὶ ἀλλήλοις εὐνοεῖν τὴν 

Ρ.ἠοοπροσήκουσαν εὔνοιαν πατράσι καὶ παισὲ πρὸς ἑκατέρους ' 

ὑπείχειν δὲ τὸν νέον τῷ πρεσβυτέρῳ κατᾶ πάντα καὶ τοῦ 

πράττειν αὐτῷ παραχωρεῖν ἐπὲ δἐκἁ ἔτεσε διὰ τὴν ἠλικίαν " 
V.558uerà εοῦτο δὲ τῆς ἀρχῆς συμµετέχειν. τοιοῦτοι μὲν οἱ ὄρχοιπο 

ἐγεγένηντο, καὶ ovrog τε ὤμνυεν ὁ βασιλεὺς καὶ 5 βασιλὶς 

᾿ννα μετὰ βασιλέως τοῦ νἱοῦ., ὥστε ᾿παραβήσεσθαι µηδέπο- 

vt. τετελεσμένω» δὲ τῶν Ógxov, τὰς πύλας οἱ ἐν βασιλείοις 


16. ἀλλήλους P. 


male gratiam retulisset et bellum contra se concitasset. Palamam 
contra laudavit et gratias egit, quod pro iustitia veritateque gra- 
vissime afflictus, usque ad extremum nihil abiectum aut fecerit , aut 
dixerit "lum praecepit iuramenta ad Awugustam et imperatorem 
filium conscribi : et conscripta sunt cum his conditionibus. Ut neque 
ipse vindicaret in eos, qui se laesissent et tum in palatio cum im- 
peratrice degerent neque multaret ullo modo, sed omnia praeterita 
oblivione sepeliret : neque imperatrix aut filius imperator in 908, a 
quibus ipse Cantacuzenus bello adiutus esset, inimicum retinerent 
animum, nec illis vel arte vel ulla machina nocere conarentur: sed 
utrinque adversum socios utrorumque odia deponerentur, omnesque 
quas ab initio habuissent, fortunas suas retinerent: imperarent autem 
ambo Cantacuzenus et loannes adolescens Palaeologus: seque ea in- 
vicem benevolentia complecterentur, qua patres et filii solent: iu- 
niorque seniori potiores deferret in omnibus ac propter aetatem 
noudum firmatam decem annos administratione cederet, quibus 
exactis, aequali aucloritate cum eo imperaret, In has conditiones 
εἰ ipse imperator et Anna Augusta cum filio imperatore, ut in 
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3 
ὑπανοίχαντες εἰσεδέχοντο τὸν βασιλέα, ὀγδόῃ Φεβρουαρίου A.C. 1347. — 
ἱσταμένου, ἐπὲ τοῖς πέντε καὶ πεντήκοντα ἔτεσι πρὸς ἕξακισ- 
χιλίοις καὶ ὀκτακοσίοις ày ὑνδίκτῳ πεντεκαιδεκάτῃ. 


erpetuum servandas iuraverunt. Secundum iuramenta, qui in pa- 
atio erant, portis reclusis, Cantacuzenum imperatorem acceperunt , 
sexto Idus Februarias, anno orbis conditi sexies millesimo octingen- 
tesimo quinquagesimo quinto, iudictione quintadecima, 





Corrígenda. 


P. 12, 11. et 11. leg. δυναµένοις et ἔχουσιε et annot. prior delenda, 
ἐπ altera scrib. ἔχοντας P. 62, 13. παρασκευάσεν. 65, a1. et 
7ο, 38. εριηρέω». 106, ϱ. ἐπαγγειλάμενος. — 113, in annot. xa- 
xov M. pro Φεσμῶν. 277, τή. del. οὐ et annot. 419, 9. scr. 
χθωμένοις et del. annot. 442, in annot. pro 1. scrib. 16 δι, 
12. add. annot. «a. ῥόνω» Φρχην P. — 516, in annot. scrib ἐγεγραμ- 
µένα (sic) M. — 535, in annot. pro 5. leg. 7. et 15. pro 17. 583, 
23. scr. ὀλίγας et in. annot, ὀλίγους P. 
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